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QuiNDECíM Bunt anni, quum vir doctissimus G. P. E. Wagnerus 
Vii^lium Heynianum suis adnotationibus auctum in lucem edidit : 
doctum saně opus, et summá omnium consensione laudatum ; nec 
quisquam, ut opinor^ negaverít, omnes^ qui post Heynium in Vir- 
gilio interpretando curam operamque posuerunt, a Philippo Wag- 
nero, si non diligentiá, qu» tamen in eo summa íuit, at ingenio 
oerte et subtili quodam judicio esse superatos. Quum vero ipsum 
virí doctissimi opus, per quatuor volumina diffusum, juniorům 
usibus non esset accommodatum, bene mihi visus sum de elegantio- 
ribus his literis esse meriturus, si poetae summi editionem pararem, 
quae et non magno pretio vendi posset, et tamen locos omneš ab 
Heynio male explicatos, Wagnerum in plerisque ducem secuta, 
rectius interpretaretur. Multa prseterea ex utilissimo A. Forbigeri 
opere deprompsi; cujus tamen editionem alteram, et Wagneri 
Brevem^ quam vocat, Enarraiianem non contigit nisi paene jam 
conficienti mihi susceptum hoc excerpendi munus, ad manum 
habere. 

T. K. A. 



Titulorum enarratio, qoi editíonibuB, ex quibus adnotationes depromptse šunt, 

praescríbuntur : 

1. PuBL. ViRGiLius Mabo, vaiietate lectioDÍs et perpetua adnotatíone illustratuf 

a ChrUt. Gottl. Heyne. Ed. quarta : curavít 6e. Phil. Eberakd 
Waoner. Lipsiae, 1830. 

2. P. ViaoiLii Mabonib Opera ad optimonim librorum íidem edidit, perpetua et 

aliorum et sua adnotatione illustravit, dissertationem de Virgilii vita et 
carminibus atque indicem renim locupletísaimum adjedt Albbbtus Foa- 
BioBB. LipsiaB, Editio altera, 1844-^5. 

d. PuBLii Virgilii JSneis mit Erláuterungen &c, Von Carl Thiel, GymnasiaU 
director. Berlin, 1834. 

4. PuBLii Virgilii Maronib iGneidos Libri I — VI. edidit et adnotatione 
illustravit P. Hoffmann Peerlkamp. Leidse, 1843. 

o. P. Virgilii Maronib Carmina breviter enarravit Philippub Waoner. Lip- 

siae, 1845. 
6. P. Virgilii Maronib Opera omnia. Ad optimorum librorum fidem recog- 

novit et in usům scholarum iterum edidit Johanneb C. Jahn. Lipsiie. 

(Lond. Black and Amutrong.') 
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F. = Forbigerus. T, = Thielius. 

H. = Heynius. IV. = Wunderlichius. 

J. = JahniuB. řKr. = Wagnerus. 
P. = Peerlkampius. 
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PROCEMIUM. 

I. DE CARMTNE EPICO VIRGILIANO. 

'^Ad iEneidis rationem intelligendam satis est tenere^ carminis 
epici náturám positam esse in rei magnae et arduae^ magno cum 
animo et consuio animi susceptse et gestae^ narratione ad admi- 
rationem efficiendam instituta. Admiratione animis injecta quae- 
ritur hic ea, quse omni carmini proposita est, sed in alio genere ab 
aliis causis profícíscitur, delectatio ; quae profecto, si ingenuo et 
liberali animo digna esse debet, a rerum honestate et utilitate 
sejuncta esse nequit, et tanto exquisitior, generosior et plenior est, 
quo majora virtutis adhortamenta et incitamenta cum hac ipsa 
voluptate animis se insinuant. Ipsa autem renmi animorumque 
nostrorum nátura ita fert, ut, quod a virtute et utilitate publica 
vacat, ad animos nostros admiratione impellendos vim satis magnam 
habere nequeat. Non igiťur uUa ratione fieri potest, ut bonům 
carmen epicum contineat nihil, quod ad publicam et civilem utili- 
tatem valere possit. Contra vero magna et ardua consilia, excelsi 
et xnagnifíci animorum sensus, virtus ultra vulgarem mortalitatis 
modulům et morem animosa et fortis, nuUis adversis casibus et 
periculorum terroribus infiracta mens, salus civium et imperii 
majestas vel parta vel servata ac defensa, hsec illa ipsa šunt, quibus 
maximě hommum animis admiratio injici potest, quseque imprimis 
epico carmini idoneam materiam suppeditant. Quee inde utilitas 
— ^nam et haec a carmine epico exigitur — simul proficiscatur, 
sponte patet. — ^Admiratio necesse non est, ut a rerum et naturce 
mii^ulis petatur, sed admiratione animos nostros a£Sciunt omnino 
rea a magna animi virtute profectce ; insignem dico in excositandis 
consiliis vel in iis exsequendis prudentiam, in laboribus peiterendis 
constantiam, in adeundis periculis audaciam, etiamsi illa a laudis 
et gloríse studio, aut ab ira, odio, vindictas cupiditate profecta 
fiierít, aut ad immania et saeva facinora proruperit. Convenit 
igitur, ut a magno viro, magna ineenii vi, magnis corporis viribus, 
magnis animi motibus et affectibus, inter magnas difficultates, 
casus et pericula, magnis prsesidiis et auxiliis, magnis de causis 
Busceptae et gestae res sint. Atqui eaedem fere res etiam eventu 
darae et insignes ma2;nique exempli esse solent; ut aut maj^ni 
alicujus viri, aut popuU vel civitatis, aut generis adeo humani for- 
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2 PRO(£MIUM 

tunas in utrainque partem contineant. Ita magnitudiiufl tíoi, 
notionem ne sensum, tamquatn aniinam, omnia permeare, animare 
et movere vides. — Jam nátura ita fert, ut, qui magate et mirands 
rei narrationem iostituit, ejus magnitudine contactum et graviter 
affěctum animum ipse habeat, itaque motus animi sui vultu, gestu, 
in prímísque oratione prodat. Non minua igitur apertum est, ut 
admiratione magna teneatur audientis animus, non módo rem ges- 
tam, quEe narratur, et actionem ita comparatam esse debere, ut 
mirationem faciat ; verum etiam narrationis genua et rationem ad 
admirationem efficiendam vel tuendam idoneam requiri, Qua de 
re plura monere nihil attinet. Nemo enim noa vidět, orationis 
genuB esse debere nec humile nec molle, sed forte, acre, magni- 
ncum, omatum, etsí pro argument! diversa nátura diverse attem- 
peratum, idcmque potentissímum ad tenendos et delectandos ani- 
mos Budientium, ad aensus magnos aifectusque movendos, rerum^ 
que mirabilium phantaamata quum elicienda et conflanda, tum 
exprímenda vivide et animanda. NuUum autem metroinim genuB 
ad narrationem cpicam virtutes habere tam multas et tam magnas, 
quam hexametrum, et sensus quemque buus dočet, et multis viro- 
rum doctorum disputationibuB est declaratum, — A binis hisce 
veluti principtis, ut et res admirationem faciant, et ípsa narratío 
animum admirationis voluptate delinitum teneat, repetenda sunt 
omnia, quibua carminis epici argumentům, personie, facta, sen- 
tentiffi, oratio ac dictionis genuB constituuntur ; verbo, admiratione 
quiesita delectatio moderatur in hoc genere omnia. Potest autem 
accidere meotibuB nostris admiratio rcnim vel hominum módo cum 
molliore, módo cum graviore animorum impulsu ; miramur enim 
alia terrore perculsi, alia cum ira et odio, aiia miaeratione commoti ; 
interdum magno cum animi sstu miratio est conjuncta, interdum 
cum leniore ac remiasiore impetu, et cum molliore et Buaviore 
animi aflectu. Unde sequitur, magnam in hoc genere esse posse 
varietatem pro argumenti diversa nátura, inanemque esse virorum 
doctorum operám, qui Homeri ac Virgilii exemplis omnem carmi- 
nis epici náturám circumscribere voluerínt. £am admirationem 
rerum, quee cum terrore aut cum miseratione et graviore omnino 
animi aíiectu mentem impellit, imprímis od teuendoa animos valere, 
magnamque delectationem habere, quis non videat, et natune 
humante esse consentaneiím inteUigat? — Q,uare illud négari nequit, 
quum id, quod admirationia majorís vim babet, ad animos nos- 
troa movendos tanto sit potentius, heroica ai^umenta genus 
epici carminis nobiUssimum conatituere ; pneaertim si ex heroicis 
temporibus petita fuerint, quibus deorum interventu res aut gestse 
sunt aut geri creditte. — Reliqua, quae de carmine epico preecipi 
■olent, partim ex narrationis bonoe ratione ac pneceptis, partim 
ex poeticie orationis genio, quatenus in utroque summa perfecta- 
que ratio quKntur, repetila sunt, et facile repeti possunt ; v. c. 
quse de episodiis argute magis quam vere dÍBputantur. Neque in 
bis animoa generosiores diu detinerí velim. Quorsum enim operose 
multa coDSCribere vel conunemorare, ut íactiun, quod argumentům 
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epicum contíneat, doceas esse debere unum, et absolutum^ et intra 
justum temporís spatium comprehensum ? quorsum de nectendo 
et dissolvendo nodo, h. e. difficultatibus motis vel objectis ? de 
episodiorum affinitate et nexu cum epica narratione? quae intelli- 
gere et assequi haud adeo difficile est. Ut vero admiratio rei 
magnae animum tenere et delectatíone perfundere possit, quis non 
vidět, ea omnia a poeta curari et sagaciter provideri debere^ quae 
ad illud consilium prodesse, caveri ea, quae obesse possint? ante 
omnia lectorís animum argumenti notione aliqua esse imbuendum^ 
ut nec tamen exsatietur, in mediam rem esse rapiendum^ ut nec 
tamen rerum novitas obscuritate laboret ; quumque omnia ad sen* 
8U8 et phantasmata in carmine redeant, rerum objectarum praesti- 
giis ita deliniendum et fallendum, ut jam in alia rerum nátura et 
ordine, alia cogitandi, sentiendi, et agend! via et ratione, aliis tem* 
poribus, inter alios homines, et extra se solitumque vitae tenorem 
constitutus, in nihil incidat^ quo expereefactus quasi ex aureo 
Bomnio sibi lusum fieri animadvertat ; ia quod sine indignatione 
et poenitentia aliqua ejus, qui ad se rediit, fieri non potest. 

^ Virgiliani igitur carminis dotes ut recte discemant ac perspi- 
ciant, ad id intendant animos adolescentes, ut quantum quum in 
toto argumento, tum in singulis partibus insit ad mentes admira- 
tione non sine voluptate tenendas^ considerent. Exponitur a poeta 
JEnesčy ex Trója capta proíugi, post longos errores in Latium 
adventus^ utque condita.ab eo in nis locis sit Trojanorum colonia 
novaque parata sedes. Debebant heec certo consiho esse suscepta; 
quum autem Trojano homini vix in animum venire posset, ut in 
terris longinquis et ignotis certum animo designatum locum quae- 
reret, opportune adhibita šunt fáta a diis monstrata. Quis autem 
non facile intelligat, rem esse magnam, arduam, et admirationis 
aliquantum habentem, quod profugus ex urbe incensa et exsul, 
fatis ducentibus, in tam longinqua terra, in Latio, novas sedes 
ponit ? Quis non in summis penculis ac discriminibus, in naviga- 
tione et mox in Italia objectis, inque malis aut fortiter toleratis aut 
animose depulsis novám admirationis efficiendae videat esse mate- 
riam? nec minus in singulis carminis partibus, in moribus, in 
motibus et affectibus anuni, in sententiis? et eidem consilio 
accommodatum esse orationis genus et colorem et omamenta? Ex 
quibus voluptatem majorem profecto in Romanos, quibus ille 
scripsit, quam in nos, redundasse, existimandum est. Ipse rerum 
narratarum nexus cum rébus Romanis, animis revocatis ad earum 
ori^nes et ad stirpes gentis: parte ex Homero petita, parte ex 
antiquitate Italiae, illique, veluti fundamento, superstructa : qua et 
is delectabatur, qui Grsecas literas didicerat, et is, qui Italicis tene- 
batur; hsec omnia quantam voluptatem aíTerre Maronis popula* 
ribua, čerte saeculi Augustei, debuere ! — Rerum quidem invenien- 
darům laudem Virgilius habet admodum diversam ab Homero, nec 
tamen nullam aut contemnendam. Hic materiam nactus erat 
tantam non rudém : ille jam a multis tractatam. Homerus famam 
acceperat, quae res tamquam vere gestas cum fide narrabat; 
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easdem, multorum poětarum^ qui in illis ae exercuerant^ ingeniis 
ornatas et variatas, materíem Virgilius accepit novo more ac 
consilío tractandam^ alia aetate^ inter alios homines hominum- 
que sensus et judicia diversa. Homerus id agebat^ ut narra- 
tionem institueret rei ex sua opinione ac persuasione vere ita 
gestse, cujus magnitudine contactam et inflammatam habebat men* 
tem; propius attingebat tempora heroica^ ipsam rerum famam 
sequebatur, qualis ea in popularium ore ferebatur; sub eodemcoelo 
versabatur, et adierat ea loca, in quibus res iUse, a fáma tam ma^ 
niíice omatse, erant gestae ; utebatur sermone^ nátura sua poetico^ 
hoc est, per philosophorum subtilitatem et rhetorum ac gramma- 
ticorum argutias nondum fracto et attenuato, sed qui multum 
adhuc retinebat ex genio antiqui sermonis. Ut rem absolvam 
verbo, Homeri ingenium adjuvabant^ et, ut sine doctrina doctri- 
nam, sine arte artem habere videretur, efficiebant plurima, quae, si 
ab isto aevo discesseris, omnibus poétis deesse necesse est* Vir- 
gilius igitur a libero isto ingenii et mentis impetu et praecipite 
motu interclusus, et tot enthusiasmi fovendi, excitandi et inflam«* 
mandi adminiculis plane destitutus, priorům poétarum exemplis 
tamquam cancellis circumscriptus, mgenio frenis jam tum ab 
Aristotele aliisque injectis, ab arte necesse habuit petere omnia. 
Alio sevoy ab heroica astate longe remoto, inter diversissimas homi- 
num, rerum, temporum, locorum ac coeli rationes opus suum est 
aggressus. Sine doctrínse et multae ac variae lectioms copiis nulla 
jam tum ingenii laus erat. Fracto in hune modům mentis impetu, 
tamen vel sic magnum ejus etiam in inveniendis rébus ingenium 
ex his agnoscas : Primům vidit, carmen epicum Homericum, hoc 
est, heroicum, posse períici et omari; tum ejus vix esse posse 
argumentům idoneum, nisi ex ultima antiquitate et aetate heroum 
petitům* A nátura enim res ita comparata est, ut priscorum 
hominum, multo magis heroum ipsa nomina, res gestae et fáta 
etiam per se non adeo memorabilia animum humanum teneant ét 
admiratione aíHciant. Est porro illa astate morům ac vitae simpli- 
citas ea, quaB poěticum omatum sublimesque rerum formas et sen- 
tentiarum gravitatem multo magis suppeditet, quam vita hominum 
elegantior; quando corporum magis viribus et animorum impetu 
ac virtute res gerebantur, quam consiliorum sagacitate et artis vel 
ingenii subtilitate. Denique gerendis tum rébus ipsi dii interfuisse 
credebantur. Ita deorum ministeriis res explicare et ex toto cvclo 
mythico, quae vellet, depromere poterat. Italicis autem mythis in 
carmen admissis, novám et Graecis incognitam suavitatem adieciti 
Tum praeclaro indicio ai^mentum ex vetere cyclo epico delegit, 
nondum tractatum a claro aliquo poeta, nec tamen plane intactum, 
sed Homerico aliisque carminibus quasi contiguum ac finitimum. 
Ita enim consecutus est hoc, ut materiam haberet copiosam, nec 
rudém, sed poética tractatione ab aliis jam subactam et ad epicam 
dignitatem ac vim accommodatam* Jam vero proclive est intel- 
lectu, quam expedita ac facilis esse debeat copia ornamentorum et 
episodiorum in táli argumento, tam latě fuso et patente; quod 
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ipsum H<MneruB aut vidit aut sensit, quum ex toto belli Trojani 
decursu unum heroem^ unum factum selegit, itaque infinitis aliis 
rébus ex istius historía ad exomandum et amplificandum argu- 
mentům recte uti potuit. Hoc uno judicio suo plurima praeclara 
carmínis sui praesioia et uberrimos fiiictus tulit Maro* Non novus 
et ignotus est lectoribus heros, cujus fáta exponit, nec Trojanorum 
nomen ac fortuna tam obscura, quin ab initio statím miseratione 
afficiamur et virtutis admiratione* Deorum autem interventus, 
Junonis et Veneris irae et studia, ac partes iis tribuendae egregie 
erant jam ab Homero defínitae. Quum igitur primo statím iGneidis 
ingressu Junonis memor ira, irarumque causte, séevique dolores 
memorantur, odia Junonia ex Homero statím suocurrunt legenti, 
et jam ab initio mravem de iGneae fortuna solUcitudinem injiciunt. 
— Poetse sollertiam et acumen etiam in hoc spectari volo, quod 
non módo ex nobilissima antiquitatis parte, qualis rerum Troica- 
rum est, verum etíam ex eo temporum artículo ^neidis argumen- 
tům duxit, qui intra paucorum annorum decursum ingentem vim 
illustríum facinorum ac memorabilium casuum conversionesque 
rerum mírabiles cum Grseciae et Asiae tum Italiae comprehendít. 
Nam, exciso Ilio, dici vix potest, quantopere ubique turoatum sít. 
Yicti victoresque ad novas sedes quaerendas per totum terrarum 
orbem dispersi vagabantur^ et tum primům a Graecis navigatio 
ultra Sidliam frequentari coepit, quum ad illud tempus Phoenices 
illa mana tenerent; nisi quod e Creta aliisque fortasse insulis 
paucae navěs Siciliam adibant. Errores isti heroum ab Ilio rede* 
untium variis Grsecorum carminibus epicis (N<i(rrofc) materiam et 
argumentům praebuerant; quae si ad tempora nostra pervenissent^ 
plura fortasse vestigia in iis deprehenderemus, quibus Virgilius 
in^itisset, quandoquidem in simili argumento cum iis versabatur. 
Sed eaedem historise seu fabulae de Achivorum reditu magnae tra- 
goediarum Graecarum parti materiam subjecerant, ut imprimia ex 
Curipide apparet, et multo magis ex tot deperditarum titulis intel- 
ligitur. £x Graecorum autem tragoediis, imprimis Euripidis, 
omnino poetam plurimum profecisse, ex iisque orationis aigni- 
tatem passim et majestátem, sententiarum quoque acumen, gran- 
ditatem, pondus affectuumque gravitatem tragicam, ut in Amata, 
in Dido, m Pallante, in Niso et Euryalo, duxisse equidem suspicor. 
Magna earum pars a superíoribus poétis Latine jam erat readita; 
quae res poetas multum adjumenti ad orationis cultum et copiam 
aíTerre debuit. Loca autem Italiae, Siciliae, Africae non erant tum 
ignota, ut Homeri aetate ; itaque nec fabulis, quae delectare pos- 
sent, idonea, nisi in lectorum animis recondita antiquitatis memoria 
succurreret et amor; uti omnino poetica vis et delectatio, quam 
illa aíFert, plurimum mutuatur ex antiquitatis eruditae, imprimis 
mythiciB, recordatione. 

^^ Veniamus ad dilectum in heroe, quem sibi sumsit poeta, fac- 
tum. Primům persona ejus, genus, fortuna, nomen ac virtus et 



1 " 



Egregius est eam in rem Strabonis locus, lib. i. p. 48. B. et lib. iii. p. 160. A.** H, 



6 PRO<£MIUlif 

oUm unumquemque Uberaliter institutům atque Homeríca lectione 
imbutum tenere debuit^ et nunc tenet ; qui casus eum in Italiam 
adduxerit, discere avemus; Trojanonim autem e patria incensa 
profugorum fáta libenter cognoscimus. Longa navigatio per maře 
ista aetate non multum navibus frequentatum ad terras nondum 
humano cultu, quem aliquando accepturae erant, celebratas quidni 
locum faceret plurimis periculis ac difficultatibus, quibus iEnese vir* 
tu8 in admirationem sui rapere posset ? Infestse deae ira asperrima, 
et ex altera parte tot deorum monitus exspectationem faciunt mag- 
nam. Quae omnia ad rerum magnitudinem, quse animum admira- 
tione detinet^ quum valeant, ad probabilitatem quoque narrationis 
egreeie šunt comparata. Sed quum plura hujus generis narrari 
possmty in dilectu tamen i£neae magni poetse ingenium ac judi- 
cium doctum et exquisitum nihil magis arguit^ quam quod eum 
potissimum carminis sui heroem circumspexit^ qui in Italiam Tro* 
janorum coloniam deduxerat, novum regnum in Latio constituerat^ 
unde Albee Longae atque Romae origines repetebantur, quique ita, 
etsi nec nobis ingratum esse potest tanti imperii primas origines cog- 
noscere, Romanis tamen, antiquitatis suše tantopere studiosis, unus 
omnium maximě acceptus et commendatus esse debuit. Commode 
igitur et ingeniose in primis statim versibus poeta audientibus pol- 
licetur narrationem rerum, quibus origo Romae deberetur: gemis 
unde Latinům Albanique patres atque alta moema Ronue, Quam 
magniíica haec promissio in fronte novi operis et ad animos exspec- 
tatione erigendos idonea! De Mneš. ejusque erroribus ac fatis 
omneš veteres annales Romanorum loquebantur, quod ex frag- 
mentis passim a Sext. Aurelio Victore servatis et ex Dionysio ac 
Festo satis colligi potest; attigerat res Trojanas Ennius quoque in 
Annalibus ; eundemque iGneam in nonnullis, quae interciderunt, 
Graecorum carminibus partes sustinuisse non ignobiles, ex Lyco- 
phrone, qui antiquiora colle^t, et ex imitatoribus seu ex scriptoríbus 
veterum intelligas, Quinto Calabro lib. xi. et Dictye. Quum autem 
omnino in Graecorum Romanorumque libris de Mnea. tam multa 
narrata essent, paratas omandi et amplificandi argumenti copias 
Maroni ad manum fuisse apparet; quae ejus felicitas vulgo parum 
nota et intellecta est. Deducto tandem rerum ordine in Italiam, 
nova rerum, hominum et locorum genera ac nomina subnasce- 
bantur, contingebatque poetae, quod in votis habere debuit, ut 
praeter ea, quae a Graecis tractata satis erant, nova et intacta e 
domesticis ipse aiferre posset. 

'^ Neque vero huic argumenti felicitati et tantis materiae copiis 
poetse ingenium defuit ; immo vero ingeniose inventis egregie usus 
est, et in rébus tractandis, omandis, et carmine persequendis non 
minus felix fuit, quam in inveniencÚs et excogitandis. Vellem id 
uno loco a me exponi posset ; sed factum hoc est plerumque in 
singulis carminis partibus singulisque locis opportunms, et ne hoc 
in loco in immensum rerum campům evagetur disputatio, ratio 
nobis nonnullorum tantum habebitur, quae quidem praecipua et 
gravissima videntur. Spectant ea partim ad Homericam imita* 

3 
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tíonem, quum in déscriptione carminis, tum in singulis partibus ac 
lods, partim ad elegantiorem phantasmatum et narrationis uni- 
Yerss nabitum, partim denique ad orationis dignitatem et omatum. 
— Ipsam ^neidia ideám, descríptíonem, et dispositionem partium, 
ad Homericum partim Odyssea partim lUadis exemplum factam 
esse negari neqmt. Efficti enim errores iEnese ad exemplum Ulyssis 
et eorum, quae in Italia ab iEnea geruntur, magna para adumbrata 
ad exemplum Iliadis. Pauca etiam carminis lumina, locaque insis- 
niora, et rerum orationisque omamenta esse arbitror, quae a Yirgibo 
sine exemplo inventa, et tum primům ex ipsa rerum nátura adum- 
brata et oescripta esse a£Srmari posse putem. Gerte paucissima 
ex iis occurrere memini, quorum non aut exempla aut semina aut 
materías, módo rudes módo inchoatas ac prseformatas, ex Gr^co 
aliquo poeta excitare aliquis possit. Atqui ex Grsecis poětis tam 
pauci ad nos pervenerunt : qmd, si plures essent superstites, prae-* 
sertim Alexandríni? eos enim impnmis, quod suspicor, Virgilius 
assidue tractavit, et sententiarum orationisque colorem inde duxit* 
Neque dici potest, non studio, sed času aut necessitate Grsecum et 
Romanmn poetam, dum eundem rerum et sententiarum orbem 
libero mentis meatu pervagantur, in idem phantasma aut sensum 
et dictum incidere potuisse ac debuisse. Factum hoc utique, et 
sepe. Nec alterum, quod fortasse moneas, negari potest, multa 
passim ab Ursino, Guellio, Cerda, Clarkio, fortasse et ab aíiisy pro 
miitatis et adumbratis afferrí temere, quae partim similitudinem 
tantum, interdum et hanc satis obscuram, habeant, partim talia 
sinty ut sanus qtusque et rerum intelligens homo, si easdem res 
exponát, iisdem modis ac verbis, iisdem sensibus ac sententiis, 
usurus sit. Maroni tamen innmneris in locis Graeca, Homerica 
imprimis, ante oculos fuisse, probant plura, ac primům quidem 
totms carminis descríptio ab nomero petita, tot versus ad verbum 
Latine conversi, tot loca, quae exqtdsitiorem cultum et omatum 
vel acumen vel doctrinam aut aliud quid reconditae naturae pro-* 
dunt, quae ea simplicitate, ut reliqua, enuntiaturus erat, nisi fuisset^ 
qui jam occupaverat; fíeri enim solet, ut, si qua ab aliis jam pro- 
prie dieta sint, ne in eadem verba incidas, omate ea et acute elo- 
quaris ; porro Graeca ratio flectendi verba vel orationem, quae ad 
indolem poéticae dictionis Virgilianae pertinet, tum poětae ipsius 
professio Geo. iii. 10. Primus ego in patriam mecum — Aofiio 
rediens deducam veriice Musas; denique veterum auctoritas, ut 
Senecae Suasor. iii. qui Virgilium non surripiendi causa, sedpalam 
imUandi, hoc ammo, ut vellet agnosd, in multis versibus alios 
expressisse affirmat* Manifesta haec imitationis Homerícae vestigia' 

* Cr. adnott. ad ^n. i. 26. 38. 50 71. 8a 96. 99. 116. 153. 159. 166. 171. 20a 216. 
22a 231. 254. 305. 308. 314. 327- 334. 369. 374. 378. 402. 40a 412. 415. 421. 430. 439. 
465. 469. 479. 483. 498. 542. 544. 546. 559. 586. 589. 592. 603. 605. 617. 662. 634. 
670. 601. 701. 703. 723. 725. 731. 740, 8rc. Walchius de eo, ^uod nimium est in iniita« 
tione Homeri Virgiliana. Schleusing. 1773. 4. LatUer de Virgilio imitatore Homeri. 
Heidelb. 1796. 4. Andrea Locorum quorundam Uomero-Virgilianoruni Spec i. ii. 
Jens 1804 et 1814. 8. — Urnni Virgilias cum Gnects acriptoríbus coUatus. Leovard. 
1747. 8. Eichh^ Etudet grecquti ntr Firgikt on lUeueil dě taut Uipauages dtt Poetem 



8 PROCEMIUM 

in quam diversas partes laudis vel reprehensionís a virís doctis 
deflexa sint, longum est dicere. Aliis nihil divinius fuit imitatore 
Yirgilio, aliis nihil jeiunius et sterilius. Equidem hoc in loco multa 
esse video, quse nec laudi magnopere nec veniae locum faciant, sed 
rei natune et rationi ita consentanea, ut quomodo aut quare aliter 
se habere debeant, causa idonea non appareat. Summam carminis 
ad Homerícum exemplum constitutam esse vidimus. Quum igitur 
semel ad Odysseie et Iliadis tamquam ma^sterium ^Eneidem com- 

I>osuisset poeta, quidni Homerum in partibus (^uoque aut singulis 
ocis sequendum putaret ? et quiun omnino vestigiis ejus insisteret, 
quandoquidem argumentům aíBne ac simile tractabat, difficile erat 
cavere, ne in easdem passim rerum ideas, eadem phantasmata, 
easdem sententias incurreret. Šunt autem multa, quas uno tanlum 
módo recte dici et efferri possimt ; multa, quae, si naturae consen- 
tanea esse debent, variare velle ineptum sit. Prseterea non facile 
assequare, quomodo poeta doctus et Graecorum poětarum lectione 
subactiun habens et otnatum ingenium, quum se ad opus suum 
converteret, ita omnia, quae legerat, animo expellere et exturbare 
potuerit, ut nihil ex pristina lectione obversaretur animo ; maxima 
autem eorum, quae imitatione expressa dici possunt, pars ejusmodi 
est, ut non tam data opera et studio Homeríca verba aut sententias 
reddere voluisse videri possit, quam ut in ea incidisse videri debeat» 
ipsa re ea, quae olim lecta et cognita in simili argumento memoria 
tenebat, in animum revocante. Atqui hoc imitandi genus, tantum 
abest, ut reprehendi possit, ut poétam doctum nihil magis arguat 
et deceat. Nec vero in Virgiho reprehendendo vel laudando id, 
quod primo loco reputandum erat, meminerunt viri dočti, poetam, 
etiamsi ingenium eum ad nova et intacta tulisset, illud suae aetati 
suisque popularibus tribuere debuisse, aut saltem in opinione ejus 
temporis communi excusationem habere, quum ad artem poetae et 
ad majorem carminis suavitatem pertinere crederetur, si multa ex 
Oraecis essent expressa vel adumbrata. — Romani literarum lumen 
a Graecis acceperant; sermonem suum ad Graeca expolierant et 
locupletarant ; ex Graecis primi poetae fabulas, mox et epica car- 
mina converterant ; ad Graeca exempla se composuerant ii, qui 
primi elegantiae et venustati orationis studuerant. Perlustret mihi 
aliquis veterum poétarum ante Virgiliiun íragmenta, imprímis 
Ennii, pleraque ex Graeco aliquo poeta aut Latine expressa aut 
imitatione adumbrata videbiť. Etiam Plautus ac Terentius toti 
fere ex Graecis vel ad Graecos comparati et constituti šunt. Ex 
multis scriptorum, imprímis Ciceronis, locis notior res est, quam 
ut plura de ea monenda sint. Itaque, etsi exculto jam sermone 
Romano^ et pluríbus Romanorum ingeniorum fetibus in lucem 
eductis, tamen ne sub Augusto quidem destiterunt summi vin 
Graeca exprímere Latine, cum Gnecis ornátu certare, eorum 
inventa sua facere, praesertim si novum carminis genus in Romanas 

grtcš imitét, etc. Paris. ISSft. iii. 8. Tinot Etudu sur Fh-gUe, comparé anec toiu let Poétes 
ipiquei et dramatiquet, etc Parii. 1826 sqq. i v. 8. aliique. 
' Adde LucretiuDii Empedoclis imitatorem. 
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literas inferrent. Horatii quidem carmina pleraque ex Oraecis 
Lyrícis adumbrata esse nuUus dubito, quandoquidem inter tam 
pauca fragmenta ex istis lyricis servata vix unum et alterum est, 
cujus non imitationem ab Horatio factam excitare possis; quid 
igitur futurum putabimus, si Lyricos Graecos integros cum Horatio 
comparare liceret? Neque aUter se rem in Catullo, Propertio, 
Ovidio, aliisque habituram esse credere fas est, si Grseci Elegorum 
scriptores, praesertim Alexandrini poětae^ adhuc exstarent. Quis 
igitur Virgilium reprehendat, quod^ popularíum suorum sensum^ 
judicium ac morem secutus^ totum se ad Graecos poětas in car- 
minibus suis exprímendos applicuit? Nova accedere videbatur 
voluptas, quae delectationem in majus auctam afferret, si praeclara 
et suavis sententia simul Graeci ioci recordationem faceret, unde 
esset expressa. Itaque in iEneide pauci šunt mores seu charac- 
teres^ vix uUum factum notabilius^ vix locus aliquis praestantior, in 
quo non poětae alicujus Gneci, praesertim Homeri vestiffia agnos- 
cas. Sed in eadem JBneide multo doctiorem et ingeniosiorem imi- 
tatorem agnoscas facile, quam in Bucolicis^ in quibus multa passim 
aliena a rerum veritate et ratione notavimus, et alia facile notarí 
possunt, in quae poeta imitandi studio parum subtili incidit, ut 
quum pastor indoctus (EcL i. 63. 66.) Ararim et Oaxem memorat, 
aut in illis (Ecl. ii. 25) : nuper me in Itíore vidiy aut (EcL iii. 8) : 
fwvi$nH8 et qui te, et id genus alia. Neque vero haec Graecorum 
imitatio aut ingenio carere aut judicio putanda est; est enim 
nequaquam sérvilis illa aut affectata^ qualis ab ingenio exili et 
ignavo proficisci solet, neque in alteríus poétae verbis, modis et 
íigurís variandis turpiter ingenii vires attrívit poeta; sed nemo 
facile^ si singula recognoscat et excutiat^ non intelligit Virgilium^ 
etiam ubi presse sequatur, módo castigatiore^ pulchriore vel augus- 
tiore rei specie *, Latini sermonis elegantia^ et novo rerum ornátu, 
módo deducta feliciter ac deflexa ad aliud rerum genus sententia 
vel oratione certasse cum Graeco poeta. Imprímis autem se 
Romanis in Homeri imitatione magnopere probare debuit cultus 
Augustei saeculi^ quo simplicitas inculta, et horrida interdum 
Homeri vetustas, aut iners languor módo ad honestiorem et mitio- 
rem cultum, módo ad elegantiorem omatum, módo ad incitatiorem 
vim a Marone temperata est. Unicuicjue enim virtutes Virgiliani 
carminis rite aestimaturo alte hoc menti insidere debet, ut reputet, 
qua aetate, quo in populo, qua in urbe, quos inter homines poeta 
vixerit, quem inde colorem carmen ejus duxerit, ut, etsi salvo et 
integro heroicorum temporum more, purior tamen, mundior et 
castigatior esset carminis habitus, alia mitiorem, dia graviorem 
náturám, omninoque cultioris ffivi dignitatem haberent, heroumque 
mores, sententiae ac dieta, etsi heroicae aetati consentanea, spirarent 
tamen nescio ^uid ex elegantia saeculi, urbis et domus Augusteae 
et Maecenatis, in qua poeta vixit. 

* Qua arte Virgilius colores ainguloi imaginum vel descriptíonum Homeri ele- 
g«iitue monun ifleculi sui ad animos oblectandos accommodaverit, exemplo claro appa- 
rebit, li iBneidem v. 328^333. cum Iliade zxiii. 7<)9^773. contuleris. W. 
VOL. II. C 
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'^ Ad cultum Virgillani carminis gratum et amabilem non minus 
spectat orationis indoles, Q^ípp^ ^1^^ ^^ simplicitate mirabili 
dignitatem servat et &;rayitatem. Ornátu enim vario et exquisito^ 
et sermonis poetici nitore^ orationis dignitate et gravitate^ senten- 
tiarum pondere Homerum longissime antecellit*; cujus laus prae- 
dpua in proprietate et simplicitate^ tum in suavitate numerorumque 
faciiitate posita est (nam sermonis lonici epicae narrationi tam 
praeclare accommodati felicitatem aetati suše debet)^ etsi nec vis et 
robur nec pulchrítudo et interdum nec ornatus ei deest. Sed nec 
Virgilius in omatissima oratione simplicitatem et propríetatem 
deseruisse videri debet; etsi sequiores scriptores multa orationis 
suae pigmenta et lenocinia ex eo adoptarint ; male in pedestrem 
etiam inferrentur ea, quse carmini erant propría. Čerte poetici 
ornatus elegantis nec affectati praestantissimum et unicum exemplár 
esse arbitror carmen Virgilianum ; in hoc sermonis poetici geniům 
primům constitutum et ad čerta rerum príncipia ac leges exactum 
deprehendere^ et troporum ac íigurarum naturas^ inversionumque 
rationes descriptas et tamquam a magistro norma proposita con- 
stitutas discere licet. Attamen in bac ipsa poetici sermonis con- 
stitutione poétae laus et virtus non tam in mveniendo, quam in 
inventis aliorum cum ingeniosa sagacitate in suos usus transferendis 
cemitur. Alexandrinis enim poětis, Callimacho^ ApoUonio, Nicandro^ 
Arato^ poetici sermonis exquisitiorís indoles et nátura unice est 
accepta referenda; hoc eorum docent scripta in summa simplicitate 
cultum, nitorem, et ornátům admirabilem, quem nulla aíia setas 
assecuta est, referentia. Videntur scilicet poětae doctissimi et 
Ptolemaeorum contubemio expoliti animadvertisse, non infeliciter 
Tragicorum tumorem Homeríca simplicitate temperari, natamque 
inde orationis gravitatem aetatis suše elegantia qupdam módo imbui, 
dignitatemque cum venustate consociari posse. Hos Maro auctores 
babuit cum tanto majore judicii laude, quod Ennius et ceteri, qui 

Enecesserant^ de orationis elegantia et omatu castigatiore parum 
iboraverant. 

'' Placet nunc in íine subjicere nonnuUa et per saturam monere, 
quibus virorum doctorum opinionibus, quas totam carminis indolem 
vel characterem tollere videas, tacite aut expresse a nobis occur- 
ratur. — Primům de consilio, quod poeta in iEneide conscribenda 
secutus sit, et de fíne, ^uem propositum habuerit, multi varia 
comminiscuntur. Jam pnmum Juhse gentis origo ab ^Enea dueta, 
et studium Augusti demerendi potuit fortasse virgilii animum ad 
hoc carminis argumentům advertere ; hactenus non male dixeris : 
nisi Augustus in gentem Juliam adoptatus esset, nuUam nos habi- 
turos esse i£neidem ; šunt etiam multa in Italiae^ntis Augustique 
honorem ingeniose in carmine intexta; nec tamen dici potest, 
Augustům esse fontem caputque iEneidis^ vel eum adumbratum 

* Heynium, nimio Virgilii sui studio abreptura, hic paullo iniquius de Homero judí- 
cium feciiae, non est quod doceain. Longe verius et sobríus de utríusque virtutibus 
jam ante eum judicaverat ErneMtiuš in Acroasi il de ingenionim Grscc. et Romm. com- 
paratione, Opuscc oratt p. 152 sqq. 
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esse per iEneam. Nihil magis alienum esse potest ab epico car- 
mine, quam allegoría; jugulat enim totam ejus vim^ rerum et 
hominum dignitatem attenuat, gratum animi errorem excutit et 
sestum inter legendum refrigerat, voluptatemque omnem intercipit. 
Certatim tamen virí dočti argutiis suis iEneae personam nobis 
eripere et Augustům submittere allaborarunt. Etiam ex parata 
nova in Latio sede miseros Trojanos exturbarunt; adumbratum 
esse a poeta novum tum Romae constitutum unius impérium. 
Simili acumine alii arcana, nescio quae^ dominationis Augusteae 
consilia in i£neide condenda deprehendere sibi visi šunt. Ita 
Spencktg woXítucov epos esse iSneidem sibi persuasum habebat, 
neque aiiud quidquam poetam spectasse, quam ut animis libertatis 
ereptas desiderio aegris fomenta admoveret, et novum principem 
approbaret. Nihil tamen iEneae personam^ fortunám^ facta et 
íata habere videas^ quod ei consilio respondeat : non est in iEneide 
populus liber^ qui dominům accipiat ; non imperii seu regni bona 
viaeas exposita aut commendata ; verbo, nihil occurrít^ quo liber* 
tatis amore contacti animi adduci aut allici possint^ ut a bono 
principe malint tuto regi, quam sub libertatis vano nomine pau- 
corum potentiam dominatione vexari. In Juliae gentis honorem^ 
quae ab Julo, iEneae fílio, originem ducere videri volebat^ nonnulla 
passim suaviter memorari^ ad Augusti laudes ingeniose alia inseri^ 
ipsa carminis lectione manifestům fit, et a veteribus quoque Gram- 
maticis jam monitum locis pluribus ; sed, quantam vim ea res ad 
dominationem Augusti commendandam habere potuerit, mihi non 
satis constare, libenter fateor. Neque, si nova iEnese sedes in 
Latio divinis humanisque juribus vallata fuerit, quale inde propug* 
naculum novo Augusti imperio partům sit, intelligo ; ut adeo, si 
demonstrari hoc posset, poětae consilium illud in JSneide condenda 
propositum fuisse, parum feliciter eum in eo perfíciendo et exse* 
quendo versatum videri dicerem. Alii similitudinem inter iEneae 
et Augusti personam et fortunám persequimtur, et multorum 
doctorum vivorum communis est opmio, Augustům sub iEneae 
persona esse adumbratum; eo spectare virtutes iEneae a poeta 
tributas; eo referunt multa alia. Videas nonnuUos tam egregie 
sibi placere in hoc invento, ut undique conquirant et venentur ea, 
quae ad Augustům accommodari possint. Sic oris dignitatem (lib* 
i. 589. Os humerosgue deo s.) cum assentatione in Augustům 
memoratam esse ; aha. Ignoscenda haec putarem alicui ex media 
assentatorum turba, qui, iEneide lecta, unam vel alteram Mnesč 
laudem ad Augustům traheret, ut Príncipi palparet. Sed Maronem 
tam dissimiles personas, fortunas, virtutes et facta ac res gestaa 
inter se comparare voluisse, mihi quidem, si ejus judidum et 
elegantiam recte teneo, parum probabile videtur. Sapientior fuit 
Maro et rei poeticae intelligentior, quam ut talem cogitationem in 
animum admitteret. Alii id spectasse volunt poetam, ut Romanos 
partim ad amplectendum et probandum prsesentem rerum statum 
adducere, partim Augustům ad moderationem et clementiam ad- 
hortari et a dominationis libidine et impotentia revocare voluerít. 

c 2 
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Sed nec huic consilio uUa ex parte respondet JSneidis aíve argu* 
mentum aive tractatío; profugus ex urbe incensa iEneas novám 
sedem quaerít, armis vim ilkttam propulsat^ et 8Íc porro; quid 
tandem his inest, quod ad imperandi artes ac virtutes spectet? 
Quamquam fabulae Virgilianse universe inesse, et in singulis car- 
minis partíbus aut locis ac versibus occurrere talia^ quae príncipibus 
pro salubríbus prseceptis commendari possint, nemo neget ; quin 
etiam inter utilitates^ quce poětarum carminibus debentur, prsecipue 
hoc commemorandum est. — Dissimilem Homericorum heroum 
aiunt esse iEneam; inferiorem Achille et Ulysse; sóla pietate 
insignem. Quid^ si JSneas alter esset Achilles ? alter Ulysses ? 
annon exscríptiim potius et servili imitatione expressům eum dic- 
turí essent? Non ego is sum, qui caeco aliquo poětie mei amore 
nihil ab eo peccatum esse contendere velim. Iliadis argumentům 
feliciorem materiam et epicae gravitatis aliquanto plus habere si 
quis dixerit, me habebit assentientem ; ipse delector Homeri 
lectione magis, quam Virgilii. Regnat in Homericis heroibus 
naturalis habitus et aíTectus, animi impetus, injuriae acceptie sen-* 
sus, qualem et ipse habeo ; desiderium reditus ad Lares, quale ipse 
sentirem : in iEneide šunt consilia de novis sedibus in terra ignota 

Íarandis, nihil quod magnopere animum impellat et percutiat. 
Inimvero non omnia carmina epica ex uno et eodem genere pro- 
cedere possunt ; post Achillis autem iras, et Ulyssis sapientiam 
seu vafntiem, (juae et priscffi setati et epico carmini accommodatior 
erat, quam sapientia, quum variandum et novandum esset aliquid 
poětae, quidni iEneee virtutem, quam cum ceteris heroibus com- 
munem habet, fortitudine animi in perferendis calamitatibus et ob- 
sequio erga deos temperaret? Ad hoc eum ipse Homerus 11. xx. 
298. (ubi Neptunus i£neam servatum vult: Ki^apiafiíva S' aul 
dUjpa 0€ocac SíSoxri, toí ovpavov tifpttv txovai), tum ipsa rerum ac 
temporum mutata ratio ducebat, et ea, quae de JEneed erroribus et 
adventu in Latium tradita a superioribus poětis erant, revocabant. 
Monitis deorum et oraculis omnia ab i£nea suscepta et confecta^ 
Penates et sacra patria ab eo in novas sedes illata, narraverat 
antiquitas ; quid ieitur magis rei consentaneum, quam ut heros in- 
signis pietate et religione exhiberetur ? Neque vero potuit tantus 
poeta non videre, ad rerum magnitudinem et au^ustam aliauam 
dignitatem religiosas res, causas et consilia, eximiam vim hwere. 
Itaque hoc quidem tamquam rerum cardine prseclare est usus, ut 
praedictionibusvariis animosspe et exspectatione teneret suspensos, 
religiosamque aliquam et augustam speciem rerum eventibus prse- 
tenderet. Achilleům quidem robur et iracundia aliena erant a toto 
aigumento ; sedata et placida et humanitatis sensu temperata est 
iEneae virtus; et licet concedendum sit, epicam vim majorem 
AchiUi inesse, non tamen omneš epicas personas Achillem referre 
posse, manifestům est. Meras pugnas Homericis similes et bel- 
luinam fortitudinem vix probasset Augustei saeculi elegantius et 
mollius judicium. Itaque quum omnino i£neidis alius ac diversus 
"^rorsus sit character, quam Iliadis^ quis non vidět importunum 
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ease, in Mnáde řequirere ea, quie Iliadi sint propria; easdem 
animorum inflammationes, aestus^ tempestates? Insiint iEneidi 
alia, qu8e probes ; quidni in his acquiescis ?' — ^JSneidis aigumentum 
in septimum annum protrahi, alii cum reprehensione monuere. 
Perperam utique. JSnese errores septem annos explere verissimum 
est ; sed ipsa carminis narratio non nisi cum septími anni aestate 
exordium habet^ eodemque anno absolvitur. Pari errore Odyssese 
argumentům octo^ novem, vel decem annis comprehendi creditum 
est, quum tamen illud intra triginta sex vel septem dies ad exitům 
perduci manifestům sit ei, qui animum adverterit. — Multo mino- 
rem esse virorum factis ac virtutibus insignium numerům ac vane- 
tatem in iEneide, quam in Iliade, conqueruntur passim multi ; nec 
sine poetse reprehensione versus memorant ex iEn. i. 220 sqq. 
fortemque Gyan fortemque Cloantkum; inique admodum, et ut 
sibi ipsi, quid velint, parum constare videantur. Nam locus quidem 
laudatus nullos heroes recitat, quorum personae vim aliquam habere 
debeant epicam ; non magis quam Asius Itnbrasides Hicetaoniusque 
Thymcetea Assarticique duo, x. 123. et alii ; sed illi virí in censům et 
turbam eorum veniunt, qui tantum nomine laudandi et epitheto 
suavitatis causa ornandi šunt; quales apud Homerum innumeri 
illi pugnantes vel caesi IcrOXoiy ofivfiovccf K^arcpo), atyjiífrcíí, et sic 
porro. Enimvero quum argumenti indoles et nátura totius tracta- 
tionis mensura et regula sit, plures utique factorum et rerum 
gestarum socii et participes esse nequeunt^ quam quos res ipsa 
postulát. Ita si paucos alios, qui virtute emineant, in carmen 
suum induxit poeta, argumenti necessitati id condonemus, conce- 
damusque, hactenus Homericam copiam et varietatem morumque 
diversitatem plus delectationis afferre : at sapientiam viri miremur 
saltem in hoc, quod tanto magis inter omneš unus JSneas insignis 
virtute eminet, neque ejus splendori quisquam alius, nisi Turnus 
fortasse, officiť. Quae res tanto difficilior erat, quum ille nec 
Achillea aliqua corporis animique virtute omneš mortales ante- 
cellat, nec^ quorsum immanis efferati animi iracundia aut allatus 
Patrocli funere dolor erupturus sit, sollicitos nos teneat. 

'^De versu Virgilii epico ejusque ad aurem suavitate ac gravi- 
tate nonnulla disputare juvaret, nisi majorem subtilitatem ea res 
haberet, quam ut legentium animos et oculos tenere posset. Illud 
unum monebimus, in errorem inducere juvenilem animum videri 
eos, qui nimii in eo šunt, ut ad rerum sonos et naturas accom- 
modatos et formatos velint esse versus. Equidem non diffiteor^ 
sensum me animi refragantem habere, quotiescunque persuadere 
mihi volo, magnum aliquem poětam aestu tantarum rerum abreptum 
et magnorum phantasmatum vi inflammatum in sono cursus eque« 
stris vel tubae vel aliarum rerum reddendo laborare. Attenuat ea 
res et deprímit ingenium poětae, et artis poěticse dignitatem. Šunt 
tamen, ais, tales versus in optimo quoque poeta. Recte ; šunt 
utique multi; etsi plures alios ad hoc lusus genus accommodare 



* Vide prDcem. ad 1. vii. H, 
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solet eorum ingenium, qui talibus rébus indulgent. Quis enim, 
nisi jam animum ad leves hos lusus deflexerit, studium aliquod 
poetae agnoscat in illis: Patris magni parere parabat lup- 
perio; aut: Avia tumresonant avibus virffuUa sonoris ; neplura 
símilia commemorem. Mihi ad poětices indolem propius esse 
yidetur statuere, ipsam orationis náturám ita esse comparatam, ut 
multarum rerum sonos exprímat; inflammatum autem phan- 
tasmatum specie objecta ammum, quum^ rerum species sibi ob- 
versantes ut oratione vivide eloquatur, laboret, necessario in ista 
vocabuia incidere, vel orationis proprietate ducente. Ita graves et 
celeres, lenes ac duros sonos, vel non id agens et curans, ad rerum 
náturám accommodabit et oratoř quisque bonus et multo magia 
poeta. Aliud est, in quo vin dočti argutantur, quod versus im- 
perfectos non ei causae, quam ipsi Maronis familiares prodiderant^ 
quod opus ab eo absoíutum non fuerit, verum judicii alicujus 
subtilitati tribuere voluere\ Času íieri potest, ut versus imper- 
fectus in sermone abrupto occurrat, laudemque nescio quam poetae 
facere possit JSn. iv. 361. Italiam non sponte seguor^ abrupto 
ifineae sermone; ubi Servius : et oratarie ibi finivit ubi vis argur 
menti consistit. Atqui hoc acumen declamatore dignum est, non 
poeta ; multo magis ab epica gravitate abhorret, nec potest placere 
m oratione metro illigata versus metro imperfecto relictus, fdrpov 
a/LCErpov. Aliter se res habet in oratione pedestri, quse, quum in 
ea propositionum ad aurium judicium mensura sit liberíor, variari 
potest. At in iEneide ubique manifestům fit studium poětas 
properantis ad novám sententiam et locum novum, quum inge- 
nium consumere nollet in explenda et expolienda sententia ante- 
cedente, cujus summa capita apposuerat. Sed nolo in his taedium 
facere/' H. 

II. DE RERUM IN ^NEIDE TRACTATARUM INVENTIONE. 

" Quale in inveniendis rébus omnino Virgilii ingenium fiierít, 
quam admirabilis porro ac felix fabulae, quam sibi carminis argu- 
mentům fecit, nátura sit, et quantum in hoc delectu judicium 
emineat, superiore disquisitione expositum est. Restat, ut paucis 
declaremus, unde poeta fabulam suam ejusque tam copiose in- 
struendae et omandse materiam acceperit, ut inde claríus appareat, 
quie et quanta inventi laus poetae ingenio ea in re debeatur, et 
quam limatum et subtile ejus fuerit in argumento deligendo judi- 
cium. 

'' Solent fere interpretes, quantum intelligo, quique alii hac de 
re agunt, ita statuere, ut poětam famam aliquam obscuram de 
iGneae in Italiam adventu secutiun esse dicant. Enimvero ex iis, 
quae a Dion. Hal. i. 49 sq. 53 sq. 72 sq., a Strabone Ub. xii. 
a Plutarcho in Romulo, a Festo in Róma, Solino c. i. Sext. Aurelio 
Victore de O. 6. R., et a Servio passim ad Virgilium memorantur, 

' Cf. Adnott ad JEn. i. 534. 
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omninoque ex accuratiore historíae cognitíone, manifestům fit^ fuisse 
hanc de iEneae erroribus deductaque Trojanorum in Latium colonia 
narrationem inter illustríores et a multis Grsecis Romanisque 
scríptoribus poetisque expositas et omatas historias. Praeterea, id 
quod prímo loco erat commemorandum, communis ac tantum non 
publica illa erat Romanorum persuasio, quam religiones patrise, 
Lavinii ad seriora usque tempora celebrari solitae, nrmabant (vid. 
Strab. v. p. 355. A.) : erant sacra Penatibus et Vestae a magistra- 
tibus Romanis facta (Macrob. Sat. iii. 4. Dion. Hal. i. 49). Obver- 
sabatur igitur Romanorum oculis auribusque iEneae Trojanorum- 
que memoria, nec Maro aliud argumentům clarius et illustrius 
tractare potuit. — Omnino quidem de iEneae in Italiam adventu 
fabula fuit celebrata admodum; si fabulam {fivOov) dicere licet 
omnem veterem famam, historíam^ et narrationem a majoribus 
acceptam, antequam literís consignarí et sermone pedestri exponi 
ccepta esset*. Hujus igitur fabulae fundus habetur Homeri ille 
locus notissimus D. xx. 307. 308% ubi Neptunus diis auctor est, 
ut i£neam cum Achille congressum imparem pugna educant, ne 
ejus mořte Dardani posteritas deficlat, quem tamen Jupiter prae 
ceteris liberis dilexerit omnibus ; at Priamum cum progenie Jovi 
nunc esse invisum : itaque iEneam ejusque posteros Trojanis esse 
imperaturos : 

NDv íí íi} Aívtiao piti TpwtffVíV ÁváKti^ 

Kal iralitív iraidtc, rol Ktv fUTÓiriaOt ykvuvrau 

Regnum his versibus i£neae posterorumque ejus declarari mani- 
festům est ; sed, quo in loco iilud futurum sit, non proditur, nec 
de ea re, čerta apud veteres fáma fuit ; quandoquidem de iÉneae 
erroribus ac sedibus omnino diverse traditum est: alii eum in 
Thracise litore, in Arcadia alii, alii in Sícilia, alii in Italia, quas 
fáma denique prae ceteris crecÚta ac celebrata est, consedisse et 
vitam fíniisse narrarunt; íuerunt etiam, qui in ipsa Troade re^um 
illud constitutum esse traderent; ex qua ipsa narrationis vanetate 
apparet id, quod volumus, non obscurum aíiquem in vetere historia 
aut inter poétas virům fuisse iEneam, nec ejus íata et res a Virgilio 
inventas esse et excogitatas. Ubi autem poeta aliquis in materiam 
ab aliis ante se tractatam incidit, ut suo consilio vel totam fabulam 
vel partem inde accommodet, refingere nonnulla et mutare, addere 
vel detrahere solet. Itaque diversis modis eandem rem exponi 
necesse est. Historici autem Grseci, suae civitatis seu populi ori- 
gines repetentes, popularem famam sequebantur. Solemne enim 
hoc Graecis civitatibus, ut stirpis vel urbis conditorem vel haberent 
vel haberi vellent clarum aliquem ex ultima antiquitate heroem. 
Ejusmodi famam popularem per multas setates propagatam quis 

• vid. ad Apollod. p. 911. H. 

* Traiulatus ille ac repetitus in hymno in Vener. 197> 198, copiose omatus a 
Quinto Smyrn. xiiL 300 sq. imprímis 336 sq., et a Virgilio praeclare in oraculum in 
Ďelo insula ^nese datum convenua: Antiquam exquirite matrem, Hie domus Mnea 
ewmetíi dommabUur oriSf Et naíi natvrum $i qui nateentur ab tVfit, iii. 96<— 8. Et hinc 
versua illi pulcherrími ix. 448—0. expresiL H. 



1 

\ 



16 PROCSMIUM \ 

adeo constare sibi exspectabit, ut nulla diveraitas narrationis inter 

!>lure8 tribus aut civitates exsistat? Nonne eandem veterem 
ámam siepe ad se revocant et sibi vindicant plures a communi 
atirpe profectse familiae? Quum autem multae passim per varia 
loca Bparsae essent Trojanorum coloniae, quid mirum, eaa omneš 
originem suam ad iEneam referre maluisse ? Unde diversitas iUa, 
partim consensio famae et narrationis oríretur necesse fuit. Etsi 
igitur inter Grsecos scríptores magnus erat de remo ab iGnea 
condito dissensus, quum tamen Romani scríptores de Trojanorum 
in Italiam adventu Albaeque Longae originibus ab ^Enea ejusque 
progenie repetitis uno ore traderent (v. imprimis Sext. Auref. Vict. 
de O. G. R.), jure suo Maro fabulam hanc inter Romanos cele* 
bratam praeferre ceteris potuit ac debuit. — Antequam ad alia pro- 

?rediamur, de loco Homerico supra memorato pauca monebimus. 
rodunt verba satis aperte regnum^ quod iEneas ejusque posterí 
obtinuerunt. Homerus igitur, qui propior aetate Trojanis temporí* 
bus vixit, (ponimus enim^ locum hune a seríore aliquo rhapsodo 
insertům non esse) famam, ut solet, ea de re secutus est; nisi forte 
in itineríbus suis in posteros Mnesč incidit. Fuisse reenum iUud 
in ea ipsa Troade, in qua Príamus regnaverat^ ea est verborum sen- 
tentia, quae le^ntibus prima occurrít. Atque ita veteres locum šunt 
interpretati, vid. Strab. xiii. p. 608. C. 906. A. Almel. Omata est 
etiam narratio apud Schol. ad e. 1. ex Acusilao^ ubi memoratur 
Venus ob id ipsum cum Anchise coisse^ quod audisset, fatale esse^ 
ut, Príamidis excisis, regnum Trojas ad Anchisae stirpem aliquando 
perveniret. Nato igitur ^Enea, quum ei vellet regnum maturíus 
parare, Paridi illa amorem Helenae instillavit, bellumque concitavit, 
ut Príami stirps celeríus excideretur. Fuerunt, qui, quum iEneam 
in aliis tenis, non in Ilii sólo squati ruinis, regnum condidisse, 
statui mallent, interpolatione facta irávrecrcrcv pro Tptítamv in suas 
partes poětam traherent^ Alii diversum ab Anchisae Venerísque 
nlio iEneam fuisse opinabantur; erant quoque, qui de patře male 
memoratum diceren^ quod ad Ascanium esset revocandum; alii 
denique, JSneam, rébus in Italia constitutis, Trojam esse reversům, 
ex eodem illo loco sibi persuaserant. Vid. Dion. Halič. i. 53. 
Celebrata profecto inter veteres et nobilis videtur fuisse narratio, 
quae cum tanta opinionum varíetate in diversas partes est tractata. 
Strabo quidem vulgarí narrationi de iEneae erroríbus et aditu 
Italiae omnino repugnare locum Homerícum existimabat; in hoc 
enim innui, iEneam in terra Trojana (ív ry Tpol^) mansisse, in 
regnum successisse, idque posterís reli^uisse. Potuit tamen ab 
iGnea Trojanis imperarí etiam aliis in locis, in Italia. Et, vel hoc 

Sešito, sententia sua Homerico loco constat, quod jam Dion. 
alic, acutus scriptor, vidit 1. 1. Quod tam obscure oraculum 
illud Neptuni extuht Homerus, ad náturám et morem vaticiniorum 
accommodate est factum. Ratio ejus rei reddi potest etiam haec, 

I Apud Strabonem I. 1. p. 996. B., quod Mcutui est Virgiliut ^n. iil 97* Et domu 
JEneď eumetis domnabilur orU. Add. Schol. ad Uiad. xx. 900. H» 
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quod in terrís longinquis regnum illud Mnesč constitututn erat, 
unde non nisi obscura et incerta fáma de eo inter Grsecos esse 
poterat. Quam paním enim frequentatum Graecis et notum maře 
Tvrrhenum et Adriaticum Homeri setate fuerít, vel ex Odyssese 
iabulis intelligas, quae intra illa maria continentur, neque satis 
probabiliter narran potuissent, nisi ejus popularibus minus nota 
eoque fabulis idonea plaga fuisset. Trója tamen eversa, discessu- 
que Achivorum facto, dispersos fugaTrojanos in loca patria reversos 
convenisse^ ibique regni aliquam speciem instaurasse, plura fidem 
faciunt^ et eo plures poětarum narrationes alludunt. Illud autem 
in inoerto est, c^uo duce, auctore vel rege exsules convenerint. Alii 
Antenorem, aUi Hectoridas, alii i£neam, Ascanium alii res Tro- 
janas restituisse narrarunt. Suspicari licet in regno hoc seu con- 
dendo seu condito turbas ortas inter viros principes ex regia stirpe 
oriundos, hinc nova discidia, novos discessus et in alia loca pro-^ 
fectiones, et inde reditus esse factos^ ut diversi Ilii restituti auctores 
prodi potuerint. Hoc quidem módo diversissimse istae scríptorum 
rationes componi et conciliari inter se facUe possunt. 

** Sed^ ut diximus, nobis non tam id agendum est, ut diversita* 
tem narrationis in consensum redigamus, quam ut copiam rerum 
narratarum, quse poětse materia carminis fuerit, ex bac ipsa varie- 
tate dedaremus* Šunt autem multa, quse, etsi ab aliis alia ratione 
traduntur et ornantur, fundum tamen communem priscae alicujus 
et a majoribus acceptae narrationis aperte produnt ; šunt alia, in 
quibus omneš fere conveniunt, uti Callistratus, Satyrus et Arctinus, 
hic quidem antiquissimus, in hoc : ^Eneam Penatcs cum Palladio 
abstulisse (vide ib. c. 68, 69. adde Lycophr. 1261 sqq. Xenoph. de 
Venat. 1. 15;) patrem et fílium secům duxisse. (Vid. partim ibid. 
partim Auct. de Oríg. G. Rom. c. 9 et 11, et imprimis egregium ex 
Sophoclis Laocoonte locum ap« Dionys. i. 48. Nvv S' iv Trv\ai<riv 
Alviac i Tfig 0COU liáptoTf hr &fi(úv varíp* l^^v KBpavvlov Ncíírov 
KaraaráZovra /Svacrtvov ^opoc*) A Strabone xiii. p. 607. inter 
woXvOpiXXnra memoratur et hoc, et alia, imprímisque in Latium 
discessisse iEneam, et secundum oraculum eo loco consedisse, ubi 
mensám comedissent. Vulgarem hanc inter Italos fuisse íabulam, 
ut et alteram illam de sue gravida, copiose dočet Dion. Halič, 
i. 55, 56. Conon. Narrat. 46. et ex Lutatio, Catone et Caesare, 
Auctor de Orig. G. R. c. 11, 12 ; ex quo plane patet, ex scríptorí- 
bus Latinis antiquis non facUe uílum fuisse, qui iEnece fáta et ad- 
ventům in Italiam non exposuerit. Item Varro de R. R. ii. 4. 
Adde Lycophr. 1250 sqq. Inter cetera tamen omnium maximě 
notabile videtur illud, quod Graeci scríptores dudum ante Augusti 
tempora originem Romanorum a Trojanis iEneaque duxerunt, et 
impérium orbis terrarum ex Homerícis de iEnea versibus ad eos 
transtulerunt. Vid. Conon. Narrat. 46, et imprimis Lycophr. ver. 
1226 sqq. — Quod per praedictionum ambages totus ^Gneidis de- 
cursus prsedpitatur, inter prsclara ingeniosissimi poetae inventa a 
me numeratum est. Miram enim ad hominum animos vim habent 
futurarum rerum denuntiationes, et ex iis eventus. Quippe ea est 

VOL. II. D 
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humani generís veluti imbecillitas^ ut, si futura, quamquam obscure 
et ambigue et nuUo cum fructu preevisa ac prsedicta audiverímus, 
majore miratione contacti simus omneš, quam si praesentia bene 
constitui, prudenter geri viderímus. Accedit, quod accommoda- 
tissima po'ětic8e arti et orationi iila est exspectatio, quam vaticinia 
faciuut, et poétie spiritum nihil majore vi impellit et inflammat, 
quam vatum furor, et oraculorum ambages. Denique Virgilius ea 
setate vivebat, qua totus terrarum orbis miro vaticiniorum et oracu* 
lorum amore insaniebat (cf. Argum. Ek;l. iv.); ita ut ista expediende 
narrationis epicae ratio vulgo pro felicissimo invento sine dubio 
haberetur. Est tamen etiam hoc commentum ita comparatum, ut 
rem non excogitasse, sed commode oblatam sapienter in usus suos 
convertisse dicendus sit. Miro enim omnium scríptorum consensu 
tota de iEnea narratio per vaticinia, oracula, somnia» auguría et 
omína exigitur, sivé hoc poetarum, a ouibus ea ab initio fuit trao- 
tata, sivé antiquorum hominum, a quibus posteri eam acceperunt, 
ingeniis tribuendum est. Et Trojanos quiaem e Phrygia, augurio- 
rum omninoque vatícinandi ac divinandi artium quasi matre ac 
sede, digressos, multas hujus ^neris fabulas in Graeciam et Italiam 
importasse probabiie fit. Fuisse etiam, qui disciplinám auguralem 
e Fhrygia m Italiam allatam traderent, e Servio ad lib. lii. 359. 
discas ; etsi T^henos jam ante communi barbarorum superstitione 
eas artes tenuisse credendum est. Omnino enim prisco tempore, 
antequam naturae studium subtilius et philosophiae acumen incre- 
buit, gens fíiit nuUa, quae non significari futura et a quibusdam 
inteUigi pnedicique posse censeret. (Cic. de Divin. 1. pr.) Imprímis 
vero in deducendis coloniis et novis sedibus quaerendis summa 
oraculorum vaticiniorumque auctoritas erat, quod satis vel ex uno 
Herodoto constat. (Cf. Cic. 1. c. et i. f.) Ad sedes igitur Trojanis 
in Italia constituendas oraculis et vaticiniis nihil videri debuit 
accommodatius. Poeta čerte egregie hanc veterum superstitionem 
seu religionem est amplexus, majorumque fáma et historiarum fide 
in Trojanis suis ita usus est, ut per fatorum decreta ac deorum 
interventum omnia narrata procederent : (cf. iEn. x. 33. iv. 345, 6. 
vi. 59 — 61.) Callide autem, ab obscuris et incertis ad certiora 
magis(}ue definita progressus, discendi cupiditatem subinde novis 
fltimulis incendit. £tsi enim Cassandra dudum profectionem in 
Italiam praedixerat, id tamen factum erat obscure, Hesperia com* 
memorata, h. e. terra aliqua versus occidentem šita; tum ab ea 
vatě, cui nemo fidem haberet (v. i£n. iii. 183 sq.). lenoratum 
Hesperíse situm Heléni verba arguunt lib. iii. 331. cf. 478, 9. 
Recte igitur iEneas dicere potest, se Trója profectos Incertos, quo 
fáta feranty iM sistere detur iii. 7. Verum m ipso rerum narrata- 
rum ordine apud poétam, primům ii. 281 sqq., Hectoris umbra 
ifineae per somnum suadet fugám, novamque in alia terra, ultra 
more, quod Troadem alluat, colordam promittit. Mox auspicia, 
primům flammae in luli capite, ii. 681, tum exorti subito meteorí 
ver. 692, receptům ad Idae munita loca et spem posteritatia ex lulo 
ostendunt; nec non Creiisa Hesperiam sedem futuram, et Tiberi 
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quidem axhne nunc primům noíninato^ ínterpretatur ver. 781 sqq. 

In Dělo Phoebi oraculum eam terram declarat adeundam esse, e 

qua Trqjani originem ducáni ; tbi magnum impérium constiiuturos 

ease jSnem posteras, iii. 94 sqq. quas cum illi male de Creta 

accepissent^ inque hac consídere vellenty Penates per somnum 

i£neae oblati de Italia manifestius exponunt ver. 163 sqq. ; post 

quae illa recte ab ^Enea dici potuerunt, i. 380 sqq. ItaUam qtuero 

patriam — maire dea monstrante viam, data fáta aecutus. Unum 

adjiciímt Harpyiae de comesis post epidas mensis^ tamquam futurse 

aedis ac colomse signo^ iii. 254 sqq. Denique Helenus in Epiro 

omneš casus errorumque ordinem manifeste ac clare exponit iii* 

374 sqq. ; etiam de sue^ triginta porcellos enixa^ et de mensis 

comesis^ alia a Sibylla exspectancb esse monety ver. 441 sqq. 

Saepe in somnis ^chises iEneam admonuerat: iv. 351 sqq* 

Eadem Anchisse anima per somnum descensum ad inferos v. 730 

sqq.; apud Cumas autem Sib^Ua accessimi ad Lavinium, bellům et 

Euandri societatem, praedicit vi. 83 sqq. Adde his posteritatis 

recensum apud inferos^ et vi. 891, 92* Exin (Anchises) bella viro 

memorat qutB deinde gerenda, Laurentisque dočet popuhs^ urbemque 

Latini, Et quo guemque módo fuguUgue feratque táborem* Omnia 

haec secundum aliquam auctoritatem apponi, partim in singulis 

locis videbimus, partim ex sequentibus patebit. Nec minus apud 

Latinos prsedictus erat a Fauni oraculo tum variis ostentis mon- 

stratus exterorum adventus et Lavinise conjugium cumadvena: 

vid. vii. 58. 64 sq. 71 sq. 96 sq. 254 sq. 267. Carmentse autem 

ferebatur vaticinium, cecinit qucs prima futuros JĚneadaa magnoSy 

et nobile Pallanieum: iEn. viii. 340, 341. — Scilicet omnino jam 

ante Trojce exddium et a prímis inde temporibus praedictionem 

aliquam fáma jactatam fuisse, qua everso Ilio, Anchisse iEneseque 

major rerum ordo, majora fáta promitterentur, ipsi Homeríci 

versus declarant supra memorati, ex II. xx. 307, 8. Ad Venerem 

hominea eam prsedictionem retulisse, multa docent. Ita in 8o- 

phoclis Laocoonte Anchisen, mandatorum a Venere acceptorum 

memarem, de fuga cogitare, filiumque, ut in Idám se recipiat, 

hortari videas in fragmento apud Dionys. i. 48; quod fortasse 

noster respexit, ubi Venus ^Eneam hortatur, lib. ii. 619. Heu 

fuge, natě dea, etc. Omnmo Venerem iEne» saepius obviam 

factam, notavimus ad ^En. i. 407. Illa dux viae fuisse filio, Trója 

excedenti, narratur iEn. i. 382. et apud Quint. Smym. xiii. 326 ; 

eidem stellam, profectionis augurium, ^n* ii. 694 sqq. debitam 

fuisse, probabÚe fit. Fuisse tamen, qui Mercurio aliquas in ea re 

partes tribuerent, non módo ex Marcelli in Regillam, Herodis 

uxorem, carmine intelligitur; nam ibi Mercurius missus iEneam 

urbe capta educit ver. 24: imde, quum Mercurius ducens lunám 

Iv r4» ircSfXqi habuisset, lunula in calceis Senátorům repetierunt : 

verum etiam, idque multo clarius, e tabula Iliaca, in qua (n. 109) 

Mercurius ^neam urbe egredientem prsecedit. Inter Veneris 

monita refertur narratum apud Cononem c. 46 : ^neas, postquam 

Trója excesserat, aliquamdiu Idám incoluit, unde vpoc ^Acou 

d2 
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ivt<rxovTa f$x^^ '^^^^ *A^po8(riic MaKiftpiv, Mox ntt^ente bóve 
Idaea terrarum circa ^Enum Macedoniie impérium suscipit : rovro 
yap 'A0poS(rt) hriaKtiypív. Etiam praedictionem illam^ sedis con- 
dendse locum fatalem illum fóre, ubi fame compulsi mensas come<* 
dissent, jam pridem Anchisss a Venere fectam, e Caesare lib. i. et 
Lutatio lib. ii. monet Victor O* G. R. 11. 7\im Anchisa con^iciente. 
Ulam esse miseriarum errorisque finemy quippe meminerat, Venerem 
sibi aliquando pradixisse etc. ; et c. 9. ex Alexandro Ephesio lib. i. 
de bello Marsico : — Idám petit, ibique navibus fabricatis — oracvU 
admonitu Italiam petit ; et Dionys. i. 55, — ne in ulteriores Europae 
partes classis Trojana navigaret, o! re -xptifTfioi iyipovTo acnoc, tíXoq 
AafiovTtg Iv rokoce voTc X^P^^'^^ '^^^ ^^ Saifióviov woXXa\(iúQ rriv 
iavTov /3oúXi)<rcy ivStíKvijievov. Narrat inde portenta in appulsu 
ad Laurentum oblata, latices fontis repente e terra prosilientes, 
mensas absumtas, et vocem e luco auditam. At Sibyllas monitus, 
quos alii ibidem Erythrís acceptos narrarunt, quosque Tibull. ii. 5^ 
novo exemplo vaticinantis oestro in elegiam lUato, arripuit, prae- 
teriit Maro, cum Sibyllse alius locus in carmine, aliae partes essent 
in lib. vi. Ceterum ApoUini honos ille mansit perpetuus, ut ad 
eum &torum JSneae et posterorum, Italiaeque ab lis occupatse, 
fatalis ordo referretur. Nobile illud Horatii in Carmine saecularí 
87 sqq. Róma si vestrum est opus, ItvBque lAtus Etruscum tenuere 
turma, Jussa (oraculis) pars mutare Lares etc. Adde Carm. iv. 6. 
8. 21 — ^24. Refertur ibidem ver. 21. ad communem ApoUinis et 
Veneris operám, ut Troiae excidium post Achillis fáta cUfferretur, 
ne omnis Trojanorum stups a saeviente illo exscinderetur. Fuisse 
etiam somnium aliquod iEneie celebratum a multis, ex Cic. de 
Div. i. 21. apparet: Sini hcec, ut dkň, somnia fabfdarum, hisque 
adjungatur etiam Mnem sommum, guod in Numerii FabU Pictoris 
Chracis annalibus gusmodi est, ut omnia, qwB ab Mnea gesta šunt, 
qtuBque illi acciderunt, ea fiierinty quas ei secundum guietem visa 
šunt. Narratum igitur erat apud Num. Fabium, qui quum Graece 
scrípsit, Grsecos auctores sequi potuit, somnium, quo fáta iEneas 
exponerentur per qidetem ex ordine, quae post eventus compro- 
bavit. — Etiam Penatium monitus, quos per somnum Mneas ac- 
ceperat, fuisse ssepe memoratos, ex Servii loco discere licet ad 
iii. 148. Penates — quos quidam dicunt ideo inductos a poeta 
monere per sommim ; monitu nam eorum per guietem Jussum cum 
Latino foedus fecisse ; eorum etiam monitu Latinům JEnem se con^ 
junxisse (haec eadem ap. Dionys. i. 57. oocumint ) ; eosdem tradit 
(Varro), visos aliquotiens in somnis, quid fieri veUent, imperasse, 
eaque nostros publice curasse majores. Etiam dubitationem post 
appulsum ad Laurentem agrum de loco novae urbis capiendo 
secundum nonnullos oblati per quietem ^Eneie dii patrii direme- 
rant ap. Dionys. i. 56, descrípta et haec e Catone in origine gentia 
RomanaB, quem eo toto loco Dionysius sequitur; nam totidem 
verbis ex illo libro leguntur ista ap. Auct. de O. G. R« c. 12. extr. 
— Latinus Fauni oraculo monitus fuerat, ut generum sibi sumeret 
extraneum aliquem, et cum eo regnum communicaret. Sic Viigil. 
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^n. Tli. 58. 81. 254 sqq. P&ria ex Catone (non ex Q. Lutatio) 
prodit Victor de O. 6. R. 13^ — utpote qui (Latinus) in hoc consi- 
mm ttucioritate numinum cogebatur ; namque extis ac samtiiis sápe 
admoniiua erat, tutiorem se adversus host es fóre, si ccpias suas cum 
advefds cofýunxisseU — Similiter etiam in ceterís, quae ab iEnea in 
Italia gesta sunt^ poétam id egisse^ ut antiquas historias narra- 
tioncsque de oraculis et ostentas consiliis suis accommodaret, ex 
iisdem auctoribus clarum est, et infra suo loco sigillatim mone- 
bitur. 

'^ Satis, puto^ ex iis^ quse hactenus dieta sunt^ intelligitur, non 
male hoc a me pronuntiatum esse : materíam carminis poětse mira 
fortuna oblatam fuisse^ non ab eo excogitatam et inventam ; trac- 
tationem autem et omationem etsi non magis ipse invenerit, quum 
Homeri vestigiis institerit^ ita tamen illa jure esse versatum eum, 
ut elegantiore judicio^ majore cultu^ et exquisitiore ornátu omnia 
persequeretur. Etiam hanc argumenti^ quod poeta tractandum 
sibi sumserat, felicitatem aliquam habendam esse supra diximus, 
quod, quum per deorum ministeria res esset exsequenda, offerrent 
se Junonis et Veneris numina, quae poetse causae tam praeclare 
serviunt, poténtissima illa, et ipsa fabula jam dudum consecrata. 
Nam, quod insigni Veneris cura protegitur ^Eneas, id ex Homero 
fiuniliare sibi habet lector, nec mmus Junonis odium in Troianos 
ex Homero notum est. Jam eximio aliquo fortunae beneficio res 
ita ferebat, ut alterius deae numen Carthaginiensibus et moxTumo 
accommodari posset, altera autem dea non módo ut Romanorum 
tutela constanti religione coleretur (cf. Lucret. i. pr.), verum etiam 
Juliae gentis príma stirps et origo haberetur. In Junonis autem 
odio tractando, et ad poéticam vim temperando poětae prodesse 
potuere 'HpajcXccai, carmina, quse olim exstabant de Hercule, 
quale v. c. Stesichorí fuit. Junonis enim odiis pluríma in his 
videntur fuisse expedita ; qua in re jam tot in locis Homerus pne- 
iverat, v. c. II. xviii. 119. xiv. 256 sqq. vi. 25 sqq.'' H^ 
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Trója capta, ^neaa, Anchisas et Veneris filiiu, vir aingulari pietate parique fortitu* 
dine praeditus, quum erroris sui anno septimo per maře Tyrrhenum a Sicilia in 
Italiam navigati immissa ab ^olo, rege ventorum, rogatu Junonis, gravissima tem- 
pestate, ad Libycum litus adpellitur (1 — 158); et egresaus in terram, aeptem ingenti 
magnitudine cervoa sagittia prosternit, aingulosque in BÍnffulas navea (tot enim ex dis- 
persa classe collegerat) squaliter distribuit ; socios deinde, longis jam erroribus feti- 
gatos, iroe fiiturse quietis ad tolerandum, quod reliquum esset laboris, hortatur {169 — 
222). Tum Venus^nese sui Trojanorumque causám apud Jovemagit,omniumqueca- 
lamitatum illarum culpam Junoni attribuit ; unde Jupiter, reserata fatorum série, spe 
felicis posterítatis potentiaque Romanorum dolorem filis consolatur (223 — 304). 
Cujus oratione confirmata Venus ^nes, loconim ignaro et explorandae regionis 
causa postero die huc illuc oberranti, sese obviam prsebet, navěs dispersas salvas esse 
nuntiat, ostenditque non procul illinc abesse Cartbaginem, quam tunc in lis locis 
condebat Dido (305 — 409). ^neas itaque, matris benefício cava nube cinctus, una 
cum Acbate Cartbaginem ingrediiur, ubi et socios salvos comperit, et a Didone 
benigně ezcipitur (410 — 856). Venus tamen, quod neque Junonio hospitio neque 
muliebri inconstantis satis fidebat, sopito in Idalise lucis Ascanio, qui a navibus in 
convivium arcessebatur, pro eo Cupidinem substituit, qui inter amplexus et oscula 
latenter regins amorem inspirat ^neae (65? — 756).*' H, 

[//Ze ego, qtd gtumdam ffracUi modulatuš avena 
Carmen, et, egressus silvis, vidná coegi, 
Ut quamvis avido parerent arva cohnoy 
Gratum opus agricolis : at nunc horrentia Mariis] 

Arma idrumque cano^ Trojae qui primus ab oris 

Italiam fato profugus Laviniaque venit 

Litora, multum ille et terris jactatus et alto 

Vi superům saevas memorem Junonis ob iram^ 

Multa quoque et bello passus^ dum conderet urbem 5 

Inferretque deos Latio^ genus unde Latinům 

Albanique patres atque altse moenia Romae. 

Musa, nuhi causas memora, quo numine laeso^ 
Quidve dolens regina deům tot volvere casus 
Insignem pietate virum^ tot adire labores 10 

Impulerít. Tantaene animis coelestibus irse ? 

Urbs antiqua fuit — Tyrii tenuere coloni, — 
Carthago^ Italiam contra Tiberínaque longe 
Ostia, dives opům studiisque aspemma beUi, 
Quam Juno fertur tenis magis omnibus unam 15 

Posthabita coluisse Samo ; hic illius arma. 
Hic currus fuit ; hoc regnum dea gentibus esse. 
Si qua fáta sinant, jam tum tenditque fovetque. 
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Progeniem sed enim Trojano a sangaine duci 

Aucuerat, Tyrias olim quae verteret arces ; 20 

Hinc populum latě regem belloque superbum 

Venturum excidio Libyae ; sic volvere Parcas. 

Id metiiens, veterísque memor Satumia belli. 

Prima quod ad Trojam pro caris gesserat Argis . • . 

Nec dum etiam caussae irarum saevique dolores 25 

Exciderant animo ; manet alta mentě repostum 

Judicium Paridis spretaeque injuria formse, 

Et genus invisum, et rapti Ganymedis honores ; 

His accensa super, jactatos sequore toto 

Troas, reliquias Danaum atque immitis Achilli, 30 

Arcebat longe Latio ; multosque per annos 

Errabant, acti fatis, maria omnia circum. 

Tantae molis erat Romanám condere gentem. 

Vix e conspectu Siculae tellurls in altům 
Vela dabant Iseti et spumas salis sere ruebant, 35 

Quum Juno, setemum servans sub pectore vulnus, 
Haec secům : '^ Mene incepto desistere victam, 
Nec posse Italia Teucrorum avertere regem ? 
Quippe vetor fatis. Pallasne exurere classem 
Argivům, atque ipsos potuit submergere ponto 40 

Umus ob noxám et furias Ajacis Oilei ? 
Ipsa, Jovis rapidům jaculata e nubibus ignem, 
Disjecitque rates, evertitque sequora ventis, 
lUum, exspirantem transfixo pectore flammas, 
Turbině corripuit, scopuloque iníixít acuto ; 45 

Ast ego, quae divům incedo regina, Jovisque 
Et soror et conjux, una cum gente tot annos 
Bella gero. Et quisquam numen Junonis adorat* 
Praeterea, aut supplex arís imponet honorem ?" 
Talia flammato secům dea coide volutans, 50 

Nimborum in patriam, loca foeta íurentibus Austris, 
iEoliam venit. Hic vasto rex íEoIus antro 
Luctantes ventos tempestatesque sonoras 
Imperio premit, ac vinclis et carcere írenat. 
lili indignantes, magno cum murmure montis, 55 

Circum claustra fremunt* Celsa sedět íEoIus arce, 
Sceptra tenens, mollitque animos et temperat iras : 
Ni faciat, maria ac terras coelumque profundum * 
Quippe ferant rapidi secům, verrantque per auras. 
Sed pater omnipotens speluncis abdidit atris, 60 

Hoc metuens ; molemque et montes insuper altos 
Imposuit, regemque dědit, qui foedere certo 
Et premere,,0t laxas sciret dare jussus habenas. 
Ad quem tiQn Juno supplex his vocibus usa est: 
'' iEole — namque tibi oivům pater atque hominum rex 65 

* Al. adoret — ímponat. 
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Et mulcere dědit flúctus et toUere vénto, — 

Gens inimica mihi Tyrrhenum navigat aequor^ 

Ilium in Italiam portons victosque Penates ; 

Incute vim ventis, submersasque obnie puppes. 

Aut age diversos^ et disjice corpora ponto. 70 

Šunt mihl bis septem praestanti corpore Nymphae, 

Quarum, quae forma pulcherrima Deíopea, 

Connubio jungam staoili propriamque dicabo^ 

Omneš ut tecum meritis pro talibus annos 

Exisat; et pulchra faciat te prole parentem/' 75 

iEolus hsec contra : " Tuus, o regina, quid óptes, 

Explorare labor ; mihi jussa capessere fisis est. 

Tu mihi, quodcunque hoc regni, tu sceptra Jovemque 

Concilias, tu das epulis accumbere divům, 

Nimborumque facis tempestatumque potentem." 80 

Haec ubi dieta, cavum conversa cuspide montem 

Impulit in latus, ac venti, velut agmine facto, 

Qua data porta, ruunt, et terras turbině perílant. 

Incubuere marí, totumque e sedibus imis 

Una Eurusque Notusque ruunt creberque procellis 85 

Africus, et vastos volvunt ad litora fluctus. 

Insequitur clamorque vinim stridorque rudentum. 

Eripiunt subito nubes coelumque diemque 

Teucrorum ex oculis ; ponto nox incubat atra. 

Intonuere poli, et crebris micat ignibus aether, 90 

Praesentemque viris intentant omnia mortem. 

Extemplo iEneae solvuntur frigore membra ; 

Ingemit, et, duplices tendens ad sidera palmas, 

Taua voce refert : *^ O terque quaterque beati, 

Quis ante ora patrům Trojae sub moenibus altis 95 

Contigit oppetere ! O Danaum fortissime gentis 

IVdide, mene Iliacis oceumbere campis 

Non potuisse, tuaque animam hanc effundere dextra ! 

Saevus ubi iEacidse tělo jacet Hector, ubi ingens 

Sarpedon, ubi tot Simois correpta sub undis 100 

Scuta virům galeasque et fortia corpora volvit." 

Talia jactanti stridens Aquilone procella 

Velům adversa ferit, fluctusque ad sidera tollit. 

Franguntur remi ; tum prora avertit, et undis 

Dat latus, insequitur cumulo praeruptus aquae mons. 103 

Hi summo in fluctu pendent, nis unda dehiscens 

Terram inter fluctus aperit ; furit sestus arenis. 

Třes Notus abreptas in saxa latentia torquet — 

Saxa vocant Itali, mediis quse in fluctibus, Aras : 

Dorsum immane marí summo ; — třes Eurus ab alto 110 

In brevia et syrtes urget — miserabile visu, — 

lUiditque vadis, atque aggere cingit arenae. 

Unam, quae Lycios íidumque vehebat Oronten, 

Ipsius ante oculos ingens a vertice pontus 
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In puppim ferit i excutitur proňusque magister 116 

Volvitur in caput, ast illam ter fluctus ibidem 

Torquet agens circum^ et rapidus vorat sequore vertex; 

Apparent rari nantes in gurgite vasto^ 

Arma virům, tabúlaeque, et Troia gáza per undas. 

Jam validam Ilionei navem, jam fortis Achatae, 120 

Et qua vectus Abas, et qua grandsevus Aletes, 

Yicit hiems ; laxis laterum compagibus omneš 

Accipiunt inimicum imbrem, rimisque fatiscunt. 

Interea magno misceri murmmre pontům, 
Emissamque niemem sensit Neptunus, et imis 126 

Stagna reíusa vadis, graviter commotus ; et alto 
Prospiciens, smnma placidum caput extulit unda; 
Disjectam Mnesč toto vidět sequore classem, 
Fluctibus oppressos Troas coelique ruina ; 
Nec latuere doli fratrem Junonis et irae. 130 

Eurum ad se Zephyrumque vocat, dehinc talia fatur : 
^^ Tantane vos generis tenuit fiducia vestri ? 
Jam coelum terramque meo sine numine, Venti, 
Miscere et tantas audetis toUere moles? 
Quos ego • . . Sed motos praestat componere fluctus; 136 
Po^t mihi non simili pcena commissa luetis. 
Maturate fíigam, regique haec dicite vestro, 
Non illi impérium pelagi ssevumque tridentem. 
Sed mihi sortě datum : tenet ille immania saxa, 
Vestras, Eure, domos ; illa se jactet in aula 140 

iEolus, et ckuso ventorum carcere regnet/' 
Sic ait, et dieto citius tumida aequora plácat, 
Collectasque fugat nubes, solemque reducit* 
Cymothoe simiu et Triton adnixus acuto 
Detrudunt navěs scopulo ; levat ipse tridenti, 146 

Et vastas aperit syrtes, et temperat asquor, 
Atque rotis summas levibus perlabitur undas. 
Ac veluti magno in populo quum ssepe coorta est 
Seditio, saevitque anunis ignobile vulgus, 
Jamque faces et saxa volant; furor arma ministrat; 160 

Tum, pietate ^avem ac meritis si forte virům quem 
Conspexere, silent, arrectisque auribus adstant, 
lUe regit dictis animos, et pectora mulcet: 
Sic cunctus pelagi cecidit íra^or, aequora postquam 
Prospiciens genitor, coeloque mvectus aperto, 165 

Flectit ecjuos, curruque volans dat lora secundo. 

Defessi iGneadas, quae proxima, litora cursu 
Contendunt petere, et Libyae vertuntiur ad oras. 
Est in secessu longo locus : insula portům 
Efficit objectu laterum, quibus omnis ab alto 160 

Frangitur inque ^nus scindit sese unda reductos. 
Hinc atque hinc vastae rupes geminique minantur 
In coelum scopuli, quorum sub vertice latě 

VOL. II. E 
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iGquora tuta fiilent; tum silvis scéna coruscis 

Desuper horrentique atrum nemus imminet umbra. 165 

Fronte sub adversa scopulis pendentibus antrum ; 

Intus aquae dulces^ vivoque sedilia saxo^ 

Nympharum domus. Hic fessas non vincula navěs 

Ulla tenent, unco non alligat ancora morsu. 

Huc septem ^Eneas coUectis navibus omni 170 

Ex numero subit^ ac magno telluris amore 

Egressi, optata potiuntur Troes aréna, 

£t sále tabentes artus in litore ponunt. 

Ac primům silici scintillam excudit Achates, 

Suscepitque ignem foliis, atque arida circum 175 

Nutrimenta dědit, rapuitque in fomite flammam. 

Tum Cererem corruptam undis Cerealiaque arma 

Expediunt fessi rerum, frugesque receptas 

£t torrere parant flammis et fřangere saxo. 

iEneas scopulum interea conscendit et omnem 180 

Prospectum Ute pelago petit ; Anthea si quem 
Jactatum vento videat, Fhrygiasque biremes. 
Aut Capyn, aut celsis in puppibus arma Caici. 
Navem in conspectu nullam, třes litore cervos 
Prospicit errantes; hos tota armenta sequuntur 185 

A tergo, et longum per valles pascitur agmen. 
Constitit hic, arcumque manu celeresque sagittas 
Corripuit, íidus quse těla gerebat Achates, 
Ductoresque ipsos primům, capita alta ferentes 
Comibus arboreis, stemit, tum vulgus, et omnem 190 

Miscet agens telis nemoi*a inter frondea turbam. 
Nec prius absistit> quam septem ingentia victor 
Corpora fundat humi, et numerům cum navibus aequet. 
Hinc portům petit, et socios partitur in omneš. 
Vina bonus quae deinde cadis onerarat Acestes 195 

Litore Trinacrio dederatque abeuntibus heros, 
Dividit, et dictis moerentia pectora mulcet : 
'^ O socii — neque enim ignari sumus ante malorum, — 
O passi graviora, dabit deus his quoque fínem. 
Vos et S^llBeam rabiem penitusque sonantes 200 

Accestis scopulos ; vos et Cyclopia saxa 
Experti : revocate animos, maestumque timorem 
Mittite : forsan et haec olim meminisse juvabit. 
Per varios casus, per tot discrimina rerum 
Tendimus in Latium, sedes ubi fáta quietaa 205 

Ostendunt ; illic fas regna resurgere Trojse. 
Durate, et vosmet rébus servate secundis/' 
Talia voce refert, curisque ingentibus seger 
Spem vultu simulat, premit altům corde dolorem. 
lUi se prsedse accingunt dapibusque futuris : 210 

Tergora diripiunt oostis, et viscera nudant. 
^ars in firusta secant, veribusque trementia figunt, 



ifiNEIDOS LIB. L 27 

Utore aena locant alii^ flammasque ministrant ; 

Tum victu revocant vires^ íiisique per herbam 

Implentur yeterís Bacchi pinsuisque ferinae. 215 

Postquam exemta fames epulis^ mensaeque remotse^ 

Amissos longo socios sermone requirunt^ 

Spemque metumque inter dubii^ seu vivere credant^ 

Sive ertrema pati nec jam exaudire vocatos. 

Praedpue pius iEneas, nunc acrís Oronti^ 220 

Nmic Amyci casum gemit et crudelia secmn 

Fáta Lyci^ fortemque Gyan, fortemque Cloanthmn, 

£t jam finis erat, quum Jupiter^ aethere summo 
Despiciens maře velivolum, terrasque jacentes, 
litoraque^ et latos populos^ sic vertice coeli 225 

Constítit, et lÁhjdč defixit lumina regnis. 
Atque illmn tales jactantem pectore curas 
Tristior et iaerimis oculos sufiiisa nitentes 
Alloquitur Venus : ^ O qui res hominumque de&mque 
iEtemis regis imperiis, et ííilmine terres, 230 

Quid meus iGneas in te committere tantum, 
Quid Troes potuere^ quibus, tot funera passis^ 
Cunctus ob Italiam terrarum clauditur orbis ? 
Čerte hinc Romanos olim, volventibus annis^ 
Hinc fóre ductores revocato a sanguine Teucri^ 236 

Qui maře, qui terras omni ditione tenerent, 
PoUicitus, quae te, genitor, sententia vertit ? 
Hoc equidem oceasum Trojse tristesque ruinas 
Solabar, fatis contraria fáta rependens : 
Nunc eadem fortuna viros tot casibus actos 240 

Insequitur. Quem das finem, rex magne, laborum ? 
Antenor potuit, mediis elapsus Achivis, 
lUyricos penetrare sinus atque intima tutus 
Rqgna Idbumorum, et fontem superare Timavi, 
Unde per ora novem vasto cum murmure montis 245 

It maře promptům, et pelago premit arva sonanti. 
Hic tamen ille urbem Patavi sedesque locavit 
Teucrorum, et genti nomen dědit, armaque fixit 
Troia, nunc placida compostus páce auiescit : 
Nos, tua proeenies, codi quibus adnms arcem, 260 

Navibus — ^infandum ! — amissis, unius ob iram 
Prodimur, atque Italis longe disjungimur oris. 
Hic pietatis honos ? Sic nos in sceptra reponis?^^ 
Olli subridens hominum sator atque deorum 
Vultu, quo coelum tempestatesque serenat, 265 

Oscula Ubavit natae, deninc talia fatur: 
'^ Parce metu, Cytherea; manent immota tuorum 
Fáta tibi : cemes urbem et promissa Lavini 
Mosnia, sublimemque feres ad sidera codi 
Magnanimum iEnean, neque me sententia vertit. 260 

Hic (tibi fabor enim, quando heec te cura remordet, 

s2 
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Longius et volvens fatonim arcana movebo) 

Bellům ingens geret Italia, populosque feroces 

Contundet^ moresque virís et moenia ponet^ 

Tertia dum Latio regnantem viderit aestaa, 265 

Temaque transierint Rutulis hibema subactía. 

At puer AscaniuB, cui nunc cognomen lulo 

Additur, (Hus eraí;, dum res stetit Dia regno) 

Triginta magnos volvendis miensibus orbes 

Imperio explebity regnumque ab sede Lavini 270 

Transferet, et Longam multa vi muniet Albam. 

Hic jam ter centům totos regnabitur annos 

Gente sub Hectorea; donec regina sacerdos 

Martě gravis geminam partu dabit Ilia prolem. 

Inde lupse fíilvo nutricis tegmine laetus 275 

Romulus excipiet gentem, et Mavortia condet 

Moenia, Romanosque suo de nomine dicet. 

His ego nec metas rerum nec tempora pono ; 

Impérium sine fíne dedL Quin aspera Juno, 

Quae maře nunc terrasque metu coeiumque fatigat, 280 

Consilia in melius referet, mecumque fovebit 

RomanoSy rerum dominos, sentemque togatam. 

Sic placitum. Yeniet lustns labentibus setas, 

Quum domus Assaraci Phthiam clarasque Myoenas 

Servitio přemet, ac victis dominabitur Aigis. 285 

Nascetur pulchra Trojanus origine Csesar, 

Imnerium Oceano, famam qui terminet astrís, 

Julius, a magno demissum nomen lulo. 

Hune tu olim coele, spoliis Orientis onustum, 

Accipies secura; vocabitur hic quoque votis. 290 

Aspera tum positis mitescent secula bellis ; 

Cana Fides, et Vesta, Remo cum firatre Quirinus, 

Jura dabunt; dirae ferro et compagibus arctis 

Claudentur Belli portae ; Furor unpius intus 

Saeva sedens super arma, et centům vinctus aenis 295 

Post tergum nodis, iremet horridus oře cruento/' 

Hsec ait, et Maia genitum demittit ab alto, 

Ut terrae, utque novie pateant Carthaginis arces 

Hospitio Teucris, ne fati nescia Dido 

Finibus arceret* Volat ille per aera magnum 800 

Remigio alarum, ac Libyee citus adstitit oris. 

Et jam jusša fecít, ponuntque feroda Poeni 

Corda, volente deo ; in primis regina quietum 

Accipit in Teucros animum mentemque benignam. 

At pius iEneas, per noctem plurima volvens, 805 

Ut pnmiun lux abna data est, exire locosque 
Explorare novos, quaa vento aocesserit oras, 
Qmi teneant — nam inculta vidět, — ^hominesne fenene, 
Quaerere constituit, sociisque exacta referre. 
Classem in convexo nemorum sub rupe cavata 810 
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* 
Arboribus clausam circum atque horrentibus umbrís 
Occulit, ipse uno graditur comitatus Acháte, 
Bina manu lato cnspans hastilia ferro. 
Cui mater media sese tulit obvia ailva, 

Virginis o8 habitumque gerens et virginis arma, 315 

Spartanae, vel qualis equos Threisaa fatigat 
Harpalyce, volucremque fuga praevertitur Hebrum : 
Namque humeris de more habilem suspenderat arcum 
Venatrix, dederatque oomam diffundere ventis. 
Nuda genu, nodoque sinus coUecta fluentes. S20 

Ac prior ^' Heus'^ inquit ^' juvenes, monstrate, mearum 
Vidistis si quam bic errantem forte sororum, 
Succinctam pharetra et maculosae tegmine lyncis. 
Aut spumantis apri cursum clamore prementem/' 
Sic Venus ; et Veneris contra sic fílius orsus : 825 

** Nulla tuarum audita mihi neque visa scMrorum, 
O — quam te memorem, virgo ? namque haud tibi vultus 
Mortalis, nec vox hominem sonát ; O dea čerte ; 
An Phoebi soror ? an Nympharum sanguinis una ? 
Sis felix, nostrumque leves, quaecunque, laborem, 830 

Et, quo sub cqAo tandem, quibus orbis in oris 
Jactemur, doceas, Ignari hominumque locorumque 
Erramus, vento huc et vastis fluctibus acti : 
Multa tibi ante aras nostra cadet hostia dextra." 
Tum Venus : ^' Haud equidem táli me dignor honoře : 835 
Virginibus Tyríis mos est gestare pharetram^ 
Purpureoque alte suras vincire cothiuno* 
Punica rema vides, Tyrios et Agenoris mrbem ; 
Sed fines Libyci, genus intractabile bello. 
Impérium Dido Tyria regit urbe profecta, 840 

Germanum fuffiens. Longa est injuria, longae 
Ambages ; seď summa sequar fastigia rerum : 
Huic conjux Sych^eus erat, ditissimus agri 
Phoenicum, et magno miserse dileetus amore ; 
Cui pater intactam dederat, primisque jugarat 345 

Ominibus : sed regna Tyri germanus hal^bat 
Pygmalion, sebere ante alios immanior omneš. 
Quos inter medius venit fíiror : ille Sychaeum 
Impius ante aras atque aurí csecus amore 
Clam ferro incautum superat, securus amorum 850 

Germanae ; factumque oiu celavit, et eegram, 
Multa malus pimulans, vana spe lusit amantem. 
Ipsa sed in somnis inhumati venit imago 
Conjugis; ora modis attollens pallida miris, 
Crudeles aras trajectaque pectora ferro 355 

Nudavit, caecumque domus scelus omne retexit. 
Tum celerare fugám patriaque exced^e suadet, 
Auxiliumque viae veteres tellure recludit 
Thesauros, igqotum aigenti pondus et aurL 
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His commota (ugam Dido sociosque parabat. 360 

Conveniunt, quibus aut odium crudele tyranni^ 

Aut metus acer erat, navěs, quse forte paratae, 

Corripiunt, onerantque auro : portantur avari 

Pygmalionis opes pelago ; dux foemina facti. 

Devenere locos, ubi nunc ingentia cemes 365 

Moenia sui^ntemque novse Carthaginis arcem, 

Mercatique solum, facti de nomine Bjrsam, 

Taurino quantum possent circumdare tergo. 

Sed vos qui tandem, quibus aut venistis fU) oris, 

Quove tenetis iter V^ Quserenti talibus ille 370 

Suspirans, imoque trahens a pectore vocem : 

'' O dea, si prima repetens ab origine pergam, 

£t vacet annales nostrorum audire laborum, 

Ante diem clauso componat Vesper Olympo. 

Nos Trója antiqua, si vestras foile per aures 875 

Trojse nomen iit, diversa per aequora vectos 

Forte sua Libycis tempestas appulit oris. 

Sum pius iEneas, raptos qui ex hoste Penates 

Classe veho mecum, fáma super aethera notus. 

Italiam quaero patriam ; genus ab Jove summo. 380 

Bis denis Phrygium conscendi navibus aequor, 

Matře dea monstrante viam, data fáta secutus. 

Vix septem convulsse undis Euroque supersunt, 

Ipse ignotus, egens, Libyee deserta peragro, 

Europa atque Asia pulsus/' Nec plura querentem 385 

Passa Venus medio sic interfata dolore est : 

^' Quisquis es, haud, credo, invisus coelestibus aiuas 

Yitales carpis, Tyriam qui adveneris urbem. 

Perge módo, atque hinc te reginae ad limina perfer : 

Namque tibi reduces socios ciassemque relatam -390 

Nuntio, et in tutum versis Aquilonibus actam. 

Ni frustra augurium váni docuere parentes. 

Adspice bis senos Isstantes agmine cycnos, 

iGtheria quos lapsa plaga Jovis ales aperto 

Turbabat coelo ; nunc terras ordine loneo 895 

Aut capere aut captas jam despectare videntur. 

Ut reduces illi ludunt stridentibus alis, 

Et coetu dnxere polum, cantusque dedere ; 

Haud aliter puppesque tuae pubesque tuorum 

Aut portům tenet, aut pleno subit ostia velo. 400 

Pei^ módo et, qua te aucit via, dirige gressum/' 

Dixit, et avertens rosea cervice refulsit, 

Ambrosiaeque comae divinum vertice odorem 

Spiravere ; pedes vestis defluxit ad imos, 

Et vera incessu patuit dea. lUe, ubi matrem 405 

Agnovit, táli fugientem est voce secutus : 

^' Quid natum toties, crudelis tu quoque, falsis 

Ludis imaginibus ? Cur dextre jungere deztram 
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Non datur, ac veras audire et reddere voces ?'^ 

Talibus incusat gressumque ad moenia tendit ; 410 

At Venus obscuro ^radientes aere sepsit, 

£t multo nebulse circum dea fudit amictu, 

Cemere ne quis eos, neu quis contingere posset, 

Moliríve morám, aut veniendi poscere caussas. 

Ipsa Paphum sublimis abit, sedesque revisit 415 

llaeta suas, ubi templům illi, centumque Sabaeo 

Ture calent arše, sertisque recentibus halant. 

Corrípuere viam interea, qua semita monstnit. 
Jamcjue adscendebant collem, qui plurimus urbi 
Imminet, adversasque adspectat desuper arces : 420 

Miratur molem iEneas, magalia quondam, 
Miratur portas, strepitumque et strata viarum. 
Instant ardentes Tyrii : pars ducere muros, 
Moliríque arcem, et mambus subvolvere saxa ; 
Fárs optare locum tecto, et concludere sulco ; 425 

Jura magistratusque legunt, sanctumque senátům ; 
Hic portus aUi enodiunt ; hic alta theatri 
Fundamenta locant alii, immanesque columnas 
Rupibus excidunt, scenis decora alta futuris. 
Qualis apes aestate nova per florea rura 430 

Exercet sub sole labor, quum gentis adultos 
Educunt fetus, aut quum liquentia-mella 
Stipanty et dulci distendunt nectare cellas; 
Aut onera accipiunt venientum, aut agmine facto 
Ignavum fucos pecus a prsesepibus arcent ; 435 

Fervet opus,, redolentque thymo fragrantia mella, 
'* O fortunati, quorum jam moenia surgunt !'' 
^neas ait, et fasti^a suspicit urbis. 
Infert se septus n^ula (mirabile dietu) 
Per medios, miscetque viris, neque cemitur ulli. 440 

LucuB in urbe fmt media, laetissimus umbree, 
Quo primiun, jactati undis et turbině, Poeni 
Effoďere loco signum, quod regia Juno 
Monstrarat, caput acris equi ; sic nam fóre bello 
E^regiam et facilem victu per saecula gentem. 445 

Hic templům Junoni ingens Sidonia Dido 
Condebat, donis opulentum et numine divse, 
iErea cui gradibus sui^bant limina, nexseque 
^re trabes, foribus cardo stridebat ahenis. 
Hoc primům in luco nova res oblata timorem 450 

Leniit ; hic primům iEneas sperare salutem 
Aušus, et amictis melius coníidere rébus : 
Namque sub ingenti lustrat dum singula templo, 
R^nam opperiens, dum, quee fortuna sit urbi, 
Amficumc^ue manus inter se operumque laborem 455 

Miratur, videt Iliacas ex ordine pugnas, 
Bellaque jam fáma totum yulgata per orbem, 
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Atrídas, Príamumque, et saevum ambobus Achillen. 

Constitit et lacrímans '^ Quis jam locus'' inquit ^^ Acháte, 

Quse regio in terrís nostrí non plena laboris ? 460 

En PríamuB ! Šunt hic etíam sua praemia laudi ; 

Šunt laerímse rerum, et mentem mortalia tangunt. 

Solve metus ; feret haec aliquam tibi fáma salutem.'' 

Sic ait, atque anímum pictura pascit inani, 

Multa gemensy largoque humectat flumine vultum. 465 

Namque videbat, uti oellantes Pergama circum 

Hac tugerent Graii, premeret Trojana juventus ; 

Hac Phryges, instaret curru crístatus Achilles. 

Nec prociu hinc Rhesi niveis tentoria velis 

Agnoscit lacrímans ; primo quae prodita somno 470 

Tydides multa vastábat caede cruentus, 

Ardentesque avertit equos in castra, príusquam 

Pabula ^stassent Trojae, Xanthumque bibissent. 

Parte aha fugiens amissis Troilus armis, 

Infelix puer, atque impar congressus Achilli, 475 

Fertur equis, cumique haeret resupinus inani, 

Lora tenens tamen ; huic cervixque comseque trahuntur 

Per terram, et versa pulvis inscríbitur hasta. 

Interea ad templům non aequae Palladia ibant 

Crínibus Ihades passis, peplumque ferebant 480 

Suppliciter trístes, et tunsae pectora palmis ; 

Divá soIo fixos oculos aversa tenebat. 

Ter circum lUacos raptaverat Hectora muros 

Exanimumque auro corpus vendebat Achilles. 

Tum vero ingentem gemitum dat pectore ab imo, 485 

Ut spolia, ut currus, utque ipsum corpus amici, 

Tenaentemque manus Priamum conspexit inermes. 

Se quoque prindpibus nermixtum agnovit Achivis, 

Eoasque acies, et nim Memnonis arma. 

Ducit Amazonidum lunatis agmina peltis 490 

Penthesilea furens, mediisque in millibus ardet, 

Aurea subnectens exsertse dngula mammae 

Bellatríx, audetque viris concurrere virgo. 

Hsec dum Dardanio iGneae miranda videntur. 
Dum stupet obtutuque hseret defíxus in uno, 495 

Regina ad templům, forma puldierrima Dido 
Incessit, magna juvenum stipante caterva. 
Qualis in Eurotae rípis, aut per íuga Cynthi, 
Exercet Diana choros, quam miUe secutse 
Hinc atque hinc glomerantur Oreades ; illa pharetram 500 
Fert humero, gradiensque deaa supereminet omneš ; 
Latonae tacitum pertentant gaudia pectus : 
Talis erat Dido, talem se laeta ferebat 
Per medios, instans operí regnisque Aiturís. 
Tum foríbus divae, media testudine tempU, 505 

Saepta armis, solioque ahe subnixa, resedit. 
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Jura dabat legesque yiris, operuinque hborem 

Pártibus eequabat justis, aut sortě trahebat, 

Quum subito iGneas concursu accedere magno 

Anthea Sergestumque vidět fortemque Cloanthum, 510 

Teucrorumque alios^ ater quos aequore turbo 

Dispulerat, penitHsque alias avexerat oras. 

Obstupuit simul ipse, simul percussus Achates 

Laetitiaque metuque; avidi conjungere dextras 

Ardebant, sed res animos ineognita turbat. 515 

Dissimulant, et nube cava speculantur amictí, 

Quae fortuna viris ; classem quo litore linquant; 

Quid veniant cuncti : nam lecti navibus ibant, 

Orantes veniam, et templům clamore petebant. 

Postquam introgressi et coram data copia fimdi, 520 

Maximus lUoneus placido sic pectore coepit : 

'^ O r^na, novám cui condere Jupiter urbem, 

Justitiaque dědit gentes frenare superbas, 

Troes te miseri, ventis maria omnia vecti, 

Oramus : prohibe infandos a navibus ignes ; 525 

Paice pio generi, et propius res adspice nostras. 

Non nos aut ferro Libycos populare Penates 

Venimus, aut raptas ad litora vertere prsedas; 

Non ea vis animo, nec tanta superbia victis. 

Est locus, Hesperiam Graii cognomine dicunt^ 530 

Teira antiqua, potens armis atque ubere glebas ; 

(Enotri coluere virí ; nunc fáma minores 

Italiam dixisse duds de nomine gentem. 

Huc cursus fuit, 

Quum subito assurgens fluctu nimbosus Orion 535 

In vada caeca tulit, penitusque procacibus Austris 

Perque undas, superante sálo, perque invia saxa 

Dispulit: huc pauci vestrís adnavimus oris. 

Quod genus hoc hominum ? quseve hune tam barbara morem 

Permittit patria ? Hospitio prohibcmur aréna; ! 540 

Bella cient, prímaque vetant consistere terra. 

Si genus humanum et mortalia temnitis arma, 

At sperate deos memores fandi atque nefandi. 

Rez erat iGneas nobis, quo justior alter 

Nec pietate fuit nec bello major et armis, 545 

Quem si fáta virům servant, si vescitur aura 

iEtheria, neque adhuc crudelibus occubat umbris, 

Non metus, oíBcio nec te certasse priorem 

Pceniteat. Šunt et Siculis renonibus urbes, 

Arvaque, Trpjanoque a sangume clarus Acestes. 550 

Quassatam ventis liceat subducere classem, 

Et silvis aptare trabcs, et stringere remos ; 

Si datur Itaiiam, sociis et rege recepto. 

Tendere, ut Italiam laeti Latiumque petamus ; 

Sin absumta salus, et te, pater optime Teucriím, 555 

VOL. II. p 
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Pontus habet Libyae, nec spes jam restat luli, 

At freta Sicaniae »Bdtem sedesque paratas, 

Unde huc advecti, regemque petamus Acesten." 

Talibus Ilioneus ; cuncti simul ore fremebant 

Dardanidae. 560 

Tum breviter Dido^ vultum demissa, profatur : 

<' Solvite corde metům. Teucrí, secludite cwras, 

Res důra et Tead novitas me talia cogunt 

Moliri, et latě fines custode tueri. 

Quis genus iEneadum^ quis Trojae nesciat urbem^ 565 

Yirtutesque virosque, aut tanti incendia belli ? 

Non obtusa adeo gestamus pectora Poeni, 

Nec tam aversus equos Týna Sol jungit ab urbe. 

Seu vos Hesperiam magnam Satumiaque arva. 

Sivé Erycis fines regemque optatis Acesten, 570 

Auxilio tutos dimittam, opibusque juvabo. 

Vultis et his mecum pariter considere regnis : 

Urbem quam statuo, vestra est ; subducite navěs ; 

Tros Tjrríusque mihi nuUo discrimine agetur* 

Atque utinam rex ipse^ Noto cómpulsus eodem, 575 

Afforet iEneas ! Equidem per litora certos 

Dimittam, et Libyae lustrare extrema jubebo. 

Si quibus ejectus silvis aut urbibus errat." 

His animum arrecti dictis, et fortis Achates 

Et pater iEneas jamdudum erumpere nubem 580 

Ardebant. Prior iEnean compellat Achates : 

'' Natě dea, quse nunc animo sententia surgit ? 

Omnia tuta vides, classem sociosque receptos. 

Unus abest, medio in fluctu quem vidimus ipsi 

Submersum ; dictis respondent cetera matris." 585 

Vix ea fatus erat, quum circumfiisa repente 

Scindit se nubes, et in aethera purgat apertum. 

Restitit iEneaS; clara^ue in luče refulsit. 

Os humerosque deo similis : namque ipsa decoram 

Caesariem nato genetrix^ lumenque juventae 590 

Purpureum, et laetos oculis aíBarat honores : 

Quale manus addunt ebori decus, aut ubi flavo 

Argentum Pariusve lapis circumdatiur auro. 

Tum sic reginam alloquitur^ cunctisque repente 

Improvisus ait : '' Coram, quem quseritis^ adsum, 595 

Troius iEneas, Libycis ereptus ab undb. 

O sóla infimdos Trojae miserata labores, 

Quae nos^ reliquias Danaům^ terrsque marisque 

Omnibus exhaustos jam casibus^ omnium egenos, 

Urbe, domo, socias ! erates persolvere dignas 600 

Non opis est nostrce, Dido, nec quidquid ubique est 

Gentis Dardaniae, magnum quse sparsa per oroem. 

Dí tibi, si qua pios respectant numina, si quid 

Usquam justitia est et mens sibi conscia recti. 
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Praemia digna ferant. Quse te tam Iseta tulerunt 605 

Seecula ? qui tanti talem genuere parentes ? 
In freta dum fluvii current, dum montibus umbrae 
Lustrabunt convexa, polus dum sidera pascet. 
Semper honos nomenque tuum laudesque manebunt, 
dus me cunque vocant terrse/' Sic fatus^ amicum 610 

lUonea petit dextra, kevaque Serestum, 
Post alios, fortemque Gyan, fortemque Cloanthum. 
Obstupuit prímo adspectu Sidonia Dido, 
Času deinde virí tanto ; et sic ore locuta est : 
'< Quis te^ natě dea, per tanta perícula casus 615 

Insequitur? quae vis immanibus applicat oris? 
Tuně iUe iEneas, quem Dardanio Anchisae 
Alma Venus Phrvgii genuit Simoentis ad undam ? 
Atque equidem Teucrum memini Sidona venire 
Finibus expulsum patríis^ nova regna petentem 620 

Auxilio Běli : genitor tum Belus opimam 
Vastabat Cyprům, et victor ditione tenebat. 
Tempore jam ex iUo casus mihi cognitus urbis 
Trojanae, nomenque tuum^ regesque Pelasgi. 
Ipse hostis Teucros insigni laude ferebat^ 625 

Seque ortmn antiqua Teucrorum ab stirpe volebat. 
Quare agite^ o tectis juvenes succedite nostris. 
Me quoque per multos similis fortuna labores 
Jactatam hac demum voluit consistere terra : 
Non ignara mali miseris succurrere disco.'' 630 

Sic memorat, simul iEnean in reeia ducit 
Tecta, simul divům templis indicit honorem ; 
Nec minus interea sociis ad litora mittit 
Yiginti tauros^ magnorum horrentia centům 
Terga suum, pingues centům cum matribus agnos^ 635 

Munera laetitiamque dii. 
At domus interior regali splendida luxu 
Instruitur, mediisque parant convivia tectis : 
Arte laboratse vestes, ostroque superbo^ 
Ingens argentum mensis^ caelataque in auro 640 

Fortia facta patrům^ senes longissima rerum 
Per tot dueta viros antiqua ab origine gentis. 
^neas (neque enim patrius consistere mentem 
Passus amor) rapidům ad navěs praemittit Achaten, 
Ascanio ferat haec^ ipsumque ad moenia ducat. 645 

Omnis in Ascanio caři stát cura parentis. 
Munera praeterea, Iliacis erepta ruinis, 
Ferre jubet, pallam signis auroque rigentem, 
Et circumtextum croceo velamen acantho^ 
Omatus Argivae Helenae, quos illa Mycenis^ 650 

Pergama quum peteret inconcessosque Hymenseos, 
Extulerat, matris Ledae mirabile donum ; 
Praeterea sceptrum, Ilione quod gesserat olim, 
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Maxima nataruxn Príami^ oolloque monile 

Baccatum, et duplioem gemmis auroque coronam. 653 

Haec celerans, iter ad navěs tendebat Achates. 

At Cytherea novas artes^ nova pectore versat 
Consilia : ut feciem mutatus et ora Cupido 
Pro dulci Ascanio veniat, donisque íiirentem 
Incendat reginam^ atque ossibus implicet ignem; 660 

Quippe domům tímet ambiguam Tyriosque bilingues. 
Urit atrox Juno, et sub noctem cura recursat. 
Ergo his aligerum dictis affatur Amorem : 
'' Nate^ mese vires, mea magna potentia, solus. 
Natě, patris summi qui těla T^phoia temnis, 665 

Ad té confugio, et supplex tua numina posco. 
Frater ut Mneas P^la^ tuus omnia circiun 
Litora iactetur, odiis Junonis iniquse. 
Nota tibi, et nostro doluisti saepe dolore. 
Hune Phoenissa tenet Dido, blandisque moratur 670 

Vocibus, et vereor^ quo se Junonia vertant 
Hospitia : haud tanto cessabit cardine rerum. 
Quocirca capere ante dolis et cingere flamma 
Refl;inam meditor, ne quo se numine mutet. 
Sed magno iEneae mecum teneatur amore. 675 

Qua facere id possis, nostram nunc accipe mentem : 
Regius accitu carí genitoris ad urbem 
Sidoniam puer ire parat, mea maxima cura, 
Dona ferens, pelago et flammis restantia Trojae ; 
Hune ego, sopitum somno, super alta Cythera, 680 

Aut super Idalium, sacrata sede reeondam. 
Ne qua scire dolos, mediusve occurrere possit ; 
Tu &ciem illius noctem non amplius unam 
Falle dolo, et notos pueri puer indue vultus : 
Ut, quum te gremio accipiet Isetissima Dido 685 

Regales inter mensas laticemque Lyeeiun, 
Quum dabit amplexus atque oscula dulcia figet, 
Occultum inspires ignem, fidlasque veneno/' 
Paret Amor dictis cane genetricis, et alas 
Exuit, et gressu gaudens incedit luli ; 690 

At Venus Ascanio placidam*per membra quietem 
Irrigat, et fotům gremio dea toUit in altos 
Idafis lucos, ubi mollis amaracus illum 
Floríbus et dulci adspirans complectitur umbra. 
Jamque ibat dieto parens et dona Cupido 695 

Regia portabat Tyriis, duce laetus Acháte. 
Quum venit, aulseis jam se regina superbis 
Aurea composuit sponda mediamque locayit ; 
Jam pater iGneas, et jam Trojana juventus 
Conveniunt, stratoque super discumbitur ostro. 700 

Dant manibus famuli Ivmphas, Cereremque canistris 
Expediunt, tonsisque terunt mantelia villis. 
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Quinquaginta inttis famulse^ quibus ordine longo 

Cara penum struere^ et flammis adcdere Penates ; 

Centům alise, totideinque pares astate ministři^ 705 

dui dapibus mensas onerent, et pocula ponant. 

Nec non et Tyrii per limina Iseta frequentes 

Convenere, toris jussi discumbere pictis. 

Mirantur dona Mnese, mirantur lulum^ 

Flagrantesque dei vultus^ simulataque verba, 710 

Palkmque, et pictum eroceo velamen acantho. 

Prsecipue infelix, pěsti devota futurae, 

Explerí mentem nequit, ardescitque tuendo 

Phoenissa, et panter puero donisque movetur. 

lUe ubi complexu Mnesč colloque pependit, 715 

Et magnum falši implevit genitoris amorem, 

Reginám petit. Haec oculis, haec pectore toto 

Haeret, et interdum gremio fovet ; inscia Dido, 

Insideat quantus miserse deus ! At memor ille 

Matris Acidaliae, pauUatim abolere Sychaeum 720 

Incipit, et vivo tentat praevertere amore 

Jam pridem resides animos desuetaque corda. 

Postquam príma quies epulis, mensaeque remotse, 

Crateras magnos statuunt, et vina coronant. 

Fit strepitus tectis^ vocemque per ampla volutant 725 

Atria; dependent lychni laquearíbus aureis 

Incensi, et noctem flammis funalía vincunt. 

Hic regina gravem gemmis auroque poposcit 

Implevitque mero pateram, quam Belus et omneš 

A Belo soUti ; tum facta silentia tectis : 780 

^ Jupiter — ^hospitibus nam te dare jura loquuntur,'— 

Hune laetum lýriisque diem Trojaque profectis 

Esse velis, nostrosque hujus meminisse minores. 

Adsit Isetitiae Bacchus dator, et bona Juno. 

Et vos, o, ccetum, Tjm, celebrate faventes.'* 735 

Dixit, et in mensám laticum libavit honorem, 

Primaque libatum summo tenus attígit ore, 

Tum Bitise dědit increpitans ; ille impi^er hausit 

Spumantem pateram, et pleno se proluit auro ; 

Post aUi proceres. Citbara crínitus lopas 740 

Personat aurata, docuit quae maximus Atlas. 

Hic canit errantem lunám, solisque labores, 

Unde hominum genus, et pecudes ; unde imber et ignes ; 

Arcturum, pluviasque Hyadas, geminosque Triones, 

Quid tantum oceano properent se tinguere soles 745 

Hibemi, vel quae tardis mora noctibus obstet. 

Ingeminant plausu Tjrríi, Troesque sequuntur. 

Nec non et vano noctem sermone trahebat 

Infelix Dido, longumque bibebat amorem, 

Multa super Príamo rogitans, super Hectore multa ; 750 

Nunc, quibus Aurorse venisset filius armis, 
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Nunc, quales Diomedis equi, nunc, ^uantus Achilles. 

" Imo age et a prima dic, hospes^ ongine nobis 

Insidias^' inquit ^^ Danaúm^ ca8U8(]^ue tuorum, 

Erroresque tuos ; nam te jam septmia portat 755 

Omnibus errantem terrís et fluctibus sestas/' 



LIBER SECUNDUS. 



CoNTicuERE omnes^ intentique ora tenebant. 

Inde tóro pater iEneas sic orsus ab alto : 

^ Infandum^ regina^ jubes renovare dolorem^ 

Trojanas ut opes et lamentabile regnum 

Eruerínt Danai ; quaeque ipse miserrima vidi^ 5 

Et quorum pars magna fui. Quis talia fando 

Myrmidonum, Dolopumve, aut duri miles Ulixi, 

Temperet a lacrimis? et jam nox humida ccelo 

Praecipitat, suadentque cadentia sidera somnos. 

Sed^ 81 tantus amor casus cognoscere nostros^ 10 

Et breviter Trojse supremum audire laborem^ 

Quamquam animus meminisse horret luctuque refugit, 

Incipiam. Fracti bello^ fatisque repulsi, 

Ductores Danaům, tot jam labentibus annis, 

Instar montis equum divina Palladis arte 15 

iGdificant, sectaque intexunt abiete costas ; 

Votum pro reditu simulant : ea fáma vagatur. 

Huc delecta virům sortiti corpora furtim 

Includunt caeco lateri, penitusque cavemas 

Ingentes uterumque armato mílite complent. 20 

Est in conspectu Tenedos^ notissima fáma 

Insula, dives opům, Priami dum regna manebant, 

Nunc tantum sinus et statio male fida carinis* 

Huc se provecti deserto in litore condunt. 

Nos abiisse rati^ et vento petiisse Mycenas. 25 

Ergo omnis longo solvit se Teucria íuctu. 

Panduntur porte ; juvat ire, et Dorica castra 

Desertosque videre locos litusque relictum. 

Hic Dolopum manus, hic saevus tendebat Achilles ; 

Classibus hic locus ; hic acie certare solebant. 30 

Pars stupet innuptae donum exitiale Minervse, 

Et molem mirantur equi, primusque Thymoetes 

Duci intra muros hortatur^ et arce locan ; 

Sivé dolo, seu jam Trojse sic fáta ferebant. 

At Capys, et quorum melior sententia menti, 35 



^ 
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Aut pelago Danaflm insidias suspectaque dona 
Praecipitare jubent, subjectisque urere flammis. 
Aut terebrare cavaa uteri et tentare latebras. 
Scinditur incertum studia in contraría vulgus. 
Primus ibi ante omnes^ magna comitante caterva, 40 

Laocoon ardens summa decurrit ab arce, 
Et procul : '^ O miseri^ quae tanta insania, cives ? 
Creditis avectos hostes ? aut uUa putatis 
Dona carere dolis Danaům ? sic notus Ulixes ? 
Aut hoc inclusi ligno occultantur Achivi^ 45 

Aut haec in nostros fabrícata est machina muros, 
Inspectura domos, venturaque desuper urbi. 
Aut aliquis latet error : equo ne credite, Teucri. 
Quidquid id est, timeo Danaos et dona ferentes.'' 
Sic fatus, validis ingentem viríbus hastam 50 

In latus inque fen curvam compagibus alvum 
Contorsit. Stetit illa tremens, uteroque recusso 
Insonuere cavae gemitumque dedere cavernas ; 
Et, si fáta deům, si mens non laeva fuisset, 
Impulerat ferro Ai^licas fcedare latebras, 55 

Trojaque nunc staret, Priamique arx alta maneres. 
Ecce, manus juvenem interea post terga revinctum 
Pastores magno ad regem clamore trahebant 
Dardanidae; qui se ignotum venientíbus ultro, 
Hoc ipsum ut strueret, Trojamque aperíret Achivis, 60 

Obtulerat, íidens animi, atque in utrumque paratus, 
Seu versare dolos, seu certae occumbere morti. 
Undique visendi studio Trojana iuventus 
Circumiusa ruit, certantque illudere capto. 
Accipe nunc Danaům insidias, et crinune ab uno 65 

Disce omneš : 

Namque ut conspectu in medio turbatus, inermis, 
Constitit, atque oculis Phiygia agmina circumspexit, 
^^ Heu, quae nunc telius,'' mquit, ^^ q^uae me aequora possunt 
Accipere? aut quid jam misero mihi denique restat? 70 

Cui neque apud Danaos usquam locus, et super ipsi 
Dardanidae infensi poenas cum sanguine poscunt. 
duo gemitu conversi animi, compressus et omnis 
Impetus. Hortamur fari, quo sansuine cretus, 
Quidve ferat; memoret, quae sit fiducia capto. 75 

lile haec, deposita tandem formidine, fatur : 
*' Cuncta equidem tibi, rex, fuerit quodcunque, fatebor 
Věra,'' inquit; '' neque me Argolica de gente negabo ; 
Hoc primům ; nec, si miserum Fortuna Sinonem 
Finxit, vanum etiam mendacemque improba finget. 80 

Fando aliquod si forte tuas pervenit ad aures 
Belidae nomen Palamedis et inclyta famá 
Gloria, quem falsa sub proditione Pelasgi 
Insontem infimdo indiao, quia bella vetabat, 

3 
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Demisere neci ; nunc cassum lumine lugent ; 85 

Illi me comitem et consanguinitate propinquum 

Pauper in arma pater primis huc mísit ab annis. 

Dum stabat regno incolumis, regumque vigebat 

Conciliis, et nos aliquod nomenque decusque 

Gessimus. Invidia postquam pellacis Ulixi 90 

(Haud ignota loqiior) superis concessit ab oris ; 

Afflictus vitam in tenebris luctuque trahebam, 

Et easum insontis mecum indignabar amicL 

Nec tacui demens^ et me, fors si qua tulisset. 

Si patrios unquam remeassem victor ad Argos^ 95 

Promisi ultorem, et verbis odia aspera movi. 

Hinc mihi prima mali labes ; hinc semper Ulixes 

Criminibus terrere novis ; hinc spargere voces 

In vulgum ambiguas, et quserere conscius arma. 

Nec requievit emm, donec Calchante ministro . . . 100 

Sed qmd ego haec autem nequidquam ingrata revolvo^ 

Quidve moror, si omneš tmo ordine habetis Achivos, 

Idque audire sat est? Jamdudum sumite poenas; 

Hoc Ithacus velit^ et ma^no mercentur Atridae." 

Tum vero ardemus scitan et qucerere caussas, 105 

Ignari scelerum tantorum artisque Pelasgse. 

Prosequitur pavitans, et ficto pectore fatur : 

'^ Ssepe fuffam Danai Trója cupiere relicta 

Molirij et longo fessi discedere bello. 

Fecissentque utinam ! Saepe illos aspera ponti 110 

Interclusit hiems^ et termit Auster euntes ; 

Praecipue, quum jam hic trabibus contextus acernis 

Staret equus, toto sonuerunt aethere nimbi. 

Suspensi Euiypylum scitantem oracula Pho&bi 

Mittimus ; isque adytis hsec tristia dieta reportat: 115 

* Sanguine placastis ventos et virgine caesa, 

Quum primům Iliacas Danai venistis ad oras ; 

Sanguine quaerendi reditus^ animaque litandum 

Argolica.' Vulgi quae vox ut venit ad aures, 

Obstupuere animis, gelidusque per ima cucurrit 120 

Ossa tremor, cui fáta parent, quem poscat Apollo. 

Hic Ithacus vatem magno Calchanta tumultu 

Protrahit in medios ; qu8& sint ea numina divům, 

Fla^tat : et mihi jam multi crudele canebant 

Artificis scelus, et taciti ventura videbant. 125 

Bis quinos silet iUe dies, tectusque recusat 

Prodere voce sua quemquam, aut opponere morti ; 

Vix tandem magnis Ithaci clamoribus actus, 

Composito rumpit vocem, et me destinat arše. 

Assensere omneš; et, quae sibi quisque timebat, 130 

Unius in miseri exitium conversa tulere. 

Jamque dies infanda aderat : mihi sacra parari, 

Et salsae fruges, et circum teropora vittae. 
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Eripui, fateor^ léto me^ et vincula rupi, 

Limosoque lacu per noctem obscurus in ulva 135 

Delitui, dum vela darent^ si forte dedissent. 

Nec mihi jam patriam antiquam spes ulla vídendi, 

Nec dulces natoa exoptatumque parentem : 

Quos illi fors ad pcenas ob nostra reposcent 

Effiigia^ et culpam hano miserorum mořte piabunt. 140 

Quod te per superos et conscia numina veri^ 

Per, si qua est, quse restet adhuc mortalibus usquam 

Intemerata fides, oro, miserere laborum 

Tantorum ; miserere animi non di^a ferentis." 

His lacrimis vitam damus, et miserescimus ultro. 145 

Ipse viro primus manicas atque arta levari 
Vincla jubet Príamus, dictisque ita fatur amicis: 
^ Qttisquis es, amissos hinc jam obliviscere Graios ; 
Noster eris ; mihique haec edissere vera roganti. 
Quo molem hanc immanis equi statuere? quis auctor? 150 
Quidve petunt ? quaereligio? aut quse machina belli?" 
Dixerat. lile, dolis instructus et arte Pelasga, 
Sustulit exutais vinclis ad sidera palmas : 
** Vos, aetemi ignes, et non violabile vestrum 
Testor numen,'' ait ; ^'vos, arae ensesque nefandi, 155 

Quos fu&;i, vittaeque deúm, quas hostia gessi, 
Fas mihl Graiorum sacrata resolvere íura, 
Fas odisse viros atque omnia ferre sub auras. 
Si qua tegunt, teneor patrise nec legibus uUis. 
Tu módo promissis maneas, servataque serveš, 160 

Trója, fidem, si vera feram, si magna rependam. 
Omnis spes Danaům et coepti fiducia belli 
Palladis auxiliis semper stetit. Impius ex (fxo 
Tjrdides sed enim, scelerumque inventor Ulixes, 
Fatale aggressi sacrato avellere templo 165 

Palladium, csesis summae custodibus arcis, 
Corripuere sacram effigiem, manibusque cruentis 
Virffineas ausi divae contingere vittas; 
Ex lilo fluere ac retro sublapsa referrí 

Spes Danaům, fractae vires, aversa děse mens. 170 

Nec dubiis ea signa dědit Tritonia monstris. 
Vix positum castris simulacrum ; arsere coruscas 
Luminibus flammse arrectis, salsusque per artus 
Sudor iit, terque ipsa sólo (mirabile dietu) 
Emicuit, parmamque ferens hastamque trementem. 175 

Extemplo tentanda fuga canit sequora Calchas; 
Nec posse Argolicis exscindi Pergama telis, 
Omina ni repetant Argis, numenque reducant, 
Quod pelago et curvis secům avexere carinis. 
Et nunc, quod patrias vento petiere Mycenas, 180 

Arma deosque parant comites, pelapoque remenso 
Improvisi aderunt. Ita digerit omina Calchas. 

VOL. II. Q 
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Hanč pro Palladio^ moniti^ pro numine laeso 

Effigiem statuere, nefas quae triste piaret. 

Hanč tamen immensam Calchas attollere molem 185 

Roboribus textis, cceloque educere jussit. 

Ne recipi portis aut duci in moenia possit; 

Neu populum antiqua sub religione tuerí. 

Nam si veltra manus violasset dona Minervae, 

Tum magnum exitium (quod di prius omen in ipsum 190 

Convertant !) Priami imperio Phiygibusque futurum ;* 

Sin manibus vestris vestram adscendisset in urbem, 

Ultro Asiam magno Pelopea ad moenia bello 

Venturam, et noftros ea tata manere nepotěš/' 

Talibus insidiis peijuríque arte Sinonis 195 

Credita res^ captique dolis lacrimisque coactis, 

Quos neque Tydides^ nec Larissseus Achilles, 

Non anni domuere decem, non mille carínie. 

Hic aUud majus miseris multoque tremendum 
Objicitur magisy atque improvida pectora turbat. 200 

Laocoon, ductus Neptuno sortě sacerdos, 
Solemnes taurum ingentem mactabat ad aras. 
Ecce autem gemini a Tenedo tranquilla per alta 
(Horresco referens) immensis orbibus angues 
Incumbunt pelago, paríterque ad litora tendunt; 205 

Pectora quorum inter fluctus arrecta jubaeque 
Sanguineae superant undas ; pars cetera pontům 
Pone legit, sinuantque immensa volumine terga. 
Fit sonitus, spumante sálo. Jamque arva tenebant, 
Ardentesque qcuIos suffecti sangume et igni 210 

Sibila lambebant linguis vibrantibus onu 
Diffugimus visu exsangues. lUi agmine certo 
Laocoonta petunt. Et primům parva duorum 
Corpora natorum serpens amplexus uterque 
Implicat et miseros morsu depascitur artus; 215 

Post ipsum, auxilio subeuntem ac těla ferentem, 
Corripiunt, spirísque li^nt ingentibus ; et jam 
Bis mediiun amplexi, bi8 coUo squamea circum 
Terga dáti, superant capite et cervicibus altis. 
lile simul manibus tendit divellere nodos, 220 

Perfusus sanie vittas atroque veneno ; 
Clamores simul horrendos ad sidera toUit : 
Quales mu^tus, fugit quum saucius aram 
Taurus, et mceitam excussit cervice securim. 
At gemini lapsu delubra ad summa dracones 225 

EíFu^unt, saevaeque petunt Tritonidis arcem. 
Sub pedibusque deae clipeique sub orbě teguntur. 
Tum vero tremefacta novus per pectora cunctis 
Insinuat pavor, et scelus expendisse merentem 
Laocoonta ferunt, sacrum qui cuspide robur 230 

Laeserit, et tergo sceleratam intorserit hastam. 
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Duoendum ad sedes simulačním, orandaque ďivae 

Numina cončlamant. 

Dividimus muros, et moenia pandimus urbis. 

Accin^unt omneš operi, pedibiusque rotarum 235 

Subjiciunt lapsus, et stuppea víncula coUo 

Intendunt, Scandit fatahs machina muros, 

Feta armis. Puerí circum innuptaeque puellie 

Saera canunt, funemque manu contingere gaudent: 

lila subit, mediseque minans illabitur urbi. 240 

O patría, o divům domus Ilium, et inclyta bello 

Mcenia Dardanidum ! Quater ipso in limine portae 

Substitit, atque utero sonitum quater arma dedere : 

Instamus tamen immemores caecique Airore, 

Et monstrum infelix sacrata sistimus arce. 245 

Tunc etiam fiitis aperit Cassandra Aitmris 

Ora, dei jussu non unquam credita Teucris. 

Nos delubra deům miseríi quibus ultimus esset 

lile dies, festa velamus íronde per urbem. 

Vertitur interea coelum, et ruit oceano nox, 250 

Involvens umbra magna terramque polumque, 
Myrmidonumque dolos ; fiisi ner moenia Teucrí 
Contícuere, sopor fessos complectitur artus ; 
Et jam Argiva phalanx instructis navibus ibat 
A Tenedo, tocitse per amica silentia lunae 255 

Litora nota petens. Flammas quum reeia puppis 
Extulerat, fatisque deům defensus iniqms 
Inclusos utero Danaos et pinea fíirtim 
Laxat claustra Sinon. Illos patefactus ad auras 
Reddit equus ; laetique cavo se robore promunt 260 

Thessan£iis Stheneiusque duces, et dirus Ulixes, 
Demissiun lapsi per funem, Acamasque Thoasque, 
Pelidesque Neoptolemus, primusque Machaon, 
Et Menelaus, et ipse doli fabrícator Epeos. 
Invadunt urbem somno vinoque sepultam ; 265 

Caeduntur vigiles, portisque patentibus omneš 
Accipiunt socios, atque agmina consoia jungunt. 

Tempus erat, quo prima quies mortalibus segris 
Incipit, et dono divům gratissima seipit. 
In somnis, ecce, ante oculos moestissunus Hector 270 

Visus adesse nuhi, largosque efiundere fletus, 
Raptatus bigis, ut quondcun, aterque cruento 
Pulvere, perque pedes trajectus lora tumentes. 
Hei mihi, qualis erat ! quantum mutatus ab illo 
Hectore, qui ředit exuvias indutus AchiUi, ^ 275 

Vel Danaům Phrygios jaculatus puppibus ignes ! 
Squalentem barbam, et concretos saneuine crines, 
Vulneraque illa gerens, quse circum píurima muros 
Accepit patrios. Ultro flens ipse viaebar 
Compellare virům, et moestas expromere voces : 280 

g2 
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'' O lux Dardaniae, spes o fídissima Teucrům^ 

duse tantae tenuere morae ? quibus Hector ab orís 

Exspectate venis? ut te post mul ta tuorum 

Funera, post varíos hominuinque urbisque labores 

Defessi adspicimus? quae caussa indigna serenos 285 

F(£davit vuitus^ aut cur haec vulnera cemo ?'' 

lile nihil ; nec me quserentem vana moratur: 

Sed graviter gemitus imo de pectore ducens^ 

^' Heu fuge^ natě dea^ teque nis^^' ait, ^^ erípe flammis. 

Hostis habet muros ; ruit alto a culmine Trója ; 290 

Sat patriae Príamoque datum : si Pereama dextra 

Defendi possent^ etiam hac defensa fuissent. 

Sacra suosque tibi commendat Trója penates : 

Hos cape fatorum comites, his mcenía quaere^ 

Magna pererrato statues quse denique ponto.'' 296 

Sic ait, et manibus vittas Vestamque potentem 

iEtemumque adytis effert penetndibus ignem. 

Diverso interea miscentur moenia luctu; 
Et magis atque magis, quamquam secreta parentis 
Anchisae domus arboribusque obtecta recessit^ 800 

Clarescunt sonitus, armorumque ingruit horror. 
Excutior somno^ et summi fastigia tecti 
Adscensu supero, atque arrectis auribus adsto : 
In sektem veluti quum flamma furentibus Austris 
Incidit, aut rapidus montano flumine torrens 805 

Stemit agros, stemit sáta laeta boumque labores, 
Prsecipitesque trahit silvas ; stupet inscius alto 
Accipiens sonitum saxi de vertice pastor. 
Tum vero manifesta fides, Danaůmque patescunt 
Insidiae : jam Deiphobi dědit ampla ruinám, 810 

Volcano superante, domus ; jam proximus ardet 
Ucalegon ; Sigea igni freta latě relucent. 
Exoritur clamor^ue virům clan^oríjue tubarum. 
Arma amens capio ; nec sat rationis in armis. 
Sed glomerare manum bello, et concurrere in arcem 815 

Ciun sociis ardent animi. Furor iraque mentem 
Praecipitant ; pulchrumque moři succurrit in armis. 
Ecce autem telis Panthus elapsus Achivům, 
Panthus Othr^ades, arcis Phcebique sacerdos, 
Sacra manu victosque deos parvumque nepotem 320 

Ipse trahit, cursuque amens ad limina tendít. 
** Quo res summa loco, Panthu ? quam prendimus arcem?'' 
Vix ea fatus eram, gemitu quum talia reddit : 
'' Venit summa dies et ineluctabile tempus 
Dardaniae. Fuimus Troes : fuit Ilium, et ingens 825 

Gloria Teucrorum. Ferus omnia Jupiter A^s 
Transtulit : incensa Danai dominantur in urbe. 
Arduus armatos mediis in moenibus adstans . 
Fundit equus, victorque Sinon incendia miscet 
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losultans. Portis alii bipatentibus ádsunt^ 330 

Millia quot magnis unquam venere Mycenis ; 

Ob^dere alii teiis angusta viarum 

Oppositi ; stať ferri acies mucrone corusco 

Stncta, parata neci ; vix primi proelia tentant 

Portarum vigiles^ et cseco Martě resistunt/' 335 

Talibus Othryadác dictis et numine div&m 

In flammas et in arma feror^ quo tristis Erinnys, 

Quo firemitus vocat et sublatus ad sethera clamor : 

Addunt se aocios Rhipeus, et maximus armis 

Epytus^ oblati per lunam^ Hypanisque Dymasque, 840 

Et lateri adglomerant nostro^ juvenisque Uorcebus 

Mygdonides. Illis ad Trojam forte cGebus 

Venerat, insano Cassandrse incensus amore, 

Et gener auxilium Priamo Phrygibuaque ferebat^ 

Infelix^ qui non sponsae prsecepta furentis 345 

Audierit, 

Quos ubi confertos audere in proelia vídi^ 

Indpio super his: '^ Juvenes, fortissima írustra 

Pectora, si vobis audentem extrema cupido 

Čerta sequi : quae sit rébus fortuna videtis : 350 

Excessere omnes^ adytis arisque relictis, 

Di^ quibus impérium hoc steterat; succurrítis urbi 

Incensae : monamur, et in media arma ruamus. 

Una salus victis nullam sperare salutem/' 

Sic animis juvenum furor additus : Inde^ lupi ceu 355 

Raptores atra in nebula^ quos improba ventrís 

Exegit esecos rabies, catulique reUcti 

Faucibus exspectant siccís ; per tela^ per hostes • 

Vadimus haud dubiam in mortem, mediaeque tenemus 

Urbis iter : nox atra cava circumvolat umbra. 360 

Quis cladem illius noctis, quis funera fando 

Explicet, aut possit lacrímis aequare labores? 

Ur bs antiqua ruit multos dominata per annos ; 

Plurima perque vias stemuntur ineitia passim 

Corpora, perque domos, et religiosa deorum 365 

Ldnuna. Nec soli pcenas dant sanguine Teucrí : 

Quondam etiam yictis ředit in prsecordía virtus^ 

Victoresque cadunt Danai. Crudelis ubique 

Luctus, ubique pavor^ et plurima mortis imago. 

Primus se^ Ďanaům magna comitante caterva, 370 

Androgena obfert nobis, socia agmina credens 

Inscius^ atque ultro verbis compellat amicis : 

'^ Festinate^ vin. Nam quse tam sera moratur 

Segnities ? Alii rapiunt meensa feruntque 

Per^ama : vos celsis nunc primům a navibus itis.'' 375 

Dixity et extemplo (neque enim responsa dabantur 

Fida satis) sensit medios delapsus m hostes. 

Obstupuit, retroque pedem cum voce repressit. 
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Improvisum asprís veluti qui sentíbus anguem 

Pressit humi nitens, trepidusque repente refugit 380 

Attollentem iras, et caerula colla tumentem : 

Haud secus Androgeus visu tremefactus abibaL 

Irruimus^ densis et circumfundimur armis, 

Ignarosque loci passim et formidine captos 

Stemimus. Adspirat prímo fortuna laborí. 885 

Atque hic successu exsultans animisque Coroebus 

*^ O sociij qua prima,'' inquit, '' Fortuna salutis 

Monstrat iter, quaque oatencQt se dextra, sequamur. 

Mutemus clipeos, Danaůmque insignia nobis 

Aptemus. Dolus, an virtus^ quis in hoste requirat ? 890 

Arma dabunt ipsi/' Sic fatus, deinde comantem 

Androgei galeam clipeique insigne decorum 

Induitur, lateríque Argivum accommodat ensem* 

Hoc Rhipeus, hoc ipse Dymas, omnisque juventus 

Lseta facit ; spoliis se quisque recentibus armat. 895 

Yadimus immixti Danais haud numine nostro, 

Multaque per caecam congressi proelia noctem 

Conserímus, multos Danaům demittimus Orco. 

Diffugiunt alii ad navěs, et litora cursu 

Fida petunt; pars ingentem formidine turpi 400 

Scanaunt ruřsus equum, et nota conduntiur in alvo. ^ 

Heu nihil invitis fas quemquam íidere divis ! 
Ecce trahebatur passis Priameía virgo 
Crinibus a templo Cassandra ad^isque Minervs, 
Ad coelum tenoens ardentia lumma mistra : 405 

Lumina, nam teneras arcebant vincula palmas. 
Non tidit hanc speciem furíata mentě Coroebus, 
Et sese medium mjedt periturus in agmen. 
Consequimur cuncti, et densis incurrímus armis. 
Hic pnmum ex alto delubri culmine telis 410 

Nostrorum obruimur, oríturque miserrima caedes 
Armorum facie et Graiarum errore jubarum. 
Tum Danai gemitu atque erept® virginis ira 
Undique oollecti invadunt, acerrimus Ajax, 
Et gemini Atridas, Dolopumque exerdtus omnis : 415 

Adversi rupto ceu quondam turbině venti 
Confligunt, Zephyrusque, Notusque, et laetus Eois 
Eurus equis': stndunt silvae, saevitque trídenti 
Spumeus atque imo Nereus ciet sequora fundo. 
lili etiam, si quos obscura nocte per umbram 420 

Fudimus insidiis, totaque agitavimus urbe, 
Apparent; primi clipeos mentitaque těla 
A^oscunt, atque ora sono discordia signant. 
Ilicet obruimur numero. Primusque Coroebus 
Penelei dextra divae armipotentis ad aram 425 

Procumbit; čadit et Rhipeus, justissimus unus 
Qui fuit in Teucrís et servantissimus cequi: 
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Dia aliter visum. Pereunt Hypanísque Dymasque, 

Confixi a sociis ; nec te tua plurima, Panthu^ 

Labentem pietas, nec Apollinis infíila texit. 430 

Iliaci cineres, et flamma extrema meorum, 

Testor, in occasu vestro nec těla nec ullas 

Vitavísse vices Danaům ; et^ si fáta fuissent^ 

Ut caderem, meruisse manu. Divellimur inde : 

Iphitus et Pelias mecum ; quorum Iphitus sevo 435 

Jam gravior, Pelias et vulnere tardus Ulixi ; 

Protinus ad sedes Príami clamore vocati. 

Hic vero ingentem pugnam, ceu cetera nusquam 
Bella forent^ nuUi tota morerentur in urbe^ 
Sic Martem indomitum^ Danaosque ad tecta ruentes 440 

Cemimus, obsessumque acta testudine limen. 
Haerent paríetibus scalse^ postesque sub ipsos 
Nituntur sradibus^ clipeosque ad těla simstris 
Protecti oDJiciunt, prensant fastigia dextris. 
Dardanidae contra turres ac tecta domorum 445 

Culmina convellunt : his se, quando ultima cemunt, 
Extrema jam in mořte parant defendere telis ; 
Auratasque trabes, veterum decora alta parentum, 
Devolvunt ; alii strictis mucronibus imas 
Obsedere fores ; has servant agmine denso. 450 

Instaurati animi re^s succurrere tectis, 
Auxilioque levare vuros, vimque addere victis. 

Limen erat, caecaeque fores, et pervius usus 
Tectorum inter se Pnami, postesque relicti 
A tergo ; infelix qua se, dum regna manebant, 455 

Saepius Andromache ferre incomitata solebat 
Ad soceros, et avo puerum Astyanacta trahebat. 
Evado ad summi fastigia culminis, unde 
Těla manu miseri Jactabant irrita Teucri. 
Turrim, in prsecipiti stantem summisque sub astra 460 

Eductam tectis, unde omnis Trója videri 
Et Danaum soUtae navěs et Achaica castra, 
Aggressi ferro circum, qua summa labantes 
Juncturas tabulata dabant, convellimus altis 
Sedibus impulimusque ; ea lapsa repente ruinám 465 

Cum sonitu trahit et Danaům super agmina latě 
Incidit. Ast alii subeunt, nec saxa nec ullum 
Telorum interea cessat genus. 
Vestibulum ante ipsum prímoque in limine Pyrrhus 
Exsultat, telis et luče coruscus aena : 470 

Qualis, ubi in lucem coluber malá gramina pastus, 
Frigida sub terra tumidum quem bruma tegebat,' 
Nunc, positis novus exuviis nitidusque juventa, 
Lubríca convolvit sublato pectore terga, 
ArduuB ad sólem, et linguis micat ore trisulcis. 475 

Una ingens Periphas, et equorum agitátor Achillis, 
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Armiger Automedon, una omnia Scyría pubes 

Succedunt tecto^ et flammas ad culmina jactant. 

Ipse inter primos correpta důra bipenni 

Limina perrumpit, postesque a cardine vellit 480 

iGratos ; jamque excisa trabe firma cavavit 

Robora, et ÍDgentem lato dědit ore fenestram. 

Apparet domus intus^ et atria longa patescunt ; 

Apparent Príami et veterum penetralia regum, 

Armatosque vident stantes in limine primo. 485 

At domus interior gemitu miseroque tumultu 

Miscetur ; penitusque cavae plangoríbus aedes 

Femineis ululant ; ferit aurea sidera clamor ; 

Dum pavidae tectis matres ingentibus errant, 

Amplexseque tenent postes^ atque oscula figunt. 490 

Instat vi patria Pyrrous ; nec claustra neque ipsi 

Custodes sufferre valent. Labat ariete crebro 

Janua, et emoti procumbunt cardine postes. 

Fit via vi : rumpunt aditus^ primosque trucidant 

Immissi Danaiy et latě loca milite complent. 495 

Non sic, aggeribus ruptis quum spumeus amnis 

Exiit, oppositasque evicit gurgite molea, 

Fertur m arva furens cumulo, camposque per omneš 

Cum stabulis armenta trahit. Vim ipse furentem 

Caede Neoptolemum, geminosque in limine Atridaa ; 500 

Vidi HecuDam centumque nurus, Priamumque per aras 

Sanguine fcedantem, quos ipse sacraverat, ignes* 

Quinquaginta illi thalami, spes tanta nepotum, 

Barbarico postes auro spoliisque superbi, 

Procubuere. Tenent Danai, qua deficit ignis. 505 

Forsitan et, Priami fuerint quae fáta, requiras. 
Urbis uti captae casum, convulsaque vidit 
Limina tectorum, et medium in penetralibus hostem, 
Arma diu senior desueta trementibus aevo 
Circumdat nequidquam humeris, et inutile ferrum 510 

Cingitur, ac densos fertur moriturus in hostes. 
iGdibus in mediis, nudoque sub setheris axe, 
Ingens ara fuit, juxtaque veterrima laurus 
Incumbens arše atque umbra complexa penates : 
Hic Hecuba et natse nequidquam altaria circum, 515 

Prsecipites atra ceu tempestate columbse, 
Condensae, et divům amplexae simulacra sedebant. 
Ipsum autem sumtis Priamum juvenalibus armia 
Ut vidit, ^^ Quse mens tam dira, miserrime conjux, 
Impulit his cin^ telis, aut quo mis ?" inquit. 520 

^ Non táli auxiUo, nec defensoribus istis 
Tempus eget ; non, si ipse meus nunc adforet Hector. 
Huc tandem concede ; nsec ara tuebitur omneš. 
Aut moriere aimul/' Sic ore efiata recepit 
Ad sese, et sacra longaevum in sede locavit. 525 
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Ecoe autem dapsus I^mrhi de caede Polites, 

Udus natorum Príami, per těla, per hostes 

Porticibús longis fugít, et vacua atria lustrat 

Saucius. Illum ardens infesto vulnere Pyrrhus 

Insequituri jam jamque manu tenet^ et premit hasta. 530 

Ut tandem ante oculos evasit et ora parentum^ 

Concidit, ac multo vitam cum šanone fudit. 

Hic Priaónus, quanquam in media jam mořte tenetur^ 

Non tamen abstinuit, nec voci iraeque pepercit. 

*^ At tibi pro acelere/' exclamat, '^ pro taUbus ausis, 535 

Di, 8Í qua est ccelo pietas, quae talia curet, 

Persolvant grates dignas, et praemia reddant 

Debita, qui nati coram me cemere letům 

Fecisti^ et patríos fcedasti funere vultus. 

At non ille, satum quo te mentírís, Achilles 540 

Talis in hoste fiiit Priamo ; sed jura fidemque 

Supplids erubuit, corpusque exsangue sepulcro 

Beddidit Heotoreum, meque in mea r^na remisit." 

Sic fiitus senior, telumque imbelle sine ictu 

Conjedt ; rauco quod protinus sere repulsum, 545 

Et summo clipei nequidquam lunbone pependit. 

Cui Pyrrhus : '^ Beferes ergo hsec, et nuntius ibis 

Pelidae genitori. lili mea tristia facta, 

Degeneremque Neoptolemum narrare memento. 

Nunc morere.^' Hoc dicens, altaria ad ipsa trementem 550 

Traxit, et in multo lapsantem sanguine nati, 

Implicuitque comam laeva, dextraque coruscum 

Eictulit ac laterí capulo tenus abdidit ensem, 

Hsec finis Priami iactorum ; hic exitus illum 

Sortě tulit, Trojam incensam et prolapsa videntem 565 

Pergama, tot quondam populis terrisque superbum 

Regnatorem Asise : iacet ingens litore truncus, 

Avulsumque humens caput, et sine nomine corpus. 

At me tum primům sasvus circiunstetit horror. 
Obstupui; subiit cari genitoris imago, 560 

Ut regem aequaevum crudeli vulnere vidi 
Vitam exhalantem $ subiit deserta Creiisa 
Et direpta domus, et parvi casus lulL 
Bespicio, et, quse sit me circum copia, lustro. 
Deseruere omneš defessi, et corpora saltu 565 

Ad terram misere, aut ignibus aegra dedere. 
[Jamque adeo super unus eram, quum limina Vestae 
Šervantem et tacitam secreta in sede latentem 
T^ndarida adspido ; dant clara incendia lucem 
Erranti, passimque oculos per cuncta ferenti. 570 

lUa sibi mfestos eversa ob Pergama Teucros^ 
Et poenas Danaům, et deserti conjugis iras 
PraemetuenSy Trojse et patrise communis Erinnys, 
Abdiderat sese, atque aris invisa sedebat. 

VOL. II, H 
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Exarsere ignes animo ; subit ira cadentem 575 

Ulcisci patriam, et sceleratas sumere poenas. 

<' Scilicet hcec Spartám incolumis patriasque Mycenas 

Adspiciet, partoaue ibit regina triumpho, 

Conjugiumque, aomumque, patres^ notosque videbit, 

Iliaaum turba et Phiygiis comitata ministris ? 580 

OccideritferroPriamus? Trója arserit igni ? 

Dardanium toties sudarit sanguine litus ? 

Non ita: namque etsi nuUum memorabile nomen 

Feminea in poena est^ nec habet victoria laudem^ 

Exstinxisse nefas tamen^ et sumsisse merentis 585 

Laudabor pcenas^ animumque explesse juvabit 

Ultricis flammse^ et cineres satiasse meorum/' 

Talia jactabam^ et furiata mentě ferebar ;] 

Cluum mihi se, non ante oculis tam clara, videndam 

Obtulit, et pura per noctem in luče refulsit 590 

Alma parens, confessa deam, qualisque videri 

Coelicolis et quanta solet ; dextraque prehensum 

Continuit, roseoque hsec insuper addidit ore : 

'* Natě, qnis indomitas tantus dolor excitat iras ? 

Quid fiins, aut quonam nostri tibi cura recessit ? 595 

Non prius adspicies, ubi fessum aetate parentem 

Liquerís Anchisen^ superet conjuxne Creúsa 

Ascaniusque puer, quos omneš undique Graias 

Circum errant acies, et, ni mea cura resistat. 

Jam flammae tulerint, inimicus et hauserit ensis. 600 

Non tibi Tyndaridis iacies invisa Lacaenae, 

Culpatusve Paris ; divům inclementia, divům. 

Has evertit opes, stemitque a culmine Trojam. 

Adspice — namque omnem, quae nunc obducta tuenti 

Mortales hebetat visus tibi, et humida circum 605 

Caligat, nubem eripiam ; tu ne qua parentis 

Jussa time, neu prseceptis parere recusa. 

Hic, ubi disjectas moles avulsaque saxis 

'Saxa vides, mixtoque undantem pulvere fumum, 

Neptunus muros magnoque emota trídenti 610 

Fundamenta quatit, totamque ab sedibus urbem 

Eruit. Hic Juno Scaeas saevissima portas 

Prima tenet, sociumque furens a navibus agmen 

Ferro accincta vocat. 

Jam summas arces Tritonia, respice, Pallas 615 

Insedit, nimbo effulgens et Gorgone seeva. 

Ipse pater Danais animos viresque secundas 

Sufficit ; ipse deos in Dardana suscitat arma. 

Erípe, natě, fugám, finemque impone labori. 

Nusquam abero, et tutum patrio te limine sistam/' 620 

Dixerat, et spissis noctis se condidit umbris ; 

Appurent dine iacies, inimicaque Trojae 

Numina magna deům. 
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Tum vero omne mihi vUum considere in ig&es 
Ilium, et ex imo verti Neptunia Trója ; 625 

Ac veluti summis antiquam in montibus omum 
Quum ferro accisam crebrisaue bipennibus instant 
Eruere agricolse certatim ; iUa usque minatur, 
Et tremefacta comam concusso vertice nutat ; 
Vulneríbus donec paullatim evicta supremum 630 

Congemuity traxitque jugis avulsa ruinám. 
Desoendo, ac ducente deo flammam inter et hostes 
Expedior; dant těla locum, flammaeque recedunt. 
Atque ubi jam patriae perventum ad limina sedis 
Antiquasque domos, genitor, quem tollere in altos 635 

Optabam primům montes, prímumque petebam^ 
Abnegat excisa vitam producere Trója 
Exsiliumque pati. '^ Vos o, quibus integer sevi 
Sanguis," ait, '^ soUdaeque suo stant robore vires, 
Vos agitate fdgam. 640 

Me si coelicolas voluissent ducere vitam^ 
Has mihi servassent sedes. Satis una superque 
Vidimus excidia, et captae superavimus urbi. 
Sic o^ sic positum affati discedite corpus. 
Ipse manu mortem inveniam. Miserebitur hostíš^ 645 

Exuviasque petet. Facilis jactura sepulcrí. 
Jam pridem mvisus divis, et inutilis, annos 
Demoror^ ex quo me divům pater atque hominum rex 
Fulminis afflavit ventis, et contigit igni.'' 
Talia perstabat memorans, fíxusque manebat* 650 

Nos contra efiusi lacrimis, conjuxque CreUsa, 
Ascaniusque, omnisque domus, ne vertere secům 
Cuncta pater, fatoque urgenti incumbere vellet. 
Abnega^ inceptoque et sedibus hseret in isdem. 
Rursus in arma feror, mortem^ue miserrimus opto. 655 

Nam quod consilium aut quae jam fortima dabatur ? 
*^ Mene efferre pedem^ genitor, te posse relicto 
Sperasti? tantumque nefas patrio excidit ore? 
Si nihil ex tanta superis placet urbe relinqui, 
Et sedět hoc animo, períturaeque addere Trojae 660 

Teque tuosque juvat ; patet isti janua léto, 
Jamque aderit mulfo Priami de sanguine Pyrrhus, 
Natum ante ora patris, patrem qui obtruncat ad aras. 
Hoc erat, alma parens, quod me per těla, per ignes 
Eripis, ut mediis hostem in penetralibus, utque 665 

Ascanium, patremque meum, juxtaque Creiisam, 
Alterum in alteríus mactatos sanguine cemam ? 
Arma, viri, ferte arma ; vocat lux ultima victos. 
Reddite me Danais ! sinite instaurata revisam 
Prcelia ! Nunquam omneš hodie moriemur inulti/' 670 

Hinc ferro accingor rursus, clipeoque sinistram 
Insertabam aptans, meque extra tecta ferebam. 

h2 
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Ecce autem complexa pedes in limine conjux 

Haerebat, parvumque patři tendebat lulum. 

'^ Si periturus abis, et nos rape in omnia tecum ; 675 

Sin auquam expertus sumtis spem ponis in armis^ 

Hanč primům tutare domům. Cui parvus IuIub, 

Cui pater^ et conjux quondam tua dieta relinquor?'' 

Talia vociferans gemitu tectum omne replebat, 

Quum subitum dictuque oritur mirabile monstrum : 680 

Namque manus inter moestorumque ora parentum 

Ecce levis summo de vertice visus luli 

Fundere lumen apex^ tactuque innoxia molles 

Lambere flamma comas, et circum tempora pásci. 

Nos pavidi trepidare metu^ crinemque fla^rantem 685 

Excutere^ et sanctos restinguere fontibus ignes. 

At pater Anchises oculos ad sidera ketus 

Extulit, et coelo palmas cum voce tetendit : 

'^ Jupiter omnipotens, precibus si flecteris ullis, 

Adspice nos ; hoc tantum ; et, si pietate meremur, 690 

Da deinde auxilium, pater^ atque haec omina firma.'' 

Yix ea fatus erat senior, subitoque fragore 

Intonuit Icevum, et de coelo lapsa per umbras 

Stella facem ducens multa cum luče cucurriL 

Ulam, summa super labentem culmina tecti, 695 

Cemimus Idsea claram se condere silva, 

Signantemque vias ; tum longo limite sulcus 

Dat lucem, et latě circum loca sulfure fumant. 

Hic vero victus genitor se tollit ad auras, 

Affaturque deos et sanctiun sidus adorat : 700 

'' Jam jam nulla mora est ; sequor, et, qua ducitis, adsum. 

Di patrii, servate domům, servate nepotem. 

Vestrum hoc augurium, vestroque in numine Trója esL 

Cedo equidem, nec, natě, tibi comes ire recuso.'' 

Dixerat ille, et jam per moenia daiior ignis 706 

Auditur, propiusque sestus incendia volvunt. 

'' Ergo age, care pater, cervici imponere nostrae ; 

Ipse subU>o humeris, nec me labor iste gravabit : 

Quo res cunque cadent, unum et commune periclum, 

Una salus ambobus erit. Mihi pairus lulus 710 

Sit comes, et longe servet vestigia conjux. 

Vos, famuli, quae dicam, animis advertite vestris. 

Est urbe egressis tumulus templumque vetustum 

Desertae Cereris, juxtaque antiqua cupressus. 

Religione patrům multos servata per annos : 715 

Hanč ex £verso sedem veniemus in unam. 

Tu, genitor, cape sacra manu, patriosque penates ; 

Me bello e tanto digressum et caede recenti, 

Attrectare nefas, donec me flumine vivo 

Abluero." 720 

Hsec fatus, latos humeros subjectaque oolla 
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Vestě Buper fidvique mstemor pelle leonis^ 

Succedoque onerí. Dextne se parvus lulus 

Implicuit, sequiturque patrem non passibus sequis. 

Pone subit coinux. Ferimur per opaca locorum^ 725 

Et me^ quem dudum non uUa injecta movebant 

Tela, neque adverso glomerati ex agmine Graii, 

Nunc omneš terrent aurse, sonus excitat omnis^ 

Suspensum et pariter comitique oneríque timentem. 

Jamque propinquabam portis, omnemque videbar 780 

Evasisse viam, subito quum creber ad aures 
Yisus adesse pedum sonitus^ genitorque per umbram 
Prospicíens, '^ Natě/' exclamat, ^^ fuge, natě ; propinquant. 
Ardentes clipeos atque aera micantia cemo/' 
Hic mihi nescio quod trepido male numen amicum 785 

Coníusam eripuit mentem : namque avia cursu 
Dum sequor, et nota excedo regione viarum, 
Heii misero conjux íatone erepta Creiisa 
Substitit, erravitne via, seu lassa resedit, 
Ineertum; nec post oculis est reddita nostris; 740 

Nec prius amissam respexi, animumve reflexi, 
Quam tumulům antiquae Cereris sedemque sacratam 
Venimus : hic demum collectis omnibus una 
Defuit ; et comites, natumque, virumque fefellit. 
Quem non incusavi amens hominumque deorumque? 746 
Aut quid in eversa vidi crudelius urbe ? 
Ascanium, Anchisenque patrem, Teucrosque penates 
Commendo sociis, et eurva valle recondo ; 
Ipse urbem repeto, et cingor fulgentibus armis. 
Stát casus renovare onmes, omnemque reverti 750 

Per Trojam, et rursus caput objectare periclis. 
Principio muros obscuraque limina porte, 
Qua gressum extuleram, repeto, et vestigia retro 
Observata sequor per noctem, et lumine lustro. 
Horror ubíque animos, simul ipsa silentia terrent. 755 

Inde domům, si forte pedem, si forte tulisset, 
Me refero. Irruerant Danai et tectum omne tenebant. 
Ilicet ignis edax summa ad fastigia vento 
Volvitur ; exsuperant flammae ; furit sestus ad auras. 
Procedo, et Priami sedes arcem^ue reviso. 760 

Et jam porticibus vacuis Junoms asylo 
Custodes lecti Phoenix et dirus Ulixes 
Praedam asservabant. Huc undique Troia gáza 
Incensis erepta adytis, mensaeque deorum, 
Crateresque auro solidi, captivaque vestis 765 

Congeritur. Pueri et pavidae longo ordine matres 
Stant circum. 

Aušus quin etiam voces jactare per umbram, 
Implevi clamore vias, mcestusque Creiisam 
Nequidquam ingeminans iterumque iterumque vocayi. 770 
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Quaerenti, et tectis urbis sine fine fiirentí, 

Infelix simulačním atque ipsius umbra Creusas 

Visa mihi ante oculos, et nota major imago. 

Obstupui^ steteruntque comse et yox faudbus hassit* 

Tum SIC affari, et curas his demere dictis : 775 

^^ Qruid tantum insano juvat indulgere dolori, 

O dulcis conjux ? non hsec sine numine divům 

Evenimit : nec te hinc comitem asportare Creusam 

Fas, aut ille sinit supen regnator ólympi. 

Longa tibi exsilia, et vastum marís sequor arandum^ 780 

Et tenram Hesperiam venies^ ubi Lydius arva 

Inter opima virům leni fluit agmine Thybris. 

lUic res Isetse regnum^ue et reeia conjux 

Parta tibi : lacrímas dilectas pdle Creiisae. 

Non ego Myrmidonum sedes Dolopumve superbaa 785 

Adspiciam, aut Graiis servitum matríbus ibo^ 

Dardanis : et divae Yeneris nurus 

Sed me magna deům genetrix his detinet orís* 

Jamque vale, et hati serva communis amorem/' 

Haec ubi dieta dědit, lacrimantem et multa volentem 790 

Dicere deseruit, tenuesque recessit in auras. 

Ter conatus ibi collo dare brachia circum; 

Ter frustra comprensa manus efiugit imago. 

Par levibus ventis volucríque simiUima somno. 

Sic demum socios consumta nocte reviso. 795 

Atque hic ingentem comitum adfluxisse novorum 

Invenio admuíms numerům, matresque virosque, 

Collectam exsilio pubem, miserabile vulgus. 

Undique convenere animis opibusque párati, 

In quascunque velim pelago deducere terras, 800 

Jamque jugis summae surgebat Lucifer Idae, 

Duceoatque diem ; Danaique obsessa tenebant 

Limina portarum ; nec spes opis uUa dabatur : 

Cessi, et sublato montes genitore petivi. 



LIBER TERTIUS. 



« PosTQUAM res Asiae Príamique evertere eentem 
Immeritam visum superis, ceciditque superbum 
Ilium, et omnis humo fumat Neptunia Trója; 
Diversa exsilia et desertas quserere terras 
Auguriis agimur divům, classemque sub ipsa 
Antandro et Phrygiae molimur montibus Idie, 
Incerti^ quo fiita ferant, ubi sistere detur. 
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1 

Contrahimusque viros* Vix prima inceperat aestaa : 
Et pater Anchises dare fatis vela jubebat; 
látora quum patriae lacrimans portusque relinquo 10 

Et campoB, udí Trója fuit. Feror exsul ín altům 
Cum sociis, natoque, Penatibus^ et magnis dis. 
Terra procul vastis colitur Mavortia campis; 
Thraces arant, acrí quondam regnata Lycurgo ; 
Hospitium antiquum Trojse, sociique Penates, 15 

Dum fortuna fuit. Feror huc, et litore curvo 
Moenia prima loco^ fatis ingressus iniquis, 
^neadasque meo nomen de nomine íingo. 
Sacra Dionaeae matri divisque ferebam 

Auspicibus coeptorum operum, superoque nitentem 20 

Ccelicolum regi mactabam in litore taurum. 
Forte fuit juxta tumulus, quo comea summo 
Virgulta, et densis hastilibus horrida myrtus. 
Accessi, viridemque ab humo convellere silvam 
Conatus, ramis tegerem ut frondentibus aras, 25 

Horrendum et dietu video mirabile monstrum : 
Nam, quae prima sólo ruptis radicibus arbos 
Yellitur, huic atro liquuntur sanguine guttas, 
Et terram tabo maculant. Mihi fngidus horror 
Membra quatit, gelidusque coit formidine sanguis. 30 

Rursus et alterius lentum convellere vimen 
Insequor, et caussas penitus tentare latentis : 
Ater et alterius seqmtur de cortice sanguis. 
Multa movens animo, Nymphas venerabar agrestes, 
Gradivumque patrem, Geticis qui prsesidet arvis, 35 

Rite secundarent visus omenque levarent. 
Tertia sed postquam majore hastilia nisu 
Aggredior, genibusque adversse obluctor arenae : 
Eloquar, an sileam? — gemitus lacrimabilis imo 
Auditur tumulo, et vox reddita fertur ad aures : 40 

^* Quid miserum, ^nea, laceras ? Jam paree sepulto ; 
Parce pias scelerare manus. Non me tibi Trója 
Externum tulit, aut eruor hic de stipite manat. 
Heu fuge crudeles terras, fuge litus avarum : 
Nam Polydorus ego. Hic confixum forrea texit 45 

Telorum seges, et jaculis increvit acutis.^' 
Tum vero ancipiti mentem formidine pressus 
Obstupui, steteruntque comae, et vox faucibus haesit. 
Hune Polydorum auri quondam cum pondere magno 
Infelix Pnamus furtim mandarat alendum 50 

Threicio regi, quum jam diffideret armis 
Dardaniae, cingique urbem obsidione videret. 
lUe, ut opes fractae Teucr&m, et Fortuna recessit, 
Res Agamemnonias victriciaque arma secutus, 
Fas omne abrumpit; Polydorum obtruncat, et auro 55 

Vi potitur. Quid non mortalia pectora cogis, 

8 
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Auri sacra fames? Postquam pavor ossa reliquít, 

Delectos populi ad proceres primumque parentem 

Monstra deum refero, et, auae sit sententia, posco* 

Omnibus idem animus sceierata excedere terra ; 60 

Linqui pollutum hospitium, et dare classibus Austros, 

Ergo instauramus Polydoro funus, et ingens 

A^eritur tumulo tellus ; stant Manibus ane, 

Caeruleis mcestse vittis atraque cupresso, 

Et circum Iliades crinem de more solutas ; 65 

Inferímus tepido spumantia c^mbia lacte, 

Sanguinis et saeri pateras, animamque sepulcro 

Condimus, et magna supremum voce ciemus. 

Inde, ubi prima ndes pelago, placataque venti 

Dant maria, et lenis crepitans vocat auster in altům, 70 

Deducunt socii navěs, et litora complent. 

Provehimur portu, terrseque urbesque reoedunt. 

Sacra man colitur medio gratissima tellus 
Nereidum matri et Neptuno iEgaeo : 

Quam pius Arcitenens oras et litora circum 75 

Errantem, Mycono e celsa Gyaroque revinxit, 
Immotamque coli dědit, et contemnere ventos. 
Huc feror ; bsec fessos tuto placidissima portu 
Accipit. Egressi veneramur Apollinis urbem. 
Rex Anius, rex idem hominum Fhoebique sacerdos, 80 

Vittis et sacra redimitus tempora lauro, 
Occurrit ; veterem Anchisen agnoscit amicum, 
Jungimus hospitio dextras, et tecta subimus. 
Templa dei saxo venerabar structa vetusto ; 
'* Da propriam, Thymbrsee, domům ! da moenia fessis 85 
Et genus et mansuram urbem ! serva altera Trojae 
Pergama, reliquias Danaům atque immitis Acbilli ! 
duem sequimur? quove ire jubes? ubi ponere sedes? 
Da, pater, augurium, atque animis illabere nostris/' 
Vix ea fatus eram, tremere omnia visa repente, 90 

Liminaque, laurusque dei ; totusque moveri 
Mons cux;um, et mugire adytis cortina reclusis. 
Submissi petímus terram, et vox fertur ad aures : 
'' Dardanidse duri, qiue vos a stirpe parentum 
Prima tulit tellus, eaoem vos ubere teeto 95 

Accipiet reduces* Antiquam exquirite matrem. 
Hic domus iEneae cunctis dominabitur oris, 
Et nati natorum, et qui nascentur ab illis/' 
Haec Phoebus : mixtoque ingens exorta tumultu 
Lastitia; et cuncti, quae sint ea moenia, qusrunt ; 100 

duo Phosbus vocet errantes, jubeatque reverti. 
Tum eenitor, veterum volvens monumenta virorum, 
'^ Audite, o proceres," ait, '^ et spes discite vestras. 
Creta Jovis magni medio jacet insula ponto, 
Mons Idaeus ubi, et gentis cunabula nosti^as. 105 
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Centům urbes babitant magnas, uberrima regna. 

Maximus unde pater, si rite audita recordor, 

Teucrus Rhceteas primům est advectus ad oras, 

Optavitque locum regno. Nondum Ilium et arces 

Pergameae steterant; habitabant vallibus imis. 110 

Hinc mater cultrix Cybelae, Corybantiaque aera, 

Idseumque nemus ; mne fida silentia sacris, 

Et juncti currum dominae subiere leones. 

Ergo agite et, divům ducunt qua jussa, sequamur : 

Placemus ventos, et Gnosia regna petamus. 115 

Nee longo distant cursu ; módo Jupiter adsit, 

Tertia lux elassem Cretseis sistet in oris.'' 

Sic fatus, meritos aris mactavit honores, 

Taurum Neptuno, taurum tibi, puleher Apollo, 

Nigram hiemi pecudem, Zephyris felicibus albam. 120 

Fáma volat, pulsům regnis cessisse patemis 
Idomenea ducem, desertaque litora Cretae ; 
Hoste vacare domos, sedesque adstare relictas. 
Linquimus Ortvgiae portus, pelagoque volamus, 
Bacchatamque jugis Naxon, viridemque Donusam, 125 

Olearon, niveamque Paron, sparsasque per sequor 
Cycladas, et crebris legimus freta concita terris. 
Nauticus exoritur vario certamine clamor ; 
Hortantur socii, Cretam proavosque petamus. 
Prosequitur surgens a puppi ventus euntes, 130 

Et tandem antiquis Curetum allabimur oris. 
Ergo avidus muros optat® moUor urbis, 
Peigameamque voco, et laetam cognomine gentem 
Hortor amare focos, arcemque attoUere tectis. 
Jamque fere sicco subductae litore puppes ; 135 

Connubiis arvisque novis operata juventus ; 
Jura domosque dabam : subito quum tabida membris, 
Comipto coeli tractu, miserandaque venit 
Arbonbusque satisque lues, et letifer annus. 
Linquebant dulces animas, aut aegra trahebant 140 

Corpora; tum steriles exurere Sinus agros; 
Arebant herbse, et victum seges aegra negabat. 
Rursus ad oraclum Ortygiae Phcebumque remenso 
Hortatur pater ire mari, veniamque precari, 
Quam fessis finem rébus ferat ; unde laborum 145 

Tentare auxilium jubeat ; quo vertere cursus. 
Nox erat, et terris animalia somnus habebat : 
Effigies sacrae divům Phrygiique penates, 
Quos mecum a Trója mediisque ex ignibus lurbis 
Extuleram, visi ante oculos aidstare jacentis 150 

In Bomnis, multo manifesti lumine, qua se 
Plena per insertas fundebat luna fenestras ; 
Tum SIC affarí, et curas his demere dictis : 
'^ Quod tibi delato Ortygiam dicturus Apollo est, 

VOL. II. I 
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Hic canit, et tua nos eň ultro ad limina mittit. 165 

Nos te^ Dardania incensa, tuaque arma secuti. 

Nos tumidum sub te permensi classibus sequor, 

Idem venturos toUemus in astra nepotěš, 

Imperiumque urbi dabimus. Tu mcenia magnis 

Magna para, longumque fugse ne linque laborem. 160 

Mutandae sedes : non haec tibi litora suasit 

Delius, aut Cretae jussit considere, Apollo. 

Est locus, Hesperíam Graii cognomine dicunt, 

Terra antíqua, potens armis, atque ubere glebáe ; 

OSnotri coluere viri ; nunc fáma, minores 165 

Italiam dixisse ducis de nomine gentem : 

Hae nobis propriae sedes ; hinc Dardanus ortus, 

lasiusque pater, genus a quo principe nostrum. 

Surge age, et haec laetus longaevo dieta parenti 

Haud dubitanda refer. Corjthum terrasque requirat 170 

Ausonias. Dictaea negat tibi Jupiter arva/' 

Talibus attonitus visis ac voce deorum — 

(Nec sopor illud erat, sed coram agnoscere vultus, 

Velatasque comas, prseaentiaque ora videbar ; 

Tum gefidus toto manabat corpore sudor.) 175 

Corrípio e stratis corpus, tendoque supinas 

Ad coelum cum voce manus, et munera libo 

Intemerata focis. Perfecto laetus honoře 

Anchisen facio certum, remque ordine pando. 

Agnovit prolem ambiguam, geminosque parentes, 180 

Seque novo veterum deceptum errore locorum. 

Tum memorat : ^^ Natě, lliacis exercite fatis. 

Sóla mihi tales casus Cassandra canebat. 

Nunc repeto haec generi portendere debita nostro, 

Et saepe Hesperíam, saepe Itala regna vocare. 185 

Sed quis ad Hesperíae venturos litora Teucros 

Crederet? aut quem tum vates Cassandra moveret? 

Cedamus Phoebo, et moniti meliora sequamur.'' 

Sic ait, et cuncti dieto paremus ovantes : 

Hanč quoque deserímus sedem, paucisque relictis 190 

Vela damus, vastumque cava trabe currímus aequor. 

Postquam altům tenuere rates, nec jam amplius ullae 
Apparent terrae, ccelum undique et undique pontus ; 
Tum mihi caeruleus supra caput adstitit imber, 
Noctem hiememque ferens, et inhorruit unda tenebrís. 195 
Continuo venti volvunt maře, magnaque surgunt 
iEquora ; dispersi jactamur gurgite vasto. 
Involvere diem nimbi, et nox humida ccelum 
Abstulit ; ingeminant abruptis nubibus ignes. 
Excutimur cursu, et caecis ěrramus in undis. 200 

Ipse diem noctemque negat discemere coelo, 
Nec meminisse viae media Palinurus in unda. 
Třes adeo incertos caeca caligine soles 



íENEIDOS lib. III. 59 

Erramus pelago, totidem sine sidere noctes. 
Quarto terra die primům se attollere tandem 205 

Visa, aperire procul montes, ac volvere fumum. 
Vela cadimt ; remis insurgimus ; haud mora, nautse 
Adnixi torquent spímias et cserula verrunt. 
Servatum ex undis Strophadum me litora primům 
Accipiunt; Strophades Graio stant nomine dictse, 210 

Insuue lonio in magno, quas dira Celaeno^ 
Harpyiaeque colunt alÍ8e, Phineia postquam 
Clausa domus, mensaaque metu liquere priores. 
Tristius haud illis monstrum^ nec saevior ulla 
Pestis et ira deům Stygiis sese extulit undis. 215 

Yirginei volucrum vultus, foedissima ventris 
Proluvies, uncseque manus, et pallida semper 
Ora fismie. 

Huc ubi dělati portus intravimus, ecce 

Laeta boum passim campis armenta videmus 220 

Caprigenumque pecus, nullo custode, per herbas. 
Irruimus ferro, et divos ipsumque vocamus 
In partem praedamque Jovem. Tum litore curvo 
Exstruimusque toros^ dapibusque epulamur opimis. 
At subitae horrifico lapsu de montibus adsunt 225 

Harpyise, et magnis quatiunt clangoríbus alas, 
Diripiuntque dapes, contaetuque omnia fcedant 
Immundo ; tum vox tetrum dira inter odorem. 
Rursum in secessu longo sub rupe cavata, 
Arboribus clausi circum atque horrentibus umbris, 230 

Instruimus mensas, arisque reponimus ignem : 
Rursum ex diverso oceli caecisque latebris 
Turba sonans prsedam pedibus circumvolat uncis, 
Polluit ore dapes. Sociis tuno, arma capessant, 
Edico, et dira bellům cum gente gerendum. 235 

Haud secus ac jussi fadunt, tectosque per herbam 
Disponunt enses, et scuta latentia condunt. 
Ergo ubi delapsae sonitum per curva dedere 
Litora, dat signum specula Misenus ab alta 
iEre cavo : invadunt socii, et nova prcelia tentant, 240 

Obscoenas pelagi ferro foedare volucres. 
Sed neque vim plumis ullam, nec vulnera tergo 
Accipiunt; celerique fuga sub sidera lapsse 
Semesam prsedam et vestigia foeda relinquunt. 
Una in praecelsa consedit rupe Celaeno, 245 

Infelix vates, rumpitque banc pectore vocem : 
^^ Bellům etiam pro csede boum stratisque juvencis, 
Laomedontiadae, bellumne inferre paratis, 
Et patrio Harpyias insontes pellere regno? 
Accipite ei^ animis at^ue haec mea figite dieta : 250 

Quae Phoelx) pater omnipotens, mihi Phoebus Apollo 
Pnedixit, vobis Furíarum ego maxima pando. 

i2 
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Italiam cursu petitis, ventisque vocatis 

Ibitis Italiam, portusque intrare licebit. 

Sed non ante datam cingetis moenibus urbem, 255 

Gtuam vos dira fames nostraeque injuria caedis 

Ambesas subigat malis absumere mensas/' 

Dixit, et in silvam pennis ablata refugii. 

At sociis subita gelidus formidine sanguis 

Deriguit ; cecidere animi ; nec jam amplius armis, 260 

Sed votis precibusque jubent exposcere pacem. 

Sivé deae, seu sint dirae obscoenseque volucres. 

Et pater Anchises passis de litore palmis 

Numina magna vocat, meritosque mdicit honores : 

'^ Di, prohibete minas ! di, talem avertite casum, 265 

Et placidi servate pioB ?^ tum litore funem 

Deripere, excussosque jubet laxare rudentes. 

Tendunt vela Noti : ferimur spumantibus undis, 
Qua cursum ventusque gubematorque vocabant. 
Jam medio apparet fluctu nemorosa Zacynthos, 270 

Dulichiumque, Sameque, et Neritos ardua saxis. 
Effugimus scopulos Ithacse, Laértia regna, 
Et terram altricem ssvi exsecramur UUxi. 
Mox et Leucatae nimbosa cacumina montis, 
Et formidatus nautis aperitur Apollo. 275 

Hune petimus fessi, et parvse Buccedimus urbi. 
Ancora de prora jacitur, Btant litore puppea. 
Ergo inBperata tandem tellure potiti, 
Lustramurque Jovi, votiBque incendunus aras, 
Actiaque Iliacia celebramus litora ludis. 280 

Exercent patrias oleo labente palseatras 
Nadati socii. Juvat evasisse tot urbes 
Argolicas, mediosque fugám tenuisse per hostes. 
Interea magnum sol circumvolvitur annum, 
Et glacialÍB hiems aquilonibus asperat undas ; 285 

iEre cavo clipeum, magni gestamen Abantis, 
PostibuB adversis figo, et rem carmine signo : 
" ^neas hrne de Danais victoribus arma,^^ 
Linquere tum portuB jubeo, et considere transtris. 

Certatim socii feriunt maře, et aequora vemmt. 290 

Protenus aérias Phaeacum abscondimus arces, 
Litoraque Epiri legimus, portuque subimus 
Chaonio, et celaam Buthroti accedimus urbem. 
Hic incredibilis rerum fáma oceupat aures, 
Priamiden Helénům Graiaa regnare per urbes, 295 

Conjugio iEacidse Pyrrhi Bceptrisque potitum, 
Et patrio Andromachen iterum cessiase marito. 
Obstupui, miroque incensum pectus amore 
Compellare virům, et casus cognoscere tantos. 
Progredior portu, elasses et litora linquens ; 300 

Solemnes quum forte dapes et tristia dona 
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Ante iirbem in luco, falsi Simoentis ad undam, 

Libabat cineri Andromache^ Manesque vocabat 

Hectoreum ad tumidum ; viridi quem cespite inanem, 

Et geminas, caussam lacrimis^ sacraverat aras. 305 

Ut me conspexit venientem, et Troíá circum 

Anna amens yidit, magnis exterrita monstris 

Deriguit visu in medio ; ealor ossa reliquit ; 

Labitur, et longo vix tandem tempore fatur : 

'^ Yerane te facies, venis mihi nimtius affers, 310 

Natě dea ? vivisne? aut, ú lux alma recessit, 

Hector ubi est?'' Dixit, lacrimasque efiudit, et omnem 

Implevit elamore loeum. Yix pauca furenti 

Sumicio, et rarís turbatus vocibus hisco : 

'^YiYo equidem, vitamque extrema per omnia duco. 315 

Ne dubita ; nam vera videa* 

Heu ! quis te casus dejectam conjuge tanto 

Excipit? aut qu» digna satis fortuna revisit? 

Hectorís Andromache Pyrrhin' connubia servas?'' 

Deiecit vultum, et demissa voce locuta est : 320 

^^ O felix una ante alias Príameia virgo^ 

Hostilem ad tumulům Trojae sub moenibus altis 

Jussa moři, quae sortitus non pertulit ullos, 

Nec victoris hen tetisit captiva cubile ! 

Nos, patría incensa cuversa per aequora veetae, 325 

Stirpis Achillese festus, juvenemque superbum, 

Servitio enixae, tulimus. dui deinde, secutus 

Ledaeam Hennionen Lacedsemoniosque Hymenseos, 

Me famulo famulamque Heleno tnmsmisit habendam. 

Ast illum, ereptae magno inflammatus amore 330 

Coniugis, et scelenim furíis agitatus, Orestes 

Excipit incautum, patriasque obtruncat ad aras. 

Mořte Neoptolemi regnorum reddita cessit 

Pars Heleno ; qui Chaonios cognomine campos, 

Chaoniamque omnem Trojano a Chaone dixit, 335 

Pergamaque Iliacamque jugis hanc addidit arcem. 

Sed tibi qui cursum vénu, quse fáta dedere. 

Aut quisnam ignarum nostris deus appulit oris? 

Quid puer Ascanius ? Superatne et vescitur aura ? 

duse tibi jam Trója — 840 

EiCqua tamen puero est amissse cura parentis? 

EiCquid in antiquam virtutem animosque viriles 

Et pater ^neas et avunculus excitat Hector V^ 

Talia fundebat lacrímans, longosque ciebat 
Incassum fletus, quum sese a moenibus heros 345 

Priamides multis Helenus comitantibus affert, 
Agnoscitque suos, laetusque ad limina ducit, 
Et multum lacrimas verba inter singula fundit. 
Procedo, et Parvam Trojam, simulataque magnis 
Pergama, et arentem Xanthi cognomine rivum 350 
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Agnosco^ Sc8eaeque amplector limina portae. 

Nec non et Teucrí socia simul urbe fruuntur. 

lUos porticibus rex accipiebat in amplis, 

Aulai medio libabant pocula Bacchi^ 

Impositis auro dapibus, paterasque tenebant. 355 

Jamque dies, alterque dies processit ; et aurae 
Vela vocant^ tumidoque inflatur carbasus Austro ; 
His vatem aggredior dietis^ ac talia quaeso : 
** Trojugena, interpres divům, qui numina Phoebi^ 
dui trípodas, Clarii lauros, qui sidera sentis, 360 

£t volucrum linguas, et praepetis omina pennae. 
Faře age (namque omnem cursum mibi prospera dixit 
Religio, et cuncti suaserunt numine divi 
Italiam petere, et terras tentare repostas ; 
Sóla novum, dictuque nefas, Harpyia Celaeno 365 

Prodigium canit, et tristes denuntiat iras, 
Obscoenamque famem) quae prima pericula vito, 
Quidve sequens tantos possim superare labores ?" 
Hic Helenus, caesis primům de more juvencis, 
Exorat pacem divům, vittasque resolvit 370 

Sacrati capitis, meque ad tua limina, Phoebe, 
Ipse manu multo suspensum numine ducit ; 
Atque haec deinde canit divino ex ore sacerdoa : 
'^ Natě dea ; nam te majoribus ire per altům 
Auspiciis manifesta iides :-7-8Íc fáta deům rex 375 

Sortitur, volvitque vices ; is vertitur ordo; — 
Pauca tibi e midtis, quo tutior hospita lustres 
iGquora, et Ausonio possis considere portu, 
Expediam dictis ; prohibent nam eetera Parcae 
Scire Helénům, faríque vetat Satumia Juno. 380 

Principio Italiam, quam tu jam rere propinquam, 
Vicinosque, ignare, paras invadere portus, 
Longa procul longis via dividit invia terris. 
Ante et Trinaeria lentandus remus in unda, 
Et salis Ausonii lustrandum navibus sequor, 385 

Infemique lacus, Msesčqae insula Circse, 
Quam tuta possis urbem eomponere terra. 
Signa tibi dicam ; tu condita mentě teneto. 
Quum tibi soUicito secreti ad fluminis undam 
Litoreis ingens inventa sub ilieibus sus, 390 

Triginta capitum fetus enixa, jacebit. 
Alba, sólo recubans, albi circum ubera nati ; 
Is locus urbis erit, requies ea čerta laborum. 
Nec tu mensarum morsus horresce futuros ; 
Fáta viam invenient, aderítque vocatus Apollo. 395 

Has autem terras, Italique hanc litoris oram, 
Proxima quae nostri períunditur aequoris aestu, ' 
Effuge : cuncta malis habitantur mcenia Graiis. 
Hic et Narydi posuerunt mcenia Locrí, 
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Et SaUeDtiDos obaedit mOite campos 400 

Lyctius IdomeneuB ; hic illa ducis Meliboei 

Párva Philoctetae subnixa Petelia můro. 

Quin, ubi tranBmissse steteiint trans asquora classes^ 

Et positis aris jam vota in litore solves ; 

Purpureo velare comas adopertus amictu^ 405 

Ne qua inter sanctos ignes m honoře deorum 

HostiUs facies occurrat, et omina turbet. 

Hune socii morem sacrorum, hune ipse teneto ; 

Hac častí maneant in religione nepotěš. 

Ast ubi digressum Siculae te admoverit ors 410 

Yentus, et angusti rarescent claustra Pelorí, 

Laeva tibi tellus et longo laeva petantur 

JBquora circuitu^ dextrum fuge litus et undas. 

Haec loca vi quondam et vasta convidsa ruina — 

Tantum aevi longinqua válet mutare vetustas !-^ 415 

Dissiluisse ferunt, quum protenus utraque tellus 

Una foret ; venit medio vi pontus^ et undis 

Hesperium Siculo latus abscidit, arvaque et urbes 

Litore diductas angusto interluit sestu. 

Dextrum Scylla latus, laevum implacata Chaiybdis 420 

Obaidet, atque imo barathri ter gurgite vastos 

Sorbet in abruptum fluctus, rursusque sub aura 

Er^t altemos, et sidera verberat unda. 

At Scyllam ciecis cohibet spelunca latebrís, 

Ora exsertantem, et navěs m saxa trahentem. 425 

Prima hominis facies, et pulchro pectore virgo 

Pube tenus ; postrema immani corpore pistrix, 

Delphinum caudas utero commissa luporum. 

Prsestat Trinacrii metas lustrare Pachyni 

Cessantem, longos et circumflectere cursus, 430 

Quam semel informem vasto vidisse sub antro 

Scyllam, et caeruleis canibus resonantia saxa. 

Prseterea, si qua est Heleno prudentia, vátí 

Si qua iides, animum si veris implet Apollo, 

Unum illud tibi, natě dea, proque omnibus unum 435 

Praedicam, et repetens iterumque iterumque monebo : 

Junonis magnse primům přece numen adora ; 

Junoni cane vota Ubens, dominamque potentem 

Supplicibus supera donis : sic denique victor 

Tnnacria fines Italos mittere relicta. 440 

Huc ubi delatus Cumaeam accesseris urbem, 

Divinosque lacus et Averna sonantía silvis ; 

Insanam vatem adspicies, quae rupe sub ima 

Fáta canit, foliisque notas et nomma mandát. 

Quaecunque in foliis descripsit carmina virgo, 445 

Digerit in numerům, atque antro seclusa relinquit. 

lUa manent immota locis, neque ab ordine cedunt. 

Verum eadem verso tenuis quiun cardine ventus 
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Impulit, et teneras turbavit janua frondes, 

Nunquam deinde cavo volitantia prendere saxo, 450 

Nec revocare situs^ aut jungere carmina curat. 

Inconsulti abeunt^ sedemque odere Sibyllae. 

Hic tíbi ne qua morae fuerint dispendia tanti ; 

Quamvis increpitent socii, et vi cursus in altům 

Vela vocet, possisque sinus implere secundos ; 455 

Gtuin adeas vatem, precibusque oracula poscas. 

Ipsa canat^ vocemque volens atque ora resolvat. 

lila tibi Italiae populos, venturaque bella, 

Et quo quemque módo fugiasque ferasque laborem, 

Expediet ; cursusque dabit venerata secundos. 460 

Haec sun^ quse nostra liceat te voce moneri. 

Vadě age, et ingentem faetis fer ad aethera Trojam." 

Quse postquam vates sic ore effatus amico est ; 

Dona dehinc auro gravia sectoque elephanto 

Imperat ad navěs ferrí^ stipatque carinis 465 

Ingens argentum^ Dodonaeosque lebetas, 

Loricam consertam hamis auroque trílicem, 

Et conum insignis galese, cristasque comantes^ 

Arma Neoptolemi. Šunt et sua dona parenti. 

Addit equos, additque duces ; 470 

Remigium supplet ; socios simul instruit armis. 

Interea classem veÚs aptare jubebat 

Anchises, fieret vento mora ne qua ferenti. 

duem Phcebi interpres multo compellat honoře : 

^^ ConjuffiO; Anchisa, Yeneris dignate superbo, 475 

Cura deum, bis Pergameis erepte ruinis, 

Ecce tibi Ausoniae tellus : hano arripe velis. 

Et tamen hano pelago praeterlabare necesse est : 

Ausoniae pars illa procul, quam pandit Apollo. 

Vadě/' ait, ^^ o felix nati pietate. Quid ultra 480 

Provehor, et fando surgentes demoror Austros ?" 

Nec minus Andromache, dieressu moesta supremo, 

Fert picturatas auri subtemme vestes, 

Et Phrygiam Ascanio cUamydem ; nec cedit honorí ; 

Textilibusque onerat donis, ac talia fatur : 485 

^^ Accipe et haec, manuum tibi quae monumenta mearum 

Sint, puer, et longum Andromachse testentur amorem, 

Conju^s Hectorese. Cape dona extrema tuorum, 

O mihl soIa mei super Astyanactis imago ! 

Sic oculos, sic ille manus^ sic ora ferebat^ 490 

Et nunc sequali tecum pubesceret aevo.'' 

Hos ego digrediens lacnmis affabar obortis : 

^^ Vivite felices, quibus est fortuna peracta 

Jam sua ; nos alia ex aliis in fáta vocamur. 

Vobis parta quies : nuUum maris sequor arandum ; 495 

Arva neque Ausoniae, semper cedentia retro, 

Quaerenda. EíBgiem Xanthi Trojamque videtis 
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Quam yestrae fecere manus ; melioríbus^ opto^ 

Auspiciis, et quae fuerít minus obvia Graiis. 

Si quando Thybrim vicinaque Thybrídis arva 500 

Intraro, gentique meae data moenia cemam, 

Co^atas urbes olim popidosque propinquos 

Epiro^ Hespería, (quibus idem Dardanus auctor 

Atque idem casus) unam faciemus utramque 

Trmam animis. Maneat nostros ea cura nepotěš." 505 

]nrovehimur pelago vicina Ceraunia juxta, 
Unde iter Italiam cursusque brevissimus undis. 
Sol ndt interea, et montes umbrantur opaci. 
Stemimur optatse gremio telluris ad undam^ 
Sortiti remos^ passimque in litore sicco 510 

Corpora curamus ; fessos sopor irrigat artus. 
Necdum orbem medium Nox horis acta subibat, 
Haud segnis strato surgit Palinurus, et omneš 
Explorat ventos, atque auríbus aera captat ; 
Sidera cuncta notát tacito labentia coelo, 515 

Arcturum, pluviasque Hyadas^ geminosque Tríones, 
Armatumque auro circumspicit Oriona. 
Postquam cuncta vidět coelo constare sereno. 
Dat darům e puppi signum ; nos castra movemus^ 
Tentamusque viam, et velorum pandimus alas. 520 

Jamque rubescebat stelUs Aurora fugatis, 
Quum procul obscuros colles hmmlemque videmus 
Italiam. Italiam primus conclamat Achates ; 
Italiam Iseto socii clamore salutant. 

Tum pater Anchises magnum cratera corona 525 

Induit, implevitque mero, divosque yocavit 
Stans celsa in puppi : 

'* Di^ maris et terrse tempestatumque potentes, 
Ferte viam vento facilem^ et spirate secundi." 
Crebrescunt optatae aurse, portusque patescit 530 

Jam propior, templumque apparet in arce Minervae, 
Vela legunt socii, et proras ad litora torquent. 
Portua ab Euroo fluctu ciurvatus in arcum ; 
Objectse salsa spumant adsperrine cautes : 
Ipse latet; gemino demittunt brachia můro 535 

Turriti soopuli, reíugitque ab litore templům. 
Quatuor hic, primům omen, equos in ^ramine vidi 
Tondentes campům late, candore nivali. 
Et pater Anchises : ^^ Bellům, o terra hospita, portas ; 
Bello armantur equi ; bellům hsec armenta minantur. 540 
Sed tamen idem olim curru succedere sueti 
Quadrupedes, et frena jugo concordia ferre : 
Spes et pacis/' ait. Tum numina sancta precamur 
Palladis armisonse, quae prima accepit ovantes ; 
Et capita ante aras Phrygio velamur amictu ; 545 

Pneceptisque Heléni, dederaťquae maxima, rite 
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Junoni Argivse jussos adolemus honores. 

Haud mora : continuo perfectis ordine votis, 

Comua velatarum obvertimus antennarum, 

Grajugenůmque domos suspectaque linquimus arva. 550 

Hinc sinus Herculei, si vera est fáma, Tarenti 

Cemitur : attollit se divá Lacinia contra, 

Caulonisque arces, et naviiragum Scylaceum. 

Tum procul e fluctu Trinacria cemitur ^Etna; 

Et gemitum ingentein pelagi, pulsataque saxa 555 

Audimus longe, fractasque ad litora vcces, 

Exsultantque vada, atque aestu miscentur arenae. 

Et pater Anchises : ^' Nimirum haec illa Chaiybdis ; 

Hod Helenus seopulos, hsec saxa horrenda canebat. 

Eripite, o socii, paríterque insurgite remis/' 560 

Haud minus ac jussi faciunt; primusque rudentem 

Contorsit laevas proram Palinurus ad undas ; 

Laevam cuneta cohors remis ventisque petivit. 

ToUimur in eoelum curvato gur^te, et idern 

Subducta ad Mánes imos desedimus unda. 565 

Ter scopuli clamorem inter cava saxa dedere, 

Ter spumam elisam et rorantía vidimus astra. 

Interea fessos ventus cum sole reliquit, 

Ignarique vise Cyclopum allabimur orís. 

Portus ab accessu ventonim immotus, et ingens 570 

Ipse ; sed horríiScis juxta tonat iEtna ruinis, 
Interdumque atram prorumpit ad sethera nubem, 
Turbině fumantem piceo et candente favilla ; 
Attollitque globo9 flammarum, et sidera lambit : 
Interdum scopulos avulsaque viscera montis 575 

Erigit eructans, liquefactaque saxa sub auras 
Cum gemitu glomerat, fundoque exaestuat imo. 
Fáma est, Enceladi semiustum fulmíne corpus 
Ui^rí mole hac, ingentemque insuper iEtnam 
Impositam ruptis flammam exspirare caminis ; 580 

Bt, fessum quoties mutet latus, intremere omnem 
M urmure Trinacriam, et ccelum subtexere fumo. 
Noctem illam tecti silvis immania monstra 
Perferimus, nec, quae sonitum det caussa, videmus : 
Nam neque erant astrorum ignes, nec lucidus aethra 585 

Siderea polus ; obscuro sed nubila coelo ; 
Et lunám in nimbo nox intempesta tenebat. 
Postera jamque dies prímo surgebat Eoo, 
Humentemque Aurora pólo dimoverat umbram; 
Quum subito e silvis, macie confecta suprema, 590 

Ignoti nova forma vin, miserandaque cultu, 
Procedit, supplexque manus ad litora tendit. 
Respicimus. Dira illuvies, immissaque barba, 
Consertum tegumen spinis ; at cetera Graius, 
Et quondam patriis ad Trojam missus in armis. 595 
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Isque ubi Dardanios habitus et Troia vidit 
Arma prociil, paullum adspectu conterritus hassit, 
Continiiitque gradům ; mox sese ad litora praeceps 
Cum fletu predbusque tulit : ^^ Per sidera testor. 
Per superos, atque noc cceli spirabile lumen, 600 

Tollite me, Teucri ; quascunque abducite terras ; 
Hoc sat erit. Scio me Danais e classibus unum, 
Et bello Iliacos fateor petiisse Penates. 
Pro quo, si sceleris tanta est injiuia nostrí, 
Spargite me in fluctus, vastoque immergite ponto. 605 

Si pereo, hominum manibus períisse juvabit/' 
Dixerat ; et genua amplexus, genibusque volutans 
Haerebat. Qui sit^ fari^ quo sanguine cretus 
Hortamiur; quae deinde agitet Fortuna, &teri* 
Ipse pater dextram Anchises, haud multa moratus, 610 

Dat iuveni, atque animum praesenti pignore firmat. 
lUe nsecy deposita tandem rormidine, fatur: 
'' Sum patría ex Ithaca, comes infelicis Ulixi, 
Nomen Achemenides, Trojam, genitore Adamasto 
Páupere (mansissetque utinam fortuna !) profectus. 615 

Hic me, dum trepidi crudelia limina linquunt, 
Immemores socii vasto Cyclopis in antro 
Deseruere* Domus sanie dapibusque cruentis, 
Intus opaca, ingens. Ipse arduus altaque pulsat 
Sidera (dt, talem terris avertite pěstem !) 620 

Nec visu facilis, nec dietu affabilis ulli. 
Visceribus miserorum et sanguine vescitur atro. 
Vidi egomet, duo de numero quum corpora nostro 
Prensa manu magna medio resupinua in antro 
Frangeret ad saxum, sanieque exspersa natarent 625 

Limina ; vidi, atro quum membra fluentia tabo 
Manderet, et tepidi tremerent sub dentibus artus. 
Haud impune quidem ; nec talia passus Ulixes, 
Oblitusve sui est Ithacus discrimine tanto. 
Nam simul^ expletus dapibus, vinoque sepultus, 630 

Cervicem inflexam posuit, jacuitque per antrum 
Immensus, saniem eructans et írusta cruento 
Per somnum commixta mero ; nos, magna precati 
Numina, sortitique vices, una undique circum 
Fundimur, et teto lumen terebramus acuto 635 

Ingens, quod torva solum sub fronte latebat, 
Argolici clinei aut Phoebse lampadis instar, 
Et tandem laeti sociorum ulciscimur umbras. 
Sed fugite, o miseri, fugite, atque a litore funem 
Rumpite, 640 

Nam, qualis quantusque cavo Polyphemus in antro 
Lanigeras claudit pecudes, atque ubera pressat, 
Centům alii curva haec habitant ad litora vulgo 
Infandi Cyclopes, et altis montibus errant. 

k2 
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Tertia jam Lunas se comua lumine complent, 645 

Quum vitam in silvis inter deserta ferarum 
Lustra domosque traho^ vastosque ab rupe Cyclopas 
Prospicio, sonitumque pedum vocemque tremisco; 
Victum infelicem, baccas lapidosaque coma, 
Dani rami, et vulsis pascunt radicibus herbae* 650 

Omnia coUustrans, hanc primům ad litora classem 
Conspexi venientem. Huic me, qusecunque fuisset, 
Addixi : satis est gentem efiugisse nefandam* 
Vos animam hanc potius quocunque absumite léto." 
Yix ea fatus erat, summo quum monte videmus 655 

Ipsum inter pecudes vasta se mole moventem 
Pastorem Polyphemum^ et litora nota petentem : 
Monstrum horrendum^ informe^ ingens, cui lumen ademtum. 
Trunca manu pinus regit, et vestigia firmat. 
Lanigerae conutantur oves^ ea sóla voluptas^ 660 

Solamenque mali [de collo fistula pendet]* 
Post^uam altos tetigit fluctus, et ad sequora venit, 
Luminis effossi fluiaum lavit inde cruorem^ 
Dentibus infřendens gemitu, graditurque per sequor 
Jam medium, necdum fluctus latera ardua tinxit. 665 

Nos procul inde fugám trepidi celerare, recepto 
Supplice, sic merito, tacitique incidere funem ; 
Yertimus et proni certantibus aequora remis. 
Sensit, et ad sonitum vocis vestigia torsit. 
Yerum ubi nulla datur dextra a&ctare potestas, 670 

Nec potis lonios fluctus aequare sequendo; 
Clamorem immensum tollit ; quo pontus, et omneš 
Intremuere undae, penitusque exterrita tellus 
Italise, curvisque immugiit iEtna cavemis. 
At genus e silvis Cyclopum et montibus altis 675 

Excitum ruit ad portus, et litora complent. 
Cemimus adstantes nequidquam lumine torvo 
ifitnaeos fratres, ccďo capita alta ferentes, 
Concilium horrendum : quales, quum vertice celso 
Aěríae quercus, aut coniferae cyparissi 680 

Constiterunt, silva alta Jovis, lucusve Dianae. 
Praecipites metus acer agit quocunque rudentes 

Excutere, et ventis intendere vela secundis. I 

Contra jussa monent Heléni, Scyllam atque Charybdim ^ 

Inter utramque viam, letí discrimine parvo, 685 

Ni teneant cursus : certum est dare Imtea retro : 
Ecce autem Boreas angusta ab sede Pelori 
Missus adest. Vivo praetervehor ostia saxo 
Pantagiae, Megarosque sinus, Thapsumque jacentem* 
Talia monstrabat reíegens errata retrorsus 690 

Litora Achemenides, comes infelices Ulixi. 
Sicanio praetenta sinu jacet insula contra 
Plemyrium undosum ; nomen dixere priores 
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Ortydam. Alpheum fáma est huc Elidis amnem 

Occiutas egisse vias subter maře ; qui nunc 695 

Ore^ Arethusa, tuo Siculis confundítur undis. 

Jussi numina magna loci veneramur^ et inde 

Exsupero prsepingue solum stagnantis Helori. 

Hinc altas cautes projectaque Saxa Pachyni 

RadimuB^ et fatis numquam concessa moveri 700 

Apparet Camarína procul, campique Oeloi, 

Immanisque Oela fluvii cognomine dieta. 

Arduus inde Acragas ostentat maxima longe 

Mosnia, magnanimům quondam generátor equorum. 

Teque datis linquo ventis, palmosa Selinus, 705 

Et vada důra lego saxis Liíybeia csecis. 

Hinc Dřepáni me portus et illaetabilis ora 

Aocipit. Hic^ pemgi tot tempestatibus actus, 

Heu genitorem^ omnia curae casusque levamen^ 

Amitto Ancbisen ; hic me, pater optime, fessum 710 

Deseris, heu tantis nequidquam erepte periclis ! 

Nec vates Helenus, quum multa horrenda moneret, 

Hos mihi prsedixit luctus, non dira Cel8eno. 

Hic labor extremus, longarum hcec meta viarum. 

Hinc me digressum vestris deus appulit oris.^^ 715 

Sic pater iEneas intentis omnibus unus 
Fáta renarrabat divům, ciursusque docebat. 
Conticuit tandem, factoque hic fine quievit. 



LIBER QUARTUS. 



At regina gravi jam dudum saucia cura 

Vuhius alit venis, et caeco carpitur igni. 

Multa viri virtus animo, multusque recursat 

Gentis honos ; haerent infíxi pectore vultus 

Verbaque ; nec placidam membris dat cura quietem. 5 

Postera Phoebea lustrabat lampade terras, 

Humentemque Aurora pólo dimoverat umbram ; 

Quum sic unanimam alloquitur male sána sororem : 

*' Anna soror, quae me suspensam insomnia terrent? 

Quis novus hic nostris successit sedibus hospes ! 10 

Quem sese ore ferens ! quam fořti pectore, et armis ! 

Credo equidem, nec vana fides, genus esse deorum. 

Degeneres animos timor arguit. Heu, quibus ille 

Jactatus fatis ! quae bella exhausta canebat ! 

Si mihi non animo fixům immotumque sederet^ 15 

Ne cui me vinclo vellem sociare jugali. 
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Postquam primus amor deceptam mořte fefellit : 

Si non pertsestmi thalami taedaeque fuisset : 

Huic uni forsan potui succumbere culpae. 

Anna — ^fatebor enim — ^miserí post fáta Sychtei 20 

Conjugís, et sparsos fratema csede Peufites, 

Solus hic inflexit sensus, animumqne labantem 

Impulit. Agnosco veterís vestigia flammas. 

Sed mihi vel tellus optem prius ima dehiscat. 

Vel pater omnipotens adigat me fulmine ad umbras^ 25 

Pallentes umbras Erebi^ noctemque profundam, 

Ante^ Pudor^ quam te violo, aut tua jura resolvo* 

lile meos, primus qui me sibi junxit, amores 

Abstulit; ule habeat secům servetque sepulcro." 

Sic efiata, sinům lacrimis implevit obortis. 30 

Anna refert : ^^ O luče magis dilecta sorori. 

Splane prpetua moerens carpere juventa, 

Nec dulces natos, Yenens nec pnemia noris ? 

Id cinerem aut Mánes credis curare sepultos ? 

Esto ; aegram nulli quondam ílexere mariti, 35 

Non Libyse, non ante Tyro ; despectus larbas 

Ductoresque alii, quos Africa terra triumphis 

Dives alit : placitone etiam pugnabis amori ? 

Nec venit in mentem, quorum consederis arvis ? 

Hinc Oaetuke urbes, genus insuperabile bello, 40 

Et Numidae iníreni cingunt, et inhospita Syrtis ; 

Hinc deserta šiti regio, lateque furentes 

Barcaei. Quid bella T^ro surgentia dicam 

Germanique minas ? 

Dis equidem auspicibus reor et Junone secunda 45 

Hune cursum Iliacas vento tenuisse carínas. 

Quam tu urbem, soror, hanc cemes, quse surgere regna 

Conjugio táli ! Teucrům comitantibus armis, 

Punica se quantis attollet gloria rébus ! 

Tu módo poBce deos veniam, sacrisque litatis 50 

Indulge hospitio, caussasque innecte morandi. 

Dum pelago dessevit hiems, et aquosus Orion, 

Quassataeque rates, dum non tractabile coelum." 

His dictis incensum animum inflammavit amore, 

Spemque dědit dubÍ8e menti, solvitque pudorem. 55 

Principio delubra adeunt, pacemque per aras 

Exquirunt ; mactant lectas de more bidentes 

Legiferae Cereri, Phoeboque, patrique Lyaeo ; 

Junoni ante omneš, cui vincla jugalia curas. 

Ipsa, tenens dextra pateram, pulcherrima Dido 60 

Candentis vaccae media inter comua fundit ; 

Aut ante ora deúm pingues spatiatur ad aras, 

Instauratque diem donis, pecudumque reclusis 

Pectoribus inhians spirantia consulit exta. 

Heu vatum ignarae mentes ! quid vota íurentem, 65 
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Quid delubra juvant ? E2st mollis flamma meduUas 

Interea, et tacitum vivit sub pectore vulnus. 

Uritur infelix Dido, totaque vagatur 

Urbe furens : qualis conjecta červa sagitta, 

Quam procul incautam nemora inter Čresia fixit 70 

Pastor agens telis^ liquitque volatile ferrum 

Nescius : illa fuga silvas saltusque peragrat 

Dictaeos ; haeret lateri letaUs arundo. 

Nunc media iEnean secům per moenia ducit, 

Sidoniasque ostentat opes, urbemque paratam ; 75 

Incipit efiari, medíaque in voce resistít. 

Nunc eadem, labente die, convivia quaerit, 

Iliacosque iterum demens audire labores 

Exposcit, pendetque iterum narrantis ab ore. 

Post, ubi digressi, lumenque obscura vicissim 80 

Luna premit, suadentque cadentia sidera somnos ; 

Sóla domo mcsret vacua, stratisque relictis 

Incubat. Illum absens absentem auditque videtque. 

Aut gremio Ascanium, genitoris imagine capta, 

Detinet, infandum si faUere possit amorem. 85 

Non coeptse assuigunt turres; non arma juventus 

Exercet ; portusve aut propugnacula bello 

Tuta parant, pendent opera interrupta : minaeque 

Murorum ingentes, aequataque machina codo. 

Quam simul ac táli persensit peste teneri 90 

Cara Jovis conjux, nec famam obstaré furori, 
Talibus aggreditur Venerem Satumia dictis : 
^' Egregiam vero laudem et spolia ampla refertis 
Tuque puerque tuus ; magnum et memorabile numen, 
Una dolo divům si femina victa duorum est. 95 

Nec me adeo fallit, veritam te moenia nostra 
Suspectas habuisse domos Carthaginis altae. 
Sed quis erit modus? aut quo nunc certamina tanta? 
Quin potius pacem aetemam pactosque HymenaK>s 
Exercemus ? Habes, tota quod mentě petisti : 100 

Ardet amans Dido, traxitque per ossa furorem. 
Communem hune ergo populum, paribusque regamus 
Auspiciis ; liceat Phrygio servire marito, 
Dotalesque tuše Tyrios permittere dextrse/' 
Olli (sensit enim simulata mentě locutam, 105 

Quo regnum Italiae Libvcas averteret oras) 
Sic contra est ingressa Venus : " Quis talia demens 
Abnuat, aut tecum malit contendere bello ? 
Si modoy quod memoras, factum fortuna sequatur. 
Sed fatis incerta feror, si Jupiter unam 110 

Esse velit Tyriis urbem Trojaque profectis, 
Miscerive probet populos, aut foedera jungi. 
Tu conjux ; tibi fas animum tentare precando. 
Perge ; sequar.'' Tum sic excepit regia Juno : 
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** Mecum erít Iste labor. Nunc qua ratione^ qúod instat, 115 

Confierí possit, paucis, adverte, docebo. 

Yenatum iGneas unaque miseiríma Dido 

In nemus ire parant, ubi prímos crastinus ortus 

Extulerít Titan^ radiisque retexerit orbem. 

His ego nigrantem commixta grandine nimbům, 120 

Dum trepidant alae, saltusque mdagine cingunt, 

Desuper infundam, et tonitru coelum omne ciebo. 

Difiugient comites, et nocte tegentur opaca ; 

Speluncam Dido dux et Trojanus eandem 

Devenient. Adero et, tua si mihi čerta voluntas, 125 

Connubio jungam stabili, propriamque dicabo : 

Hic Hymenseus erít/' Non adversata petenti 

Annuit, atque dolis rísit Cytherea repertis. 

Oceánům interea surgens Aurora reliquit. 
It portis j ubare exorto delecta juventus* 1 30 

Retia rara, plagse, lato venabuki ferro, 
Massylique ruunt equites, et odora canum vis* 
Reginám thalamo cunctantem ad limina prími 
Pcsnorum exspectant, ostroque insignis et auro 
Stát sonipes, ac irena ferox spumantia mandit* 135 

Tandem progreditur, magna stipante caterva, 
Sidoniam pieto chlamydem circumdata limbo. 
Cui pharetra ex auro, crínes nodantur in aurum, 
Aurea purpuream subnectit fibula vestem* 
Nec non et Phrygii comites, et laetus lulus, 140 

Incedunt. Ipse ante alios pulcherrímus omneš 
Infert se socium iEneas, atque agmina jungit. 
Qualis, ubi bibernam Lydam Xanthique fluenta 
Deserit, ac Delum matemam invisit Apollo, 
Instauratque choros, mixtique altaría circum 145 

Cretesque Dryopesque íremunt pictique Agathyrsi ; 
Ipse jugis Cyntni graditur, moUique fluentem 
Fronde premit crinem fingens, atque implicat auro ; 
Těla sonant humerís. Haud illo segnior ibat 
iGneas ; tantum egregio decus enitet ore. 150 

Postquam altos ventum in montes, atque invia lustra, 
Ecce ferse, saxi dejectae vertice, čapne 
Decurrere jugis ; aUa de parte patentes 
Transmittunt cursu campos, atque agmma cervi 
Pulverulenta fuga glomerant, montesque relinquunt. 155 

At puer Ascanius mediis in vallibus acrí 
Gaudet equo ; jamque bos cursu, jam prseterít illos, 
Spumantemque dan pecora inter mertia votis 
Optat aprum, aut fulvum descendere monte leonem. 

Interea magno miscerí murmure ccelum 160 

Incipit. Insequitur commixta grandine nimbus, 
Et Tjm comites passim, et Trojana juventus, 
Dardaniusque nepos Venerís, diversa per agros 
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Tecta metu petiere; ruunt de montibus amnes. 

Speluncam Dido dux et Trojanus eandem 165 

Deveniunt. Príma et TelluB et pronuba Juno 

Dant signum : fulsere ignes et conscius sether 

Connubiis ; summoque ulularunt vertice Nymphse. 

lile dies prímus letí prímusque malorum 

Caussa fuit. Neque enim specie famave movetur, 170 

Nec jam furtivum Dido meditatur amorem ; 

Conjugium vocat ; hoc pnetexit nomine culpam, 

Extemplo Libyas magnas it Fáma per urbes : 
Fáma malum, qua non aliud velocius uUum 
Mobilitate viget, viresque acquirít eundo ; 175 

Parva metu prímo^ mox sese attollit in auras, 
Ingrediturque sólo, et caput inter nubila condit. 
lUam Terra parens, ira irrítata deorum, 
Extremam, ut perÚbent, Cceo Enceladoque sororem 
Progenuit, pedibus celerem et pemicibus alis ; 180 

Monstrum norrendum, ingens, cul, quot šunt corpore plumae, 
Tot vigiles oculi subter, mirabile dietu, 
Tot linguae, totidem ora sonant, tot subrígit aures* 
Nocte volat coeli medio terraeque per umbram, 
Stridens, nec dulci declinat lumina somno ; 185 

Luče sedět custos aut summi culmine tecti, 
Turríbus aut altis, et magnas terrítat urbes. 
Tam ficti pravique tenax, quam nuntia verí* 
Hiec tunc multiplici populos sermone replebat 
Oaudens, et panter facta atque infecta canebat: 190 

Yenisse ÍEnean, Trojano a sanguine cretum^ 
Cui se pulchra viro dignetur jungere Dido ; 
Nunc luemem inter se luxu, quam longa, foyere 
Segnorum immemores, turpique cupidine captos* 
Haec passim dea foeda virům diffunoit in onu 195 

Protenus ad regem cursus detorquet larban, 
Incenditque'animum dictis, atque aggerat iras. 
Hic Hammone satus, rapta Garamantide Nympha, 
Templa Jovi centům latis immania regnis. 
Centům aras posuit ; vigilemque sacraverat ignem, 200 

Excubias divům aetexnas ; pecudumque cruore 
Pingue solum, et varíis florentia limina sertis. 
Isque amens animi, et rumore accensus amaro, 
Dicitur ante aras, media inter numina divům, 
Multa Jovem manibus supplex orasse supinis : 205 

^ Jupiter omnipotens, cui nunc Maurusia pictis 
Oens epulata torís Lenaeum libat honorem, 
Adspicis haec? an te, genitor, quum fulmina torques, 
Nequidquam horremus ? csecique in nubibus ignes 
Tenificant animos, et inania murmura miscent ? 210 

Femina, quae nostns errans in finibus urbem 
Exiguam pretio posuit, cui litus arandum, 

VOI^. II. L 
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Cuique loci leges dedimus, coniiubia nostra 

Repulit^ ac dominům iEnean in regna recepit. 

Et nunc ille Paris cum semiviro comitatu, 215 

Mseonia mentum mitra crinemque madentem 

Subnixus^ rapto potitur : nos munera templis 

Quippe tuis ferímuB^ famamque fovemus inanem ! " 

Talious orantem dictis^ arasque tenentem 

Audiit omnipotens^ oculosque ad moenia torsit 220 

Regia, et obiitos famse meliorís amantes. 

Tum sic Mercuríum aUoquitur, ac talia mandát : 

'^ Vadě age^ nate^ voca Zephyros, et labere pennis ; 

Dardaniumque ducem^ Tyria Caíihagine qui nunc 

Exspectat^ fatisque datas non respicit urbes, 225 

Allo(^uere, et celeres defer mea dieta per auras. 

Non illum nobis genetrix pulcherrima talem 

Promisit, Graiůmque ideo bis vindicat armis ; 

Sed fore^ qui gravidam imperiis beUoque frementem 

Italiam regeret, genus alto a sanguine Teucri 230 

Proderet, ac totum sub leges mitteret orbem. 

Si nulla accendit tantarum eloria rerum, 

Nec super ipse sua molitur laude laborem ; 

Ascanione pater Romanas invidet arces ? 

Quid struit; aut qua spe^ inimica in gente, moratur ? 235 

Nec prolem Ausoniam et Lavinia respicit arva ? 

Naviget. Haec summa est; hic nostri nuntius esto." 

Dixerat : ille patris mami parere parabat 

Imperío^ et pnmum pedibus talaria nectit 

Aurea, quae sublimem alis^ sivé aequora supra, 240 

Seu terram, rapido panter cum flamine portant 

Tum virgam capit ; hac animas ille evocat Orco 

Pallentes, alias sub Tartara tristia mittit ; 

Dat somnos adimitque^ et lumina mořte resignat* 

lila fretus agit ventos, et turbida tranat 245 

Nubila. Jamque volans apicem et latera ardua černit 

Atlantis duri, coelum qui vertice fulcit ; 

Atlantis, cinctum assidue cui nubibus atris 

Piniferum caput et vento pulsatur et imbri ; 

Nix humeros infusa tegit ; tum flumina mento 250 

Prsecipitant senis, et glacie riget horrida barba. 

Hic primům paribus nitens CjUenius alis 

Constitit ; hinc toto praeceps se corpore ad undas 

Misit, avi similis, quae circum litora, circum 

Piscosos scopulos, humilis volat sequora juxta. 255 

*Haud aliter terras inter coelumque volabat 

'f^Litus arenosum ad Libyae, ventosque secabat 

*Matemo veniens ab avo Cyllenia proles, 

Ut primům alatis tetigit magalia plantis^ 

iGnean fundantem arces ac tecta novantem 260 

Conspicit* Atque iUi stellatus iaspide fulva 
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Ensis erat, Tyríoque ardebat muríce bena, 

Demissa ex humerís : dives quse munera Dido 

Fecerat, et tenui telas discreverat auro* 

CoQtinuo invadit: ''Tu nunc Carthaginis altae 265 

Fundamenta locas^ pulchramque uxorius urbem 

Exstruis ? heu r^m rerumque oblíte tuanim ! 

Ipse deům tibi me claro demittit Olympo 

Regnator^ ccďum et terras qui numine torquet ; 

Ipse hsec ferre jubet celeres mandata per auras : 270 

Quid struis? aut qua spe Libycis tens otia tenis ? 

Si te nulla movet tantarum gloria rerum^ 

Nec super ipse tua moliris laude laborem ; 

Ascanium surgentem^ et spes heredis luli 

Respice^ cui regnum Italiae Romanaque tellus 275 

Debentur/' Táli CjUenius ore locutus 

Mortales visus medio sermone reliquit, 

Et procul in tenuem ex oculis evanuit aurám. 

At vero iEneas adspectu obmutuit amens^ 

Arrectae<]^ue hoirore comBe, et vox íaucibus hassit. 280 

Ardet abure fuga, dulcesque relinquere terras^ 

Attonitus tanto monitu imperioque deorum. 

Heu, quid agat ? quo nunc reginam ambire furentem 

Audeat afiatu ? quse prima exordia šumat ? 

Atque animum nunc nuc celerem, nunc dividit illuc, 285 

In partesque rapit varias, per^ue omnia versat. 

Haec altemanti potior sententia visa est : 

Mnesthea Sergestumque vocat, fortemque Serestum : 

Classem aptent tadti, sociosque ad litora cogant ; 

Arma parent, et, quae sit rébus caussa novandis, 290 

Dissimulent; sese interea, quando optima Dido 

Nesciat, et tantos rumpi non speret amores, 

Tentaturum aditus, et, quse mollissima fandi 

Tempora, quis rébus dexter modus* Ocius omneš 

Imperio laeti parent ac jussa facessunt. 295 

At regina dolos (quis fallere possit amantem !) 
Praesensit, motusque excepit pnma futuros. 
Omnia tuta timens* Eadem unpia Fáma furenti 
Detulit, armari classem cursumque parari. 
Saevit inops animi, totamque incensa per urbem 300 

Bacchatur; qualis commotis exdta sacris 
Thyias, ubi audito stimulant trieterica Baccho 
Oi^;ia, noctumusque vocat clamore Cithseron. 
Tandem his iEnean compellat vodbus ultro : 
^ Dissimulare etiam sperasti, perfide, tantum 305 

Posse nefas ? tadtusque mea decedere terra? 
Nec te noster amor, nec te data dextera quondam, 
Nec moritura tenet crudeli íunere Dido? 
Quin etiam bibemo moliris sidere classem, 
Et mediis properas Aquilonibus ire per altum^ 310 

L 2 
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Crudelis? Quid? si non arva aliena domosque 

Ignotas peteres^ et Trója antiqua maneret^ 

^oja per undosum peteretur classibus aequor ? 

Mene fugis ? Per ego has lacrimas, dextramque tuam te, 

(Quando aliud mihi jam miserae nihiil ipsa reliqui) 816 

Per connubia nostra, per inceptos hymenaeos^ 

Si bene quid de te merui, fuit aut tíbi quidquam 

Dulce meum : miserere domus labentis, et istam, 

Oro, si quis adhuc precibus locus^ exue mentem. 

Te propter libycae ^ntes Nomadumque tyranni 820 

Odere ; infensi lyrii ; te propter eundem 

Exstinctus pudor, et^ qua sóla sidera adibam. 

Fáma prior* Cui me moribundam deseris, hospes ? 

Hoc solum nomen quoniam de conjuge restat. 

Quid moror? an^ mea Pygmalion dum moenia frater 325 

Destruat, autcaptam ducat Gaetulus larbaa? 

Saltem si qua mihi de te suscepta íiiisset 

Ante fugám suboles ; si quis mihi parvulus aula 

Luderet iEneas, qui te tamen ore referret ; 

Non equidem omnino capta ac deserta viderer*^' 330 

Dixerat. lUe Jovis momtis immota tenebat 

Lumina, et obnixus curam sub corde premebat. 

Tandem pauca refert : '^ Ego te quae plurima fando 

Enumerare vales^ nunquam, regina, negabo 

Promeritam ; nec me meminisse pigebit Elissae^ 335 

Dum memor ipse mei^ dum spiritus hos regit artus* 

Pro re pauca loquar. Neque ego hanc abscondere furto 

Speravi, ne finge, fugám ; nec conjugis unquam 

Pnstendi tsdas, authsec in foedera yeni. 

Me si fáta meis paterentur duoere vitam 340 

Auspiciis, et sponte mea componere curas ; 

Urbem TVojanam primům diucesaue meorum 

Reliquias colerem ; Priami tecta alta manerent, 

Et recidiva manu posuissem Pergama victis. 

Sed nunc Italiam magnam Gryneus Apollo, 345 

Italiam Lyciae jussere capessere sortes. 

Hic amor, haec patria est. Si te Carthaginis arces 

Phcenissam, Libycseque adspectus detinet urbis ; 

Quae tandem, Ausonia Teucros considere terra, 

Invidia est ? Et nos fas extera quaerere regna. 350 

Me patris Anchisae, quoties humentibus umbris 

Nox opeřit terras, quoties astra ignea surgunt, 

Admonet in somnis et turbida terret imago ; 

Me puer Ascanius, capitisque injuría caři, 

Quem regno Hesperiae fraudo et fatalibus arvis* 355 

Nunc etiam interpres divům, Jove missus ab ipso, 

(Testor utrumque caput), celeres mandata per auras 

Detulit. Ipse deum manifeste in lumine vidi 

Intrantem muros, voccmque his auribus hausi. 
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Desine meque tuis incendere teque querelis ; 360 

Italiam non sponte sequor/^ 
Talia dicentem jamduduin aversa tuetur^ 
Huc illuc volvens oculos, totumque pererrat 
Luminibus tacitis^ et sic accensa profatur: 
'' Nec tibi divá parens, generís nec Dardanus auctor, 865 
Perfide ; sed duris genuit te cautibus horrens 
Caucasus, Hyrcanaeque admorunt ubera tigres. 
Nam quid dissimulo? aut quae me ad majora reservo? 
Num fletu ingemuit nostro ? num lumina flexit? 
Num lacrímas victus dědit, aut miseratus amantem est ? 370 
Quse quibus anteferam ? Jam jam nec maxima Juno, 
Nec Satumius haec oculis pater adspicit tequis* 
Nusquam tuta fides. Ejectum litore, egentem 
Excepi, et regni demens in parte locavi ; 
Amissam classem, socios a mořte reduxi. 375 

Heu furiis incensa feror ! — nunc augur Apollo, 
Nunc Lyciae sortes, nunc et Jove missus ab ipso 
Interpres divům fert horrida jussa per auras. 
Scilicet is Superis labor est, ea cura quietos 
} Sollicitat. Neque te teneo, neque dieta refello* 380 

I, sequere Italiam ventis ! pete regna per undas ! 
Spero equidem medus, si quid pia numina possunt, 
Supplicia hausmiun scopulis, et nomine Dido 
Saepe vocaturum. Sequar atris ignibus absens ; 
Et, quum frigida mora anima seduxerit artus, 385 

Omnibus Umbra locis adero. Dabis, improbe, poenas* 
Audiam, et heec Mánes veniet mihi fáma sub imos/' 
His medium dictis sermonem abrumpit, et auras 
iEgra fíigit, seque ex oculis avertit et aufert, 
Linquens multa metu cunctantem, et multa parantem 390 
Dicere. Suscipíunt famulae, collapsaque membra 
Marmoreo referunt thalamo stratisque reponunt. 

At pius iEneas, quamquam lenire dolentem 
Solando cupit, et dictis avertere curas, 
Multa gemens, magnoque animum labefactus amore, 895 
Jussa tamen divům exsequitur, classemque revisit. 
Tum vero Teucri incumbunt, et litore celsas 
Deducunt toto navěs. Natat uncta carina; 
Frondentesque ferunt remos et robora silvis 
Infabrícata, fugse studio. 400 

Migrantes cemas, totaque ex urbe ruentes ; 
Ac veluti, ingentem formicse farris acervum 
Quum populant, hiemis memores, tectoque reponunt : ' 
It nigrům campis agmen, praedamque per herbas 
Convectant calle angusto ; para grandia trudunt 405 

Obnixse frumenta humeris ; pars agmina cogunt 
Castigantque moras ; opere omnis semita fervet. 
Quis tibi tum, Dido> cementi talia sensus ! 
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Quosve dabas gemitus^ quum litora fervere latě 

ProBpiceres arce ex summa, totumque videres 410 

Misceri ante oculos tantis clamoríbus sequor ! 

Improbe amor, quid non mortalia pectora cogis ! 

Ire iterum in íacrimas^ iterum tentare precando 

Cogitur^ et supplex animos submittere amori^ 

Ne quid inexpertum frustra morítura reUnquat. 415 

^' Anna, vides toto properarí litore ? circum 

Undíque convenere ; vocat jam carbasus auras, 

Puppibus et laeti nautse ixnposuere coronas. 

Hune ego si potui tantum sperare dolorem, 

Et perferre, soror, potero* Miserae hoc tamen unum 420 

Exseauere, Anna, mihi ; solam nam perfidus ille 

Te colere, arcanos etiam tibi credere sensus ; 

Sóla virí moUes aditus et tempora noras. 

I, soror, atque hostem supplex affare superbum : 

Non ego cum Danais Trojanam exscindere gentem 425 

Aulide juravi, classemve ad Pergama misi ; 

'Nec patris Anchisse cinerem Manesve revelli : 

Cur mea dieta negat duras demittere in aures ? 

Quo ruit? Extrémům hoc miserae det munus amanti : 

Exspectet facilemque fíi^m, ventosque ferentes. 430 

Non Jana conjugium antiquum, quod prodidit, oro, 

Nec, pulchro ut Latio careat, regnumque relinquat : 

Tempus inane peto, requiem spatiumque furori. 

Dum mea me victam doceat fortuna dolere. 

Extremam hanc oro veniam (miserere sororis) ; 435 

Quam mihi quum dederis, cumulatam mořte remittam/' 

Talibus orabat, talesque miserrima fletus 

Fertque refertque soror. Sed nullis ille movetur 

Fletibus, aut voces ullas tractabilis audit; 

Fáta obstant, placidasque virí deus obstruit aures. 440 

Ac veluti, annoso validam quum robore quercum 

Alpini Boreae nunc hinc nunc flatibus illinc 

Eruere inter se certant ; it strídor, et altae 

Constemunt terram concusso stipite frondes; 

Ipsa haeret scopulis, et, quantum vertice ad auras 445 

iÉltherias, tantum radice in Tartara tendit: 

Haud secus assiduis hinc atque hinc vodbus heros 

Tunditur, et magno persentit pectore curas ; 

Mens immota manet ; lacrímae volvuntur inanes. 

Tum vero infelix fatis exterrita Dido 450 

Mortem orat ; taedet coeli convexa tuerí. 
Quo niagis inceptum peragat, lucemque relinquat, 
Vidit, turícremis quum dona imponeret arís, 
(Horrendum dietu) latices nigrescere sacros, 
Fusaque in obscoenum se vertere vina cruorem* 455 

Hoc visum nuUi, non ipsi effata sororí est. 
Praeterea fuit in tectis ae marmore templům 
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Conjueis antíqui, miro quod honoře colebat, 

Vellermus niveis et festa fifonde revinctum : 

Hinc exaudirí voces et verba vocantis 460 

Visa viri, nox quum terras obscura ieneret ; 

Solaque culminibus ferali carmine bubo 

Saepe queri, et longas in fletum ducere vooes* 

Midtaque pneterea vatum pnedicta priorům 

Terribui monitu horrifícant. Agít ipse furentem 465 

In somnis fenis iEneas ; semperque relinqui 

SoIa sibi, semper longam incomitata videtur 

Ire viam, et Tyríos deserta quserere ternu 

Emnenidum veluti demens vidět agmina Pentheus^ 

£t sólem geminum, et duplices se ostendere Thebas ; 470 

Aut Agamemnonius scenis agitatus Orestes, 

Armatam facibus matrem et serpentíbus atns 

Quum fugit, ultricesque sedent m Ihnine Dine. 

Ergo ubi concepit funas, evicta dolore, 

Decrevitque mori, tempus secům ipsa modumque 475 

Exigit, et, moestam dictis aggressa sororem, 

ConsiÚum vultu tegit, ac spem fronte serenat : 

^' Inveni, germana, viam {gntare sorori), 

Quae miÚ reddat eum, vel eo me solvat amantem. 

Oceani finem juxta solemque cadentem 480 

Ultimus iEthiopum locus est, ubi maximus Atlas 

Axem humero torquet stellis ardentibus aptum ; 

Hinc mihi Massylse gentis monstrata sacerdos, 

Hesperidum templi custos, epulasque draconi 

Quae dabat, et sacros servabat in arbore ramos, 485 

Spar^ns humida mella soporiferumque papaver. 

Haec se carminibus promittit solvere mentes, 

Quas velit; ast aliis duras immittere curas; 

Sistere aquam fluviis ; et vertere sidera retro ; 

Noctumosque det Mánes ; mugire videbis 490 

Sub pedibus terram, et descendere montibus omos. 

Testor, cara, deos, et te, ^rmana, tuumque 

Dulce caput, magicas invitam accineier artes. 

Tu secreta pyram tecto interíore sub auras 

Eríge, et arma vin, thalamo quae fixa reliquit 495 

Impius, exuvias<|ue omneš lectumque jugalem, 

Quo perii, supenmponant. Abolere nefandi 

Cuncta vin monumenta juvat, monstratque sacerdos/' 

Haec eflata silet ; pallor simul occupat ora. 

Non tamen Anna novis prsetexere tunera sacris 500 

Oermanam credit, nec tantos mentě furores 

Concipit, aut graviora timet, quam mořte Sychsei. 

Ergo jussa parat. 

At regina, pyra penetrali in sede sub auras 

Erecta ingenti tsedis atque ilice secta, 505 

Intenditque locum sertis, et fronde coronat 
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Funerea ; super^ exuvias^ ensemque relictum, 
Effigiemque tóro locat, haud ignara futuri. 
Stant arae circum, et crínes eí&sa sacerdos 
Ter centům tonat ore deos^ Erebumque^ Chaosque^ 510 

Tergeminamque Hecaten, tria vireinis ora Dianae. 
Sparserat et latices simulatos fontis Avemi ; 
Falcibus et messae ad lunám quaeruntur aenis 
Pubentes herbae nigři cum lacte veneni; 
Quaeritur et nascentis equi de fronte revulsus 515 

Et matri praereptus amor. 
Ipsa mola manibusque piis altaria juxta, 
U num exuta pedem vinclis, in vestě recincta, 
Testatur montura deos, et conscia fati 

Sidera ; tum^ si quod non aequo foedere amantes 520 

Curae numen habet justumque memorque, precatur. 
Nox erat, et placidum carpebant fessa soporem 
Corpora per terras, silvaeque et saeva quierant 
iEquora ; quum medio volvuntur sidera lapsu, 
Quum tacet omnis ager^ pecudes^ pictaeque volucres, 525 
Quaeque lacus latě liquidos^ quasque aspera dumis 
Rura tenent^ somno positae sub nocte silenti : 
[*Lenibant curas et corda oblita laborum] 
At non infelix animi Phoenissa, nec unquam 
Solvitur in somnos, oculisve aut pectore noctem 530 

Accipit : ingeminant curae ; rursusque resui^ns 
Saevit amor, magnoque irarum fluctuat aestu. 
Sic adeo insistit^ secumque ita corde volutat : 
'^ En^ quid ago? Rursusne procos irrisa priores 
Experiar? Nomadumque petam connubia supplex^ 535 

Quos e^ sim toties jam dedignata maritos ? 
Iliacas igitur classes atque ultima Teucrům 
Jussa sequar ? quiane auxilio juvat ante levatos^ 
Et bene apud memores veteris stát gratia facti? 
Quis me autem, fac velle, sinet, ratibusque superbis 540 

Invisam accipiet? nescis^ heu, perdita, necdum 
Laomedonteae sentis perjuria gentis ? 
Quid tum ? SoIa fuga nautas comitabor ovantes ? 
An Tyriis omnique manu stipata meorum 
Inferar? et, quos Sidonia vix urbe revelli, 545 

Rursus agam pelago, et ventis dare vela jubebo ? 
Quin morere, ut merita es ; ferroque averte dolorem ! 
Tu, lacrimis evicta meis, tu príma furentem 
His, germana, malis oneras, atque objicis hosti. 
Non Jicuit thalami expertem sine crimine vitam 550 

Degere, more ferae, tales nec tangere curas ! 
Non servata fides, cinerí promissa Sychaeo ! " 
Tantos illa suo rumpebat pectore questus. 
iEneas celsa in puppi, jam certus eundi, 
Carpebat somnos, rébus jam rite paratis. 655 
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Huic se forma dei vultu redeuntis eodem 

Obtulit in somnis, rursusque ita visa monere est. 

Omnia Mercurio similis^ vocemque^ coloremque, 

Et crines flavos^ et membra decora juventa : 

'' Natě dea, potes hoc sub oasu ducere somnos ? 560 

Nec, quae te circum stent deinde perícula, cemis ? 

Demens ! nec Zephyros audís spirare secundos? 

lila dolos dirumque nefas in pectore versat. 

Čerta mori^ varioque irarum fluctuat sestu. 

Non ftigis hinc prseceps^ dum prcecipitare potestas ? 563 

Jam maře turbari trabibus, saevasque videbis 

Collucere faces, jam fervere litora flammis^ 

Si te his attigerit terris Aurora morantem* 

Eja age, rumpe moras. Varium et mutabile semper 

Femina.'^ Sic fatus nocti se immiscuit atrae. 570 

Tum vero iEneas^ subitis exterritus umbris^ 

Corripit e somno corpus, sociosque fatigat : 

" Praecipites vig;ilate, viri, et considite transtris ; 

Solvite vela citi* Deus, aethere missus ab alto, 

Festinare fugám, tortosque incidere funes, 575 

Ecce iterum stimulat* Sequimur te, sancte deorum, 

Quisquis es, imperíoque iterum paremus ovantes, 

Adsis o, placidusque juves, et sidera coelo 

Dextra feras/' Dixit, vaginaque eripit ensem 

Fulmineum, strictoque ferit retinacuui ferro. 580 

Idem omneš simul ardor habet ; rapiuntque ruuntque ; 

Litora deseruere; latet sub classibus sequor; 

Annixi torquent spumas, et caerula verrunt. 

Et jam príma novo spargebat lumine terras 
'ntboni croceum linquens Aurora cubile. 585 

Regina e speculis ut prímum albescere lucem 
Vidit, et sequatis classem procedere velis, 
Litoraque et vacuos sensit sine remige portus ; 
Terque quaterque manu pectus percussa decorum, 
Flaventesque abscissa comas, ^' Pro Jupiter ! ibit 590 

Hic,^' ait, ^'et nostris illuserít advena regnis? 
Non arma expedient, totaque ex urbe sequentw*, 
Deripientque rates alii navaiibus ? Ite, 
Ferte čiti flammas, dáte vela, impellite remos.— - 
Quid loquor ? aut ubi sum ? Quae mentem insania mutat? 595 
Infelix Dido i nunc te facta impia tangunt ? 
Tunc decuit, quum sceptra dabas. — En dextra fidesque, 
Quem secům patríos aiunt portare Penates ! 
Quem subiisse humerís confectum aetate parentem ! — 
Non potui ábreptum divellere corpus, et undis 600 

Spargere? non socios, non ipsum absumere ferro 
Ascanium, patriisque epulandum ponere mensis ?— 
Verum anceps pugnse fuerat fortuna, — ^Fuisset : 
Quem metui moritura? Faces in castra tulissem, 

VOLi. II. M 
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Implessemque foros flammis, natumque patremque 605 

Cum genere exstinxem, memet super ipsa dedissem. — 

Sol, qui terrarum flammis opera omnia lustras, 

Tuque harum interpres curarum et conscia Juno, 

Noctumisque Hecate triviis ululata per urbes^ 

Et Dirse ultríces, et dl morientís Elissae, 610 

Accipite hiec, merítumque malis advertite numen, 

Et nostras audite preces. Si tangere portus 

Infandum caput, ac terris adnare necesse est, 

Et sic fáta Jovis poscunt, hic terminus hseret : 

At bello audacis populi vexatus et armis, 616 

Finibus extorris, complexu avulsus luli, 

Auxilium imploret, videatque indigna suorum 

Funera ; nec, quum se sub leges pacis iniquee 

Tradiderit, regno aut optata luče fruatur; 

Sed cadat ante diem mediaque inhumatus aréna. 620 

Haec precor ; hanc vooem extremam cum sanguine fundo. 

Tum vos, o Tyrii, stirpem et genus omne futurum 

Exercete odiis ; cinerique haec mittite nostro 

Munera. Nullus amor populis, nec foedera sunto. 

Exoriare aliquis nostris ex ossibus ultor, 625 

Qui face Dardanios ferroque sequare colonos, 

Nunc, olim, quocunque dabunt se tempore vires, 

Litora litoribus contraria, fluctibus unoas 

Imprecor, arma aimis ; pugnent ipsique nepotesque ! '^ 

Haec ait, et partes animum versabat in omneš, 630 

Invisam quaerens quam primům abrumpere lucem. 

Tum breviter Baroen nutricem afiata Sychaei : 

Namque suam patria antiqua cinis ater habebat : 

'^ Annám, cara mihi nutrix, huc siste sororem : 

Die, corpus properet fluviidi sparj^re lympha, 635 

Et pecudes secům et monstrata piacula ducat. 

Sic veniat; tuque ipsa pia tege tempora yitta. 

Sacra Jovi Stygio, quae rite incepta paravi, 

Perficere est animus, íinemque imponere curis ; 

Dardaniique rogum capitis permittere flammae.^^ 640 

Sic ait : illa gradům studio celerabat anilem. 

At trepida et coeptis immanibus effera Dido, 

Sangmneam volvens aciem, maculisque trementea 

Int^usa ffenas, et pallida mořte futura, 

Interiora domus irrumpit limina, et altos 645 

Conscendit furibunda rogos, ensemque recludit 

Dardanium, non hos quaesitum munus in usus. 

Hic, postquam Iliacas vestes notumque cubile 

Conspexit, pauUum lacrimis et mentě morata, 

Incubuitque tóro, dixitque novissima verba: 650 

'* Dulces exuviae, dum fáta deusque sinebat, 

Accipite hanc animam, meque his exsolvite curis. 

Vixi, et, quem dederat cursum fortuna, peregi ;^ 
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Et nnnc mama mei sub terras ibit ima^. 

Urbem pnedaram statui ; mea moenia vidi ; 655 

Ulta virům, poenas inimioo a firatre reoepí ; 

Felix, heu uimium felix, si litora tantum 

Nunquam Dardaniae tetigissent nostra carínae ! " 

Dixit, et, os impressa tóro, '* Moriemur inultae ; 

Sed moriamur ! '^ ait : ^ sic, sic juvat ire sub umbras. 660 

Hauriat hune oculis ignem crudelis ab alto 

Dardanus, et nostne secům ferat omina mortis." 

Dixerat. Atque illam media inter talia ferro 

Collapsam adspiciunt comites, ensemque cruore 

Spumantem, sparsasque manus. It clamor ad alta 665 

Atria; concussam bacchatur fáma per urbem. 

Lamentis, gemituque, et femineo uluiatu 

Tecta finemunt ; resonat magnis plangoribus aether : 

Nou aliter, quam si immissis mat hostibus omnis 

Carthago, aut antiqua l^ros, flammaeque furentes 670 

Culmina perque hominum volvantur perque deorum. 

Audiit exanimis, trepidoque extenita cursu, 

Unguibus ora soror foedans, et pectora pugnis. 

Per medios ruit, ac morientem nomine clftmat : 

** Hoc illud, germana, fiiit? me fraude petebas ? 675 

Hoc rogus iste mihi, hoc ignes araeque parabant? 

Quid primům deserta querar ? comitemne sororem 

Sprevisti moriens ? Eadem me ad iieita vocasses : 

Idem ambas ferro dolor, atque eadem hora tulisset. 

His etiam struxi mambus, patriosque vocavi 680 

V oce deos, sic te ut posita, crudelis, abesaem ? 

Exstinxti te meque, soror, praulumque, patresque 

Sidonios, urbemque tuanu Dáte, vuluera lymphis 

Abluam, et, extremus si quis super halitua errat, 

Ore legam.'' Sic iieita gradus evaserat altos, 685 

Semianimemque sinu germanam amplexa fovebat 

Cum gemitu, atque airos siccabat vestě cruores. 

lUa, ^;raves oculos conata attollere, rursus 

Defiat; infixum stridit sub pectore vulnus. 

Ter sese attoUens cuUtoque adnixa levavit : 690 

Ter revoluta tóro est, oculísque errantibus alto 

Quaesivit codo lucem, insemuitque reperta. 

Tum Juno omnipotens, bngum miserata dolorem 

Diffidlesque obitus, Irim demisit Olympo, 

Quae luctantem animam nexosque resolveret artus. 695 

Nam, quia nec íato, merita nec mořte peribat. 

Sed misera ante diem subitoque aooensa funire, 

Nondum illi flavum PhMerpina vertioe crínem 

Abstulerat, Stygioque caput damnaverat Orco. 

Erffo Iris croceis per coelum rosdda pennis, 700 

Mme trabens vanos adverso sole ccďores, 

Devolat, et supra caput adstitit : *^ Hune ego Diti 
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Sacrum jussa fero, teque isto corpore solvo.'^ 

Sic ait, et dextra crinem secat. Omiiis et una 

Dilapsiu calor, atque in yentos vita reoesait. 705 



LIBER QUINTUS. 



Intbrba medium iEneas jam classe tenebat 

Certus iter, fluctusque atros aquilone secabflt, 

Moenia respidens, quse jam infelicis Elissae 

Collucent flammis. Quae tantum accenderít ignem, 

CauBsa latet ; duri magno sed amore dolores 5 

Polluto, notumque, furens quid femina possit, 

Triste per augurium Teucrorum pectora ducunt. 

Ut pelagus tenuere rates, nec jam amplius ulla 

Occurrit tellus, maria undique et undique coelum; 

Olli coeruleus supra caput adstitit imber, 10 

Noctem hiememque ferens, et inhorruit unda tenebris. 

Ipse gubemator puppi Palinurus ab alta : 

*' Heu, quianam tanti cinxerunt sethera nimbi? 

Quidve, pater Neptune, paras ? '' Sic deinde locutus 

Colligere arma jubet, yalidisque incumbere remis; 15 

Obliquatque sinus in yentum, ac talia fatur : 

*^ Magnanime iGnea, non, si mihi Jupiter auctor 

Spondeat, hoc sperem Italiam contingere coelo. 

Mutati transversa fremunt, et yespere ab atro 

Consurgunt yenti, atque in nubem cogitur aer. 20 

Nec nos obniti contra, nec tendere tantum 

Sufficimus. Superat quoniam Fortuna, sequamur, 

Quoque yocat, yertamus iter. Nec litora longe 

Fida reor fratema Eiyds, portusque Sicanos, 

Si módo rite memor servata remetior astra.'' 25 

Tum pius iEneas : ^^ Equidem sic poscere ventos 

Jamdudum et frustra cerno te tendere contra: 

Flecte yiam yelis. An sit mihi gratior ulla, 

Quoye magis fessas optem demittere navěs, 

Quam quae Dardanium tellus mihi servat Acesten, 80 

Et patns Anchisae gremio complectitur ossa? '' 

Haec ubi dieta, petunt portus, et vela secundi 

Intendunt Zephyri; fertur čita gurgite classis; 

Et tandem laeti notse advertuntur arenae. 

At procid excelso miratus vertice montis 35 

Adventům sodasque rates occurrit Acestes, 

Honidus in jacuhs et pelle Libystidis ursae ; 
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Troiá Crímiso conceptum flumine mater 

Quem genuít. Vetenun non immemor ille parentum^ 

Gratatur reduces^ et gáza laetus agresti 40 

Excipit, ac fessos opibus solatur amicís. 

Postera quum prímo Btellas Oriente fugarat 

Clara dies, socios in coetum litore ab omni 

Advocat MneBS, tmnulique ex aggere fatur : 

*' Dardanidae magni, genus alto a sanguine divům, 45 

Annuus exactis commetur mensibus orbis, 

Ex quo reliquias divinique ossa parentis 

Condidimus terra, maestasque sacravimus aras. 

Jamque dies, ni fallor, adest, quem semper aoerbmn, 

Semper honorátům (sic di voluistis) habebo. 50 

Hune ego Gsetulis agerem si Syrtibus exsul, 

Axgolicove man deprensus, et urbe Mycenae ; 

Annua vota tamen sollemnesque ordine pompaa 

Exsequerer, strueremque suis altaria donis. 

Nunc ultro ad cineres ipsius et ossa parentis, 55 

Haud equidem sine mentě, reor, sine numine divůin, 

Adsumus, et portus dělati intramus amicos. 

Ergo agite, et laetum euncti celebremus honorem ; 

Poscamus ventos, atque haec me sacra quotannis 

Urbe velit posita templis sibi ferre dicatis. 60 

Bina boum vobis Troja generatus Acestes 

Dat numero capita in navěs : adhibete Penates 

Et patrios epuLs, et quos colit hospes Acestes. 

Pneterea, si nona diem mortalibus almum 

Aurora extulerit, radiisque retexerit orbem, 65 

Prima citae Teucris ponam certamina classis ; 

Quique pedum cursu válet, et qui viribus audax 

Aut jacmo incedit melior levibusque sagittis, 

Seu crudo fidit puenam committere cestu : 

Cuncti adsinty mentseque expectent prsemia palmae. 70 

Ore fayete onmes, et tempora cingite ramis/' 

Sic fatus, velat materna tempora myrto. 

Hoc Helymus facit, hoc aevi maturus Acestes, 

Hoc puer Ascanius ; sequitur quos cetera pubes. 

lUe e concilio multis cum millibus ibat 75 

Ad tumidum, magna medius comitante caterva. 

Hic duo rite mero libans carchesia Baccho 

Fundit humi, duo lacte novo, duo sanguine sacro ; 

Purpureosque jacit flores, ac talia fatur : 

'' Salvě, sancte parens, iterum ; salvete, recepti 80 

Nequidquam cineres, animieque umbrseque patemse. 

Non licuit fines Italos fataliaque arva, 

Nec tecum Ausonium, quicunque est, quaerere Thybrim." 

Dixerat haec : adytis quum lubricus anguis ab imis 

Septem ingens gyros, septena volumina, traxit, 85 

Amplexus placide tumulům, lapsusque per aras. 
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Caeruleae cui terga notae, maculosus et auro 

Squamam incendebat fulgor : ceu nubíbus arcus 

Mille jacit varios adverso sole colores. 

Obstupuit visu iEneaa. lile agmine longo 90 

Tandem inter pateras et levia pocula serpens 

Libavitque dapes, rursusque innoxius imo 

Successit tumulo, et depasta altaría Uquit. 

Hoc magis inceptos eenitori instaurat honores, 

IncertuB^ Oeniumne loci^ famulumne parentís 95 

Esse putet ; csedit binas de more bidentes^ 

Totque sues, totidemque nigrantes terga juvencos ; 

Vinaque fundebat paterís, animamque vocabat 

Anchisae magni Manesque Acheronte remissos* 

Nec non et socii^ quae coique est oopia, laetí 100 

Dona ferunt ; onerant aras, mactantque juvencos ; 

Ordine aena locant alii, fusique per herbam 

SuUícíunt veríbus prunas^ et viscera torrent. 

fTxspectata dies aderat, nonamque serena 
Aurorám Phaethontis equi jam luče vehebant ; 105 

Famaque finitimos et clari nomen Acestae 
Excierat. Laeto complerant litora coetu, 
Visuri jEneadas, para et certare paratL 
Munera principio ante oculos circoque locantur 
In medio ; sacri tripodes, viridesque coronse, 110 

Et palmse, pretium victoríbus, armaque, et ostro 
Perfusae vestes, argenti aurique talentům ; 
Et tuba commissos medio canit aggere ludos. 
Príma pares ineunt gravibus Certamina remis 
Quatuor, ex omni delectae classe, carinae. 115 

Velocem Mnestheus agit acrí remige Frístim ; 
Mox Italus Mnestheus, genus a quo nomine Memmi ; 
Ingentemque Ovas ineenti mole Chimaeram, 
Urbis opus, tripuci pubes quam Dardana yersu 
Impellunt, terno consurgunt ordine remi ; 120 

Sergestusque, domus tenet a quo Sergia nomen, 
Centauro mvehitur magna; Scyllaque Cloanthus 
Caerulea, eenus unde tibi, Romane Cluenti. 
Est prociu in pelago saxum spumantia oontra 
Litora, quod tumidÚB submersum tunditur olim 125 

Fluctibus, hibemi condunt ubi sidera Corí ; 
Tranquillo silet, immotaque attollitur unda 
Campus, et aprids statio gratissima mergis. 
Hic virídem .£neas frondenti ex ilice metám 
Constituit signum nautis pater, unde reverti 130 

Scirent, et longos ubi circumflectere cursus. 
Tum loca sortě Ic^gunt, ipsique in puppibus auro 
Ductores longe emilgent ostroque decorí ; 
Cetera populea velatur fronde juventus, 
Nudatosque humeros oleo perfusa nitescit. 135 
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Considunt transtrís ; intentaque brachia remis ; 

Intenti exspectant signum, exsultantiaque haurit 

Corda pavor pulsans, laudumque arrecta cupido. 

Inde^ ubi clara dědit sonitum tuba, finibus omneš, 

Haud mora, prosiluere suis : ferit aethera clamor 140 

Nauticus ; aaductis spumant fireta yersa lacertis. 

Infindunt panter sulcos, totumqúe dehiscit 

Convulsum remis rostrisque tricrontibus aequor. 

Non tam prsecipites bijugo certamine campům 

Corripuere ruuntque emisi carcere currus ; 145 

Nec sic immissis aurigse undantia lora 

Concussere jugis, pronique in verbera pendent. 

Tum plausu firemituque virům studiisque fayentum 

Consonat omne nemus, yocemque inclusa volutant 

Litora ; pulaati oolles clamore resultant. 150 

Effugit ante alios, primisque elabitur undis 

Turbam inter firemitumcj^ue Gyas ; quem deinde Cloanthus 

Consequitur, melior remis : sed pondere pinus 

Tarda tenet. Post hos aequo discrimine Fristis 

Centaurusque locum tendunt superare priorem ; 155 

Et nunc Fristis habet, nimc victam prseterit ingens 

Centaurus, nunc una ambae junctisque feruntur 

Frontibus, et longa sulcant yada saLsa carina. 

Jamque propinquabant scopulo, metamque tenebant. 

Cum princeps medioque Gyas in gurgite victor 160 

Rectorem navis compellat voce Menoeten : 

*' Quo tantum mihi aexter abis? Huc dirige gressum ; 

Litus ama, et laevas stringat sine pabnula cautes ; 

Altům alii teneant.'' Dixit : sed cseca Menoetes 

Saxa timens, proram pelagi detorquet ad undas. 165 

^ Quo diversus abis ? ^ iterum : '' pete saxa, Menoete !" 

Cum clamore Gyas revocabat ; et ecce Cloanthum 

Respicit instantem tei^, et propiora tenentem. 

lile inter navemque Gyae scopulosque sonantes 

Radit iter laevum intenor, subitoque priorem 170 

Prseterit, et metis tenet sequora tuta relictis. 

Tum vero exarsit juveni dolor ossibus ingens ; 

Nec lacrimis caruere ^nae ; segnemque Menoeten, 

Oblitus decorísque sui sociůmque salutis, 

In maře pxaecipitem puppi deturbat ab alta ; 175 

Ipse gubernách) rector subit, ipse magister, 

Hortaturque viros, clavumque ad litora torquet. 

At gravis, ut fundo vix tandem redditus imo est 

Jam senior, madidaque fluens in vestě, Menoetes 

Summa petit scopuli, siccaque in rupe resedit. 180 

Illum et labentem Teucri, et risere natantem, 

Et salsos rident revomentem pectore fluctus. 

Hic Iseta extremis spes est accensa duobus, 

Sergesto Mnestheique, Gyan superare morantem. . 
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Sergestus capit ante locum, scopuloque propinquat, 185 

Nec tota tamen ille prior praeeunte carina : 

Parte prior; partim rostro premit aemula Pristis. 

At media socios incedens navě per ipsos 

Hortatur Mnestheus : '^ Nunc^ nunc insui^te remis^ 

Hectorei socii. Trojce quos sortě suprema 190 

Delegi comites ; nunc illas promite vires, 

Nunc animos, quibus in Osetulis syrtibus usi, 

lonioque mari, Maleaeque sequacibus undis. 

Non jam prima peto Mnestheus^ neque vincere certo ; 

Quamquam o ! . . . Sed superent, quibus hoc, Neptune^ dedisti ; — 

Extremos pudeat rediisse : hoc vincite, cives, 196 

Et prohibete nefas/' Olli certamine summo 

Procumbunt : vastis tremit ictibus serea puppis, 

Subtrahiturque solum ; tum creber anheutus artus 

Aridaque ora quatit ; sudor fluit undique rivis. 200 

Attulit ipse virís optatum casus honorem. 

Namque^ furens animi^ dum proram ad saxa suburget 

Interior, spatioque subit Sergestus iniquo : 

Infelix saxis in procurrentibus haesit. 

Concussae cautes^ et acuto in murice remi 205 

Obnixi crepuere^ illisaque prora pependit. 

Consurgunt nautae^ et magno clamore morantur ; 

Ferratasque trudes et acuta cuspide contos 

Expediunt, fractosque legunt in gurgite remos. 

At Isetus Mnestheus^ successuque acrior ipso 210 

Agmine remorum celeri, ventisque vocatis, 

Prona petit maria, et pelago decurrit aperto. 

Qualis spelunca subito commota columba, 

Cui domus et dulces latebroso in pumice nidi, 

Fertur in arva volans, plausumque exterrita pennis 215 

Dat tecto ingentem : mox aere lapsa quieto 

Radit iter liquidum, celeres neque commovet alas : 

Sic Mnestheus, sic ipsa fuga secat ultima Pristis 

iEquora, sic illam fert impetus ipse volantem. 

Et primům in scopulo luctantem deserit alto 220 

Sei^stum brevibusque vadis, frustraque vocantem 

Auxilia, et fractis discentem currere remis. 

Inde Gyan ipsamque ingenti mole Chimaeram 

Consequitur : cedit, quoniam spoliata magistro est. 

Solus jamque ipso superest in nne Cloanthus, 225 

Quem petit, et summis adnixus viribus urget. 

Tum vero ingeminat clamor, cunctique sequentem 

Instigant studiis, resonatque fragoribus aether. 

Hi proprium decus et partům indignantur honorem 

Ni teneant, vitamque volunt pro laude pacisci : 230 

Hos successus alit; possunt, quia posse videntur; 

Et fors sequatis cepissent priemia rostris. 

Ni palmas ponto tendens utrasque Cloanthus 
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Fudissetque preces, diyosque in vota vocasset. 

** Vi, auibus impérium est pelagi^ quonim aequora curro^ 235 

Vobis laetus ego hoc candentem in litore taurum 

Constitaam ante aras, voti reus, extaque salsos 

Porriciam in fluctus, et vina liquentia fundam ! '^ 

Dijdt, eumque imis sub fluctibus audiit omnis 

Nereidum Phorcique chorus, Pánopeaque virgo ; 240 

Et pater ipse manu magna Portunus euntem 

Impulit : lila Noto citius Yolucriij^ue sagitta 

Ad terram fiigit, et portu se condidit alto. 

Tum satua Anchisa, cunctis ex more vocatis, 

Victorem mi^a praeconis voce Cloanthum 245 

Declarat, virioique advelat tempora lauro ; 

Muneraque in navěs temos optare juvencos 

Vinaque, et argenti magnum dat ferre talentům. 

Ipsis pnecipuos ductonbus addit honores : 

victorí chlamydem auratam, quam plurima circum 250 

Purpura Maeandro duplici MeUboea cucurrít; 

Intextusque puer frondosa regius Ida 

Vdoces jaculo cervos cursuque fatigat, 

Acer, annelanti similis, quem praepes ab Ida 

Sublimem pedibus rapuit Jovis armiger unds. 255 

Longsevi palmas nequidquam ad sidera tendunt 

Custodes, saevitque canum latratus in auras. 

At (ffú deinde locum tenuit virtute secundum, 

Lenbus huic hamis consertam auroaue trilicem 

Loricam, quam Demoleo detraxerat ipse 260 

"Victor apud rapidům Simoenta sub Ilio alto, 

Donat habere viro, decus et tutamen in annis. 

Vix illam fiunuli Phegeus Sagarisque ferebant 

Multiplioem, connixi numeris ; indutus at olim 

Demoleos cursu palantes Troas aeebat. 265 

Tertia dona ůuúí geminos ex sere iebetas, 

Cymbiaque amnto perfecta atque aspera signis. 

Jamque adeo donati omneš, opiDusque superbi, 

Puniceis ibant evincti tempora taeniis : 

Quum saevo e soopulo mufta vix arte revulsus, 270 

Amissis remis, atque ordine debilis uno, 

Irrísam sine honoře ratem Sergestua agebat. 

Qualis saepe viae deprensus in a^^ere serpens, 

iErea quem obliquum rota transut, aut gravis ictu 

Seminecem liquit saxo lacerumque yiator ; 275 

Nequidquam íongos fugiens dat corpore tortus. 

Parte ferox, ardensque oculis, et sibila colla 

Arduus attollens ; para yulnere clauda retentat 

Nixantem nodis, seque in sua membra plicantem. 

Táli remigio navis se tarda movebat; 280 

Vela facit.tamen, et velis subit ostia plenis. 

Sergestum iEneas promisso munere donat, 

VOL. II. N 
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Servatam ob nayem laetus sociosque reductos, 

Olli serva datur, operum haud ignara Minervae, 

Cressa genus, Photoe, geminique sub ubere natí. 285 

Hoc pius ^neas misao certamine tendit 
Oramineum in campům, quem ooUibus undique curvia 
Cingebant silvse, mediaque in valle theatrí 
CircuB erat ; quo se multis cum millibus heros 
Consessu medium tulit, exstructoque resedit. 290 

Hic, qui forte velint rapido oontendere cursu, 
Invitat pretiis animos, et prsemia ponit. 
Undique conveniunt Teucrí, mixtique Sicani ; 
Nisus et Euryalus prími : 

Euryalus forma insignis virídique juventa, 295 

Nisus amore pio pueri* Quos demde secutus 
Regius egregia Friami de stirpe Diores ; 
Hune SflJius simul et Patron : quorum alter Acaman, 
Alter ab Arcadio Tegeaeae sanguine gentis ; 
Tum duo Trinaqrii juvenes, Helymus Panopesque, 800 

Assuetí silvis, comites seniorís Acestas ; 
Multí praeterea, quos fáma obscura recondit. 
iEneas quibus in mediis sic deinde locutus : 
'^ Accipite haec animis, Isetasque advertíte mentes. 
Nemo ex hoc numero mihi non donatus abibit. 805 

Gnosia bina dabo levato lucida ferro 
Spicula caelatamque argento ferre bipennem : 
Omnibus hic erit unus honos. Třes praemia primi 
Accipient, flavaque caput nectentur oliva. 
Primus equum phalens insignem victor hábeto ; 810 

Alter Amazoniam pharetram plenamque sagittis 
Threiciis, lato quam circumplectitur auro 
Balteus, et tereti subnectit fibula gemma ; 
Tertíus Areolica hac galea contentus abito.'' 
Haec ubi dieta, locum capiunt, signoque repente 815 

Corripiunt spatia audito, Umenque relinquunt, 
Effusi nimbo similes ; simul ultima signant. 
Prímus abit, longeque ante omnia oorpora Nisus 
Emicat, et ventis et fiilminis odor alis. 
Proximus huic, longo sed proximus intervallo, 320 

Insequitur Salius; spatio post deinde relicto 
Tertius Euryalus. 

Euryalumque Helymus sequitur ; quo deinde sub ipso 
Ecce volat, calcemque terít jam celce Diores, 
Incumbens humero ; spatia et si plura supersint, 325 

Transeat elapsus príor, ambiguumve relinquat. 
Jamque fere spatio extremo, fessique, sub ipsam 
Finem adventabant, levi cum sanguine Nisus 
Liabitur infelix, caesis ut forte juvencis 

Fusus humum viridesque super madefecerat herbas. 330 

Hic juvenis jam victor ovans vestigia presso 
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Haud tenuit titubata sólo; sed pronus in ipso 

Concidit immundoque fimo sacroque cruore. 

Non tamen Euryali^ non ille oblitus amorum : 

Nam sese opposuit Salio per lubríca surgens; 335 

lile autem spisaa jacuit revolutus aréna. 

Emicat Euryalus^ et munere victor amici 

Príma tenet, plausuque volat fremituque secundo. 

Post Helymus subit, et nmic tertia palma Diores. 

Hic totum caveae consessum ingentis, et ora 340 

Príma patrmn^ magnis Salius <£unoríbus implet, 

Ereptumque dolo reddi sibi poscit honorem. 

Tutatur myor Euryalmn^ lacrimaeque decorse, 

Oratior et pulchro veniens in corpore virtus. 

Adjuvat et magna proclamat yoce Diores, 345 

Qui subiit palmae, írustraque ad prsemia venit 

Ultima, si prími Salio redduntur honores. 

Tum pater iEneas, ^ Vestra,'' inquit, *^ munera vobis 

Čerta manent, puerí; et palmám movet ordine nemo : 

Me liceat casus miserarí msontis amid." 350 

Sic fatus, temmi Oietuli immane leonis 

Dat Salio, vilus onerosum atque miguibus aureis. 

Hic Nisus, ^ Si tanta," inquit, ^' šunt prsemia victis, 

Et te lapsorum miseret, quae munera Niso 

Digna oabis ? prímam merui qui laude coronam, 355 

Ni me, quae Saiium, fortuna inimica tulissef 

Et simul his dictis faciem ostentabat et udo 

Turpia membra fimo. Risit pater optimus olli^ 

Et clipeum efferrí jussit, Didymaonis artes, 

Neptuni sacro Danais de poste refixum. 360 

Hoc juvenem egregium praestanti munere donat. 

Post, ubi oomecti cursus, et dona peregit : 
'^ Nunc, si cui yirtus animusque in pectore praesens, 
Adsit, et evinctis attollat brachia paJmis." 
Sic ait, et geminum pu^ae proponit honorem : 365 

Victorí velatum auro vittisque juyencum ; 
Ensem atque insignem galeam solatia victo. 
Nec mora ; continuo yastis cum viríbus effert 
Ora Dares, magnoque virům se murmure tollit : 
Solus qui Parídem solitus contendere contra, 370 

Idemque ad tumulům, quo maximus occubat Hector, 
Victorem Buten immani corpore, qui se 
Bebiycia veniens Amyci de gente ferebat, 
Perculit, et íulva moríbundum extendit aréna. 
Talis príma Dares caput altům in proelia tollit, 375 

Ostenditque humeros latos, altemaque jactat 
Brachia protendens, et verberat ictibus auras. 
Quaerítur huic alius : nec quisquam ex agmine tanto 
Audet adire virům, manibusque inducere caestus. 
Ergo alacrís, cunctosque putans excedere palma, 380 

n2 
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iEneae stetit ante pedes, nec plura moratus ; 

Tum laeva taurum oomu tenet, atque ita fatur; 

*^ Natě dea, si nemo audet se credere pugnae, 

Quae finis standi? quo me decet usque teneri? 

Ducere donajube/' Cuncti simul oře fremebant 385 

Dardanidae^ reddique viro promissa jubebant. 

Hic eravis Entellum dictis castágat Acestes, 

Proximus ut viridante tóro consederat herbae : 

'^ Entelle^ heroum quondam fortissime fiiistra, 

Tantane tam patiens nullo certamine tolli 390 

Dona sines? ubi nunc nobis deus ille magister, 

Nequidquam memoratus Eryx ? ubi fáma per omnem 

Trinacriam^ et spolia illa tuis pendentia tectis? '' 

lile sub haec : '^ Non laudis amor, nec gloria cessit 

Pulsa metu ; sed enim gelidus tardante senecta 395 

San^s hebet, frigeptque effetas in oorpore vires. 

Si mihi, quae quondam fuerat, quaque miprobus iste 

Exsultat fídens^ si nunc foret illa juventas ; 

Haud equidem pretio inductus pulchroque juvenco 

Venissem ; nec dona moror/' Sic deinde locutus 400 

In medium geminos immani pondere caestus 

Projecit, quiDus acer Eiyx in proelia suetus 

Ferre manum, duroque intendere brachia tei^. 

Obstupuere animi : tantorum ingentia septem 

Terga Doum plumbo insuto ferroque rígebant. 405 

Ante omneš stupet ipse Dares, longeque recusat; 

Magnanimusque Anchisiades et pondus et ipsa 

Huc illuc vinclorum immensa volumina versat. 

Tum senior tales referebat pectore Yoces : 

*^ Quid, si quis caestus ipsius et Herculis arma 410 

Vidisset^ tnstemque hoc ipso in litore pugnam? 

Haec germanus Eryx quondam tuus arma gerebat; 

(Sanguine cemis adhuc sparsoque infecta cerebro ;) 

His magnum Alciden contra stetit ; his ego suetus^ 

Dum melior vires sanguis dabat^ aemula necdum 415 

Temporibus geminis canebat sparsa senectus. 

Sed si nostra Dares haec Troius arma recusat, 

Idque pio sedět iEneae, probat auctor Acestes ; 

iGquemus pugnas : Eiycis tibi terga remitto ; 

Solve metus; et tu Trojanos exue caestus.'^ 420 

Haec fatus, duplicem ex humeris rejecit amictum, 

Et magnos membrorum artus, magna ossa lacertosque 

Exuit, atque ingens media consistit aréna. 

Tum satus Anchisa caestus pater extulit aequos, 

Et paribus palmas amborum innexuit armis. 425 

Constitit in digitos extemplo arrectus uterque, 

Brachiaque ad superas interritus extulit auras« 

Abduxere retro longe capita ardua ab ictu, 

Immiscentque manus manibus^ pugnamque lacessunt^ 
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Ille pedum melior motu, fretusque juvénta, 430 

Hic membrís et mole valena; sed tarda trementi 

Genua labant, vastos quatit aeger anhelitus artus. 

Multa vili nequidquam inter se vulnera jactant, 

Midta cayo laterí ingeminant, et pectore vastos 

Dant sonitus ; erratque aures et tempora circum 435 

Crebra manus ; důro crepitant sub vulnere malae. 

Stát gravis Entellus, nisuque immotus eodem 

Corpore těla módo atque oculis vi^antibus exit; 

lUe, velut celsam oppugnat qui molibus urbem^ 

Aut montana sedět circum castella sub armis, 440 

Nunc hos nunc illos aditus, omnemque pererrat 

Arte locum, et variis adsultibus irritus urget. 

Ostendit dextram insurgens Entellus, et lute 

Extulit : ille ictum venientem a vertice velox 

Pnevidit, celeríque elapsus corpore cessit. 445 

Entellus vires in ventum effudit, et ultro 

Ipse eravis graviterque ad terram pondere vasto 

Cbncidit : ut quondam cava concioit aut Erymantho 

Aut Ida in magna radicibus eruta pinus* 

Consurgunt studiis Teucri et Trinacria pubes ; 450 

It clamor coelo, primusque accurrit Acestes, 

iEquaevumque ao humo miserans attoUit amicum. 

At non tardatus easu neque terrítus heros 

Acríor ad pugnam ředit, ac vim suscitat ira. 

Tum pudor incendit vires, et conscia virtus ; 455 

Praecipitemque Dařen ardens agit sequore toto, 

Nunc dextra ingeminans ictus, nunc ille sinistra. 

Nec mora, nec requies. Quam multa grandine nimbi 

Culminibus crepitant; sic densis ictibus heros 

Creber utraque manu pulsat versatque Dareta. 460 

Tum pater iEneasprocedere longius iras, 

Et sasvire animis Entellum haud passus acerbis ; ^* 

Sed finem imposuit pugnse, fessumque Dareta 

Eripuit, mulcens dictis, ac talia fatur: 

'^ Infelix, quae tanta animum dementia čepit? 465 

Noh vires alias, conversaque numina sentis ? 

Cedě deo/' Dixitque, et proelia voce diremit* 

Ast illum fidi aequtdes, genua aegrii trahentem, 

Jactantemque utroque caput, crassumque cruorem 

Ore ejectantem, mixtosque in sanguine dentes, 470 

Ducunt ad navěs, galeamque ensemque vocati 

Accipiunt ; palmám Enteilo taurumque reUnquunt. 

Hic victor, superans animis, tauroque superbus, 

'* Natě dea, vosque hiec, ^* inquit, *' cognosdte, Teucri, 

Et mihi quae fuerint juvenali m corpore vires, 475 

£t ^ua servetis revocatum a mořte Dareta/' 

Dixit, et adversi contra stetit ora juvenci, 

Qui donum adstabat pugnae, durosque reducta 
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Libravit dextra media inter comua caestus, 

Arduus, effiractoque illisit in osBa cerebro. 480 

Stemitur^ exanimisque tremens procmnbit humi bos. 

lile super tales effundit pectore vooes : 

'* Hanč tibi, Eiyx, meliorem animam pro mořte Daretis 

Persolvo ; hic victor caestus artemque repono/' 

Protenus iEneas celen certare sagitta 485 

Invitat^ qui forte velint^ et prsemia ponit, 
Ingentique manu malum de navě Seresti 
Engit ; et volucrem trajecto in funě columbam, 
Quo tendant ferrum, málo suspendit ab alto. 
Convenere viri, dejectamque aerea sortem 490 

Accepit galea, et primus clamore secundo 
Hyrtacidse ante omneš exit locus Hippoooontis ; 
Quem módo naváli Mnestheus oertamine victor 
Conseqmtur^ viridi Mnestheus evinctus oliva. 
Tertius Eurjrtion, tuus^ o claríssime, firater^ 495 

Pandare^ qm quondam, jussus confundere foedus, 
In medios telum torsisti primus Achivos. 
Extremus galeaque ima subsidit Acestes, 
Aušus et ipse manu juvenum tentare laborem. 
Tum validis flexos incurvant viribus arcus 500 

Pro se quisque viri, et depromunt těla pharetris. 
Primaque per coelum nervo stridente sagitta 
Hyrtacidae iuvenis volucres diverberat auras ; 
Et venit, adversique infigitur arbore mali. 
Intremuit malus, timuitque exterrita pennis 505 

Aleš, et ingenti sonuerunt omnia pkusu. 
Post acer Mnestheus adducto constitit areu, 
Alta petens, pariterque oculos telumque tetendit. 
Ast ipsam miserandus avem contingere ferro 
Non valuit ; nodos et vincula linea rupit, 510 

Quis innexa pedem malo pendebat ab alto: 
lUa Notos atque atra volans in nubila fiigit. 
Tum rapidus, jamdudum areu contenta parato 
Těla tenens, filtrem Eurytion in vota vocavit. 
Jam vacuo Isetam ccelo speculatus ; et alis 515 

Plaudentem nigra figit sub nube columbam. 
Decidit exanimis, vitamque relinquit in astris 
iEtheriis, íixamque refert delapsa sagittam. 
Amissa solus palma superabat Acestes : 
Qui tamen aerias telum contendit in auras, 520 

Ostentans artemque pater arcumque sonantem. 
Hic ocuUs subitum omicitur magnoque futurum 
Augurio monstrum : docuit post exitus ingens, 
Seraque terrifici cecinerunt omina vates. 
Namque volans liquidis in nubibus arsit arundo, 525 

Signavitque viam flammis, tenuesque recessit 
Consumta in ventos, coelo ccu saepe refixa 
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Transcumint, crínemque volantía sidera ducunt. 

Attonitis haesere animis, Superosque precati 

Trinacrii Teucríque virí : nec maximus omen 630 

Abnuit iEneas^ sed Isetum amplexus Acesten 

Muneribus cumulat magnis, ae talia fatur: 

'' Sumě, pater : nam te yoloit rex magnua Olympi 

Talibus auspiciis exsortem ducere honorem. 

Ipsius Ancnisas longsevi hoc munus habebis, 535 

Cratera impressum sigDÍs, quem ThracíuB olim 

Anchistt gexiitorí in magno munere Cisseus 

Ferre sui dederat monumentům et pignus amorís/' 

Sic fatus cingit yiridanti tempora lauro, 

Et primům ante omneš víctorem appellat Acesten. 540 

Neb bonus Eurytion praelato invidit honori ; 

Quamvis solus avem codo dejecit ab alto. 

Proximus ingreditur donis, qui vincula rupit ; 

Extremus, volucrí qui fixit arundine malum. 

At pater iEneas, nondum certamine misso, 545 

Custodem ad sese comitemque impubis luli 
Epytiden vocat, et fidam sic fatur ad aurem : 
^' Vadě, age, et Ascanio, si jam jiuerile paratům 
Agmen habet secům, cursusque instruxit equorum, 
Ducat avo turmius, et sese ostendat in armis, 550 

Die,'' ait. Ipse omnem longo decedere circo 
Infusum populum, et campos jubet esse patentes. 
Incedimt pueri, pariterque ante ora parentum 
Frenatis lucent in equis : quoa omnis euntes 
Trinacriae mirata fremit Trojaeque juventus. 555 

Omnibus in morem tonsa coma pressa oorona. 
Comea bina ferunt prsefíxa hastilia ferro ; 
Pars leves humero pharetras ; it pectore summo 
Flexilis obtorti per coUum circulus auri. 
Třes equitum numero turmse, temique vagantur 560 

Ductores ; pueri bis seni quemque secuti 
Agmine partito fulgent, paríbusque magistris. 
Una acies Juyenum, ducit quam parvus ovantem 
Nomen aVi referens Priamus, tua clara. Polité, 
Progenies, auctura Italos ; quem Thracius albis 565 

Portat equus bicolor maculis, vestigia primi 
Alba pedis frontemque ostentans arduus albam* 
Alter Atys, genus unde Atii duxere Latini, 
PárvuB Atys, pueroque puer dilectus lulo. 
Extremus, formaque ante omneš pulcher, lulus 570 

Sidonio est invectus equo, quem candida Dido 
Esse sui dederat montunentum et pignus amoris. 
Cetera Trínacríis pubes senioris Acestae 
Fertur equis. 

Excipiunt plausu pavidos, gaudentque tuentes 575 

Dardanidse, veterumque agnoscunt ora parentum. 
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Postquam omnem Isetí oonsessum oculosque suorum 

Lustravere in equis ; signum clamore paratis 

Epytides longe dědit, insonuitque flagello. 

OUi discurrere pares, atque agmina těmi 580 

Deductis solvere chorís, rursusque vocati 

Convertere vias, infestaique těla tulere. 

Inde alios ineunt cursus aliosque recursus 

Adversi spatiis, altemisque orbibus orbes 

Impediunt, pugnceque cient simulacra sub armis ; 585 

Et nunc terga fuga nudant ; nunc spicula vertunt 

Infensi ; facta pariter nunc páce feruntur. 

Ut quondam Creta fertur Labyrínthus in alta 

Parietibus textům caecis iter, ancipitemque 

Mille viis habuisse dolům, qua signa sequendi 590 

Falleret indeprensus et irremeabiJis error. 

Haud alio Teucr&m nati vest^a cursu 

Impediunt, texuntque fugas et i)roelia ludo, 

Delphinum similes, qui per maria humida nando 

Carpathium libycumque secant. 595 

Hune morem, hos cursus atque haec certamina prímus 

Ascanius, Longam muris quum cingeret Albam^ 

Retulit, et príscos docuit celebrare Latinos, 

Quo puer ipse módo, secům quo Troia pubes. 

Albani docuere suos ; hinc maxima porro 600 

Accepit Róma, et patríum servavit honorem ; 

Trojaque nunc, puerí Trojanům didtur agmen. 

Hac celebrata tenus sancto certamina patrí. 

Hic primům Fortuna fidem mutata novavit* 
Dum variis tumulo referunt sollemnia ludis, 605 

Irim de coelo misit Satumia Juno 
Iliacam ad classem, ventosque adspirat eunti, 
Multa movens, necdum antiquum saturata dolorem* 
lUa, viam celerans per mille coloríbus arcum, 
Nulli visa, čito decurrít tramite vireo. 610 

Conspicit ingentem concursum, et utora lustrat, 
Desertosque vidět portus classemque relictam ; 
At procul in sóla secretse Troades acta 
Amissum Anchisen flebant, cunctaeque profundum 
Pontům adspectabant flentes. Heu tot vada fessis 615 

Et tantum superesse maris ! vox omnibus una. 
Urbem orant ; taedet pelagi perferre laborem. 
Ergo inter medias sese haud ignara nocendi 
Conjicit, et faciemque deae vestemque reponit: 
Fit Beroe, Tmaríi conjux longseva Dorydi ; 620 

Cui ^nuB et quondam nomen natique fuissent, 
Ac SIC Dardanidum mediam se matríbus infert : 
'' O miserae, quas non manus,'' inquit, '^ Achaica bello 
Traxerit ad letům patría sub moenibus ! o gens 
Infelix ! cui te exitio Fortuna reservát ? 625 



íENEIDOS lib. v. 97 

Septima post Trojae excidium jam vertitur aestas^ 

Quum freta, quum terras omneš, tot inhospita saxa 

Sideraque emensae ferimur, dum per maře roagnum 

Italiam sequimur fugientem, et volvimur undis. 

Hic Erjcis fines fratemi, atque hospes Acestes : 630 

Quid prohibet muros jacere, et dare civibus urbem ? 

O patria, et rapti nequidquam ex hoste Penates, 

Nullane jam Trojae dicentur moenia? nusquam 

Hectoreos amnes, Xanthum et Simoenta, videbo ? 

Quin agite, et mecum infaustas exurite puppes. 685 

Nam mihi Cassandrse per somnum vatis imago 

Ardentes dare visa faces. Hic quaerite Trojam ; 

Hic domus est/' inquit, '^ vobis. Jam tempus agi res ; 

Nec tantis mora prodigiis. En quatuor arae 

Neptuno. Deus ipse faces animumque ministraf 640 

Haec memorans príma infensum vi corripit ignem, 

Sublataque procul dextra connixa coruscat, 

Et jacit. Arrectae mentes, stupefactaque corda 

Iliadum. Hic una e multis, quae maxima natu, 

Pyrgo, tot Priami natorum regia nutríx : 645 

Non Beroe vobis, non haec Rhoetéía, matres, 

Est Dorycli conjux : divini signa decorís, 

Ardentesque notate oculos ; qui spiritus illi, 

Qui vultus, vocisve sonus, vel gressus eunti. 

Ipsa egomet dudum Beroen digressa reliqui 650 

ifigram, indignantem, táli quod sóla careret 

Munere, nec merítos Anchisae inferret honores.'' 

Haec eflata. 

At matres primo ancipites oculisque malignis 

Ambiguae spectare rates miserum inter amorem 655 

Praesentis terrae fatisque vocantia regna : 

Quum dea se paríbus per coelum sustulit alis, 

Ingentemque fuga secuit sub iiubibus arcum. 

Tum vero attonitae monstris, actaeque furore, 

Conclamant, rapiuntque focis penetralibus ignem ; 660 

Pars spoliant aras, frondem ac virgulta facesque 

Conjiciunt. Furít immissis Yulcanus habenis 

Transtra per et remos et pictas abiete puppes. 

Nuntius Anchisae ad tumulům cuneosque theatrí 

Incensas perfert navěs Eumelus ; et ipsi 665 

Respiciunt atram in nimbo volitare favillam. 

Prímus et Ascanius, cursus ut laetus equestres 

Ducebat, sic acer equo turbata petivit 

Castra ; nec exanimes possunt retinere magistri. 

*^ Quis fiuror iste novus? quo nunc, quo tenditis/' inquit, 670 

^' Heu miserae cives? non hostem, inunicaque castra 

Argivum, vestras spes urítis. En, ego vester 

Ascanius !'' Oaleam ante pedes projecit inanem, 

Qua ludo indutus belli simulacra ciebat. 

VOL. II. o t 
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Accelerat simul iEneas, simul agmina Teucrům ; 675 

Ast illas diversa metu per litora passim 

Diifugiunt ; silvasque, et^ sicubi concava, furtim 

Saxa petunt. Piget incepti lucisque ; suosque 

Mutatse agnoscunt, excussaque pectore Juno est. 

Sed non idcirco flammse atque incendia vires 680 

Indomitas posuere : udo sub robore vivit 

Stuppa vomens tardum fumum, lentusque carínas 

Est vapor^ et toto descendit corpore pestis ; 

Nec vires heroum infusaque flumina prosunt. 

Tuqi pius iEneas humeris abscindere vestem^ 685 

Auxilioque vocare deos, et tendere palmas : 

'' Jupiter omnipotens, si nondum exosus ad unum 

Trojanos^ si quid pietas antiqua labotes 

Respicit humanos, da flammam evadere classi 

Nunc, Pater, et tenues Teucrům res eripe léto. 690 

Vel tu, quod superest, infesto fulmine morti. 

Si mereor, demitte, tuaque hic obrue dextra/' 

Yix hsec ediderat, quum eflíusis imbribus atra 

Tempestas sine more furit, tonitruque tremiscunt 

Ardua terrarum et campi; ruit sethere toto 695 

Turbidus imber aqua densisque nigerrimus Austris ; 

Implenturque super puppes ; semiusta madescunt 

Robora ; restinctus ďonec vapor omnis, et omneš, 

Quatuor amissis, servatae a peste caríme. 

At pater ^Eneas, času concussus acerbo, 700 

Nunc huc ingentes, nunc illuc pectore curas 
Mutabat versans : Siculisne residei'et arvis, 
Oblitus fatorum, Italasne capesseret oras. 
Tum senior Nautes, unum Tritonia Pallas 
Quem docuit, multaque insignem reddidit arte, 705 

Hsec responsa dabat, vel quae portenderet ira 
Magna deům, vel quae fatorum posceret ordo. 
Isque his ^Enean solatus vocibus iníit : 

** Natě dea, quo fáta trahunt retrahuntque, sequamur; 
Quidquid erit, superanda omnis fortuna ferendo est. 710 

Est tibi Dardanius divinse stirpis Acestes ; 
Hune cape consiliis socium, et conjunge volentem ; 
Huic trade, amissis superant qui navibus, et quos 
Pertssum magni incepti rerumque tuarum est ; 
Longaevosque senes, ac fessas aequore matres, 715 

Et quidquid tecum invalidům metuensque perícli est, 
Delige ; et his habeant terrís sine moenia fessi : 
Urbem appellabunt permisso nomine Acestam.'' 
Talibus incensus dictis seníoris amici, 

Tum vero in curas animum diducitur omneš. 720 

Et nox atra polum bigis subvecta tenebat : 
Visa dehinc coelo facies delapsa parentis 
Anchisae subito tales efiundere voces : 
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^ Natě, mihi vita quondam, dum vita manebat, 

Care mapa ; natě lliads exercite fatis ; 726 

Imperio Jovis huc venio, qui dassibus ignem 

Depulit, et oobIo tandem miseratua ab alto est. 

Consiliis pare, qiue nunc pulchenima Nautea 

Dat senior : lectos juvenes, fortíasima oorda, 

Defer in Italiam. Gena důra atque aspera cultu 730 

Debellanda tibi Latio est. Ditia tamen ante 

Infemaa acoede domos, et Avema per alta 

Congressus pete, natě, meos. Non me impia namque 

Tartara habent, trístesve umbne, sed amoena piorum 

Condlia Elysiumque colo. Huc casta Sibylla 735 

Nigrarum multo pecudum te sanffuine ducet. 

Tum genus omne tuum, et, quae dentur moenia, disces. 

Jamque vale : torquet medios Nox humida cursus, 

Et me saevus equis Oriens afflavit anhelis/' 

Dixerat : et tenues fugit, ceu fumus, in auras. 740 

iEneas '^ Quo ^* deinde '' ruis ? quo prorípis ? *' inquít, 

'< Quem fugis ? aut quis te nostris complexibus areet ? '* 

Hsec memorans cinerem et sopitos suscitat ignes ; 

Pergameumque Larem, et canas penetralia ^stse, 

Farre pio et pleĎa supplex veneratur acernu 745 

Extemplo socios prímumque aroessit Acesten, 
Et Jovis impérium et caři praecepta parentis 
Edocet, et quae nunc animo sententia constet. 
Haud mora consiliis, nec jussa recusat Acestes. 
Transscribunt urbi matres, populumque volentem 750 

Deponunt, animos nil mairnaB laudis ecentes. 
Ipsl tranrtra novant, flai^ue aml^ i«ponunt 
Kobora navigiis ; aptant remosque rudentesque, 
Exigui numero, sea bello vivida virtus. 
Interea iEneas urbem desi^at aratro, 755 

Sortiturque domos : hoc Ikum, et haec loca Trojam 
Esse jubet. Oaudet regno Trojanus Acestes, 
Indicitque forum, et patribus dat íura vocatis. 
Tum vicina astris Erycino in vertice sedes 
Fundatur Veneri Idaliae, tumulo<][ue sacerdos 760 

Ac lucus latě sacer additur Anchiseo. 
Jamque dies epulata novem gens omnis, et aris 
Factus honos : placidi straverunt aequora venti, 
Creber et adspirans rursus vocat Auster in altům. 
Exoritur procurva ingens per litora fletus, 765 

Complexi inter se noctemque diemque morantur. 
Ipsae jam matres, ipsi, quibus aspera quondam 
Visa maris facies, et non tolerabue numen, 
Ire volunt, omnemque fugae perferre laborem. 
Quos bonus iEneas dictis sohtur amicis, 770 

Et oonsanguineo lacrimans commendat Acestse. 

o2 
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Třes Eryci vítulos, et Tempestatibus agnam 

Csedere deinde jubet^ solvique ex ordine funem. 

Ipse, caput tonsae foliis evinctus olivae, 

Stans prociú in prora pateram tenet^ extaque salsos 775 

Porrícit in fluctus, ac vina liquentía fundit. 

Prosequitur surgens a puppi ventus euntes. 

Certatim socii feriunt mare^ et sequora verrunt, 

At VenuB interea Neptunům exercita curis 
AUoquitur^ talesque effundit pectore questus : 780 

^' Junonis gravis ura, neque exsaturabile pectus, 
Cogunt me, Neptune, preces descendere in omneš : 
Quam nec longa dies, pietas nec mitigat ulla; 
. Nec Jovis imperio fatísque infracta quiescit. 
Non media de gente Phrygum exedisse nefandis 785 

Urbem odiis satis est, nec pcenam traxe per omnem : 
Reliquias Trojae, cineres atque ossa peremtae 
Insequitur. Caussas tanti sciat illa furoris. 
Ipse mihi nuper Libycis tu testis in undis, 
Quam molem subito excierit. Maria omnia coelo 790 

Miscuit, iEoliis nequidquam freta procellis, 
In regnis hoc ausa tuis. 
Per Bcelus ecce etiam Trojanis matribus actis 
Exussit fcede puppes, et classe subegit 
Amissa socios ignotae linquere terrse. 795 

Quod superest, oro, liceat dare tuta per undas 
Vela tibi ! liceat Laurentem attineere Thybrim ! 
Si concessa peto, si dant ea moenia Parcae/' 
Tum Satumius haec domitor maris edidit alti : 
'^ Fas omne est, Cytherea, meis te fidere regnis, 800 

Unde genus ducis, Merui quoque : saepe furores 
Compressi et rabiem tantam coelique marisque. 
Nec minor in terris, Xúithum Simoěntaque testor^ 
iEneae mihi cura tui. Quum Troia Achilles 
Exanimata sequens impingeret agmina muris, 805 

Millia multa daret léto, gemerentque repleti 
Amnes, nec reperire viam atque evolvere posset 
In maře se Xanthus : Pelidse tunc ego fořti 
Congressum iEnean, nec dis nec vinbus sequis, 
Nube cava rapui : cuperem quum vertere ab imo 810 

Structa meis manibu* perjune moenia T«)j«. 
Nunc quoque mens eadem perstat mihi : pelle timorem. 
Tutus, c^os optas, portus accedet Avemi. 
Unus ent tantum, amissum quem gurgite quaeret ; 
Unum pro multis dabitur caput/' 815 

His ubi laeta deae permulsit pectora dictis, 
Jungit equos auro genitor, spumantiacjue addit 
Frena fens, manibusque omneš eíiundit habenas, 
Cseruleo per summa levis volat tequora curru. 



íGNEIDOS lib. v. 101 

Subsidunt undae, tumidumque sub axe tonanti 820 

Stemitur aequor aquis^ fugiuntque ex aethere nimbi. 

Tum varise comitum facies, immania cete, 

Et senior Glauci chorus^ Inousque Palaemon^ 

Trítonesque citi^ Phorcique exercitus omnis. 

Laeva tenent Thetis^ et Melite, Panopeaque vii^o^ 825 

Nessee^ Spioque, Thaliaque Cymodoceque, 

Hic patrís iEneae suspensam blanda vicissim 
Gaudia pertentant mentem : jubet odus omneš 
Attolli malos^ intendi brachia velis. 

Una omneš fecere pedem ; pariterque sinistros, 830 

Nunc dextros solvere sinus ; una ardua torquent 
Comua, detorquentque. Ferunt sua flamina classem, 
Princeps ante omneš densum Palinurus agebat 
Agmen : ad hune alii cursum contendere jussL 
Jamoue fere mediam cceli nox humida metám 835 

Contigerat ; placida laxarant membra quiete 
Sub remis fiisi per důra sedilia nautae ; 
Quum levis aBtheriis delapsus Somnus ab astris 
Aera dimovit tenebrosum, et dispulit umbras^ 
Te^ Palinure^ petens^ tibi somnia tristia portans 840 

Insonti; puppi^ue deus consedit in alta^ 
Phorbanti sunilis^ funditque has ore loquelas : 
** laside Palinure, ferunt ipsa aequora classem ; 
^quatae spirant aurse ; datur hora quieti : 
Pone caput, fessosque oculos furare labori. 845 

Ipse ego pauUisper pro te tua munera inibo," 
Cui yix attollens Palinurus lumina fatur: 
*' Mene salis placidi vultum fluctusque quietos 
Ignorare jubes? mene huic confidere monstro? 
^nean credam quid enim fallacibus auris 850 

Et coeli toties deceptus íraude sereni? " 
Talia dieta dabat, elavumque affixus et haerens 
Nusquam amittebat^ oculosque sub astra tenebat. 
Ecce deus ramum Lethaeo rore madentem^ 
Vique soporatum Stygia, super utraque quassat 855 

Tempora ; cunctantique natantia lumina solvit. 
Vix prímos inopina quies laxaverat artus ; 
Et super incumbens^ cum puppis parte revulsa, 
Cumque gubemaclo^ liquidas projecit in undas 
Praecipitem, ac socios nequidquam saepe vocantem. 860 

Ipse Yolans tenues se sustulit ales ad aiuras. 
Ciurit iter tutum non secius sequore classis^ 
Promissisque patrís Neptuni interríta fertur. 
Jamque aaeo scopulos Sirenum advecta subibat, 
Diíficiles quondam^ multorumque ossibus albos; 865 

Tum rauca adsiduo lon^e sále saxa sonabant : 
Quum pater amisso fluitantem errare magistro 
Sensit^ et ipse ratem nocturnis rexit in undis^ 

3 



102 P. VIRGILII MARONIS 

Multa gemens^ casuque animum concussus amici. 

'' O nimium coelo et pelago oontíse sereno, 870 

Nudus in ignota^ Pahnure, jacebis aréna I '* 
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Sic fatur lacrímans, classique immittit habenas, 

Et tandem Euboícis Cumarum allabitur oris* 

Obyertunt pelago proras ; tum dente tenad 

Ancora fundabat naves^ et litora curvae 

Prsetexunt puppes. Juvenum manus emicat ardens 5 

Litus in Hesperíum $ quaerit pars semina flammas 

Abstrusa in venis silicia ; para densa ferarum 

Tecta rapit, ailvas ; inventaq^e flumina monstrat. 

At pius iEneaa arcea^ quibus altus Apollo 

Prseaidet^ horrendseque proeul secreta Sibyllas, 10 

Antrum ímmane, petit : magnam cui mentem animumque 

DeliuB inapirat vatea, aperitque futura. 

Jam aubeunt Trivise lucoa, atque aurea tecta. 

Daedalua, ut £una eat^ fugiena Minoia regna^ 

Praepetibua pennia auaua ae credere coelo, 15 

Inauetum per iter gelidaa enavit ad Arctoa^ 

Chalcídicaque levia tandem auper adatitit arce. 

Redditua hia primům terria, tibi, Phoebe^ aacravit 

Remi^um alarum, poauitque immania templa« 

In fonbua letům Androgeo ; tum pendere poanaa 20 

Cecropidae juaai (miaerum !) aeptena quot annia 

Corpora natorum ; atat ductia aortibua uma* 

Contra elata mari reapondet Gnoaia tellua : 

Hic crudelia amor tauri, 

Paaiphae, mixtumque genua, proleaque biformia 25 

Minotaurua ineat, Veneria monumenta nefandae ; 

Hic labor ille domua^ et inextricabilia error ; 

Magnum reginae aed enim miaeratua amorem 

Daedalua^ ipae doloa tecti ambageaque resolvit, 

Caeca regena filo veatigia. ^ Tu quoque magnam 30 

Partem opere in tanto^ aineret dolor, Icare^ haberea : 

Bia conatua erat caaua effingere in auro : 

Bia patríae cecidere manua. Quin protenua omnia 

Perlegerent oculia; ni jam praemiaaua Achatea 

Afibret^ atque una Phoebi iViviaeque aacerdoa^ 35 

Deiphobe Glanci ; fatur quae talia regi : 

'' Non hoc iata aibi tempua apectacula poacit. 

Nunc grege dc intacto aeptem mactare juvencoa 



íEneidos lib. vl los 



Prsestiterít, totídem lectas de more bidentes/' 

Talibus affata iEnean (nec sacra morantur 40 

Jussa viri) Teucros vocat alta in templa sacerdos. 

Excisum Euboicse latus ingens nipis in antrum : 

Quo lati ducunt aditus centům^ ostia centům ; 

Unde ruunt totidem voces^ responsa SibyUae. 

Yentum erat ad limen^ quum virgo, ^' Poscere fáta 45 

Tempus," ait : " deus, ecce, dcus !** Cui talia fanti 

Ante foreSj subito non vultus, non color unus^ 

Non comtae mansere com» ; sed pectus anhelum, 

Et rabie fera corda tument ; majorque videri, 

Nec mortale sonans ; afflata est numine quando 50 

Jam propriore dei. ^^ Cessas in vota precesque, 

Tros/' ait, ** iEnea ? cessas ; neque enim ante debiscent 

Attonitae magna ora domus ;*' et talia fáta 

Conticuit. Grelidus Teucrís per důra cucurrit 

Ossa tremor, funditque preces rex pectore ab imo : - . 55 

** Phoebe, graves Trojas semper miserate labores, 

Dardana qui P&rídis direxti těla manusque 

Corpus in iEacidce ; magnas obeuntia terras 

Tot mana intravi duce te, penitusque repostas 

Massylům gentes prsetentaque Syrtibus arva ; 60 

Jam tandem Italise fugientis prendimus oras. 

Hac Trojana tenus faerit fortuna secuta. 

Vos quoque Pergameae jam fas est parcere gentí, 

Dique deaeque omneš, quibus obstitit Ilium et ingens 

Gloria Dardaniae. Tuque, o sanctissima vates, 65 

Praescia venturi, da, non indebita posco 

Regna meis fatis, lÁtio considere Teucros 

Errantesque deos, agitataque numina Trojse. 

Tum Phoebo et Tríviae solido de marmore templům 

Instituam, festosque dies de nomine Phoebi. 70 

Te quoque magna manent regnis penetralia nostris : 

Hic ego namque tuas sortes, arcanaque fáta. 

Dieta meae genti, ponam, lectosque sacrabo, 

Alma, viros. Foliis tantum ne carmina manda, 

Ne turbata volent rapidis ludibria ventis. 75 

Ipsa canas oro.'' Fmem dědit ore loquendi. 

At, Phcebi nondum patiens, immanis in antro 

Bacchatur vates, magnum si pectore possit 

Excussisse deum : tanto magis ille fatigat 

Os rabidum, fera corda domans, íingitque premendo. 80 

Ostia jamque domus patuere ingentia centům 

Sponte Bua, vatisque ferunt responsa per auras. 

*' O tandem magnis pelagi defuncte perícHs ! 

Sed terra graviora manent. In regna Lavini 

Dardanidae venient ; mitte hanc de pectore curam ; 85 

Sed non et venisse volent. Bella, horrída bella, 

Et Thybrim multo spumantem sanguine cemo. 
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Non Simois tíbi, nec Xantbus, nec Dorica caatra 

Defuerínt. Alius Latio jam partua Achilles » 

Natus et ipse dea« Nec Teucrís addita Juno 90 

Usquam aDerít. Quum tu supplex in rébus egenis 

Quas gentes Italům, aut quas non oraverís urbes ! 

Caussa mali tanti conjux iterum hospita Teucris, 

Extemique iterum thalami. 

Tu ne ccde malis : sed contra audentior ito, 95 

Quam tua te Fortuna sinet. Via prima salutis, 

Quod minime reris, Graia pandetur ab urbe/'* 

Talibus ex adyto dictis Cumaea Sibylla 

Horrendas canit ambages antroque remugit, 

Obscuris vera involvens : ea frena furenti 100 

Concutit, et stimulos sub pectore vertit Apollo. 

Ut primům cessit furor, et rabida ora quierunt, 

Incipit iEneas heros : ^^ Non uUa laborum, 

O virgo, nova mi facies inopinave surgit : 

Omnia prsecepi, atque animo mecum ante percgi. 105 

Unum oro ; quando hic infemi janua regis 

Dicitur, et tenebrosa palus Acheronte refuso : 

Ire ad conspectum caři genitoris et ora 

Contingat ; doceas iter, et sacra ostia pandas. 

Illum ego per flammas et mille sequentia těla 110 

Eripui his humeris, medioque ex hoste recepi ; 

lUe, meum comitatus iter, maria omnia mecum 

Atque omneš pelagique minas ccelique ferebat, 

Invalidus, vires ultra sortemque senectae. 

Quin, ut te supplex peterem, et tua limina adirem, 115 

Idem orans mandata dabat. Gnatique patrísque, 

Alma, precor, miserere ; potes namque omnia; nec te 

Nequidquam lucis Hecate praefecit Avernis ; 

Si potuit Mánes arcessere conjugis Orpheus, 

Threicia fretus cithara íidibusque canoris : 120 

Si fratrem PoUux altema mořte redemit, 

Itque reditque viam toties. Quid Thesea magnum, 

Quid memorem Alciden ? £t mi genus ab Jove summo." 

Talibus orabat dictis, arasque tenebat ; 

Quum sic orsa loqui vates : '^ Šate sanguine divům, 125 

Tros Anchisiada, facilis descensus Averno ; 

Noctes atque dies patet atri janua Ditis ; 

Sed revocare gradům, superasque evadere ad auras, 

Hoc opus, hic labor est. Pauci, quos aequus amavit 

Jupiter, aut ardens evexit ad aethera virtus, 130 

Dis geniti potuere. Tenent media omnia silve, 

Cocytosque sinu labeus circumvenit atro. 

Quod si tantus amor menti, si tanta cupido. 

Bis Stygios innare lacus, bis nigra videre 

Tartara ; et insano juvat indulgere labori ; 135 

Accipe, quae peragenda prius. Latet arbore opaca 
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Aureus et foliis et lento vimine rámus, 

Junoni infemaB dictus sacer: hune tegit omnis 

Lucus, et obscurís elaudunt convallibus umbrse. 

Sed non aute datur tellurís operta subire^ 140 

Aurícomos quam quis decerpserit arbore foetus : 

Hoc sibi pulchra suum ferrí Proserpina munus 

Instituit. Prímo avulso non deficit alter 

Aureus ; et simili írondescit virga metallo. 

Ergo alte vestiga oculis, et rite repertum 145 

Carpe manu. Namque ipse volens facilisque sequetur, 

Si te fáta vocant : aliter non viribus ullis 

Vincere, nec důro poteris convellere ferro. 

Prsterea jacet exanimum tibi corpus amid, 

(Heu nescis) totamque incestat funere classem, 150 

Dum consulta petis, nostroque in limine pendes. 

Sedibus hune raer ante suis, et conde sepulcro. 

Duc nigras pecudes : ea prima piacula sunto. 

Sic demum lucos Stygios, regna invia vivis, 

Adspicies.^' Dixit, pressoque obmutuit ore. 155 

iGneas moesto denxus lumina vultu 
Ingreditur, linquens antrum, caecosque volutat 
Eventus animo secům. Cui fidus Achates 
It comes, et paribus curis vestigia figit. 
Multa inter sese vano sermone ferebant : 160 

Quem socium ezanimem vates, quod corpus humandum 
Diceret. Atque illi Misenum in litore sicco, 
Ut venere, vident indigna mořte peremtum ; 
Misenum iEoliden : quo non praestantior alter 
iEre ciere viros, Martemque accendere cantu. 165 

Hectoris hic magni fuerat comes ; Hectora circum 
Et lituo pugnas msignis obibat et hasta. 
Postquam illum vita victor spoliavit Achilles, 
Dardanio iEneae sese fortissimus heros 
Addiderat socium, non inferiora secutus. 170 

Sed tum, forte cava dum personat sequora concha, 
Demens, et cantu vocat in certamina divos, 
iGmulus exceptum Triton (si credere dignum est) 
Inter saxa virům spumosa immerserat unda. 
Ergo omneš magno circum clamore fremebant ; 175 

Pnecipue pius JEneas. Tum jussa Sibylte, 
Haud mora, festinant flentes, aramque sepulcri 
Congerere arboribus, coeloque educere certant. 
Itur in antíquam silvam, stabula alta ferarum : 
Procumbunt piceae ; sonát icta securibus ilex ; 180 

Fraxineasque trabes cuneis et fissile robur 
Scinditur ; advolvunt ingentes montibus omos* 
Nec non iEneas opera inter talia primus 
Hortatur socios, paribusque accingitur armis ; 
Atque haec ipse suo tristi cum coi^e volutat, 185 

VOL. II. p 
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Adspectans silvam immensam^ et sic voce precatur : 
*' Si nunc se nobis ille aureus arbore rámus 
Ostendat nemore in tanto ! quando omnia vere 
Heu nimium de te vates, Misene, locuta est/^ 
Yix ea fatus erat, geminae quum forte columbse 190 

Ipsa sub ora viri coelo venere volantes, 
Et viridi sedere sólo. Tum maximus heros 
Maternas agnoscit aves, laetusque precatur : 
'^ Este duces, o^ si qua via est, cursumque per auras 
Dirigite in lucos^ ubi pinguem dives opacat 195 

Rámus humum. Tuque, o, dubiis ne defíce rebus^ 
Divá parens !" Sic effatus vestigia pressit, 
Observans, quae signa ferant^ quo tendere pergant. 
Pascentes illae tantum prodire volando^ 
Quantum acie possent oculi servare sequentum. 200 

Inde ubi venere ad fauces graveolentia Avemi, 
ToUunt se celeres ; liquidumque per aera lapsas 
Sedibus optatis gemina super arbore sidunt^ 
Discolor unde auri per ramos aura refulsit* 
Quale solet silvis brumali frigore viscum 205 

Fronde virere nova, quod non sua seminat arbos^ 
Et croceo foetu teretes circumdare truncos : 
Talis erat species auri frondentis opaca 
Ilice ; sic leni crepitabat bractea vento. 
Corripit iEneas extemplo, avidusque refringit 210 

Cunctantem, et vatis portat sub tecta SibyUae. 
Nec minus interea Misenum in litore Teucri 
Flebantj et cineri ingrato suprema ferebant. 
Príncipio pinguem tsedis et robore secto 
Ingentem struxere pyram: cui frondibus atris 215 

Intexunt latera, et ferales ante cupressos 
Constituimt, decorantque super fulgentibus armis. 
Pars calidos latices et aena undantia flammis 
Expediunt, corpusque lavant frigentis et unguunt. 
Fit gemitus. Tum membra tóro defleta reponunt, 220 

Purpureasque super vestes, velamina nota, 
Conjiciunt. Pars ingenti subiere feretro, 
Triste ministerium ; et subjectam more parentum 
Aversi tenuere facem. Congesta cremantur 
Turea dona, dapes, fuso crateres olivo. 225 

Postquam collapsi cineres, et flamma quievit ; 
Reliquias vino et bibulam lavere favillam ; 
Ossaque lecta cado texit Corynseus aeno. 
Idem ter socios pura circumtulit unda, 
Spargens rore levi et rámo felicis olivse, 230 

Lustravitque viros, dixitque novissima verba. 
At pius iEneas ingenti mole sepulcrum 
Imponit, suaque arma viro, remumque tubamque^ 
Monte sub aerio : qui nunc Misenus ab illo 
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Dicitur^ aetemumque tenet per ssecula nomen. 235 

His actis propere ezsequitur praecepta Sibyllae. 
Spelunca alta fuit^ vastoque immanis hiatu^ 
Scrupea, tuta lacu nigro nemorumque tenebris : 
Quam super haud ulice poterant impune volantes 
Tendere iter pennis : tailis sese halitus atria 240 

Faucibus effundens supera ad convexa ferebat. 
*[Unde locum Graii dixerunt nomine Aomon.] 
Quatuor hic primům nigrantes terga juvencos 
Constituit, firontique invergit vina sacerdos ; 
Et, summas carpens media inter comua setas, 245 

Ignibus imponit sacris, libamina príma, 
v oce vocans Hecaten, Cceloque Ereboque potentem. 
Supponunt alii cultros^ tepidumque cruorem 
Suscipiunt imteris. Ipse atri vdleris agnam 
i£neas matn Eumemdum magnasque soron 250 

Ense ferit) sterilemque tibi, Proserpina, vaccam. 
Tum Styino rein noctumas inchoat aras, 
Et soUái impolit taurorum viscera Smis, 
Pingue super oleum inAuidens ardentibus extis. 
Ecce autem primi sub lumina solis et ortus, 255 

Sub pedibus mugire solum, et juga ccepta moveri 
Silvarum^ visaeque canes ululare per umbram, 
Adventante dea. '^ Procul o, procul este, pro&ni/' 
Conclamat vatei, " totoque absistite luco ; 
Tuque invade viam, vaginaque erípe ferrum. 260 

Nunc animis opus, iEnea, nunc pectore firmo.'' 
Tantum effata, fiirens antro se immisit aperto : 
lile ducem haud timidis vadentem passibus aequat. 

Di, quibus impérium est animarum, umbraeque silentes, 
Et Chaos et Phlegethon, loca nocte tacentia latě, 265 

Sit mihi ías audita loqui ; sit, numine vestro, 
Pandere res alta terra et caligine mersas. 
Ibant obscuri sóla sub nocte per mnbram, 
Perque domos Ditis vacuaa, et inania regna. 
Quale per incertam Limam sub luče mausna 270 

Est iter in silvis ; ubi coelum condidit umbra 
Jupiter, et rébus nox ábstulit atra colorem. 
Vestibulum ante ipsmn primisque in faucibus Orci 
Luctus et ultrices posuere cubiua Curse, 
Pallentesque habitant Morbi, tristisque Senectus, 275 

Et Metus, et malesuada Fames, ac turpis Egestas ; 
Terribiles visu formse; Letumque, Labosque ; 
Tum consanguineus Leti Sopor; et malá mentis 
Gaudia ; mortiferumque adverso in limine Bellům, 
Ferreique Eumenidum thalami, et Discordia demens, 280 
Vipereum crinem vittis innexa cruentis. 
In medio ramos annosaque brachia pandit 
Ulmus opaca, ingens : quam sedem Somnia vulgo 
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Vana tenere ferunty foliisque sub omnibus haerent. 

Muliaque praeterea variarum monstra ferarum, 285 

Centauri in foribus stabulant, Scyllaeque biformes^ 

Et centumgeminus Bríareus^ ac bellua Lernse 

Horrendum stridens^ flammisque armata Chimsera, 

Gorgones, Harpyiseque, et forma tricorporis umbras. 

Corripit hic subita trepidus formidine ferrum 290 

iEneas, stríctamque aciem venientibus obfert ; 

Et, ni docta comes tenues sine corpore vitas 

Admoneat volitare cava sub imagine formae, 

Irruat, et frustra ferro diverberet umbras. 

Hinc via, Tartarei quae fert Acherontis ad undas. 295 

Turbidus hic coeno vastaque voragine gurges 

^stuat, atque omnem Cocyto eructat arenam. 

Portitor has horrendus aquas et flumina servat 

Ternbili squalore Charon : cui plurima mento 

Canities inculta jacet ; stant lumina flamma ; 800 

Sordidus ex humeris nodo dependet amictus. 

Ipse ratem conto subigit, velisque ministrat, 

Et femieinea subvectat corpora cymba. 

Jam semor ; sed cruda deo viridisque senectus. 

Huc omnis turba ad rípas efiusa ruebat, 305 

Matres atque vin, defunctaque corpora vita 

Magnanimům heroum, pueri innuptaeque puellae^ 

Impositique rogis juvenes ante ora parentum : 

Quam multa in silvia auctumni frigore primo 

Lapsa cadunt folia; aut ad terram gurgite ab alto 810 

Quam multae glomerantur aves, ubi frigidus annus 

Trans pontům fugat, et terris immittit apricis. 

Stabant orantes primi transmittere cursum, 

Tendebantque manus rípae ulterioris amore : 

Navita sed tristis nunc nos, nunc accipit ilios ; 815 

Ast alios longe submotos arcet aréna. 

iGneas, miratus enim, motusque tumultu, 

^* Die,'* ait, " o virgo, quid vmt concursus ad amnem ? 

Quidve petunt animae ? vel quo discrimine rípas 

Hse Unquunt, iUs remis vada livida verrunt ?" 820 

Olli sic Dreviter fáta est longaeva sacerdos : 

^^ Anchisa generate, deům certissima proles, 

Cocyti stagna alta vides, Stygiamque paludem, 

Dí cujus jurare timent et fallere numen. 

Haec omnis, quam cemis, inops inhumataque turba est; 825 

Portitor ille, Charon ; hi, quos vehit unda, sepultL 

Nec rípas datur horrendas et rauca fluenta 

Transportare príus, quam sedibus ossa quierunt. 

Centům errant annos, volitantque haec litora circum : 

Tum demum admissi stagna exoptata revisunt*^' 830 

Constitit Anchisa satus, et vestigia pressit, 

Multa putans, sortemque animo miseratus iniquam. 
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Černit íbi moestos et mortis honoře carentes^ 

Leucaspim^ et Lycise ductorem classis Oronten ; 

Quos, simul a Trója ventosa per lequora vectos^ 335 

Obrnit Auster^ aqua involvens navemque virosque. 

Ecce gubemator sese Palinurus agebat : 
dui Libyco nuper cursu, dum sidera servat, 
Exdderat puppi mediis effusus in undis. 
Hune ubi vix multa moestum cognovit in umbra; 340 

Sic prior alloquitur: ''Quis te^ Palinure, deorum 
Eripuit nobis, medioque sub sequore mersit ? 
Die age. Namque mihi, fallax haud ante repertus^ 
Hoc uno responso animum delusit Apollo ; 
Qui fóre te ponto incolumem, finesque canebat 345 

Venturum Ausonios. En hsec promissa fides est !'' 
lile autem : '^ Neque te Phoebi cortina fefellit, 
Dux Anchisiada, nec me deus tequore mersit. 
Namque gubemaelum multa vi forfe revulsum, 
Cui datus haerebam custos^ cursusque regebam, 350 

Pracipitans traxi mecum. Maria aspera Juro, 
Non ullum pro me tantum cepisse timorem, 
Quam tua ne^ spoliata armis, excussa magistro^ 
Deficeret tantis navis surgentibus imdis. 
Třes Notus hibemas immensa per aequora noctes 355 

Yexit me violentus aqua : vix lumine quarto 
Prospexi Italiam summa sublimis ab unda. 
Pauliatim adnabam terrae ; jam tuta tenebam^ 
Ni gens crudelis madida cum vestě gravatum^ 
Prensantemque uncis manibus capita aspera montis^ 860 

Ferro invasisset, praedamque ignara putasset. 
Nunc me fluctus habet^ versantque in litore venti. 
Quod te per cceli jucundum lumen et auras. 
Per genitorem oro, per spes surgentis luli ; 
Eripe me his, invicte, malis : aut tu mihi terram 365 

Injice, namque potes, portusque require Velinos ; 
Aut tu, si qua via es^ si quam tibi divá creatrix 
Ostendit (neque enim, credo, sine numine divům 
Flumina tantaparas Stygiamque innare paludem), 
Da dextram misero, et tecum me toUe per undas, 370 

Sedibus ut saltem placidis in mořte quiescam.^' 
Talia fatus erat, coepit quum talia vates : 
** Unde hsec, o Palinure, tibi tam dira cupido? 
Tu Stygias inhumatus aquas, amnemque severům 
Eumemdum adspicies, rípamve injussus obíbis ? 375 

Desine fáta deům flecti sperare precando. 
Sed cape dieta memor, duri solatia casus. 
Nam tua finitimi longe lateque per urbes, 
Prodigiis acti ccelestibus, ossa piabunt, 
Et statuent tumulům, et tumufo sollemnia mittent, 380 

iEtemumque locus Palinurí nomen habebit.^' 
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His dictis curse emot^e, pulsusque parumper 
Corde dolor tristi : gauaet cognomine terra. 

Ergo iter inceptum peragunt, íluvioque propinquant. 
Navita quos jam inde ut Stjgia prospexit ab unda 385 

Per tacitum nemus ire, pedemque advertere ripae ; 
Sic prior aggreditur dictis^ atque increpat ultro : 
^' Quisquis es, armatus qui nostra ad flumina tendis, 
Faře age, quid venias ; jam istinc ; et comprime gressum. 
Umbrarum hic locus est^ Somni Noctisque soporse : 390 

Corpora viva nefas Stjgia vectare carina. 
Nec vero Alciden me sum lastatus euntem 
Accepisse lacu, nec Thesea Pirithoum(]^ue : 
Dis quamquam geniti atque invicti vinbus essent. 
Tartareum ille manu custodem in vincla petivit, 395 

Ipsius a solio regis, traxitque trementem ; 
Hi dominam Ditis thalamo deducere adorti/' 
Quae contra breviter fáta est Amphrysia vates : 
'^ Nullae hic insidise tales ; absiste moveri ; 
Nec vim těla ferunt ; licet ingens janitor antro 400 

sternum latrans exsangues terreat umbras; 
Casta licet patrui servet Proserpina limen. 
Troius iEneas^ pietate insignis et armis. 
Ad genitorem imas Erebi descendit ad umbras. 
Si te nulla movet tantse pietatis imago, 405 

At ramum hunc'^ (aperit ramum^ qui vestě latebat) 
" Agnoscas/^ Tumida ex ira tum corda residunt. 
Nec plura his. Ille admirans venerabile donum 
Fatalis virgse^ longo post tempore visum, 
Cseruleam advertit puppim, npaeque propinquat. 410 

Inde alias animas, quae per juga longa sedebant, 
Deturbat, laxatque foros ; sunul accipit alveo 
Ingentem iEnean. Gemuit sub pondere cymba 
Sutilis, et multam accepit rimosa paludem. 
Tandem trans fluvium mcolumis vatemque virumque 415 
Informi limo glaucaque exponit in ulva. 
Cerberus haec ingens latratu regna trifauci 
Personat, adverso recubans immanis in antro, 
Cui vates, horrere videns jam colla colubris, 
Melle soporatam et medicatis írugibus offam 420 

Objicit. Ille fame rabida tria guttiu^a pandens 
Corripit objectam, atque immania terga resolvit 
Fusus humi, totoque ingens extenditur antro. 
Occupat i£neas aditum custode sepulto, 
Evaditque celer ripam irremeabilis undse. 425 

Contmuo auditae voces, vagitus et ingens, 
Infantumque animse flentes in limine primo : 
Quos dulcis vitse exsortes, et ab ubere raptos, 
Abstulit atra dies, et funere mersit acerbo. 
Hos juxta falso damnati crimine mortis. 430 
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Nec vero hae sine sortě datse^ sine judice, sedes. 

Quaesitor Minos umám movet ; ille silentum 

Conciliumque vocat, vitasque et crimina discit. 

Proxima deinde tenent moesti loca, qui sibi letům 

Insontes peperere manu^ lucemque perosi 435 

Projecere animas. Quam vellent sethere in alto 

Nunc et pauperiem et duros perferre labores ! 

Fas obstát^ tiistique palus inamabilis unda 

Alligat, et novies Styx interfusa coercet, 

Nec procul hinc partem fusi monstrantur in omnem 440 

Lugentes campi : sic illos nomine dicunt. 

Hic^ quos durus amor crudeli tabe peredit^ 

Secreti celant calles, et myrtea circum 

Silva tegit ; curse non ipsa in mořte relinquunt. 

His Phaedram Procrinque locis, masstamque Eríphylen, 445 

Crudelis nati monstrantem vulnera cemit, * 

Evadnenque et Pasiphaen ; his Laodamia 

It comes^ et juvenis quondam^ nunc femina, Cseneus^ 

Rursus et in veterem fato revoluta figurám. 

Inter quas Phoenissa recens a vulnere Dido 450 

Errabat silva in magna : quam Troius heros, 

Ut primům juxta stetit, agnovitque per umbram 

Obscuram, qualem primo qui surgere mense 

Aut vidět, aut vidisse putat per nubila Lunám, 

Demisit lacrimas, dulcique anatus amore est ; 455 

'^ Infelix Dido, verus mihi nuntius ergo 

Venerat extinctam, ferroque extrema secutam ? 

Funeris heii tibi causa íui ? Per sidera juro. 

Per superos, et si qua fides tellure sub ima est, 

Invitus, regina, tuo de litore cessi. 460 

Sed me jussa deům, quse nunc has ire per umbras. 

Per loca senta šitu cogunt noctemque profundam, 

Imperiis egere suis ; nec credere quivi 

Hune tantum tibi me discessu ferre dolorem. 

Siste gradům, teque adspectu ne subtrahe nostro. 465 

Quem fugis ? extrémům fato, quod te alloquor, hoc est/' 

Talibus MneBB ardentem et torva tuentem 

Lenibat dictis animum, lacrimasque ciebat. 

lUa sólo fixos oculos aversa tenebat, 

Nec ma^s incepto vultum sermone movetur, 470 

Quam 81 důra silex aut stet Marpesia cautes. 

Tandem corripuit sese, atque inimica refugit 

In nemus umbriferum ; conjux ubi pristinus illi 

Respondet curis, aequatque Sychseus amorem. 

Nec minus iEneas, času percussus iniquo, 475 

Prosequitur lacrimans longe, et miseratur euntem. 

Inde datum molitur iter. Jamque arva tenebant 
Ultima, quae bello clarí secreta frequentant. 
Hic illi occurrit Tydeu9, hic inclytus armis 
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Parthenopasus, et Adrasti pallentis imago* 480 

Hic multum fleti ad superos^ belloque caduci 

Dardanidae : quos ille omneš longo ordine cemens 

Ingemuit, Glaucumque, Medontaque^ Thersilochumque^ 

Třes Antenorídas, Cereríque sacrum Polyphoeten^ 

Idaeumque, etiam currus^ etiam anna tenentem. 485 

Circumstant animse dextra laevaque írequentes. 

Nec vidisse semel satis est { juvat usque morarí, 

Et conferre gradům, et veniendi discere caussas. 

At Danaům proceres, Agamemnoniaeque phalanges, 

Ut videre viním, fulgentiaque arma per umbras, 490 

Ingenti trepidare metu ; pars vertere terga, 

Ceu quondam petiere rates ; pars toUere vocem 

Exiguam : inceptus clamor frustratur hiantes. 

Atque hic Priamiden laniatum corpore toto 

Deiphobum ^idet, et lacerum crudeliter ora, 495 

Ora manusque ambas, populataque tempora raptis 

Auribus, et truncas inhonesto vulnere nares. 

Vix adeo agnovit pavitantem, et dira tegentem 

Supplicia ; et notis compellat vocibus ultro : 

^^ Ďeipbobe armipotens, genus alto a sanguine Teucň, 500 

Quis tam crudeles optavit sumere poenas ? 

Cui tantum de te licuit ? Mihi fáma suprema 

Nocte tulit fessum vasta te caede Pelasgum 

Procubuissé super confusse stragis acervum. 

Tunc egomet tumulům Rhoeteo in litore inanem 505 

Constitui, et magna Mánes ter voce vocavi. 

Nomen et arma locum servant ; te, arnice, nequivi 

Conspicere, et patria decedens ponere terra/' 

Ad quae Príamides : '' Nihil o tibi, arnice, relictum ; 

*' Omnia Deiphobo solvisti et funeris umbris ; 510 

Sed me fáta mea et scelus exitiale Lacsense 

His mersere malis ; illa haec monumenta relinquit. 

Namque ut supremam falsa inter gaudia noctem 

Egerímus, nosti ; et nimium memmisse necesse est. 

Quum fatalis equus saltu super ardua venit 515 

Pergama, et armatum peditem gravis attulit alvo ; 

lila, chorům simulans, evantes orgia circum 

Ducebat Phrygias, flammam media ipsa tenebat 

Ingentem, et summa Danaos ex arce vocabat. 

Tum me, confectum curis somnoque gravatum 520 

Infelix habuit thalamus, pressitque jacentem 

Dulcis et alta quies, placidseque simillima mortí. 

Egregia interea conjux arma omnia tectis 

Amovet, et fidum capiti subduxerat ensem ; 

Intra tecta vocat Menelaum, et limina pandit; 525 

Scilicet id magnum sperans fóre munus amanti> 

Et famam exstingui veterum sic posse malorum. 

Quid moror? Irrumpunt thalamo ; comes additus una 
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Hortator scelerum iEoUdes. Dí, talia Gndis 

Instaurate ; pio si poenas ore reposco. 530 

Sed te qui vivum casus, a^ faře vicissim, 

Attulerínt. Pelagine venia erroríbus actus, 

An monitu divům ? an, quae te Fortuna fatigat, 

Ut tristis sine sole domos, loca turbida, adires V 

Hac vice sermonnm roseis Aurora quadrigis 535 

Jam medium aetherio cursu trajecerat axem : 

£t fors omne datum traherent per talia tempus ; 

Sed comes admonuit, breviterque affata Sibylla est : 

^ Nox ruit, iGnea; nos flendo ducimus horas. 

Hic locus est, partes ubi se via fíndit in ambas : 540 

Dextera, quae Ditis magni sub maenia tendit, 

Hac iter Elysium nobis; at laeva malorum 

Exercet poenas, et ad impia Tartara mittit.'' 

Deiphobus contra : ^ Ne saevi, magna sacerdoa ; 

Discedam, explebo niunerum, reddarque tenebris. 545 

I decus, i, nostrum ; melioríbus utere fatis/' 

Tantum eflatus, et in verbo vestigia torsit. 

Respicit iEneas subito, et sub rupe sinistra 
Moenia lata vidět, triplici circumdata můro, 
Quae rapidus flammis ambit torrentibus amnis 550 

Tartareus Phle^thon, torauetque sonantia saxa. 
Porta adversa, mgens, solidoque adamante coliunnas : 
Vis ut nuUa vir&m, non ipsi exscindere beUo 
Coelicolae valeant. Stát ferrea turris ad auras ; 
Tisiphoneque sedens, palla succincta cruenta, 555 

Vestibuliun exsomnis servat noctesque diesque. 
Hinc exaudirí gemitus, et saeva sonare 
Verbera ; tum strídor ferrí, tractaeque catenae. 
Constitit iEneas, strepituque exterritus haesit. 
'^ Quae scelerum íades ? o virgo, efiare ; quibusve 560 

Urgentur poenis ? qui tantus plan^r ad auras y^ 
Tum vates sic orsa loqui : ^^ Ďux mclyte Teucrům, 
Nulli fiEis často sceleratum insistere limen ; 
Sed me quum lucis Hecate prsefecit Avemis, 
Ipsa deům poenas docuit, perque omnia duxit. 565 

Gnosius hsec Rhadamanthus habet, durissima regna^ 
Castigatque auditque dolos ; subigitque fateri, 
Quae q[uis apud superos, furto laetatus inani, 
Distulit in seram commissa piacula mortem. 
Continuo sontes ultrix accincta flagello 570 

Tisiphone quatit insultans, torvosque sinistra 
Intentans angnes, vocat agmina saeva sororum. 
Tum demum horrisono stridentes cardine sacrse 
Panduntur portae. Cemis, custodia qualis 
Vestibule sedeat ? facies quae limina servet? 575 

Quinquaginta atris immanis hiatibus Hydra 
Saevior intus habet sedem. Tum Tartarus ipse 

VOL. II. Q 
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Bis patet in prseceps tantum, tenditque sub umbras, 

Quantus ad aetherium coeli suspectus Olympům. 

Hic genus antiquum Terrae, Titania pubes^ 580 

Fulmine dejecti, fundo volvuntur in imo. 

Hic et Aloidas geminos^ immania vidi 

Corpora ; qui manibus magnum rescindere coelum 

A^ressi, superisque Jovem detrudere regnis. 

Vidi et crudeles dantem Salmonea poenas, 585 

Dum flammas Jovis et sonitus imitatur Olympi. 

Quatuor hic invectus equis^ et lampada quassans^ 

Per Graiům populos mediaeque per Elidis urbem 

Ibat ovans, drvumque sibi poscebat honorem, 

Demens ! qui nimbos et non imitabile fulmen 590 

iGre et cornipedum pulsu simularet equorum. 

At pater omnipotens densa inter nubila telum 

Contorsit ; non ille faces nec fumea taedis 

Lumina ; praecipitemque immani turbině adegit. 

Nec non et Tityon, Terrae omniparentis alumnum, 595 

Cemere erat ; per tota novem cui jugera corpus 

Porrig^tur^ rostroque immanis vultur obunco 

Immortale jecur tondens^ fecundaque poenis 

Viscera, rimaturque epuÚs^ habitatque sub alto 

Pectore ; nec fibris requies datur ulla renatis. 600 

Quid memorem Lapithas^ Ixiona, Piríthoumque ? 

Quos super atra silex jam jam lapsura, cadentique 

Imminet adsimilis : lucent genialibus altis 

Aurea fulcra toris, epulaeque ante ora paratae 

Regifico luxu ; Furiarum maxima juxta 605 

Accubat, et manibus prohibet contingere mensas^ 

Exsurgitque facem attollens, atque intonat ore. 

Hic, quibus invisi fratres, dum vita manebat, 

Pulsatusve parens, et fřaus innexa clienti; 

Aut qui divitiis soli incubuere repertis, 610 

Nec partem posuere suis : quae maxima turba est ; 

Qui^ue ob adulterium csesi ; quique arma secuti 

Impia, nec veriti dominorum rallere dextras, 

Inclusi poenam exspectant. Ne quaere doceri, 

Quam poenam, aut quae forma viros fortimave mersit. 615 

Saxum ingens volvunt alii, radiisque rotarum 

Districti pendent; sedět, aetemumque sedebit 

Infelix Tneseus ; Phlegyasque miserrimus omneš 

Admonet, et magna testatiu* voce per umbras : 

^ Discite justitiam moniti, et, non temnere divos.' 620 

Vendidit hic auro patriam, dominumque potentem 

Imposuit; fixit leges pretio atque refixit ; 

Hic thalamum invasit natae vetitosque hymenaeos; 

Ausi omneš immane nefas, ausoque potiti. 

Non, mihi si linguae centům sint, oraque centům, 625 

Ferrea vox, omneš scelerum comprendere formas. 
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Omnia pcenarum percurrere nomina possim.'' 

Hsec ubi dieta dědit Phoebi longseva sacerdos, 

^' Sed jam age, carpe viam^ et susceptum períice munus ! 

Acceleremus/' ait ; '^ Cyclopum educta caminis 630 

Moenia conspicio, atque adverso fomice portas^ 

Haec ubi nos praecepta jubent deponere dona." 

Dixerat^ et pariter, gressi per opaca viarum, 

Corripiunt spatium medium, foríbusque propinquant. 

Occupat iEneas aditum, corpuaque recenti 635 

Spargit aqua, ramumque adverso in limine figit. 

His demum exactis, perfecto munere divae, 
Devenere locos laetos, et amcena vireta 
Fortimatorum nemorum, sedesque beatas. 
Largior hic campos aether et lumine věstit 640 

Purpureo ; solemque suum, sua sidera norunt. 
Pars in eramineis exercent membra palaestris ; 
Contendunt ludo, et fulva luctantur aréna; 
Pars pedibus plaudunt choreas, et carmina dicunt. 
Nec non Threicius longa cum vestě sacerdos, 645 

Obloquitur numeris septem discrimina vocum ; 
Jamque eadem digitis, jam pectine pulsat ebumo. 
Hic genus antiquum Teucn, pulcherrima proles, 
Magnanimi heroes, nati melioríbus annis, 
Ilusque, Assaracusque, et Trojse Dardanus auctor. 650 

Arma procul currusque virům miratur inanes. 
Stant terra defíxae hastae, passimque soluti 
Per campos pascuntur equi. Quae gratia curruum 
Armorumque fuit vivis, quse cura nitentes 
Pascere equos, eadem sequitur tellure repostos. 655 

Conspicit, ecce, alios dextra laevaque per herbam, 
Vescentes, laetumque choro Paeana canentes, 
Inter odoratum lauri nemus : unde supeme 
Plurimus Erídani per silvam volvitur amnis. 
Hic manus, ob patriam pugnando vulnera passi, 660 

Quique sacerdotes časti, dum vita manebat, 
Quique pii vates,'et Phoebo digna locuti, 
Inventas aut qui vitam excoluere per artes, 
Quique sui memores alios fecere merendo : 
Omnibus his nivea dnguntur tempora vitta. 665 

Quos circumfusos sic est afiata Sibylla ; 
Musaeum ante omneš ; medium nam plurima turba 
Hune habet, atque humeris exstantem suspicit altis : 
'' Dicite, felices animse, tuque, optime vates, 
Quae regio Anchisen, quis habet locus ? illius ergo 670 

Venimus, et magnos EÍrebi tranavimus amnes." 
Atque huie responsum paucis ita reddidit heros : 
'' Nulli čerta domus. Lucis hábitamus opacis, 
Riparumque toros et prata recentia rivis 
Incolimus. Sed vos, si fert ita corde voluntas, 675 

q2 
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Hoc superate jugum ; et facili jam tramite sistam/^ 

Dixit, et ante tuut gressum, camposque nitentes 

Desuper ostentat; dehinc summa cacumina linquunt. 

At pater Anchises penitus convalle virenti 

Inclusas animas^ superumque ad lumen ituras^ 680 

Lustrabat studio recolens, omnemque suorum 

Forte recensebat numerům^ carosque nepotěš, 

Fataque, fortunasque virCLm, moresque, manusque* 

Isque ubi tendentem adversum per gramina vidit 

iEnean, alacris palmas utrasque tetendit ; 685 

Effusaeque genis lacrímte ; et vox excidit ore : 

'^ Venisti tandem, tuaque exspectata parenti 

Vicit iter durum pietas? datur ora tueri. 

Natě, tua, et notas audire et reddere voces ? 

Sic equidem ducebam animo, rebarque futurum, 690 

Tempora dinumerans ; nec me mea cura fefellit. 

Quas ego te terras et quanta per aequora vectum 

Accipio ! quantis jactatum, natě, periclis ! 

Quam metui, ne quid Libyae tibi regna nocerent ! '' 

lile autem : '^ Tua me, genitor, tua tristis imago, 695 

Ssepius occurrens, hsec umina tendere adegit. 

Stant sále Tyrrheno classes. Da jungere dextram, 

Da, genitor; teque amplexu ne subtrahe nostro/' 

Sic memorans largo fletu simul ora rigabat* 

Ter conatus ibi c^o dare brachia circum ; 700 

Ter írustra comprensa manus efiugit imago. 

Par levibus ventis, volucríque simBlima somno. 

Interea vidět iEneas in valle reducta 

Seclusum nemus, et virgulta sonantia silvis, 

Lethaeumque, domos placidas qui praenatat, amnem. 705 

Hune circum innumerae gentes populique volabant; 

Ac velut in pratis ubi apes aestate serena 

Floríbus insidunt yariis, et candida circum 

Lilia iunduntur; strepit omnis murmure campus. 

Horrescit visu subito caussasque requirit 710 

Inscius iEneas, quae sint ea flumina porro, 

Quive virí tanto complerint agmine npas. 

Tum pater Anchises : '' Animae, quibus altera fato 

Corpora debentur, Lethasi ad fluminis undam 

Securos latices et longa obUvia potant. 715 

Has e<|uidem memorare tibi atque ostendere coram, 

Jampndem hanc prolem cupio enumerare meorum, 

Quo magis Italia mecum laetere reperta.'^ — 

^* O pater, anne aliquas ad coelum ninc ire putandum est 

Sublimes animas, iterumque in tarda reverti 720 

Corpora ? Quae lucis miseris tam dira cupido ?'' — 

''Dicam equidem, nec te suspensum, natě, tenebo;'' 

Suscipit Anchises, atque ordine singula pandit. 

'* Príneipio coelum ac terras, camposque liquentes. 
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Lucentemque globům Lunae, Titaniaque astra, 725 

Spiritus intus alit, totamque infusa per artus 

Mens agitat molem, et magno se corpore miscet. 

Inde hominum pecudumque genus, vitaeque volantům, 

Et quae marmoreo fert monstra sub aequore pontus. 

Igneus est oUis vigor et ccelestis origo 730 

Seminibus, quantum non noxia corpora tardant, 

Terrenique hebetant artus, moríbundaque membra. 

Hinc metuunt cupiuntque ; dolent gaudentque ; neque auraa 

Dispiciunt clausae tenebris et carcere cseco. 

Quin et, supremo quum lumine vita reliquit, 735 

Non tamen omne malum miseris, nec funditus omneš 

Corporese excedunt pestes ; penitusque necesse est 

Multa diu concreta modis inolescere miris. 

Ergo exercentur poenis, veterumque malorum 

Supplicia eimendunt. Alíae panduntur inanes 740 

Suspensae ad ventos ; aliis sub gurgite vasto 

Infectum eluitur scelus, aut exuritur igni ; 

Quisque suos patimur Mánes ; exinde per amplum 

Mittimur Elysium, et pauei Iseta arva tenemus : 

Donec longa dies, perfecto temporis orbě, 745 

Concretam exemit kbem, purumque rehqmt 

iEtherium sensum, atque aurai simplicis ignem. 

Has omneš, ubi mille rotám volvere per annos, 

Lethaeum ad fluvium deus evocat agmine magno : 

Scilicet immemores supera ut convexa revisant 750 

Rursus, et incípiant in corpora veUe reverti.'' 

Dixerat Anchises ; natumque unaque Sibyllam 

Conventus trahit in medios, turbamque sonantem ; 

Et tumulům capit, unde omneš longo ordine possit 

Adversos legere, et venientum discere vultus. 755 

^' Nunc age, Dardaniam prolem quae deinde sequatur 

Gloria, qui maneant Itala de ^nte nepotěš, 

lUustres animas, nostrumque m nomen ituras, 

Expediam dictis, et te tua fáta docebo. 

lUe, vides, pura juvenis qui nititur hasta, 760 

Proxima sortě tenet lucis loca, primus ad auras 

iEtherias Italo commixtus sanguine surget 

Silvius, Albanum nomen, tua postuma proles : 

Quem tibi longsevo sérum Lavinia conjux 

Educet silvis regem, regumque parentem, 765 

Unde genus Longa nostrum dominabitur Alba. 

Proximus ille Procas, Trojanae gloria gentis, 

Et Capys, et Numitor, et qui te nomine reddet 

Silvius iGneas, pariter pietate vel armis 

Egregius, si unquam regnandam aceeperit Albam. 770 

Qui juvenes ! Quantas ostentant, adspice, vires ! 

Atque umbrata gerunt civili tempora quercu. 

Hi tibi Nomentum, et Gabios, urbemque Fidenam, 
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Hi Collatinas imponent montibus arces, 

Pometios, Castrumque Inui, Bolamque, Coramque. 775 

Hsec tum nomina erunt^ nunc sunt sine nomine terrse. 

Quin et avo comitem sese Mavortius addet 

Romulus ; Assaraci quem sanguinis Ilia mater 

Educet. Viděn' ut geminae stant vertice crístae, 

Et pater ipse suo supenim jam signat honoře ? 780 

En, hujus^ nate^ auspiciis illa inclyta Róma 

Impérium terris, ammos sec^uabit Ol^po, 

Septemque una sibi můro circumdabit arces, 

Felix prole virům : qualis Berecyntia mater 

Invehitur curru Phrygias turrita per urbes, 785 

Laeta deům partu, centům complexa nepotěš. 

Omneš coelicolas, omneš supera alta tenentes. 

Huc geminas nunc flecte acies, hanc adspice gentem, 

Romanosque tuos. Hic Csesar, et omnis luli 

Progenies, magnum coeli ventura sub axem. 790 

Hic vir, hic est, tibi quem promitti saepius audis, 

Augustus Csesar, Divi genus, aurea condet 

Sascula qui rursus Latio, regnata per arva 

Satumo quondam ; super et Garamantas et Indos 

Proferet impérium ; jacet extra sidera tellus, 795 

Extra anni Solisque vias, ubi coelifer Atlas 

Axem humero torquet stellis ardentibus aptum. 

Hujus in adventům jam nunc et Caspia regna 

Responsis horrent divům, et Maeotia tellus, 

Et septemgemini turbant trepida ostia Nili. 800 

Nec vero Alcides tantum tellurís obivit ; 

Fixerit seripedem cervam licet, aut Erymanthi 

Pacarít nemora, et Lemam tremefecerit areu ; 

Nec, qui pampineis victor juga ílectit habenis, i 

Liber, agens celso Nysae de vertice tigres. 805 \ 

Et dubitamus adhuc virtutem extendere factis ? 

Aut metus Ausonia prohibet consistere terra? 

Quis procul ille autem ramis insignis olivss 

Sacra ferens ? Nosco crínes incanaque menta 

Regis Romani, primam qui legibus urbem 810 

Fundabit, Curíbus parvis et paupere terra i 

Missus in impérium magnum. Cui deinde subibit, 

Otia qui rumpet patriae, residesque movebit i 

Tullus in arma viros, et jam desueta triumphis 

Agmina. Quem juxta sequitur jactantior Ancus, 815 

Nunc quoque jam nimium gaudens popularibus auris. 

Vis et Tarquinios reges, animamque superbam 

Ultoris Bruti, fiEiscesque videre receptos ? 

Consulis impérium hic primus saevasque secures 

Accipiet ; natosque pater, nova bella moventes, 820 

Ad pcenam pulchra pro libertate vocabit, 

Infelix ! Utcunque ferent ea facta minores : 
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Vincet amor patríse, laudumque ímmensa cupido. 

Quin Decios, Drusosque procul^ ssevumque securi 

Adspice Torquatum, et referentem signa Camillum. 825 

lUae autem, paribus quas fulgere cemis in armis, 

Concordes animse nunc, et dum nocte premuntur, 

Heu quantum inter se bellům, si lumina vitae 

Attigerint, quantas acies stragemque ciebunt I 

Aggeribus socer Albinis atque arce Monoeci 830 

Descendens ; gener adversis instructus Eois. 

Ne, pueri, ne tanta animis adsuescite bella ; 

Neu patrise validas in viscera vertite vires. 

Tuque prior, tu parce, genus qui ducia Olympo ; 

Projice těla manu, sanguis meus. — 835 

lUe ttíumphata Capitoua ad alta Corintho 

Victor aget eurrum, csesis insignis Achivis. 

Eruet ille Argos, Agamemnoniasque Mycenas, 

Ipsumque iEaciden, genus armipotentis Aehilli ; 

Ultus avos Trojae, templa et temerata Minervae. 840 

Quis te, magne Cato, tacitum, aut te, Cosse, relinquat? 

Quis Gracchi genus, aut geminos, duo fulmina belli, 

Scipiadas, cladem Libyae, parvoque potentem 

Fabrícium, vel te sulco, Serrane, serentem ? 

Quo fessum rapitis, Fabií? tu Maximus ille es, 845 

Unus qui nobis cunctando restituis rem. 

Excudent alii spirantia mollíus aera, 

Credo equidem, vivos ducent de marmore vultus ; 

Orabunt caussas melius, coelique meatus 

Describent rádio, et sur^ntia sidera dicent : 850 

Tu reeere imperio populos, Romane, memento ; 

Hae tibi erunt artes ; pacisque imponere morem, 

Parcere subjectis, et debellare superbos.^' 

Sic pater Anchises, atque haec nurantibus addit : 

^' Aaspice, ut insignis spoliis Marcellus opimis 855 

Ingreoitur, victorque yu*o8 supereminet omneš I 

Hic rem Romanám, magno turbante tumultu, 

Sistet, eques stemet Poenos Gallumque rebellem, 

Tertiaque arma patri suspendet capta Quirino." 

Atque hic Mness — una namque ire videbat 860 

^gre^um forma juvenem et fulgentibus armis. 

Sed frons laeta parum, et dejecto lumina vultu ; — 

'' Quis, pater, iUe, virům qui sic comitatur euntem ? 

Filius, anne aliqms ma^a de stirpe nepwotum ? 

Qui strepitus circa comitum ! quantum instar in ipso ! 865 

Sed Nox atra caput tristi circumvolat umbra.'' 

Tum pater Ancnises, lacrimis ingressus obortis : 

^^ O natě, ingentem luctum ne qusere tuorum. 

Ostendent terris hune tantum fáta, neque ultra 

Esse sinent. Nimiími vobis Romana propago 870 

Visa potens, supen, propria haec si dona fuissent. 
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QuantoB iUe virům magnam Mavortis ad urbem 

Campus aget gemitus ! vel quae, Tiberíne, vídebia 

Funera, quum tumulům praeterlabere recentem ! 

Nec puer Iliaca quisquam de gente Latiuos 875 

In tantum spe tollet avos ; nec Romula quondam 

Ullo se tantum tellus jactabit alumno. 

Heu pietas, heu prisca fides, invictaque bello 

Dextera ! non ilh se quisquam impune tulisset 

Obvius armatO; seu quum pedes iret in hostem^ 880 

Seu spumantis equi foderet calcaribus armos. 

Heu, miserande puer ! si qua fáta aspera nimpas. 

Tu Marcellus ens. Manibus dáte lilia plenis : 

Purpureos spargam flores, animamque nepotis 

His saltem accumulem donis, et fungar inani 885 

Munere." Sic tota passim regione vagantur 

Aeris in campis latis, atque omnia lustrant. 

Quae postquam Anchises natum per singula duxit^ 

Incenditque animum fam» venientis amore ; 

Exin bella viro memorat, quae deinde gerenda^ 890 

Laurentesque dočet populos, urbemque Latini ; 

£t quo quemque moiao fuffiatque feratque laborem. 

Slint lemiD^ Somni port« : quan2 altera fertur 
Comea ; qua veris facilis datur exitus Umbris : 
Altera candenti perfecta nitens elephanto ; 895 f 

Sed falsa ad coelum mittunt insomnia Mánes. 
His ubi tum natum Anchises imaque SibyUam 
Prosequitur dictis, portaque emittit ebuma : 
IUe viam secat ad navěs, socios(]^ue revisit ; 
Tum se ad Caietae recto fert limite portům. 900 

Ancora de prora jacitur ; stant Utore puppes. 
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LIBER PRIMUS. 



1. nie ego\ ut O vid. Met. i. 757. lOe ego Sběr, lUeferox tactd. ibid. i v. 226. 
lUe ego mm, t&jcU, gui longum metior annum, et Plín. Epist. i. 6, 1 . Ego Ule^ quem 
nošH, F. II Qui modulatut sum et coegii neque enim Bucolica collata quodam- 
modo cum Georgicis deprímenda erant ; quod fit per participium. H, 

2. EgrettuM tilvit, ubi deatiteram a compoaitione Bucolicon. W, SUvta 
enim šunt pascua. Vid. Ecl. \v. 3. F. \\ Quondam coegi arva vidná, ut parerent 
colono quamms avido, ut. Učet ille fi ugum terrae sit avidlssimus, tamen agrí, pro- 
ventus ubertate, cupiditati ejus satiafacerent. H, Marklandus quaerít, utrum 
Maiituse, an sil vis vicina? saue sil vis, quod ez verbo egreisus claríssime ap- 
paret. Similis oratio G. iií. 295 — 301 : Inápient wtabulit edico t» moUibui her^ 
6am Carpere oveg, , Posi Mne digressua jubeo Jřondentia caprit Arbuta Muf- 

Jicere. H. 

3. Paření arva et arva coguntur parere, agrícolse studio et opera, quae de- 
claratur a poetb y^t impérium, vhn, et similia : dicuntur agridoman, ierpire,|Mzyvrff. 
H. Saně fere ubique verbo cogere jungitur Infinitivus ; sed si vel nullum ez- 
staret ejusdem locutionis ezemplum, ea tamen est hqjus verbi nátura, ut in 
poemate čerte haud dubitem istanc particulam preegresso hoc verbo adsciscere. 
£cce tamen Terent. Hec. ii. 2, 26 : Ft coem cogere, ut rediret, Wr, Neque 
ni mis rara hsec constructio. Cf. Ter. Anur. i v. 1, 30. Nec te quivU hodie cogere. 
Ulam ut duceret. Cses. B. G. i. 6. vel vi coacturot, ut per tuot finet eos ire pateren" 

tur. Cic. Or. iii. 3, 9. Tenemus memoria, Q, Catulum eue coactum, ut vita te 

ipte privaret, etc. F. 

4? Ubi a re leví ac tenui subito ad miýora, graviora, immo contraria, trana- 



' Wagnerus argumentů Mtis probabilibus 
demonttrare conatur, hos quatuor versus 
Vii^lio non esse abjudicaDdos. F, " Ac si 
Tirgilins ipse ab boc demum versu Arma 
virumgue oano, ut debuit, orsus est ^nei- 
dem, quid vetat, ne eundem statuas illos vcr- 
iiťulos pnemisisse uni vel paucis exempláři- 
hms hujus librí, qusB ita amicis mitteret, ut his 
Tersiculis pro tubacriptione uteretur ? At recte 
detractos esse a TuccS^ et Vano totum opus 
quasi recensentibus nec effo nwvi, nec facile 
quitquain alius negabit. Nam Tuccam et Va- 
rium id fecisse quum Orammatici testentur, 
non est, quod dubitemus, si verum cosdem 
referre credimus, quod omneš semper credi> 
derunt, ctiam eos ycrsus, qui ^n. ii. 567— 
688. Icguntur, ab illis esse rescissos.** — *^At 
jam illud velím responderi a doctissimo Gra- 
scro, si hi versus nun sint a Virgilii manu pro- 
fecti, a quo vel qua astate scriptos existimet? 
a Grammatico aliquo ? at paruro est probabile, 
vcnisse hoc in mentcm cuiquam, prsDter >psum 
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poetam, ut baec pnetezeret. Atqui ipd hi ver- 
sus šunt ita comporati, ut, qui antiqua a rocen- 
tioríbus distiiiguere didicerit, facile sibi per- 
Buadeat, scriptos esse Augusti »tate : ita intesra 
est et incomipta oratio, ita pura^ simplex et ele- 

Ssns, itaab omni inepto lenocinio abnorrens, ita 
enique libera ab omni imitationis vestigio, ut 
prope nuUa fraudis siispicio relinquatur. Wr. 
* Gratum opu$ agrieolie. Quum vss. 
2 et 3 Georgica ita sint significata, ut ea, qua 
Bubjiciuntur, Gr. opus agr., si omissa esscnt, 
non essemus desideraturi, non tamen coniinuo 
inde seqnitur eadem esse otiosa et plane pisetcr 
rem addita. Nenipe si omissa essent, nihil 
aliud poeta, nisi quis essct novi auctor car- 
minis aeclararet, eum videlicet, qui antea res 
rusticas cecinisset, Virgilium ; nntic vero quum 
hiec adjecta legantur, non solum quandam 
nominis sui notám his versibus contineii vo- 
lnit, sed ad ipsam honím carminum diversam 
rationem ac náturám respicit, ea, oiiao aute 
fcripsent, agrícolis, placato et tmnquillo gcneii, 
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ímus, multam freqaentatur hujus partículs at usus. Wr. Horreniia arma 
opponuntur a poeta nitido arvorum cultui, qui quum grato adspectu delectet 
animos, arma contra horrore afficíunt : quod enim norret, hanc etiara sspe habet 
vim, ut horrorem injiciat ; ut si quem ferum horridique capilli homineni videmus, 
horrore quodam perfundimur. Wr. 

1. Arma virumque cano, exsoHenini et sexcentis apnd Tetereslocis usítata 
formula, ubi his duobus omnis vel civitatis, vel regni, vel unius hornin i s 
ezcellentia et robur absolvitur. B. Liv. ix. 24. quum těla et armatoM 
tenere arcem multipUcato numero audirent. Nec licet dubitare, quiu sic intellexerít 
Yirgilii verba Ovidius Trist. ii. 33. Mneidot auctor ContuBí in TyrioM arma 
virumque torot, Wr. \\ Primus, primo, simpliciter dictuoi pro o/im, anti- 
quitus^ ut mox 24. bel& prima quod ad TYofam^-^getterat : h. e. antca, olim. JEn. 
viii. 319. Primus ab eelherio Saturnus venit Ofympo, Horat. ii. Šerm. 2, 95. hos 
uHnam inter Heroas natum tellus me prima tulitset. H. 

2. Laviniaque [ z^ Lavinfaque, per synizesin']. \\Laviniaque venit 
Litora. Copulam ^nď, quam cum Jahoio et Wago. restitui, tuentur omneš Codd. 
pneter unum Hamb. et omneš, qui hune versum laudant, Graromatici, in quibus 
-Quinctil. Inst. xi. 3 ; eamque ut rctincamus ipsa suadet loci sententia ; simplex 
enira ejusmodi appositio Itaham, Larnnia litora, qua generí una módo species 
adderetur, bonee Latinitatis usui videtur adversarí, quum contra Italiam Laviniaque 
litora, (i. e. et quidem L. litora) per epexegesin, optime se habeat. Cf. imprimis 
locus simillirous infra ver. 569, Hesperiam, Saturmaque arva \ Cetenira Lamma 
litora šunt ea, in quibus postea demum ab ipso iEnea Lavinii oppidum erat con- 
dendum ; nani poétse hauc* raro per anachronismum epitheta petunt a rébus 
posteríus factis. F. 

3. 4. Venit, jactatus et passus. Noli interpretarí : oui jactatus est. 
Iramo participiis et adjectivis ad antecedens aliquoa substantivum relatis non- 
numquam pronomen Hle, ut Greec. hyt, quo fortior et vividior reddatur oratio, 
pleonastice adjungi constat. F. 

4. Yoc. super um ad unam referendum est Junonem ; sic enim et Grseci et 
Latini scríptores plurali nominum utuntur numero, ubi unum aliquem, sed suo 
Domine non definitum, iudicant : xi. 784 sq. supe ros Arruns sic voce pre* 
catur: Šumme deum, — Apollo.** W. Liv. ix. 29. IVaditur inde dietu mirabile, 
. . censorem etiam Appium, memori Deum tra, post aliquot annos luminibus 
captum. Wr. Vváfiiw fiijvt^ JE9chy\. Agam. 161. H. 

5. Multa quoGue passus, etiam bello. H. || dum conderet — in/erret 
voluntatem et studium denotat, ut Geo. iv. 457. lila quidem, dum te fugeret 
per gramina prtrceps, Immanem ante pedes hydrum non mdit. JEn. x. 799 sq. socH 
magno clamore sequuntur. Dum geniior nati parma protectus abiret. Wr. 

6. Inferretque deos Latio, inferret in Latium Penates Trója advectos. A 
re, quae religionem et veneratiouem habet, accessum ^ues prseclare designat. H. 
II Unde=z qua ex re; quo factum est, ut aborigines cum Trojanis squati com- 
muni Latinorum nomine sint comprehonsi, ut ab Ascanio Alba sit condita, et ox 
ejus posteris urbis Ronue conditores ortům habuerínt. Albam autem bene ab 
Albanis patribus designat, h. e. senátu, tamquam a nobiliore populi parte. JI. 

8. Quo* uumine laso, W. numen, ad ipsam Junonem relatum, do consiUot 



ffrata este diccns, nunc quc componat, plane 
ulis esse contraría, discordiae, turbs, cacdis 
plena ; id quod illustratur per grave illud at 
nunc. Wr. 

* De hoc autem synizesis gencre paullo 
duriore, Virgilio taoien Batis u»itato, quod 
Servio baud dubie fraudem fccit, idem Wr. 
confcrri jubet ^n. vii 237. verÍM precantia. 
▼i. 33. Quin potius omnia Perlegerent 1 v. 209. 
evindi temporis taniit. Jahn. ad -^n. vi. 33, 
ot ad Ge. iv. 243. [qui aťfert forroas a/ýete 
(iKn. v. 663. ix. 674. x\. 667.) árieta (Mu. ii. 
492. Tli. 175. xii. 706.) oomm^ (^n. i. 73. 



iv. 126.) parietOnu (Ge. iv.297. JEn. ii. 442 
»qq.) ctc. F.] 

* Neque a Lavinio^ quam Teram esse bnjiit 
nominis formám infra ad v. 270 docebimus, 
recte fit Lavinu* sed Lavinius. Wr. 

* Aliter Wagnerus, et vereor ne nimis snb- 
tilitcr. " Pronomen qui non raro ita ponitur, 
ut modům, quo quid fiat, similcsque notiones 
includat; quod omnium optiroe intclligitur ex 
Ge. ii. 269 sqq. * Qtiin eliam ctrli regionem 
in ťortice signant, Ut quo qiiaeque módo 
•teterit, qua parte calores Austrinos tulcrít, 
qu« terga obTcrteht axi, Restituant* JEn. 
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imluniaie dcie intellígít, et verUa ita solvit : quod numen Junomt ketum ňt, quidve 
doíuerii dea, ui etc, Lac addita explicatione : numen est ketum, h. e. consi&um děse, 
id quod concupivit, ad irritum cecidit. Cupiebat autem, Carthagini impérium 
orbis terrarum parare ; que optata per ^neae posteros irríta fóre sciebat : dolens 
magis ad Paridem et Gany medem spectat. IV. 

11. Impulerit (h. e. oocgcrt/) dea virům tot cattu volvere^ h.e. nitubiret^ad&reL 
Qu8B enim gravia, dífficilia et molesta šunt, et quae magna cum difiicultate move- 
mu8, macbinamur, molimur, perficimus, ea volm poetía dicuntur ; nunc et ea, qua 
toieratitur. H. 

12. Fuitt quoniam illa tum erat eversa. H, || Tyrii tenucre coloni; Tyro 
enim per Didonem colonia in Africam dedncta et Carthago condita eat nono 
circiter ante Chr. n. seculo medio. Causám, cur patríam reliquerít Dido, iníra 
ver. 838 sqq. poeta narrat. F, 

18. Italiam contra, ex adverso, e regione Italiae. F, 

13. 14. Longe, interposilum verbis IVferma ottia, tnstar participii est, longe 
áutantia; ad Grsecam normám et hoc dicitur. Soph. Aj. 204. rov TfXapufoc 

T7l\&9tV OIKOV, W, 

14. Studiuque asperrima helii, graviter dictnm pro deéiiay vacant stu* 
dm belH : quod asperum dici solet ; tum poetis studium dicitur oMperum, tandem- 
que urbi aspera ttudm belH. H. 

ló. Urnti saepe superlativis adjungitur, ut ii. 426, raro comparativis, ut ab 
Horat. Epod. xii. 4 : Nantque tagaciut unus odoror. Colere terras, urbes di- 
cuntur dii, quae prse ceteris curse cordique sibi šunt ; Ecl. ii. 60 sq. PaUag, quag 
condidU arces, Ipsa colat; nobis placeant ante omnia nbxE. iii. 59, sq. Joms 
€m$áa plena ; lUe co lit ternu, ilU mea carmina curee. Wr. De templo Junonis 
SamiflB v. Herodot. iii. 60. H. 

16. Hic illius arma, hic currut fuit, imago ab antiquis heroibus (qut 
Gurríbus vecti ad pugnam egrediebantur, reduces autem eos in loco tecto colloca- 
bant ac reponebant) traducta ad deos, quibus currus sui essent, qui in iis locis, 
quflB potissimum frequentarent dii et colerent, quarumre tutelam illi haberent» 
reponerentur. Pro talibus locb habentur poetis ese urbes eaque templa, qusa 
celebrioro aliqua religione eminent. Junonis autem currus e nobili Homerí loco 
II. E. 720 sqq. (adde Odyss. E. 381) notus est. Porro arma Junoni tribnuntur* 
non quatenus inter reliquos deos deasque arroata prcelib ante Trojam interfíiit, 
ut II. Y. 70 et JEn. ii. 614. Juno ferro accincta ; debent enim arma h. I. esse 
aliquod propríum ac perpetuum ; sed quatenus dea, deorum more, qui curru ince- 
dunt ; nisi lusigniore aliquo módo de Junone armata cogitandum est, qualis "Hpa 
ówXoofila fuit Elide culta, Lycophr. Cass. 610. 858, et lirirla h. e. curru vecta 
Olympiie ap. Pausan. ▼. 15. p. 414. Hasta ei quodam módo propria fuit, etiam 
ez Latinorum religione. Nota Sabinorum Juno Cwritu, cf. Cerda. Sed optime 
Servi US : Sic autem eue etiam m gacris Tiburtibui conitat, utí sic precantur : Juno 
curutis, tuo curru t^ipeoque tuere meos curiat vemuUu tane. Ad tutelae quoque 
notionem currum et arma h. 1. spectare, suspicatiir Mitscherlich. ad Horat. i. 
Carm. 30. pr. Locum nostrí poetee expressit Ovidius, Past. vi. 45. Pamiteat, quod 
non Jim Carthaginit arcet. Cum mea sint iUo currus et arma loco. 

18. Jam tum, prisca illa JEnem setate, ante Romam conditam, tentfít, con- 

ix. 899: *Quiii faciatP qua vi juvenem, rogmtus, ipse ptttilo ontevocfttur arcis Phoebi- 

quibus audeat armitErípere?* Adde Ecl. oue aacerdos; Heynii ezplicatio ^gtio otm- 

vi. 78 Mq. * Aut ut mutatos Terei narraverit fugimvs^ aliena est. Eodem referenda šunt, 

artua, Quo cur tu deserta petiverit, et qui- qu« leguntur Ge. iv. 505: *Quo fletu 

bus ante Infelix 8ua tecta supervolitaverit Manca, qua Numina v oce movcret?* i.e. 

alis?* i. e. trf non unlato ennu ú ui oUm cet. qui fieri posset, ut uUo fletu moveret? iEn. iv. 

/En. ii. 606: 'Tu ne qua parentis Jussa 428 sqq. 'Cur mea dieta nef^t diiraa demit- 

time;* L e. n« quo moao, ne forte timeas tere in aures? Quo ruit?* neque enim id 

jkasa módo danda. Cata). vili. 10 : 'Ne qua scire yuU Dido, quo abcat ^neas, q^unna cur 

•ordidum, jngo Přeměňte, důra volnus ederet alio abeat. vi. 466: 'Quem fugis?* i.e. 

juba;* ubi jungendum důra qua jiAa ; \e- qui fit, ntmefugias? cur mefugis? Itaque verba 

guntar enim hjec in carroine merit iambis mo fmmtJitf /«»o hanc habent vim : 9110111 o ďo 

composito. Neque aliter accipio ^n. ii. 322 : lesao eju $ nunUm, ita quidero, ut ^ non sit 

'Qnam prendimus arcem?* i. e. 7110- absolute nositum ted cum nunun* jungen- 

modo pratdimus arcem 1 Panthui, bvc inter- dum.** Wr. 

a2 
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tendit, allaborat, operám dat, fovetque, pro vulgari, studet ; fovet hoc, hanc rem, 
boc consílium, animo et cogitatione. Si qita ratione. H. Třes Codd. apud 
^nrm, favetquCf quod restitui jubet Becker. Eleg. Rom. p. 104. At ipsum 
verbum fovere transit in favendi notionem, ita tamen, ut favere de voluiitate 
duntazat dicatur,/bo^ď de studio, ut infra ver. 281. x. 93. O vid. Tr. i. 5, 41. con-' 
irariafovi arma. Jam auum praecedat teridUt requirítur fortius verbum, quale 
fovet, non igrnaviua, quale favet. Yerbo autem fovet cum iendit copulato recte 
poterat infinitivus adjungí. Wr. 

19. Sed enim, áXKá yáp, Sententia aliqua hic reticetur : sed timebat, ut hoc 
efficere posset, audierat eriim, vel etiam : sed hoc non mirum (eam tendisse et 
fovisse), audierat enim etc. JF*. 

20.' Tyriat arces, Carthaginem a Tyríis conditam. || verteret pro ever- 
teret. F. 

21. Hinc : i. e. hinc ortum^-quod repetendum e prsegresso voc. progeniem 
— populum venturum esse. W, || latě regem pro late regnantem. H, 

22. Venturum excidio, ad excidium, uť alibi aujriUo, suhsidio venire, Cf. 
adnott. ad £cl. ii. 30. viii. 101. Ge. ii. SOnS. F. j| Liby a, Carthagini in Libya 
B. Aírica conditae. F. \\ Parcat sic volvere (= moHri, machinari). //. Sic 
omnino fiita volvi dicuntur; infra iii. 375 sqq. sic fota deum rex Sortitur 
voivitque vices, Wr. 

23. 24.' Veterit belli, paullo ante gesti, ut vetuM et antiquut interdum. H, 
I Argi pro Arffvit* H, Est h. 1. anacoluthon, inde ortům, quod poetee animo 
loc obversabatur : Id metuenš—arcebat Danaot Latio, Sed ardore poetice abrep* 

tu8 alia infert, oblitus coeptse orationis. Et quamquam ver. 31 m viam, unae 
deílexerat, revertitur, tamen non licet cum hb priora, id quod postularet paren- 
theseos ratio, grammatice conjungere. Nec puto Virgilium, ut statuit Heynius, 
T88. 23 et 24, si retractare licuisset, deleturum íiiisse ; major enim sffipe vis in 
turbata oratione, quam in expedita. Similis est ratio ix. 359 sqq. Euryalug 
phaleraM Rhamnetit et aurea bulHt Cingula, JVmrti Remulo ditiuhnus o&m Qute 
ntittii dona, hotpitio auum jungeret abtens, Qedicus ; tile tuo morient dat habere 
nepoH; Pott mortem tello RutuU pugnaque potiti ; Heec rapit. W. 

24. Prima, prius, olim. t. ad ver. 1. Comparanda cum hb Homeríca II. Q. 
25—30. //. 

27. Spreteeque injuria formee per epexegesin' Judicio Paridis subjici- 
nntur: judicium Paridis spreUeoue injuria íbrmae ^ injustum in noto illo de 
forma certamine judicium Pariab. Wr, [Anglice, 'the wrong u^ch consitted 
in despising her beauty :' ue,*tAe unjuit depreciation ofhtr beauiyJ\ 

28. Genut invi$um, propter Dardanum, Jovis et Electre, pellicb, filim 
Atlantb, íilium, a quo Trojani ducunt originem. Serv. \\ rap ti (v. ^n. y. 255) 
Ganymedit honores, ministerium poculorum, ad quod Ganymedes raptus a 
Jove reoeptus est, remota Hebe. Serv, Rapti Ganymedit; — rapH cum con- 
temtu dicitur, quod corrumpendi rationem involvit ; magna autem est doloris et 
contemtus conjunctio. IVr, 

29. His accenta tuper, ( = insuper) ut sít junctura: Id metuent — 
memorque — et insuper Mt accenta, arcebat, v. ad ver. 25. H, Possis hsec etiam sic 
Btruere : super hit accenta, ut tuper sit praepositio ; vid. notáta ad Ge. iv. 559 ; 
sed preefero Heynii interpretationem. Wr. 

30.* Reliquias Danaum, a Danab et ab Achille relictos Trojanos ; qui 
Achivorum manus efliigerant. Mox multos annoa h. e. septem. H, 



• Cf. ^n. T. 810. z. 88. Hor. Od. iii. 25, 
16. Ovid. Met. xii. 138. Tac. Ann. ii. 42. 
iii. 36. ▼. 4, etc. F. 

1 Cur BflDpius ita asurpetur adject. anHquut 
qnam oete*, ex nátura utríiiique vocabuli facile 
concluditur; aniúfua enim šunt omnia, qun 
ante fuerunt, vetera^ quie diu fueront. F. 

• Epexc^feuB— -duo vel vocabula vel ennn- 
tiata magia minusve inter ae diversa eopuUt 
auxilio ita jungit, ut in unam notionem vel 
verborum oonclutionem coeant ac CMJeicaiit 
Wr, 



Achilliy Utíai fere conttanter tnentur li- 
brí prK»tantÍMÍmi ; Achillei tamen Palat. Ut 
rem brevi complectar : Nomina Gneca in ivc 
desinentia apua Dořeš terminabantur in qv, ut 
Tuis 6«— Tvaw, *Op<í> f in—'Op<f> n«. Hinc ex- 
•istit genitivus in ov formatus sive primie, nve 
^olensis tertisB declinationis. Constat autem 
^olicam dialectum fere convenire cum Do- 
ríca. Hinc orta Latina genitivi terminatio i, 
<1U8B res confirmatur eo, ouod Plutarchus illam 
ipaam formám servavit. Vit. Marceli. 20 : iral 
Xóyx*'* Tivát iůiÍKyvvav Kal KftÁmi X"^^* 
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S2. Acti fatis, non tam, quoniam hoc Janonis odium fatale erat, ut Serv. ; 
led potíus, quoniam hi ipsi Trojanonim eirorea fatales erant. H. 

38. Molig, molitionis, diíiicultatis. Iq prosa or. Tam diJjicUe erat, ut Trojani 
in Latium pcrvenirent, ibique atirpis, e qua Romani oriturí essent, auctores 
fierent. His verbis declaratur a poeta, carminis argumentům haud alienuro esse 
a Romanis, sed ad eorum orígines spectare. H. 

35.^ Spectat lati et ad prcegressa et ad sequentia. Wr. jlSpumat talÍM, 
SXfifíCt maris ; occurrít et alibi. H, \\ eere, serata navi. H. Nec módo rostra 
€Brata sed et puppes ^btoUb et cbtcíb^ ut ^n. y. 198. ruebanii sulcabant. H>. 
Ut terra ruUur, sulco facto eruitur. H, 

87. In6nitivus Ta0fiTu:&i poni solet, ubi rehementer opUtmtu per interroga- 
tionem, aut miramur, aut etiam indignamvr, — Qui ita dicit, Mene incepto demtere 
vicium f is sibi certo propositum esse sienificat, ut fion detUtat opere ccepto : pro- 
fert autem sententiam interrogative, ad prodendam animi commotionem, qus 
impcdimentb objectb excitata sit. (Siailbaum.) 

89. Quippe ironice usurpatum, vid. i v. 217. Ironta convenit indignanti. W» 
II vetor, prohibeor, mihi interdicitur ; ut ap. Cic. Liel. 22, extr. Acta agimut : 
guod vetamur veieri proverbio, Nep. Hamilc S, 2. Ut a prafecto morům Has- 
drubal cum eo vetaretur eue, F. 

40. Iptoit Argivos, GrsBcos, iirtpárac, qui opponuntur classi. Ita etiam apud 
Homerum aifroi : v. C. II. xiy. 47. vpiv wpl vijac Iviirp^crac, crcivac ik xai aih- 

41. Oilei vid. ad ver. 80. Wr. Ob Ajacit Oilei f. insanam libidinem, stupro 
Cassandrse illato in Minervse templo, in conspectu ipsius deae. Facinus noc 
honeste, graviter tamen declaratur per nojeam et peryiiruu. H. 

42. Facta per tempestatem navium dispersione ad Caphareum, Euboeae (cf. inf. 
xi. 260) promontorium, Ajax Oilei f. ad Gyras petras, prope Myconum insulam, 
actus naufragium fecit. Ipsum voro Pallas fulmine percussum' procellse vi scopulo 
etiam illbit. H. 

46. Incedot h. e. quee ium: sed illud majore cum dig^itate. Incessus dearum, 
inprimls Junonis, gravitate sua notus. Propert. ii. 2, 6. incedU vel Jove dtgna 
ioror, h. e. tamquam altera Juno. Jovis soror et confux ex Homeríco : Kaaiyvfi- 
rnv S\ox6p Tt. II. 11. 482. H. 

48." Prseclare ad invidiam beUagero, pro, eam perdere cupio. Ij numen JunontM, 
me,at quantograviusl H, \\ Adoret — imponet optimorum est librorum lectio. In- 
dicativus in táli interrogatione imron/if est vel mk^nemtu^ conjunctivus dubitantit ; 
iUe igitur ponitur, ubi significamus, de quo loquamur, id fieri quidem vel iieri 
potMe, sed miran not, quodjiat; hic autem indicat, nan crcdere nos, aliquid íierL 



rá fiiv ixovra Mi|pft<$vov, T-d« ii OlXíFoVf 
TovTÍmif 'Odtf<r<rictfC, iiriypatpát. Inde 
hoc intelH^ arbitror, propríani ejusmodi nomi- 
num, qualia šunt AckiUes^ Ulixes^ tenninatio- 
nem genitivi esse t, accnsativi en. Eaqne 
latio coustantisaime senratur a Vinilio; nisi 
quod bia, sed cerU quadam lege, AckUUi ad- 
mísit. Contra ^usb per eu$ scribuntar, geni- 
tivum mittunt m «t, accusatívum ín ea. Ita 
fit, ut, quum nbique apud Viivilium Terei~~ 
Terea, Aíerei — Nerta^ et similia eodem módo 
exantta inveniaa, nusouam tamen čerta fide 
l^atur Adíillei — AcňiUea^ UHrei — Ufiarea^ 
quas formaa, a Nominativo AchilUuty UUreu$ 
nctas, pneter alios Horatins ustirpavit ; sic a 
Promeáeiay Ecl. vi. 42, Prométhei; ib. 78, 
Terti; Mu. viu. 383, et x. 764, ATem ; Ecl. 
vi. 35, Nerea ; JEn. sn. 675, Terea ; etc. Hinc 
nego Orn iiifra ver. 41 ferrí posse, c^uum nalla 
alu forma hujus nominis apud Latinos in usu 
fuisse videatur, quam Oilna; nec ver. 120, 
aut vii. 249, aut ix. 501, ullus codex prabet 
lUoni, sed omneš Ilionei, quod comprobatur 
per formám accuaativi ÍUimea i. 611 ; et //ao- 



fmcff, non Iliones^ vocatur Tirgilio i. 521. 559. 
vii. 212. ix. 569; item Idomeneua iii. 401. 
Idomenei xi. 265, et Jdomenea iii. 122. Wr. 

' Hic, ut in Odyssea, in medias res abrípitur 
lector. Quomodo enim e Sicilia solyerít A^ 
neas, qui tum classe in Italiam tendebat, infra 
videbimus sub finem librí iii. Sed tempestate 
mox orta a cursu avertitur et ad litus Africso, 
tantum non naufragio facto, ejicitur. Rerum 
autem ordinem ipsamque adeo dictionem ad 
Homeri exemnlum instítuit Odyss. E. ubi 
Ulysses ex CaJ^psus insula Ithacam petens, 
cum jam Phsaciam in conspectu habcret, tem- 
pestate a Neptuno excitata naufrafus enatat. 
Quod ibi Neptunus facit, tributům h. 1. ^olo, 
quodque Leucothea, hic Neptuno. cf. Macrob. 
Sat. v. 2. In Homero tamen major rerum 
varietas narrationisque suavitas. H. 

' Illud vero caatum poetam ausum esse mi- 
ror, eum, qu\ fulmine percussu$ erat inpectare^ 
iynem ore eakalare, Haud dubie hoc ex tra- 
gice altqno adsciverat. lí, 

* Adumbrata lusc ex Odysa. N. 128 sqq. 
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Eleg. in Obtt. Drusi ver. 7. Et quisquam leget audet tibi dicere flendif 
Ov. Am. iíi. 8, 1. Et quisquam ingentuu etíamnum sutpicit artetf Futurum 
imponet quare a multU librariis iu praesens mutatum Bit, facile apparet ; non 
eeqiie, qiiomodo praesens in futivum mutarí potuerit. Divcrsa autem tempora 
posuit Virgilius, quod preeterea adorat idem est, quod adorabU. PrceUrea hic 
1. q. pottímc; simititer de tempore Ge. iv. 502. neque iilum — preeterea vidU^ 
Wr. 

49. Honot, sollemne poetarum de sacriiiciis, libationibus, etc, quee in deorum 
honorem iiuDt, aliquantum ornatus habet. Expreesit versum Ov. Am. iii. 3, 83. 
Et quuquam pia tura focit hnponere curat f Jam vides honorem plus dignitatii 
epicee habere. Majus otiara decus adjecto tupplex, vocabulo religioso, quod 
omnino, ut supplicare, ad cultum deorum refertur, sacris vel precibus factb. 
H. 

50. FiammatOt ira. Imitatus est h. 1. Statius Theb. i. 249 sq. Flammato 
vertans inopinum corde dolorem Taká Juno referL F. 

51. Nimbutt secundum Isidor, "est densitas nubis intempesta et obscura ;*' 
hic vero pro orn/o, pročetla^ positum videtur, qnsB nubes cogit et impellit. F. 
II Feta pocticum, ut gravida, plena auttrit, omnmo ventis, sed auitri šunt ssBvis- 
simi in mari Mediterraneo ; igitur melius hoc genus ponitur : ad huulam 
^otíam vcnit h. e. unam ex ^oliis seu Vulcantis et Liparaeis. Sed uoam tantum 
Borat Homerus Odyss. K. 1 sqq. H, 

55. Cum murmure, i. e. ita ut murmuret ; cfr. not. ad Ge. ii. 424. Montíg 
autem cum murmure jungendum esse, intellígitur ex ver. 245 : " Unde per ora 
twvem, vasto cum murmure moníit, It maře proruptum." H. Ita etiam Hano. Turs. 
ii. p. 154, b. 1. rectissime interpretatur t **ita ut magno murmure resonaret 
mons." F. 

56. Fremuni venti circum dauitra, spiracula, erumpere volentes. H. \\ Celta 
in arce, extra antrum, alto in montis cacumine, infra 140 ai/ib dieta s. regia. 
Sic ap. Homerum Od. K. pr. habet regiam Molua, ut ot apud Quintum 1. c. 
475. H. 

57. Animos: náturám ferocem et cupiditatem atrociter erumpendi Tehe- 
mentem. Rébus inanimit tribuuntur anhni et vii. 363, sed alio sensu. W, 

58. Ni faciat — quippe ferant, exquisitius quam vulgare, qwid ni facwt 
MoUu^ferani utíque, čt), Síj pa. H, || JPro/ttfi</«iir ccelum^ altům, y. ad Ge. 
ii. 288. H. 

60. Quod supra est ' id metuent* ver. 23, de eo dicitur, qni metuit incerto tenn 
jDOTť futura : hoc autem *hoc metuens' de eo qui metuit ttathn futura. Wr, 

61. Praestat iimifier ad ťm/90ftis^ referrot superimposuit montem altům. H, W, 
Wr, II in super ^TctpOtv. W, 

63. Juttut a Jove. cf. 77. H, 

64. Ad qvem cct., i. e. quem allocnta est. ff. Serv. et Charísius ad qutm per 
apud quem explicant, quocl probare videtur Handius (Turt. i. p. 93, 7). F. 

65. ^ole namque* — poetica ratio, qua formám pedestris orationis in causa 
reddenda relinquit et simul orationi vehementiam affectus conciliat: JEale^ 
quandoquidem ňln Jupiter^ irarijp ávíp&v rt Qt&v rt, dědit hoc. Sic, H, 

66. Dědit mulcere: Gtíěqb, cotísXtmcXXo ipro de<tit potettatem midcendí, F. 

67. Navigat <equor : Cf. currimus ipquor, iii. 192. Quum Xerxet maře 
ambulavissetf terram navigastet, Cic. Fin. ii. 34. 1 12. 

68. Pulcherrímus versus verborum dilectu 1 ut in Italia novám sedem ouaerat, 
quo ipso IHum restitutum videri poterat in Italia. O v. Fast. i v. 251. Cum Trofam 
JEneas Italot portaret in agrot, H. 

69. Incute, ut injicere, immittere, oťm, impetum, iram, ventit, tertio času. 
Servius ex Ennio : dictit Romanu iram, F. }}( Submertat obrue : =^ submerge 
et obrtte; et sic saepius participium jungítur imperative. Wr, 

70.* Age diversos, dissipa, disperge per diversa, ut Serv. \\disjice corpora, 
h. e. eos, sed praeclare corpora, quippe naufragio facto mari mersos. H, 

* Ilomerí exemplo ytkp v. c. Iliad. O. 334, * Divertot Heins. restituit e codd. con- 
ubi cf. Em. H. Pindu*. Olymp. iv. 3. Tfr. tenta etiam ap. Pieiium. Vulgo ďťverwu, qiue 
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73. In connubio noH cum grammaticis putare mediáni corrípi, aut systole 
aliqua id íierí posse ; sed pronuntiandum connubjo, ut sint třes syllabae. U, Sed 
erit fortasee, qui miretur, quod, quum duríor hsec ratio videri possit, satis tamen 
illa Virg^lio frequentata, non conjugu vocabulo, auam amnubU, ejusmodi locis 
uti poeta maluerít. Causa est jam a veteribus laudata in Virgilio sermonia 
propríetas. ConntJmun enim proprie dicitur de ineundo legitimo matri« 
monio. Conjugium de juncto quovia matrímonio. £t contrahitur matrimo- 
nium per connubium, non per conjugium; nec conjugium, sed con- 
nubium est in parte civitatis Romanse, connubii jus, non conjugii, habere 
cives Romani dicebantur. Hinc etiam oriens jure matrímonii cum aliquo aflíinitas 
connubii nomine appellatur, ut ^n. ix. 600. zii. 42; conjugium autem sóla 
virí et íéminK societas ; quare conjugium etiam i. q. vir vel uxor, ut ii. 579. 
iii. 296. xi. 270 ; hinc etiam dare conjugium, ut dare uxoretn; itero abnegare; cf. 
▼ii. 423. 433. Ceterum negUgi interdum a poetis hoc, quod indicavi, discrimen, 
iiemo mirabitur. Honestum connubii nomen rei turpi preetenditur ^n. iii. 319. 
iv. 168. 316. HTr. 

76. Quid op tet = quod tU id, quod optaa. T. 

77. Explorare, recte secusne id fiat, quod velis fieri: h. e. Rectene heec an 
aecus a me postules, tu ipsa viderís. H. || Jut ta capettere, accipere et 
exsequi. Sicapud Plautum Trín. ii. 2, 19. capettere impéria, F. 

78.* * Tuis in me officiis debeo totum hoc ventorum regnum, quod mihi a Jove 
impetrasti, quin et ipsum inter deorum ordines locum ;' is enim designatur anti« 
qua poesi per istud : epuUt accumhere dioum, ut de Somno Homer. 11. A. v. 241. 

79. Tu conciliat, dat, pro pneteritít ; conciliasti mihi voiuntatem Jovis, ut 
ab eo regnum ventorum accipercm. H. Verius W. : " Prtstentia šunt signifí- 
cantiora. Tribuitur Junoni, quod etiam tum fiebat." tu tceptra Jovewque con» 
eifíat, i. e. tu mihi das sceptrum (regnum) meum et Jovem elementem, brnignum 
reddis. Ceterum tu dat accumhere eodem módo diet um, ut supra ver. 66. dědit 
muicere, apud Li v. xl. 47, 5. Legati petierunt a prtetore, ut bibere tibi juberet dari. 
Li v. i. 54, 9, patuitfugere ; et similia. Cf. infra ad ver. 319. F, 

81. Per formulas *hac M dieta,* * hac effata* *h<ec memoramí *vix heec 
ediderat* etc. mutua consilii atque eventus ratio indicatur. Wr, 

82. Statius Virgilii vestigiis institit : dubkanque jugo fragor impuUt (Eten In 
latut^, Theb. i. 119. H. Animad verte vim rbythmi dactylici InpuUt m latut, 
Wr. * letu sceptri partem roontis in latus versus protrudit, ut foramine, hiátu 
facto, omneš venti simul prorumpere possint.* F. 

84. Incumbere imprimis de rébus gravibus et molestis dicitur, quse prementes, 
vexantes per longius tempus alicui rei insident. Cf. Ge. ii. 377. gravit (molesta) 
incumbent tcoputit arentSmt eettat, Juven. vi. 292. tavior amút Luxuria incubuU, 
victumque uicitcitur orbem, Hor. Od. i, 3, SO, febrium territ incuhuU cohort. Lucr. 
vi. 1142. (mortifer sestus) Jncubuit tandem populo Pandionit. F. || A tedibut 
imit ruunt, h. e. eruunt a fundo. Sequitur tempestatis descriptio omnium 
fere post Virgilium poetarum imitatione nobilitata, in qua obscrvandum, quo- 
modo omnia sint ad terrorem et admirationem narrata. H. Buere pro eruere, 
ut apud Lucr. vi. 727. Quom maře, permotum ventít, ruU intut arenam, supra 
ver. 35. Ge. ii. 308. alibi. Imitatur h. 1. Silius ix. 492. ventit potUut cuttot, cui 
• . . eabtmque ruentet Eurique et Boretg parent Corique Notique, F. 

88." Eripiunt . . . ex oculit, Cf. Lucr. L 219. Ex ocuHt ret queeque repenie 
erepta peréret. F. 



vulf^s ratio foret. Hnbent hoc pauci codd. 
ut Goth. tert. a m. pr. (etiam Palat, et Alb. 
Wr. ) aed legitur ap. Diomedem in Arte Gram- 
mat. et Donatum in Andr. Terent. et Schol. 
Lucani iv. 457. (idque tenet Wakcf. 1. 1. : 
idem ponto etiam ad obrue et aoe refert Wr. ) 
H. 

* Obacuriorem aliqnam fabulam, quam anti- 
quior poeta haiid Indocte invencrat, subesse 
neceaae eat : acilicet antiquioret poetK, qui 



aerem, atmosplisram nos didmus, per Jnno- 
nem declaranint, eiua beneficio ^olitm deum 
factum narrasse videntur : quandoquidem aer 
concitatus ventofi creat. H. 

7 Jn latus est pro in láteře, nt inf. ver 
114. Unam — in pttppim/erit. H. Minus recte. 
F. 

• Subita scrípsisse Tinrilium, exploratum 
habet Wakef. ad Lucr. i. 1109. Wr, 
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89. Incubat, ut módo incumbere, " Est vero imago horrida sistena dcnsam et 
quasi impressam, arcte inhaerentem man caliinnem." SMrach, p. 451. F. 

90. Poli pro ccelo simpl. Nec est Svripov irpórtpov, quasi tonitru prsecedat 
fiilgur ; sed cadunt crebra fulmina cum tonitru. H, |{ Ět crebris : prorsusamoro 
Yirgilii abhorret ejusmodi asyndeton, quale hoc est : ponto nox inctábal alra : 
líUonuere poli : crebris micat ignibut ather. Quare non debebat Nobbius copulam 
ezpungere. H, || Micat ignibut ather. Jiítcare haud raro de fulmine, velut 
ap. O vid. Trist. i. 2, 45. ceĚri micuerufU nubila Jlamma, Met. xi. 512. niicantia 

fulmina. Cf. etiam JEn. xii. 102. oculit jmcai acribus ignit, F.' 

94. Cf. Tibull. iii. 3, 26. O mihi felicem terqut quatergut diem. Simiiiter Hor. 
Od. i. 13, 17. felices ter et ampUut. Pro terque quaterque (Ge. ii. 399. Mn. xii. 
155.) dicebant etiam ter et quater,(^lloT. Od. i. 31, 13.) et ter quaterque (Hor. Sat. 
ii. 7, 76. F. 

96. Oppetere {mortem)^ non prorsus idem est quod obire mortem. Illud sig- 
nificat mortem oblatam fortiter ezcipere, hoc omnino vita decedere, nulla mentis, 
quam moríens prodat, ratione habita. Cf. Dcederl. Syn. Simplex opf)etere, 
omisso voc. mortis, apud poetas tantum et posteríores scriptores pedestres legitur» 
velut ap. Val. Fl. i. 554. Tac. Ann. ii. 24. Plin. H. N. x. 3, 4. alibi. F. 

96^98. Diomedem, Tydei f., potissimum inter Achivos memorat, quoniam 
cum eo congressus ^neas a Vcnere morti ereptus fuerat. Vid. 11. v. 239 sqq. 311 
sqq. Fortissimum eum appellat ex II. vi. 98, ubi Helenus de eodem : "Oy ír^ 
lyu KápTiarov 'Ax^i^v ^<}/'( ytvkirBai. H. 

97. Mene . . . non potuisse. Vid. supra ad ver. 37. 

98. Animam effundere Schirach, p. 395, dictum putat, quod simul cum san- 
g^ine effuso anima effugiat ; sed omnino de quovis mortis genere usurpatur. Cf. 
Ovid. Her. vii. 181. íňtam effundere. Cic Phil. xii. 12. extrémům spiritum effunr 
derct etc. F. 

99. Jacetf períit, Kíirai : quamquam et corpus Hectorís sepulturam sub moeni- 
bus urbis habuit, v. Iliad. Q. 786 ; non vero Sarpedonis, qui in Lyctam fuit 
ablatus. H. De sepultura haec accipienda putat Wunderlichius, Maronemque de 
Sarpedonis sepultura aliter tradidisse persuasum habet, quam Homerum II. n. 
667. Quod cur ita statuamus, nullain video causám. PrvĚ&enaiacet aptum in re 
prseterita quidem, sed quasi sensibus propius admovenda, quod maximě fit, ubi 
rccens viget in animo rerum memona, ut infra ii. 275 : líei imhi, quaiit erat I 
quantum mutatus ab Hlo Hectore^ qui ředit exuvias indutus AchiUi* Ib. 662 : 
Jamque aderit multo Priand de tanguine Pi/rrhut, Natum anie ora patriM, patrem 
qui obtruncat ad orat, iii. init. Postquam res Atice ... evertere vitum tuperit^ 
ceciditque tuperbum I&tm, et omnit humo fumat Neptunia Dnýa, Adde vii. 363. 
xi. 172: Magna tropaa ferunt^ quos dat tua dextera léto. Wr. Odyss. iii. 108. 
Nestor facta Achivorum ante Trojam recensens, 'EvQa S' iirura KarÍKraOfVt ha<roi 
ápttrroi' 'EvOa fikv Aiac Ktirai 'Apt/iof, lv$a ^ 'Axf^tvg, "EvOa Sk UárpoKXoQ — 'EvBa 
^ Ifibt 0íXoc vióg. H. JEacides Achilles vocatur ab avo ifiaco, Jovis et iEginsB 
filio, Pelei, Tclamonis et Phoci patře. F, || t€Bvut Hector simpl. pro fortis, ut acer^ 
atper, ver. 1 4. Scilicet, ut semel moneamus, cum t^tvus proprie ad iram, furorem 
ac vehementiam spcctet, pro communi epitheto, ssepe tantum ad ornátům, adhi- 
betur in omnibus rébus, quse ad bella, pugnas, virtutem ; ad impéria, regna, jussa ; 
ad maře, ventos, tempestates pertinent. Quo fit, ut nonnunquam per/or^if, mog- 
nus, potens, declararí possit, ut Homerica iiivác, alvót, áirtivfig. \\ tělo, hasta, vid. 
II. xxii. 319. H. \\Jacere verbum proprium de mortuis et interfectis. Cf. 
Ovid. Her. 1 06. jacere pro patria (i. e. cecidissc). ibid. xiv. 2. celera nuptarum 
crvmine turbajacet. Val. Fl. li. 217. tot facta jacentum extequar f etc. F. 

100.^ Sarpedon, (ingent, irtXútpiog. H.) Jovb et Laodamias fil., rex Lycis et 

* 92. NatnnDTcritfttemaequuiut poeta, exem- Iliad. ^. 272. PrísciB beroibui et metuere et 

plo Uomcri Od. E. unde locus cxpresaus, v. 297. flere haud indcconim est. H, 
Kai TÓr* 'Odvtrariov \úto yovvaTu Kal ^iXoir t Contcndit cum Hoincro Iliad. M. 22 Bqq. 

v/Top, ^neam suum metu vacarc non jubet Kai £f/uot(«,' Bdi (in cujus littore) iroA.Aá , 

Áliud eat Aclnllit exempluni, qui mortem a fioáyi»ia Kal Tf>i;<^a\ita( Káinriaov iv kovÍ' 1 

Xanthi eluvie inatantem aimiliter exborreacit lyo-i, Kal ňfiSimv yiwn áudpUav. luf. xi. 257. 
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socius Trojanorum, a Patroclo interfectus. Cf. Hom. II. ii. 876. vi. 198. xvi. 419 
ftqq. 667 saq. et alibi. F. Servius pro var. lect. affert tub undas, quod propter 
locum gemmum vili. 539, prstulit Weichertus. Ibi eDÍm codd. fere omneš con- 
sentiuut in lect. tub undas^ quae cum fíituro vohoes optime convenit. Sed hoc in 
loco codd. omneš tub undit exhibent, neque accusativus tub undat tempori 
perfecto volvU satis conjmiere videtur. J. 

102. Jactantij vociferanti ; abest notío jactantise. W. Cf. JEn, ii. 768. vocet 
Jactare per umbram, aliique loci. jF*. |{ Strident aquilone pročetla, h. e. ab 
aquilone incitata, immissa ; plus autem est in ttrídent, Magna igitur venti vis a 
septemtrione veniens ferit velům et lacerat, adverta, a prora irruens, excitatque 
fluctum ingentem, quo utrínque citra navis latera se provolvente remi franguntur, 
aeu, quod proprie dicitur, detergerUur: Grseconim vet^avvpiiv ro^c rapffovg. Cf. 
Diodor. xi. 18. unde sequitur ró trapa^ptoBatt ^ptvOai irXayíac rág vavc vel kirtr 
capffíac ; detersis se. remis jam obliquo cursu fertnr navis. H. ' 

104. Prora avertit se, incerta in hanc vel illam partem fertur, et navis 
undit, fluctibus, dat laha. H.' Proram ob codicum auctoritatem prsefert Jahnius ; 
sed quam commode illud et undit dat latut procellee tríbuatur, non dixerim. 
Prora defenditur etiam Servii explicatione. Si difficilior lectio eligenda est, 
utroque, sivé prora, sivé proram araplecteris, suam habet difficultatem ; at proram 
fortasse originem debet prs^resso tum ; et ita ssepe forma et sonus vicini 
vocabuli valuit ad comimpendam lectionem ; sic quod paulo ante legitur in 
Medtceo adferta, debetur verbo subjecto ,/STt^ ; vs. 108. in eod. Medic. a m. pr. 
laxa latentía pro tajra L ; 115. Im puppim ; 132. vot generot a ni. pr. pro generit ; 
320. nuda genu, nudoque pro nodoque ; 414. moSrive molam a m. pr. pro morám; 
429. excidiunt a m. pr. pro excidunt; 549. item a m. pr, pítnileant, tunt. iv. 515. 
legitur: " Quaerítiir et nascentis equi ;" ubi a m. pr. Medic. " Quarentit et 
n. e.** vii. 638. item a m. pr. rapidut rapU pro trepidut r, iz. 484. in eodem 
extremit miterce pro extrémům miteres ; adde xi. 236. 247. 538. '' Subv enit amor 
tubMeLavte** Meciic. a m. pr. Prora etiam Palat, et, si leviorí testi, Ambrogio, 
fidem nabemus, Romanus, si Pierio, locupletiorí, proram. Wr. 

105. Junge intequitur cumulo, h. e. molosua; cf. ii. 498. omnu fertur m 
arva Jwrent cumulo, W. Intellig^t autem decumanum fluctum (Grsci r^itvpXav 
dicunt, forte pro maris diversa nátura), ut jam Scaliger vidit, qui aliis minoríbus 
ipse major succedit. H, Tibull. i v. 1, 75 sq. Vel ti tublimit fluctu conturgeret 
tmo. Vel ti interrupto nudaret gurgite pontům. F. 

106. Hi, i. e. horum navet; sic ďemum proximo versu navet recte subintelligi 
poterít. Ceterum arenit recte Wunderl. explicat : m Jundo mařit, coU. Ovid. 
Met. xi. 499. IVr. 

108. Arat propne dictas seu ^gimuri intulat designat, ex adverso Car« 
tbaginis sitas. H. 

109. Mediit in fluctibut. Adjicitur prsepositio in ante ablativos vocabuli 
mediut, medium, ubi mediut, medium proprie de tpatio medio. Wr. Defendit hoc 
versuum genus, injuria saepe ab Heynio in voBiIoq suspicionem vocatum, Weichert. 
Uď vtt. injuria tutpect, pag. 64. sq. Versum genuinum esse patet ex verbis vs. 
110. adjectis : Dortům immane mari tummo, quae versui 108 non possunt com- 
mode adnecti, sed talem sententiam, qus est vs. 109 requirunt. Laudatur hic 



<^afOf Simoit premat ilU virot: quod minut 
Audacter dictum videri potett, quam vclvi ne- 
mine h. 1. Kuta etffcdeaa. De quo v. ad 119. 
Egregie autem reddita est Simoentis nátura, 

Žualcm eam adhuc esse memorarunt ii quí 
cc loca adieruDt. Pnelia autem inter Simo- 
cntem et Scamandnim fiícta. Potest saně ora- 
tio nimis ornata videri ex .^neze persona ; sed 
innumcrís locis pocto cum epici tum tragici ac 
lyrici sibi indulgent in omatu, etiam ubi alios 
loquentes inducunt. Vide v. c. inf. Junonig 
verb* 229 sqq. et Jovis 257 sqq. neque hoc, 
nisi in immodica pigmenta excurrat poeta, 
vitio dabis, ubi temel memiocrís, Jovcm et 

VOL. II. 



Junonem noa propríis, sed poete verbia uti. 
H. 

s 103. Fluctuiquů ad tideratollit: e 
teagicis sumsit Maro : kvu* oOpa¥tf <mipt^otf 
— ap. Eurip. Hipnol. 120o, íí, 

* Illustrantur bnc ex Valerii Fl. imitatione 
i, 618. 9. Excuui manUtuM remi, conversaque 
frontem Puppis in oUiffuum resonos laiere acci" 
pU ictuš, Cf. Quint. Cal. xiv. 592. Fundus 
est in Odyss. i. 70 sqq. de Ulysse a Ciconibus 
progresso : ingravescit aquilo et navěs at filv 
t-vt.kT* iipipoifT *iriKap<r*a*, Itrria di vt^iv 
TpiX^d TI #col T»T|jax^« áit<rxi<riii I« dW- 
fMio {slridena a. p. velům adverta ferit). II. 

8 
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Tersus a Quintiliano, Charísio, aliisque yetenbus Grammatick ; apud quos ifa 
acríptus exstat, uti hic edítur. Majore autem litera scríbendum esse Aras, doceDt 
ea, quiB Servius tradit. Wr. 

110. Dor sum alias ůčenias appellant (pubfinum vocat Serr. ad z. 303. IVr,) ; 
nos a rerf, Prseter hune alterum iEneidos locum cf. Plín. ví. 31. sub f. Eminet 
ei apparet saxeum dorsufOy mpaciosqutjiuctut m mmentum elidit et totíU. Sepius 
de montibua in terra sitis usurpatur. Cf. Liv. i. 3, 3. Cses. B. G. vii. 44. Suet. 
Caes. 44. etc. jF*. || Mari tummo, sub marís superficie latentes scopuli : oióOi ^ 
&\ufi 'AirX^oc ilXterat yairfs virip S^oov Ixovoa, ApoUon. iv. 1270. 71. e quo loco, 
ubi in Syrtes inciderunt Argonautie, plura transtuHt Virgilius. H* 

111. Syrtet interpretatur poeta per bremoj rá jSpavta, vadosa loca, qualia 
alias li torům šunt ; opp. profunda^ aiia vel aperta. Inf. ▼. 221. de scopulis 
bremavada; plenimque tamen arenosa loca dicuntur brevia; eadem mox vada. 
Non autem de Syrtibus propne ita dictis, majore ac minore. in Libyee litore, 
cogitandum ; nec Nohu et Eunu propne dicti šunt. H. 

113. Unam ingens pontus, (dttvwc pro fluctus, quod imitatur Valer. Fl. 
iv. 666. ejfluit imoer tpumeus et magno puppim procitl aequore vcMtii) ferit in 
puppm, ictu in puppim delato, Kará wpiffMvavj (non Iwl irpvftvav, qu&e diversa 
plane res est, iirl rp^/ivav IXaóvtiv) a vertice, h. e. demper, v. sup. ad Gcorg. 
li. 310, (non vero a prora, etsi a fronte fluctus ingrruere debuit) tuté insui^^ns 
fluctus desuper in caput irruit. Odyss. E. 313. Ikavt fUya kv/m kut' ďcpifc Aeiviv 
lirtfftrí/fAivw, Puppi itaque depressa inclinatur gubemator et in maře prolabitur : 
quamquam et ipse fluctus ac^uvare satis casum hominis potuit. H,* 

115*— 119. Vides Homerum 1. 1. Od. E. 314, irtpi ^á vxt^ifiv kXiXtltv, T^Xc ^ 
áiró ffx^íirjc abrÓQ (Vlysses) irlfff miSáXMv ik '£« x«P*'*' ""po^*?*^'' f^^^ov ii ol laróv 
ia^e Affv>} ftiayofikvwv ávkfíutv iX&ovtra BůfXXa, TifXov ik eirtipov Kat iirtcpcoy 
(velum et antenna) e/Aircn n-óvry. Tbv ^ áp' vicófipvxa BiíKt, etc. H, \\ pronui 
volvitur in caput, translatum est ex vcrbis : i d* áp' (vv/Scpy^riiť) ápvcvr^pi 
^oiKÍoq HawfTtfT áx Uptó^iv. Odyss. M. 413. H. \\ magister, i. e. gvbernator. 
Picni US apud Liv. xxix. 25, 7. et xlv. 42, 3. magitter navit appellatur. F. \\ vorat 
ost absorbet, Karairivtt\ H. 

118. Rari, i. e. ' huc illuc vi tempestatis et conciti marís abrepti et satis 
amplo intervallo disjuncti.' Optime nuic respondet, quod sequitur, vatto, Wr. 
II S^^S^'* f*h^ XáíTfia BáXáveriQ. Conspiciuntur paasim nantes^ et arma h. e. 
clipei, quos, cratibus textos corío indutis, quis dubitet aqua ferrí potuisse ? Lau- 
dant Liv. i. 37. muUigue mortalei — in flunme ipso periere, quorum Jiuitantia arma 
ad urbem cognita in TVferú etiam ante 100. ubi tot S&moÍM correpta tub undit Scuta 
virům galeatque etfrtrtia corpora volvU. Adde iEn. viii. 539. mutm muUa tub undat 
Scuta virům galeatque et frilrHa corpora vohet, Tibri pater I Cog^tandum de galeit 
corio factis, etsi forte lamina eerea omatb. Eraut autem militum arma in pup* 
pibus religata. v. inf. 183. ^.^ 

122. Hiemt, tempestas, xi^tnÁv, F. 

123. Imbrem, aquam marís post Enníum et Lucretium dixit ; et post Yirgi- 
lium saepe alii poetse, ut Stát. iii. Theb. 250,251. H, \\ inimicum gravius acci- 
piendum pro exitíoto, H, 

124. Pontut malit Heinsius, ut sit Infinitivus absolutus. Át non tum demum 
miscebitur pontus. Wr. 

125. Sentit Neptunus jDon/um mtrcffrí magno cum murmure, et tentU hiemem 
emissam (ette), — et ttaena refusa (ette), H, || ttagna pro marí novasae vidctur 
poeta ex \invy apud Homerum. H, || maře refutum, erutum et exturbatum 
erat ex hnit vadit, fundo ; quod v. 84, ex hnit tedibat, Pveo69tv, 

126 — 129. Valer. Fl. i. 641. undique frrvent ^quora^ cum tubOut triJSda Nep* 



* O roňte 9, *Op6irrrit, GcnitíTnni favit 
Oronti, vid. vb. 220, proinde Acctisativuin 
Oronten ; vid. quae ttcripsi ad vs. 30. Wr. 

s Ddendum comma hic et sinailiboB tods, 
ubi subiectuni, quod vocaiit, alterí demum 
vcrbo adjicitur. Wr. 

* Yidetur fluctus infrcni irmcndo in maře 
profundam voragincm efFecÍMe : in quam dum 



revolutum maro fertur, navit lateii illud im- 
pingitur eamque circnmoffit. //. 

T Cf. Od)-B8. M. 417, 418. 

* 120, 121. Nomina tunt ex Homero, non 
autem ipcihomines. Achá ten, ^nesamicnm 
video in 8choL Ven. A. accepisse nonnullos 
de eo <^ut U. B. 701. ett AápiaiHK ávtip, a quo 
Protcsilaua esauB ett. N, 
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íumu m hatta Gerulettm Jundo caput exiuBt^, H. || alto proipicient tnt. ez 
fundo marís, in quo reg^a dei est. H. || dújectam — oppreaos. y. sup. v. 69, 
70. H. 

127. Placidum caput. Temere se torquent interpretes, non intelligentes, 
<|aoinodo graoiUr commoá caput (os) placidum esse possit. Graviier commotut et 
iratus est Neptuuus in ventos et iEolum, sed pladdut Trojanis ; quare hoc ipso 
epitheto addito poeta vult indicare, invito Neptuno, non ex ira ejus in Trojanos 
hune ortam esse tempestatem. £t miram quandam snavitatem cum niiýestate 
coiýunctam loco inease sentimus, si cogitamus Neptunům, quamvis iratus sit» 
tamen placido et tranquiUo Yultu ex undb furentibiis et sestuantibus prospi- 
ctentem. F* 

129. Sil. i. 251. JSxcipere insanos hnbreg caSque nánam. F. I| cceli ruinám 
gravissime dixit pro vento ac procella. U, pro imbribut, ait Wakef. ad Lucret. 
vi. 155. W>. 

190. Statím Neptune in animum veniebat, Junonis machinatione, ut ezsatiaret 
odia sua ei^ Teueros, hanc tempestatem esse conflatam. Ita dolat et inu accipe. 
Habuisse fertur poeta ante oculos Homer. Iliad. a»5d6, 7. Sed verba ez ApoUon. 
ív. 753. O^^' áXoxop KpoviSao átóc XáOov. Simile argumentům vide tractatum ab 
Ovid. 1 Met. 601, sqq. H. 

181 — 141. Duo ventos Eurum et Zcphyrum pro toto ventorum agmine 
manifeste ponit tanquam poeta ; nam neutríus in bac tempestate partes debuere 
Ipohtere, F.] esse prsecipuse. II. 

132. GenerÍ9 vestri : non tam oríginis, quam omnino gentb ; tantumne vos 
confidentife in vobis, in vestris viribus, habetis ? H. Alii enim admonent, ventos 
esM Tltanis et Auroře filios, pertinere igitur ad Titanům stirpem et familiam, 
unde eorum insoicntia facile ezplicari possit ; quod tamen hic allius repetitum 
videtur. F, fiducia pro confidentia. Imitatur h. 1. Val. Fl. iii. 669, nec parva 
mtajiducia gentít, ubi cf. Burm., oui comparat Ovid. Epist. zvii. 123. Non eti 
taata mihi fiducia corporis, et similes locos. J^. 

133. Scite hic calum terramque, etsi alibi, ubi base junguntur, caelum ier- 
rasque Icgttur ; nam ubi non est, cur de magno aliquo tractu, aut de variis terrís 
CQgites, Singularis praeferri solet. IVr.^ \\ meo sine numine^ voluntate, jusso. 
U. II iMo/ff#-— aquarura šunt fluctus. mt^em mařit dizit Silius ziv. 123 ; et toUere 

freta, Horat Od. i. 13, 6. W. 

135. Q,uos e^o-^, Gravius aliquod verbum subintelligendum, fere : quot ego 
male muleatot dmtiOam, Rectius tamen haec ita in inteijectionis vím et usům 
abiiflse statuemus, ut nullum certum subintelligatur verbum. Wr. Similb com- 
minatio, naturse conveniens, est apud Terent. Eunuch, v. 6, 19. Ego tefurc^er, 
mí vkos intellige ulcucar* Propius ad nostrum accedit Val. Fl. i. 202. Ilkan ego 
—[/ti iontům non iiulignantibus tmdii Hoc caput accipias], W,* 

136. Non simili, sed graviore pmna. Porro pott et committa sensu junge, si 
in posterům tale quid ausi eritis, non imi)une feretis. H. || mihi luetis. Ejus- 
modi dative saepe animus aliquo módo affectus indicatur. IVr. jj Ve$traM-^* tuos 
ceterorumque ventorum.' H. 

137. Matu rate fugám, accelerate receptům in antra vestra; maiure h. e. 
ocius discedite. H, 

138. 'Sigvui tridens, quia poetis Mtevum inmmiím, v. ad v. 99. H. 

139. Sortě, sortitione inter fratres. cf. iliad. 0, 187 sqq. H. \\ Immania 
i a je a, vastum antrum v. 52. H, 



9 ExprcMÍt locnm Silius vil 254. t^q. Uí 
emm imnaiii placidum eaptU tíetmlit mtdti Nep" 
tunua^ tatumam tiidet totogue videtur Regnaior 
I Ěmtiftra mitrmaim wn/ť DimUtuniy nuU 
mcvetd in/rontilmi aUu: Tum tendm 
/u»a (ranquUla per m/uorajpac$ LanguaUtš 
imcito iMcemt in litore/lmcttu. H. 

' Tamtai molei^ rerum pertnrVationcs, 
tempestatem. Nam molsi omnis magna moUtio, 
magna ret quam oait molitur. H, Rccie 
Wanderlich. : ^ An boc tentu dici potueiit to^ 
lere molety videndum est.** Wr. 



* Alind apotiopetit ezemplum invenitar 
^n. v. 195. Vide ctiam Liv. xzii. 39, 16. 
Quiím diu pro Cftromii , . . nuetúlnu — 1 Sed 
m advereui U amidem phriabor. (ubi cf. Ru- 
pert.) iWd. i. 7, 2. Sic deimde-Atc. pereat), 
^nicmque aUma irameUiet meeaia mea. Cic 
pr. Mil. 13, 33. D^ Hottrum enim omninm — 
non audeo totum dioert^ BÍmilesque locot, ct cf. 
Qttinct. Inst. ix. 2. Gronov. Obas. iv. 20. 
Bamah.§2a8. Noi.i. p. I018.aItot.F. ||miA» 
tmtie. Vid. adnotu ad EcL viu. 6. (et 30.) F. 
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LIB. I. 1. 140—155. 



140. Totus locus adumbratus ez Homer. Iliad. A, 1 79. OhaS' ia»v trvv vfivffí rt 
4ryc Kal troit irápourif lAvpfítíóvtamv ávaaee. At ornatius noBter extulit : se 
jactet — aula, regia. cf. ad 56. H. 

142. Dieto citius noD, antequam diceret ; aut, citiua quam dici potest, ut 
Serv., sed, antequam oratíonem ňnmset, Nondum omnia erat eloquutus, cum jam 
maře esset placatum. Quale illud vulgatum : Dictum factum. áfi' ívoq Ufi' ipyov, 
et Iliad. T, 242. Xíjtík IwttO' &iia fivOog iriv, rtrkXtaro Sk ipyov. H, 

144. Cymothoe* una ez Nereidibus : ApoUod. i. 2, 7. inter Oceani filias ap. 
Hesiod. e. 245. H, \\ Adnixut, scil. navibus. F, 

144 — 147. Similis rerum facies post tempestatem scdatam, qua Argo con- 
flictata, est apud Val. Fl. i. 657, 658. Jam placidit ratít extUU aquit, quam gurgUe 
ab tmo Et Thetit et magmt Nereut tocer erigU ulnU. W. 

145. Detrudunt navet scopulo refcr ad eas ▼. 106, quas NotuM m $axa 
latejitía torquet, Neptunus levat se. navěs. i/. 

146. Aperit syrtes, via ez arenosis vadis fiícta, ut navěs ezpedire se possent : 
nt saepe poetce de aditu facto ; sic more aperitur. refer autem ad třes navěs v. 
110, 111. li. II temperat maře, fluctus plácat. H» 

147. Rotit, curru. F. 

148.^ Magno, i. e. írequenti. Neque otiosum est magno, ideo adjectum, ut 
unius hujus virí auctorítas ac virtus magis ezsplendescat. — Suavior hic ad 
Bonum positus magno in populo; sic infra ii. 365, atra ín nebula; 718, bello ex 
tanto : iii. 211, lonio in magno. Wr. 

149. Animis pro ira dictum, et newre anmo pro ttevkre tra ezplicandum esse, 
nondum mihi persuasi. Scevire anmit mecum vide an accipias, ut stupere animo, 
pendere animo, aliasque similes compositiones. Tac. Ann.' zvi. 29. voce, vultu, 
ocuUt, ardescere, W. 

150. Jamque /aces (torres, titiones) volant, ad incendia ezcitanda. Cf. 
Cic. har. resp. 18, 39. ardentes faces in tecta jactare. Cic. Cat. i. 13, 32. Den^ 
nant malleolot et facez ad inflammandam vrbem comparare. Tac. Hist. iv. 60. 

faces injicere castris cett. F. 

151. Gravem, venerabilem, pietate ac meritit, religione erga deos et sanc- 
titate, beneficiisque in patriam ac cives coUatis. H. 

152.* Adrecttt aurtbui, Cf. Plaut. Rud. v. 2, 6. mo mihi hic sermone adrexU 
ttureg, Ter. Andr. v. 4, 30. adrise auret. F. \\ Adstare, i. e. certo quodam 
loco, vel in suo gradu staré : vid. Wunderl. Obs. in Tib. i. 10, 8. Wr. 

153. lile. Vulg. iste. Pronomen prorsus suo loco est initio enunciati, ubi 
oratio ita mutatur, ut quod antea objectum fuerat, statim subjectum fiat sen- 
tentiae et magna cum vi commemoretur. Cf. Kritz. ad Sall. 45, 2. F. 

155. Genitor, pater. Patret propne omneš seniores dii, moz et alii dicti 
Bunt ; ut Mars, Bacchus, Apollo, n. e. venerabiles, verendi, sancti. H. \\ Calo 
aperto, sereno, quod adhuc nubibus erat obductum, invectus per maře. H. ' 



* Sustuli commatA, quae erant post CymO' 
ihoe et (tdniruSy ut ňmul ad pragressum nomcn 
refcratur : sic infra vii. 340. Arma velit 
poicatque strnul, rapiatque juventia. 
IX. 358. Armaque crateratque simuL, 
puleroique tapeta: xu 834. Jncur- 
runt děna timul omnii oopia Teucrum Tyr- 
rkenique duoe$, zi. 294 eqq. Et regpom 
iimui qua gint, rex optime, rtgia Audisti, 
et qua nt nwigno senteiáia bello. Male etiam 
apud He^. aistinguebatur v. 298. Hune 
&UÍUS, nand et Patron, Cfr. Liv. vi. 40. 
Ex quo adxUi tumuš si mul in eivUatem et 
patres. Nempe ante ňmul si interpunntur, 
deprímitur proximum membnim; quod ne 
viii. 182. ^uidcm recte fierí puto : Vesrítur 
^neas, 9 trnul et Troiana ruventus. Per- 
petui tergo bovis, ^ed xii. 326. PoseU 
equot atque arma timul, lic est in fine sen- 
tentitt collocatiim timul, ut h■^c ita jungcnda 
■int : simul potcU equo$ ^ arma, non : poědt 
equoi et timul arma. Wr. 



* Ae in comparationibus banc vím liabet, 
ut ad prat/resaa spectet, quee comparatione 
aliqua illustranda Buni, non ad subiecta; quare 
non erat, cur Heynius JEn. ii. 62o^ — 631. desi- 
deraret apodosin ; quam mirum est cur idem 
noii desiderarit Cir. vs. 489. Nec recto vi. 
707. Ae velut in praiit tJti apcs testate terena 
Floribuš insidunt variis, et candida circum 
Lilia /unduntur : ttrepit omnis murmure oam- 
pus; verba gtrepii omnis murmure campus 
pro apodost accipies; cf. etiam iv. 40*2 sqq. 
Etenim sic solent posteríores comparationum 
partes sine copula adjici ; cf. Ge. iii. 196 sqq. 
Mn. ii. 304 sqq. vii. 462 sqq. 699 sqq. ix. 59 
sqq. X. 356 sqq. zii. 365 sqq. 587 sqq. 715 
sqq. cet. Wr. 

* Adrectis auribut, Cf. Plaut. Rud. v. 
2, 6. suo mihi kic sermone adrexit aures. Ter. 
And. v. 4, 30. adripe aures. F. 

* Seriores poets tribuunt Neptuno hippo- 
campos. V. Stát. Tbeb. ii. 45—47, ut Protec 
Geoi^. iv. 889. H. 
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156. Equot Neptuni v. Homer. Iliad. N, 23, 24. H, || Cave jungas curru 
volant; jioúus dat lora curru, i. e. currut; mfr.yi.l, classiguemmittU habenas. 
Wr. Hune locum omatíssimum ante oculos habuere Sílius vií. 254 — 259, et 
Statius Tbeb. v. 704 — 709. H. \\ Curru secundo, celen, duetům a navi, quse 
secundo amne devehitur. H. Cumu secundus qui sít, perspicere se negat 
Jahn. ; sponte se ofTerre emendationem curtu ; at quum Rom. Jiuctu suppeditet, 
id reponendum viderí. Poterat ea lectio firmarí e Lucano v. 459. classii vento 
Jluciuque secundo Lapia. Sed facile apparet, lectionem Cod. Rom. ortam esse e 

Í}T2ígreaso flectU s et ita saepe forma vicini vocabuli valuit ad cornimpendam 
ectionem. Neque, curtus gecundut si Latinům est, currus secundm barbarům 
habendum ; sic vela tecunda apud Ovid. A. A. li. 64, et Fast. iii. 790. Vento 
autem utimur secundo, navigamua celeríter; unde celeritatis notio adheerere 
potuit huic adjectivo. Wr. 

159. In tecessu longo se. litoris. H. Virgilium aperte imitatur Solin. 
Polyh. c. 9. Eubeea mnda laterum objedu efficit AuUdit portům, Adde 
Caes. Bell. Civ. iii. 112. Hac imula [Pharos] objecta Alexandrice portům 
efficit. Wr. 

160. Quibus, 'ad quce latera.' H. || ab alto, se. veniens, allabens. jF*. 

161. Šinut de ipsa aqua intellig^tur, hoc sensu: 'fluctus litoribus insulse 
allisi sinuoso flexu et magis magisque dilatatis orbibus recedunt.* vid. Ge. i v. 
420. H. F.7 

162. Hinc atque hinc. * Ab utroqiie litoris hujus introrsum reducti comu 
seu latere duo scopuli eminent silvis obsiti.* H.^ \\ Gemini, duo, ut infr. vi. 894. 
Šunt semtMB tomni port<e. iz. 265. JSt tripodet gentmot, auri duo magna talenta. 
F. Conspicuo particulae atque major qusedam vis atque gravitas inprimis in 
jungendis Otdem vocabulis, e. g. ' Huic mater quamvis atque huic pater adsit.' Wr, 

164. Scéna, h. e. (=longus prospectus) tilvarum corutcarum, tremula 
inter intervalla luče micantium, dum vento moventur (inf. zii. 701, 2. aut ipte 
coruscit Cum fremii iUcibut quantut — Apennmus. H. Sed scéna quomodo de 
longo prospectu accipi possit, non exputo ; rectitis Isidorus in Glossid, hune 
ípsum fortasse locum respiciens, tcenam interpretatur arborum dentitatem ; vid. 
Gronov. Diatr. ad Stát. S. p. 258. Wr. Seena enim est Grsec. ftKrivii, que, áieb 
r^c ffcmc dieta, propne umbraeulum, cameram ez arborum ramis ac frondibus 
sivé nátura sivé hominum manibus contextam signifieat. Cf. Serv. ad h. 1. 
Ceterum idem loeus infra iterum descríbitur v. 310, 911. F. 

166. Front (=pr8erupta et ardua pars petree. F.) adverta, se. intrantibus 
sinům. H. 

] 66— 168.' Hoc antrum itidem ex Homero vcr. 103 — 112. H. 

167. Vivo tato, Vtoum interdum opponitur ei, quod arte est factum, ut idem 
sit quod nativum, non factitium. Cf. Ovid. Fast. ii. 315. arUra laaueata topkit et 
punáce vivo. Ovid. Am. iii. 6, 59. vivum ferrum. Plin. H. N. zzzv. 15, 50. 
ottmm tulphur, etc. F. 

168. Ňympharum domut^ etiam Odyss. xii. 318, de antro in insula Solis : 
Ma ^ iaav Kv/i^lwv koKoI yopož ^čk 96wkoi. H. Omnia ejusmodi antra ad maře 
šita, imprímis abdita et solitaria, in auibus lavarí possent nemini observatse, 
Nympharum domieilia habebantur. Vides ubique, Virgilium, si sententia certare 
non poterat» verborum omatu cum Homero eontendisse. F. || Fettat navet. 



"* Insula non est ap. Homer. in loco, quem 
hic expresmt. Od. xiii. 97 Bqq. Avo ik iroo- 
/SX^Tiff iv avTw 'Aicral áiro/J^úycv, \i- 
fttyov iroTUTfirTijwTai, Aí t* ávifimv VKt- 
iróeaai ivaa^mw fÁÍya KVfia 'BktoOi v : led 
est alius locus, qucm Maro ante oculos habuit, 
in descriptione terraB Cyclopum Odyss. ix. 116. 
Ex eodem loco červi inf. vcr. 184, poet» in 
mentem Tenere. //. 

' Gemini minantur In calum sco^ 
pult; Hom. Od. xii. 73. Ol dk dvto vKÓirtXot' 
bukv ovpavóv Řvpifv Ikóvh 'O^iívy KOpvfpý, 



9 Scopulit pendeniibut ex hoc versu 
snnisit Stát. Stfv. ii. 2, 16. Placido . . recestu 
Hinc atque hine eurvcts perrumptmt Ofquora 
rupeš . . . LUus ei in terras, foopulis pendenti' 
bus^ exit. Omnis locus ad Virgilii exemplum 
fonnatns. F. 

1 'EvTOodtv di t' áviv dtvfjíolo fiivovtrtv 
N^f « cútro-tX/uoi, OT áy Spfiov fiÍTpov Vtrwv- 
Ta». ibid. ver. 100, 101. Cf. etiam Od. ix. 136. 
'Ev dk kifii]v tvopfím, ív* oů "XP*^ vtía/iarót 
i<rrtv, Ovr' tvvát /SaXtctv, ovri irpVfUf^vC 
ávd^ai, etc. F, 



184 LIB, I. 1. 169—180. 

€f. Ov. Reni. Am. Ql6,fes$€B dáte terta carinte. Tib. ii. 5, 46. mper fet$at 
voUtai mctoriapuppet. T. 

169. Unco non alligat ancora mortu^ : traoslato epitheto ancoree ad 
mortum, Inf. xii. 274. mordet fibula, H. 

170 — 179. Septem navibut, una qua JEneus vehebatur, tribus e scopulis a 
Tritone, tríbusque aliis e syrtibus, seu vadis arenosis, a Neptuno expeditis. 
Ccteras preeter unam aervatas moz videbimus ; fuit enim tota classis xx. navium. 
— 171, 172. Cf. Odyss. v. 462. 6 i^ U icorafAoio XiaoOtlQ ^x^^^^ vvtK\iv9ti, K^m 
ié Zt^itapov ápovpav. H, l| telluris amor, wóOog, est soli attíngendi cupiditas ; 
tabentes artus tale, unaa marína respersoa, madidos, simpliciter. Poetce enim 
tabem propne ponunt de humore comipto, mox de quocunque, imprímis sordido. 
BáXaffffa Sk kíiku flroXXi) 'Av ffrófta rt pivÁQ rt, Odyss. ¥• 455. JJ.' 

175. Ov. Met. viii. 643. ignesfoSú nutrii. F. 

176. Vix dubito, quin «am poeta his v«rbis tangat irnis ezcitandi rationem, 
qua hodie pastores utuntur, qui exceptam fungo scintiUam in aridum stipulae 
manipuUím condunt eumque fomitem celeríter vibrant, donec per aurám suscitata 
flamma stipulas corripiat. JRapuit* i^hur fiammam in fomite, i. e. celen 
motu effecit, ut famet, h. e. mampulus ille, ardere inciperet. Sic non est, c^uare 
praepositionem m abundare statuamus, ut visum est Wunderlichio. Ita e toliis, 
exccpta scintilla gliscentibus, admoto sulfure flamma excitatur apud Val. Fl., qui 
aperte Virgilium imitatus est, ii. 448 sqq. tracto pars frangU adorea saxo Farra : 
citům strictis atiut de caatíbuM ignem ihtendit fotíu et niffitre ptucU amico, Wr. 
Quee explicatio cui pauUo subtilior videatur, is simplicius loeum sic capiat ; 
'Jlammam (quee jam inerat) infamte (s. arídis foliis et sarmentis), raptím «t»dto- 
vU (nec rursus exstingui passus est) ;' quam si sequimur interpretationem, nec 
abundare prsepositionem, nec infomite pro infinnitem positum «sse, qnod Ruddim. 
ii. p. 827, censet, fiícile apparet. ExpUcat quodaromodo hune iocum Lucani 
versus viii. 776. Éxcitat invaadoM admoto JvmiieJlamnuuK F. 

177. Ceret pro frumento. Cf. adnott. ad Eci. v. 60. F, || Cerealia arma, 
utensilia, instrumenta ad pinsendum írumentum et coquendum panem, puta esse 
illa ipsa saxa (v. 179), porro mactram seu alveum, quo farína subígeretur. De 
fermento enim nondum cogitabant; sed farioam illam subactam, seu pultem* 
continuo quadrarum forma sub dnere coquebant. Aliter ti^ia ieurÓQ, Odyss. 
yii. 232. (quee Cerda comparat.) H. 

178. Festi rerum, Fetnu analogiam servat relíquorum adjectivorum quiB 
luia per se šunt inde/imta potestatit genitivum rei ad quera pertinent assumunt. 
Kriiz. ad Soli. Cat. 7, 6.) Fessus beiligue vi<rque. Stát. Td. iii. 395 ; $aiuti», 
ÍW, ii. 234. (Ruddim,) 

178, 179. Hic vides priscorum hominum rationem et artem panis conficiendi. 
Frugei^ h. e« grana, receptas, e mari servatas, torrent, ut ea exuant glu- 
mam et fiícilius commiaui possint, tum ^rangunt gaxo, ut multi populi etiam- 
uum grana saxis contundunt. Cf. Ge. i. 267. H. 

180 sqq. Omnem prospectum latě petit pelago, in pros. or. : prospectum 
capit, prospectat, quantum licet, per omne pelagus. Cf. Od. x. 146 sc^. et 95 
sq. H, Noli ti commutare cum ut, Nam an visurus esset Anthea, incertus 
erat. Verba autem, quae notant erplorare, tentare, sequitur particula ti, cf. Liv. 
XZV.36. xxiv. 1. Virg.£cl.vi.56,57. Ge. iii. 33 1,332. Ovid. Heroid. xix. 27. fV. 
Ita ssepius apud Virgil. H. Si quem Anthea, ut apud Propert. iv. 11, 19. Aut 
ti qutt potita judes tedet JEacut uma, Wr. De ipsis Caici annis heec 



* Ancoru a Virgilio deacriptas (^n. vi. 3. * 174. Formám peifpctietMfťprobantPmcian. 

tum dente tenaci Ancora funaaboU navia) non x. 4, 23. p. 889. P. Phocaa p. 1715. aliique 

es8C túvav apud Ilomerum obvias, constat, grammatici. F. 

nc<}ue Ilcynius ignorant. It II. i. 436, discrte * Rapuit ett aparait, infomite pro vulgarí 

dicit : tvvai Bunt saxa, qiiffi pro ancorís crant. fomite^ quo arida nntrímenta noUintur. /», 

W. 8il. yii. 624. qwi jUmla mortu Lorica ut ív apud Gnecos poetas, Soph. Plni. 102. 

crebro lajtata retolverat ictu, et Ovid. Met Antig. 951 , instrumentum aisuincat. W. 

viii. 318. Itasilis huic 8ummam mordebat fbula > řro yZammam nauci Codd. pnobcnt ySam- 

veítem. Similitcr apud Hor. Od. iv. 6, 9. m- mat, quod probat Wakef. 1. 1. /^ 
curii mordajp, i. e. incideus, commemoratur. F, 
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accipienda esse, apparet ez viii. 91 sqq. Lahitur uncta vadk abiet : mirantur ei 
undúB, MhnUurnemusituuetum fuleentia longe Scuta virům, Wr. Wcickert 
paullo aliter locum videtur intelligere, quum conferat infra ii. 81 sq. Ftmdo 
aliquod si forte tuat pervenit ad auret BelidčB nomen Pakmiedit {if hapltf any 
j>c.) ; quem locum huc non quadrare puto. F. ' 

185. Armén ta, quod proprie de boum gregibus dícitur, interdum etíam ad 
aliorum animalium turbas transfertur. Cf. Ge. iv. 395, ubi phocae et aliae bestise 
marinas Neptuni amtenta vocantur, et Plín. H. N. viL 2, 2. eztr., ubi de cynoce^ 
phalorum arme«ti$ senno est. F. 

189. Cornihut arhorei*, £cl. vii. SO. ramoia comua. H. || Capita alta 
cornibus, pro vulgarí capita aUa comua habentia, Etiam ferente* pro exili 
voce : habentes. H. 

191. Mitcet a gem iurbam, oraate pro agit, cXovec, ut promiacua fuga se 
ipsi invícem trudant, quum antea hngo agmme incederent. H. 

198.7 Certo hsec, humi et humo, dÍ9crimine a Virgilio, ac neacio an a quovís 
diligentiore scríptore, usurpantur, ut humi sit tft terra, i. e. in terree superJicie, vel 
ad terram ^ : humo autem a terra vel e terra K Quod autem ^a. z. 558. editur : 
non te optima mater Co ndet humi, Medicei auctorítate, in quo o superscrípta, 
iu humo mutandum censui ; sic mandare humo, tegere humo de sepultura iz. 214. 
z. 904 ; neque humi válet intra terram, ut ne x^f*«' quidem, unde humi jactum ; 
nec, si apud Sallustium humi ita legitur, [Cat. 55, 3, ubi tamen vid. Krítz. F,] 
etiam Virgilium ita scrípsiase eflScitur. Wr. || Numerům cum navibut 
eequet. Sic v. c. Cic. Legg. iii. 10, 24. Tenuiore$ cum principibus aquari se 
putant. F. 

194. Portům non proprie, sed pro statione navium ; vid. sup. ad vs. 159. H. 

195—197. Deinde vina, quee, etc. Sic alias a poeta uon suo loco in- 
fertur deinde: v. 14. Sic deinde locutus CoUigere arma jubet. Adde v. 400. 
vii. 135. Sjmiliter Ge. iv. 284. quoque módo ctBsis Jam stepe juvencis Insincerus 
apes tulerit cruor* Wr. In Dřepáni portům, qui Siciliss est, classb Trojana 
clelata fuerat Mn. iii. 707 ; non longe aberat JEgesta vel Segesta, quam Greeci et 
Egestam scríbunt, condita ab JEgesto Troe, quem Virgilius Acesten appellat, 
cf. v. 31, 61. Benigně fuerant ab ipso ezcepti, ut etiam inf. i. 558. 570 ; hinc 
bonus [benignus, liberalis. F.], Idem iterum hospitio JSneam ezcipit iGn. v. 36 
sq^. Quod vina commendat, ut Acestae mnnus Uviiiov, id ut poeta, et Homert 
imitatione íacit Od. iz. 197 sqq. H. || Vina o ne r are ca dis quasi pro onere 
inferre, infíindere cadis, pro vulgarí : cados on, vitás. H. Eadem structura infra 
iii. 465. stipaique carinis ingens argentum, viii. 180. oneranlque camstris Dona 
laboraUe Cereris. Wr. Hic locus fecit, ut grammaticis torquendis inventa sit 
queestio rídicula, quse apud Juvenalem vii. 236, ezstat : Quot Scuius Phrygihus 
mrí donaveril umas. W. 

198. Ante — mata, rá vpiv irajcá. H. Adverbium ante apud poetas et in usu 
quotidianí sermonu saepe ita cum nominibus substantivis et aqjectivis copula- 
batur, ut nova ezsisteret vocabulorum compositio : quod grammatici per hyphen 
(i*^v, v^' Hv) seu syntbesin factum esse dicunt. — Universus usus mazime conti- 
netur adverbib temporalibus ante, post, oUm, semper, negationibus ne et nec, et 
adverbiis bene et male, Quinctil. Declam. i. 14. lUe ekgU, qui recipit ante 



* 184. Cervot ex Homerí capreia fecit. 
NtiUos tamoncervos in Africainventri Herodo- 
tuR, ArÍBtoteles, et Pliniut post illoe affirmai- 
vcrunt. Qaicqoid est, oervos proprie dictos 
mme per oras Afríc« Terens Beptemtríonem 
sitM errare, affirmat, ut alioe taceam, Skauřs 
TraveU, p. 243. cf. inf. v. 37. H, 

f Ingeniia corpora gravias qnid et 
gruidiut sonát, quam si macnot ccrvoi ecríp- 
tum enet. Omnino Romani haud raro utun- 
tor Toc. eorporis in circumlocutionibus ipsius 
penonas, de <^ua sermo eat. Vid. simillimnm 
locum Ge. iii. 369; porro ^n. ii. 18. deUeta 
virům tortiti oorpora. ix. 272. leetišmma ma- 
trum oorpora, siL ziv. 105. sororum oorpora. 



Val. Fl. ii. 653. eerUumque pares primetva 
ndrnštri Corpora. Liv. xxiz. 21, 6. Libera 
oorpora placetů Locretmbua rettUm. Plin. Pao. 
33, 1. Servor um noxiorum oorpora. Tac. Ann. 
iv. 72. oorpora ennjuffum aut uberorum eervitio 
traddKuU. F. Victor ornatua poetici cauta 
adjicitur. /undat . , , iequet. Pauci qui- 
dam Codd. /wtdit . . aquat^ optimi codd. in 
altcPD contentiunt, et subjuuctivui bene eon^ 
sUium Mnm indicat, qui non prius absi^tere 
voluit., quam septem cervos interfecerit. «/. 

• Mn, v. 78. vi. 423. xi. 665. ix. 754, ot 
X. 697. v. 481. xi. 640, P, 

• Ge. ii. 460. iii. 9. ^n. iu. 3. F. 
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meliorem, Hand. ii. 389. Cat. iv. 2. úfn tile post phatelut, etc. (= qui 
posíea fuit, oř pottea factus), Plaut. Amph. ii. 2, 188. Tu intus paieram 
pro/erio foras ( — qucs intus etť), Ruddim. 

199. O pas si graviora. Hor. Od. i. 7, 30. O forles pHoraqite passi Mecum 
sčppe viri, Locus autem expresdus ex Hom. Od. xii. 208. Macrobius Sat. v. I ] . 
Maronem in his locupletiorem Homcro czistimat. At inter Serviana legitur : 
Totus hic locus de Kasvio belU Punici 6b. translatus esL Scilicet is ipse Homerum 
Latine loqui fecerat. H. 

200. Sct/lleeam r a biem, períphrasi personse pro Scylla rabie furente. F. 
II Sonantes se opu li, fluctibus allisis, et quidem penitus, in interíoribus adeo 
rupis recessibus et antrís, šunt ii ipsi, quibus Scylla indidebat. Vid. inf. iii. 555. 
558. 566. Ter scopuli clamorem inter cava saxa dedere, H. Cf. etiaro iEn. 
ii. 487. penitus cava plangorUms eedes Femineis ululant. F. 

201. Accessistis ad eos, hactenus, quod jam fretum Siculum ingressi non 
longe ab iis aberant, quum, dáti ab Heleno oracuU memores, statim ad leevam 
convertunt cursum. H. || accestis per syncopen. F.^ \\ Cyclopia saxa*, 
litus Cyclopum saxosum in Sicilia, cujus rupes et antra illi mcolebant in iEtnee 
vicinia. Vid. inf. iii. 569. 644. 675. Accesserant (doctius dizit, experti erant) 
scilicet et ad hoc litus, et in portu escenderant, bed ab Achsmenide moniti 
fugiunt. H. 

203. Forsan et htec o. m,j, Pertinet huc Euripideum, quod Macrob. Sat. 
vii. 2, laudat, ^'Qc n^v rot eia^^ivra fitiAvijtrBai iróvtav, Latine conversum a Cic. 
de Fin. ii. 32 ; et ante Euripidem Homcrí locus Od. xv. 398 — 400. Ingcuiosa 
imitatione heec secutus est Statius Theb. i. 472. Forsan et has venturus amor pnF" 
vtiserit iras, Ut meminissejuvet. H. Particulam ybr^an pedestris orationis scripto- 
ribus admodum raro, Ciceroni nusquam usurpari satis constat. F. Indtcativum 
futurí assumit in conjectura de futuro facienda, sed cum aliqua verítatis occupa^ 
tione. Sic Homerus et epici Greeci particulam kív usurpant. (ii. 1, 139.) Cf. 
Vii^. ^n. i. 203. xii. 133. Hor. Carm. ii. 16, 31. Martial. v. 61, 8. Symmach. 
Epist. i. 80. Hand. 

204. Per bos ipsos casus, per hsec rerum discrimina : pleonasmus poetis 
frequentatus. H, \\Discrimen rerum vel rerum omnium (Cic. de Orat. i. 
1,3.) dicitur discrimen, in quod res tuše adductse šunt. W. 

205. Tendimus in Latium. Quairas, unde jam tum iEneas nomen nov8B 
sedis sibi promissee, Latium, noverít ? quum alits in locis tam incerta omnia ei 
essent. Scilicet in locb infcris certiora edoctus fuerat vi. 891, 2. F. \\ Sedes 
uhi fáta quietas Osteudunt, h. e. oracula et auguría preedicunt, promittunt. 
Ostendere egregie imprimis poetis bac in re dicitur. lidem f as esse dicunt ea, 
quse fatis volentibus et oraculorum monitu 6unt. F. 

207. Dur are pro durare se, animum suum, poetce primům, deinde alii scrip- 
tores, ut Tacitus. TX^re, fiXoi, II. ii. 299. H. Cf. Val. Fl. i. 237. Jngentes 
durate aninug. Ovid. Am. iii. 11,27. His, et qtue taceo, duravi stepe ferendis, 
Ter. Ad. iv. 2, 15. Stát. Silv. i. 2, 91. ii. 1, 141. Liv. x. 46, in. xxiii. 18, 10, etc. 
Multa alia exempla congessit Heins. ad Sil. ii. 463. F, 

208. Mger, ut alibi saucius, vulneratus et similia, a corpore sspe ad animum 
transfertur, ut sit i. q. trístis, mcestus, curis vexatus et agitatus. Cf. Cic. pr. 



* Qaeiniidinodnni infra iv. 606. exstiiuMm. 
v. 786. traxe, xi. 118. viaet, etc. Lucretiana 
huJuB syncopes exempla plura conscMÍ ad ejiit 
i. 7l. (▼. c. i. 234. Ofmsumae. i. 9w>. oonflnxeí. 
iii. 69. remosse. iii. 650. abttraxe. iii. 683. 
crcs»B, etc.) F, 

^ Cyciopea Medic. Lim. utq. Serv. Dread.; 
veram lertionem, ab iťeinsio refltitutam, ne 
unu8 quidem codex videtui aeryasac. Sed »ic 
ipai Graeci, ubi brevi ayllabaopus erat, KvkXw- 
iriov dicebant. Euríp. Oreat. 954. Pora. : 
laKXfÍTta 6í ya KvicXw^ía, cui venui 
rct}M>ndet 965. lut^ Iw travZdKpvr' it^afii- 
pwv. Vid. Beutl. ad Hor&t. Epod. ix. 16. 



Ac dici non potest, qnam crebro libraríi ad- 
jectiva GnecflB oríginis in -ius deainentia comi- 
perínt ; sic Caucaseus Ecl. vi. 42. et Ge. ii. 
440, in multis codd. ; item aliis locis athereus; 
quum Gnace dicatur Kai/tcairiot, aldipiot^ non 
KavKá<ri09^ aWtp^ov. Quam vetua autem stt 
bic crror, ex iis cognoscitur, quai Serviui 
acripsit ad vs. 177: ^'Etsciendum est, j udice 
euphonia dici Oereaíia vel Cerialia^ Typhoea 
vel Typhoia^ Casareanua vel C<»nrianu8. In 
bia ergo liceutia derívationis est.** Typhoea 
tamen infra vs. 665, ipse Priscianus i i. 9, 47, 
l^t ; antiquum scilicet fuit vitium. Wr, 
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Cteh 6, 16. Médea tggra animo. Sall. Jag. 71, 2. (gger ammug. Plaut. Epid. i. 
2, 26. íFger ab animo. Li v. i. 58, 9. ii. 96, 4, et alibi, čBger animL xxz. 11,3. (sger 
omarty etc. jř*. 

209. Premit, occultat, ut aaepe. H. \\ Altus dolov est is, qui penitua in- 
•edit, ingens, gravis. Tac. Ann. xvi. 29. aUiu pavor, W. 

210. Se prasdee accingunt, i. e. accingimt se, ut ex praeda (cenris csesis) 
dapes futuras, ccenam parent. F, 

21 1 . Viscera ', quidquid sub corio est, Ipsse carnes. Cf. iEn. vi. 253. viii. 180. 
Ovid. Met. zv. 88. Ita etiam apud prosse oratioiiís scríptores. Cic. Tase. ii. 
8, 20. quum tnhietiuet iutáca vucerUmt (Herculb). Ibid. c. 14. eztr. SparUe vero 
pueri ad aram sic verberibui acc^nuntuTy ut mulhu e vuceribus tanguit exeatf et 
alibi. F, , 

212. Vocabulo parti a^jicitur pluralis verbi numeros ; "sed ea res his regitur 
finibus, ut ejus nominis, ad quod refertur voc. par$^ pluralis, aut pronomen aSi 
preecedat. Cf. Geo. ii. 10. 2Bn. ii. 399, &c." lVr» \\ Veribut. Veríbut [noa 
venibtu] in Medic. et ceterís pnestantioríbus librís, ut ubiqae. Wr, Totus 
ez Hom. II. i. 465. fíLlvrvWév r' ápa ráWa, tal áfí^' ófitXoXmv firttpav. 
H, II Trementia, adhuc palpitantia, ut et Serv. Noo equidem saavem in 
hoc epitheto iniaginem sensui objici dizerím. H, Cupiditatem edendi et fes- 
tinationem significare voluit epitheto. Alia est ratio iod Mn. iii. 627. Quum — 
tepkU iremerent sub dentíbus artut. W. 

213. Ahena locant: quorsum ? čerte non ad elizandas cames, quibus 
heroica tempora plane non utebantur, ut notum est. Et torreri cames in antec. 
Tersu significatur. Igitur his ahenis aquam calefaciunt, cf. Mn, yí.218, 219, ut 
se lavent aute epulas, ez more. H. ^j^ Flammai minii trantt pro tubficiunt 
aénu tgnem, H. 

214. Fuiique per herbam ředit v. 102, et iz. 164. Cf. etiam Ovid. Met. 
i. 438./ifntf m heH>a, etc. Sic iEn. ii. 252. fuň per Mcema Teucri. v. 837. futi 
per důra sediSa nauUe, F. 

215. Impleri cum genitivo Grsecorum more construitur etiam infra ii. 586. 

Stát. Tbeb. iii. 472. in^lere fiOuri, id. Achill. ii. 247. magni qui Peíea facH In^ 

pleat. Cic. ad Fam. iz. 18. oUam denariorum impL Id. Sen. 14, 46. reBgumi 

jutUe implere aUquem. Liv. i. 46, 8. aSquem temeritaiú impL Id. vii. 7, 5, flórem 

Juventutii tpei armorum impL cett. F, || Baccki, vini. F. ij Ferinee scil. 

camis, ut plene dicunt Sall. Jug. 18, in. Phn. H. N. vi. 28, 32, alii. F, 

216. Hoc est Homericum : Aiiráp Iirc2 iróffioc Kal UfiT^oQ IC ipov iyro. Cf. 
inf. viii. 184. ^. \\MensíB remotts noto vetere more,quo mensa cum epulis 
convivae apponebatur et auferebatur. At h. 1. fusi per herbam epulantur. Ita* 
que impropríe dictum. H, 

217. Requirunt $ociot, declarant desideríum amissonim sociorum, con- 
queruntur eos sibi ereptos, Mvtieáfuvoi Si^ f irtira, ^íXovc íkKcuov éraipovt. Od. 
zii. 309. H. 

219. H. e. sivé jam esse mortuos. Extrema pati proprie dicuntur, qui 
crudeli supplicio affecti animam efflant, h. 1. simpliciter, qui moriuntur mořte 
TÍolenta, nuctibus submersi. H, || ^^c^am, exaudire vocatos, h. e. esse 
mortuos, quos invocarí ab amicis et condamari notus mos erat, cf. inf. iii. 67. 



* 211. Deripiunt Heins. ez ntione gram- 
mfttíca, qaun Uměn unui Rottend. sec. tuetur. 
Sic jam emendarant Turnebni et Gifan. v. 
Cerí Barh. ad Tibull. L 2, 84. " Dirim di- 
cuntur res," inquit, *^ quai non tantum ab aliÍB 
separantur, led etiam in partes distrahi et dis- 
sípari possunt.** Hactenus bene; sed quod 
nostro loco diriviunt revocandum censet, id 
nolim probari Jannio. Amplecterer hoc ipse, 
si non cotíit adjectum esset. At libraríi ita 
crebro de- in di- mntare solent, ut nihil minim 
sit, si interdum omneš codd. in illad vitium 
conspirant, at infitm iv. 593 ; ct etiam notáta 

▼OL. II. 



tÁ Ge. ii. 8. Mn. ii. 398. Contra iii. 419, 
licet longe plurími codd. cum ipso Mediceo 
deductcu tueantur, recte editur didudtu; et 
xi. 654, dirigU^ ubi derigU Medic. et Rom. ; 
atque alibi eodcm módo exantum csae in Rom., 
scríbit ad eum loc. Bottarius. Quod si tantam 
esse yolumus codicum reverentiam, cur non 
etiam Cydopea vs. 201, quod per omneš libros 
MSS. propagatum videtur, et similia vitia réti- 
nentur? &t videlicet, ubi soli ntioni, non 
librís MSS., obtemperandum, maximě autem 
in deligendis verbis a prspotitione ds vel di 
indpientibus. Wr. 
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vi. 506. Oájm, iz. 65. Ad prosaicam aane subtiliUiteiii : an eztreoia eos pauoi 
Cite credant, et jam condamatos ? Sed in poeta Ula non reouiritur. H. Di- 
Tersos mores passim confusos videaa, alterum, solemnibus sepulcralibua peractia, 
acclamandi, Háve, vale, Mn» iii. 67. vi. 506, alterum concktmandi^ si quí moreren- 
tur vel mortui essent ; vid. interpretea ad Terent. Eun. ii. 3, 56. Posteríor hic 
Intelligendua. Nam Monet, qui invocabantur, aišditniet fingebantur. W, Quod 
attinet orationis conformationem dubii, teu , , sivé, Wr. comparat u7SS. fotone 
erepta Creuta Subitíiit, erravUne via, ieu kuta retedit, Incertum. F.* 

223. Finit erat, hujus sermonis ; est nota tranaitionis fonnula, qua expressit 
Homerícum illud : wq ol fUv roiavra irpdc áXX^Xovc ávóptvov, Wr. Rationem 
dicendi imitatus est Val. FI. i. 350. Et jam finit erat, Afodum autem sequentia 
per particulam otttfin annectendi nec exquisitum nec vulgarem, sed proprium 
dixerís. Cf. JÉn. iv. 5—8. Liv. xxv. 37. Tac. Hist. i. 29. W} \\ Jupiter. 
Antiquissimi quique librí Juppiter exhibent constanter. Wr,' 

224. Maře velivolum, m quo vela volant, secundum Macrob. Sat. v. 6, ex 
Livii Andron. Helena sumtum, ubi hic versus legebatur : 7V« qid permentnt ponti 
maria alta, veHvola. Lucretius v. 1441, ipsas navěs ve&volat dixit : Tum more 
ve&voSt fiorebat propter odoret (sic enim pro vulg. velivolum ex optimis Codd. 
edendum, cf. adnot. mea ad h. 1.), qua in re secutus est Ennium. F, || Terra t 

Jacentet, pr»clare, respectu quidem Jovia ex alto prospicientis, porrectee sub 
ipso et latě patentes ; quamquam temE jacentet, gentet jacentet et alibi ap. poetaa 
occurrunt pro simplici potita ; similiter i!eiA'jMýnfálsunt dicti. H. Videtur hoc, 
latot populot, ab Ennio sumtum ; vid. p. 11, ed. Hessel. Wr, 

225.^ Sic post participium {detpictent) interpositum more Greecorum, Plat. 
Pbffid. c. 5, p. 9. (SwKpárifc) caOf^/Mvoc ovrwc 4^<l ^^ Xoiirá ^uXiycro. W, iSSe 
ad prscedentia [h. 1. ad partie, detpicient] referendum est. Hoc enim Ula parti- 
cula significat : 'inhacrerum contUtione;* *cum akud quid tit aut ettet,* Lach- 
mann. ad Propert. i. 23, 6 (quem Wr. conferri jubet). Adde ^n. vii. 668. viii. 
488. Wr, In arce cceli constitutus Jupiter in terraa despicit, cf. x. 3, et 
Val. Fl. i. 498. Sderea tuně arce pater, cett. W, 

226. Defixit lumina (vid. adnott. ad Ge. iii. 433.) regnit Libya, Alii 
acríptores pnepositionem addere solent. Cf. Ovid. Am. ii. 8, 15. Ut tamen iraiot 
íh te defixit oceltot. Curt vii. 8. In vultu regit defixerant oculot. Id. ix. 3. melu 
atUmiti in terrani ora defixerant, cett. Virgilius vero etiam vi. 469. lUa tolo fixot 
oculot averta tenebat, F. 

229. Suffundi lacrimit oculot et tujúndi rubore ora (Ovid. Met. i. 484) 
legitimsB šunt poetarum constructiones. Utramque, omissis accusativb oculot et 
ora, idque proprie usurpavit Plinius Paneg. c. 2. f. Ad qwat ille vocet lacrimit etiam 
ac multo pudore tuffunditur, W. 

229.' Wakefield. ex Heinsii et Bentleii ad Horat. Od. i. 12, 14. conjectura 

* 220. ComnutpoBt ^n0a«raitulit Jahn.; • In ti. 223 — ^227, plura Homeri loca ante 
milii non male interpuD|p videtur : sensus est oculos habuit ; imprímis II. xiii. pr. et viii. 51, 
enim : Pnecipue hoc faciebat ^neas, qui nunc 52. H. 

oett.lTr. fiOronU. Plures codd. OroMťú ; aed 7 225. Sic Burm. male interpretatnr, *BÍe 

meliores alterí scriptune favent. Cf. aupra ad temere, sine certo connlio eas imprimia terras 

vs. 30. De Oronte supra vt. 113, sermo fuit. inspiciendi;* coU. Hor. Od. ii. 9, 14, et Donat. 

.^myeitf itenim commcmoratur xii. 509. Ly- ad Ter. Andr. i. 2, 4; neque melius H. : *8ic 

au, ix. 556. Oífot, infra vs. 612. t. 118. 152. ut erat, despiciens maře et terraa conatitit.* F. 

184. 223. xii. 460. Ooanihu^ infra ts. 510. * Macrob. Sat. vi. 2. Inprincipio j^neidot 

612. i v. 288. v. 122. 245. F, temptdaa deacrihUur, et Venut apud Jovem 

• Qui tequitur locut, e pnestantiorihua eit queriÍHr de periculia filii, et JupUer eam de 
habenduB, quum poeta et miraculum addat fiUurorum protperUale aolaiur. Hie locue 
hoepitio ^neae apud Didonem, et, quod multo Mue a Níbvío mmtus ed ex primo Uhro helii 
majuB, Romanorum animos in canninis Btatim Punici: iUic enim aque Venue^ Trofanie tem- 
adittt in iEneam et totam adeo carminis fabu- peeiate laborantibia, cum Jone queriiur; et 
lam advcrtat Lincas primas hujus narrar $et/uuntur verba Jovia filiam. (xmeolaniis spe 
tionia videas in Od. v. 6 sqa., ubi Minerva /uturorum. Comparari potest etiam Minerva 
apud Jovem, ut jam Odyss. t. 44, fecerat, de et Jovis auper Ulysse altercatio. Od. i. 44 sqq. 
intercepto Ulyssis reditu conqueritur : mitti- et melius Thetidis alloquium Jovis, II. i. 49/ 
tur tum qnoque Mercurius. H, sqq. H, 
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deorumque, coll. ^n. ii. 745, scrípsit, quod recte rejodt Weiohertus dtvenu 
hypermetro, p. 18 sq. " Etenim Don lioet priorem locum ad poBteríorb normám 
[coQtra codices] corrígere, atque Virgilio hypermetrum iiýuiigere, ci^us niúla 
adeat necessitas." J, 

280. Et ^ulmine ierres poasit otioaum viderí post illa : qtd res — impériu^ 
sed fidmen insigne summi imperií ; gravius autem ftdmme terres, quam fuimen 
gerUfjacit, H. 

281. Manifesta adumbratio yerauum ez II. i v. 81. Aai/ioviii, Jupiter ait ad 
Junonem, ri vv <n Upia/ioc Uptáfunó rt iroi^cc Tóava ccwd piZovmv, ir' áanpx^S 
luviaivuct etc i ipsa autem orationis forma ez Od. i. 44 aqq. ezpressa, uM 
Minerva apud Jovem de Ulyasis eerumnis conquerítur : et ver. 62. ri vit oí ráaop 
iMvffao, Zcv ; tom Jupiter nmiii módo atque hic respondet. JET. || Meui 
^nea$, ii. 51 1. Ntm ii ipte man nunc adforet Heetor* B. 

282. Quibut tot — agnoflcepoeticamorationem— pro»quidpotuereoommittere, 
ttt ii»— clauderetur ? H, || Tot funera^ h. e. tot dades et calamiutea. [Cf. Hor. 
Od. i. 8, 14. Sub lacfimoia funera Tnýte. F.] H, || Ob Italiam, propter Italiie 
aditum, ne ad Italiam accedant, [et goutis Romans, Carthaginem everaune, 
auctores fiant. F.] in toto terrarum orbě nullua considendi locua iis relinquitur : 
nam septem jam annoi omnibus terna et maríbus erraverant, ut ^n. i. extr. cf. 
X. 44. H.^ 

284. Hine, ab his Trojanis /oře, orituros ease, a sanguine Teucri re- 
voeatOf a stirpe Teucri instaurata per noyam progeniem, Romanos—duc^ 
iores, populum regnatorem, ^' mare^-tenerent. FoiventibuM annis se. se; 
nota poetica ratio, quoniam annus in orbem ředit: Ttptirkoiiivmp ivtavr&v^ 

236. Omiiť ditione, i. e. 'summo imperío, omnea partes pariter codh 
plectente.' J. Videtur poeta per hoc omni dU. ten, ezprímere voluisse Homerí- 
cum illud Z^ cLváairuv. Wr. 

287. Q,u<e te tenteniia oeriit, quod novum consilium vertit te, mutavit 
animumtuum? Vulgarí ratione : iwrtó«rsententia,animus, consilium. £r. WTe, 
h. e. animum tuum, cf. ver. 260 ; nam ubi de mentě sermo est, te et anknum 
eodem significatu poni docuit Cicero, Tusc. i. 22, 52. Quum nosce te dicit, hoc 
d&cU, nosce animuím tuum. W, JI Sententia autem nova animum vertU^ ad 
alia molienda et perficienda impeliit, ouam qusB antea placuerunt. Vid. ^n. 
iv. 595. Qm^ mentem insania muttUf W. Pro puncto ez Heynii auctorítate 
comma post pollicitus posui, ut hoc vocab. ad genitor pertineat. J, Qusb 
Wunderl. ez Virgilio laudat omissse sec. pers. es ezempla, aliena šunt ab h. 1. : 
£cl. v. 4. Tu major. 84. 7\i decus omne tuis. viii. 48 et 50. crudetís tu ^uoque 
mater. Sic enim in brevibus enunciatis nervoseque dictis es omitti solet, adjuncto 
pronomine sec. pers. Wr. 

242* — ^249. Ántenor, et ipse Trója pro(ngus, novas sedes nactus est condito 
Patavio ; cur iEneas simili fortuna non potitur ? Livius i. 1. casibus demde variis 
Antenora — venisse in mtimum maris Adriatid sinům ; hic smus poets doctius Ilfyrid 
sinus, namque miýorí Adríatici sinus parti Illyrícum prsetenditur ; idem intima 
regna Libumorum, nam versus interíores recessus haoitarunt Libumi, lUyrici 
populus, tum Istri, hinc Veneti et Euganei, in quorum sedes Veneti successerant. 
spectat autem ad dignitatem orationis poeticse, ut declarentur regiones non vul- 
gari, sed ezquisitiore nomine, v. c. a finibus ac finitimis populís pěti to : quod si 
teneas, poetam male a Servio accusatum dices, quod Ántenorem Illyrícum et 
Liburaiam tenuisse ille dizerít, nec minus male post Corradum a Burmanno 
defensum ez usu voc. penetrasse, quod h. 1. sit, transOsse. Immo vero a poeta 



• Miout recte SekiraA: ""Ob liaUom ett 
circa toUm oxmm IuIUb.** 

' 235. Pnepoaitionem a prater alioi tuentur 
Med. et Rom. Et multo fortior est h»c ontio : 
Hine — Hine^ a rtvoe, §. 7*., qnam n adtei- 
verís ablat tbtol. ; et sic alias appotitioneiii 
amant talia adTerÚa. Ssape autem pneposi- 
tiones per eliiioQein inteicipiantar ; via. supra 



i. 19. i v. 230. 656. v. 45. vi. 500. Wr. 

* 242. Fuit Antenor MtytXm et Cleome- 
strae filius, senex Trojanas et Príamo familia- 
rissimus, sed Gnecis olam favens (Hom. 11. 
iii. 203. 262), de cujus in Italiam adventu 
^ius Lai^B, Oridii oqualis, singulare epos 
oonscripdt. Vid. Ovid. ez P. iv. 16, 17. F. 
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finibus latius constitutis Venetoram oni his ípsis ver. 248, 244, doctíus dedantar, 
quam nudo nomine geogpraphico. Quod vero tuiut, seu incolumís, ad Venetos 
pervenit, hoc símpliciter aa errorum discrímina referam. Potuere tamen et alia 
esse Antenorís fáta, quse nunc ignorantur. Ita colligo ex Sex. Aurel Victor, de 
Orig. G. Rom.c. 1. Quare autem adeHderitj tutus, suo loco plaráume atmoUmmuM 
tfi commerUatíone, quetm cotucribere ccBpmus, recogmtam ex eo Ubro^ qid intcriptui ett 
de Origine Patavina, (Sic enim locum illum forte constituas.) Tandem etiam, 
poetarum more, qui a fínitimis locis claríoríbus aut notabilioribus multa designant, 
(scilicet ut ornátům inde et novarum rerum notionibus suaTitatem versibus suis 
quaerant,) Timapum^ quamquam paullo remotiorem fluvium, sed notiorem et 
Teterum forte poetarum usu frequentatum, ad situro cundem dedarandum com- 
memorat. H, || Fontem Ihnúvi tupertwU Antenor, quatenus classe littora 
legens (neque enim aliter, nisi cursu propius ad Illyrícum littus servato, maře 
Adríaticum tuto navigarí potest : cf. Liv. x. 2) prstenrectus erat nnum Ter^ 
gegtínum, in quem T\mavut iromittitur. Non longe a marí in Camorum finibus 
lile inter rupium cavemas compluríbus ingentibusoue aquarum fontibus erumpit, 
qui paullo post in unum dveum dělati flumen nciunt, quod, ubi vix m. passus 
emensum est, lato ostio in maře exit. Fontes olim habiti šunt novem ; ex iis 
prorumpit aqua masno cum iragore : vatto cum murmure montit : statimque 
in unum flumen colTecta maris speciem refert latě agros inundantb : // maře 
promptům, et pclago premit arva sonanti, tí} 

246. Proruptum, 'quod cum vi erupit.' W. Sic apud Sil. iii. 51. Promp- 
tům exundat pelagus, JEn, vii. 459. toto proruptut corpore tudor, Val. Fl. iv. 
507. proruptut VetevuM. Ib. vi. 632. proruptui imber. Stát. Tbeb. ii. 626. Inter* 
cepta natat prorupto in sangtdne kngua, F. || Premit arva, dum inundans 
▼exat, vastat, populatur arva. Cf. Cort. ad Lucan. iy. 107 (qua zóna mvaUt Per* 
petueeque premunt kiemes), et quss supra ad ver. 84 de incumbeMU voc. adnotavi- 
mus. Cetcrum Scbirach. p. 541, non injuria reprehendit poetam qui Fenerem 
hoc loco, non »e iptum loqui debere oblitus sit. Negarí enim nequit, hanc poeti- 
cam regionis descriptionem a Venerís persona, imprimis si tempus et causám 
spectamus, qua illa Jovem adloquitur, prorsus esse alienam. F, 

247. Hic tamen; noli hssrere aa fontem Tímavi ; sed latius, in oris his 
littoris Adriatici, et quidem, cum ad intimos sinus recessus penetrasset, inter 
Euganeos, ^ui tum hsec loca tenebant, Patavium ille condidit. H. || Hic 
recte Heynius adverbium esse statuit ; aliena enim ab h. 1. pronominum hic ille 
junctorum ratio, de qua exposui Q. V. xx. 8. Tamen autem rem quodam módo 
extenuat, significatque fere i. q. saltem. Opponuntur autem hsec ver. 250 sqq. 
ita, ut hne prodeat sententia: *IUe saltem certam sedem invenit Pataviumque con- 
didit : ^nete, ad multo majora aique ^sum ccelum poUidtus es, ne pedem quidem in 
ItaUaponere contingU' Wr. || Urhem Patavi, ut Cic. Att. v. 18. ad urbem 
Antiochi<B, ^n.TÍ. 650. ilmnú Eridani^eXc, JRuddim, 

248. Genti nomen dědit; eX quale ? dicunt Antenoridarum : apud poetas 
utique ; non vero vulgare nomen. Sed Venetorum nomen, quod vujgo veteres 
ab Henetis Paphlagoniee, quos Antenorí vise sodos fuisse aiebant, duetům esse 
▼olunt. H II Armaque fixit Trója, páce se. et tranquillo otio parto; quod 
suavi rerum imagine reddidit, petita iUa ab iis, qui militia missi arma suspenderent 
et íigerent. H, 

249. Verba placida compostus páce quiescit ut de morte accipiamus, 
Tidetur totius orationis color et habitus admonere. Nam quum pacis otiique 
significationem contineant vss. praecedentes, non poterít huic rerum statui idem 
opponi per nunc, temporum rerumque diversitatem quandam indicans. Porro 
hoc deerat absolutissimae felicitatis imagini, ut hune rerum suarum cursum usque 
ad ipsius mortem fuisse Venus diceret. Neque absurda de morte Antenorís 
mentio, quum ab ipso Homero inter seniores Trojanos memoretur Antenor. 
Pacis autem Tocabulum quamquam solum per se non significat mortui quietem, 
tamen in hac orationis compositione recte ita accipi poterít. ÍVr, 

* Ver. 245 >qq. tretpdfiaviv non admodum ifficaipot, ut sentit Umnui, et Heyn. in Ezc 
•dh.l. Wr. 
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250. N'oi, tua progenia, quibui annuii areem ccbIí, h. e. ccelum, 

Rmittia JEneam post mortem inter Deos irí relatum : cf. mox ver. 259. H, 
dnuere, KaravtUtv, nutu promittere. Cf. infra xii. 187. Hor. Od. iv. 6,22. 
iVt, tttú vicius Veneriioue gro^ Vocibut, div&m pater admdtset Bebut JEnea potiore 
ductos AUte mwrot, Val. Fl. i. 40. Hanč mihi moBOam . . . Adnue, F. 

251. Infanduml hic et Ge. i. 479, ÍDteijectionis módo inteq>OBÍtum, ut 
alibi indigmant maium, nefas, et similia. F, 

252. Ďubitat Burmannus, an aique sit scríbendum. Venim etfli non scríbitar, 
sabintelligendum tamen : aique ab Italů oru ditjungimur, interjacente 
marí et alíis terrís. H, 

253. Hic pietatit honos f Hic^='qtd est ita eomparatus, non aUut* Wr. 
Ovid. Met. ii. 285. hune fertí&taHs honorem refersf W. || Pieiatis, aua iEneas 
insignis ; at ipea suam personam interponens : hsec pietatis prsemia (honos) ? in 
s cep tra (inpromstum ttaUcB regnum) ^c. quum Trojano exciderit, reponis^ pro 
vtilgarí, restítúuf H. Cf. Val. Fl. v. 688. (Donec ^eten) Graius nepos m regna 
reponat, Id. vi. 742. soBo reponerejřairis. F. 

254 — ^257.^ Subridens, futíiów, Compara similia xii. 829. In ver. 255. 
Ennium ante ocuIob fuisse notát Senrius: Juppiter heic risU: tempestatetque 
serentB Biseruni omneš risu Jovis omnipotentís. Sed Enniua, ut ut oratio horrída 
est, multo YÍvidius rem expressit : Bidet Jupiter: et tentpestates arrident, H. 
II Vultu, quo , .serenat. Sic solent poete oculorum vultusque singulárem 

Íuendam nabitum circumscríbere. Cf. e. g. Prop. i v. 6, dS. quaU adspexU 
Apollo) Pelopeium Agamemnona ífuUu. Ovid. Met. ii. 748. Adspícit hune ocuBs 
ísdem, quUna abéUa nuper Fiderai Aglauros flawt secreta Aíinervee. F. Ad 
ecelum et tempesiatem diversa yerbi serenare requiritur significatio. Si- 
milia zeugmatis ^nera vid. i. 855. Ovid. Met. ii. 312, et apud Tib. iii. 3, 21. W. 
II Libore (ut xii. 434. Summaque per galeam delibans osculá) oscula, Hbando^ 
eviter attingendo, tumeref summo ore carpere ; ut in illis : amnem, Jlutfium Sbore. 
H. Oscuia in bac dicendi formula príma signiíicatione accipiendum videtur, qua 
idem yalet, quod labella (parvum os, erofiáríov) ; ut oscula Sbore prorsus eadem 
ratione dictum sit, qua^tivtiiTii, amnem Sbore (cf. £cl. ▼. 26. iv. 54. JEn. i. 737) ; 

2uod etiam apparet ex Phaedrí loco iv. 23, 7, ubi musea, maironarum, inquit, 
fSbo oscula, r .* « 

255. ** Apud Ennium : Olli respondet suovis vox Egeriai, olS válet dictum 
ilSt ab oUa et ollo, quonim alterum, comitiis quom recitatur a pnecono, dicitur : 
Olla centurio, non illa ; alterum apparet in funeríbus indičtí vis, quom dicitur 
Ollus léto daius est." Yarr. L. L. vil. 42. (£</. MuU.) 

256. Notes, cum energia adjectum, licet oXS antecesserít, ut revocetur in 
animum persona, de qua agitur. Ita semper fere Homerus : rf V — -"Erropi, et 
al. H 

257. Porce metu, [Metu = metui, tertio času.] parce, noli metuere — ^Iho 
rov fofiiivOai. H. Nam parcere alicui rei interdum idem est quod abstmere 
aliqua re, temperare ab aliqua re, desinere, cessare. Vid. infra ii. 534. Non tamen 
abstittuit, nec vod ineque pepercU, qui locus dočet, quomodo hsc significatio e 
prímaría prodierít. ix. 656. Celera parce, pver, bello. Sic Liv. vi. 3, 4. parcere 
iamentis. Cic. Plane. 35, 86. parcere auriSo. Plaut. Pseud. i. 1,3. parcere 
labori, etc. Cf. etiam Ecl. iii. 94, et Ge. ii. 339. F. 

257. 258. Manent immota tuorum Fota tibis quia Venus ver. 237 
quflBsiverat: qwe te sententía vertUf Sic etiam vii. 314. Atque immota monet 

jaiu Lavinia conjux. F. 

258. Lavint a nominativo Lavinhtm (vid. ad ver. 270); nam Virgilius qu<^ 
que, ut omneš fere aurese letatis poets, genitivos substantivorum in ium et tut 
aesinentium non in ti sed in ť terminavit. F. 

259. Sublimemque feres, cett. Propter ver. 250. cceS quibus annuis arcem. 



« 254—256. Alit«r hae Vii^^iliat adomavit, Jovit tuavit Imago. fí, 

2uam Homents tua,quum Thetídiaonneoteiii • lila atitem sjgnificatíone legítur oteulum 

kctt Jovem, D. i.6l7 iqq. in quibuB Jovis ma- e. s. apud Hor. Od. i. 13, 15. Ovid. Met. i. 

jestaa anguatior. At bic placidi, /uiXixtov, 4d9. Martial. xi. 92, 7. Petron. 126 aliU. F. 
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Seně addidit fera^ ut gratíus esset, quod per ipMun fieret, nt monet Servius. 
edpietur utique olim i£neaB inter deos, ^n. xií. 794. Indigetem JEnean, tcú 
msa, ei tchre fateris, Deberi ccelo, faiitque ad ádera ioi&. Utnunque cx Ennio i. 
[p. 84, Hessel.] Unut erii, quem tu toUes ad atrula c€t& Templa, H. ^neam 
autem Jovb Indigetis (Atóc xBovlov) nomtne vere inter deos refatum esso, narrant 
Liv. i. 2, et Aur. Yict. de Or. G. K. 14. Cf. etiam Ovíd. Met. ziv. 600, et Dion. 
Hal. 1.64.. F. 

260. Magnanimus, nt semel moneamus, male de generosa animi indole acci- 
piunt ; est foriit, aiumottu, ez fuyáOvfioCf fuyaXriTiap, quie omnia ad belHcam 
virtutem referenda. H. Ředit hoc ÍBnes epitheton v. 17, et ix. 204. Alibi 
aliis beroibus, xií. 144 et 878, etiam Jovi tribuitur. Jam diserte ad illam 
Yeneris queestionem Jupiter respondet : neque me tententia vertiL F. Ne 
forte, comparatis similious locis, ut x. 608. nec te tententia JalBt, nec pro neque 
scriptum malb, vid. Qu. Virg. xxxii. S et 7. [Ubi nec fortius et gravius, neque 
motlius et lenius esae, ideoque hoc nostro loco, quo nihil mollius ac lenius 
cogitari possit, roagu convenire docetur. F.] Wr, 

261. Junge : Hic tibi bellům ingens geret Italia. Sic autem dativům 
pronominum personalium inteijici orationi solere, ubi aliijuam rem aliquo módo 
ad aliquem pertinere significamus, dictum est ad Ecl. viii. 6 et 30. Ita fiet, ut 
suam vim recuperet verbum fabor. Jam vero hoc ipaum verbum, quum ad 
orationem alicmus módo subjiciendam spectat, non solet in principio poni, nim 
ubi m%jor quaedam ipai, qus sequitur, orationi vel loquentis personse gravitas ac 
dignitas concilianda est, uti infra de Sibylla vi. 36. fn/ur quče taká reg^, Hoc si 
ad nostrum locum retuleris, aic demum, mutata distinctione, suum splendorem 
Jovis orationi restitutum intelHires. Wr. || Hic (^neas) opponitur Átcanio, 
qui ver. 267 commemoratur. F, Quandoquidem hsec cura te mordet, cruciat, rem 
tibi exponam, et fáta altius repetam. H. || Remordet pro iterum iterumque 
mordet, non ceasat mordéře, usurpatum videtur, ut apud Lucr. iii. 837 sqq. 
Advemt id, quod eam (animam) de rebut sápe fulurit Macerat, . . . Pneterititque 
male admitsit peccata remordent. Ibid. iv. 1 131. Aut quom contciut ipse ammui se 
forte remordet, Juven. ii. 35. vttía . . . castigata remordent, Liv. viii. 4, 3. lÁber^ 
tatis desiderium remordet animos. F. 

262. II Volvi^ verbum proprium esse de fatis, jam supra ad ver. 9 et 22 
vidimus. Itaque si summam rei spectamus, lonf^ vohere idem fere est quod 
altius repetentem narrare, quomodo fáta volvantur. F. Usům verbi movere 
exemplis bene declaravit Bentlei. ad Horat. Carm. iii. 7, 20. [Ubi legimus 
historias movet, i. e. profert, narrat. FJ] Ratio hsec est, quod, quee proferímus, 

Iiromimus, manifesta facimus, declaramus, proprie nuwere dici possumus. H. 
I Arcana movere, quasi occlusa aperíre et in lucem protrahere. Sckirach. 

263. Italia, in Italia, more Grsecorum adoptato a Virgilio, et hinc ab aliis. 
II Populos feroces contundet : vides proBlia cum Rutulis et Etruscis per 
victoriam declararí. H, Cf. Liv. xxvii. 1*2. adhortatus mUites (Hannibal), ut, 
memores Trasmeni Cannarumque, contunderentferociam hostíš. W. 

265. Viderit, fut. exact. 

266. Terna hiberna, po hibemorum (malim hibemis. W,) temporíbus, h.e. 
třes hiemes, \temis pro trious. Cf. adnott. ad Ecl. viii. 73. F.] H. || Rutulis 
sub a c tis, času tcrtio pro post Rutulos subactos; quie in tempore notando 
elegans structura est apud Demosth. in Mid. fiaprvpovfuv íjSrí rý cpí^ci icclvy 
itayiyovÓTa írii óktú, c. 24, p. 44, ex editione Spaldingti, qui ea male offensus est 
ibi structura. Add. Thucyd. i. 3, med. W. Adde Buttroann. ad eand. in Mid. 
orat. p. 169. Wr. 

267. At puer Ascanius. Vid. supra ad ver. 261. F. 

268. Liberavi hune versum ab asteriscis, quos H. appinxit ; tuentur eom codd., 
tum Servius, tum Auctor libelli de Progenie Aug. ab H. laud., atque ipse, ni 
fallor, Virgilius ; nam quee prsecedunt cui nunc cogn. lulo tale quid exspectarí 
jubent. Accedit etiam Homeri auctoritas, quem vix dubito quin h. 1. expresserit 
Virgilius ; sic enim ille, II. vL 402 sqq. rbv p ^'lĚMTtafk makkteKi J^oftÁvdptov, aitráp 

• Lonifius et volvens, Plarwoodd. Longius svokens; ted copula Bgre dendentur. F. 
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ti áXXot 'AarvávatT' oloc y^ikp ipvtro 'iXtoy "Bcrwp. Atqae ut plane 
sentias, quanta sit nostrí loci cum iilo símilítudo, vide, ut Astvanaz antea nomen 
habuit a fluvio, sic etíam lulum babere ab Ascanio. £t potuit ea nomints muta- 
tio adhuc ignota esse Venerí. Ne autem meras ougas b. 1. Venerí Darrare Jovem 
exUtimes, ita videtur statuendum : nomen luli tamquam augustíus aliquid signi- 
ficans a poeta bic poni, quta binc orta gens lulia ; et ita biýus gentb dignitatem 
m^je6tatemque transfem ad ^us conditorem ; quod mintme abborret a Vii^gilit 
ingenio et consuetudine. Ita runus fit, ut ominía aliquid bis insit, Jovia orationi, 
futura Trojanorum fáta exponentia, vel maximě congruum. Causa tamen nominis 
ut aliqua appareat, ac^iduntur bec : Jlus erat^ cett. Orationera autem, quam 
carpit H., SI spectamus, dictio minime est ea, ouse grammatici alicujus ingenio 
conveniat. Re» sietii Jliá regno poetice aictum, valetque i. q. res ttetiš 
ISo regnot i. e. res incolumis fuit Ilio regno, s. res liiensium incolumes fuerunt. 
Nam verbum staré b. 1. ut saepe, i. q. mcahunem eue, vel incolumem manere, ut 
Ge. iv. 208. ^n. it. 56. Proxime ad nostrum locum accedit Livius, a W. 
laudatus, i. 3. Nondum maturut imperio Atcaniug, Mnete fiíita^ fmt : tamen id tm- 
perium ei ad puberem tstatem incolvme mansit. Tantitper tutela muHehi — 
tttnta mdolet m Lavima erat — res Latina et regnum avitum paternumque 
puero stetit. Wr. Ascanium antea lulum appellatum fuisse, non nisi Roma- 
norum scríptoruro est commentum, in imperatorum gratiam effictum. Ascanit 

Íiuidem nomen in fuga demum ipsi inditum, prius vero Euryletmem vocatum 
uisse, refert Dionys, i. 65. F. 

269—271. Trígesimo regni anno Ascaniua Albam Longam condidisse, sedem- 
que regni a Lavinio in novám urbem transtulisse traditur. Quem si verbu 
sensum inesse volnit, antique locutus est Ppeta pro : Ascanius xxx. annos im- 
perio explebit, qwtm regnum traosferet. Si tamen ad communem graramaticam 
rationem verba accipis, nibil definit poeta, sed Ascanium xxx. annos esse regna- 
turum, et in boc regni tempore urbem novám conditurum ait. Sed prius cum 
poetse rationibus convenit ; cf. inf. viii. 42. 47. 48. orbes, annos, mag noi, longos, 
ut alibi, epitbeto ex nátura anni depromto, quatenus pluríum mensium spatia 
comprebenditi Argutatur Macrob. in Somn. Scip. ii. 11, et Serv. cum aliis 
interpretibus in h. v. In £cl. i v. 12, magni menses vim babere possunt e reliqua 
oratione, ut magnvs afinui, magm dies, quia multb partibus constant, multa 
numero comprebendunt. H. 

269. Volvendis mensibus, qui volvuntur, volvunt se. fí. Participium 
Jííturi passin ut participium pnrsentis passwi. JEn, i. 269. Driginta magnos 

volvendis mensibus orbes Imperio ejrpMt. Quocum confer eod. 1. ver. 234. 
Momanas olim volventibus annis Hinc Jore ductores. ix. 7, quod o^tanti divům 
promittere nemo Auderet, volvenda dies ra, adtulit ultro. Adde Ennianum illud : 
damor ad caeium volvendus per athera mugU, Wr. 

270. PoetSB fere dixerunt ab sede : — sed etiam a sedibus non eorrigendum esse 
monnit Burmann. ad Luc. iii. 388. Sic etiam ssepius dicitur ab stírpe, Hand. 
^ Lavinum ut Servio ad ver. 2, et Juvenali ab Ii. ibid. laud. [xii. 71, novercah 
sedes preláta Lavino. F.] concedamus, veram tamen formám Lavimum fuisse, satis 
probatur per nomen gentile Laviniensis et Lavitam ; quod si a Lavino ducitur, 
exsistit vel Lavimus, vel Laviniensis, vel etiam Lavininus. Wr. Lavinium oppi- 
dum Latii maritimum, ab iEnea conditum et in coiýugis bonorem ita appellatum, 
unde Ascanius coloniam Albaro Longam deduxit, quo regum sedes mansit usque 
ad Romuli tempora. jP. 

271. Muniet exquisitius quam exstruet. H. || multa vi, magnis opibus, 
magno bominum rerumque apparatu. Jí. 

272. Per ccc annos reges e Trojana stirpe Alb« Longfe esse resiiaturoa ait ad 
K omnium usque. [Jam. " De eo, quod nondum est, sed fiet aíiquando. Cf. 
JEn. iv. 566. vi. 676. viii. 42. xi. 708." IVr.] Gens Hectorea est Trojana 
simpl., ut ver. 190. /TrctorďtJDcn. Ex Trojana saltem stirpe, si non omneš cx 
Mnem prosapia, oriundi fuerunt reges, qui Albe Longas imperarunt, quamquam 
illa non módo Trojanos, sed etiam Latinos Aborigines babuit incolas. Regna- 
biitir sub genie Hectorea, regnum tenebitur a regibus Trojans stirpis, xii. 826. 
SU Latium ; siní Albam per scsaJa reges, etc. H. Si quid video, b. I. improprie 
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locutus est Maro. Namque non agitur de Trojanis vel Romanis, qui gens 
Hectúrea appellantur, sed de domo regnatríco, ab JEnea oríunda. W, 

274. Ilia poetia dieta, ab Uio, quasi Trojana tttirpe oríunda, Rhea Silria, 
iacerdos, Virgo Vestalis, regina, h. e. regio sangiiine orta, ut pavikiava, 
Martě gravit, e Martě gravida, gemellos uno partu edet. HJ 

275-— 277. Romulus Romam condet. Ut lupám nutricem attingeret, Ro« 
mulům, antiquorum heroum moro, pro casstde lupae exuvias seu lupinám pellem 
gessisse narrat. Et galea Mrtuta comta lupina coma, Propert. iv. 10, 20, de 
Komulo. //. II LiJBtuš tegmine pro omatus, aut, qui babet." Tegmen Utpee pro 
exuviis lupse. H, || Romulus excipiet geniem, impérium gentis Hectoree, s. 
Trcjanee: succedet in regno Albano Romulus. Jí. Excipiet (h. e. accipiet 
regendam) geniem Trojanam, non Albe, ubi non regnavit, sed Romee, quam 
condidit. Commode ig^tur adjecta verba et Mavortia condet meenia, W. Mcb' 
nia Mavortia, Róma a Martis filio condita; ut sepe al. Šunt hsec omnia, 
vaticiniorum et oraculorum more, per ambages ac pleniore ore expoaita, quam in 
oratione Jovis ad filiam exspectarí poterat. H. 

278, 279. Rerum metat, h. e. terminos mperU H. Cf. iv. 472. x. 472. xii. 
456, etc. imprímisque Sil. vii. 478. Hic regna, et nulke regnit per tecula meta. F. 
II Sine/ine; eeiema urbs, ut in nummia et monumentis. A poetis hiec innu- 
meris in locb ornata et varlata. H, 

280 — ^282. Ipsa Juno aliquando studio Romanorum tenebitur. Fuit enim cum 
Jo ve et Minerva rerum Komanarum tutela. Juno fatigat metu, h. e. ter^ 
roribus, maře, terrat, coelum, Verearís fortasse, ne turgere videatur oratio ; 
sed subest sententia : Junonem omnia nunc miscere, ut Trojanos perdat. Inf. 
xi. 400. Prcmde omnia magno Ne ceua turbare metu ; ut vii. 301. Abtumtte m 
Teucrot viret ccelique maHtque, Denique yo^^orr, ut exercere, est vexaro. Cf. ad 
vin. 94. H, 

280. Q,u<E ierrasque quidam codd. apud Burm. et Pier. v. iii. 861, sed sic 
melius que abesset. H, Nec possumus particula nunc carere ob oppositum referet, 
Wr. 

281. Junonem, animo mutato in meliorem partem, c/c ró /SIXrcov, jam consu- 
lentem (sic xi. 426. MuUa diet — Retulit (mutavit) m meHut) Romanisque plar 
catam ex Horatio reminisceris. Od. iii. 3, 17. Gratum elocuta comiSantílnu Junone 
dhii, etc. H. Subest verbo rrferre notio, a recta via declinasse Junonem. Cf. 
Tac. Ann. i. 33. f. anhnum in bonům vertere, W. Sic in me&ut, in pefus, m detC" 
rhu (Tac. Ann. xiv. 43), m majut (Sall. Jug. 73, 5. Tac. Hist. iii. 7). F. 

282. Augusto usurpatum hune versum. ex Suet. Octav. 40, notum. Versus 
dignitatem in príma parte facile percipias; at post Romanot, rerum dominot, 
annon languet eentemque togatam, h. e. a vestimenti genere designatam ? Quis 
nunc simile quid ferret in Gulis, Anglb designandis? Scilicet Romanos bel& 
pacitque artibut clarot memoni poeta: Romanot, rerum dominot, h. e. orbis 
terrarum imperatores ; an boc sme armis? sine bellica virtute? Jam genřem' 
que togatam intelligas spectare ad togse, h. e. pacis artes ac virtutes. £t 
cogitandum, miýorem dignitatem in toga olim fuisse, quam nunc in ullo vestimenti 
genere. H. Plures codd. addunt ett. F. 

283. Sollemnis est omissio verbi substantivi in talibua : vitwn, placitum, Uátum, 
datum. Wr. 

283 — ^285. Splendide Romanorum bella cum Grsecis et Achaiam in provinciam 
pop. Rom. redactam designat. Luttrit, doctius quam annis. H. || Domut At* 



1 Rbeun SjHam, qoa etiam Horatio, Od. 
iii. 9, 8. iv. 8, 22. Ovidio Past. ii. 598, aliifr- 

2ue Ilia vocatur, Numitorís, regis Albani, 
liam fuisse, quam Amulius avunculus Ves- 
talem esse voluerít, ne umquam stirps Numi- 
torít propagaretur, satis constat. Ex auorun- 
dam nairatione Rhea Sylvia post Rorouli 
Remique partům in Tiberím pnecipitata uxor 
dei fluminis facta est (cf. Hor. Od. i. 2, 17, et 
Conon. Narr. 48) ; alii vero eam in carccrem 



conjectam et a filits libentam esee nanant. 
(Dion. Hal. i. 10.) F. 

* Haud scio an rectius explices : in srntam 
Itttamque lupn nutrícis mcmoriam pelle eius 
indui solitus* quamquam me non fugit, alibi 
ejusmodi epitneta, velut Imlmt, gomdena^ tutut, 
etc, nihil íere aliud significare, quam habem^ 
getUtnty utena. Cf. e. g. infra \%. 696. ii. 417, 
etc. De i^fmim vid. infra vs. 325. F. 
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taracif Roman! a Trojania oríundi, inter quos Assaracns, TVob filíus, ex JEnea 
fuit majoribus. H. Propne hec dieta. Aštaracus est proavus iEneee. Adeaa 
imprímis Hom. II. xx. 230 — 241. W* Greda prasclare per Phthiam, utpote 
Achillis patriam, et Mycenas, Agamemnonis sedem, declarata, nec non per 
Argot, quos tum Diomedes tenebat (II. ií. 559 sq^.); erat tameo hec urbt 
taňte tum dignitatis, ut apud Homerum tota Grecia per Argot, et totus exer- 
cituB Argivorum nomine insigniretur. Inf. vi. 839. JSruet tile Argot, Agamem^ 
noniatque Mycenat, Gravissima vocabula et ista: ServUio přemet — domina^ 
bitur. H. 

286. Ad Augustům referas haud dubie verius, quam ad Juliům .Césarem cum 
Servio, Cerda et aliis ap. Burm. Nam nec terrarum impérium vs. 287, focile 
Cesari tribuitur, neque is tpolSt Orientu onustut, neque ab eo pax restituta vs. 
290. Contra de Auguste illa ubique obvia. Vid. impr. ^n. vi. 793 sq. Is vocatua 
Juliut Gcjor.jure adoptionis; nomen lulii autem quum esset demittum (de 
qua voce vid. Ge. iii. 35. W,) a magno lulo (claro Albe conditore, W.) h. e. 
nomen, quod ad eum, adoptione in gentem JuSam assumtum, venit, Trojanus 
Inde appellatur. H, 

287. Impérium oce ano » • , terminet, totum orbem terrarum imperío suo 
aubjiciet. jP. 

289. Spoliit Orientu, Hec illa perpetua poetarum (Horat. Sat. ii. 5, 65. 
W,), imprimisque Virgilii de Augusti in Parthos expeditione vaticinatio, vid. Ge. 
ii. 170 ; neoue in unum certum annum ea cogere necesse est ; quin adeo ante 
signa a Partnis reddita poeticus ingenii fervor hec ita recte efferre potuit. H, 
Sed vide an rectius explicentur ex 1. viii. 678-— 688, ubi a vs. 685 hec leguntur : 
Hinc ope barbarica tforiitque Anioniut armit Victor ab Aurome popuUt et Uiore 
rubro JEgyptum viretque Orientit et ultima tecum Bactra vefát. Wr.* 

290. Secura, nemine intercedente, Junone placatá. jP. |[ Vocabitur votitp 
preclare honores divinos habendos Auguste ostendit, ut Ge. i. 42. F, 

291. Ad Janům clausum u. c. 725, et pacem per terrarum orbem restitutam 
recte refertur. Nec tamen hinc probare aliquis suscipiat, hoc ipso anno primům 
^neidis iibrum esse scríptum. H, || Stecula atpera mitetcent, tempus illud 
erit pacatum, iinitis bellis. Tribuitur tem|M>ri, quod hominum est. H, 

292 — 296. Fidem út, religiones patrias et concordiam, exstinctis bellb et 
discordiis, remp. esse temperaturas. Fidet ca na, prisca, antiqua, qualis ma^ 
jorum fuit. H. Eadem de causa JEn. v. 744. Vetta nominatur cana, et Veritas 
a Varrone apud Nonium iv. 25. Fides autem Róme colebatur in templis a 
Numa Pompilio (Dion. Hal. ii. extr.) et ab Attilio Calatino (Cic. N. D. ii. 23.) 
exstructis. F. || Vetta, 'Rería, Saturni et Rhee filia, custos domorum et civí- 
tatům (concordie, securitatis publice), patria erat Romanorum dea, ciýus cultum 
antiottissimum Numa Lavinio Romam transtulit. (Dion. Hal. ii. 8. Liv. i. 20. 
O vid. Fast. vi. 269. alii.) F, Cum his Romulut et Remut jura dabunt, im- 
perie Romano preerunt, rem Romanám tuebuntur; redibit res ad prístinam 
illam temporum sanctitatem et integritatem, que erat ante parrícidium Remt a 
Romulo commissum. H,^ 

293. Ferro et compagibut, Iv Itá Bvóiv. Vid. ad Ecl. ii. 8. viii. 95. Ge. 
i. 335. F. II Artit, non arctit scríbendum esse, jam constat inter eruditos. Vid. 
Brouckh. ad Tibull. i. 5, 53. Burm. 

294. Bellům, 6 nóXc/xoc, h. 1. dei personam sustinet : ut ap. Plin. xxxv. 36, 
16. Belli portcBs respicit Jáni templům, cf. iEn. vii. 607 sqq. quod, páce 
restituta, clausum quasi pro carcere et custodia Belli, quod Furor declarat» 
esse videtur. [BeŮi foret et jxniam etiam Val. Fi. iii. 60 et 353 dixit. Burm, 
Preiverat Maroni Ennius ap. Hor. Šerm. i. 4, 60. pottquam Ditcordia tetra BelM 

9 Sone tempornm rado íubet de ea expedi- temerc adjnngit lía, ín quibus duo nonitna per 

tionc cogitari, qnae A. u. 724 ab ^gypto per pmpos. atm coniuncta sequatur pluralit verbi 

Syríam et Asiam minorem fiuta ňt. l)e numernt (qua cle re confercnai Yirí dočti 

beUo Parthico a. 734 tuacepto príoríbus quos Krítz. ad Sall. Cat. 43, 1, laudavit); 

JEneidos librÍB nondum aermo eaae potest, neglexit enim Vir doctiss., verbum dalnaU 

F. etiam ad Fidem et Vetiam esse referendum. 

> Hune locum Bacb. ad Odd. Met. i. 217, F, 
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ferratoi pošta portasque refreat, F.] Reliqna vss. 294 — ^296, pneckra ad 
terrorem animorum. H, Virguius, ut rem vanaret, Fororem cum Bello Jáni 
templo inclusit. Furor ením inter Martís comites apud Stát. Tbeb. iii. 424. 
Apud eundem vii. 52, in r^a Martis habitat Furor. W, || Impius intut. 
Offendere posset hoc 6/iocoriX(vrov, sed ita et domnt inius, ii. 483, et šparitui 
mhu, vi. 726. (inf. vs. 325, ^fi&ut ortus.) Imphu dicitur Furor ob belia civilia, 
que propne impia. Furor vero ut numen hic considerandum, ut post alios 
notavit etiam Heumann. Pcecil. t. ii. i. ít. c. 3. Vid. inf. ad vs. 348. Burm. 

295. Aenis no dis, catenis. Putant autem, Virgilium hic spectasse Apellis 
picturam, ab Augusto in foro dicatam, in qua Bellům, forma humana indutum, 
restnctisjpost terg^m manibus, Alexandři tríumphantis cumii junctum conspicie- 
batur. Óf. Plin. H. N. xzxt. 36, 16. Ceterum imitantur h. 1. Manil. i. 921. 
jtnn beila qwetcani, Aique adanutnteis Diicordia vineta eašetát JEtenuu habeatJřtnoĚ 
m carcere clausa, Ovid. Fast. i. 702. religata catenis Jampridem nostro ntb pede 
BčUajaeeni, et Calpum. i. 46. dabit impia mneíoM Post iergum Belhna manut, F. 

297 — 304. Observa, quam succincta in sq(^. narratio sít. Bene autem deonim 
ministerium interponitur in hospitio Trojanis parando, ne re^ miraculo careat. 
H, II Mata senitum, Mercuríum, quem illa Atlantis fiHa ex Jove peperit in 
Cyllene, Arcadiie monte. Hesiod. Theog. 938. Paus. viii. 17. 1^. \bemiť' 
tit, ut pateani* — ne arceret, consecutio temporum Yariata. Nam prtětem 
kiitoricum etpr<etentís et imperfecH conjunctivus excipere potest. W, 

299. Fati, quo Trojanis I talia erat petenda ; quoa ignorans Dido, ne advenee 
in his litoríbus sedem íigere vellent, vereri, eosque ab escensu in terram probi- 
bere poterat. Cf. ver. 527. H, 

301. Remigio alarum* Alce avium cum navium remis compararí solent. H, 
Cf. ad Ge. iv. 59. et Mn. vi. \9. F. 

302. Ponunt ferocia corda, Liv. viii. 1, 8. anunot feroces poměre, simili- 
terque Hor. A. P. 160. tram ponere, Cic. ad Fam. viii. 6. inmkitíat poměre, 
Liv. i. 19, 4. curas ponere cett. F* 

303. Quietum . . . animtim, Ifiei)Xoy, pro placidum, propitium, c^/wv^'. jP. 

305. Volvens rem indicat durantem, ' qtá vohebat* non * qui volverat* Wr. 

306. Lux alma, grata, jucunda, cf. Not. ad Ecl. viii. 17. F, 

307. Explorat loca nova, et quidem, ad quas oras accesserít, venti vi, tempes- 
tate, appuísus. Cf. ver. 333. vii. 131. H, || quas accesserit oras, ut supra 
ver. 201. accestis icopuhs, F. 

308. Qui teneant, se. lila loca ; ne ad oras pertinere putes, vetant inteijecta 
heec : inculta vidět. Wr. De brevi syllaba videi arseos vi producta cf. ad £cl. iv. 
51. vi. 44. 53. et alibi adnott. F, Ij hominesne, fercsne. Duplex ne, pro vtrum — 
an, apud poetas saepius invenitur (cf. ii. 738. v. 95. 702. xH. 321. Ovid. Met. iii. 
256. Tibull. iv. 5, 20. ubi vid. Bach. etc), rarissime apud pedestris orationis 
Bcríptores, velut ap. Cses. B. G. vii. 14. F, 

309. Ejcacta, explorata, qua significattone rarius hcec vox usurpatur. W. Cf. 
O vid. A. A. ii. 130. Calvpso Ejtigit OdrytUfata cruenta ducis, et Tac. Ann.ii.85. 
exactum est a Titidio Labeone, cur etc. Color ductus ex Odyss. vi. 119 sqq. ubi 
Ul^sses in Phaeacum insula experrectus; et multo magis ex Odyss. x. 144 sqq. 
ubi Ulysses ad ^team insulam appuísus est. F, 

310. Classem occultatsub convexa rupe nemoribus consita. Vid. ver. 162 — 165. 
H. II in eonvexo nemorum. Cf. infra ver. 608. ubi convexa šunt valles inter 
montes sitae, xi. 515. eonvexo in iramite sihat, et Justin, ii. 10. extr. convexa valHum. 
Ceterum de ipso dicendi genero (^convexum nemorum pro convexa nenufra) cf. 
adnott. ad Ge. i. 393. F, 

31 1. Iteratur infra iii. 229. De korrentibus umbris vid. supra ad ver. 165, 
et ad X. 237. F. 

313. Apul. Met. ii. in. p. 258. Elm. bracMum crispans tergemmos jactus, F. 

* Subtiliter de b. 1. disputat Jahn. ad vi. ora langucant. Wr. 

754: "m/ pateant quodammodo ipsa Jovis » Per noctem plurima volvens, ovk 

verbft, quibus Mercimtiin admonuit, postcriora 'Arptlitiy — "Xirvov cx." y\vKtp6t, iroXXá 

autem caumm, cur Jupiter boc fecent, a poeta ^piaiv opfialvoirra, 11. i. 3. F. 
additam continent.** Sed ita vereor ne posteri- 
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Similiter dicitur conucare vlii. 661. duo qtatque Ahma conucant Cketa mamu 
Add. qututant Ecl. x. 25. W, || Crispans, exquisitius quam vibraiiB, habens* 
Crispaňtur, quae incurvantur, inBectuntur. H, \\ bina pro duo. F, 

815. Omnia sána šunt et pnedara, raodo interpunge post anna, et setnicolont 
quod est post Spariatue, muta in comma, ut hec prodeat sententia : Vii^ginis os 
habitumque gerens et virginía arma, vel Spartanse, vel Thressse. Jam vocem otr- 
gtntf iterandíam hic fuiase, ex eo intelligitur, quod, nisi ea fuerit iterata, omnia, 
etíam ot, quod absurdum est, ad Spartanse vel ThresssB similitudinem composita 
fuisse existimandum sít. Virginit autem amut ea šunt, quse virgini conveniunt, 
vimnalia, arcus parvus, levis et cicafiir^, quo spectat halnlu arem ver. 318* 
Callim. H. in Dian. vs. 8 sq. Áóc ^ toh^ koI ró^a' la irárcp* oů <re iřoptrpi^Vf oůí, 
alrUf fiiya réKov. Wr, De Spartanarum puellimim exercitatione, quam huc 
vocant interpretes, palaestríca nota res. H, 

S18. Harpalyces in vetustis fabulis noturo nomen. Alia est ab Iphido 
spreta, a qua cantilena Harpalifce dieta, ut ex Arístoxeni étroftvrifuiat narrat 
Athenseus xiv. 3. Alia Clvmeni lilia, de qua ex Euphorione Parthenius Erotic. 
c. 13. Hic tertia paullo ilfa notior ceteris, Harpalvci, Amvmneorum (ita legen- 
dám ; sic Amymnos Epiri memorat Steph. Byz.) Thracis regis, filia, qme in 
stivis educta veuatibus et cursibus sese duraverat. H, Ad librorum omnium 
yeterumque Grammaticorum auctorítatem acccdit manifesta imitatio, qua Vii^- 
liana haec expressit Siliua ii. 73. seqq. Qualet. ThreicitB Rhodopen PangtBoque 
huirani Saxosisnemoraaliajiigu,curtuquefaiigant Hebrum innupta manuM, 
Tuetur librorum lecticmem etiam Wakef. ad Lucr. i, 1008. Quid autem aptius, 
ouam Telocitatem Nymphee Thressae cum Thracii fluminis celeritate comparare ? 
Ac si de celeritate agitur, non debent offendere verba et vocabula in designanda 
celeritate usitata, qualia šunt volucer^Juga^ preevertťre, immerito vituperata ab H. 
Quare ne illud quidem, quod prse ceteris reprehensioni obnoxium videator, 
volturem, unius Alb. codicis auctoritate in celerem mutare ausim. HV. 

318. Comparatio cum puella Lacaena institvta ad arma tantum spectat (vid. 
supra) ; reliquus habitus, qui hoc loco descríbitdr, omnibus venatrídbos cum ipsa 
Diana communis, de qua Čhristodor. in Antbol. Jacobs. t. iii. p. 1 72. v. 308 sqq. 
jv ď ítI yoftvmv HapBkviov Xtywrbv ávaZiaaOiiea x<r&va. Kal rptx^^ ÚKprfifftvov 
ávttfíivri irXovov avpaic. Wr. || De more, qoi venantíum mos esse solet. Vul- 
garis est oratio : more venařridt. H. Vid. etiam iii. 65. 369. i v. 57. vi. 39. x. 
832. etc. F. 1| habilem ar cum, ápaporeL^ cf. inf. ix. 365. qui iacile haberi, trao- 
tarí potest, h. ). levit, ut Val. Fl. iii. 523. ůnrit ommbut arcus. i. 109. Těla puer 

facileique humerú gaudentíbut arous Gtetat Hylas, Saně alias habile ielum 
potest et de mamo gravique dici, si sdlicet is, qui gerít, sit robustior, v. c. de 
JRnew clypeo &k. xiL 432. cf. ad Tibull. i. 9, 7. et Burm. ad Ovid. Met ii. 
531. H. 

319. Dederai ventis comam diffundere, iwietv ávkftote ^ptoBai, pro vul* 
garí, dijfundendam, comam solutam habebat. (Ita Daphne venatrix comis 
sdufts apud Ovid. Met. L 529. fV.) Ampliíicavit haec, ut solet, Claudianus de 
R. P. ii. 30 sqq. [BracMa nuda nitent, levUnu profecerat aurit Indociles errare ccmoi, 
arcuque remiuo Otia nermu agiL Pendent poti tergasagUke eic. F,] Jí. || dederat 
diffundere. Sic infra v. 248. datferre. ix. 362. dat habere. Sil. iv. 347. dede^ 
ratque lacum transmUtere nando. Stát. Theb. i. 177. ExsuUbut tervire dabcrf 
ibid. i v. 178. Hvic parere daH. F. 

820. Nuda genu, succincta, ut venatrix ; vid. ad Callim. in Dian. ver. 11. et 
ad Oppian. Cyneg. i. 97. iS>tfttfiii tunicae collegerat nodo; possis intellic^re 
libularo, quam diserte nominat iv. 139. Aurea purpuream subnectít Jibula veslem, 
Et nodum de Charonte vi. 301. Sordidus ex humeris nodo dependet ametus: et 
Claudian. de R. P. ii. 40. CoUecla iereťi nodantur iaspide vestes. Sed, si bene 
memini, íibulee in humeris, non in pectore, in tunica usus est ; nec in chlamyde aut 
aliis vcstibus tunicse supeijectis talem fibulae usům observavi. Igitur melius de 
cingulo. Nedus enim omnino pro vinculo. H, Stát. Theb. iv. 265. mkat igneus 
ostro, Undantemque sinům nodis irrugat Iberis ; coll. JEn, ix. 582. IVr. His 
consentit interpretatio Forcellinii Ovid. Met. x. 536. de Venere venationis stu- 
diosa. Nuda genu, veslem ritu succincta Diana, W. Tunica igitur succincta erat, 

u2 
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vt tantum summnm genn attingeret, non ad pedea deflueret. Iníra enim va* 
404, ubi Venas děse specíem nirsus induit, pedei věstit defluxU ad imot \ P. 

828. Succinctam pharetra, at gladio, ferro sucdnctum dícimus ; scUicet 
tuccmgere eat interdum instruere ita, ut cinctu adjungamua rem [Sic tí. 555. 
palla, zii. 401. avúctu sucángL F.]; pharetra autem ab humeria pendet cingulo 
▼incta. H. II tegmen Lyncist vid. ad Yer.275. H, Maculoss autem 1y neum, 
pantherarum et similium ferarum pelles venatoribus imprímis acceptee. F, 

824. Ge. iii. 412. monUsque per aUot Ingeniem damore premes ad retia cervumm 
Hic doctius pro aprum premere, inseoui, eat cursum apri premere, H. 

825. Et Veneru contra etc. De respondente copula etiam x. 628, et xii. 
628. usurpatur. Wr, 

826. Viia se. ettK F. 

827. Post o debebat sequi vocativus, quem, verum děse nomen ignorans* 
£neas omittit. Ita distingues o — qwan te memorem, virgo f Similis ellipsia apud 
Demosthenem p. Cor. p. 282. EÍr* »— rí Ay ilirutv ak ric ^6wc irpoffcíiroi ;-— I vrty 
Sirov ff. r. X. W* 

828—882. Sonát hominem^ h. e. múficatt prodit hommem. Verbu sonitua, 
nbi aceusativum regunt, inest notio : stgnificare. Catnll. xlv. 9. Amor dextram 
MtemuU approbaiionem, Ge. iii. 886. litwi aleyonen retonant, W. Cf. infra vi. 
50. Ovid. A. A. iti. 286. fcmineum qiád tonare, ibid. 288. raucum sonare. Pers. 
iii. 21. Sonát vUhtm percustaJídeSa, Cic. Brut. 74, 259. Cotta tonabai contrarntm 
Catulo. F. 

829. An P. sororf an N, t. unaf non vero : an P, šoror, an. Non enim est 

5ro ntrum, an ; sed šunt duse diversae interrogationes. H. \\ tanguinist e genere 
fympharum una. JET. 

880. Sis felix, xaipc Ocd, tXf|9i, sb propitia. Eel. v. 65. iSiíf bonus o feSxqne 
tnis. Petitům abauspiciis et ominibu8^ A 

881. Tandem bene ezprímit iEnesB post longos errores in regionem sibi 
prorsus incognitam dělati admirationem et dubitationem. Prorsus etiam ratione 
mfra ver. 869. Sed vos qtd tandem f Cf. pneter multos alios locos Cic. Mil. 8, 7. 
tn qua tandem urbe hoe . • . dispuiantf Ter. Adelph. iv. 5, 51. In qua tandem 
ckntate te arbitrare vivere f et Drakenb. ad Lít. iii. 9, 9. Burm. infra ad ver. 869* 
Beneck. ad Cic. Cat. i. 1, 1. alii. F, 

888. Legendum fuit cum Wagnero, vastss et ^iitf<i6ii«.-»Nempe Virgilius ea 
adjectiva bisyllaba, quae per se majorem quandam vim habent, in medio versu ita 
aolet coUocare, ut altera svUaba sub ictum cadat ; quo fit, ut ad ipsius adjectivi 
significantiam accedat rhytnmi gravitas. Hinc ubique adjectivum vastus in medio 

Suidem versu ita positum apud Virffilium invenies, ut priorem syllabam thesis, 
Iteram, nisi ea brevis est, arsis sibi vindicet.' Neque eam rem, tot exemplb 
comprobatam, casui potius, quam consilio, tribues. Idem prseter alios secutus est 
Lucanus, tomandorum versuum bonus artifex, nin quoa ter, iii. 286. 655. 785. 
contraríum praetulit positum, sed, quod facile sentient intelligentiores, recto usus 
judicio ; nam i. 209. male odidfit Cortius : " Erexitque jibas, vasto et grave 
murmur hiátu Infremuit $** ubi revocanda vulgarís lectio jvbam^ et vasto* Sic 
etiam, ut redeamus ad Virgilium, ubique mnUá m, s. magná m, non inverso ordine 
m múUa. Quss res latiasime patet. De v. 821 suo loco dicetur. Itaque non 



4 Sin US flusntůt, Flmendi verbam band 
rvo de amplii Uxisqne mtíbus usurpatur. 
Cf. Ot. a. a. iii. 301. Hae tumcis JUtentibut 
aMroaexápit. Prop. iii. 15, (17,) 32. Etůgries 
mmdos vetU Jíuentě pedes. Vid. etiam Mn, v. 
179. P. 

* 327. Lineas homm vertuum videaa in 
OdyM. vi. 149 sqq. ubi UlvMes in terra ignota 
Nausicaam »iroili módo allóquitur; et Naudicaa 
retpondet fere rs. 192 Mq. ut Venus vb. 338; 
adae Od. iv. 376 aqq. ubi Menelaut cum Idothea 
■ennonem habet. Cf. Hymo. in Vener. 92 
•qq. et 107 aqq. Imitatut eit osque ad (iuti- 



dium copÍMUt Statius Theb. iv. 746 tqq. Cf. 
mox ad v«. 334. H, 

Minus recte W. " A Graco yatpi inhymnit 
uritatissimo, Callim. in Jot. 94. in Dian. 259. 
haně formulam repetet; Latinis proprium 

mglftm ** P 

7 Čfr. Ge. iv. 362. 422. 430. Mn. i. 52. 86. 
146. 162. 245. ii. 780. iii. 13. 191. 414. 431. 
605. 617. 647. 656. v. 198. 368. 432. 821. vi. 
287. 296. 503. viii. 193. 217. 250. 295. 424. 
446. ix.530. X. 57. 271. 693. 718. 768. xii. 
553. Wr. 
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dubitavi auctoribns optimis plurimíaque librís huDC ordinem h. I. restituere vastít 
et, qui quam facile a iibraríis mutarí |M)tuerít, promptům est íntelligere. IVr. 

334. Odyss. xvi. 183 sqq. Telemachus Ulyssem, a Minerva augustiore forma 
ac corporis specie doi iusfar omatum, alloquitur simul fere oratione. Neque 
dissimile Alcinoi dictum Ulyssisque responsum Od. vii. 199 sqq. 208 sqq. H, 
II eadere verbum proprium de victimis, quee mactantur. Cf. Hor. Od. iii. 18, 5. 
& tener pleno cadU hiedtu agno. O v. Fast. i v. 652. gemmiu rex Nutua mactai 
oves. Prima cadU Fauno, lem čadit aUera Somno, Tibull. i. 1, 23. Agna cadet 
vohis, etc. 

335. fíaud equidem tam sepe a Romanis coiijungi,Demomirabitur,qui cogi- 
taverít, kaud habere vim, cum gravi asseveratiooe negandi. Cf. Hand. Tursell. 
iíL p. 31. F. |[ Táli honoře^ ez vs. anteced. intelí. divino; vult enim mor- 
talb vtrgo viděn, non dea. F. 

337. Ad venanlium habitům pertinebat cothumus ; ne a sentibus et silicibus 
kederentur crura. Versus ex Livio Andronico adumbratus : Sed jam purpureo 
twrat mclude cothumo, Cf. sup. Ecl. vii. 32. H, Weichert. versus istos non 
Li vii, sed Lee vii esse dočet, nr, || Recte alte, quia cothurnus ezcurrebat per 
tibiam, et purpuretu color Laconum, quibus se Venus assimilaverat, calceamentia 
proprius, ut oocet Pul luz. Sckkad^, 

338. Mira brevitas pro : vides Punica regna, ubi Tyrii šunt et urbs Agenorís. 
Nam urbem ipsam iEneas, cui media niva occurrerat mater vs. 314. videre non 
potuit. £t infr. vs. 365. cemes dicitur. W, \\ A seňorit urbem; a progenie 
Asenoria conditam, qucm Graecorum mythi Pticenicum conditorem, ez iEgypto 
onundum, et ejus posteros Sidonis reges íkciunt, non Tyrí, quse multo scrius et 
floruit et Grscis iunotuit. Sidonii — T^rofi urbem emte annum 7)roja$uB cladit con-- 
dfderunt. Justin, zvili. 3. (Uude Sidonia Dido u 446. fT.) Itaque mirarí noli, 
Sidone, non Tyrum, Homero memorari. H, 

339. Sedfinet Libtfci šunt, h. e. terra est Libyte pars ; {finet ssepe pro ipta 
regione;) simulque^n^x pro incolis, Libvbus, dizit, oui erant populua indomitus, 
asper et feroz. Nam ad Libyes, non ad Phoenices, noc spectat : genut intrac^ 
tabile bello, indoniiti, invicti. H, Sic Senec Hippol. 229. et 271. animus 
intractabilit, Senec. Epist. 25. <etat důra et intractabiBt, Gcll. xviii. 7. homo 
intrectabiSor commemoratur. F, Fríget hoc genut úUract. bello, si ad Libyea 
retuleria ; neque enim, qnare Libyes n. 1. ejusmodi epitheto omet poeta, apparet. 
Itaque graviua interpunzi ' post íibyci, ut alterum heniistichium ad Tyrios refe- 
ratur. Ac fortitudinem Carthaginiensium experti šunt Romani maximě secundo 
bello Punico. Quod si cui asperior videatur haec oratio, quanto impeditior 
eidem videbitur infra iv. 556—559. Wr. 

340. Bothius in Viivilio Virgiliano scríbit, reteré impérium qui dizerit, 
Bcire se neminem ; scnbendum esse gerit; sed vid. O vid. Ep. ez r. iii. 3, 61. 
Sic regat impérium, terratque eoerceat omnet Qetar, "Etjura regere dizenint 
Stát. Theb. zi. 165. Manil. iv. 59 ; vid. MarUand. ad Stát. S. i. 2, 267. Sic 
etiam frena, habenat regere, Wr. Impérium de terra, cui imperat, dictum est, 
unde recte etiam kuperium regU, J. 

341 — 344. Fattigia šunt rerum capita. H, Longe suavissima metaphora: 
non totam rem per ambages, quasi longum eedificium permeabo, sed leviter 
tangam, summam rerum enarrabo, eztremitates quasi ezponam, initium et íinem. 
Scňrach. jj tequar [scil. narrando], ezponam. Ge. ii. 434. quid majora tequarf 
W* Narrationem, quae seqnitur, Juatinua persequitur xviii. 4, 5. H. ' 



> Le^ iffitnr, Sedfinet lÁbjfá; 

* AnimadTerte poetarum Romutorum in 
pronuntiattone nominum propríorum, imprirois 
ezteraoruio, inconstnntiam ; hic enim Sydím 
príma tyllaba proUucitur, paullo pott vero tb. 
348. (ut alibi semper, cf. iv. 20. 502. 552. 632. 
▼i. 474. O vid. Heroid. vii. 79. et 99.) corrí- 
pitur. Simile varíatas pronantiationia exem- 
plam deprehendi in Sieania i. 557. et Sioani 
v. 293. jam H. admonuit, laudana timul Dra- 



kenb. ad Sil. iv. 778. qui plura collegerit P, 

Pro ditiitimut aar% in pluríbus editt. ex 
Huetiana coniectura legitur dittstimut anri, 
quod etiam H. pneferendum censet, non tam, 
quod Pjgmalion vs. 349. 358. 363. Umquam 
aoarut descríbatur (qius res saně nihil probat), 
^*qnam quod in táli gente, qualis Ph<Bnieum, 
mercatu et navintione inclyta, ex auri potíus 
copia qaam ex latifnndiis declararí deouiss* 
▼ideantur dtvitis.** Sed recte Codd. lectionem 
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344. MUertB diiectui, ry itx^tXI^ pro a misera, Qnece ; et boc pro ab ea, 
ornáte. H, Muera appelíatur, utpote orbata maríto tam caro. W, Est igitur 
i;<rrepov irp^rfpov ; nam infra demum narratur, cur miaera fuerít. F. 

345. Pater, Belus; F, \\ Intmciam [TÍiig;ínem], Homerícum KovptBiriv aXo- 
yov pulchre expressům. H, Cf. Hor. Od. i. 7, 5. kUacta Pallas. Juven. vi. 162. 
intactíor omni . . . Sabina, i. e. castior. F. || primisque jugaret Ominibut, 
h. e. nupliis, pro quibiis auspicia nuptíalia dici solent ; unde sumait omina, Pro- 
pert. iii. 20, 24. ConHneant nobis omina prima JSdem pro amore. H. Ominibus 
iiotantur h. 1. fausta auspicia. Nam cum bona tantum nubit a&te tňrgp, ut Catullua 
ait Ixi. 19. W. 

346. Germanui, int. ejus, Didus, nam ad Htsic y. 343. hsec referenda šunt. H, 

347. Ante aliot immanior omnii, Ante et pnrter aSot, omneš, cunctos^ 
ceteros, a poetis et posterioribus prosae orationis scríptoribus interdum compara- 
tiyis et superlativu per abundantiam quandam adjungfitur. Sic apud Suet. (ralb. 
9. legimus Oalba multo preeter ceteros altíorem crucem statui jussit, apud ipsum 
autem Virg. JEn. iv. 141. et vii. 55. ante aUos pulckerrimus omneš, ut apud Nep. 
Att. 3, 3. quod . . . unus ei ante aSos fuerit carissimus, et Liv. i. 15, 6. ionge ante 
aňos acceptissimus miUtum anhms. F. 

348. Quos inter, int. Sycheeum et Pygmalionem. F. || furor significantios 
quam ira, inimicitia. H, 

350. Clamferro incautum superat, opprimit, necat. H, \\ securus amorum 
germancB, mi curans amorem, quo illa marítum amplectebatur, ne eá quidem 
cogitatione a scelere revocatus, quod sorori, quae yalde conjugem amabat, sum- 
mos luctus crearet. vii. 303. (Jptato conduntur Thubridis aheo, Securipelagi atque 
met ^ Ii» II Mox ts. 352. malus ad fraudem ac doIum spectat. H, De adjeo- 
tivis orationi ita interpositis vid. Wunderi. Obss. ad TibuU. i. 5, 20. cf. tamen 
adnott. ad JEn. viii. 559. Wr, 

353. Ipsa sed . . . De postposita partie, sed cf. adnott. ad Ecl. iv. 63. F. 
II in somnis, (quod redít infra ii. 270. 353. et alibi) idem est quod per «om- 
num v. 636. F. 

353-^56. Conjugis inhumati, auget rei atrodtatem et sommi narrati pro- 
babilitatem epitbeton boc, si raemineris, insepultos, nisi bumentur, quiett reddi 
non posse. In verbis ante oculos babuit notum Lucretianum i. 124. simulacra 
modis pallentia niiris, h. e. miro módo pailida'. H, || Crudeles ar as, b. e. locum, 
ubi scelus crudele in se commissum, quod per trajectaque pectora ferro aig- 
Bificatur. F, 

356. yu dávit, quum clam facta easet csdes, manifestam fedt : nam nudare 
exquisite pro retegere, monstrare usurpatur. H. Perverse explicant vocem 
nudavit, tamquam id proprie ad crudeles aras pertineat. Dicuntur vero primario 
sensu nudata pectora, alio verbo monstrandi, ciýus signiíicationem ipeum nudare 
complectitur, ad superiora intellecto. Hsbc Hand. ad Stát. S. i. 2, 6. Wr, 
11 eeecum scelus, occultum domus, ab affine commissum. Cf. O vid. Ep. vii. 
113. i/.« 

358. Auxilium viee, ut sint auxilium vise. De boc appositionis usu, insigni 
brevitate, vid. Wolf. ad Tack. Ann. i. 3. Quum indicat, ubi reconditi sint 
thesauri, ipse recludit tellure, h. e. eifodit e tellure. Ablativi verbis e pr»» 
positione re compositis similiter adjecti iEn. iv. 545. Ge. ii. 313. IV, 

360. Soeios parabat, Cf. Cic Lsel. 15, 54. amicos parare, F. 

361. Odium crudele, fiao^ ámtvkq, proprie qoale est immanis animii mag>- 
num. Sic crudelis, atrox, ssevus et similia pootis pro ingens. F, 



defendit Wagn. quí poetn menti latifutidia illa 
et immenatt ■grorum poaieMiones divitum Ro- 
manoruin obyerutaB esse tuspicatur, comparant 
TibuU. i. 1, 2. iii. 3, 12. et Cic. Rep. i. W. F. 
> Adde Ovid. Tr. i. 1, 49. meurus famm. 
Tac. Hist. iii. 41. teeurtu dedecorii^ et vid. 
•upn ad TS. 343. Tuentur autem receptam 
lectionem plurimi Codd. et Schol. Hor. Crucq. 
ad Od. iii. 8. Med. amorem, Rottend. íl 
amore, F. 



* Malim ita ecriptnai eaae a Viri^Uo, tn^ii- 
máti vemt imago domugis, ora modu adtoUeiu 
paUida múv, Cmd^uque anu cett. Wr. 

* 357. Codd. acriptura fluctuat inter patria 
et patriam^ ut fere aemper in talibus locia. Sed 
recte jam Burm. vel ob antecedens fugám 
^netulit lectionem pairiaque^ comparans mfra 
iii. 60. scelerata txcedere íerra. Cum fa. 1, 
eonferrí poteat Ovid. Epiit. vii. 113 sqq. ubi 
hac ipsa Dido Mnett acnbit. F, 
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862. Metuš autem acer^ ipiitvc, ▼ehemena, propne de animo exasperato. F. 

364. In Yerbis Pygmationiš opět ybetacumen iiie8t,8cilicet quas ille animo 
et spe jam prsceperat, ut et in altero dux femina facti^ ad noc faciendum 
duce Didone. H, 

365. Devenere locos. Sic iv. 165. devemre speluncam. Val. Fl. i. 84. deve^ 
mre álvas, Ovid. Met. iiL 462. fierba aures tum pervementía nottroM, cett.^ F. 

366. Carthaginis arcem. Saně Didonem Byrsa arx cooditricem habuit ; 
urbem enim ipsam, illa ad?entante, jam stetijse probabile fit; at hic nolim ita 
ai^tarí. A pMEU*te insigni designavit urbem Carthaginem. F, 

367. Devenere -^mercatique šunt iolum, Byrsam, h. e. locum» in quo 
Bvrsam arcem condiderunt, seu Bysram verius, ut post Scaligcrum ad Euseb. 
Chron. multi docuerunt. Sed recte pótíov pvpeav fabulam a Graecis haud dubie 
ortam, sequitur. H. Arz Carthaginis, media urbe šita, a Phcenicibus appellata 
esse videtur rPS^ (Bosra), munimeiUum ; cui respondet yox Hebraica *1!)221 



- ■ 

hcus priBcitus, munitus. Dus urbes hoc noroine vocate ionotuerunt, Idumsese 
altera, les. 34, 6. 63, I . Cf. Cellar. t. ii. p. 579. altera in terra Moab. Jerem. 
48, 24. Huic opinioni et derívationi nominis favet nátura arcb, a Strabone 
xvii. p. 1 176. ita aescripta: Kará fit<rtiv dk rt)v iróXiv 4 ákpóttoXiq, tjv UáKovv 
Bvpvav, ó^p^c ucavíig 6p9ia. Greeci duram vocabuli pronuntiationem mollientes 
Botra in Búptra mutasse — vid. Casaubonum ad Strabonis locum, et Simonis 
Onomasticum p. 192. — indeque alii, argumento ex significatione Greecee vocis 
petito, (Tacit. Hbt. v. 2.) fabulam de tergore taurino composuisse videntur. 

368. Taurino — tergo, Tergum vox exquisitior pro pelle, corio. F, 

369. In^ttt tandem interrogationis vim auget particula, et desiderium inten- 
tius sciscitantb inde elucescit. H. 

370. Quove post aul, ut vi. 614. 842. x. 92. et alibi. Wr, Inter particulas 



< Černit, AI. eemet: sed ^'ittifie cum 
Fntaro eemet junctum hanc habet vim, ut tit 
mo9, pauUo potí ; wd ea significatío čerte a 
Virjnbano usu, ac nescio an ab omni Latinitate, 
alienissima est. Virgilius quidem non aliter 
nunc cum Futurís jungit, nisi ita, utpnesentis 
et futuri temporis notío jungatur, ut &l. r. 49. 
Hine Biepe ae coosilio prassenti tempore 
capto eoque statím exscqaendo : Ge. ii. 2. iEn. 
X. 582; adde £cl. y\. 6. Ge. ii. 226. lEn. iv. 
654. Eodem módo, ubi Perfectis nunc adji- 
citur, utríusque temporis, pneteríti etpnesentis, 
ntio habetur : Ecl. tííí. 35. ix. 53. ^n. ir. 
345. 356. Tiii. 99. Adde viii. 381. x. 393. xii. 
210. 237. Quum autem in his propria ubique 
cernatur hujusiNirticulae significatío, ut ad pne- 
sens tempus referatar, probe distínguendi šunt 
ab his alii loci, ubi res sibi succedentes indicat 
Imbc particula; tum ea plerumque geminatur 
et cutlibet temporí jungitur : ^n. t. 701. 831. 
▼iii. 4.^1. Mere praesentia hsDC šunt : ^n. ii. 
56. 522. iii. 491. t. 398. cett. — Hinc jam 
pateré arbitror, non posso h. 1. ferrí ntine eer' 
net ; at Futurum hic etiam propterea locum 
non habet, quodnond um se comperisse viiigo 
tignificat vs. 370. quo tenderet ^neas. Itaque 
cemit revocavi, i. e. eemere Uoet^ cemere polet ; 
qui usus Pnosentis multum poetis frequentatus 
ne a soluta quidem oratione abborret: Cic. 
OfF. ii. 6. extr. trf tmpe m nottra repuUiea vi' 
démut» Acad. ii. 33. Unde memoria^ ti nikU 
pereipimtu? ubi Goerenz. ^perc^mut est 
peraperepottumtuJ'** Wr. 

•Sollicitat Tersum 367 Beckius, quippe 
similem ei, qui supra erat 109. Potest tamen 
h. I. fcrri ex hístoriis petitům, ut iis de- 
clarandia inserviens, etsi ingrata est juno- 



tura. If. Yersuum seqq. fldes non videtur 
Bolticitanda : ne<fue enim veiisimile est, Virgi- 
lium rem a multis celebratam silentío praster- 
isse. — Negarí taroen nequit, ordinem sen- 
tentiarum non satis esse commodum, ac totum 
locum multo fóre expeditíorom, n transposttis 
versibus hoc ordine procedat oratio: Afereor' 
tít/itů — Taurino — Devenere^Metnia cett. Et 
devenire tum de iis, qui classe ad aliquem 
locum devehuntur, tum de iis, qui in coloniam 
deducuntur. Sed quum nullum in librís Mss. 
vestigium eo ducat, non aušus sum versuum 
ordinem mutare. Quid autem, si a Virgilio ea 
série, quam proposui, versus bos exnibitoa 
putabimus, sed transpositos a Tucca et Varío 
ob ingratam vocis y^s iterationem ? Interim 
scita pronunciatione adjuvarí locus poterít. 
HsBC Wr.; sed recte Wekkert, "Nesdo, 
^uid transpositis de WagnerS sententia ver- 
sibus possimus luerari. Num devenenint, 
postquam šunt mercati ? Equidem nihil video 
impeditum in singulorum ordine, quamquam 
largior, pedestri oratione scríbi potuisse com- 
modius: devenere loooa, ubi nunc ingentia 
cemis masnia surgentemque novsB Carthaginis 
arcem, mercatique snnt solum, qnantum tau- 
rino possent circumdare teigo, fiu:tí de nomine 
Bjrrsam . Inter devenere et mercati tunt similis 
intercedit ratio, atque inter verba e:rpUbil — 
re^numque irantferet tb. 270 sq. Nam inter 
aba etíam in eo cemitur indoles oratíonis poe- 
ticsB omnino a logica subtilitato de more rece- 
dentis, quod, ubi vulgaris oratio duo enuntiata 
sic copulat, ut alterutnim altcri sít snbjunc- 
tum, ipsa simpliciter utnim<jue jungit, alte- 
rum alterí adjicit, non subjicit. Cf. infra ad 
ii. 224." F. 
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ve, vel, ihe, aut, maximě in comparaHm, hUerrogoHtfis et negatívit enuntiationíbos 
certum a poetis discrímen non observarí dočet, nísi quod vel a commotiore ora- 
tionc excludatur. F, 

371. BapvffTtváxiav Hom. II. i. 364. et seepe alibi. F. 

372 — 374. Si ego fáta nostra ordine exponere Telim et tu ea audire velis, dies 
nos deficiat. Homerus minus sobrie Od. iii. 1 13 sqq. et xiv. 196. annos pro die 
ponit. F, II per gam absolute pro pergam narrare. Cic. Verr. ii. 3, 20. Pergam 
atque imequar iongiiu. id. Brut. 74. in. Sed perge de Ceesare et redde qua resUnU 
cett. F, pergere h. 1. signiíicat narrationem ordine et ad iinem pertex- 
tam. Wr. \\ repetent a prima origine, ílic* ápx^c* Soph. Aj. 1097. Simil- 
limus locus eat Ge. ít. 285. 6. W, || In annalium nomine argutatur Macrob. 
Sat. iii. 2. et post eum alii. Gravius est vocabulum quam historía, narratio, 
eoquo magis epicum. H, \\ Olymput h. e. coelum clauditur módo nubibua 
obductis, módo tenehris noctb pnetentis, ut h. 1. Nec huc trahenda porta cceB 
Ge. iii. 261. Recto Burmanniis monuit, componere simpl. esse Jinire. Sic et 
Scrv. ad xii. 109 ; sed queeritur de caussa vocis. Dueta scil. notio a cogitatione 
Solis s. Diei quietite reddentu et componentb se ad somnum, dum occidit. Ducit 
eo quod adjcctum est clauto Ofympo : uti quis clauso thalamo se quieti tradit, 
somno componit : cf. sup. ad 249. Alioqui omnino dicuntur componi, que ordi- 
nata et absoluta de manu deponimus. H.^ \\ Vetper componet diem non, 
quasi mortuum et sepultum. H. Revocavi componat, Nec illi virgini audire, 
nec ipsi iEneae narrare tum vacabat ; hinc ft vacet dicendum erat, non si vacat. 
Gausse autem et conditioni, cui locum non esse ipsi signiíícamus, non licet certum 
quendam eventum acy ungere. Quasi sic loqui liceat : ' non vacat, hsec audire ; sed 
antequam ad íinem narraiidi pervenero, sol ocódct ;* recte contra : ' vacat — , sed-^ 
occidet* Male igitur vulgátám lectionem Wunderlichius verbis Horatii defendit: 
* si fractus illabatur orbis, impavidum ferient ruinae.* i. e. fieri potest, ut orbis 
mat ; sed si fiet, impavidum ferient ruinee ; aliena est ab eo loco dubitatio, per 
subjunctivum exprimenda.yďrian/, quod esset : ferient, ut opinor. Nec plus pro- 
ficitur altoro, quem Wunderlichius laudat, loco Juven. xii. 1 15. Recte Orelliua 
edidit Cic. Tusc. v. 36, 102. Diet deficiat, ti velim — dejéndere. Aliena šunt, 
quee Obbaríus aíFert : Horat. Epi^t. i. 16, 54. Sii tpet fallendi, mitcehit tacra 
profanit. Sat. i. 9, 54. V elit tantummodo — Expugnabit. Propert. i v. 5, 9. lila 
velit, poterit. Wr, 

375 — 377. Si per auret iit, varíat vulgare : si pervenlt ad aures vestras. F, 

II diverta eequora, simpl. alia via, quam qua íter parabamus ; ex ilUs: Occa^c 
B/icvoc, dXXijv b^bv, áXKa KsXtvOa 'HXOo/ícv. [Od. ix. 261 sq. F.1 Jí. \\ tem- 
pettat appulit, Uv^o leiXaei KVfAa. H, || Forte tua, času, qualem tempestas 
afferre soiet. Habuit in his, auam sequeretur, poeta orationem Ulyssis ad Poly- 
phemum Odyss. ix. 259 sqq. Ň. 

378. piut est religiosus, quoniam omnia ad deorum oracula exsecutus est ; 
OtoftXrtc. Itaque cattum dixit Hor. C. S.42. H> Piut fuit in patrem (iii. 481), 



* Componet Forbig. RcctMsíme per con- et Klotzius lectionem defidet ex optimis Codd. 
iiinctivum pnraentis IrMjiiitiir, (jtio res prorsus reciÍBsitne senmrunt, et ille qoidem in Adden- 
In incerto potita rclinquilur : n /wfyam (qiiod, dis vol. ii. pt. ii. p. 639. (compaiuns etíam 
•i me tantum measque rationes, non tempiu GraDcorum duplex aicendi mnui iiriXtl^n et 
■pecto,quominu» facíiim nihil impedit) et ňtibi iiriKtliroi á» ^t ti ^fiipa^ de aito cf. Schaefer. 
oaeeř(qtiod utnim sit un non sít scire nequeo). et Goeller. ad Dionvs. de C. V. i. § 41.) noa 
Ejusmodi aatem sententia* conditionalea haud minus pro CsfI. 12, 29. f ad quem locum Gar»- 
raro sequi apodo»in per indicativum prolatam, tonium conferrí jubet) Codicum lectionem 
nbi eventus certissimus cogitetur, quiectinque Dies Jam me defidet, si — eoner expromere dě- 
sit condilionis ratio, satis notum est; itaque fendi posse censet. . . . Ceteros tamen ab eodem 
h. I. conjiinciivum exci|)ere poterat indicativus Obbarín ibidem commenioratos, auos Wr. 
fiiturí, qtium hiec sit sententia : sivé vacet tibi tacet, Cic. pr. QnincU 21, 68. Quoa si velim 
audire, sivc non vacet, si pergam in namindo, oonfiteri^ illud^ opinor^ concedent^ et Tusc. i. 13, 
profectonoxingniet,prínsquamadíinemperve- 29. Si — eruere ooner: ipsi illi — profedi ús 
nero. SimiUimuseAtCiceronis iile locus Tusc. ealum reperientur, ubi ne varietas quidem 
v. 35, 102. Dies defidet^ n velim pauperittlis scripturv dcprchenditur, vere huc qusdmre 
eausam de/hndere, ubi Wr. vebementer errat, judico ; neque locum a Wunderl. prolatum, 
si Orellium scripturaro deficiat defendisse exis- Hor. Od. iii. 3, 7. nfraetus illabatur orhis^ im- 
timat ; immoet Orellius (in utrsque editione) pamdum ferient rui»iĚ nihil probaredixcrím. F» 
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in patríam, in deo8 ; et hanc in deos pietatem imprímis hic spoctarí, docent verba 
adjecta, raptos qui ex hoUe Penatet Classe veko mecum. F. || rapios Pěna i es. 
Vid. supra ad ts. 6 et 68. imprimitsque infra ad ii. 293. De rapiit laribut etiam 
Tibull. ii. 5, 20. loquitur. F. || Qui noQ agnosdt Moret. pr. et saně con- 
cinnius subintelligitar. H, Non potest cotnmode gm abesse, quum que se- 
quuntur, fáma super eethera notus, jungenda slut superioribua Sum pius JSneas* 
Wr. 
S79. Super estkera notus. Imitatus est poeta Hom. Od. ix. 20. ttal luv 

880. Fabulam poeta sequitur, qua Dardanus a Corytho Tyrrheno genus ducere 
ferebatur, quum Corvthus Samothracicus ín eum esset translatus similitudine 
Domíoii. Vid. ^n. tií. 205 sqq. 240. vili. 134 sqq. adde iii. 167, 168. vii. 122. 
JEfic éomus^ htecpatria est, íi. 620. tuiumpairio te iimine sistum. Hactenus Italia 
est iEneee patría, et hactenus genus quarit, petit terram, in qua progenitor ortus 
erat ; pro noc dicit, petere se stirpem et originem generis a Jove ducti, quatenua 
Dardanus, Jovis filius ex Electra, et generis auctor, ex Italia oríundus est. 
Cf. iii. 94 sqq. jP. \\ ab Jove, Vid. adnott. ad £cl. iii. 60. F.r Quts sit, 
exponit ^neas yss. 375—379 ; jam vs. 880 (juid petat, aperít dicens : Itaňam 
quacro ; qua denique fortuna in ea re usus sit, vss. 381 sqq. demonstrat. Ap- 
paret, quam incommode interponatur vs. 380 sui generis commemoratio. Itaque 
revocavi copulam, quam etiam Paríéini omneš, tum Lips. uterq. et Alb. tuentur. 
Ac saepe in antiquam matrem, s. patriam et firoavorum sedes exouirere dicitor 
£neas. Jahnius pairiam interpretatur : ut sU patňa, totumque locum ita dia- 
tinguendum existimat : 

Sum pius ^neas, raptos qui ex hoste penates 
Classe veho mecum ; fáma super ethcra notus 
Italiam quaero patriam et genus ab Jove summo ; 
hac a^juncta explicatione c ' idem, qui faroa super sethera notus et Jo vis summi 
genus sum, qutero Italiam patriam.' Qiiee ratio non debebat placere qjus Cen- 
soři in Diar. lit. Jenena. ai. 1827. Supplem. no. 94. p. 366. Wr, 

381. Pkrygium eequor, litorl Troadis seu Phrygise minoris preetentum. H. 
II Conscendi íequor navibus, pro vulgarí : eonscendere navěs, Qui enim m 
aiium evebitur, is et asquor eonscendere dici potest. H, 

382. Matře dea monstrante viam, ex ^n. ii. 589. data fáta, H. Pro- 
pne dicitur, oracuíum daiur, ei/ata pro oraculis, ut/ata Sibylíma. W.^ 

383. y$x septem, ait Donatus, quasi pro nihilo positum. Nonrecte; vťx 
adjuncto numero significat paucitatem, ut ap. Caes. B. G. ii. 28. JSx honúnum 
miiiibus sexaghUa vix ad qtángentos sese redaclos esse dixerunt, Cíc. ad Att. iv. 3. 
Clodius desertus a stas vix jam Decimum designa/orem, vix Get&um retinet ; fere i. q. 
vix unum et alterum ; et de Or. i. 2. Quú dubiiat, quin m dicendo excelUntes tir 
paucos pro/erre possimusf Wr. || Conoulsa, i. q. quassatae, inquit W. ; mihi 
neec ita vidcntur accipienda : ex barum, undb Euroque convulsarum, numero vix 
septem su|)ersunt. HV. 

384. Ignotus est in terra ignota, inter homínes, quibus ignotus est. H. 
Ignotus active h. I. dictum puUt Cort. ad Lucan. v. 500 ; non recte. Wr. 

385. Eum interpellavit, vel non passa querentem, pro nonpassa eum qutri 
piura, Graeca ratione ; vel, inter/ata querentem, non passa se. queri ;)/icra : 
oiS" tía kXuUiv, Iliad. vii. 427. H, Posterior explicatio preeferenda priori. Wr, 

387,388. O carům te superís, quum Carthaginem dclatus sis I Expressit 
autem illud, quod aliquoties apud Homerum, oii yáp 6tu <fi 9tův áUtirt ytvktrOai tě 
rpafifitv Ti, ut Odyss. iii. 27. H. \\ Fitaiet auras ex antiquo sermone habet, 
vid. v. c. Lucrct. iii. 406, et al. [iii. 576. v. 855. vi, 1226. F.] Jí. 

389.* Se per/erre ad aliquem locum alibi non videtur inveniri. Senecae 
enim locus, a Burm. laud., Epbt. 58. Plato ipse ad senectutem se diligentia pertuUt 

1 Et vnitgenui sustulit Bunniinn. auc- » Teque hine r. PtrrbM. ct Venet. qaod 

toribut libris Monlalb. Hamb. alt. Bigot cf. cít lenmt. H. Vitiotum Uměn ; neque enim 

not. módo productam habet alteram fyllAbam apud 

• Dars autem faia legitur e. g. ap. Val. Virgilium. Wr, 
FL i. 634. iv. 432. F. 
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dliuft est generís. Cf. autem infra iii. 345. quum sese a maenibtu keros . . . adferi, 
atque Burm. ad h. 1. et ad Val. Fl. iv. 199. jP. 

890. Navěs per tempestatem amissaa cum sociis tibi restitutum irí nuntio. 
Clattem re latám, reductam, reducem. F.^ 

891. In /tt/ttm, in portům, ad litus. F, \\ Venis aquilonibus, h. e. ventil 
mutatis, secundante veoto, simplí citer. Mox oant ad oniatum egregie. Vanut 
non módo qui pollicetur, quee prEestare nequit, sed et qui profitetur vel falsam 
vel inanem doctrínam. H, Sic váni horutpice$ apud Cic Div. i. 19, in. vanut 
auctor ap. Liv. xxiz. 32, 10, etc. J^. 

398. Res omnis ita animo informanda : Cjcni duodecim, — totidem nu- 
mero, quot navěs dispulsse— quod eenus non amat solitudinem, sed 
agmine leetatur, — ut navěs unius classis — turbati ab aquila — ut navěs a 
ventis — tamen postremo rursus in agmen coropositi, sivé longo 
ordine, terras et Inde jam securi Isetique coelum repetunt — ^ut navěs 
tuše jam collects, leetantibus nautis, ut qui summum discrímen evaserunt, in 
tutum portům deferentur : — unde intelligitur, utique ad comparationem &cere 
vs. 398, quod negat Wunderlichius. Male Servius: "Lsetantes: post perí- 
culum. Agmine: volatu, impetu." Yerbti aut capere aut capiat jam detpeetare 
videntur sic intellige : videntur aut capere^ terras, aut securi jam eatdem rurtut 
reSnquere et in aUum evolare atque ita detpectare ; vel potius: terras parthn 
capere, portim, qui primi terram attigerant, jam rurtut in aUum tubkUi detpectare 
videntur. Possis detpectandi verbo etiam contemnendi notionem tribuere, ut 
cjcni jam contemnere perfugium et relinquere dicantur ; sed nihil opus. Jam 
tota comparatio ita erat iustituenda : ' Adspice, ut cycni, quos aquila turbabat 
quique terras capere aut rursus jam despectare videntur, reduces, i. e. rursus 
in coelum sublati,^-(non : 'ad lit us reversi,' ut interpretatur Heynius) — 
polum cinxere, cet. Hoc ut facilius appareret, vs. 895 sq. interpunctionem mutavi. 
Wr. Cf. Cses. B. C. iii. 84. [Adde Ovid. Met. vi. 698, ubi Boreas Idem ego, 
inquit, quum fraJtret ccelo tum nactut ap^erto — Nam nM camput it ett-^tanto 
motMne luctor, etc. F.] Comparatur igitur apertum cct&an cum aUo mari, ubi 
2Enee& navěs ventis ludibriafuerant. Ceterum bene Servius : " latantet : post 
perículum ;" cum quo si capere dictum putes pro ekgere (oculis), intelligi debe- 
oit de lis cygnis, (jui e lonnnquo locum eiígunt ; alterum vero, captat jam 
detpectare, de iis ent capiendum, qui jam electo, in quem delabantur, loco, 
in eo šunt, ut considant. Qusb sententia si minus videatur convenire cum navi- 
bus portům tenentibus, amplectenda est cum Voasio Burmanni explicatio. 



10 Plores Codd. reeejalam (vid. vi. 11, et ad 
Yellei. ii. 5); sed ruatam conrenit melius 
ad redvoet et vemv aqmlonibm. Propne r&- 
fůrri dicebantur navigÉntee, quum in portům 
8 cunu instituto, aut in oram vento rejicio- 
bantur (Senec. Epist. 85, vid. ad Ovid. Am. 
IL 9, 32) ; quam(^uam rtferri etiam dici posait 
navil, quc prope jam prenia tellure, vel portu 

nto, iterum se alto committit, ut Hor. Od. 
4, in. Verbum čerte nauticum est. Burm, 
* Capere est aut occupare aut oadie de- 
tignare^ eligere,pe(ere. In bunc sensum Serv. 
ecgaere, eligere. In Goors. ii. 230, quem 
laudat, est eapere oeuUs. Jam si detpectari 
aliquid dicitur, quod jam oap<«m est, debuit 
utique ró eapere antecedere; pneferendum- 
que adeo videri possit boc, ut sit: cygnos 
terram aut petere, volatu ex alto deorsum 
ftcto, aut ad eam, petitam et oetUit vola- 
tuque deeignatam, jam propius ferrí, ideo- 
que eam demeetare; et nunc 1 udere fiícto 
in orbem volatu, donec bumi considant aut 
amne mcrf^tur. Scilicet cogitandum est, 
eygnosadbuc recto volatu per aerem fugisse, 
nunc deorsum ferrí versus terram, littus puta 
maria vel fluminis, quod antea insederant 
(nam 897 ut rtduott UU), Igitur b«c rstio 



per se optima esset, nisi id, ad quod mox com- 
paratio transfertur, alio duceret : nam vs. 400 
clasais atrf portům ienet (at<^ui boc erat terra* 
capere) aut pleuo tubU odta velo (boc, de- 
tpectare). tíme igitur satis declarant poetam 
fuiter baec non accepisse quam, cygnos aut 
capere occupare, tenere, terras, aut eas de- 
epeetarey volatu deorsum facto. Oa]^ta» jam 
videri debet adjecisse omatus poetici caussa, 
cum in eo essent ut jam caperent, et, tantum 
non captam, terram e propinquo prospicerent. 
Conveniunt b»c cum participiorum usu apud 
poetas. Jam et ii, qui devolabant, et ii, qui 
consederant, ex terra evolando per aerem 
ludunt: <^uippe metu depulso. Ii. Nibil 
potest cogitan, quod duríus sit cxplicatione 
Wagnerí, qui uavcs portům tenentes com- 
paratas víilt cum cygnis jam sccurís laotisque 
coelum repetentibus. Ut in bis nulla est 
similitudo, ita coslum non potest c<witarí quasi 
sedes et locus, in qao cygni soieant com- 
morari. Evolaverant c^gni in altům, exter- 
riti et exturbati sedibus suis ab aquila. 
Aperto ealoy de quo dubitant interpretcs, 
inteipretor : ^nullum usquam pnesidiumpi 
bente, nbique patente aquila impetui.* W: 



LIB. I. 1.897—412. 155 

Wekkert, Hflec autem ab Hejníana non differt, et mihi quidem Serviame 
videtar prseferenda, quee tamen etiam Schiivchio, p. S52, probatur. CapUsjam 
terree non aliter ínterpretandum, quam apud Ovid. Met. i. 184. captivo caelo, i. e. 
quod capere moňebaníur (ubi TÍd. Bach.) et ibid. ziii. 226. captam Trojam, i. e. 
jam capiendam, (ubi rid. Gieríg.) Sic ibid. iz. 183. rapUe^ i. e. quam rapere 
paraverat. Claud. xxviii. 24d. capdva /i^nora, quse mox capientur. IJnde 
apparet, non opus ease Aug. Weicherti coi\)ectura m Epiat. crit. p. 47, prolata : 
aut terram nunc detpectare, Ceterum de locutione locttm capere yid. Burm. ad 
Ovid. A. A. i. 2S4. FJ 

897. Cur autem augurío e cygma utatur poeta, prtestat hoc unum monere, quod 
Venerí sacra avís cygnus est, et quod Cygnut m augurňt nautís gratístimuM olei s 
Htmc optáni semper, quia numavam mergáur undis ; laudat venus Servius ex 'Opv»- 
Boyovl^, Macrí acilicet Emilii (TÍd. Brouckh. ad Tlbull. p. 274, ex laidoro xii. 7). 
Diuident autem olores et aqtma, auctore Plinio x. 74, 95. Athén. ix. p. 898. D. 
fi4&Xtrai H {h KŮKvo^) tal rif átrip aifróc fiá%f|c fii) irpoapCi&ttcyoc* Hinc ap. Ho> 
merum in cjgnorum anserumve gentem imiena aquÚa mducitur, egregio r. c. 
loco II. XY. 690 sqq. JET. 

899. Pubes tuorum, i. q. turba tuorum. Cf. Qe. i. 848. ii. 167. iBn. ii. 
477.798. v. 74. 119, etc. F. 

400. Osiia h. 1. ut vs. 281, aditut portut. H, Plenius Cicero Verr. iy. 58. 118, 
(urbs) in utruuque portut ottmrn adiiumque profecia eit. F. 

402. Obaerva modům praeaentiee divine testificandse ex more veterum. Di- 
grediens dea numen specie divina manifestům facit ; ad hanc refer pulcherrímam 
cervicem, comam odoratam, pallam ad talos demissam cum leví incessn. H, 
y Avertem scil. se. Vid. supra ad ys. 104. F. Si in rosea cervice non tam 
Horatii Carm. i. 18, 2, auctoritatem, quam ratíonem desideras, aut puta roteum 
esse omnino suave vel pulchrum, aut colorem floridum exprimi in tenera cute 
etiam candidissima perlucentem. H, Ad roseom cervicem cf. i£n. iL 598, roteum ot 
Venerit. Apud Homerum quoque hymn. in Vener. 182, itipiiv Venerís admira- 
tur Anchises. IV, 

408. Ambrotiat comat, ambrosia-— deorum hoc unguentum est — delibutas, 
ab Homero habet, 11. i. 529. H. || Vertice ad ccmat trahendum pro m vertice^ 
nt TS. 110. dortům immane mari tummo. Siliua xi. ab in. dadet intignit lapyge 
eampo, Cf. inf. i. 610. Ingent argentum mentit, et JEn. vii. 269. non pturíma coelo 
monstra tinunt, W. Rectius cum verbo tpiravere conjungas. Vid. Wagn. 
infra ad iv. 26. F. 

404, 405. Pedet vettit defluxit ad imot, Palla Venerís vel illo ex nota 
Iliad. v. 815. irlrXoM) ^cvov wrůyfia : et 888. 'AttPpoelov Í»A vivXov, 8v ol Xápirtc 
KÁftovabraL Habitům itaque děse dedarat. H. \\Incettum autem cogita levém 
illum et volatui similem, columbarum instar. H. Jahn. bac de re conferrí jubet 
Vossii Eput. mythol. t. i. p. 188. De hiátu in sensus pausa et ante graviorem 
distinctionem admisso cf. adnott. ad Ecl. ii. 58. J^. 

407. Totiet, Unum čerte similem Venerís cum JSnea filio congpressum infrm 
narrat poeta ii. 589. F. 

408, 409. Cf. verba Ulyssis ad matrem inter umbras versantem Odyss. xi. 209 
sqq. H, 

410. Tendere grettum — ^iter, vii. 7 ; eursus íequoreus, Val. Fl. i. 488. W, 
Sic iter tendere, infra vs. 656. vi. 240. vii. 7. Ovid. Met. ii. 547. cursum tendere^ 
Lucr. v. 680. Sil. ix. 216. Li v. xxiii. 84, 5, et saepius. F, 

411. A i Venus pro : Venut autem. Vid. adnott. ad Ge. ii. 246. F, 

412. Densa nube circumfudit eos. Ab Homero eum hoc petusse notum est, 
apud quem ssepe hoc occurrit ; imprímis compara Odyss. yii. 14, 39 — 43, quem 
locum jam monstravit Macrob. vs. 4, de Ulysse, quando Alcinoi regiam intrat, ad 

" H«c est tententía: •qui módo cinxcw dc libcriore, qua utuntnr po«tií, cnuntiatorum 
polam cantaiqiie dedere, nunc redaoes (l.o. nectendorum i*tione. Ad pottrcma Yerba 
junjun In tems dclaDBunUadunt itridenti- optime adnoUt Semii8j_*Yerbis oimftwgíM 



Íunjun in tems delapsuri) Indunt strídenti- 
tJU alis.* Quod autem hic versus adnectitnr 
part ef, de eo tenendum, quod dizi ad vi. 365, 

x2 



fíedsrv alluiit ad nautas. Weiekeri, 
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cvius eiemplum totus ^neee ad Carthaginem ei Didonem adttus est adumbratua. 
Adde Apollon. iii. 210 — ^214, et alios. Totum locuin expresait Val. Flacc v. 
400 sqq. Jí. 

419,414. Contingere, yim, injuriam, tis, tamquam advonis, inferre. H* 
II Moliri morám ponderosius quam facere. Est enim struere Tel movere poetia 
mokru H. De parttculis ne — neu — ve — aut in eadem sententia conjunctis vid. 
supra ad vs. 370. F, \\ Pogcere pro qusrere legitur eliam ^n. iii. 59. qwe 
tii tententía, posco. F. 

415. Versus ex Homero, sed omatíus expressi, Od. viii. 362 sqq* Compara 
HyniD. ín Voner. 58, 59 sqq. et Od. vii. 80,81 sqq. de Minerva. At ex Virgilio 
Statius Theb. v. 61. I/la Paphon veterem cerUumque atíaria Hnquens* H. 

416. Quod turis et sertorum odores exhalantium tantum fit mentio, non victi^ 
maruin cseaarum, satts dočte inierpretes referunt ad morem sacrorum Veneria, 
(]uod arše nuilus sangub offundebatur, maximo Paphise Veneri. Vid. Tac. Hbt. 
ii. 3. Lceta^ quoniam gaudet Papho. H. Wunderl. Vcnerem lastari putat, 
quod de incolumitate filii bene speret. Mihi ob ea, quse subjiciuntur, praeferenda 
vidctur Heynii explicatio. Wr, Ecjuidem Wunderlichio adsentior. Spes enim 
de filii salute concepta Veneri gravior profecto erat Isetandi causa, quam vene- 
ratio, qua Cyprí incolae cam prosequebantur. Sequontia causám módo continent, 
cur Paphum abierít. F. || Centům ar a. Vid. Not. ad Ge. iiL 18. IVr. 
11 SabťPo ture. Cf. Ge. i. 57, et li. 117. F. 

417. SeriiM halanU Vid. adnott. ad Ge. iv. 109. F. 

418. Corripere viam dociiUA qúun Uer ceierare ; sic corripere gretsum : áo^ 
tius etiam vs. 144. corripuere campům cumu, £t sic rapere. Vid. ad Val. Fl. 
L 4. fí, Adde Ge. iiL 104. iEn. v. 316. vi. 634. Ovid. Met. U. 158. Corripuere 
viam, et Plin. Epist. iv. 1 . tanto magit viam iptam anripiemuM, F. 

419. Javtque. Hand. (Turs. iii. p. 143 sq.) dočet, poetas narrationibua suia 
hac particula addere perspicuitatem et luroen, quo ocuh quasi in res prsesentea 
vertantur. Cf. infra ii. 615, et xi. 182. F. || Qui plurimut urbi imminet ad 
magnitudinem refero montb sub ipsis urbis mcenibus accubantis. Pro magno 
fiioTt^ poeta diceret muUum montem, ut Ge. iii. 52. plurima cervix, longa et crassa. 
H. Ue verborum culiocatione cf. e. g. Ovid. Met. iii. 714. Ide aper, in wntrit 
errat qui nuueimus agrit (pro : ille aper maximus, qui errat). F. \\ Urbi Immi' 
fie/, ut supra vs. 165. JF*. 

420. Adtpectat, Tac. Agr. c. 24. Briianma Hibermam atUpicit, W. Adde 
Colum. viii. 8, 2. tabulatum, quod adspicit meridiem, i. e. merídiem versus spectat, 
ňtum est. F, Ceterum poeta hoc sumsit ex topographia Carthsginis. Talea 
enim colles asperos et dimcilos io ipso aditu isthmi, in quo Cartbago šita erat, 
deacribit Polyb. i. 73. H. 

421. Sic Úlysses Phasacum urbem : 6av^^cv ^ 'Odvatbc Xtftivac wai v^ac 
Uaact etc. Odyss. vii. 43 sqq. Magnum sedificii opus bene cum casis et tuguríia 
componitur. Magalia šunt agrestia sedificla ttativa: id nomen suburbia Car- 
thaginis retinuerunt. Cf. iv. SS59, 260. H. || Magalia '. £x Servi o ad iEn. 
iv. 259, cognoscimus, id quod etiam poetarum loci ostcndunt, in mapaha prímam 
corripi, in magalia produci, sed nullo sensus discrimine. In vulg^i usu mapa&a 
fuisse videtur, poetis alteram formám tantummodo metri causa usurpantibua. 
Kritz (ad Sall. Jug. 18, 8). •— <Bdifiáa Numidarum agrestia aute mapaUa tt& vocant, 
oblonga, incurvit lateribut tecta, quati navium carincB šunt, Sall. Jug. 18, 8. 

422. Strepitut freq^uentiam hominum signifícat. i^. U Strata viarum, pro: 
stratas vias, ex Lucretio iv. 416 sumptum, Diximua de hoc poetico dicendi 
genere supra ad vs. 310, ad Ge. i. 393. ii. 284, et alibi. jP. 

423-— 425. Instant operi Tyrii ; ut plene extulit Silius ii. 407 sqq. in loco 
hinc expresse. Condebat prinug Dido CartAaginis arces Instabatque operi subducta 
cUuse juventus, cett. et sic Virg. ipse infra vs. 504. (Dido) instans operi regnisque 
Juiuris. H. Quum dativns operi děsit, vide an malis jungere instant — ducere — 
optare. Sic Mn. ii. 627. instant eruere; verbum instant ardorem et festinationem 
notát. Neque obstát, quod pars — pars intcrpositum. Vid. Ecl. i. 65,66. Tum 

* Nomen haud dubie a Semitico ^KB^ derivandum, cui cognaium videtur Gracum niyapow, F, 
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distÍDctio mutanda est. W. Vutgarem distinguendi ntionem deterera noa ausuf 
sam. F. 

424. Subvolvere bene, ut declaret, in altuiii educi arcem. H. 

425. Optare, ut iii. 109, est eligere. H, || Optare locum etiam apad 
PetroD. c. 122, legitur. Similiter ^n. tíu. 508. Extemoi optáte ducet, et Lít. 
vi. 25, 5. Ul ex coUegii optaret, qvem veUet\ F. || Concludere iulco, fossam 
ducere, definiro sedí um situm ac locum fossa facta. Male de aratro cogitaot. H, 

426. Jura šunt judicia, usu sollenni, h. 1. ipst jodices. Habeiitur igitur co- 
mitia creandis judicibus, magistratibus et senatoríbus. H. Dele%i asteriscos ab 
H. positos : quamauam enim Hand. ad Gronov. Diatr. lec. infhi laud. damnat 
bunc vcrsum ; módo illud teneatur, Virgilium voluisse varíorum studioruro, quse 
precipue in nova urbe vigent, tmaginem h. 1. exhibere ; qua in re vel maximě 
placet ordo rorum non accurate servatus ; sic non roiraberis, sed laudabb etiam 
poetam, quod inter vs. 425 et 427 talia inteijecit, quse ob ipsam verítatem 
delectant. An, si supra strepitus per strataa viaa commcantium rccte commemo- 
ratur, fori renimque forensium mentionem h. 1. minus commode fieri existimabi- 
inus, aut hominem Romanům id potisaimum sileBtio praeterírc potuisse putar 
bimus? Ei Jura legere, quod propne dictum putat GronoT. Diatr. 1. 1. c. 2. 
p. 13, (cf. etiam Beckcr. Éleg. Horo. p. 146,) per zeugma cíplicandum mihi 
videtur ; nbi forte Lucretianum illud expríroere voluit Virgilius vs. 1148. Juraque 
couitituere, ut vellent legibut uti; tá — legUmt, i. e. óiroíoic vó/ioic* Si quid 
tamen in hac descríptione reprehendendum, id tateor mibi displicere, quod, quum 
supra legatur adtpcctat deMuper arces — puta turres — pauUo post sequuntur hsee 
Mokrique arcem, Wr. \\Sanctum tenatum v ideri ab Ennio petitům potest ; 
YÍd. p. 74, ed. Hessel. Wunderl. laudat Cio. or.ia Cat. i. 4, 9, ubi senatus Rom. 
onMf temrum tanctisnmum grauitnmumgut contUium appellatur. JVr. 

427. Portům efjodxuntt quem cotkon proprio nomine dictum ease perhibent 
Serv. ad h. i. et Strabo xviL p. 882. jP. 

427 — 429. An theatri strueturam Phoenicibus recte, atque adeo in ipso 
rerum initio, dederit, viderit poeta ; Gnecarum profecto civitatum coloniis noc 
accommodatius. Sed res prseclare ob oeulos posita. JET.* 

429. Alta^ quod tertio versu post iterum legitur, conjectura non tollendum 
ene, patebit ex Ge. ii. 125. Cf. ^n. L 504, 505. 579. 582. W. 

Am—AS^. Expressa ex Ge. iv. 162—169, ubi vid. Cf. iEn. vi. 707—709. Pne- 
iverat Homerus 11. iL 87. If. An biec comparatio sit decora, inquirít Stepbanus 
de Crit. p. 115, et damnat. Mihi egpTgia videtur, quia et apes sedes novas ssepe 
quaerunt, et industria summa res suas gerunt : nec inter vilia et abjecta debent 
haberi animalia, sed quibus pars divins mentu est, ut Ge. i v. 220, ubi nec Par- 
thorum, Medorum aut iEgypti regibus eorum reges et regnum comparare vere* 
tur ; adeoque nec hic novas condentcs summa diligentia et ardore arces et urbem 
indecore comparat apum sedulitati et laborí impigro. Sic et a fbrmicis com- 
parationem suroit iv. 402. Burm. 

480. Quali9 — táli Úbore, qualis — ita. Iř. 

481. Sub sole, per diem, interdiu, ut sub die, sub nocte accipitur poetis ; 
supra quoque £cl. ii. 18. sole sub ardenti nihii aliud est quam in sole. H. 
II Exercet labor, Kritz ad illa SaUustii (Cat. 11, in.) Sedprimo magju ambitío^ 
fuam avaritia ardmos hommum exercebat, '* ros, inquit, exercent homines, quum eos 
ita occupatos habent, ut in iís toti sint et quasi defixi teneantur, eoque aut 
exagitentur, aut fatigentur ;** quod comprobat coll. prseter h. 1. Ge. ii. 415. Hor. 
Epist. i. 11, 28. strenua nos exercet inerléa, Liv. xxxix. 40» 9. ámuUaies et exer- 



* Procul dabio rejicienda est altem lectío 
Pars aptare loeum /., a multis lane codd. 
exhibitu. F» 

* Tkeatris pmter Rom. pnebent Fragm. 
Vatic, Mentcl. ii., Hamb. i. et a ni. pr. Gud. ; 
tkeatri pivtcr Servium et Noníum Mediceus 
et ccterí, ut ridetiir omoea, etiam uterqne 
Lips. Apparet i|ptur, utnuii<}ae lectionem 
gravibua commendari teatimomia. . . • Revo* 
csTÍ tamen leoiionem ibeatri^ quia contuhtuA 



▼idebatur, in re tam dubia nnius pnestanti»- 
•imi cod., Mcdiceum dico, nuctorítati olwequi ; 
tum quia plui-alia natus vkleri potest e pree- 
gresso pluruli porius ; deinde qiio<l ita solct 
nnmeros noniintim varíare Virgilius, nomina 
autem ia prozimis tss. posita pluralia šunt; 
denique non ett verísimile, m nova urbe 
condeoda pian timul inchoata ette tbeatxa. 
Wr. 
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cuerutit Catonem et ipse exercmi eas, et Ruhnk. ad Ter. Heaut. i. 1, 21. De 
versibus sqq. cf. adnott. ad Ge. i. 1. jP. 

4d2. Liquentia mella, lÁmterUia hic producta, sed correpta príma syllaba 
iníra v. 238, ubi yid. H. Wr, Qua in re nemo heerebit, quum Lucretius vel uno 
eodemque versu (iv. 1255) scríbat : Crauaque convemunt ttqiddit et tlquida crtusis^ 
Hamb. i. stíUantía mella ez interpretamento. Liquata mella etiam apud Ovid. 
Fast. i¥. 152, legimus. F. 

437. Egregia ad affectum heec ezclamatio. Quid enim, his rébus conspectis, 
^neee, per mana et terras erranti, ut novám sedem quaereret, nova urbe condita 
optabilius viderí potuit ? H. 

439, 440. Observa, quomodo in singulis vulgarem formám evitaverít ; etiam 
ipso Grfficismo : nivyerai dvipt^viv, immiscet se turbee, nec cemitur ab ullo, 
oiiivl óparm. Cť. tamen Hom. Odyss. vii. 37 — 42. H. Ad miscat ez ante- 
cedentibus Infert te pronomen reflexivum supplendo repetas. F, 

441. Templům in lueo conditum, ez vetere more, et hic quidem in ipsa urbe. 
H, WUmbrtB.Vvlgoumbra, H. Duplex est vocis /!(s;^i», etiam /<ptoiu, structura 
et significatio. Propne ubi ponitur, aqjunctum habet ablativum ; sed ubi copiam 
quamUtrn et affluentiam sig^ificat, requirít genitivum. Hune in modům etiam 
quod ^n. xi. 73, leg^tur Ústa laborum acdpiendum, ut sit i. q. laboríosa, iroXv- 
cpyóCf iroXvrcxvoCt ipy&riQ. Nihil obstát ^n. xi. 280. nec veterum menáni ketone 
maíorvm, qui genitivus referendus est ad verbum memim. Atque hoc dictum 
puta de usu scríptorum aurese cetatis ; nam posteríores, non tam Grsecam ratio- 
nem secuti, quam jierverse imitati Vinzilianam dictionem, adjectivo Uetut etiam 
propne posito genitivum jungunt, ut Šil. vii. 338. xiv. 279. Stát. Tlieb. v. 118. 
Neque tamen negaverim, posse h. 1. etiam umbra defendi, ut leetiu sit fere i. q. 

jucundut, quod in Lips. obi. pro interpretamento supra scríptum : sic Ovid. £p. 
ex P. i. 2, 25. Adde iocifaciem necfrande nec arbore uetu Paulo aliter Ge. i. 1 12. 
LMora myrtetit ketissima, ubi vid. H. Sed hoc videor mihi jure contendere, ^ 

facilius umbrtB in un^a, quam umbra in umbne mutarí potuisse. Wr, I 

442. Primům si qub cum substantivo signum jungere velit, haud repugna- 
verím. Primům de initio, origine rerum inteliigendum : conferrí possunt x. 516. 
m 9Mtf Omnia šunt ocuSs, mens<B, quas advena primas Tunc adOt, iii. 537. 
Quattior hic, primům omen, equos in gramine vidi Tondentes campům; primům 
omen, i. e. quod módo in litus egresso Atigit, Wr. 

443 — 445. Signum, omen intelligam. Sic : ciwut eqw^-atque omen damore 
sahítant, Silius ii. 411. Servatum inde in numis Carthaginiensmm equi caput. 
Poetam agnosce in hoc, ^uod non simpliciter tnventum, sed a Junone mofi" 
stratum, objectum fodientibus, narrat. ti. \\ Sic nam portendebatur (per hoc 
signum), fóre Poenos gentem bellicosam (cf. inf. iii. 539) et facilem victu, h. e. 
quse habitura esset victum facilem et expeditum, afl9uentem ex agrorum ubertate 
et cultu, imprimis equis pascendis. A Add. Claud. de laud. Serenee 54. 
Hispania frugum faéiis, h. e._ copiosa. W, Mihi quidem illud facilem victu 
latiore sensu de omnis generis felicitate dictum Yirgilioaue illud Homerícum 
Otoí ptia Záoyrtc obversatum fuisse videtur. £a interpretatio Armatur usu vete- 
rum scriptoruúi, ut Ter. Adelph. iii. 4, 56. Quam vos facillime agitis ! quam 
estis maximě Potenles, dites, JortunaH, nobiles ! Plaut. Curc. v. 2, 6. Pl. Nugas 
garris. Cu.Soleo: nam propter eas vivo facilius. Hinc victu supinum esse 
arbitror. Theocr. xi. 7. O&rw yovv páiora íiay 6 K^cXof^*. Sic nostro looo 
faciles victu Carthaginienses vocantur propter opes et omnium rerum affluentiam. 
Idaue equi capite significarí poterat, quia hoc signum gentem bellicosam fóre et 
bellis fines amplifícaturam opesque acquisitoram ; quod firmat Justinus de eodem 
portento ita scríbens xviii. 5. Ibi quoque equi caput reperlum, bellicosum 
potentemque populum futurum significans, urbi auspicatam sedem dědit. Wr. 

446.7 A.UÍ numen eo referunt, ut numinis praesentia horrorem intrantibus 

• Cf. etiam Phiedr. iii. 7, 13. Taubinann. ad 7 Templům donit opulenium et nu- 

Plaut. Epid. ii. 2, 59. Westerhov. ad Terent. mine dtva. Dona non tam de donaríia 

1. 1. Onev. ad Cic. Ep. ad Fam. iii. 12, et ad qnam de vana, utensilibus, totoque apparata 

Justin. íL 1, tum qua ipse notavi ad Ge. ii. Mcro intelligo; numen divw cum Servio 

460. P, aodpio de iimulacro de« ex auro aliave pře- 
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incutiat, quod Burm. maltt [qui, coll. Oyící. Am. iu. 1, 2. 18, 8, et Fast. iii. 296, 
admonet, seepe numen ineue loco dici, qui yenerabilis et religione horrendus sit. jP.] 
Ita vero ojnUentum paullo duríus dictum. Ad magnificentiam templi, in quo 
condendo occupati erant Poeni, dedarandam magia idonea esse videtur prior 
interpretatio ; ňeque omnino in templo exstruendo numinis praesentia operís 
&dendi pars est. b, 

447. Yim propriam verborum si spectamua, simplicissimam puto esse hanc 
rationem : Opulentum erat templům donit et numine div^, quia per nummu 
summam potentiam et auctoritatem fiebat, ut plurimi ejus opem inyocarent domt» 
^ue templům omarent. Potentia igitur numinis templům donis ditavit ; hinc 
ipsum dÍY8e numine opulentum dicitur. Congruens est huic explicationi, quod 
infra legitur vs. 454. diim, gu€B fortuna sit urbi, Jkfíraiwr; nisi hoc ad for- 
tunám resque urbb in artis openbus ezpressas, non ad opes, referre maluerís. 
Si quid tamen supererít, quod displiceat, ea fortasse poetae est, non interpretis 
causa. Wr. || Condebat autem — ^pro quo quis cotu&derat ezspectaverit — aut 
quia restabat aliqua pars operis, aut, quod verum puto, quia rem imprimis memo- 
rabilem expositurus est poeta. Wr. 

448, 449. Ad heroicorum temporum magnificentiam pertinet, quod* omnia ez 
sere fecit. Unam laudabo Alcinoi regiam Odjas. vii. 86 sqq. Homerus eandem 
elegantiam ad deorum sedem, Olympům, transtulit^ JErea gradibus iurgC' 
bant limina templo, h. 1. limen erat ex aere. Swrgere autem non módo sedifi- 
dum, sed et singulse partes dicuntur, quse in eo šunt, imprimis editee et altse, h. 1. 
fores. H. || Nex€B are trabet turgebant: irabet haud dubie šunt postes : et 
nex<B irabet šunt postes nexi, juncti liminibus SBreis ; ea turgebant, erant ex, €Bre, 
H, Duním est jungere turgebant €sre, Nam, ut omittam duplicem structuram 
Umma turgunt grad£utt et Urabet turgunt are, ea est coUocatio verborum, ut nextB 
are conjungatur audienti. Videtur nectere aliquid aliqua vel ex aliqua materia 
— ^nam utraque constructio bona est— esse fabncari aliquid de materia ; ita ut 
nexut <ere pro sereus dicatur. Tum constructio et turgebant trabet nexťe €Bre; et 
evitatur difficultas referendi participii nexuM. Grscos similiter xpi^^^^^cfoc pro 
XP^atoc usurpasse, evincit locus Soph. Electr. 837. xpvaoSkroic Spreji Kpv^Bivra 
ywaiKův. Is loquitur de aureo monili Eríphyles. Apud Claudianum immenta 
dauttra šunt valvse portarum immenss. n. Quod autem toties materíam 
repetit, fiidt Homerí exemplo. Similiter O vid. Met. ii. 107. Aureut axit erat, 
terno aureut, aurea turnnue Curvatura rot<e. H. 

452. Afflictit meliut confidere rebut : de rebut ^fflictu explet Serv. et 
ceteri. Sed absolute sic ponitur etiam ap. Cicer. an^tdere, coniidenter sperare. 
Jx. 

458. Sub templo, in templo, sed in inferíoríbus templi partibus. Sic ix. 244. 
Fidimut obtcurit prim a m tub vai&but umbram, Ovid. Am. iii. 18, 19. tUmt invenia 
tub altit. Id. Trist. i. 8, 19. tUterat tub Libycit orit, Martial. xi. 85, 9. Bic mite* 
rum Scythica tub rupe Prométhea radat, cett. F. 

455. Artificium manut. Manut ad artem refer sivé pingendi rationem, 
cuique artifici propriam. Petr. Satyr. 88. Zeuxidot manut vidi, nondum vetuttatit 
injtaria victat, Add. Stát. Sylv. i. 8, 47. veterum (artificum) manut. — Ab orte 
autem distingues oper um táborem, cf. Ge. ii. 155. W. 

456. Fidet . .pugnat, etc. Ea quorum ai^gumenta hic exponuntur, aut de- 
picta putanda šunt in paríete, Grsecorum more, aut sculpta anaglypho opere in 
pariete et in ipsis foríbus ; ut inf. vi. 20 sqq. Videtur vero area in plures dis- 
pertita esse areolas, quae sing^lse singula argumenta picturee capiebant. Com* 
memorata ex iis vs. 466 sqo. mox septem observatu etiam pictoribus digna : 1. 
pugna Trojanorum et Acnivorum, varia fortuna. 2. Rhesi oppressi csedes. 
8. Troilus fugiens ; 4. matronarum Trojanarum pompa, peplum in templům 
MinervsB deportantium ; 5. redemtio corporis Hectorei ; 6. pugna Memnonb ; 
7. pugna Amazonum ad Trojam. H. 

tiow materia facto, qnod opulentum postu- rtducere de timalacro. Add. i v. 204. W. 
Ure videtur ; nec tamen ne numen est simu- > Cf. etiam Iliad. L 426. Od. iv. 71. xtii. 

lacrum, sed numen divét pro dioa. et boo ad 4. F, 
nmqlaémm refortar. fí. Sic ii. 178. numen 
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458. Neque indigemus Bronckil invento (^ Jmbohut acdpe pro Achkit et 
IVojanit; ut vii. 470. SetatítamMut Tencrúque venire Latínttque) .-" ncc necesse 
est cum Wunderlichio ita statuere, ut in voce Airidat de Agamemnonc pnfr* 
cipue cogitasse poetam existimemus. Stratu autem non aolum est rraíw, sed 
etiam nocens ; et ita Atridee utríuaque causse sievus crat Achilles. fVr, Voci 
ambo, ut Graeco aiA^o> et á/i^órcpot iaterdum inest notio duarum partium, quae 
aibi opponuntur, vel čerte distinguuntur, ita quidem ut tiumerus siiigulorum, qui 
alterutram partem efficiant, plane non spectetur. F. || Achillen, Nominum | 

Graecorum mase. gen. in ii# et «ff desinentium accusativus a Virgilio temiinatur ' 

tn on et en, et OK optimorum libror. íide ubique recte editur Acetten^ JEnean, 
Anchisent Antoren . . Niphaten, Oronien, Wr. 

460. Kottri laborit, h. e» ftunflB de nostrís calamitatibus. H. 

461. En Priamus! ut ^n. iv. 597. en dextra fidetque, ts. 639. en qwxtuor 
onv. Ibid. 672. en ego vesier Aicamtu, cett. Cum accus. construitur Ecl. ví. 65 ; 

dubia est constructio JSn. viii. 612. F, || Laudi pro virtute et rébus gestis, quse , 

laudem merentur, ut saepe ; bcíL ex Homeríco cMoc- Virtuti etiam hic honoa I 

suus habetur. H. 

462. ^S^ttfi^ etiam hic lacriméB, h. e. mÍ8eratio» rernm: deflentur res, h. e. 
casus humani, šunt hic, qui lacrímas impertiant casibus et calamitatibus aliorum. 
H, Ut infra ii. 764. lacrimat dileda petíe Creuite. £urip. Hec. 743. ed. Matth. 
6pfQ VfKpóv TÓv^, 0^ KaraoráZu íáicpv ; ejusd. Suppl. 1 148. ytfaiv £Xic. f^X^S* ("^^ 
vid. Markland ) ^n. z. 663. Lmm doioret, i. e. ex Lausi casde ; et ii. 413. 
erepke virginu tra, Wr. J| Et mentem mor talia tangunt, et rcs humansB 
casusque, quibus jactart solont mortalea, afficiunt hominum, qui has terraa inha- 
bitant, animos miscratione. H. 

463 — 465. Solve metui doctius quam soWe animum metu. Cf. i. 562. H. 
Ceterum et pedestres scriptores majorem vim orationi conciliant usu pluralium { 

pro singularibus, Tac Ann. i. 29. Adjiciendos ex duce metut; c. 6. odia; c. 10. 
itOlitatet, Liv. i. 10. indignationet, Add. Soph. Aj. 46. róXftai, 59. vóvm, 446. 
cpárif. W, II H<Bc fama^ quod Trojanorum calamitates in his ipsis terris inno- 
tuerunt, hoc nobis horirai hominum animos preebebtt propitios. bed cum majore 
benevolentiae significatione ad Achátem amicum retulit : tibu H. || Feret pro 
adferet. F, || Znaném appellat picturam, epitheto omante a nátura artis, rerum 
imagines, non ipsas res quoconque módo reprsesentantis, petito. Ceterum in sqq. 
observa intelligentiam poette in descriptione rerum, et h. 1. quidem seu pictarum 
aeu sculptarum, vs. 474 tempestive transeuntis ad eam orationis formám, qua res 
quasi ante oculos geri videntur, non pictse adspici. //. 

465. Multa gemens, voXXd artvá^titv, F. \\ Largoque humectat flumine 
vultum ad nostri sermonis rationes non est exigendum ; et humectat est exquisite 

¥ro irrigat, neque humectat jejunura putandum post largo flumine, H. ^sch. 
Vom. 399. ZoK^vvífrraKTOv — píoc irapttáv — WiyKt. W, Cť. infra xi. 90. it lacri- 
mans gutiisque humectat grandibus ora. Lucr. i. 919. Et lacrumit saltu humectant 
ora genatque, Ovid. Met. ix. 656. et humectat lacrimarum gramma rivo. Stát. 
Theb. iv. 691. largis humectant imbrUnu ora, F. Habuisse autem inter Greecos 
videtur poeta, quos hoc loco sequeretur. Apud Aristot. enim Poet. c. 16, 8. 
inter agnitionum genera in tragcedia etiam memoratur cx Dicaeogents Tragici 
Kvirptoic, qui Huw Tf)v ypaf})v áirÍKkavďtv — 89ry ávtytnapíirri, H. 

405 — 468. Respicit potissimum pugnam, Patroclo occiso, factam, ounm versus 
castra fugerent Achívi, inseqnentibus Trojanis et instante Hectore, II. xvii. ; quo 
facto, die sequcnti Achilles, novis a Thetide acceptis armis, prodit et Trojanos 
fugat, Hectoreroque occidit, II. xix — xxii. Quum Rhesua raox sequatur, noluisse 
poeta temporum ordinem servare dicendus est. Cum vs. 467 bene comparant 
11. xiv. 14. Toůc likv bptvoukpovc, rode ^^ irXoWovrac 6mú9iv, et II. xv. 7. H, 
\\Hac — hac pro hac — illae, Cf. Prop. i. 3, 13. et quamvit dup&ci cmreptum 
ardore iuberent Hac Amor, hac Liber, dunlt tUerque deus, et Hand. Turs. iii. 

E. 3. Vid. etiam, quae de hic — hic ad Ecl. i v. 56, adnotavimus. F. || Premere 
ostcm, verbum proprium de hac re '. Sic JEn. viii. 249. Desuper Alcidet teliš 
prémii. Cf. etiam supra vs. 324. JP. In cristatut vs. 468, Servius vim 

• Cf. Liv. i. 57, 8. Cm. B. O. vu. S. Iv. 82. B. G. m, 46, cett F. 
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qosrít ; nam secundum Hom. II. zix. 880. in Achillis crístis tenibile quiddam 
niuse. Yerum id quidem ; sed, ut ab ceterís armis, ita a galea vel críata saepe 
petunt epttheta poetce. Sic KopvOaioKoc "En-ktp, H, Aptiorem poterat Serviiis 
locam anerre II. vi. 469 sq. \á^v liririoxacrift' Acivóv áir' ácporári^c kó^vBoq vcv- 

469 — 473. De Rhešo vid. II. x. 4dd sqq. H. \\Niveu tentoria velit 
dizit, deserte priscee setatis more. Erant enim Achivorum et Trojanorum tuguría, 
jcXicrmi, stipitibus, vimine et aggere teme munita. H, Vela de tentoríorum 
tegumentb legitur etiam apad Cíc. Yerr. v. 12, 30. iabemacula carbateit uUenta 
ve&t. F. II Primo tomno h. ]. i. q. príma nocte, quam Rhesus ad Trcjam 
transeg^t, non aUo somnOf ut interpretatur Wunderl. Wr. Commode somno 
tributům prodere, quod per somnum factum. H. Sequitur Maronem Ovidius 
Heroid. i. 40. Rhesus somno proditus. W. Heins. preeterea confert Heroid. z. 5. 
Me somnusque meus male prodidii, et tu. F. Dwmedem sine Ulysse nominare 
liberum erat poetee. U, || Fastabat, h. e. hominibus orbabat. Hirtius B. G. 
vili. 24. fines wutare chibus. Alio sensu Virg. ^n. viii. 8. lotos vastant cultorUnu 
agros, delectum habentes. Cf. not. i. 527. W, 

472. Ardentes equos etiam inířa vii. 781 dixit, ad animwn referens ; de cohre, 
ooque fulvo, Ge. iv. 91. Alter erii macuSs auro sgualentibus ardens. Ergo prior 
significatio tenenda, quandoquidem equos Rhesi fiitdes consentaneum est niisse 
acerrúnos et fortissimos ; quod etiam in pictura expressům apparere poterat. 
fVr. II Avertit, abigit ; avertere enim de pneda abigenda liaud raro dicitur. Cf. 
infra x. 78. Cces. B. C. iii. 59. F. »• 

472, 473. Fatale hoc fuisse sivé Rheso sivé Trojanis, si equi gustaasent herbam 
et aquam Scamandri, Homerus non habet ; ueque is, quem Euripidem non esse 
nuper post alios evicit Valkenaerius et Beckius, auctor Rhesi. Nam ver. 
600—604 vix eo referre possis. At memorat eam íabulam Eustath. et Schol. 
ad X. 435, qui Pindarum auctorem laudat (Fragm. p. 151), nec non Serv. 

474. Troilus, Priaroi fiiius, congressus e curru cum Achille jam ante Iliadis 
tempora, vulnere adverso accepto, exciderat curru, pedibus inter lora impcditis, 
nt supina cervice traheretur. (Cf. Hom. II. xxiv. 257.) H. \\ Armis amissis: 
int. clipeum. Nam hastam tenebat, sed ita inversam, ut per terram tracta sulcos 
íaceret. H. 

476. Inani, rectore privato. F. 

478. Serv. comparat hune Plauti locum deperditum : corpus virgis ulmeis 
inscribere. Ceterum aniroadverte syllabam brevem post antecedentem longam 
arseos vi productam. F, 

479 — 482. Ex II. vi. 269—312, ubi, Heleno monente, Hector ad urbem 
regressus Hecubam ad Minervse templům in acropolin Trqjaaarum matronarum 
pompám ducere, donariique loco deae peplum egregie elaborátům consecrare 
jubet, ut Diomedis impetum illa repnmat. Interea non ad tempus potest 
referrí, sed inter cetera tabularum argumenta, in alia area, ecce, occurrit hoc, 
quod — . H, II Non tequa, iniqua, Trojanis infensa, irata Pallas. H. 

480. Iliades mulieres Trojanee etiam ii. 580, et iii. 65 vocantur. F. || Crini- 
bus passis, solutis, et coUo sine lege sparsis ; quod pnecipuum erat luctus indi* 
cium. F.^ II Peplumque ferebant, Peplum illud aut děse signo injiciebatur pro 
amictu, aut tantum ad genua apponebatur, ut ap. Homerum 1. c. ; et sic Athenis 
in Panatbenseis Minervse, vid. Čirin, ver. 21 sqq. ; Junoni Olympise, et sic porro. 
H. Raro omnino Latini vocabulo Grseco utuntur, quo Kar iKoxriv fere vestem 
illam Minervse quinto quoque anno in Panathenieis oblatam signifícant. Do 
Veneris amictu legitur apud Claud. Nupt. Honor. 122. Cf. etiam Manil. 
T. 387. F, 

481. Nescio an melius suppliciter ferebant jungas. H. Mihi hsec appositionis 

«• Liv. i. 7, 5. xxxvii. 8 extr. CatuU. 64, 5. raptat ad lUora vertere pradas, P. 

Sut. Theb. ir. 648 cett. Burm. ad h. 1. Dra- » Vid. infira ii. 403. iii. 65. Hor. Senii. 

kenb. ad Sil. iii. 21. Oudend. ad Lucan. iu. 150. i. 8, 23. Ca». B. G. i. 51. extr. vii. 48. Ltv. 

Hdndorf. ad Hor. Sat. ii. 4, 37. Raperti ad i. 13 in. Cf. etUm T«r. Heaut ii. 3, 49, et 

Lir. t. L p. 28. alíi. Ceterum cl infra vi. 528. Phonn. 1. 2, 56. F, 
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loco habenda et interpuoctione a superiore Tenu separanda yidentur ; Muppli" 
citer trute$ autem ita jungendum, ut ait tuppUcantum módo tristei, ut in aummo 
rerum discrímine. Atque sic etiam ín Med. et Lips. obi. ^tingui video. Wr, 
II Tůma pectorOf i. e. sibi tundentes pectora. Ct. adnott. ad Ge. i. 206, coU. 
cum iis, quee de accus. remotioris objecti ad Ecl. i. 55. Ge. iii. 883, supra ad ver. 
228, et alibi adacrípsimus. F, 

482. Divá sólo /ijcot oculo$ averta tenebai, Homer. 1. c. Ter. Sll.^Qc 
fyar tvxofiivTí' ávkvtví ik UaXKaQ 'A6ifvi|. Sed in Virgilio suavior rei imago osse 
yidetur averta faciet oculU m terram jLcit, quam renuent caput, H. \\ A versi 
yocantur dii,qui non curant, non audiunt hominum preces. Cf. Hor. Epod. x. 18. 
PreceM avertum ad Jovem. Cic. ad Brut. Ep. 16. mm exittimOf tam omneš deoš 
avertot etse, etc. Tlbull. iii. 3, 28. AuáuU anerta non metu auře deut, F. 

483—487. Novum argumentům : reddiUo corporit Hectorei ex Iliad. xxiv. Bene 
vel ad artis rationem : raptaverat; uam hoc antecesserat, et corpus lacerum et 
fcedatum immanem eam contumeliam vel in táli opere arguere poterat. Hee- 
toris corpus circa muros Trojes ter raptatum ex Cyclicis petiit Virgiliua. In 
Homero tantum fucatur ter circa muros ; cesus autem statím ad navěs, e curru 
ligatus, trahitur. Virgilius imprímb Euríp. Androm. 105, 106, ab Ennio Latinám 
factam, (cf. Ennii fragm. p. 239. Hessel. Vidi . . . Curru Heetorem quadrijugo 
raptarier) ante oculos babuit. Expressům autem putetur Achillis tentoríum, 
ipse Achilles sedens, supplex ei factus Priamus (vide II. xxiv. 478 sqq.) et divi- 
num illud : MvtftfaA warpóc (rcTo— jangam fari incipiena in conspectu, adducta a 
Príamo redimendi corporís pretia, áirfptioi Arroiva ( — xpvvov ik ari^ffac é^cpev 
dUa vávra rdXavro, 232, unde ver. 484. auro corpus vendebat Achille t), 
H. 

485. Per ver. 483 viara quasi sibi aperít ad novum hoc argumentům, (|uo 
Priamus Hectorís corpus redimens reprsesentatur. Inde jam ita procedit oratio : 
Hoc — 'per singula eundo commemorat spolia, ciurus, cetera — ut vidit 
^neas: tum vero ingemit. Wr, \\ Gemitum dare ředit metaph. dictum 
ii. 53. gemitum dedere cavem^, Siepius legitur gemUum edere^ velut Ovid. Her. 
xi. 51. Met. ii. 623 cett. F, 

486. Adstant ex alia parte spolia^ h. e. arma, quibus ceesum Heetorem 
spoliaverat victor, currut, cui illigatum eum raptaverat, et iptum corpuM 
amici, se. Hectorís, ex curru supinum, pulverí incumbens, quod quoque die orto 
ter circa Patrocli tumulům ductare solebat Achilles. Vid. II. xxiv. 14 sqq. H, 

487. Manut inermet noli inertem putare ornátům. Nam verba eo spectant, 
quod intraverat hostiiia castra, supplex ad genua Achillis procubiturus. H, 

488. Cum Achivís permixtum prcelio, irpo/iáxocc fux^kvra, seu puffnantem 
^neam saepe ap. Homer. invenias, imprímis II. v. et xx. ; at h. 1. ad seňora 
tempera respidtur. H, Quum cetera argumenta sua quodque areola proposita 
esse putentur, non video, cur non JSnee inter principes pugnanti areola singu- 
larls assignanda sit. Maronem, in príoríbus prolixum, in his duobua ver. 488, 489, 
breviorem esse decet. IV. ' 

489. Agnovit Mcmnonem pugnantem ; quod autem nigrům appellat, et 
Eoat aciet memorat, id eo pertinet, quod, quoniam auxilia ex terris Troadi ab 
oriente sitis, quse tum sub Assyriorum ditione fuisse videntur, Aurors ille filius 
adduxit, re in majus aucta, Indos is et iEthiopes adduxisse fabulose dicitur. Do 
armit vid. ver. 751. H. || Eote aciet, Cf. Ge. ii. 115. Fočb domut Arabům. 
Ovid. Am. ii. 6, 1. Eoi Indi cett. Sic terrse oríentales Horatio Od. i. 35, 35. 
Eoí8 partetf populi orientis Ovidio Am. i. 15, 29, simpliciter et absolute Eoi 
vocantur. De Memnone, Tithoui et Auroře filio, qui Trojanis ex oriente 



• Agnoteits quod est etiam in Aid. tert., 
scribendam Jahaius contendit At primům 
hoc TempuB e v«. 470 memoria vitio re|>etitum 
a libraríit vidcrí potest. Tum tenuis n. I. ett 
oratio ; nihil enim, ni«i permixtum se princi- 
pibat AchÍTtf vidisse narratur ^neas; cui rei 
oonveiiientiiis e«t perfectum ; ^uod si (jníd 
q^regie ab ipeo factum in illa pictura exbibe- 
retur, pxvferrem praaona, rem narmtam quaai 



propiua ad oculoi admovens. Et pulcbre a 
vehementitaimo animi afiectu, qni regnat in 
proxiroe praegreuis, ita per perfectum ad sedá- 
tiorem orationem transitur; quo fit, ut illa 
magis exsplendescant. Denit^ue agnoKU pau- 
corum libroram esae lectio ndetur ; Heinsiui 
enim quum edidcrít agnoviiy ipte alteríut lec- 
tionis ne mentionem quidem &cit; et ita, 
offmmt, invenio etiam in utroque Lípa. Wr. 
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attulenit auňlia, et postquam Antilochum, Nestoris filiiim, ínterfecit, fortiter 
pugnans ab Achille occbus est, cf. Hotn. Odjrss. iv. 187, 188. xi. 521. Hesiod. 
Theog. 984. Pind. Nem. iii. F, Videtur ad h. 1. alludere auctor canninb in 
Aathol. Lat. Burm. i. 107. Fikat Aurong, Pheebi mucentít ahtmnus, Produdt gentís 
viUtía teira nue, . . . Jam nune monstratw, maneat qid Pergama casut, quum 
nigrům Priamut nucipit cnunBmm. T. 

490—498. De Amazonibus, duce Penthesilea, auxilium Ilio ferentibus ▼. 
Quint. Smyrn. libru L Induxenint autem Amazonas in belli Trojani historíam 
poete, qui post Homeruin scripsere, (juia celeberrímee erant in antiqua historía 
Amazonum impreasiones in Aaiam minorem íactee, imprimis in Pnrygiam et 
Lydtam ; quarum una in Príami tempora iucidit, vid. li. iii. 189. De reliquia 
loca classica apud Strabonem [xi* P* 604 et xii. p. 552. Cas. F,] šunt. H, 

490. PeltťB lunatiB, i. e. in formám lanse jam mediae factee, propriae erant 
Amazonum. Cf. etiam infra xi. 668 ; quare exercitus Amazonum Stát. Theb. 
y. 145. luwUum agmen vocatur. F. 

491. Penthesilea, Martu et Otreres filia (Hygin. f. 112), ab Achille occisa 
esse fertur. (Vid. Dictys iy. 2, 8, et Tzetz. ad Lycophr. 999. F,* || Ardet 
I. q. furit, fortiter pugnat. F. 

492. Subnectent cingula mamma exqnisitius qnam tubnectens mammam 
dngulo, balteo, subnexam habens. Dextra scilicet papilU erat nudata (ut vena- 
tricibus delectis Dians Callim. in Dian. 21S, átrvXkmíí Si o^iv w/ioi ^c^irrpoi, ral 
yvfivhQ áil Trapf^aivtro fca^^c)* ^' || Extertut pro nudatus legitur etiam xi. 649 
ot 608, in locis haic simillimis, ut apud Stát. Achill. i. 846. exterta brachia. Sil. 
viii. 587. extertut kumero etc, F. 

493. Audetgue virit concurrere virgo ex Homerico : ^Aftaí^óvac ávr^ 
av€ipag II. vi. 186. iii. 189, natum videri, notár unt jam alii. Totus hic de Ama- 
zonibns locus est pukherrimus. H, 

494 aqq. Interea, dum miranda haec artis opera contemplatur ^neas, Dido 
advenit. Cum hae oeconomia renim cf. laudatum locum Odyss. yii. 183 sqq. 
H. II Videntur Mneeg junge, h. e. ab ^nea. H. || Videri enim hit passive 
capiendum, quemadmodum supra ver.d26. Ecl. iv. 16. Ter. Andr. iii. 5, 10. Cic. 
Acad. i. 11, 41. iv. 25, 79. C«8. B. G. i. 22. Liy.iv. 40,2. Ovid. Am.iii. 11, 15, 
multisqne aliis locis. F. ^ Wagn. miraudut, ut supra yer. 269 volvendut, pro 
parttcipio prsesentis passivi positum esse existimans, hsec sic interpretator : * dum 
^neas haec vidět et miratur.' Quidni simplicius : * dum JSneas has res admirar 
biles, admiratione diguas, vidět ?' Nam non solus JSneas sed unus quisqae hsec 
debebat admirari. F, 

495. H<Bret de/ixut. Vid. vit. 249 sq. coll. cum vi. 156. viii. 520, et qusB 
supra ad ver. 226 adnotavimus. F. 

497. Incettit, cum dignitate quadam et majestáte, tamquam regina ; ut supra 
ver. 46. de Junone Att ego, quce d&vum incedo regjma. F. }\Juvenum ttipante 
ca ter v a. Cf. tnfra i v. 186. progreditur magna ttipante caterva. Ovid. Met. 
Iii. 186. ctmritum turba ttipata tuarum. Cic. pr. Mur. 24, 49. CaťiBna ttipatut 
choro jupeniutit, Plin. Pan. 28, 8. ttipatut taieuUum manu cett. Activam autem 
constructionem passiva long^ fbrtiorem esse, quum voluntarium juvenum comita- 
tum significet, in promptu est. F. \\ Juvenet rectissime jam Gellius ix. 9, 
príncipes Tyrios intelligit. F. 

498. Comparatio splendida Didonis cum Diana, quam tractavit poeta post 
Homerum Od. vi. 102 — 110, et ApoUon. iii. 876 sqq. Qualit pro quo hanitu, 
(qua forma. W.) ut stepe occurrit. Dianse cultiis pnecipuus Lacedaemone et in 
Dělo insula, quod vel nic locus dočet. H, l| Eurotat notissimus Peloponnesi 
fluvius, qui Spartám permeans in Sinům Laconicum effunditur (nunc Vati&- 
Potamo vocatus). F, \\Cynthut mons in orientali Děli insulse parte situs, ad 
cujus radices Delos oppidum erat conditum ; in quo monte quum Apollo et 



3 In vt. 491, 492 dÍBtinctíonem in fine ver- tum ontionij ut dea infr* 691 rq. ^ f Venut 

•nam luituli. H. Qiuun ego revocftndun Ateamio plaetdam per membra ^lUetem Jtn^aty 

puUvi; nihil enim ad ardorem &dt, anod §t foium gremio dea toUU m altot Idatim 

VI. 492 affertur; tum bellatrix noúliter lU*- htcot, Wr. 

t2 
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Diana nati esse perhiboantur, hi dii haud raro Cynthius et Cynthia vocantur. 
Cf. Ecl. vi. 8, et Ge. iii. 86. F, 

499. Exercet choros, L e. ducit, instituit. Similíter hidos exercere apud 
Prop. iii. 14, 8. et infra ^n. iii. 281 . paltBttras exercere. Vid. etiam Ge. i. 268, 403. 
^n. vii. 880, et similes locos. F, Nescio vero, an illa comparatio Dianee choros 
agentis cum Didone, quie incessit niagna juYenum stipante caterva, ut opu« 
urgeat, satis sit justa. Que similitudo Ďians venantb cum Didone aedificante ? 
Et cur cernimus Dianám, ut illa pbaretram fert humero? Saltem optem alib 
hanc imaginem magis placere, quaro mihi. Schirach* 

500. Hinc atque ninc. Vid. supra ad ver. 162. F. || Glomerantur, Cf. 
infra iv. 155. iz. 589, 689. et de animalibus iEn. vi. 811. Ge. íy. 79 cett. F. 

Oreadeg, nymphse montium, venatricum habitu Dianám solent comitart. F, 
Pharetramfert humero bene adjecit, quoniam humeris tenus ezstat dea 
mter ceteras. H* 

501. DeuM, Nymphas ceteras. F. 

502. Lat ona, Afirw, Coei Titanb et Pbcebes filia (Hesiod. Theog. 404), qu8B 
ex Jove Apollinem et Dianám in Dělo monte peperit. (Hom. H. in ApoU. 
45 saq. Callim. H. in Delum. Apollod. i. 4, 1.) F Animadvertas tacitum 
roatns gaudium admodum pulchre coromemoratum. F. || Tacitum pec tu t. 
Burm. confert Ovid. Epist. ziii. 69. taciio tu pectore dixi, et Stát. Theb. ii. 481. 
tacUo tub pectore. F. || Pertentant, permeant, replent. Vid. adnott. ad Ge. 
iii. 250. F, 

504. Urbem condendam opus regnumque futurum appellat. H, || Quia 
totum regnum hac una urbe nitebatur. F, 

505. 506. Media testudine temp li, b. e. medio templo. Latino usu, qua- 
tenufl intra Ibres consederat ; quum omnia dicantur media, qusB šunt post prín- 
cipia. fí. II Testudine, i. e. concameratione. Varr. L. L. iv. 88. dočet, Camim 
adium ti tub divo tit, dici iti^íuvium ; ti formce tettudmato tectum, tettudmem. F. 

506. Scepta armit, armatis satellitibus, quod vulgare est. H, || Solio alte 
tubnixa retedit, erant enim throni excelsi, ideoque pedibus subjecta scabella. 
(Cf. Hom. Odyss. iv. 186.) H. 

507. Jura legetque dare nihil aliud est, quam jut dicere, H. Cf. e. g. 
Ovid. Met. i. 576. Amnit (Peneus) tn hoc retident facto de cautíbut antro Un£t 

Jura dabat Nymphitque colentibut undat, F. In templa autem senátům cogi, ibi 
tríbunalia poni, notus Romanorum mos, ad quem hsec reficta. H. 

507, 508. Opus edificationb partiebatur inter cives suos vel de sententia 
vel sortě. H, || Operum laborem. Vid. supra vs. 455. F, || Sortě trahe~ 
bat o put doctius, quam trahere sortem ad assignandum opus, sortě dueta opus 
assignare. H. 

509. C on cur tu, concursatione. H, Ut vs. 519. clamore ad multitudinem 
comitantium referendum est. W, ^ 

518. Percuttut; Med. aliique boni Codd. percultut, quod ut hic omnino 
minus ouadrat, ita cum ketitia minime conjungi potest. Constat, percelH nisi de 
graviorious rébus, quibus animi vires plane írangantur, non usurparí, percuH vero 
leviorem spectare affectum, quo tangatur quidem et vulneretur, neque tamen 
prorsus consternatur et enervetur animus. Ceterum percuttut átró roivov non 
minus ad pron. ipte, quam ad Ackaten referendum, ut supra vs. 144. Cimothoe 
trnul et Tnton admxut. F. 

515. Ret incognita, i. e. conditio sua dubia et incerta, quum nesciant, quo 
in se animo Dido et Carthaginienses affecti sint. F. 

516. Dittimulant, pro vulgarí ; continent se, quo minus prorumpant, quia 
rerum eventus et conditionem non satis norant. H, 

517. Linquant, i. e. quo litore classem liquerínt, ut adhuc ibi sit (quo litore 
etiamnum classem linquant, vid. ad ii. 275) vel : quo litore classem liquitte narrtť 
tuři tmi. J. Posteríor ratio videtur pneferenda ; totus enim locus plenius sic 



4 512. Avěxerat. Heini. advexerai in esM pro avexenU, . . . Vid. td xi.260. Lach- 
Kriptit melioribui legi refert, at ultinia para mann. ad Prop. iv. 6, 63. odwxěrat Viifplio 
note eJQs probat, mendote ab ipao ita acriptam rettituendum exiitiniat. Wr, 
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erat edendus : speculantur, quam fortaDain sibí fuisse, quo Utorc dassem se reli- 
quiiise, qua de causa huc venisse yirí narrent. F, Qui ad litus ignotum appellunt, 
primům pcrcontari soleni, quem in locum sint dělati ; cf. supra vs. 306 sqq. 
Quod seepe ita fit, nt huc illuc míttantur, qui explorent vicioa ; ut infra vii. 150. 
urhem et fines et títora gentii Diveni explorant. Hi autem Troes justse legationis 
specicm prse se ferebant ; oec singuli, sed una cuncti et e singulis navibus lectí 
veniebant. Minus autem id ^neae mirum Tiderí debebat, quod venirent, quam 
Quod ita cuncti venirent ; et sic recte subjungitur particula mim, causám mira- 
tionis indicans. Wr, 

518. Quid veniant, ob quid, cur veniant ; ut apud Graecos tI pro íiá tL F»^ 
II Ibant := vemebant, T. 

519. Orantet veniam^ quum haec adjecta sint, et templům^ quo Dido se 
contulerat, petebant, intellige de venia reginee conveniendae. Wr, \\ Clamore, 
non suo, sed multitudinb eos stipantis et ad templům comitantis. F. 

521. Maximus, princeps inter ipsos, et auctoritate eminens. Ita simpliciter 
alibi iBn. iii. 107. Majňmui unde pater, Teucnu. H. || Placido pec tore, 
placida oratíone, quae dignitatem dicenti conciliat. Wr, Placido ore legatos 
alloquitur Latinus vii. 194. W, 

522 sqq. Oratio egregie ad consilium et ad affectum dícentis audientisque 
comparata, cum qua non sine fructu compares alteram ad Latinům R. habitam 
^n. vii. 218 sqq. JI, \\ Novám cui condere Jupiter urbem etc. grave ad 
bumanitatis omcia argumentům apud Didonem. H, || Dědit condere. Vid. 
supra ad ver. 66 et 819. F. 

523. GenteM superbat, feroces, int. Aíros, non Pcenos. \\Juttitiam ad 
totum mitiorem vitae cultum legesque acjura data [vs. 507. FJ] refer, quibus feri- 
tatem eorum mitigavit Dido. H. 

524. Fecti maria, per maría, ut navigare ^equor ver. 67 dicitur, et innare^ 
vmaiare Jiuviumf alia. JV. 

525. 526. Infandot ignet, qui ad versus fas jusque gentium infenintur. H. 
II Piům genus, Trojani n. 1., qui nullam injuriam, nullum nefas commiserant, 
prsdas agendo. Nam pietoi interdum pro justitia memoratur, quatenus haec 
metu deorum et religione sancitur. H. 

526. Propiut adtpice res nostrag, conditionem et locum, quo sumus, 
accuratius inspice ; se. deprecatur judicium de se ex primo rerum adspectu 
fortunseque specie, postulatque a regina, ut accuratius sibi, qui sint, ezponi 
patiatur. H, 

* Cuuetit habent fraffm. Vat a m. tec., alíter intelligere powit, quam de toto claa- 

tutu ex Heinuanis Mentel. pr. a m. or., Men- ■iaríorum numero P Tum neq^ue illud, quod 

tel. alt., Moret. p. et sec., fragm. Mor., duo leeti eratU uavibuš cauiam continet, cur cutteti 

Rottend. a m. sec. et duo flii, pneterea etiam veniant, neque hoc oonioscere cupiunt locií, 

Lipe. obi. Neque negaverím, quod prozinae quid cuncti, non tingiui veniant, sed omnino 

■equitur, lecti finále ad lectionem cunctis in cur claase relicta huc accedant, et iUquidem, 

ciiMcfi muUndam valere potuisse ; auemadmo- ut ex una quaque navě lecti appareant 

dum Udit^ quod exstat in nonuuilis, deberí vin; nam hoc iantum, quod legati a quavíi 

videtur pragieaso ettndis. Sed diíBcilior čerte, navě pari haud dnbie numero delecti veniunt 

proptereaque non temere repudianda, lectío et certo festoque ordine, bini fortame, pro- 

etmoUy Qum etiam in Paríainia 3. 7. 8. 10. viti- grediuntur, necoptnae et mirtt rei speciem pne- 

tur. C^vncU ibamt Udi ita acdpe : tin^li e bet, qua ^neat eiuaque comitet inBolitum 

aingulis navibuB lecti erant, atque bi omnet quoddam et tin^Iare exspectare jubentur. 

una, i. e. cuncti, ibant. At valde offendit Unde non aliter niú hoc epitheto addito, 

aurea c««ic/ť nam leeti. Scilicet corrupit euneiit namliut ledi^ hec juttam priorům 

locum pravá distinctio: junffcnda enim Qmd continere cauiam, fiícile perspicitur. F. 

vemojcf eimcft, non ctMcfi ». ^ M. t., nt Jabniui * Orantet veniam simpl. propitiam et 

edidit; atque in Mediceo ^uidem interpungi- benevolam voluntatem, nt ne escendere ac 

tur et ante et pott eimc^, niminim ut hec litua tenere prohiberentur. Scilicet, ut •»• 

pTodeat sententia: Quid veniant, et quens oratio vs. 525 sqq. ad intelligendum 

cuncti ouídem. Wr, Qnis autem non expedita sít, cogitandum, navěs illas ad litut, 

vidět, si y* agneri opinio vera esset, Viigilium quod rsro adiri solebat, appulsas pro pneda- 

ita scripsisse, ut verbis nmn leeti navOme ibant toriia, Xv|<rrp(ira(v, fuisse habitas. Accurro- 

post illa Qnid veniant euncH contradictío, rant Pasní, prohibentes Trojanos escendere, 

quam vocant, in adiecto inesse videatur, sin fecissent, igni navet comburere minati 

quum, pn^ressis verbis dageem ijp» Utore erant. H, 
Umpuody nemo bac legens Qmtf vemumt enmeti 
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527. Populare ad dědem hominum spectat ; nam popuktri dicitar locus, qai 
incolis prÍYatur. Lít. ui. 6. vrbs Somana morbo popuiatur, Cf. vastare ver. 471. 
IV. II Populare actíve usurpatum legitur etiam xn. 263. Prop. ii. 7, 7. luctut 
populavit Achivot, Plaut. ap. Ďiomed. i. p. 895. Qtue ego populabo probe, Pacuv. 
ap. Non. i. 185. Patriam populavit meam, Ov. Met. i. 249. ferit populandas tra* 
dere gentes. F. || Veniviut populare, velut Ter. Phorixi. i. 2, 52. vullitne 
eamus vitere f Liv. xlii. 25, 6. Legati veniunt tpeculari dieta factaque, Claud. in 
Ruíin. ti. 98. vel toku tperare venL Ter. Eun. iii. 9, 22. misit orare, ui venirem 
cett. F* 

528. Vertere pngdat, pro avertore, abigere. Vid. sapra ad vs. 472, et cf. 
infra yiii. 208, et Ovid. Met. ii. 842. Argenium . , . ad lUora verte. F. 

529. Ea vit, audacia, ut aliaa; eadem mox t uper bia, iiuolentia. H. 

580. £x Enniano, Eti locut, Hetperiam guam mortalet perkibebant, expressům 
esse, jam Servio notatum et Macrobio vi, 1 , elegantiore utique oratione. Porro 
V8S. 530 — 583 repetuntur iii. 163 sqq. locut h. 1. pro regione, H. || Hetperia 
veteribus aut Italia est ^ aut Hispania ^ De Italia tamen saepius usurpatur. JP. 

531. Terra antiqua, a prima inde hominum memoria habitata, non ig^obilia 
et obscura ; polent armit atque ubere gleb<B, incolarum fortitudine et soli 
ubertate excellens, o^9a£ ápovpriQ, (yowÓQ ápoůpriQ, Od. i. 193. iV.) Nobilissi- 
mus inter veteres versus. H. \\ Uber glebte, pingue et fertile solum, fertilitas. 
Cf. Ge. ii. 185. 234. íEd. iii. 95. vii. 262. Colum. x. 90. ubera eampi cett. F. 

532. CEnotri, [Pelasgi, H.] ab (Enotro, Arcadise rege, dicti, qui coloniam in 
Italiam inferíorem (in Bruttium) deduxit ' et Heynius ad Apollod. p. 264, et in 
Excurs. xxi. ad h. 1. ; unde poetis tota Italia vocatur CSnotria (Val. Fl. i. 589), 
(Enotriut autem pro Italo usurpatur. Cf. ^n. vii. 85. CSnotria teUut, F. || Mi- 
noret, propne natu, Virgilius ad posteros vel seriores transferre solet, ut vs.73S, 
et al. geniem autem posuit pro terra Homerico more, liiuoc ^ai^cwv pro insula. 
H. 

534. Virgilius ejusmodi versus explendos alterí totius carminis recensioni 
reliquit, quam quominus periiceret, prsematura impeditus est mořte. F. ' 

535. Sub i to fluctu, repentina tempestate commota, atturgent, ut more 
otturgU Jluctibut, quum proprie ^uc/t» atturgant in nutri, H. || Orion dicitur 
nimboBUB ^n. iv. 52. fV, Ab Orione panter tempestates excitarí dicuntur 
Hor. Od. i. 28, 21. Epod. x. 10. Wrg, Mn. iv. 52. vii. 719 alibi. Erat autem 
Orion ex veterum myt his sivé Hyriei, venatoris celeberrími, sivé ipsius Neptuni 
íilius, venatoroue strenuus et Dianae minister, ingenti corpore prseditus, qui vel a 
scorpio, vel a Diana ipsa occisus inter stellas relatus est K Ibique Heyn. p. 21 
sqq. alii. F. 

536. Fada ceeca, latentia. Vid. supra ad vs. 356. jP. || Fuit . . . quum 
tulil. Eadem consecutio temporum exstat apud Tac. Hist. i. 11. f. W. Par- 
ticula quum in adjungendis rébus necopinatis cum singulari quadam vi usur- 
patur. F. JI Procacibut auttrit: ventorum procellosorum vi ac tempestate 
victos, partim per altům, partim inter scopulos penitus nos di^ecit. procacet 
auttri, venti venementes ; Horatio [Od. i. 26, 2. Epod. xvi. 22.] protrrvi, Gr. 
áfrtXyttQ. Vid. Ccrda. H, Et Wakef. ad Lucr. vi. 110. [ubi petulaniet awnee com- 
memorantur. F.] Wr. 

537. Super ante tálo, fluctibus, victa a marís ac procellarum vi navigantium 



7 Ut etiam infra v«. 569. vii. 601. viii. 148. 
Ovid. Met. ii. 458. Lucan. i. 224 etc. F. 

• Hor. Od. i. 36, 4. Lucan. iv. 14 cett F. 

9 Cf. Strab. v. p. 209, et tí. p. 254 m. 
PauB. viii. 3. Dionys. Hal A. R. i. 11. ii. I. 
F. 

I //v o Palat, et, si fidca Ambrogio habenda, 
Rom. lievocanduni ex optimia librít kio, 
quod etiam Serriana asnoacunt: ^*vel iite 
curraa, vel pro illuc; vid. Q. T. zvi. 1; 
kic exitat etiam in Alb. et utroque Lípa., niai 
quod in obi. in kue ab alia manu mutafcur ; 
idem omnet Paríaini, prster 8 et 9, prabere 



videntur. Iřie eurtut/vit^ i.e. haně terram 
navium curau petebamua. Et recte Hernias 
infra iv. 46, pneBtantinimorum codd. ndem 
aecntni edidit : ** H u n c cursum liiacas vento 
tenuiflw carinaa.** Wr. Cetcrnm in Dorvill. a 
librario vertus vcrbia htc aau^ iré voluntat 
expletus eat. Idem in plenaqne aliis iEneidoa 
vena. imperfbctia (actum eat, quos conatut edi- 
torea recte rejeeerunt, probante Weicherto, oui 
in lib. de vena. injur. attapp. p. 70—76, de nia 
bemistichiis egregie diaaeniit. J. 

* Cf. Hom. Od. v. 120. 272. zi. 670. Ovid. 
Fart. v. 489 sqq. Apollod. i 4, 8. F. 
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arte et labore. Ita sup. vs. 122. tiát kiemt, et inf. ii. 811. Fokano giiperanU. 
H. 

538. Adnavtmui, appulimus, ut poetse Bolent. H, Cf. infra ví. 858. Ita 
etiam solutse orationU scriptores dizisae patet ez Cic. Rep. ii. 4. lUa magtim eom^ 
moéUatt td, quod Mque gcnOum est, ad tam urhem poiwU admtrt. Plenius, navUnu 
adnare, scripsit e. g. Liv. xxviii. 36, 12. F. ' 

540. Hotpitio arenee, ornáte pro a litore, ab escensu in litus ; moz primam 
ierram dizit. U. || Aréna pro litore poaita. F. 

541. Prima terra = litus. Wr. 

542. Agnosce poetici sermonis indolem, pro abstracto : si humamtaiem, hu- 
manitatis jura et oflBcia, et wndicUtm injurice, quam ira bominum pcctoribus insita 
erga eos, qui injuriam aliis faciunt, ezigere a vobis potest (haec enim šunt moriatía 
arma), pro nihilo ducitis ; saltem illud reputate, deos esse justi injustique inspec- 
tores, injurifieque ultores ; Otův i* vtroítUrart fiňviv. Od. ii. 66. H, 

543. In voce tpcrate iuest notio meiuere, quod frequens est Latinis poetis. 
H. Sperare pro exittimare eijutuntm a&qmd extpecUare, Matth. ad Cic. Am. 
8, 10. T, II Si-^at: ut ea si ncn decorCt at quam muáme mdeccre facere posti- 
mut. Cic. de Off. i. 81, 114. T, || Fandům atque nefandum i.q. fiis et nefas ; 
ut apud CatuU. Iziv. 406. Omma fanda^ nefanda málo permixiafurore. Particula 
atgut etiam contrariis copulandis insenrit. Ge. i. 505. {Jat atque nefat.) iv. 475. 
i£n. iv. 190. vi. 127. 806. iz.595. 755. Wr. 

544. Jutiior pietate^ ut vulgo juogi video, durissimum. Praestat interpun- 
gere : Quo juttior atíer, Nec p,, h. e. Quo nec alter justior, nec miýor fuit 
pietate, bello et armb. 'Aft^rtpov, /3a«nXcvc ^' ^ya^^* cparcpóc r alxfin^íiet de 
Agamemnone II. iii. 179. H, 

545. Burm. cum Servio discrímen &cit inter helium et anna ; saně eandem 
rem declaraht sed tropis diversis. H. Vid. Weiehert ad Valer. Fl. viiL 470. 
Wr.^ 

546. Aurot oua circumfundimur, i. e. aer, atmotphara^^per plurálem nu- 
merům aune denotatur. Quod hic l^tur jí vetcUur aura [non aurit] soai 
elegantise datum videtur; nam quum et superior versus et inferior claudatur 
ablativo pluralb (armit — umbrit}, male repeteretur idem sonus ; quamquam haud 
negaverim, eodem módo passim apud Virgilium invenirí versus panter cadentes. 
Wr, 

547. Occubat umbrit, ezquisite secundum illam formám : occumbere morH 
ii. 62. H. Immo occubare umMt i. q. tu umbrís, mter umbras cubare, jft- 
cere. Cf. JEn. v, 971, ad tumulům, ubi nuurímut occubat Hector, et z. 706. Parit 
urbe patema Occubat, Umhrm autem pro Orco ; quare etiam epitbeton Orci 
{erude&t, ut apud Hor. Od. ii. 8, 24. nt/ miterant, Epist. ii. 2, 179. non exorabi&t 
auro etc.) ad eas transfertur, de cujus causa cf. adnott. ad Ge. ii. 492. F. * 

548. Non metut, offieio ne te c. p, P. ob f6^, ^^. Non metuendum est, 
ne te pceniteat aliquando beneficiis nos priorem demeruisse. H. ' 



* 539. Potett intenungi : Quod p. A. ho- 
minuml tc est. Sed hoc non qu«n polent; 
vemm : qui bomines, qtut patria^ qua tam 
barbara, est hae terra vetlra^ ut pennittat 
bunc morem? H. Fortior exit ab ulainter- 
punctíone, quam em secutus sum, omtic Id 
tantnm refnrt in noe interrogationis genere, 
quam voeem gpavius pronunties ; bic ouidem 
omnis vis posita in pronomine Quoa, i. e. 
quam ferum et inhumanum. Wr. 

* Bnrm. hic comparat infra ^n. iv. 615. 
Sen. Agam. 61. Non iila bello tňcta nec armit; 
Sil. viii. 217. Jam bdlum atque arma pottUi. 
ZL 616. Per bella atque arma ueyatoe /aaoet. 
El ila apud Livium haud raro neque aliter 
Tac. Hist. ii. 74. Vetnasianut bellům armaque 
eireuwupeelabat Hc. P. 

* A tautologia boa duos venns si liberatum 
ii, mtio in hoc quarenda, quod ea mavime 



nolM dÍMrtiat et sígnificaatini ezponitur, mm 
rei summam continet, et cui animus mazime 
immoratur seu deliberatione seu anlmi aíFectu. 
CC vs. 555 et 556. (Eiusmodi iterationem 
sententia artificiosam vide apud Juven. tíí. 
53— 55.^fr.)^ Ante ocujoa habuitpoeUilla; 
E2 fov iTi {<»••, Kal opa 4f>áot ^cXio«o. lil 6* 
4dff TiOmuKt, Kal thf Atdao íófioiaiif. Od. 
zx. 207. xir. 44 et al. H. 

• Vulffata erat lectio : offieio nec te : in 
quam mirum est optimum quemque codicem, 
atque etiam grsmmaticos, (v. Heins.) con- 
spirare ; est enim manifesto falsa. H. Si co- 
dicem Alb. aceunUe exploravit Dorpbius, ez 
nus sílen tio collisí poterit. ne in eo cxstare. 
Nec revocavit Jannms, Schiracbium laudans 
p. 356, adjecta explicatiooe : ne metui tit Ubi 
nec pamteat cel. Sed qui metus? quid a 
Trojania Didoni timendum? Non ea vis 
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550. Lectionem Arvaque, H. vulgari ilrmo^utf rectissiine praetulit, qaam sic 
defendit : ** Jrma quidem aíunt memorarí ad timorem Poenis incutiendum. At 
alienum hoc a toto orationís consilio rerumque facie, potiusque ad aniinos ez- 
asperandos idoneum. Medic. cum Colat. Ursini legit arva ; et hoc verum. Nam 
eo spectat oratio, ut metům intercipiat, ne in his terrís considere velle vídeantur. 
(Occurrit tacitee sollícituďmi, quae reginae animum subire posset, ne in terra 
considere vellent, ostendens, aut, ^nea superstite, in Italiam se trajecturos esse, 
aut, eo defuncto, in Siciliam habitatum discessuros.) Šunt in Sicilia urbes et 
agrí et popularis noster Acestes. Et explicatur hoc idem ys. 557. Adde 
responstonem Didus vs. 572, et infra iv. Sil." Praeclare H., quantum egro 
video ; Jahn. tamen sibi non liquere ait, cur lectionem arma pravam esse R. 
dizerit. Wr, 

551. Subducere clatgem, Ipvtív ^rttpóvSf Homero ; vulgo caráyciv. H, 

552. In silvis aptare navibus, et itringere ferro ( = amputare, dolare, 
adeoque omnino incidere) arboret, qiue pro remis tint, h. e. navěs reficere. Jí, 
II Aptare = aptas navigando reddere. T. 

554. Rex pro duce, ut stepe. Ut Italiam petamut : dočte omisso, ez Gr»- 
corum more, verbo, a quo ut cum subjunctivo pendeat : curabimus, eíBciemus, ut. 
Nam si contiuuares : aptare trabes et stringere remot, eo consilio, ut I. p., pro- 
saicum id foret : similiter vs. 557, 558. sed sine ut : quod communius est. H, 
Non semper ea ratio in poeta sequcnda, quse longissime absit a communi. Aptc 
hic, 551 — 558, singulflB orationis partes atque ita conglutinate šunt, ut, qui eas 
divellat, ipsa Latinitate ezuere poetam videatur. Mecum sentiunt Wunderlich. 
et Jahn. — Ceterum repetitio voc. Italiam non displicuisset Weicherto de Vss: 
injuria suspectis pag. 97, si vim huic nomini ez opposito Siciliae nomine accedere 
animadvertisset. Wr. 

555, 556. Sin abtumta salut, si nulla salus, nulla salutis spes est, sin perí- 
inras, siquidem is periit, in quo res nostne positse šunt, una cum lulo. Jí, 
II Habet, mortuum retinet, ita ut te nunouam remittat. Cf. vi. 362. Nuncme 
Jiuctus habet, O vid. Met. i. 861. si te módo pontus haberet, Hor. Od. i. 28, 9, 
habent Tartara Panthoiden, et Claud. viti. 93. Hune Alpet, hune pontus habet* 
Adde Ovid. Met. zi. 701. Et sine ne me pontus habet cett. F, 

556. Nec tpes jam restat luli. Jam ssepe cum negandi particulis junctum 
invenitur. Si spes, quse antea fuit, abjicienaa est. Wr. \\ Spes luli autem 
non tantum "ornáte pro lulo" positum, quod H. censet ; sed sic accipiendum : 
lulus, in quo spem nostram ponimus. Si, patro amisso, ne filius quidem superstes 
est, cui confidere passimus. F. 

557. Tum Siciham Hceat repetere. Sicania, Sicula. F. 

559. Talibut Ilioneus, scil. reginam adloquitur. Ta£bus pro his, ut sopra 
vs. 208. F. II Fremitus h. 1. ac murmur adsensum commotis hominnm animis 
indicat. Simplicius Homerícum [II. i. 27 et al. F.] : 'Ev€^ áXXoi fikv irávrtc iircv- 
fflfAtieav 'AxaioL H* Cf. Ovid. Met. i. 199. Confremuere omneš (dii). F. 

561. Vultu demisso et breviter fiitur Dido. Adde hsec ad 496 sqq.''et 
observa, qua arte poeta descríptionem faciat ; et vide, quid adbuc děsit, ut Dido- 
nem unice studio tuo dignam nabeas. Jam in ipsa oratione pudor cum dignitate, 
prudentia cum summa humanitate mazime elucescunt. H. 

562. 563.7 Secludite curas, ezquisitius quam ezdudite, ejicite, deponite 
sollícitudinem ac metům. F. 

563. lies důra, quod vulgo : res durse, důra rerum conditio, qus cogit ali- 
quid vel invitos facere {mo&ri). H. Liv. zzziii. 5 : ** rogassent, ut legem in se 
latám per bellům, temporibus duris, in páce et florente ac beata republica 
abrogaretis.** Wr. Moz custos pro virís in custodia finium et pnesidio locatis. 
H. 



animo nec tanta ■uperbia viclis. Si per pni^renam non in fraudem inducti eate, 

•ana eat codd. lectio, aut sic erít explicanda : quum ita nec vulgo Boleat comitarí pnecedenti 

nullui jam erít nobif metus, nihil erít, quod immi. Wr. 

metuamus; aut: non e»t metuendum, ne f 562» Můtum, Pauci ^uiddam codd. me- 

ofiBcii tui immemor sit. Manebit tamen ob- tut, — Pluralit non unam altquam rem timen- 

•curíor oratio. Itaque mihi videntur librarii dam ted pluret tignificaret. Wr» 
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565. JEneadum, pro ^neadanini. Quod ad ipsam rem attinet, cf. iníra 
vii. 195, ubi etiam Latinus rex fáta Trojanonim satis sibi nota esse dicit. F. 

566. Possis saně per virtutet virorum exponcre ; sed propne tamen utnim- 
que vím babet suam, nec amplectar facile jejunam iigrurain bendiadyn. mrtutet, res 
praeclarae, fortiter geste. H. Prior tanien ratio magis poetica et Virgilio im- 
primb famíHaris ; módo ha intelligas : yiros eximia virtutis laudc condecoratos. 
Et jam compara Catull. Eleg. ad Maní. vs. 90. TVofa virům ei virtulum omnium 
acerba činit. Wr. 

567. 568. Non adeo obtuta pectora, b. e. stupida ingenia, habemus, non 
tam barbaři sumus, ut Trojanorum res preeclare gestas et fáta ig^oremus. H. 
II Adeo (et aeq. versu tam), scil. ut Trojanorum res et fortunám ignoremus 
neque commiseremur. Nam "omitti potest (verba šunt Handii Turs. i. p. 141) 
in oratione id, quod terminům constituat istum, quousque aliqua res accreverit, 
et in quo eventus appareat." Sic Juvcn. vi. 59. adeo senuerunt Jupiter et Mart Ť 
etc. F, }f^Obtundere, quod proprie i. q. tundendo s. cudendo alicigus rei 
aciem minuere hebetem íacere, ssepe ad sensus et affectus hominum transfertur. 
Cf. Cic. de Senect. 23, 83. amná aciet obtutior. ejusd. fragm. ap. Lactant. ii. 5, 4. 
quidam hebetit obtutique cordit, Gell. xiii. 24 med. obtuto ingenio ette. Sic" 
obiuue auret etc. et apud Claud. in Eutrop. ii. 47. eodem sensu retutum cor, 
Burm. conferri jubet Donatum ad Ter. Eun. v. 2, 41. F, \\ Nec tam avertut 
equot Tyria Sotjungit ab urbe, h. e. nec tam remotas a sole, a solis cursu 
et orbita, terras incolimus ; id quod ad eandem cum praecedente sententiam 
ředit, quatenusyHgttf ad animi stuporem adeoque ad fentatem et immanitatem 
transfertur ; et remotiores a solis orbita terrae id pati creduntur. Sol jungit 
equos, pro consequente : agit ; avertut, in aversa, remota ab eequatore, cceli 
parte. H, Burm. comparat Sil. xt. 334, qui aperte Virgilium imitatus est, baec 
scribens: Sed qúunam avertot Phofbum tum jungere ab urbe Romulea dubitabit 
equot f F. 

569. Hetperiam magnam, simpl. potentem. Aliter eadem terra Graecia 
magna dicitur. H, Nota pares syllabas in vicinas arses cadentes, Hetperiam 
magnám ; de qua re vid. Qu. Virg. xxxiii. 8 extr. et de forma orationb ibid. 6 7. 
Wr, Sermo est ibi de epexegesi per simplicem copulam additam, et cum h. 1. 
conferuntur iii. 396. Pergama ISacamque arcem, viii. 288. Monttra geminotque 
anguet, alii. Vid. supra vs. 2, et adnott. ad Ge. i. 498. Ceterum de Saturniit 
ar vit vid. adnott. ad Ec. i v. 6. F, 

570. Ervx aut rex est antiquissimus Sicilise, Neptuni 61., ab Hercule occisus, 
aut mons hujus insulsB satis notus cum celeberrímo Veneris templo (cf. i£n. 
Y. 759), €f\Bd inde seepe Erycina appellatur (Hor. Od. i. 2, 33. Cic.Verr. ii. 
8, 22. O vid. Her. xv. 57 cett.). Et nic quidem de monte, non de antiquo illo 
rege cogitandum. F. \\ Optatit, preefertis, eligitis. F. Verbis veiíe, optare, 
cupere breviter loquentes ssepe variorum nominum accusativos sicjungunt, ut 
aliquis in6nitivus aajungi possit, etiamsi is aliam structuram requirat, ut h. 1. : si 
optatis venire in Siciliam et ad Acesten. Wr, 

571. Auxilio tutot, quod in prosa: rébus necessariis instructos, munitos. 
Pedestris esset oratio, si acciperes: dimittam cum auxilio, prsesidio. H, 
II Auxil. tut, dimittam: Tac. Ann. i. 39. legatot (quorum vitee timeudum erat) 

prtetidio auxUiarium equitum dmittit (Germanicus). W, || Opět dicuntur omnia, 
quibus subvenimus, recreamus, res necessariae. Et erant Trojani omnium egem 
vs. 599. Alio sensu hic versus legitur viii. 271. W, 

572. Pegnit, Rom. territ, F. — Pegnit firmatur loco a Pier. laud. iv. 373. 
efectum, Gtore egentem, Fxcepi et regni dement in parte locavi, Sustuli autem 
interrogandi signum. Ejusmodi interrogatio eam vim habet, ut Hbitum, volupo, 
gratum alteri fóre existimemus : Ecl. iii. 28. Mn, vi. 818. Sed hoc minus con- 
venire videtur Didoni, non tam invitanti et hortanti, quam optiouem relinquenti. 
Quare ellipsin coi\junctionis n h. 1. statuendam exbtimo. Wr,^ }\ Pariter. 

• Sic ap. Anet. «d Uerenn. iii. 9, 17. Sil. ditet Bauer. EoUein módo Gneci ; vid. Viffer. 
ú. 297. Sut. Silv. v. 1, 170, alibi. F. c viii. eect vi. Adde Ruddim. Intt Gr. Lat. 

• Cujna exempla Tid. apud Sanctium Min. iL p, 356, et quoa ibi laudat Sullb. Wr. 
iv. 7. t. ▼. Si [p. 326] et qiu» ibid. tuppo- 

vot. II. x 
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Hand. ad Stát. Silv. i. 2, 87. (Amplexu tandem patkarepMot • . . Contígit I . . . et 
dureu panter remmúcere noctes) heec scríbit : " Panter eat idem qaod simul, ut ap. 
Yirg. ^n. i. 572 ;" hic quidem potius est tma. Wr. Ceterum H. cum h. 1. 
compararí jubet Apollon. Ai^^. i. 827. F. 

Ó7S. Urbem quam ttatuoj veslra est, Attractione inversa, quam vocant. 
F. ^ Statuere urbem, pro condere, ut alibi ponere. Vid. ad iBn. ii. 294 
aqq. F. 

574. Agetur, regetur, tractabitur. Fortasse auctor de Greecoayetv cogitavit ; 
apud Latinos enim aliud exemphim verbi agetuH bac significationc de hominibus 
usurpati me invenisse non memini, quamquam regnum agere apud Florum i. 6, 2. 
tmpertum agere apud Plin. H. N. tií. 28» *29, et slmilia apud alioa legi me non 
fugit. F. 

575.' Noto, ** Not US et Eunis pro vehementioríbus yentis a Pp^tis usurpati 
ease yidentur, ut Virg. ^n. i 575.** H«c Wunderl. Obaa. in Tibull. i. 5, d5. 
Wr. 

576. Certoi non idem eat, quod quosdam, sed homines firmoe, quibus fides 
haberí possit, indicat. Cf. Cíc. Verr. íy. 46, 108. Regem . . . certos homines m 
quinquerimi mititse, Id. ad Fam. i. 7. Quotiet mihi certorum hominum potestas erit, 
quibui recte dem, non prvetermittam, Cf. etiam pro Deiot. 4, II. pr. Marc. 6, 16 
cett. F. 

577. Dimittam, in diversas partes eroittam. fí. Comma pro semicolo in fine 
versus poaui, quia hic est sensus : lustrare extrema jubebo et ezplorare, an 
forte erret. Solet enim ita ellipttce poni #t, ut subintelligatur participium ali- 
quod, velut h. I. exploraturos; cfr. ii. 756. Inde domunh si Jorie pedem, si 

forte tuiistet, Me refero, vi. 78. Bacchatur vates, magnum si pectore possit Éx* 
cussisse deum ; i. e. tentans excutere. x. 458. Ire prior PaUas, si qua fors 
adjuvet ausum ; i. e. expertunis, si cet» ^jusmodi autem verba amant hanc con- 
junctionem ; vid. not. ad vs. 181. Neque est in hac interpretatione quod 
offendamur indicativo errat. Sic enim, nuUa dubitationis significatione adjuncta, 
huic si indicativus additur, ut apud Terent. Eun. iii. 4, 7. et Heautont. i. 1, 118. 
Visam i i donU est. Ac similiter ssspe alibi. IVr. Hor. £pbt. i. 7,89. Inspice, 
si possum donata reponere leetus. Cic. Brut. 49, 184. Antu id iaboras, si huic módo 
Bruto probaturus es. F. 

578. Ejectus verbum proprium de naufragis. Ter. Andr. i. 8, 18. Vid. 
etiam infra i v. 878. ejectum Utore egentem Excepi. F. || Urbibus errare posi« 
tum pro errare per urbes, et urbes omnino hominum habitationes indicant, silvis 
oppositas ; silvas autem et montes tam seepe conjungi, ut librariorum lapsum 
facile prodaní. Heins. rupibus conjecerat. ff. 

579. Prorumpit tandem omnia videns saťts tuta et secunda esse ^neas et in 
conspectum prodit. Animum adrecti dictis. Adrigere pro magb usitato 
erigere animum etiam Sall. Cat. 89, 8. et Jug. 68, 4. 84, 4. 86 in. 98, 7. alibi 
legitur ; cf. etiam Tac. Ann. iii. 11. adrecta doitas. Virg. Ge. iii. 105. adrecta 
spes etc. Discrimen tamen inter utramque dictionem interoedere, bene dočet 
Krítz. ad Sall. Cat. i. 1. his verbis : **£r^ttr id, quod, quum antea afflictum et 
quasi abjectum jaceret, rursus attollitur et vires resumit ; contra animus artigt* 
tur (ad aliquam rem regitur), si re aliqua ita commovetur et ezeitatur, ut eam non 
negligat, sed ad eam se advertat. Ceterum erigendi notio maximám partem 
etiam in arri^ere inest, siquidem is, qui ad aliquam rem est attentus, non potest 
dejecto demissoque animo esse." F. * 



1 EzempU inter alia h»c habemua : Plaut. 
Amph. ít. 1, 1. Nausierutem quem (xmvenire 
fx>/«t, in tHtvi non erat. Ter. Eun. iv. 3, 11. 
Eunuchům quem dedisti nobis^ quoi turfau 
dědit ! Cf. etiam Ter. Andr. Prol. S. popuio 
ut placerent^ qu€u /eciuet fabuiaa. Cic. Att. 
TÍ. 1. QjuxM cum Matío pueros tnúerain, epi- 
štolám mihi attulenmt. Lít. i. 1, 8. mi quem 
primům e^nsti šunt locum^ Tnýa vooatur 
cett. jP. 

* Detevi commata [poit ipts et eodem vulgo 



pouta. P.\ nuUus hic appotitioni locut ; ne- 
quo, ut H. explicat, compulsus yer se, »ed 
conjunctum cum Ad/o ret Hgnincat : huc 
delatus esiet. Wr. 

* De linnil. animum pro plnrali poMto 
Burm. conterrí jubet supra vs. 529. Ter. 
Heaut. iii. 3, 9. li. 4, 10. Liv. ii. 52. Cic. 
Pbil. vu. 2; et, quum alibi etiam animos de 
uno hornině icpe dicatur, in hac re soIob codd. 
■pectandoa eise dočet. P. 
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580. Erumpere nubem, ut Dig^t. xzix. 5, 3. erumpere vmctda. Tac. Ann. 
i. 61, 5. elabi vmcula, Hor. Od. i v. 15, 9. ordmem rectum evagari, Liv. i. 29, 6. 
urbem egredL Plín. £p. vi. 20. Úcta čgredi. Stát. Theb. v. 258. campům ejpirc, 
et siinilia. Imitatus cgt h. 1. Val. Fl. v. 466. Admonet hit sodos^ nebuktmque 
erupU loiOH. F. 

582. Animo tentcntia Murgit, ad eam formám, qua stare^ tedere, inndere 
dicitur. F, 

583. Re cep to t^ servatos. Vid. supra ad vs. 178. F, 

584. Unut Orontes. ys. 113 sqq. H. 

585. Sup. ys. 390 sqq. H. 

586. Ovirw váv fíp^ro ciroc* ^rt^ Odyss. xvi. W. H. 

587. Purgat te, solvitur, extenuatur nebula (kuI rórt iri (&' avroXo iróXiv x^to 
(non Xvro) Qko^roQ áiip^ Od. vii. 143.) in atherem apertum, ut aer purus 
redderetur, et dar a lux, remota nebula ; et refuhit pro vulgarí : apparuit, 
nibil ampUus. [Acdpe de nitorc, signo vigorís ; supra vs. 402. roua cervice 
refulsU. Wr.] Nunc puta eum adstUisse multo pulcbriorem adspectu, quam 
unquam antea. Valent autem hsec ad prlmos statím amoris igniculos, conspecto 
^nea, in Didone excitandos. Declaratur forma et dignitas virí per partes : 
species orís et pectoris heroe vel deo digna, decor juvenilis, gratus oculorum 
vigor. H, 

589. HumeroSt int. latoa ac torosos, herois vel dei, v. c. Mercurii vel Martís, 
qui corporís robur viríuroque efficaciam declarant ; quod apparet in statuis vete- 
rum. Locus insignis est Valerii Fl. ii. 490, ubi Hesione Herculi : me er^ — 
namque potet : negue enm tam lata mdebam Pectora, Neptunus muroi quam jun" 
geret attrit : Niec tales humeroi pharetramque gerebat Apollo, Ceterum locus 
eflBctus ad Homerícam formám, Odyss. vi. 229 — 235, et, nisi huc iidem translati, 
zxiii. 156—162. ubi Ulyssi Minerva simile decus divinum impertit. Verba 0« 
humerotque deo similit omatius exprimunt formám augustam et divinam, 
quam Uomerus simplicius : Oqicf— M<íCová r tiaiZitiv cai váireova. Cf. Odyss. 
xvi. 174 sq. Ji. 

590. Ipsa decoram Catariem nato genetrix — afflarat, non quasi 
comas ejus breviores in promissiores mutarit ; sed, quod omnino dicendum erat, 
pulcbriorem adspectu reddidit dea, hoc per partes enuntiatur : effecit dea, ut 
aimilis esset Apolliui vel Baccho, qui in vulgus notabiles šunt csesarie sua. H. 
De c€Biarie cf. adnott. ad Ge. iv. 337. F. || Lumen juventtB purpureum 
pro juventa exiroia et pulchra. Lumen est nitor ; nitor autem juventse proprie 
tribuitur^ Purpureut pro pulcber omnino, aut nitidus, (juia in purpura nitor 
et splendor praecipue spectatur. Vid. ad Horat. Carra. iv. 1, 10, qui idem iii. 
3, 11, 12, ad divinam formám retulit, quot mter AuguHus recumbeng purpureo 
bibit ore nectar. Juventam autem cum csesaríe junxit Tibull. i. 4, 37. SoUt 
(Btema est Phcebo Bacchoque juvenitu : Kam decet intontm crinit utrumque deum, 
H. Stát. Silv. ii. 1, 42. Purpureo iujunu sanguine candor, Claud. xxxi. 41. 
Dulce micaut oculi, tdoeas mjecerat igni Solque pudorque genag : dubiam lanu- 
gjadt umbram Casariet mtonsa tegd, T. 

591. L<BtoM oculis a/flarat konores: fecit, ut inesset oculis desiderabilis 
aliqua venustas, gratia, xápiQ caj Ifupo^. Honora dixit pro honoře ; honot autem 

Í>ro pulchrítudine ; res nota. Lčetot ad oculorum fíilgorcm, qualis in lucido 
uventse et pulchrítudinis floře esse solet, referes ; nam keta poetis proprie lux, 
nitor. Handius, jam a Jahnio laud., ad Stát. S. i. 2, 113. ita scríbit : ** In omni- 
bus iis locis, in quibus honot aut de pulchrítudine, aut de gratiosa dignitate 
usurpatur, Statius nomen singularí numero posuit. Quod tam certam habet 
causám, ut etiam ad alios scríptores pertinere arbitrer. — Unus locus Virgilii 
Mik, i. 591, dubitationem movere posset, nisi ibi aliee rationes poetam a communi 
usu deduxisse viderentnr.** Nempe solet ita varíos numeros, singulárem et 
plurálem, componere Virgilius, vid. adnott. ad vs. 427 ; tura accedit metri ratio, 
de qua vid. Qu. Virg. ix. 3. i. a. b. c. Wr. Cf. tamen etiam Sil. xii. 243. niveot- 

4 Vid. Val. Fl iii. 100, et Stát. Theb. caUhtB, Ibíd. 258. lumen lotíU. Id. ix. 4. 
ix. 802. lumm firri. Colum. x. 97. lumen l^^aeintíáu cctletti btmimt «tc. F, 

z2 
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que per arttu It Slifgius color, et fontuB populaíur honorei. F. || Afflarat, quod 
Homerus dixit, attuderat, icaráxcve x^'*' cf^-iXy re rac iSftoic et — kólk. »^aX^c 
xcvcv TcoKv váXXoc^Ad^vi}. Afflarc boc sensu duetům videtur Inde, quod contactus 
hoc genus est, parum sub sensum cadens ; unde tpirare, spiritiu, etiam ad res non 
sensiles traductum ; itaque ct vatcs et poetee afflari dicuntur, quippe contadi^ 
percuui, Ita et fulmen afflare dicitur. H. 

592, 593. Comparatio referenda ad iGneam nube circuntfusum, quod ciara m 
luče refultit, ut opus vel ornamentům eburneum, argenteum vel marmoreum, auro 
inclusum, ita ut ex auH splendore flavescente ípsam opus, quod inclusum est, 
majorem nítorem mutuetur. Cf. ^n. x. 135 sq. et Homer. I. c. H, Comparatio 
esse videtur heec : pulchrítudo ^neae aucta est, decore siogulis partibus a 
Venere circumfuso, sicut cborís aut argenti aut marmorís, si auro aífabre omatur ; 
membraque ita cobeerere : et Venus tale ^neae addidit decus, quale addunt — 
aut quale est, ubi — . W, || Quale manut artifícis : h. e. ut tale esset decus, 
talis pulcbrítudo, quale est decus, quod addunt manus. Reliqua variata šunt pro : 
ebon aut argento aut Pário marmori, si includunt illud auro. H. \\ Aut — ve, 
Cf. adnott. ad vs. 370. De Parto lapide vid. adnott. ad Ge. iii. 34. Cete- 
rum ebur, ai*gentum, marmor cett. baud raro pro ipsis operibus, artiiiciis ebur- 
neis, argenteb, marmoreis cett. ponuntur. Cf. Heindorr. ad Hor. Sat. i. 4, 28. 
(Hune capu argenti tplendor^ Mtupet Albius are,) Schmid. ad Hor. Epist. i. 16, 17. 
(/ nunc, argentum et marmor vetut ceraque et arteg Suípice.) F. 

595 sq. ťrfficlara et affectus plena oratio. reliquiai Danaum^ a Danais 
relictos ; passive, ut aiunt ; stragi Trojanorum ab Acbivis factee superstites. 
Exhauitot, attrítos, consumtos, vexatos. H. Cf. Curt. i v. 16 extr. corpora 
tanto cursu exhausta, Lucan. i v. 638. exkausti tudoribus artut. ii. 340. partu 
exhautta etc. F. 

600. SociaM, i. e. vis sociare, sociaturam te esse signiíicas. Sociare autem 
urbe, domo pro recipere in urbem, in domos positum esse, quisqiie vidět. Heec 
duo autem, urbem et domoi s. tecta^ haud raro conjungi memorat Burm. coll. Liv. 
ix. 7, 9. Ovid. Epist. vi. 55. (et Met. xiii. 633.) F. 

601. Non opit est nottr<B paullo insolentius dictum pro: non est in po- 
testato nostra, non valemus, impares sumos. F, || Qutdquid ubique ett 
Gentis Dardani<Bt quotquot šunt Dardani, Tbiel. comparat Hor. Sat. i. 6, 1. 
Lydorum quidquid Etrutcos incoluit Jinet, ibique Heindorf. Lucan. vii. 363. quid" 
quid hominum tumus, et Liv. zxiii. 9, S.jurantet per quidquid Deorum ett, Adde 
Hor. Epod. Y, \, At o Deorum quidquid in caelo regjit. F. || Quidquid ubique 
etiam Hor. Sat. i. 2, 60, et Lucan. ii. 162, conjungunt, quos idem Thiel. com- 
memorat, Krítzium simul reprebendens, qui ubique nusquam idem esse cum ti5t- 
cunque contenderit. Sed per se ubique non idem esse posse atque ubicunque, hic 
autem adjectum módo quidquid notionem ejus paullo immutare et latius exten- 
dere, quisque vidět. F, 

603. Retpectare et retpicere imprímis dicitur do gn^tia et fa vore » quo dii 
homines prosequuntur. F.^ Ante oculoe fuit Ulyssis ad Nausicaam oratio pul- 
cbrarum sententiarum plena, ubi Odyss. vi. 180. So2 ík Btoi róea 6ouv, hra fpttrl 
(rýo'1 fitvoívfc etc. lí. 

604. Si non inane nomen est justitia. lí. Vel potius : si justitia in ullo pretio 
est. F,^ 

605. Felix hominum etas, in qua te, tam generosam feminam, nasci contigit ! 
Lata tcBcula šunt fausta, felicia. Compara 1. c. Od. vi. 154-— 157. De bac 
laudandi ratione vid. Ovid. Met. iv. 322 9qq. et ibi Burm. H. 

607 — 610. Quod Tibullus i. 4, 65, nudě : dum robora tellut — vehet, hoc ornap 
tius eztulit Virgilius : donec umbree silvarum convexa montium, h. e. latera et 
ambitus, adeoque montes convexos, obscurabunt, et omatius luttrabunt, umbra 
pro flexu solis procedente et circumagente se. H, ^ 

* Cf. Scrv. ad ^n. i. 230. Taubm. ad quam recte et veternm sentiendi loquendique 
Plaut. Rud. ▼. 2, 29. Bentl. ad Hor. Ep. 1. rationi convenienter conKÍentia bene fovtomm 
1, 105, et Ruhnk. ad Ter. Andr. iv. 1, 18. a pnemiis omare probos homines dicatur, idque 
Thielio laud. F. una cum dii». Wr. 

* Jabn. justitia reponi jubet; at prius- 7 prorsus aliam, sed minus probabilem. loci 
quam hoc faclamus, demonstrandum erit, expediendi rationem ingressus est MĎurkland. 
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608. Polut dum tidera pasce t, Virg^Hiis dicit aperte, pólo inesse vires 
alendí sidera. W. Sequitur Epicureonim rationem, ex qua aetherí ipsi insunt 
particuls igniferse, unde sidera nu tnu nt ar, non vero Heracliti et Stoicorum sen- 
tentíam de aquarum vaporibus stellas alentibus. F, 

609, 610. Aut inepta usus est poeta hyperbola, aut haec Ua accipienda šunt : 
in iÍ8 terrís, in quibus consedero, ut perennis sit beneficii tui inemoria, eflíiciain. 

613. Primo cum adtpectu conjungendum, non pro adverbio habendnm esse, 
quod apud Virgilium rarius omnino inveniatur, censet Wagn.' huc etiam trahens 
aimilUmum locum íEr. i v. 176. Parva metu primo : mox tetě adtoUU in aurat. F. 

614. Catut est fortuna, ut statím ver. sq. Reapezit h. 1. Silius ii. 412 sqq. 
H. 

616. Immanibut o rit Libyee, cujus immanes et feri incolae ; sivé etiam 
horrídce et asperee incultaeque terrae ; aut ipsa litora periculosa, in navigautes. 
H, II Applicat, ita tulit, ut navem applicueris : ut vs. 377. adpulU» H. 

617, 618. Secundum versus II. ii. 820, 821. Sic Nyropharum partus ad flumi- 
num ripas plerumque coHocant poetae. H. \\ lile ^neat, tam clarus, incly- 
tus. F. 

617. Satia autem constat pronomine ilie ssepo etiam designari res hominesque 
claros atque illustres, suisque vel vitiis vel virtutibus notos. Šunt enim ita com- 

Earata hominum ingenia, ut quae remota šunt a nobis, majora nobis videri soleant ; 
inc nata huic pronomini ea notio, ut designet aliquid aliquo módo excellens ; 
quaB autem ezceltunt, ea solent esse nota illustria vel etiam infamia. Wr, Ad- 
mittitur a Virgilio hiatus maximě ultimá prioris vocabuli syllab& in long^m 
vocalem, in prímis t vel o exeunte, eademque sub ictum cadente. Cf. Ec. ii. 24. 
in AcUeo Aracynthe. JEn, iv. 667. et Neptuno ^gseo etc. Wr. 

618. Ubi vnc. unda merse inservi tcircumlocutioni singularis requiritur: hinc 
JuSa unda, Geo. ii. 163 ; Meeontía, iii. 349 ; ad undam Penei, i v. 355 etc. Wr. 

619 — 626. Teucer, a patře Telamone non admissus (cf. Horat. i. 7, 21), quum 
Cyprům petiisset, accessisse ad Belům, Sidonis ac Tyri regem, putandus est, ut, 
quum ab eo copiae in Cypro haberentur, earum auxilio ad versus incolas insulae 
uteretur, quos in nova sibi sede, Salamine, paranda alienos et infestos ezperie* 
batur K H. » 

625. Ipte, non alii soIum sed adeo ipse hostis. Wagn. componit locos £c1. 
v. 62 sqq. Ge. i. 16. iEn. iv. 465. vii. 220. viii.298. alios. J^. || Intigni laude. 



ad Stát. Silv. ii. 3, 55, p. 102, qui, quum oon^ 
vexa alibi nusquam de valliDUB uBurpetur, 
montibut autem pro e morUilnu mire dictum 
esaet, cum veteríbut otiibuidam gremmaticis 
ac Schol. Hor. Crucq. Od. i. 28, et Epod. xv. 
•uspicatus eflt, verba sic esse coniungenda : 
lAitlrabuHi^ eonvexa poltu dum tidera patceí 
(i. e. coDvexi poli sidera) ; cui adaentiuntar 
Wakef. ad Lucr. i. 232. Hand. ad Gronov. 
Diatr. in Stát. t. i. p. 326, et Jahn., coll. O vid. 
Ep. ex P. iv. 9, I2§. 7*11 Mosfnu audit uder 
oomwea loeatut Sidera. Sed ouid sibi volunt 
verba umbrm montibut luttralnaU? quis un- 
quam usus est úmplici vcrbo lutirandi, acca- 
sadvo objecti non aadito? Quam difiicultatem 
sentientes Heins. et Wakef. 1. 1. eo adeo pro- 
gressi šunt, ut conjicerent : dum montUntt 
umltrit Luttra dabuni, (quam conjecturam, 
Jahnio minime displicentem, Voss. conver- 
tione Germ. expressit,) Burm. autem, fretus 
duonim codd. lectione inttabuni^ oonutabunt 
leffendum esse suspicaretur. Miíii vero, ut 
Wagnero, Heynii ratio nnice vera videtur. 
Nam etfli aliura non memini locum, in quo 
eonnexa limpliciter pro vallibus dicatur, co>i- 
fwra tamen vaUium legimus apud Justin, 
ii. 10 extr. et conveaam vallem apud Plin. 
H. N. v. 5, 5. Cf. etiam supra vs. 314. m 



conveao nemorum. F. 

* 611. Serettum ne quis vitiose scríptum 
existimet pro Sergettum, (^uem supra vs. 510 
poeta commemoravit, memmerit, ibid. vs. 51 1 
diserte scríptum legi Teucrorumque alioty 
atque hic etiam Gynn adjungi, cujus supra 
nondum mentionem factam viderímus. Evin- 
cit autem rem locus xii. 561. ubi legimus: 
Mnetíkea Sergettumque vocat fortemque Se- 
rettum. Ceterum Serettut etiam v. 487, et 
ix. 171 commemoratur. F. 

* Qu. Virg. xxviii. extr. F. 

* 621. Belut, Nomenre^um (Bel)^ tam- 
quam molUus, propni nommis loco posuit 
poeta. Vero enim nomine Elisse (s. Didonis) 
et Pygmalionis pater vocabatur Mutgon vel 
Afatgen. Vid. Joseph. in Apion. i. p. 927. 
Alii eum Meítínum, Metíem^ Afeihrem ap- 

SUant. Cf. interpp. ad Justin, xviii. 4, 3, et 
eyn. F. 

' 623. Catut mihi cognitut — nomen- 
que regetque. Simile protozeugma, ubi 
prsodicatum, pluríbus subjjectis commune, 
unius tantum, et prínii quidem, numerům 
genusque sequitur hábem us e. g. v. 343. 
Meflozeugmatis exemplum pnebet ii. 460. Tur- 
rim^ um Troia videri^ Ét Danaum tolitm 
navet, et Aonata oattra^ F. 
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ut apud Lucr. vi. 95. ut intigni capiam cum laude caronam, F. || Reget Pelasgi 
pro Achi voním ducibos ; etiam hoc licoDtios et seríorum poetarum Greecorum 
exemplo ; nam Homero Pelasgi diversus ab Achivis sont populus. H, || Teu- 
crot, Trojanos, ab antiquiore illo Teucro dictos, a quo Daraanus fuít exceptus, 
Guum e Samothracia in terram Trojaoain trfýecisset : vid. Apollod. iii. 12 sqq. 
Ab bia oríginem ducere videri volebat Teucer Telamonius, propter roatemum 
genus, ut recte Serv. Erat enim ex Hesione Laomedontis filia natus, quam 
Telamon a sodali Hercule munerb loco acceperat. Vid. Soph. Aj. ISOO sqq. 

626. Seque ortům volebat (scil. esse), L e. asseverabat se ortům esse. et 
ortus haberi volebat. F* GcBrenz. comparat Cic. de Or. ii. 60, 246. qvi te mUt 
dicacem, De Finn. v. 5, 13. ^raio physicum se voluU. De Off. ii. 22, 75. Qui ven 
ie popularet volunl. T. ' 

627. Agite —^ suecedite s quemadmodum Ge. ti. 35. £n. viii. 273 sq. Plaut. 
Curc. i. 1, 88. agUe bibite. Sticb. i. 8, 68. agUe UceminL SUt. Tbeb. xi. 478. 
agUe itc, obiittite cett. F. 

632. Simul divům templis indieit honorem. Si de suppltcatione dib 
propter feliccm iEueae hospitis adventům decreta cum Serv. et aliis intelligimus, 
a more antiqui sseculi recedere dicendus est poeta et deílectere ad sus aetatis 
vitam. Nam, ut ex toto Homero satis constat, heroicis temporibus hospitis 
adventu in domo statím sacrum fit, caeditur victima, et ex ea epulo sacro hospes 
excipitur. Veterem illum heroum morem Virg^lii exemplo deseruit Val. PÍ. 
ii. 650 sq. Strnul hotpUa pandi Festa jubet, iemp&sque tacros largkur honores, H. 
Ceterum vid. adnott. ad Ge. iíL 486, et supra vs. 49. jp*. 

635. Terga apud poetas baud raro totum animal significant, haud dubie quod 
tergum totius corpons pars maximě camoea ideoque etiam prsestantissima est. 
Cf. iEn. iii. 242. vi. 422. (coll. cum Ovid. Met. viii. 649, et Moret. 57, ubi terga 
ndi pro sólo petasone posita videntur.) Supra vs. 368. taurinmH tergum pro tota 
pelle tauri usurpatum legimus. F. 

636. Munera l^etitiamque dii, h. e. diei: ut tauri, sues, ovesque cum 
agnis sint munera, quibus diem tam faustam hilariter exigant. Šunt rá Uivnia, 
munera hospitalia. H, Gellius ix. 14. sic scribit, In illo vertu mkU dubium ett^ 
qidn (Virgitius^ dii saipserit pro diei: Munera l^etitiamque dii: quod 
imperitiores dei legunt^ ab huolentía sciUcet vocii istku abkorrenies. Sic autem dies 
dii a veteribui decSnatum ett, ut famet fami etc — Quidauid amplectería, 
illud fatebere, desiderari hic munditiem elegantiamque Virgitianam ; nam ne 
illud ouidem munera diei et leetiiia diei satls commode dictum. SciUcet fato 
interciusus est poeta, quominus adumbratum quasi et abjectum versiculum ex- 
pleret perpoliretque. Ceterum si Ge. i. 208. die vera est lectio, ut putatur, 
eandera formám hic quoque requiras ; nisi forte ornátům ex ejusmodi varíetate 
qua&sisse Virgilium existimabimus. Wr. 

637. Jam Catullus dixerat Ixiv. 46. quaeunque opulenia receuit Regia . . . Tota 
domus gaudet regaH iplendida gáza, H. \\ Luxu pneclaro pro apparatu regalt. 
H. 

639. Brevitatis, utpote in narratione, et poeticae elegantiae studium oroia- 
sionem verbi peperit: suat vel in$truuntur, Intellige autem vestes, stragulas 
purpureas roagna arte textas. H.* \\ Arte laboratee, nove dictum pro magna 
arte textee pictceque. F. \\ Ottro tuperbo, De nsu ablativi habitům quendam 
vel modům indicantis cf. adnott. ad i v. 517, Noli enim conjungere oitro labo^ 
rat€B, F. 

640. Ingent argentum est ingens copia argenti, vasorum argcnteorum. Sic 
famHia magna est nuroerus magnus servorum, et pecuima magna magna vis 

pecuniae apud Tac. Hist. i. 66. W, Ingent h. 1. non magnitudinem, sed 

^ Ah stirpe pro vulg. a ttirpe Helns. e ttroffulut conjunctum. (Cic. Verr. ii. 7, 20. 

lif rdic. tliisque bonis librís reitítuit. Cf. ad- Liv. xxix. 6, 7 cett) Omnino teniDer fere, 

nott. ad Ge. i. 171. F, ubi de vefttibus Umquftm de rebut apieudidis, 

* Quft lignif. voc. ve»ié$ etiam Hor. Sat. magnificis, pretioiia aermo est, hoc aeniu ca- 

ii. 6, 103. Cic. Phil. ii. 27, 66. Ovid. Met. pieadum ett voeabulum. F. 
Tiii 657. alibi legiiur, ne^us nso cam adject. 
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copiam denotare Wiinderlichio mihiqoe TÍdetur. iVr. || Cit lata, opere ani^ 
gljpho, seu ezstantibus figuris ; quee constans vocb est notio. H. 

fril. Serte t rerum dueta, deducta; non autem de opere e metallo conflato, 
Qt dmei solet dici alias. H, ' 

64d. AíTectus paternus bene a poeta ezhíbitus ; tum generosum MnetB stu- 
dium benevoleotia regin» provocatum. Amor non panus e»t mentem ro»- 
Mutere ; ergo eum agitavit, permovit, ut filio nuntiarí juberet fortuuse vices 
aecundas, euinque arceaseret. U. || Consutere i. q. tranquillum, quietum fieri 
Tel esse. Cf. Cic. Phil. ii. 28, 68. neque vigilantem, negue m tomnit poue menie 
coHMutere. pr. dom. 54 extr. ut neque mens, neque vox, neque Ungua conmteret 
cett. F. 

644. Prtemittere poetis dici ut irpoirl^irfiv, irpotlvat, pro simpl. iri/iirnv. H, 
At exempHs qus nulla inveniri poise puto, hoc comprobandum erat, preemittcre 
pro simpfici méttere dici a Latinis. Senrius : " Non prtemittit, nec enini sequitur 
ipse ; sed mittit pne nptdum.*' Durissimum hoc. Mibi proprie loqui et ad 
vs. 683 respicere Virgihut videtur. Wr. 

645. Ferat, nuntiet h«c omnia. Ferre pro referre, nuntiare, ředit ii. 160. ti 
veraferam, Ter. Phorm. t. 6, 17. Quod fen, cedo. Tac. Ann. i. 5. Jáma eadem 
tnSi. vi. 47. eommentaru ad senátům mitti/erebant etc. xt. 60. k^c/erre Gramuš 
SUoanuM jubetur cett. F, 

646. Stát non pro simplici est positum, sed i. q. semper verwatur, posUa est, ut 
perpetuitatis, constantis notio accedat. F. || Caři parentis, i. e. amantis, 
pauJlo fortius dictum, quam Horoeri fikov irarp^c* ^• 

647 — 656. Apud Homerum munera fere ittvtfia hospitibus advenis dantur ab 
iia, qui excipiunt. Hoc loco jubet iEneas apportare Achátem e navibus, qua 
Didoni donet. H. 

648. Ferre jubet, oroisso accus. objecti. Vid. adnott ad £cl. tí. 85. F, 
Ij Palla, yestis ampla et superior, imprimb mulierum ; a collo usqne ad pedes 
defluens, cujus nomen, secundum Varronem apud Serv. ad h. 1., a Gneco iraXXctv 
deducendum, ut a mobilitate inferíoris potissimum amplarum vestium partis 
appellata sit, ex alio autem Varronis loco L. L. iv. 39, ab Latino palam repe- 
tendum, quod superius sit vestimentum. F. || Palla signis auroque rigens, 
intextis rerum vel hominuro formis ex auro. Laudant Pind. Isthm. vi. 58, 59. 
OcVo^ócov étáXav X9^^¥ icff piculav : quod illustraret pateram aureis sigms kor^ 
reniem, h. e. *asperam signis exstantibus. At h. i. rigent vestes plense ac dens» 
auro, quo perteztae et effictae šunt in těla figurse, JEn, xi. 72. Ihtnc gcminas vestes 
auroque ostroque rigantes ExtuHt ^neas ; quas Dido — tenui telas discreverat auro. 
-^rigentes togas ex nostro duzit Claud. i. 205. H, Cf. etiam Lucr. y. 1427. 
vestě — PvTpurea atque auro signisque ri^entibus apta, quem Maro ante oculoe 
videtur habuisse ; et Ammian. Marc. xvi. 10. rigentía auro vexilla, F. 

649. Circumtextum velamen acantho prsBtextum acanthi foliis, vestis 
oram ambientibns. De acantho, vid. ad £c1. iii. 45, ubi in poculis ansae acantho 
circumlitse, ut apud Ovid. Met. xiv. 701. crateris os. H. || Croceum, ouod ejus 
genus est ; nam vulgare est floře albo. Calpum. £c1. iv. 68. rutílum oixit, vl\á 
Tityrum eanianiem rutilo spargebat acantho Nais, £t similiter puto Skionium 
Statius in loco ex nostro expresse Silv. iii. 1, 37, 88. Hic tibi (Hercules) Sidonio 
celsum puMnar acantho h. e. cui intextus ex purpura acanthus) Dexitur, et signis 
erescit torus asper eburms, Tum velamen seu omnino peplus, vestis, sen ex- 
pressům est rS Kpriiifiyov, quo caput velari, et, si complicaretur, frons religarí 
poterat. [Hoc probabilius. F.] Abstulerat autem cum Helena ('Ap7i{i|y'£\ivi|v 
latiore sensu, ctsi Spartanam jam Horoerus appellaverat) Paris multas vestes et 
omamenta, vfi/xqXca, qus ipsa cum Helena repetebant Achivi. Vid. II. iii. 70 et 
al. H. 

651. Hffmeneei (interdum etiam H^tsenaus singul. numero. Mn, iv. 127. ^ 

* Antiqua e Paris 2 et 9. In ejtumodi <^aod etiam íaciliui fierí poterat h. 1. ob eli- 

re plurimuni tríbuendum pnestantionim libro- lionem ; nec non »imili8 compositionis recor- 

raro auctoriuti ; huic igitur obsecutua reduxi datio librarios in fraudem impellere potuit ; 

amtiqum. Aocedit, quod epitheton ad proxi> cf. lupra va. 372. infra 758. Uo. iv. 286 ; et 

mum voc. accommodaate librarii videntur, vid. V. L. ad x. 179. Wr, 
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Sen. Troad. 661. al.) pro ipsis nuptiís etiain iii. 328. iv. 99. Stát. Theb. iii. 283, 
et seepe apud poctaa legitur. F, 

653. mibes s cep trumf h. e. hastam vel scipionem, insigno pueliee regiee, ut 
omnino hominum genere vel honoře insignium. Sic apud Euríp. Troad. 140. 
Hecuba Scn^^Pfi' npcá^ov iitpíiSoftkvav choros se celebrasse dicit. ff, \\ I lione 
Priami et Hecubee filia, Polymnestorí, Thraciae regi, nupta, ex <]ao Deipylum 
suscepit. Parentes autem quum ei Polydorum, fratrem natu minimuin (vid. 
adnott* ad iii. 49 sqq*)* educandum tradidissent, Ilione miro, quo bunc aniplecte* 
batur, amoro commota cst, ut fratre cum ipso íilio permutato Polydorum filium, 
Dipyíum fratrem esse simularet ; quae fraus effecit, ut Polymnestor, prsmio 
Graecorum corruptus, ipsum filium pro Polydoro interficeret. Ilione autem, 
prius marito e medio sublato, ipsa sibi manus intulit. F, 

654. Monile baccatum nove dictum pro monili margaritis ornato. Mar- 
garítffi ipssB ob formae slmilitudinem etiam ab Hor. Epod. 8, 14. ab Ovidio Met. 
X. 116, et in Culice 67. hacc€B vocantur. Cf. etiam Heindorf. ad Hor. Sat. iL 
3, 241. Imitatus est h. 1. Silius viii. 134. baccatum induta moniíe. F. 

655. Coronam intelligo duplici materia, h. e. diadema aureum, gemmis dis- 
tinctum, quo in monumentis antiquioribus seepe deas ornatas videas. Ovid. Met. 
xiii. 704. Dant pateram, claramque auro ^emmuque coronam ; neqne aliter dictum, 
quam ad Virgilii imitationem (sententia tamen ex Homero expressa 11. xxii. 
470, 471. Kpiiifftvóv &, S pa etc.) apud Valer. Fl. viii. 235, ubi Venus Medeam 
ornát : ipta iuam dupíicem Cytherea coronam Donat; nam ipse Flaccus sese inter- 
pretans subjicit : et arsuras aHa cum virgine gemmat ; et paulio antecesserat 
similis forma : ipta tuas iUi croceo subtemine veites induit. H. || Gemmis auro- 
que: hic ablativua indicat materiam, e qua quid factum s sic infra ii. 765. 
Crateresque auro so&di, iii. 286. JEre cavo c&peum. x. 784. per orbem ^re 
cavum tripUci ; quibus locis usus est etiam Ilgen. ad illustrand. Cop. v. 30 ; adde 
y. 663. iUfiete puppes, i. e. abiegnas. Wr. 

656. Hopc celer ant, i. e. vel celeríter allaturus, quemadmodum apud Hor. 
Od. ii. 7, 24. deproperare coronas, ibld. iii. 24, 62. properare pecuniam, et similia ; 
vel, quod probaoiUus vidotur, haec (mandata) celeríter exsecuturus, ut impérium 
alicujus celerare legimu!> apud Val. i v. 80. 385. et alibi. F. 

657 sqq. Viderunt jam Germanus et Ursinus, in toto Venerís artificto et 
machinatione Virgilium ante oculos habuisse ApoUonium iii. 7 sqq. iropr. 25 sq. 
112 sqq. Venus ^nese timens, ne Junonis fraude Didonis et Poenorum voluntas 
in Trojanos mutetur, reginam ejus amore inflamroat ; eodem metu impulsa mox 
in nuptias consentit inf. iv. 107 sqq. Jí, 

659. Ut donis incendat reginam furentem, amore inter haec ipsa actaro, 
aut, iia ut amore furatt insaniat. Sic et alibi, ut iv. 22. ammumque labantem 
impulil, ut labaret. //. Illud autem Jurentem ad utrumque ennnciatum hoc módo 
referendum est : incendat reginam et ňnp&cet ignem, utjurat. Wr. 

660. Ad constructionero otsibus implicare ignem, JEn. vii. 355, cf. Cic. 
de Div. i. 36. DH vim suam naturii hominunt impUcant, h. e. penitus immittunt. 
Eodem sensu dici : o$9a implicare igne mo fugit. W, ' Hoc dicit poeta : Nova 
consilia versat Venus, propter suspectam Tyríorum fidem. Eaque consilia ut 
exsequatur, stimulat Junonis invidia, augens curam děse, sub nocte revertentem. 
Puta autem, deam illud consilium diurno tcmporo cepisse ; sed quum noctb et 
somni ope ad rem períiciendam indigeret (vid. vs. 691 et 726), tum demum 
inceptum pereg^sse. JVr, 

661,662. Domům ambiguam puto pro stirpe, gente Didonis dietám, et ad 
fraudulentum P^gmalionis ingenium respici. Locus JEn. i v. 96, 97. aliter se 
habet. H. Est igitur domut ambigua i. q. domus ambiguae fidei, fallax, cui Hdes 
haberi non potest. F, Convenit populi ingenium, notatum verbis Tyriotque 
bilinguet, h. e. fallaces. H. Non miranda autem haec fallacia et perfiaia populi 
soli mercaturae studentis. Quare Punica Jidet, Punica religio in proverbium 
abiit. Bi&nguis eodem sensu legitur ap. Plaut. Pers. ii. 4, 28. Tamguam proter- 



• Mutanda fiiit in hii interpnnctio ; in fine vb. 660, temicolon pro puncto, v. autem 661, 
punctum pro femicolo poMii. nr. 
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peru bestia^ ett hiBnguiš et scelesiui. Phaedr. ii. 4, 28. Quanhtm hamo hi&nguú 
teepe concinnet nuUi, Sil. ii. 56. Ditcmcias inter Ubytu populotgue bilingues 

Íi. e. Carthagioienses). Id. xvt. 157. DimUte biUngues Éx anhio sociot cett. F, 
Urit Juno atrox, infesta; cogitatio de Junonis in iEneam odiis et coiuiUia 
eam cruciat. H. Vexat^ angU, pungU, Cf. O vid. Met. i v. 271. tantus dolor urit 
amanUt. Sen. Herc. CEt. 620. Urit mtterum gloria pectiu. Flor. ii. 6. Urebat 
nobilem poptUum ablatum more, capUB intuke etc. Liv. z. 17 in. bellům Romanům 
eoi urebat. Vel lei. ii. 77. /lofni/tim urebat annona, F. \\ Sub no ctem: vesperi 
hsBC geriintur. Vid. inf. vs. 726. Narratum autem de dea secundum morem 
humanum ; nocte quippe ingruente cnrse ac aollicitudines recrudescunt. H. 

664 — 666. Meop vireš, mea potentia, pro : per quem ego valeo et potens 
snm. Petiere hinc alii, ut Statiua Silv. i. 2, 137. tu^ mea tumma potestat ; adde 
Ovid. Met. v. 365. [Arma manusque meče, mea, natě, poteniia. F.] Paullo aliter 
íilii patrům oBkvoct robur, dicuntur ; unde et tragici, y. c. Eurip. Troad. 570. 
ÁAtyanax "Eieropoc Ivig, H. 

664, 665. Vide an praestet interpungere : — potentia ; tolut — . H. Sic in 
Mediceo interpungitur, et hoc multi sequuntur, in quibua Rueeus et Wakefield. ; 
de Servio non satis constat. Sed mihi videtur illud »oiu$ ad subjecti versus sen- 
tentiam non módo necessaríum non esse, sed etiam, maximě ob těla Typ kota, 
exile et languidum ; nec placet soIum repetito vocativo Natě preepositum, quo 
Tocativo, si ista distinctio admittitur, nescio an libentius careamus. Hinc omisi 
comma, quo Heynius voc. toku a prseg^ssis scparaverat. Sic eg^gie etiam 
superioři sententise consultum videtur: Quantumvis magna habeatur vis ac 
potentia mea, tamen tuo solíus numine nititur ; nulla est sine te. £t tolut nomi- 
nandí času ex ipslus ling^se lege dixit poeta ; is enim casus preecedenti vocativo 
ita subjicitur, ut appellationis causám contineat, hune in modům : Niate, qm es, 
8. Natě, es enhn, Accedit, quod solus est in iis vocc, quae carere vocativo viden- 
tur. JVr. II Těla Typ ho ta, (Tv^ta, alias Tv^ta) quibus Jupiter usus est in 
Typhoeum. H, Erat autem Typhon (Typhaon, Hes., Typhoeus, Hygtn. Apol- 
lod.) Tartari et Gaeae fíl., monstrum horrendum, centům capitibus anguinis ocu- 
lisque ignivomis prsditum, quod Terra progenuit, ut Titanům cladem ulcieoere- 
tur, sed Jupiter tulminibus percussum interrecit. (Cf. prceter II. ii. ^n. ix. 716. 
Ovid. Met. v. 348. Fast. iv. 491. Sil. xiv. 196. alii.) FJ 

666. Tua numina posco, tuam opem et auxilium imploro, quod per fiotefi- 
liam et numen declarat. H. 

667. Frater. Etiam apud Tibnll. ii. 5, 39. iEneas voBtantis Jrater Amoris 
vocatur. F.^ 

667 — 672. Nota tibi šunt, ut Grseci, pro: notum tibi est, quemadmodum 
JSneas fr. H. Talia nec pedestres e serioribus scríptoríbus repudiaruut. Plin. 
Paneg. c 44. An prona parvaque šunt ad wmulandum, quod nento incolumiiatem 
turpUudme rependUt W. |l Nostro doluisti dolore, ut apud Plaut. Pers. v. 1, 
VB. ult. Bene ei, qui hoc gauaio gaudet, F. 

670. Adumbratum putant ex notis verss. Odyss. i. 55—^, ubt Ulysses simi- 
liter a Calypso retinetur. H. \\ Hune Wagn. explícat eum nunc, ut hic de 
tempore intelligendum sit, ouemadmodum infra vs. 732. iv. 47. x. 629. alibi. F, 

671,672. SoUicita est Venus et metuit, ne hospitium hoc JEnetd in Junonia 
urbe ad ejus exitium vertat (cf. iv. 96 etc.) Junonis in iEneam odib. Tanto 
car dine rerum, in articulo, áKfiy, in tanto rerum momente, dum res summa 

7 Codd. omnet pnebent Icctíonem Ty- peragret ; nisi circum pro arott a líbnriis in- 

phota, aum metro advenatur; qtiare jain vectum siispicarí malU : tiietur verbum eťnxírs 

Brunck. Typkolia edidit, qaae adjectivi forma Herm. Elem. Doctr. Metr. p. 619. Šero ani- 

invenitur apud Claud. de R. P. iii. 183. eervix madvertí, prstermissum ene a me ^n. v. 

Tmktna. Vid. etiam supra ad tb. 201 ab 853. Nuaouam amittebat, ocutom/ue $ub astra 

Waipi. adnott. F. ferthai. Itaque lii loci invicem tuerí se potu- 

* 6(J8. Jactetur odii$ cett. plurimi et erunt, utrobique servata et in auxilium vocata 

praestantíssimi codd. jadeiurque. F. Quam- interpunctione. Wr. Equidcm copulam neg- 

obrem aut trajectio statuenda, qnum proprie lisendam duxi, quam vanám módo de metro 

dicendum ctset pdago odtitqus iactelur ; aut loUicitudinem invexisM mibi persuasam sit. 

corruptela in prvgretso versu latet et voz F, 
pdago occupavit verbi aUeujui locum, quale 

JOU II. A a 
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•gitur, an Trojani ab Italia fatalique regno averti poaaint, iila, ac. Juno, non eeť 
tabii, sed novas adTersuni ^neam roachmas parabit, quibus eum perdat. H. 

673. Cingerefiamma; ut x. 119. ntcmta cmgere Jlamnm. Sic Jlamma mvoU 
vere^ circumdare, n. 1. amore, ut amore irretói, iňaqueaá tenentur. H. 

674. Ne guo se numine mutet: ne Junonia machmatione aliqva animni 
^118 mutetur. H. 

675. Mecum : panter atque ego ; amet iEneam, quem ego amo, tueiyr, etai 
aliter, ettamquam mater. Cf. Not. ad Ecl. ií. 12. H, 

676. Quot h. e. qua ratione, ut iv. 1 15 plene dicitnr. Cf. Val. Fl. i. 701. Et 
Ecl. iz. 14. ^uaeunque eadem elHpai usurpatur. H. Post part. sed ex antec^ 
dente negative ne supplendum esse affirmativum ut, viz eat quod coromeinorem, 
quum hoc genus breviter dicendi et Graeds et Latinis aeňptoribiis satia sk 
iisitatum. F, 

677. Aecitn, Frequentes cjusmodi ablatívi apud Tacitum. Vid. Hist. i. 9. 
nússu Galbee A, Vttel&us aderat, et 43. Add. Ann. ii. 43. W, AccUu istrns etiam 
apud Cic. Verr. iii. 28 in. legitur. F. 

676. Ascanius designatur per regium puerum, quatenus rex JEneas 
6»pe dictus. H, II Maxima cura, h. e. amor, canis Venerí. H, \\ Cura, 
i. e. in quo cura mea posita est, imprimis de puellis amatb dicitur. Cf. 
Ecl. z. 22. iua cura, Lycoris, Prop. ii. 25, 9. íune meam potuisH tangere curomf 
etc. Idem Ascanius etiam infra z. 132. Veneris justíssima cura yocatur. F. 
II Afea maxima cura : otiosa hsec, si ouid sentio, et quse abesae malis. Ejus- 
modi tamen additamenta otioaa etiam alioi in iEneide deprehendisse nríhi visus 
sum, ut supra ys. 245 sq. iníra iii. 52. eingique urbem obskUone teneret ▼. 158, et 
kmga suUant vada saka earina, viii. 95. varOsque teguntur Arboribus, z. 243. 
aigue oros ambOt auro. zii. 563. nec scuta aut spicula dend Deponunt, Ez alio 
šunt mazimam partem genere, quee Jahn. ad viii. 677 attulit. JVr, 

679. Pelttgo et flammis restaniia Trojte, i. q. supra vs. 647. lUacis 
erepta nánis, PraBpos. ex vel de notissimo poetarum more omissa. i^. 

680.* Sopitum somno. Sopor et sopire de alto somno dicitur ; quare apud 
Luer. i v. 455. legimus : quom suavi demnxit menibra sopare Somnus, et in summa 
corpus jacet omne qiáete (ad quem 1. vid. Wakef.). Thiel. comparat Hor. Od. 
i. 24, 5. Ergo Quinli&um perpetuus sopor urget, Phsedr. iii. 10, 31. sopita primo 
qute ml somno senscrat, Nep. Dion. 2. ut somno sopitus. F. 

680--688. Est Paphus, Ida&umque tibi, šunt aita CytAera inf. z. 86. Ci^th era, 

rá KdOrfpa, insula ipsa, Laconicee objecta, h. 1. alt a, utpote insula, vel quatenus 

montosa est. Et Idalium, ró 'iBáXiov ópoc* est mons in Cypro, ut vs. 692. in 

aitos Idaike lucos ; etsi et ipsa urbs IdaÚa, 'IdaXia xupa, appellata est Ida&um, 

unde Fenus IdaSa dieta. Urbem saltem altero loco intelligas z. 66, quia cum 

Papbo Idalium commemoratur ; et ante vs. 51. Sic Tókyot Kal 'IdáXtov ap. 

Tbcocr. zv. 101. Erat autem templům in raonte positum. Cf. Strab. ziv. 

p. 1001, cum nota Casaub. Sed super Cythera est pro super, in Cytheris : 

m templo super monte Cytherorum vel Cyprí. H. || Super pro in et ad de 

locis altioribus, editioríbus, haud infrequens ; sic O vid. Met. z v. 875. super aita 

perenms Astra ferar. Mu. vi. 203. 515. Liv. zzi. 5. casiris super ripam positis. 

Contra de humili loco, ut de valle, sub dicitur : iEn. iz. 244. Vid. etiam Not. 

ad Ge. ii. 157. Sic etiam per pro m de loco amplo, ut iEn. vi. 743. Wr. \\ Sa^ 

crata sede, iv Ttfikvtt, in templo. Sic Erechtheus abditus erat in Mioervfle 

templo Athenis II. ii. 549, et Phaethon in templo Veneris apud Hesiod. Theog. 

990. Similis fabula fuit de Cinyra: cf. Pindar. P. ii. 27. || n^ qua, ratione ac 

via, seire pro rescire dictum. H, Ut ap. Cic. ad Att. ziii. 22. quíd autem 

dttbitaverim, quum oidero te, scies, pr. Rose. Am. 34, 97. Nondum lucebat, quum 

AmerioB scitum est. Tibull. i. 3, 22. Audeat invito ne quis discedere Amore, Aut sciat 

egressum se prokibente deo, (ubi vid. Wunderl.) alibi. F. || Medius occurrere, 

in medio negotio : sup. vs. 348. Quos inter medius venit Juror, h. 1. de eo, qui 

impeditum attert. H. \\ Faciem fatle, mentire, simula, falsam ezhibe. Faáes 

* Fmgai. Moret. Nune tqo^ ut niprft vs. Mcnnttíai deflnitnm subjectum refenttur, 
670. Sed recte Wagn. Qa. ^\t%. zx. 4. hune qnalet lint iii. 49. iv. 169. 487. vii. 566. 611. 
loeum iit Adnnmerat, uln pronomen hoe ad iz. 864. zii. 416. 865. F. 



LIB. I. L 683—698. 179 

|M^ toto corpoTO et habitu. Cf. ys. 658. H, Sic apud Soph. PhilocL 129. 
Itog^^v hokíjvv, Tliiel. coDfert Prop. iv. 11, 80. oscula faUe^ i. e. o>cula dando 
falle. Ita imprimis participium faUui pro iicto, simulato haud raro legi con- 
stát. F. 

683. Non amplius. Vid. adnott. ad Ecl. iii. 105. F. 

684. Notot vultuSf ez more poetanim, pro vultu proprio. H, Sic £Iegr*ad 
Li v. vs. 181 metaphoríce ; Urhs gemU et vuUum mkerabUu mdvU umím. Thiei. 
prseterea comparat Liv. iíi. 88, 7. adeo novum sUn ingemum induerat. Drakenb. 
ad Sil. i. 38, et Heina. ad Claud. de Cons. Stil. 121. Ceterum áejaciei et mUiui 
dbcrímine Burro. conferrí jubet Donat. ad Ter. £un. u. 3, 5. Cic. pr. Cluent. 
26, 72. Recordamim fadem aique itíos eftujídoi nrnukUoíque vuUut. Quinct. Inat. 
xi. 3. Nonme tu eoéemfaóe tamen quati tmliut muiandtu est 9 et infra vs. 658. 

fadem mutatm et ora. F. 

686. Laticem Ly€Bum pro Tulgarí : latex Lyaei. Sed poetarum more pro 
den vato adjectivo kúes Lycekut quod ípaum viz usus ferret, ponitur. H. Lyteum 
autem Bacchum dici a Xínw (qui curaa solvit et diuípat, vel, ex aliorum sententía 
minus probabili, qui corpus solvit et enervat), satia notum. Haud raro autem 
Lyaeus pro ipso vino ponitur, velut Hor. Od. i. 7, 22. Epod. ix. 38. Ovid. Am. 
ii. 1 1, 48. Prop. iii. 3, 43. Sil. iii. 370. alibi ; et latex Lyteus eadem ratione dictum, 
qua urn Numidm apud Juven. iv. 99, heroe$ semus apud Pers. i. 69, et multa id 
genus alia. J^. 

687. Oscula /igere ex Luer. iv. \\15. etfiriínu vmer oiculafigjd, F. 

688. Intpirůi ignewi, pro accendas, et jungitur etiam nova rei imasro : 
falla$qu0 veneno, h. e. per íraudem venenum ei instilles. Quod autem hoc 
ita adstruit poeta, ut Didonem iotcr convivii hilarítatem, quse animum relaxat, 
amore inflammet, naturae humame convenienter comminiscitur. H, 

690. Suaviter pro: fomwm Aacanii induit. Gaudens adjectum, ut alias 
Uetui. Vid. vs. 696. //. Mihi potius gaudem sic explicandum videtur: sibi 
ipse placena in persona suscepta et tacito gaudio perfusus, dum meditatur dolům 
nectendum et amorem sibi per fraudem inflaramandum. F. 

691. Quietem irrigat dicitur, ut somnum mfundere, et vulgatiore ratione, 
perfundere tommOf urigare mcwbra gmete : babet ab antiquioríbus poetis, Lucretio 
liv. 909. sommus per mewibra quietem Irriget, F.] et Furio Antiate ap. Macrob. vi. 1 
[mUemque rigatperpectora somtuum. F.] ; qui duxere ez Homerico M yXvu^ firvov 
IxtvŘv, wtpl ^ á/i/3pótfioc kíxv^ f&wvoc* Nata autem loquendi forma ex notione 
humorís primům uooÉi, tum somno a^juncta ; nnde vypóc Crvoc. (lÁquidus dictua 
Val. Flacco i v. 16, ubi vid. Wagner. HV.) Ez eo artificum ratio dueta, quod 
Somnus comu defundit quietem vel somnia. H. Hsec aliena. Conatructio vocia 
hrrigare, de cvýua significatu ad Ge. iv. 115 agitur, est eadem ac verborum dif- 
Jundere per, didere per, W. 

693. Amaracut, sampsuchum vel majorána, quse inter coronarías est. Vid. 
Plin. zzL 11, 35. 39. In Cupro laudatMmum et odoratuimum. Ibid. c. 22, 93 ; 
et ut umbram h. L efficiat, luzuriantiua ibi nasci debet. H, 

694. Complectitur adspirans, adbalando odores, i^^vrvovc- H* Etiam 
Catull. Ixii. 7. suaveolenlis amaradjloret commemorat. F, 

696. Duce Uetut Acháte, nil fcre aliud est, quam simplex Acháte duce, vel 
Achátem habens ducem. Vid. ad va. 275. F, 

697. 698. Aulaa šunt veates stragule, ipondee et tóro injectse. Sic erant 
vestes orte laborake et ostro, sup. vs. 639. Alia aunt aulsea Ge. iiL 25. H. 

698. Sponda aurea jungendum, ne sponda nudě sit posita. H. || Aurea 
duabus syllabis pronuntiandum, ut alibi antea, postea, interea et similia. JF*. Ean- 
dem synizesin etiam vii. 1 90 adroissam statuunt ; et aureo atque aurds aliquoties 
btsyllaba šunt apud Viigilium, semper tamen in extrcmo versu collocata, quse est 
propría synizeseos sedes ; cui tamen etiam in príma sede locuro esse, probat iEn. 
vi. 280. Adde Ge. iv. 243. ^n. vii. 609. Wr, \\ Mediamque locavit, in tri- 
clinio. Medins enim locus, tamquam prímus et houoríncentissimus, reginse 
debetur (cf. infra vii. 169) ; neque Romanos tantum mores a poeta hic spcctari, 
sed etiam apud Afrícee populos eandem consuetudinem obtinuisse, dočet Sallust. 
Jug. 11, 3. ne medius ejs tribus, quod apud Numidat konori dudtur, Jugurtha 

Jbret* F. 

▲ a2 
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700. Postquam Dido consederat, discumbunt locis suis Trojani, instniDnfur 
mensae epulis ; tum vs. 707 etiam Poent ad menaas accuinbunt. Interea ap- 
portantur munera Mneiss vs. 709, et Dido a falso Ascanío amore JEnetR accen- 
ditur. H. II Strato ostro, super tóro purpurea vesle, stragulo tecto. Cf. 
vs. 689. H, 

701, 702. Post ditcttbiium hoc loco aqua aífertur ad manus lavandas ; afferuntur 
ad eas tergendas (non ad mensas integendas, ut ouidam commentatur ; hoc ením 
ut ne opus esset, mensas cum ipsis ferculis tolii mos erat) x^tp^^/^arrpa levia ac 
moUia (vid. Not. ad Ge. iv. 377. tonsiiqueferunt manteUa viUit) ; simulque instrui- 
tur mensa pane e canistris depromto et apposito. Apud Homerum panis (quippe 
crustffi vel placentse nostre siroilíor) in canistris apponitur, ut Od. i. 147 et af. ; 
quod pressius sequitur noster Mn. viii. 180, 181. H,^ \\ Que — que, i. e. alii 
— alii ; vid. Qtt. Yirg.xxxiv. 1. [Ubi conferuntur Ecl. i. 65. vi. 616. x. 130. F.] 
Sic apparet, non esse, quod cuipiam viderí possit, perversum sententiarum ordi- 
nem. fVr. \\ Cererem, panem. jp*. || Expedtunt, proferunt, ministrant. F, 
II Mantelia ion tis viilis, lanea quidem, non tamen villosa et crassa, sed 
attonsa, ideoque levia et mollia. F. 

703, 704. In interiore sedium parte erant feminae, quae panem canistris stru- 
erent, ut circumferretur et distribueretur convivis : quod vs. 701. Cererem cams^ 
iris expedhtnL H. Apud Gellium iv. 1 . siruere penum est instruere et adornare 
edulia ac cibos. H, 

708. Longam (al. longo). Duplex scriptura jaro Gellii setate circumlata est. 
H, Verba Gellii haec šunt : " Meministi eniro, credo, quseri solitum, quid Vir- 
giltus díxerit, penum instruere vel longam vel longo ordine, Utrumque 
enim profecto scis legi solitum." Qui locus nos dubitare non sinit, quin 
Gellii astate in multis codd. Virgilii altera illa lectio longam reperta sít. Quae res 
multum valere ad infringendam etiam optimorum MSS. fidem viderí possit ; nam 
quum in nullo jam codice longam exstct, non immeríto quis suspicetur, unius 
tantum familiae superesse codices. Sed eadem causa, quae antiquissimos libros, 
facile etiam recentiorcs corrumpere hic potuit. Vix enim licet dubitare, quin 
genuinum sit longam, Neque enim ulla potest causa cogitarí, quare quis longo 
mutaverit in longam ; contra proclive fuit, longam in hngo convertere ; primům, 
quod ita solent libraríi adjectiva ad genus vel numerům proximi substantivi 
accommodare ; vid. Q. V. viii. 1 ; tum eosdem fallere potuit familiaris illa Vir- 
gilio locutio oré&ne longo ; cfr. vs. 395. ii. 766. vi. 4812. 754. viii. 722. xi. 144, 
quibus ipsis locis Heinsius ad vulgátám defendendam abutitur ; similium au- 
tem dictionum recordatio fecunda vitiorum parens. Nunc video, longam 
legi etiam in Palat., quod non erat praetereundum Heynio. Jam ordine, 
uti Servius praecipit, cum verbo struere jungendum, i. e. čerta quadam ra- 
tione, uti debet fieri, bene et recte ; recte et ordine jungitur apud Cic. Verr. 
v. 84. Liv. xxxiii. 12. et alia ; vid. etiam Parei Lex. Plaut. sub voc. Ordme, 
Longa autem penus est: per longam senem dispos.ta. Wr. ^Instruere 
porro legitur apud Gell. 1. c. H, Hujus quidem instruere parum tuta iides ; 
nam nbi memoría fefellit Gellium, praepositio ex praegressa m nasci potuit. 
Wr. 

704. Cura penum struere. Hic non infinitivům pro gerundio positum, 
sed penum struere nominativům subjecti, cura vero nominativům prsedicati esse, 
quemadmodum ap. Tac. Ann. xiv. 14. Vetus Neroní cura erat curriculo quadrigarum 
insistere, nec minus studium cithara ludicrum in modům canere, vix est quod admo- 
neam. í^. || Et flammis adolere Penates, h. e. flammas in Penatibus : 



* Memorabilis est lectio /a mul a a Fog- 

S*nio exhibita, ab Hcinsio non commemorata. 
r apud Homerum tum Kifpvurev, Od. i. 147, 
tum ěfiuai^ Od. i. 136. vii. 172, aquttm ad 
manus lavandas ministrant. Apud Komanos 
qusB coniuctudo obtinucrít, non pro ccrto 
aíiirmaTerím ; servos tamen acmam ad hune 
iisum ministrare videb apud Petron. c. 31. 
Atque ea lectio, nisi e vs. 703 orta videri 
possit, respidenda foret; facillime enim in hac 



compositione famrda lymphas sonus proximae 
syllabn decipere potuit liDiaríos; vid. ad vs. 
104. Sed etsi codd. pí sestán tissimi atictores 
šunt, ut, nihil reveríti tó KaKÓ<f»ontov^ in quo 
fbrtasse causa trajecttonis latet, /amu/ť lym- 
phas^ hoc ordine, sc-ríbamus, quod Kcit Jahnius, 
tamen non quo Prísciano tantum tríbuam, sed 
quia is, quem Heins., Burm., H. scrvarant, 
naturalis verborom ordo videtur, noliii eum 
matare. Wr. 
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Penatet autem dicti aut pro foco, aut pro penetrali, BÍve omnioo pro domo ; 
vii. 71. ctuHt adolet dum altaria Uedis pro teedas in altarí, ut alibi adolere focot, 
onu, et alia ; et Ge. i v. 379. adoletcunt ane igtábus^ ardent ignes in aris. Stati us 
totum h. 1. ezpressit Tbeb. i. 512 sqq., ubi . . . adolere focot epuUuque recenies 
Insiaurare jubet. Adolere Jbcos, quamauam senteutia ambigua, etiam expressit 
Siliua xi. 278, qui locus ex nostro est aclunibratus. [Aliaria et aras adolere legttur 
etiam ap. Tac. Hist. ii. 3, et Ann. xiv. 30. F,] De voce adolere explieanda vid. 
Not. ad Ecl. vili. 65. H, Ceterum hic non de solis dapibua coauendis, sed etiam 
de sacris faciendis ct^itandum videtur ; nam flamniis in foco incensis coluntur 
Penates, (quos a pěnu nomen duzisse veteres existimarunt Cicerone teste do 
N. D. ii. 27, 68) Schirach. p. 320 de solb sacrificiis h. 1. intelligit. F, 

705, 706. Ducentis aliis ministerium dapum et yini apponendi mandátům. 
Pares €Btate^ intell. juvenes, pueros, ex more. Val. Fl. ii. 653, loco hinc 
expresso : centumque paret přimte v a mmittri Corpora, Cibus apud Homer. 
statím ab initio apponitur ; vina in poculis circumferuntur a pueris ; majores 
calices ad libationem faciendam ad nnem coenae ; ut et hic infra vs. 723. H. 
II Onerent — ponant: vulg. onerant — ponunt: Tota haec res pendet e codd. 
auctoritate. . . . Coojunctivos Heinsius, quuni nullam commemoret Icctionis di. 
versitatem ipseque onerent et ponant ediderit, in suis codd. omnibus invenisso 
putandus est ; et ita Medic. ap. Fogg., pleríque Pariss., Lips. uterque et emenda- 
tissima Aid. 3 ; onerent et ponant etiam in Servianis legitur, onerent — ponent Alb. 
Quse quum ita sint, coi\junctivos e magno optimorum codd. consensu Virgilio 
restituendos esse intelligitur. Sed ratio hujus structurce ut appareret, toUendum 
erat vs. 704 punctum ; jam videbis barum sententianim compagem : Quinqua- 
gintae famulae intus šunt, quibns cura struere, i. e. quibus cura demandata est ut 
struant ; centům aiiae šunt et totidem famuli, qui onerent ac ponant, i. e. quibus 
haec cura injuncta est, ut onerent ac ponant. Ex bac igitur aictione 
quióut cura est explieanda conjunctivi ratio. JVr. , 

707. Per limina Iteta Convenere, i. e. in domům. Ixgta autem šunt 
Smina, quia convivium paratur, in auo omnia šunt Iseta et hilaria ; quae laetitia 
propterea ad ipsum coenaculum s. tríclinium transfertur. F, 

708. Tori picti, pulvinaría vestibus stragulis, quae acu pictse šunt, tecta. Cf. 
iy.206. F, Participium jftixť discumbere vide an cum verbo mirantur me- 
lius jungatur. fV» At convenere, jussi i. q. Cortvenere et jussi šunt. 
řFr.« 

712 — 714. Infelix Phcenissa, pěsti devota futura, pro: amori exitia- 
bili destinata, eo amore jam contacta. ( Add. i v. 90. peste teneri, amore pestifero, 
exitioso. W.) Vis poetica mox in eo, quod mentem addit, et quod ardescit 
tlia, et quod tuendo pro intuendo dicitur. H,* 

714. Ge. i. 455. pariter vento nimbisque, JEa, ii. 729. pariter comitique 
onerique tmentem, ix. 559. pariter cursu teloque secutus. Wr. 

716. Ruit primům puer in amplexum patris, inde ad reginam procedit. Desi- 
deríum patris ex abscntia dixit amorem magnum^ quem explevit, satiavit 
amplexu. H. || Implevit genitoris amorem, satisfecit amori et blanditiis 
pateniis, passus est usque ad íinem omneš patris blanditias. F. \\ Falsus 
genitor, i. e. qui fallebatur, qui putabat, verum esse Ascanium. F, 

718. Heeret in puero — gremio fovet, tenet, noli ex nostro sedendi more 
ffistimare ; nam lulus jam tum pubes fuit, si quidem ante septem annos patris 
duetu e Trója egressus est. Sed accumbentium situs animo repraesentandus 
est; ex quo lulus applicare se gremio reginae potuit. Cf. iv. 84. H. || Grf- 
m to fovet propne dtctum esse, probat verbum insideati nec video, cur 
ad sensum impropríum detorqueamus. Servius: "sustinet, ut supra vs. 



* 711. Totom hune veraumpoat ■aperiorcm delenint. Cf. Weichert.de verM.injur. luipp. 

abesae eqiio animo ferrem. H. Tale Heynti p. 83. J, 

jtidicium Mepe in Virgilio deprehendimus, quo * Cf. cum h. 1. Val. Fl. 121. Vuu/rmtur. . 

nihil sJiud egit, nisi quod jaui librarii in codd. Jmplerique fse^trt^, et Stát. Theb. viii. 650. 

nonnullit fecenint, qui eodem módo maltos Ulam unam . . AdspicU ět vtdtu non extitiatur 

venai, quoi mIto tensu abcate posse patabant, omato, F. 
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692. foluim gremio, £t cf. Hom. II. zxi. 506, ab ipso H. ad iv. 84 laud. 
Wr.* 

719.* Verbum imiděre quietem, mtidĚre motům indicat ; hoc alienum ab 
h. 1. ; neque enim ipse advolat in grémium Didouis, sed, quod ez prsecedeniibua 
intelli^itur, insidet gremio Didonts ab ipaa impoaitus. Sensisse hoc videtur 
Gesnerus, in Thes. L. L. hanc proponena ezpUcationem : " intideU i. e. in iUum 
paulaHm descendcU inuuque medulUu occupet,^ Wr. At ne hoc quidem procedit ; 
nam ea sententia proximis demum veraibus condusa eat. Quse quum ita aint, 
non dubitavi mtideal revocare. JF» 

720.- A cidalia, Venué ab Acidalio fonte, qui est in Orchomeno, Bceotiaa 
civitate, in quo se Grati£e lavant, quaa Venen constat csse sacratas. Serv. H, 
Hujus fontis preeter Servium nemo mentionem facit ; neque hoc adjectivum 
pneter h. 1., Mart. vi. 13, 5, (ubi nodut Acidainu i. q. zóna Veneris) et ix. 14, 3 
(ubi arundo Acidaiia, ad illum fontem , creacens, commemoratur) usquam legi 
videtur. J^. \\ Abolere Sjfchaum, h. e. Sychsei memoríam, deaidenum, amo- 
rem. H. 

721.* Ipse sententiarum nexus suadet, ut bfBC ita capiamus : tentat amore 

iEnese Didonem ante incendere, quam priorís mařiti memoria refricetur. Vknu 

autem hic amor veterí illi et intermortuo opponitur. IVr, \\ Amore vivo, ut 

Jlamma viva ; opp. residet animt, animus ad amandum iners et qui desuevit 

amare. H, 

723. Postguam prima guiet epuliš h. e. cumprimum epulandi finis esset 
factus. H. Cf. Li v. zxi. 5. quum prima guies tilerUmmque ab hošiibu$ fuil, Wr. 
Nam libatio ad finem coanse nebát. H, || Mens a t non totas intellige cum ipaia 
fulcrís et pedibtts, quibus etiam ad pocula collocanda opus erat, sed tabulaa, in 
quibiis cibi appositi fuerant, quas cum novo quoque cibo mutatas esse con- 
stat. F. 

724. Aiiráp ivti vóoioc cai Idfirůoc <! fyov IVro, Kovpoi fUv lepifr^pac i^fcrri- 
^avro iroroio, Véfitivap ^ Apa vaffiv, (quod quidem hic aliter vs. 729) II. i. 
469, 470. Meminisse autem necesse est ex Homero, statui ad coenam majora 
vasa, crateras, et minoribus poculis ex iis hausta vina distríbui inter sing^los con- 
vivas, apud Homerum quidem per prseconem ad aingulos convivas accedentem, 
v. c. Od. viii., in Alcinoi convivio, quod Virgilius respexit. Sedebant enim con- 
vivas in soliis parietem ambientibus, et unicuique apponebatur mensa cum cibo. 
H, II Vina coronantt quo sensu a poeta dictum sit, dubitari potest. Si ad 
Homeri locum, unde refíqua petita šunt, rcspiciendum est, tum, si cpiir^pac 
iirctfrcif/avro novoto expressům est, aliter quam de impleťis iisque ad ora poculis 
intelligi nequit. Sic Iliad. viiL 23*2, ubi de copia cibi potusque : wivovrtQ cpv- 
rrípac inurTí^aQ otvoio. Vina tum dieta aunt pro poculis, quorum oram ambit, 
mptif vinum krgiter infusum. Alia interprctatio est minus recondita, ut pocula 
sint coronata, sertis impositts. De his coroUis oogitare heroici temporis mos non 
patitur, cf. Athén. i. 16. De sequiore vero sevo non dubitatur, ut Ge. li. 528. 
iSbdt cratera coronant, Hoc si tenemus, dicendum, Maronem maluisse morem 
sui temporu inferre, quam antiquum retinere ; quod manifesto fecit lib. iii. 525. 
7\tm pater Anchises magnum cratera corona Jnduit, implevitque mero. Cf. Hotting. 
Mus. Turic. t. i. H. Unice vera est posteríor interpreutio. Nam vina coro' 
nare pro crateras vini coroUis dngere ad intelligendum est pronum et rectum, at 
vina coronare pro crateras vino ad oros usque implere nemo dicere potuit s nec 
íavent verba Homerica cpiyr^pať iiri«rc^f trdo* aHvoto. W, 

725. Comparant iilud Mvii^r^pci; ^ hfiadiitrav ává fúyapa mi^evra, Odyaa. 
i. 365 et alibi repetitum. H, 



* In edit. Heyniana minore ntiUa Mt inter- 
panctio inter /ovet et inscia, quo fit, ut 
▼is praclari epiplionematis pereat. Wr. 

* Jntidat paucioret Hori cum Pária. 3 et 
8; itcm Medic. apud Foffgin., quod si in ip«o 
eat codice, mireríSf bí Heinnuni, tingulot h. 1 
codd., qui lectioni hnic patrocinanturf reeen- 
wotein, effugerit, pnwertiin quum verbo j»- 
dent mirifioe íaveat. Plum numero, nee pm 



illis ipernendi codd., in quibus Rom. et Palat., 
pnsbent insideat; utramque lectionem novit 
Serviut. Wr. 

' Prmvertéré esquinte pro simplici : oc- 
copare amore. Nam quod occupamus, in eo 
simul prBvertimui alioa, ue occupent. H. 
Senins : ** Prmvěrtéréy pmoocupare: 
propter Juttonem aine dubio." Uoc wqui- 
tup W, 
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727. Funalia, funiculi cera illiti. H. ' 

728. Hict L e. tum, de tempore ; ut Ge* i v. 264. ^n. H. 122. 109. 886. 
Wr. 

729. Omneš a Belo se. orti, oríginem ducentes. F, 

730. Soiiii, se. mero implcre. F, 

731 — 735. Preces inter libandum ad Jovem Ikrwv, hoapitalem factn. Jí. 

II Hotpitibut te dare jura^ praeesse, sub tutela eos habere ; non aliter usub 
oqaendi ferU qiiatenus dare Jura sitnpUciter est íinperare« Dtcerem esse qid 
hotpUUmt Ulatas iniurioM ulcisceris ; sed, an dare Jura pro jus reddere, ulcisci, 
dicatur, dubito. Ezpressa autem ílla Homeríca Od/as. vit. 179 sqq. Adde 
Otlyss. zíii. 50 sqq. et plur. alia loea. H, Quum nocte res agatur, argutantur 
Donnulli in vocabulo dietiu (juasí dictum pro tempore noetts. Loquítur aperte 
Dido nostro more, et intelligendus est dies, cui noctis tlla pars, qua coenatum, 
adnumerabatur. Caes. B. G. iv. 29. Eadem nocte acddU, ui estét imut plena^ qute 
dies maritémos cestus maximos in oceano Mcere consvevU. W. 

733. JSsse velis, VeUe verbum sollemne esse de diis admonet Tliiel., com- 
parans forroulam Ulam cum dus volentibus (Cat. R. R. c. 141, et Cic. Off. i. 12, 6) 
et Lívii plurcs locos ubi voiens et propitius coi^unctum de diis usurpatur. 2^ 
II Hujus cum yi repetítum pro ýus, quod languidius esset. F. || AÍinores 
nepotěš. F, 

734. Bacchus itetitite dator : č&pm. AuĚvv<nv iroXvyi|9loc ap. Hetiod. Op. 
et D. 614. H, II Bona Juno, propítía, xpif^riý, áy^ffi^. H. Jungo bona 
adsit i Ecl. ▼. 65. &s bonus o/eSxque tuit. Vid. ibi not. ad yb. 161. Wr, 

735. Caetum, convivium ; et celebrare pru interesse. H. Cf. Cic. Att. 
i. 19, 9. eonvenius celebrare* Id. Verr. i. 26, 66. conv i vium celebrare sermone et 
ketitía cett. F. 

736—740. Laticum, latícis, Aofwrvm, h. e. vinum in deorum bonorcm ac 
cultum libatione eifusuro. Et latiees abaolute de tího apud Val. Flacc. i. 666. 
Hac (patera) pelago Sbat latiees. W. 

737. Lib a to, h. e. postouam libatum erat, vel libato laticum honoro, alterí 
tradit vel tradi jubet poculum, nnde prímo loco gpstaverat regina, ut et ille 
libatione facta biberet ; qnod b Isetus lubensqne íacit. H, Wakef. ez uno Cod. 
Hamb. edidit tibaůum^ quem miror Jabnium secutum esse ; Both. autem recepit 
Heinsii conjecturam, minus etiam ferendam, Bbatos, Recte enim Wr, : " Num 
igítur libatum vinum, non quod libatum est, sed unde libatum. Latine dici puta^ 
bimus ? Vide, si tanti est, de usu participii abaoluti Ruddim. Inst. Gr. vol. iú 
p. 297." F, \\ Summo tenus adtigit ore, prímis iabiis degustavit. F, 

738. npovirivfv illa et dědit, propinavit, iterum repletum prseberí jussit, 
increpitans, simpl. adhortans, invitans, ut et ipse biberet ; nil amplins. Sic et 
aliis in lods ezponi potest. Objurgandi hic nec locns, nec dignus vel reginae vel 
epici poelK persona talis sarcasmus ; ut nec iUud ez poetee mentě fit, quod Didus 
verecundiam in bibendo, Bitise avtditatem, prsedicant. Allena hsec a loco et 
consilio poetae omnia. Recedit a more nostro res etiam in eo, quod non iBnese 
bospiti a regina prsebetur poculum ; nam in honorem ejus adventus diis libatur. 
II Bitias Punicum nomen, quod et alibi occurrit. Jí, 

739. Pleno auro se proluit, poculum vini plenům hausit, quod tantum 
labris attigerat Dido. Jí. Copse vs. 29. JSstwo recubans ieprdue vitro, Wr. 

740. Ad Homeri imitationem, imprímis Od. viii. 62 sq. Heroicu temporíbus 
semper áoi^óc convÍTÍis, quee fere cum re divina erant conjnncta, aderat. Cf. 
Quintil. i. 10, 10. Jí, II Crt»t/t<x: propríus is cítbarcedorum habitus, comam 
alere : fortasse ApoHinis ezemplo. Ji, 

741. Traduzisso tamen ez suis temporíbus ad vetera videtur Virgilius. Per^ 
sonát, canit cithara, ea, qute docuit, cecinerat príor. Atlas. Sic poetis sonare, 
et docere, diBáoKtiv. Jí. ' 

1 Vineunt. Cf. Sut. Tbeb. i. 520. Ašt quod Ecl. vi. Sílenut physica docel. At- 

alU tMtbrat et opaeam vmoere noetem Aff- unti vulgo tribota •idenini notitÍA ac sohara 

ffresti, tenduni auratis vincula lycknit. H. inventa. Cf Intpp. O vid. Met iv. 631 etc. 

* Quod Atlantem cantus magistrům fiidt, Oba. ad ApoUod. p. 271. Idem inter prímoa 

íabalam alieujua poeta Graci redolet, ati illud, philoaophot rocenietar a Diogene Laert. in 
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742 — 746. Preeclare et hoc ad ratioDes antíquíssimorum temporum, qutbus 
omnis philosophia natoree qualicunque contemplatíone contínebetur, quod car- 
minis argumentům ex cosmogonia et ex physicis petitům est. H. 

742. Hic pro it h. 1. positum putat H. ; non satis recte ; per demonstratívum 
lopas distinguitur a ceterís, quos ante commemoravít poeta. Wr. || Errantem 
lunám pro lurus erroret seu cursus. Solit laboret, defcctus eorumque causas. 
Cf. Ge. ii. 478. H, 

743. Ignet, quum imber addatur, et de rébus ccelestibos in seqq. sermo sit, de 
fulmínibus intelligendum. F. 

744. Gem tni Trio nes šunt Helíce et Cynosura, Ursa major et minor, 
ieriones, h. e. boves, dictee (vid. ad Ge. iii. 381), quia ab antiquis hominibus sub 
boum, jugo junctorum, forma sidcra hsec comprehensa fíiisse videntur ; unde 
iisdem, et interdum majoři Ursas soli (ut Od. v. 273), tributům nomen dfia^a, 
plauttrum ; hinc BooCei, qui, Ursarum formis et nominibus subjectis, ArctopAylax 
dici CGBpit. Usus etiam tulit hoc, ut septem in altero borům terionum, Ursa 
majore, stellee clarissimae (cf. Cic. N. D. ii. 41) sepienirionet appellarentur. H, 

746, 746. Cur dierum spatia decrescant, et rursus increscant per diversas anni 
vices. Cf. Ge. it. 481, 482. [Ubi eosdem duo versus legimus. F.] H. 

747. Vulgare est: ingeminare plausum; tum ingeimnare absolute dicitur : 
ingennnat clamor, ingeminat plausut se. se. Denique et is, qui plausum, edit 
ingeminaf plautu. H. Insolitus est usus verbi ingeminare pro se ingeminare, de 
personis usurpati. Platuu quidem pro plaudentes ferri potest. W, 

748. Nociem sermone traheoat doctius quam alterum : sermone terere 
noctem, H. 

749. Longum hibebat amorem, imbibebat, quasi longo haustu. Metaphora 
per se frequens. H, * 

752. Dio mědit autem equi non diversi videntur ab Rhesi equis jam supra 
vs. 472 commemoratis, quos Diomedes abduxerat, et qui proptorea facile 
ipsius Diomedis dici poterant. Quod enim H. objicit, etiam aliis equis, 
zEnesB abductis, superbiisse Diomeden in ludis funebríbus Patrocli (11. zxiii. 
290 aq.), hoc nihil válet, quum Rhesi equi et per se longe celebríores et jam 
in antecedentibus commemorati sint. Cave igitur, ne de altero illo Diomede, 
Bistouum rege, cogites, qui quatuor equos suos interfectorum hospitum carne 
saginavit. F. 

753. A prima origine, excidium Trojae simulato inde Achivorum reditu 
equoque fabricato. Male alii post Sorvium : a raptu inde Helenee. H, || Die, 
Rhemn. Palaemon. Art. gramm. p. 1382. ait : '* Yirgilius dicit dice,^ Eamque 
imperativi formám, ubicunque per metrům licet, reponi jubot Wakef. ad Lucr. 
ii. 484. Wr. 

755. Septima eettat. Vid. adnott. ad G^. iii. 190. F, Annorum numerům 
yel ex ipso iEnea vel ex Teucro scire potuit. Cf. vs. 619 sqq. Ceterum cum 
iEnee narratione novus rerum ordo exsui^git, qui interquiescendi locum oppor- 
tunum prtebet. H. 



procem. ; quamquam hase omnia ad soIum 
aatronomiflB Btudíum referrí possuot. Quum 
lopas Tyrius, nuiic Poenut, citharoBflui mdn- 
cendus ésset a poeta, acute Atlantem e vicinis 
MauretanisB montibus auctorem carminum, 
^uiB cecinit, ei arcessivit. Maximus A tlaa : 
simpl. pro ina^nus, ut maxima Juno, Itcrum 
^n. viii. 136. mojtimut Atiag^^—atheriot kur 
můro qui suaHnet orbet. H. 

• 7ol. Aurora filius^ Memnon. F. 
Memnonis arma nec apud Pindarum, nec 
apud Dictyn et Quintuw quidauam habent 
pnecipui. . . . Itaque nUi poeta fabulam parum 
nunc notám secutus eit, nec commentitíum 
eat, quod in ServiaiiU legitur, a Vulcano ^ta 



fuÍMo ei arma ; ad barbarícum exercitut Mem- 
nonii aoparatum, a Trojano more divenum, 
referenaum est. Cf. Dictyn, ít. 4 et 5, Quod 
ntsi probaro malis, accipienda verba šunt sim- 
pliciter, ut sit variata oratio pro rulgari : muiia 
rogitans—porro super Memnone et Diomede 
et AckUle, . . . Sed ut liuic ratio non sntis con- 
fidam, facit primům, quod etiam supra vs. 489. 
n^/ri Memnonis arma memorata singulare 
quid de armis ejus innuere videntur, ot ouod 
vs. 752 subjccti Diomedis equi similiter 
čerta aliqua ratione šunt dicti, etsi nec, illi 
quidnam pFBcipui habuerint, dtcere in promtu 
est. H, 
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LIBER SECUNDUS. 

Argum. Didus voluntati morem gerens iEneas excidii Trojani senem narrat. 
£a est hujusmodi : Grasci deciwo belli Trojani anno, attrítis jam viríbus, 
yirtutique diffidentes, ad dolům coiifugíunt ; nocteque ea» quse urbis inccndium 
antecessit, fugám simulantes, circa Tenedum latitant, relicto in agro Trojano 
equo ligneo tantae magiiitudiois, ut portis urbis rccipi non posset, cujus utero 
lectiMimum qucmque procerum incluserant. Trojani partim fraude Sinonis 
impulsi. partim Laocooutis supplicio territi. dirutamurí parte, inductum equum 
tn arce statuunt (1 — 249). Nocte intempesta Greci, a Tcnedo reversi, ab 
armatis, quos Sinon, reserato equi u*ero, emittit, CKsis custodibiis portarum, 
recepti, urbem invadunt (260 — ^267). iEueas interim ab Hectore in somnis 
admonetur, ut sibi fuga consulat, deosque patríos incendio eripiat (26H — 297). 
lile tamen honestam mortem turpi fugse praeferenj, in arma ruit ; atque satis 
fcliciter primus quidem impetus succedit Trojanis, donec, Coroebi consilium 
secuti, sumtb hostium csesorum armis, et a Gnecis agniti, telis obruuntur 
(298 — 4d7). Interea Priamt regia oppugnatur; Príamusque ipse a Pyrrho, 
Achiilis filio, ioterfícitur (438—- 568). ^neas, frustra tentatis omnibus, quum 
jam luhil spei rcliquum esset, sacra Ánchisse patři committit, eoque in hu- 
meros suos sublato, assumtisque Ascanio filio et Creusa uiore, fugám arripit 
(559 — 72!i). GroK^i a tergo insequuntur. In eo tumultu Creusam uzorem 
amittit : cujus qusrendee causa per totam urbem oberranti obvia fit uxoris 
umbra, virumque mortia suše ccrtiorem fáeit (730 — 794). Tum ad socios 
revcrtitur, quo jam magnus virorum mulierumque numerus confluzerat, ejua 
auspicium, quocuuquc terrarum abducere vellet, sequi paratus (795 — Wi), 
H* 

1. Noli intenti ora tenebant cum Servio diet um putare pro inletUa ora 
tenebetnt ; immo quia i|)si intenti erant in reni, etiam ora in i£neam conversa 
tenebant. Similiter ^n. viii. 530. defixique ora tenebarU, F. 

3.* Infandunij qui tantus est, ut verbis ezprimi non poasit. F, || Jubet 
renovare, scil. narrando. jP. De omisso accut.objecti apud SQxhMmjvbenfU cum 
iofin. activi constructum vid. adnott. ad Ecl. vi. 85. F, 

4. Regnum lamentabile, quod lamentabile ezitium habuit. H, 

5. Eruerint, ex fundamcntis quasi everterint. De routata constructione 
doiorem — ut eruerint — qučB vidi cf. quse ad Ecl. vi. 74, et Ge. i. 25, ad- 
Dotata šunt. F. 

6. Quorum pars magna fui, quarum calamitatum magna pars me ipsum 
attigit, ad mo spectat. H. Cť. infra vi. 31. Tu quoque magnam Partem opere m 
tanto . . . haberet, et O vid. A. A. i. 170. Et pars tpectati muneru ipte fuit. F. 

I Fando i attende raríorem gerundii usům: quis, quum talia fatur, t. a. 1. 
iv. viii. 1 7. Noví deinde cotuulet a veleribus exercitu accepto ingrcm hottiuw Jinei^ 
popuiando utque ad mcenia atque urbem pervenerunt. Id. xxi. 34. Hannibal 
nec temere credendo, tiec aspernando, ne repudiati operte hoitesJSerent, benigně 
quum retpondiuet. Silius Virgilium imitatiis ii. 651 sq. qtds tristia fáta piorum 
Imjfťret evoivent lacrmit. Interpres Maii ad vs. 81. "Supra vero quis talia 
fando activo módo pronunciat.** Wr. 

7. Myrmidones et Dolopes ad Aciiillem et Ncoptolemum, cjus f., spec- 
tant. Vid. Iliad. ii. 684. Cf. inf. vs.29. durut autem Ulysses : ut uevus iii. 273 
(melius b. 1. quam patiens), H. || Miles Ulixi, h. c. uiilitum Ulyssis ; nam 

» Cf. Odvss. ix. 12 »qq. ct vii. 241,242; Achivos quidem, cladit auctoret, úne lacrimit 

8ed in Virplio omnia ornationi. Reluitatiir nairaturos cwe ; noctem mterea extreroam 

iEnea», narmtionemqiie prindpto deprecatur; (cf. Od. xi. 328 8qq.) vix longam nairationem 

oimiiim enim sibi animuin irí couioiotuin f«ire. //. 
haním calamitatam recordatione ; quat ii« 
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compluribus aliis praeter Ithacenaes popuHs ímperabat. Cf. Hom. II. ii. 631 — 035. 
W, Rectius Thiel. durus explicat hardhearted, coll. Tibull. iii. 4, 76. vincuntur 
moUipectora důra přece, et iii. 2, ^.ferreut Ulefuk : dunu et illefuU. F. || Uliret 
non Ufytses, si codd. fídem sequimur, constanter dizisse vctercs Romanos nobis 
persuadebimus. i/. 

8. De constructioDc verbi temperandi (sibi) cum praipos. a cP. adnott. ad 
Ge. i. 360. H. 

8. 9. Nox descendit in oceánům, quasi cursu per medium ccelum ab occidente 
ad orientem facto. H, Recte monere mihi vtdetur Walcef. ad Lucr. v. 623 : 
" In Heynit enarratione, si voces converteris et oriente ponas pro occidente, 
vicissimque ocvidentem pro orientem, omnia se rectissime habeount." Wr, 

9. Cadentia tidera*, occidentia, ut s£epe apud poetas. Cf. infra iv. 480. 
Hor. Epod. 10, 10. Ovid. Met. iv. 626. etc. jP. || Suadent iomnum, invitant 
ad somnum. Ovid. Fast. ii. 635. Jamque uJbi tuadebit placidos nox ultima somnos, 
ct Stát. Theb. x. 1 16, prhnosque kortantia somnos Lumina, F. 

10. Amor cognotcere, Amor pro desiderio : de constructione cum infinitivo 
supra ad Mn, i. 704. J^. 

11. Supremum la borem, ipsum urbis excidium, interitum. Cf. infra iv. 78. 
ISacot atufíre labores. F. 

12. Refugit, ad formám aoristi pro prsesente. Locum ezpressere alii, v. c. 
Seneca Ágam. 4i7sqq. (Ubi verbum refug^ cum infinitivo /b^ia pariter con- 
struitur, ut h. I. animut refugit cum infinitivo meminitte. W.) E Ciceronis 
Phil. xiv. [c. 3, 9.] expressům versum volebat Muret. Var. Lect. v. 3. Saltem 
similia šunt : Befugit anhniu, P, C eaque formidat dicere, quce cett. H, Etiam in 
ejusmodi locis periectum non pro prsesente, sed de re hoc ipso temporis momente 
jam prseterita usurpari, in promptu est ; animus enim, quo tempore iEneas incipit 
narrare, jam redierít necesse est. Similis est locus Cic. pr. Mil. 18, 47. Ře^ 
tpiravi : lióeratus sum ; ille enim usus perfecti áogiartMQ positi de re, quae fieri 
solet (vid. ad Ge. i. 49), buc non trahendus. F, 

13. Fatii repulii: quoniam fatale erat, non nisi post novem annos Trojam 
capi ; vid. Iliad. ii. 328, 329. Impedimentis interpositis ab exitu votorum rejici 
dicimur, ergo et repelíi. H. 

14. Lahentibut annit. Si labentíbus pro laptis dictum putes, vereor, ut 
penitus perspcctam habeas vim hujus sententise : adhuc enim in eodem opere 
Achivis tempus labebatur. Wr. 

15. Instar montit, ad montis magnitudinem ; breviter magnam imaginem 
rei animo objecit, statim ab initio. Ita fabulae per se puerili dignitatcm adjecit. 
H. Inttar montium educUe Fyranúdei, Tac. Ann. ii. 61. W, Waardenburg. in 
Opuse. p. 170: "Ne cui enormis videatur haec comparatio, meminerit ille, 
hominum quoque corpora ingentia cum montibus fuisse comparata, velut Cy- 
clopum Hom. Od. ix. 191 sq. Callim. H. in Dian. 52. Ltestrygonum regin» 
Hom. Od. X. 113. Idem et alibi imitatur Virg. ^n. ix. 674. J&ietíbm juvcnet 
patrOt et montíbut aquot.^ Wr. || Palladii arte, vrroQriiioavvyai, — rbv 'Evitóg 
iiToiriotv ffvv 'ABfivy, Od. viii. 493. H, 

16. Intexunt coitat abiete tecta, h. e. trabibus abiegnis, tantum ad de« 
clarationem ulteriorem vocis adi/icant spectat. intexunt simpl. est iexunt, 
construunt. Texere autem de trabibus junctis ct in fabrica e ligno, imprimis 
navium, frequens est. Cf. inf. vs. 112. H, Intexere pro texere legitur 
etiam Mu, x. 785. oput (scutum) tribut taurit (i. e. coriis taurinis) intexere, De 
voc. abiete, tribus syllabis pronuntiando, vid. ad ^n. i. 2. F, 

17. Sparserant famam, equum hune Palladi esse positum, votis pro reditu 
susceptis. Hoc, ut poeta, extuliť. Quod hic ex voto equus dicatus dicitur, 



* 9. Prmcipitare iU usurpatum legitur Prop. iv. 4/64. Ipaa in Oofionum sidera lapsa 

etiam infro ix. Q^d. xt. 617. Lurr. ii. 248. cadunt, et Ititeri^p. ad Tibull. iii. 4, 17. F, 

i v. 630. ví. 292. Cic. N. D. i. 32, 89. Css. « Servius aotum pro participio habet, id 

B. O. iii. 25, in. Liv. v. 18, 7. vii. 6, 9. xxv. est vovisse pro reditu. Ibideni : Acciua in 

11, 6. alibi. De ipsa re Thid. LM>muarari jubet Deiphobo inscriptum dicii: Minerva donum 

Ovid. Met. i v. 91. (ubi vid. Bach.) lux Pra- armipotenti tktnai abeunUi dioant. Cf. Hy- 

eipitatur oquit tt aqtUt nox mrgfU ab itdem. gin. t. 108, ct ibi not. Ii. 
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Don repognat iis, qui ad Pa] ladem placandam exstructum dicunt, Quiot. xu. 
38. 879. In id etiam consentit Virgii. infra vs. 162 sqq. H. 

18 — 20. Ductores Danaum tortiti, sortitione facta, ineludunt huc cecco 
laterit h. e. in latus, h. e. corpus equi occultum, in quo occulti láteře poterant. 
\Huc — ceeco lateru Cf. adnott. ad Ecl. i. 54. Wr, Ad conatructionem cf. 
Ge. ii. 76. Huc germen ineludunt. W.] Delecta virorum corpora exquisite 
pro viroi dtlectot ; hoc idem declarative exorna%nt in iis, quce subjictt : penUusque 
^^complent. H. 

19. Penitui eomplent conjungendum, complere autem fortius esse quam 
implere, Thiel. dočet, simul commemorans, Virgilium cum Lucretio imprimis 
amare hoc vocabulum. F, Fuerunt autem Ulyssis praecipuce ea in re partes. 
Vid. Odyss. viii. 494. Sv vot Ic áKpónoXtv SóXov ijyayt Síoq 'OSvvtnůct duxit, h. e. 
Jecii, ut duceretur in arcem. £t sic ceteri, ut Quintus zii. 22 sqq., apud quem 
Calchas vates prímus fraudis auctor est, roodum et rationem íraudis Uiysse sub- 
jiciente ; at ap. Tryphiod. 44 sqq. Helenus Trója profugus. Denique obser- 
yasse non pceniteat, quam omate poeta equum designavcrít, ejusquc notionem 
quam mirífice varíaverit ; ut cavemam^ uterům, lalebras, curvam compagUnu alvum^ 
et sic porro. H, 

21 — 23. Tenedot insula, olim Leucophryt, agro Trojano prsetenta xl. stadiis 
a continente abest. H. Nunc vel Tenedo vel Bozgia vocatur. De Greeca 
nominis termtnatione cf. adnott. ad Ecl. vi. 13. F, || Dives opům propter 
incolarum divitias ; nbi ad templům roazime Apollinis Smtuthei resptcit, quod in 
insula erat, Iliad. i. 38. Eodem, quod notissimam (Jáma poetice ornát) vocat, 
pertinere puto. H, Multa loqui facit heroicce letatis bomínes Virgilius, quae ipst 
magis quam illis conveniunt ; nempe quae ad res Troicas spectant, ea posteriore 
letate summorum poetarum carminibus celebrata, jam omnibus erant notissima. 
Wr. Nunc tantum tinut et statio, b. e. ea vastities in insula íacta, ut illa 
hoc uno nota sit, quod navet tempestate jactatee in litorum recessu, quem sinům 
appellat, ttaiionem, etsi parum tutam, babenL Eodem mox spectat desertům litut, 
in quo condunt se Achivi. H. 

23. Male haud raro adjectivis additum vitiosam aliquam virtutis, quse ad- 
jectivo exprímitur, rationem indicat, quee alterutram in partem modům exccdit, 
ut per se et parum et nimium significare poasit ; plerumque tamon defectum ali- 
quem indicans idem est quod non satis, minus, parum, ideoque non tam fortiter 
negat, quam simplex negatio non. Sic male fidus etiam apud Tac. Hist. i. 52 
leg^tur : male fidas provincias; infra vs. 735. numen male amicum, i v. 8. (Dido) 
male sána (quod, male sanus, etiam apud Cic. Att. ix. 15. Hor. Ep. i. 9, 3. O vid. 
Met. iii. 474. alibi invenitur^. Hor. Od. i. 9 extr. male pertinax. Sat. ii. 5, 45. 
male validus, O vid. Her. vit. 27. male gratus. Fast. vi. 785. mtUe sobrňa. Suet. 
Aug. 21. nationes male quiet<e cett. Alterius significationis exempla ad Ge. 
i. 105. collata vide. Cf. omnino Bentl. ad Hor. Od. iii. 14, 11. jP. * 

24. Huc ,,. se condunt; nam recte dicitur se condere in hcum, F. 

25. Vento petere Mycenas est omnino navibus advehi Myccnas. Similis 
compositio est apud Val. Fl. i. 391. remo petere Colchos. Add. iGn. iv. 381. W. 
Thiel. tamen cum H. vento explicat vento secundo, i. e. quum ventus secundus 
esset. Mycenee autem pro tota Greecia positum, ut saepissime apud poetas. 
Historícos sspius quam Ciceronem, Lattnos autem omnino rarius quam Greecos 
accusativum objecti \eos\ omittere, satis constat. F, 

26. Omnis Teucria, se. gens, ait Serv.; aut Teucria terra, regio. Šunt uti- 
que omneš Trojani. Sic Dardania, vs. 281, pro ipsis Teucris. H, ^ Sol vit se 
luctu ezquisitius quam solvere, ponere, finire luctum. Solvere autem de tuctu 



* Hoc et proximo renn non satis commode 
ínterpungebatur. Semicolonf tuiod ermt in ex- 
trémo ts. 22, sptiorem post insula locum 
inveniret ; nam qnas post hoc voc. legimtnr, 
quum comparationem piiorís cum posteriore 
oujus insulc státu contmeant, artius šunt cum 
pnegressis jungenda. Vs. autem 23 comma, 
quod erat pott fťntrf, sustulit W^ caasamque 



ejiis rei reddidit in Pnef. p. viii.; eommate 
enim intcrposito, nullum sensum inesse verbis 
TenedoB insula est sinus; illo i^tur sublato, 
et appositione male jida ad sinus rctracta, 
'ungi jubet : imsvia est sinus male fidus^ h. e. 
abet, prebet sinům male íidum. Non raro 
enim eias id dici, quod habeat tantum. 
Wr. 
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dictum, quoDÍam dolor, trístitía et mceror congclare, contraherc, adstringere, 
YÍocire dicuntur. H. Sed hoc est solvere luctum; at tohere te a Inctu \9\ei i 
liberare se a lactu. Wr, Prop. iv. 6, 41. ati^uem metu tolvere. Hor. Epod. 
xvii. 45. dementia tolvtre. Li v. víi. 3, 9. retígkme soivere^ et multa simília ; im- 
primis autem cf. Lucret. iii. 916. Dissobmnt aninii magno te angore metuque, 

27. Dorica cattra. Habet hoc a scríoríbus poetís. Homenia Acheeos, 
Argivos vel Danaos memorat. Dorum nullae fuere opes, nísi postquam cum 
Heraclidis in Peloponnesum de«cenderant lxxx. annis post Trojam captam. 
Porro observa poeticum omatuin ys. 27, 28 pro : auira daerta et re&cía. Ho- 
merus etiam hoc addit, castrís ab ipsis Achivis fuissc ignem sabjectum, Odyss. 
viii. 501. Seqiiitur id Quintas Cal. zii. 387 et 30. Tryphiod. vs. 138. 207 sqq. 
et ceteri. H. * 

29. Dolopum: vid. ad vs. 7. Sequitur autem poeta eos, ouos Eustathius 
memorat Dolopes Myrmidooibus Achíllis accensos credidisse. Vid. 11. iz. 408. 
H, Rectius W,: '* Divisio per adverbia hic — hic contrarium mihi íla^tare 
videtur. Haud scio, an serioris Gnecorum hbtoríie fidem secutus plos Dolopum 
viribus, quam Homerí eetas, tribuerit Vii^giiius." De partt. hic — hic pro hic—^ 
Ulic vid. aduott. ad ^n. i. 162. F. || Tendebaty tentoríam habebat; militare 
verbum. //. Suppl. tabemacula, tentoria. Cf. tnfra viii. 605. Ovid. Her. i. 35. 
llUc Macidet, iltic tendebat Achilleg, Plenius Cses. B. C. iii. 82. prtetorium ten^ 
dere, Cootrarium est detetužere, i. e. tentoria tollere. Vid. Ces. B. C. iii. 85. 
Liv. xli. 3, 1 . F. Geterum comparanda cum poetce verecundia Ovidii nimia 
abundantia Epist. i. 31 sqq. Atque aUquii posita ctc. //. 

30. Clattibut, h. e. navibus in terram subductis. H, 

31. In verbis ttupet — mirantur male argutantur ; poetee jangont talia, 
módo ad varietatem orationis ct copiam, módo ad ornátům vel vím addendam 
eadem notione aliter atque aliter ezposita. H. Infr. 64. Trojana juventiu 
Ctrctemfuta ruit, certantgue iUudere campo. Wr. || St upere traasitiva 8Íg«- 
nifícationc usurpatum legitur etiam Val. Fl. ii. 620. ttupuitque fragorem . . . 
Atíat. Ibid. v. 96. omnia dum Mopsus ttupet. Petron. c. 29. dum omnia 
siupeo. Juven. ziii. 16. Stát. Theb. iv. 448. viii. 150. alibi. F. Re vera 
prius stupent, qui fuit prímus equum hune conspicientium aíFectus; stu- 
porom secuta miratio. Qui stupet, ita movetur subita aut magna aliqua 
re sensibus vel animo objecta, ut rationem ad illam considerandam adhi- 
bere non stalim possit ; quam adhibet, qui miratur. fVr. \\ Innuptee, epitbeton 
manifeste expressům ex Eurip. Troad. 538. x^'^ á^vyoc vúXov (h. e. áyáftov, 
iraoQévov) ; h. 1. tanturo ornát ; ad rem nihil facit. H. \\ Donům Minervee 
h. i. quod oblátům, destinatum erat Minervn. [Wr. de hoc usu vocc. danum et 
munut couferrí jubet Eleg. ad Messal. p. 44, ubi laudantur Phsedr. iv. 15, 5. Ovid. 
Mot. vii. 156 sq. et Prop. iii. 4, 7 sq. Thiel. comparat Claud. xxxi. 15. mola 
legunt donum Venerit. F.l Sapientius autem Virgilius de equo consilia inire 
Trojanos facit, antequam u arcem deductus erat, quam apud Homerum deducto 

jam in arcem equo, Odyss. viii. 504 sqq., e quo loco pleraque hic expressa. 



A Notát ^rvius t<) K<u(it»,tp<rro» íd his 
Dorica easira : ct fugiebant vetercs vel 
maximě obscoenitatcm ex eíusmodi conjunc- 
tione nascentera ; vid. Cle. Orat. c. 45. Quin- 
til. Inst. viii. 3, 45. Aliud ett coca caligine 
iofra iii. 203. Cf. etiam Cic. ad Fam. x.'22, 
et Quintil. 1. 1. § 46. Quare malim hic et 
infra vi. 88, Doria castra legi ; et sic crebro 
talia, quale Maotieus^ Troicus^ in librís MSS. 
invcniiintur pro Afteotius^ Troius^ et alia fiinii- 
liter Ivid. ad JEn. i. 119] ; recte etiam Achaia 
pro Achaica vt. 462 revocari videtur; vid. 
Weiclicrt. Poeter. Lat. Vitae et Cann. Rell. 
p. 322 sq. not. ; nísi forte h»c forma, Dorim^ 
Ácópiov, in Bola re musica »edcm habet; sed 
PindaruB Nem. v. 69. Heyn. 'lodiióv Atopiav. 
Isthm. ii, 22. áv»piw¥ fffXIvwir. Quod si 



Dorica e. scrípsit Tii-gilius, id fortasse ita tueri 
Hcebit, ut dicas a literám in oastrum nátura 
brevem fiiisse, non longam, ut in páttor ; vid. 
Vitloison. Prolrgg. ad Hom. II. p. vi. Non 
tamen effugict poeta hanc reprehensionem, 
quod ex hac junctura in^^tns exsistit sonua ; 
sed eius rei passim inveniuntur exempla ; vid. 
ad ^n. v. 71, et qun attiilit Obbaríus in 
Seebod. Nov. Bibl. crit. T. V. vol. i. p. 183. 
Wr. 

• 37. Jubent. Charis. Inst. iv. p. 241. P. 
Nonins s. v. suspioere et Schol. Crunq. Hor. 
Od. i. 16. Jtdtel. *'8ed qui accuratius gi-am- 
maticos istos inspexerit, viderítque versum 35 
(oni plurálem numenim flagitat) ab iis non 
aajici, jam non coffítabit de mutanda ex illo- 
mm aactorítate ecnptura.** Wr. 
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38. Tentare, ezplorare equi cmvítatem, adjunctt tamen perículosi conatii^ 
notione. F. 

39. Vulgut incértum, ancepa, dubium, quid faciat, (íta ut hoc epitheton 
neutiquam ad solum ornátům additum sit, quod H. censet.) F. || Scindiiur, 
8C dividit, aolvit, (cf. Tac. HUt. i. 13. Hidúcordes in duas facHonei tánduntur, et 
Quinct. prooem. Inst. ý \^. scidU deinde te studium.) in contraria studia^ In 
divcrsas opíniones, sentcntias, consilia. Studium enim secoDdum Donat. ad Ter. 
Hec. ii. 1, cst voiuniúÉ komims intentior et impensior ; quarc etiam a Cic. pr. Mar* 
cell. 10, in. et alibi consilia et studia conjunguntur. Imitatus est h. 1. Statius 
Theb. v. 1 47. Nec varius fremor, aut stutha in contrana rapH Dissensus, ut plebe 
Mlet. F. 

40. Primus ante omneš, Cfr. ínfra v. 540. Et primům ante omneš 
Victorem oppellat Acesten. Ge. ii. 475. Me vero primům dulces ante omnia 
MuMíc Accipiant. Mn, iii. 321. O feBx una ante alias Priameia virgo. Wr. ' 
Servius: aut perissologia est, quia duňt primus, aut ante omneš L e, videntíbus 
cmmbus, Bunn. anxilium qmeaivit in construendis verbis ; prímus Laocoon 
ardens ante omneš decurrít, \el prímus decurrit ante catenram se sequentero. 
£n grammaticum vocabula conglutinantem, sed a poctica tí percípienda alienis* 
■imum. Dixit Statius Theb. vi. 431. mi/ť tamen cunetos sequUur, Sed duobus 
verbis usus est Virgilius ad rem distinctius descríbendam ; ira enim stimulatus 
Laocoon primus ante omneš decurrít. Sic Senec. Herc. CEt. 1271. pfimo et 
ante omneš mUd fletum abstuBsti, quod Baden. male interpretatur coram omnibus, 
Hand. 

41. Arx UkpyafioQ áicpa, unde prospectus erat versus Ittus. H, 

42. Et pro cul. Verba dicendi in concitatiore potissimum oratione ssepe 
oroittuntur : proeul aptisaime hominis ardorem ezpurimit. Non exspectat. dum 
ad cives suos perveniat, sed jam ex longinquo, remotus adhuc, iis acclamal. 
F, 

43. Creditis avectos hostesf i. e. ne credite. — Qunm quis per interroga- 
tionem ^uhet, hortatur, vel dchortatur, indicativus requiritur. Wr, 

47. Ut, qui inclusi šunt, ex machina ea, tamquam ex turrí, specularí ur- 
bem et dcsuper ex altiore loco desilire ín muros possint. Ad um brat um hoc 
ex poliorcetica seriorum temporum, qua turris, rotu subjectis, můro admoverí 
aolebat, ut demisso in murum ponte escensus oppugnatorum iieret in urbem. 
H. 

48. Aliquis, i. e. alius quis ; quam signnificationcm fuit qui falso huic 
voc. tríbui contenderet ; ^n. ix. 186. Aul pugnam, aut aliquid jam dudum in* 
vadere magnum Mens agitat mihi. Cic. de Rep. i. 18. observat Jovis Cum capra, 
aut nepa, aut exoritur nomen aliquod behuB, Id. de Orat. ii. 42. Plura enim 
multo Aonúnes judicant odio, aut amore, aut cupiditate, aul iracundia, aut dohře, 
aul Letitia, aut spe, aut timore, aut errore, aul aliqua permotione mentis, Cfr. 
etiam Schaefer. ad Soph. Trach. 3}K). Wr, \\Error, fraus, dolus, quemadmodum 
apud Li v. xxii. 1, 3. errore sese ab inddás munierat, F. 

49. Et = adeo, vel. F. 

51. In verbis latus et alvus, quK in unum juncta, non est argutandum. 
Junguntur a poetis synonyma sine omni subtilitate ; tantum ut ejusdem rei notio 
oculis animoque obversetnr vividius. H. Ita tamen, ut alterí nomtni addatur 
aliquid, quod vel ad plenám notionem desideretur, aut ad ornátům pertineat, ut 
h. 1. curvam ; et in latus et curvam altmm i. q. in curvum latus. Wr. Thiel. 
rectius, nisi fallor, heec sejunctim spectata sic interpretatur : tanta vi hastam In 
latus infixit, ut illa in ipsam alvum penetrarot. F. \\ Alvus curva compagi' 
bus, h. e. ex compage lignorum curva facta. H. \\ Ferum pro equo etiam inlra 
v. 818. legitur : spumantia additfrena/eris. F. 

52. Mecusso, i. e. repercusso. Becutiendi vocabulum admodum raro in vete- 



7 Wr. hunr locum cum vt 147 hujiit librí, exemplo dicatur, quod <^uis nnecat, ac proinde 
iii. 437. iv. 342. v. 497. 540. 746. x. 428. xii. de eo, qui pra ceterii aliquid faciat vel patia> 
461, aliisque refert inter e<M, ubi primus de tur. F. 
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rum scríptú invenitur; Virgilius aatem verbis cum pnepos. re compositls li- 
benter et cum amore quodam utitur. F,^ 

53. Cavernte pro cavcma, h. e. equus cavus, koXXov I6pv, Od. viií. 507. H. 
II CavčB cavern€B vix fercndum, nisi junxeris catxB ittsonuere, i. e. cavum quid 
Bonuere ; sic infra v. 866. Tuvi rauca assiduo longe šedé taxa tonabant, Ge. 
iv. 370. Saxosusque $onant Hyparús. iEn. vii. 141. Hic paler onimpotem ter ccelo 
clarus ab aUo IntonuU, Imitatur Virgilium Lucaous iii. 418. Sčěpc cavas molu 
terra: mugire cavenuu. Wr.' || Gemitus pro sonitu resultante. li. Sic ix. 709. 
Dat UUut geniUum. Cf. etiam iii. 555. F, 

54. Ment non Iceva, h. e. sána ; ut sit : si fátum et mens sána fuisset. H» Recte 
Wunderl. : ** Si fáta d.fuitsenl, ut detegerentur insidioe." Neque impulerat, 
si accurati interpretis partes implere volebat Heynius, explicandum erat per 
mpuHuet; impuíerat, nfmstent : at non fuerunt, ergo non potuit impellere ; 
imptUiiset, tifuúsent: si fuissent, ut esse poterant, poterat fieri, ut impel- 
leret. Vid. not. ad iv. 19. Wr. » 

55. Argoiicas latebrag, equum, quo latcbant Argivi. H, || Fcedare pro 
lacerare, ut aliis in loeis de vulnere, aut mutilato corpore, ut aitrxivHv, Xu^aadat, 
et simnl. vulnerare, inf. iii. 241. vii. 575, unde et cum ea voce jungitur ii. 286; 
h. I. diflTringere et diasolvere machinae compagem. H. Quo etiam externa ejus 
species foedatur. F, Ad verbum omnia expressa apud Petrou, c. 89. vs. 20 
sq. H, 

56. Verbi persona mutata a poeta videtur tum ad t6 bnotoriXivrov, minime 
conveniens buic loco, evitandum, tum quo veríus animi affectum exprimeret ; 
nam nihil in urbe Trója vel augustius vel ^nese carius, quam domus Priamí. 
Atque ttaret ut rcciperem, movit me etiam locus consimilis vii. 684. quot divet 
Anagma pat cit, Quot, Amatene pater; ubi idem a nominativo ad vocativum 
transitus antiquam lectionem, sed in paucia admodum libris, obliteraverat. 

59.' Qui se iis ultro ohtulerat, Reliqua amplificandi et omandi studio 
adjecta. H, 

60. Hoc ipsum ut strueret, se. ut adduceretur ad regem [et coraro eo 
íabulam a se iictam proferre posset. F,] struere voc. insidiarum et doli. H. 

61. Fidens animi exquisitius quam arnmo; et hoc pro vulgari : animo 
fidenti vel íidens, confídens. H. Vid. ad Ge. i v. 491, et supra ad ^n. i. 178. 
F. 

62. Venare doloSf ut consilia, curas, h. e. agitare, h. 1. cum adjuncta notione, 
eífícere, ad exitům perducerc. H, Ředit haec iocutio infra xi. 704. Cf. etiam 
Senec. Agam. 631. tícuit vertare dolos, Similiter apud Val. Fl. v. 292. leg^tur <íoibf 



* Qiiihas loois prasterea recntsus legitur 
(Val. Fl. v. 167. Appulci. Met. iv. p 87, et v. 
p. 114. Bip. Sidon. Apoll. ii. 427), ibi prima 
•ignif. válet quatiendo retro puhus vel de- 
puUus. F. 

* Cavm cavtrna eodem arch&ismo poe- 
ic (dietám videtur, <}uo apud Lurretium 

826. ěonitus mtnant^ ibid. iii. 8*26. (ubi vid. 
4dnot. mea,) aturiut anoor^ apud Plautum 
Mil. i v. i. 13. pulchra ptuchritudo^ ct aimilia. 
F. 

* Stallbaum ad Ruddim. ii. p. 378 sq. de 
hac re diwerent, haocce scripsit : ** Indicativoi 
indicat šubjedivam veritatem : qun quum non 
alia esse powit, auam ()n» sóla mentit cogita- 
tione rontinetur, íacilc intelligitur, contranum 
ejuB, qnod pronuntiatur, rcvera factura esse 
indicarí. Itaque impulerai gravius indicat 
mentis perversi tatem ejus, qiii equum non per- 
cuBsit, quam imptUinet: cogiUimuB enim o/ 
noH feat etc.*^ De constructione impu- 
lerai . . ./mdaré vid. lupra ad ^n. i. 10. 
F, 

* Qua quamquam tatit probabilia videntur, 



tamen contra omnium fere codd. auctoritatem 
Wagnerum sequi non aušus sum, prsesertim 
quum etiam duplex ijtte dubitationem nobis 
movore debeat. F. 

* 57. Sinonis fraudes etiam Quintus, Try- 
phiodorus, Dictjs, Dares, Tzetzct Posthom. 
680 sq. memorant. Datum ei genus mater- 
num commune cum Ulysse, nam fílius /Esimi 
fuit, nepos Autolyci, cujiis filia Antiochia, 
qua Ulvsscm edidit : Schol. Lycophr. 344, et 
derv. ad h. 1. Videntur in eum poete, qui 
Homericas fabulas omarunt, transtulisse, quis 
de Ulysse narrantur O iyss. iv. 244 sqq., pn»- 
ivisse autem omnibus Lesches. Perperam 
enim ex Pisandro duxisse narrationem de 
Sinone Virgilium Uiidit Macrob. v. 2. Utique 
Iliadis parvn mirticulam constitucbat Sinon 
apud Aristot. Poet. 23. un 6 Aío-yi|V ^f\viw 
addit Tzetz. ad Lycopbr. 344. ^ Fuit Sinon 
etiam fabul* Sophoclea ai|rnmentum Hesy- 
chio laudattt. Ex hac aut alia tragcsdia pro- 
fecisse videtur Virgilius in Sinonis oratione, 
qiic Grascarum tragcediarum eloquootiam et 
acumen rcdolet. H, 
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movere. F/ || Occumbere morti ex Ennio sumpta locutio, eandemquo con- 
structíonem imitati šunt Oyid. Met. xv. 499. occubtásse necit Phaedr. iv. ], 14. et 
alii. Vulgo occumbere mortem dici constat, vel etiam mořte, F. 

63. 64. Ornatius quam Quintus Cal. xii. 361. aWoQtv áXXoc "HLkevov JcvcXiú- 
eavTo iripteraSóv, H, 

64. Circumfusa ruit ornáte pro circumfunditur. H. || Ceriant illudere 
captOt h. e. certatím illudunt, contumeliis afiiciunt, aúcí^ovoiv. H. De singiil. 
et plurali conjuncto ruU — ceriant vid. supra ad vs. 31. J^. 

65. Accipct audi. F. || i46 uno crimine disce omneš, pro vulgari ex 
unius scelere, et h. 1. quidem fraude, ex uno cxemplo, cogtiosce, quales, quam 
perfidi omneš Dauat smt. Ita simpliciter accipio. H, Imitatur h. I. Silius 
ví. 39. Noscet Fabios certamine ab uno. F. 

66. Conspectu in medio ; medius inter Trojanos, ita ut omneš eum con- 
spicere possent. F. 

68. Egregrie ipsa sententia adjuvatur exitu spondaico : sic etiam infra iii. 517. 
circunujjicU Oriona. Simile his, quod apud Ovid. legitur Met. i. 14. Nec brachia 
longo Margine terranm porrexerat Ampltttrite. Wr. 

70. Jam denique, ut iEn. vi. 61. x. 890. xii. 497. jam tandem. Cf. Hand. 
Turseli. iii. p. 121. 2^. \( Restat. Cf. infra xii. 793. qucejamfinit erit conjux f 
quid denique restat f F. 

71, 72. £t quem, tamquam hostem, iusuper ipsi Trojani extremis afficient 
suppliciis. H, 

71. Super pro huuper etiam infra v. 482. Hor. Sat. ii. 7, 78. O vid. Met. 
xii. 206. Cic. Leg. ii. 21, 53. alibi legitur. F. 

72. Pcenas cum sanguine, h. e. poenam cruentam. supplicium meum, 
poscunt. Cf. infra vs. 366. poenat dani sanguine Teucrí. F. 

73. Conversi animi, uiutati, misericordia capti. F. 

74. Quo sanguine (vid. ad ^n. i. 19.) cretus, (ab obsoleto creo, unde 
erescere formátům, non per syncopen ex creatus factnm) pro natus, ut infra 
ui. 608. &c. F. 

75. Quo: sit fiducia cap to, pro o, num habeat, quod ad veniam ímpe- 
trandam aíferre possit. H. Qua fioucia se ipse captivitati obtulisset. B. * 

77. Cuncta vera, nurnbo \ere, fuerit guodcungue, h. e. quidquid eve- 
nerit, mihique exinde acciderit. Bene Serv. : id est, quicunque me sequatur 
eventus, H. || Quodcunque referendum ad Cuncta: Liv. xxx. 17. Quidquid 



* Hand pftuci codd. versare dolo ; sed 
jam H. recte adoionuit, ultímam literám a 
sequentis toc. initio interccptam Tiderí, et Wr. 
baK adnotat: ^^vertare (Mis Trojanos quis 
neget recte dici ? sed dolo h. 1. qui pneferat, 
doceat oportet, dolo versare non adjuncto ac- 
cusativo Latiniim esse.** 

* 76. Versus hic abest a Medic. et Mentel. 
pr. item a Witt. In Mentel. sec. Gudiano, 
Kottend. pr. Gnev. et Rcgio ab alia manu est 
scríptus. Etiam rationibtis eum deturbat sede 
Hems., quod lib. íiL 612. iterum legitur, et 

aood Sinoni, homini audaci, non couveniat 
epoiita formidine^ et quod vs. 107. 
Proteqmtur pavitant. Ei accedit Brunck. 
adde similia apud CertUm. Enimvero, ut 
bsBC aatts gravia šunt, ita non minus altera 
parte šunt qnae morám faciunt ; fingit Sinon et 
noc, quasi deposuerít formidinem ; ut vs. 67. 
iurhaius oonstUit^ h. e. qui vellet videri turltaius 
{timentem turixtiumque oculis, JEn. viii.222). 
Nec h. 1. bene abeset versus : nec ita abrupte 
verba ordiri solent loquentes apud nostrum. 
Etiam Quintus xii. 365. 6 d' ívdéfAtiřov <l>p%oÍ 
Káprtn, Toiád* &p' Iv fxivaoitrt ioKoippoviutv 
áyóotvot. Et potest času versus in uno apo- 
grapho omissus esse. Nam Mediceus, Oudia- 
nus, Rottendorpbius prímus, nec non Mento- 



liani, nnam faciunt familiam, ut multis locis 
cognovimus. Enimvero ex Pomponii scholio, 
ad h. 1. referendo, didici, Apronianum, e cujus 
recensione Mediceus Codex est, versum sustu- 
lisse, quod Yiigilii esse non putabat : quod ita 
accipiendum : Mediceum boc versu carere, 

?uem ille pro Aproniana lectione habcbat. 
taque judicium grammatíci habemus, non 
auctorítatem críticam. H. Deest hic vs. etiam 
Paris. 2. 3. 4. Servius eum pnetennisít et b. 1. 
et infra; ex hujus igitur silentio nihil profici- 
mus. In Mediceo tamen ab alia, sed, ut ex 
literarum duetu apparet, recentiore manu ap- 

ÍÁctns est in mar^ne inferíore. Optime de- 
éndit eum Heynius; illud tamen fateor, si 
pneterea nusquam hic versus legeretur, rem 
ab Heynio confectam visum irí, sed quum e 
1. iii. mferrí potuerít, nondum omnem mihi 
scrupulum exemtum esse. Jáhni us, Pomp. 
Sabinum secutus, ab Aproniano vel ob repe- 
tí tionem, vel ob verba fatur et inquit sub- 
latum esse statuit; mihi tamen neutra rcs ita 
comparata vidctur, ut Apronianum ofFendere 
potuerit. Quod autem hune versum in Rom. 
exstare ait idem Jahnius, non animadverterat, 
in eo codicc post vs. 72. ingentem esse lacunam. 
Wr. 
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a&udfecerUf quod cordiforet Matmitsít, ea paíret comprobare, Itt TavriQ — o<mc« 
vávra — o rt, quamquam hoc Greecum esse neg^t Matth. Gr. Gr. § 483, b. p. 904. 
ed. sec. Xen. Cyr. viii. 2, 12. irapux' trávra, otqv Uh, Anab. ií. 5, 7. ^ 
rtvi ivTvyxávoiiv "EXXiivi, ^ čovXt^ ^ k\tv&ipt^, vávrae íktuvúv, Wr,; recte 
Weichert. Servianam explicationem preefert, non quod de linguse Grsecee usu et 
Li vit loco dubitet, sed quod Wagnerí iiiterpretationi non coavenire videatur 
modus coiijunctivus. Immo fuerit cum W. et Thielio pro futuro exacto 
accipiendum, quod etiam sine ulla relatione interdum pro simpliei futuro poni 
dočet W. coll. Cffisaris loco B. G. iv. 25. Ego čerte meum officium pr<estUero» 
Tliiel. confert Liv. xxx. 30, 4. tíbi quoque non m uUmit laudum fueril. Prop. 
i. 19, 15. Quutrum nuUa tua fuerit mÚii^ Cifnthia, forma Gratior, et Cic. Tusc. v. 4, 
\0. cujus de disciplina aliud teniput fuerit fortaste dicendi. Vid. adnott. ad Ge. 
ii. 51. Neque aliter h. 1. inteliexit Phsedr. Prol. 1. iii. vs. 27 sqq. sic scribens : 
Sed jam, quodcunque fuerit (ut dixU Sinon, Ad regem quum bardanue per- 
ductui fbret) Librum exarabo tertium JEsopi stilo ; i. e. quodcunque mihi accldet, 
úve inter poetas habear, sivé excludar eorum numero. Itaque haec Yirgilii 
verba nihil aliud sibi volunt, quam Terentiana illa Hec. iv. 4, 47. quidquidfuiur 
rum fuerit. F. 

78. Inquit adjectura, quamquam vs. 76 preecessit /a/ftr. Ita et Grsecos et 
Latinos loqui, satis constat. Nep. Hann. 2, 2. Hannibcd hoc adjunxil: Pater, 
inquU, meut Hamilcar etc. Liv. vii. 16, 5. Sex, Tullnu exclamat: Adtpice, impe- 
rator, inquit etc. (ubi editores quidam voc. inqmt male delendam cs^e censent). 
Sen. de Ira c. 23. Excepit Demochares : Te, inquit, sutpende cett. F. ||" Negabo, 
fortius quam nego, non it sum qui umquam neget, O vid* Met. xiii. 215. nec me 
suasisse negabo" Haec fere ThieL F, 

79. Hoc primům, se. fatebor. Sic junge. (Cf. vs. 690. Hoc tantum, se. 
precor. W,) Reliqua ex Accio in Telepho sumta Macrobio teste Sat. vi. 1. 
Nám si a me regnum Fortuna atque opes Eripere quivit, at virtutem non quiit. 
H. II Sinonem cum vi quadam pro me, ut infra vs. 784, et alibi ssepissime. 
F. 

80. Vanum. Vid. ad iEn. i. 392. F. \^Improba, ut apud Hor. £p. L I, 68. 
superba fortuna, quflB illudit rébus humanis. J^. 

81. Fando, h. e. narrando, aliorum narratione; alias fáma. H, Satia nota 
est formula dicendi /anc/o audxre. Cf. Cic. N. D. i. 29, 82. O vid. Met. xv. 497. 
fando aliquem HRppol^tum vestras, puto, contigU aures, qui locus ex nostro vidotur 
íluxisse. Sil. x. 484. cett. F. Fando erunt qui passive usurpatum esse dicant. 
Recentissimis tamen temporibus exstiterunt, qui etiam in ejusniodi locis gcrundio 
activam signifícationem vindicarent, vel potius, id quod mihi cum Bachio ad Ovid. 
Met. XV. 497, verissimum videtur, gerundium pro substantivo verbali plane 
abstracto habercnt, in quo, per se spectato, uec agendi nec patiendi notio insit, 
quod vero pro varia ipsorum locorum nátura módo per activum módo per 
passivum aptius convertatur. F, 

82. Aliquod nomen Palamedis est i. q. aliams Palamedes, Ita nomina 
pro ipsis hominibus Val. Fl. v. 60 et 120. Vid. etiam ad i. 789, et hoc centies a 
viris doctis observatum ; aiiquis vero eleganter additur nomini proprio. Vid. ad 
Ovid. Rem. 589, et Met. x. 560, ut et quis, de quo iEn. i. 181, et ita in loco 
Ovid. Met. v. 59. abHeinsio adducto. Burm,* |j Belidee. Si a Belus est, esse debet 
media brevi Belides : ut ^olides, Phylacides. Nec producta illa esse potest, nisi, 
ubi orta vox fuerit ex evc vel iic* H rroduci contra regulam penultimas vocales 



* Fabula de Palamede^ qiiamquam apud 
Homeruoi non invenititrf erat tamen antiquis- 
•ima et a PnftthomcríciB, qui vocautur, satia 
celcbrata. Fiiit autem Palaincdes Nauiilii, 
regis EuboBflB íilius, qui Ulysscm, ne in bellům 
Ti^ujanum proficisei deberet, malá Traude in- 
tanum te simulantem, doli convicit; unde 
ezitiabile UiyMÍs odium exortum, quod Pala- 
medis cjedcm adduxit. Duplex autem de 
ratioue, qua interfectus fuerit, narratio inve- 
nitor. Aut eaim UlyMÍs et Diomedis fraude 



sublatuB dicitur, qui cum ut tbeaaurí eíFo- 
dtendi causa in fovcam vel puteuui dcsccndcrot 
inductum lapidíbus ibi ubrueiint (Dictys ii. 
15 Bqq.) ; aut legitinio judicio cnpitis damnatus 
ease fertur, quoďin ejus tentorío Prinmi litt-ne 
cum niagna pecunia, pruditionis mercedo in- 
▼entas sint, quaa ipso Palauiede ncscio ct 
inftonte Ulysses ibi abscondendaa curavisset. 
(Ovid. Met. xiii. 56 8q(^. Hvgin. f. 105.) 
Hanč alteram fabulam etiam Virgiliue Bcqul* 
tur. F» 
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quorundam patronjmicorun jam Priadanus doevit 1. ii. c. 7, § 87, ulu etiam in 
novissiiDa editione nonnuUa vítioie ezpressa snnU ut lÁcoargidet pro L^eurgidei^ 
Id ezemplia a Prisciano prolatk ett etiam BeliikM ; adde Sil. It. i. 75. iiL 650. 
Wr. 

88. Fa li a sub proditionc^ b. e. sub fidso crímine proditionia, ut bene 
Serv. ; nam Hteras cjas ad Príamum datas, sed a se fictas, protulerat Uljases. H, 
JI Pelatgi h. 1. AchÍ¥Í, aerioruro Gnecorum more. Nam Homenis nacquam 
ita : agnoscit ille tantum Pelasgoa in Tkeasalia Laríaaam incolentea (II. ii. 840) : 
porro inter Trojanorum aocioa cum Lelegibus, Cauconibua et aliis (II. z. 420}. 

84. JnfandQ indicio^ delatione — bella vetahmU dtaauadebat bellům et 
oppugnationem Troje. H. 

85. Demittere neci ad similitudinem aHeríus formae : denúUere Orco^ umbrit^ 
h. e. ad loca infera, ez Homerico : if^x^ 'A^h irpeíUaptv. H, || Catsus ^ aut 
significat vanus, inania (cf. J5n. zii. 780. auMa vota, Lucr. iii. 1062. casta far* 
ymdo\ aut orbatua, prívatus aliqua re. (Sic £d.zí. 104. (ethere caium^ et Cic. 
Arat. 869. Ittminu cauut.) F. 

86. Sic Aehilli Phoenix, Ajacl Telamonio Teucer comea (Otpávmv, irolpoc) 
datua eaae legitur ; et plurea aingulia bermbos additi memorantur. H, || Comi^ 
tem et consang, propinquum, L e. et quídem, et inauper, quum etiam pn^ 
pinoaus essem. naud rara šunt loca, ubi et ', pro etíam, participiía ita adjunctum, 
significat, alias rationes vel cauaaa aubesse, velut h. 1. paupertatem^ tírocuáum 

Juvems. PneiveruDt Grsci aimiliter usurpando caí : Thucyd. i. 32. Kcpcvpaloc Sk 
furá r^c Kv/iftaxlttc rífc air^etmCf sat ravra iriertvovTfQ ^X^^fd v/civ wapi^teOat, 
dvftfrciXav if/<ac- Ut Tero pro et de coujectura ínferrí, sensua vetat. ÍV, 
Ceteruro Sino, iEsini filius, genus ab Autolíco duxit (Hygin. £ 108), unde pro- 
pinquitas illa cum Palaroede ezplicanda. F. 

87. Versus 87 exiroiae artia. Cf. inira iii. 614 sq. et copioaíorem locum Ovid. 
Met. iii. 588-^596. \\Aíitit in arma, h. e. ad bellům. Qood pater pauper 
eat, ad ampliíicatíonem Homeríc« similem pertinet ; uti aliis in locis, quod pater 
dhei eat ; neque in eo argutandum. H, Sed rectiua fortasae, ut ipse H. infra 
ad iii. 615. sua tempora hic Virgilium respicere putabimua. fVr, |l Primis ab 
annit, ab initio belli. Jí. Alii ezplicant : in juventnte príma ; quod quamouam 
Hnguie convenit, vereor tamen, ut dulcee naO^ qui ys. 188 memorantur, illam 
ferant interpretatiooem. IV, 

88. Nihii mibi h.l. aut durum, aut obacnnim videtur : Dum si. regno ť. i. e. 
dum regnum, «. regia dignitaa incolumia ei erat ; vid. etiam supra i. 268. Paulo 
aliter WunderL ; vid. Not. Wr, \\ Staré dieuntur, qui florent rebua prospěna, 
auctorítate, opibua : ut notum. H. Adde : quique in státu suo maneut. Sto et 
mcoiumii sum dicunt fere pedestrea scríptores, poetae sto ineolumis jungunt. 
Statum, quo erat Palamedes, notát ablativua regno h. e. regia auctorítate. Cie. 
Off. ii. 1. Utmam respubAca stetisset, quo caeperat státu! Sic reihtL manere, per* 
severare cum času sexto jiinguntur. W. Summa Palamedis erat aapientise ac 
consilii in príncipum consesstbus auctorítaa ; quippe eít^raroc ávSp&v, et multa- 
rum rerum, etiam litterarum, inventor clarissimus* H, 

89. Conciliis. Saně regum a. príncipum, inquit, de regno deliberantium fuere 
coHsi&it et ita propríe deberent dici. Sed poetse videntur id sequi, quod a vul- 
garí ratione recedit, et ponunt eonciSa, H. Ne a poetia quidera confuadi haec 
possunt, ut plane diverse oríginis vocabula. Nempe vigebat regum conciliis 
nihil est aliud,quam inter reges. Wr. Concilium (a conciendo) quivu est cetus 
convocatus, consUutm vero (a eousulendo} non nisi consultantium a. deliberantium 
conventua. F, Schirach. nomen decusque per iv itá ivoiv pro nominis decore 
positum censet. Rectius, nisi fallor, nomen ad famam. gloríam, decus ad auctoríta- 
tem, digmtatem,honorem retulerisi ita ut sensua sit : dum Palamedes auctorítate 
florebat, ego quoque propter cog^nationem altquo honoře et gloría gaviaoa 
sum. F. 

f De eujuB orig:ine vid. divereas Doederlioi 561. F. 
(Synon.iii. p. 102) et Hui<L (Tun. \up,69t^) * Hamb. tcf., qui ei omittít, nuUa h. 1. «t 
•ententiu coll. cum adoot. me« ad Lucr. iii. aucloritM. W, 
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90. Gerere interdum i. q. habere. Vid. ad Ge. ii. 122. JP. 

90 — 9d. Pellax Ulixes ezquisitius quam faUax, qui in fraudem pellicit. Est 
Homer. iroXú^ijnc* irotriXo/iýriic- H, Pellax nusquam prseterea legi yidetiir, 
DÍ9Í apud Auson. Epít. zii. 4 (caplus pellacit LaertUuUg insidiu) et Arnobium 
p. 58 (pellax homo) et p. 231, Harald. (pellax Juppiter), qui aperte Virgilium 
ante oculos habuerunt. P. 

91. Superis concessit ab oris, e vita ad loca infera. Vid. supra vs. 85. 
SupercB €iT<B easdem, quse Ge. ii. 47. luimnú one vocantur. Cf. iEn. x. 820. vita 
per auroi Conceuit ad Manet. F. 

92. In tenebru, inclusus domi, vitatis homínum conYentibus. H, Cf. Sall. 
Jug. 14, 15. claitsi in tenebrit cum manvre et luciu mořte gramorem vUam exigunt, 
F. II Vitam trahere pro mbere vivere, legitur ctiam infra iii. 646. Phsedr. 
iii. 7, 12. Plin. H. N. xxviii. 2, 3. alibi; quamquam apud Phsdr. iy. 4, 37. etiam 
mtam luxu trahere invenitur. Ceterum Petron. c. 45 hune versum repetiit, sin- 
gulari módo in plurálem mutato, Affiicii . . trahebant. F. 

93. Mecum indignabar. Cť. Ge. i. 389. iv. 465, et multos alios locos. 
F. 

94. yec tacui demens, et me, etc. i. e. Attamen non tacui, quin etiam me, 
ete. Neque pro nec tamen, Copula autem praegressa negatione vím babet 
particulse sed. Cf. ^n. yii. 70. x. 343. ii. 94, et ÍVr, Qu. Vii*g. xxxv. 2. 

96. Promisi ultorem, h. e. minatus sum ultionem. [Imitatus est h. 1. Claud. 
de Laud. Stil.i.241. Quum se promitteret aUer Extulis ultorem, F.l || Verbis odia 
aspera movi, pro : Uhrssem exasperavi, exacerbavi. H, Rectius : odium 
Uiyssis concitavi. Cf. \V. ia Praef. p. xv., qui comparat Ovid. Am. iii. 11, 43. 
Facta movent odium, F. 

97. Hinc, ex bac re. F, || Prima mali labes elegantius quam origo vel 
caussa. Kokov ^ Spa ol iriXtv ápxvt 11. xi. 604. Explicat Justin, xvii. 1. Heec 
prima mali labes, koe initium vmpendentis ruinee Jmi, H. || Prima labes igitur 
1. q. imtium labis ; labes autem interdum pro málo, calamítate, pernicie omnino 
dicitur ; e. g. Cic. pr. Flacc. 10 extr. InnocentÚB labes et ruina, Val. Fl. v. 237. 
regnorum labes, etc. F. 

98. Criminibus, criminationibus. H. 

99. Illud qucerere arma vagum est et ambiguum h. 1., nisi addatur aliquid, 
quo appareat, quam notioncm his inesse voluerít poeta ; adjectum est igitur ron- 
scius, quo indicetur communio qufedam ; quod vor. commodead UHxem.scelerís 
auctorem, et ad socios hujus consilii accommodari poterat, quoniam et hi et ille 
ejus rei conscii šunt ; consáus arma quarere igitur pocta dixit et cum Ulixis 
nomine adjectivum copulavit, quum, si metrům pateretur, nihil mutata sententia, 
etiam qucerere conscios, que est communis ralio, dicere liceret. Wunderlichius 
tamen ita haec explicat: ** conscius est conscius mali, ut conscientia sspe in 
roalam accipitur partem. Seneca Hipp. 495 de homine non scelerato : nec 
omneš conscius strepitus pavet," Wr. 

100. Neque saně (dti, enim) requievit. H. Rectius Weichert. p. 9, sq. per 
enim causalcm nexům indicari statuit, quum haec sit sententia : " quaesivisse 
UHxem, quibus artibus et machinationibus me everteret, ex eo intcllectum est, 
quod non requievit, donec" etc. F, Reticere Sinonem summa cum arte tum, 
quum maximám exspectationem excitasset, facile sentis. H, '® 

095. Ad Argos, Paiici quidam codd. remeareantem propne devictoribus; vid.Cort. 

ad €Ufro$ vel in ayros^ de qua lectione H. úc ad Liican. rii. 256/* F. 

judicat : ** Maiim equidem ita scrí|isisse, quiiiu *o De Calchan te^ Thestorís filio, vatě cele* 

de hornině privato agatur, non de Diomede, beniinoin bello Ti-ojano, qui Graecift, ut cqiium 

cui talc quid conveiiientiuB esset : si re- celeberrimuin exitnjcrent Busfiisse, poBtea au> 

measgem victor ad Arpos.*'' Sed verís- tem vel ipsc sibt manus intulissc, vel moerore 

BÍme Wr. : ^* Recte ad Arpos. Quod H. lia»c et stoniacho confectuB obtisse fcrtur, quod 

arrogantiuB dieta exiBtimat, non lenitur oratio, Mopsům in arte vaticinandi »e superiorem in- 

8i legeris a</ of^roí. Neque enim urbis nomen, venisset, cf. Hom. 11. i. 69. 185, et ii. 299. 

sed BuperbiuB victoris cognomentum erat, Hygin. f. 97. Strabo xiv. p. 643. Tzetz. ad 

quod posset fortasse animos nostrorum homi- Lvcoplir. 427 et 980. Cic. Ďiv. ii. 80. Ovid. 

num offeiidere ; Romanorum čerte non poterat. Met. xii. 11. alii. F, 
quibus tale quid, quale victor mUes^ toliemne : 
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101. Sed autem semel lectum apud Virgil. Erít fortaase, qui atámo pro 
autem scríptum velit totamque Yersiculum ex Ennio tniD«Iatunn exUtimet ; is 
ením, p. 66 ed. Hessel. Sed quid ego htec animo lameniorf Nihil tamen invitís 
librís routandum ; et ged ad superiora spectat, autem in interrogrationc fere i. q. 
tandem ; vid. Hand. Tursell. i. p. 575 et 583. Wr, Hand. profert inter aiia Plaut. 
Aain. iii. 3, 126. quem te autem deum nommtmf Ter. Eun. v. 7,5. quid hoc 
autem *st mahf Flor. iii. 10, II. vefd ad Coítarem : qui* est autem CtBsarf cett. et 
de utraque partícula conjiincta : Plaut. Rud. ii. 6, 15. ted autem quid si kane hinc 
abitulerU quiipiam sacram umám Veneritf Truc. ii. 3, 14. ted qtad hcec hic autem 
tam diu anteadit steHtf et Ter. Phorm. ít. % \\, sed quidpertimui autem beltuaf 
F. 

102. Quidve mororf acil. vos, narrando, qu8B veatra non interest scire ; 
quamquaro homo versutus hoc quam maximě Trojauorum debere tntcresse bene 
novit. F. II Uno o r dine : unum norís, oniDes novena ; quod supra vs. 64 dixit : 
crimine ab uno Disce omneš, Wr.^ 

103. Idque audire sat est, i. e. si ad cognoscenda prílicipum Achívo- 
Tum ingeiiia satis cst, id, hanc unam rem, audire. Wr. || Jam dudum 
sumite pcenas. Quod in comicorum oratione obserTavínius, dudum etiam 
de proximo tempore usurparí [vid. vol. ii. p. 302, ubi comparantur Plaut. 
Merc. ii. 3, 129. Lysimacho amico mandabo: is se ad partům dixerat ire 
dudum (i. e. nunc), et Apulei. Met. vi. p. 184, 10. contitibus adscitis, qui vul- 
nerati remanserant, dudum recurrant, F.] id poetee reliqui ad jamdudum ita 
transferebant, ut siffnificarent jam módo, maximě in oratione adhortante. Quare 

Jamdudum componitur cum imperativo et cum conjunctivo. Cf. Laur. Vallee 
Elegant, ii. 34. Neque proximum est teropus, quod hac ipsa particula notatur, 
sed defínitur dislinctius. Haud. AfTenintur deinde Ovid. Met. ii. 482. ardua 
jamdudum demitte comuOt rector clamat, ubi Jahn. conjungi malit verba jamdudum 
ctamat. Stát. Theb. i. ^10. jamdudum ab sedibus i/lis incipe. Ovid. A. A. ii. 457. 
candida jamdudum ciuMniur colia lacertis, ubi, quum antecedant verba breve sit 
spatium, vaieat statim. F. 

104. Versus 104 illustratur ex Iliad. i. 255. ''H xtv y^Bi^eai npiaftoc, UpM^oitf 
re irai^ccf 'AXXoi rt Tpůt^ iiiya Ktv Ktxapolaro Ovfitp, El &c. H. Thiel. apte com- 
parat Ovid. Fast. ii. 693. Ocódite inermem. Hoc cupiant Jraires Tarquhnusque 
pater. F. jj Ithacus pro Ithacius Ulysses, ut Itala gens et similia. Aliaa 
'lOac^ffiop, Ithacensis. H. Ithacus pro Ithacensis audit Ulysses apud Juven. 
xiv. 286. mugire Agamemnona credit Aut Ithacum. Ithacius nusquam vidi. W. * 
II Magno mercentur, mag^o emant : multum pecuniae impendant, si hoc effi- 
cere poasínt, ut vos me interficiaťis. Thiel. admonet, etiam Grsecos ita loqui 
(^tcptalfAiiv áv, et oifK áv irpiaí/iifv) coll. Xen. Mem. ii. 5, 3. Soph. Aj. 477. 
Antig. 1171. Vid. ad ^n. ix. 206. F. 

105. Tum vero. Vid. adnott. ad Ecl. vi. 27. Rectissime Weicbert p. 10, 
comparans Graec. n$rc Íri : " nostro loco particularum heec est vis : jam antea 
cupiebaroos audire Sinonb narrationem, tum vero maximě, quum medium ab- 
rupisset sermonem." F. 

107. Ficto pectore, subdolo animo, h. e. subdole et fraudulenter. H, 

106. Moliri fugám grave vocabulum pro parare. Vid. sup. i. 414 ; eXfessi 
longo bello eleganter adjectum vocabulo discedere. H. 

111. Illos . . inter dusit hiems. Ut de rébus dictum intercludere idem fere 

est quod impedtre (v. c. Cses. B. G. vii. 2, et Cic. Att. vii. 20. intercludere alicui 

Jugam"^ ita etiam ad homines translatum, intercludere aliouem (ab aliqua re, vel 

cum siroplici ablat.) ; quare etiam interdum absolute dicitur, ut hic. Cf. e. g. 

Cic. Att. viii. 8. Interdudor dolare, quominus ad te plura scribant. F. 

111 — 113. Terruit euntes, ire volentes, ut Gr«ci poetee verbis utuntur, 
deterruit, quo minus navigarent. H, Hic saně, quum non de ipsa profectione, 
sed de conailio proficiscendi sermo sit, euntes necessario pro ituros accipiendum ; 

1 Interpunctionis mntatio vt. 102 Bq. facU • Forma aiMectíTi Itkaeus pnrterea inve- 

ipM se taebitur. Wr. Vulgo enim post moror nitur Ovid. Met. xiti. 512. Am. ii. 12, 29. ex 

■ignum ínterrogandi, poat sat sst semicolon Font ii. 7, 60. Frop. iiL 10, 29. cett. Ita jam 

pcoitnr. F. apud Cnscoa. Cf: Éurip. Cyd. 103. F, 

c c2 
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quamqntm raro omnino apud Virgilium partidpiom pncsentis pro partie, fiiturí 
poaitum videmus, neque alias, ntsi hujns ipeius verbi. Cf. ix. 249. xii. 73. 
vi. 802, ab Wa^. Qu. Vírg. zxix. 2, a. collati, qui aimul dočet, particip. Utinu bis 
omnino apud Virg. legi, vi. 660 et 758. F. 

112, 113. Trabes acernce, supra vs. 16 ez pjbiete, H. \\Contestus (vid. 
sup. vs. 16) ttaret, esset; et tonuerunt nimbi, orti šunt torbines. Omnia ad 
ornatiorem orationem spectant. H, 

114. Suspcnsi, solUchi, Serv., dubii, quid huceremm. H.* \\ Scitantem 
omnium fere et optimonim codd. est lectio. Quod participium prsBsentb non 
pro partie, futuri positum esse, sed, quum ita solvi poasit : mttmwf Eurypylum, 
ttque scitatur oracula Phoebi, propríaro preesentis poteatatem tucrí, Wr. aocet, 
comparans Xen. Cyr. v. 4, 24. riípvra Iwiinf/t trphc ainbv, Xiyovra, Sri c. r. X. 
SopD. Aj. 768. (781.) b ik . • irl/xíra fu vol fipovra ráeíí iicunokáQ Tctnrpoc 
^vK&omv, Ib. 813. (826.) iréfiifwv nv riiuv d7ycXov, caci^v fártv Tivcpy ^á- 
povra. Catull. xi. 9 sqq. Sivé trans aJtas gradietwr A^xš, Cettarit visens monu" 
menta magm etc. Liv. xzi. 6, 2. LegaH a Saguntmit Bomam mUti, auxUhan ad 
bellům jam haud dubie imnnnent orán tes, Pbfedr. i. 2, 22. A&um rogantes 
regem misere ad Jovem, F. ScUari et sciscUari verba propria de consulentibus 
oracula. Cf. O vid. Met. x. 564. Scitanti Detu ktdc de conjuge . . dixU, Liv. 
v. 15, 3. Missi sciscUatum oratores ad Delphicum oracnbím. Cic. Div. i. 34, 76. 
Quum oraculum ab Jove Dodonteo petwissent, de victoria sciscUautes cett. F, 

116. Vir gine: expetita victima Iphigenia, substituta tamen mox červa. Sed, 
quum hiec fabula, post Homerum demum adscita, varie olim tractata fuerit, 
videntur etiam fuisse, qui Agamemnonis filiam vere immolatam traderent. Quod 
et Lucr. i. 85 sequitur : AuSde quo pacto TViímd virgims aram Iphianassai turpé^ 
runt sangyxne fcede etc. H, 

117. Q,uum venistis, venire volebatis. H. Mera est temporís notatio. ex 
qua, ntrum ante profectionem, an in itinere, au post adventům in agrum Tn^ 
janum sacrum illud factum sit, non patet. Neque in re nota opus erat notatione 
accuratiore. IV. 

118. Lit are, verbum sacrum (secundum Ríircher. a Xvry deducendum), quod 
proprie significat faustis ominibus sacra facere, ita ut dii aliquo signo annuant 
precantibus, et placatos se ostendant ; deinde, apud poétas maximě, omnino pro 
aacriíicandi verbo usurpatur. (vid. infra iv.50. O vid. rast. iv. 630. Prop.tv. 1,24. 
Stát. Theb. x. 338. Lucan. i. 632 cett.) Hic respondet placmuH vocabulo vs. 
116. J^. II Anima Argolica, vita unius e numero Grecorum. F. 

120. Supple nobis, Grsecis. F,* 

121. Cui fáta parentt aciUudt ut immoletur; quod dum reticetur, multo 
majorem afiert horrorem. H>. 

122. Hic. Vid. ad iEn. i. 728. F. 

128. Q««r sint ea numina divům, quod namen, h. e. que voluntas Pboebi 
et sententia oraculi sit. Cf. ad Ge. iv. 7. H. 

124. Flagitat, imperiose quaerít. J^. jj Multi eanebant, vaticinabantur, 
divinabant, [quia vates vineta, non solnta oratione utebantur. F.^ ut videbant, 
providebant ; taciti, apud se, secům. H. 

126. Bis quinos. Vid. adnott. ad ^n. 1,71. F. || Tectus, h. e. tecte, 
omate additum, est dissimulans, ut saepe etiam apud Ciceronem ; scilicet tam* 
quam qui rem horrendam et in aliorum exitium vertentem eloqui detrectaret. 
Mox prodere pro edere, nominare. H. 

127. Aut oppouere mortů Ut partículas coigunctivas saepe diqunctÍTanmi 
loco poni videmus, sic interdum di^unctivee inveniuntur, ubi copulativas ex- 

* Eurypyli plures: vid. Bnnn. ad Ovid. ^ Vulffo animis; sed vere Wr. : ^ammi 

Met. xíi. 357 ; oelcberrímQ* Telephi f, qui quum Heins., nuUa varietatÍB mentione ÍÍMta, 

Trojanis auxilio venit, et poetii cyclicit atquo ediderit, oonsentaneum est, hanc faiiee ora- 

etiam tragicis argumentům nobile oUm suppe- nium ejus librorum lectionem ; et sic animi 

ditaverat; de atio latě Quint. Cal. vi. 119 sqq. Medic. Alb. Lips. uterq. et Potterii oranes: 

At b. L inteUigendut ie, qui fere apud Home- quod, eodd. consensum secutus, jara revocavi ; 

ram occurrit, Eucmonit filius, ex Orroenie revocavit etiam Wakef. ; ammÁi uode in libros 

Thesealia copiu dvcoii. Vid. H ii. 734 sqq. imprasaoa inepeerit, neacimua.** F. 
H, 
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specteA. Ge. iv. 198. iEn. ii. 127. 187. ív. 529. tL 808. vii. 805. viii. 205. 
cett, Wr. 

129. Compotito, pro usitatiore ex compotUo (Liv. v. 14, 2. xxzvi. 25) vel de 
compoiiio (Apulei. Apol. i. in.). Sine prspositione legitur etiam Nep. Dat. 6, 6. 
F» II Vocem rumpit^ ut piiotni^ erumpere facit, edit. Sic saepe Gneci et 
Latini. Cf. iv. 553. H, Adde iii. 246. et xi. 877. F. II Desiinare ar as h. 1. 
ita accipiendum : deaignare, quem immolari velint dii. Sic Li?, ix. 24. ducenfos 
vigmii qtánquet qui omnium consensu dettinabantur et mfanda coionorum otedú et 
drfectionit auctoreM, vmciot Bomam deducurU. Wr. Ceterum Calchantia teigiver* 
salionem adumbrasse YÍdetur ez Iliad. i. 69 sqq. Fé 

131. Conversa tulere, mo convertenmt. W. 

188. Salses fruges, mola sabat h. e. far tostrnn contnsum sále adsperso. 
Sn-ov^óc T oifXoxvrag re fiáX' i(r9v/iivu>e viraXv^ac, Quíntns Gal. xii. 888. W. 
Romanornm morem hic ad Grascam cs&rímoniam transferrí vidit Voss. ad Ecl. 
vui. 82. íVr. 

134. Vincula quibus lígatus servabatur, et ad aram adducebatur, etsi jam 
Tittatus. Vid. infra ts. 156. Ante aram vero soluta stabat hostia. H, 

186. Gonjunctivus pluiquamperfecti non in YÍncta solum, sed etiam soluta ora- 
tione pro futuro perípnrastico pouitur, et 9% forte dediitent est i. q. si forte 
daturi esscnt. Sic supra ts. 94. et me^Jm si qua tulitset. Promiň uUorem ; 
i. e. si <][ua fors latura esset. iii. 652. huic me, qtuecunque f nit set, Addiiti; i. e. 
foret. IX. 41. disoedem prťeceperat . . .* ti qua interea fortuna fuitiet. Ne struere 
ttuderent acietn ; i. e. futura esset. Adde vi. 880. ix. 704. Liv. xxxiv. 6. Wr, 

137. Antiquam^ pristinam ; nihil amplius. H. 

139. Fort (pro fors sit) a poetis s»pe in moduro adverbii usnrparl, satis con- 
stat ; qua particula non cum simplici vi vocabuliybfiotfř, sed tum veteres usos 
esse, quum oratio ad rem adscendat, non per se notám, sed quse probabilitatem 
exccdere videatur, ut per eam sententia ezprimatur verborum : JSeri adeo 
potest, ut — , accidere adeo poterit, ut — » Hana. dočet : Tursell. ii. p. 710 sq. 
F.* II PoBnas h. 1. minime est alterum objectum, sed reposcere h. 1. cum 
siniplid accus. quos construitur, cul accusativo Siá^nn^iw pcenas ut appositio : 
itaque auof ^xnuif ' ' ' ' ' " t^-j^ •-• 
iníra vi. 20 « 
annis Corp o i 

pcenas legimus, manifestům est ; sensus enim : Non módo spes nulla eos videndí, 
sed timendum etiam, ne itli pro me pnniantur. Et reposoere b. 1. i. q. áitriairHv, 
ut ap. Liv. iii. 23. auxiliuM datum reposcere. Wr. 

140. Dicendo effugia, verbo sacrorum et ad causám apto usus est : nam 
bostia, Quae ad aras adducta est immolanda, si času effugeret, effugia vocarí vetere 
more solet ; in cujus locum quse snpposita.fuerat, suceidanea etc. Serv. || Pia-' 
buut, b. e. expiabunt, pro punient, ulcbcentur, exquisite. H, 

141. Quod, quse quum ita sint. Est & pro xaff 8, h* S. H. \\ Conscia 
numina veri^ inspectores ac testes, me vera narrare. H. Tbiel. verum hic pro 

Justo, recto positum censet, ut Sinon, obtestans Trqjanos, ad justitíam deorum 
provocet, timendam iís, qui insonti vim aífcrant. F, 

142. Animadvertas obtestandi formulam per attractionem aliquam prolatam. 
Pro accusativo enim, quem exspectas juxta praepositionem per, conditionalis 
sequitur sententia, ut ^raepositio, quasi absolute posita, non habíere videatur, quo 
referatur. Sed hanc ipsam enuntiationera conoitionalera continere objectum ad 
prsepositionem pertinens, omnemque sententiam ita esse solvendam : per in- 
temeratam fiaem, si qua est etc, vix est quod doceam. Ita etiam Gnecos 
locutos esse constat. Cf., ut uno exemplo defungar, locus a Thiel. laud. Soph. 
Phil. 469. irpóc vvv ei irarpic • * • vp^Q t íI ti cot kot' ólxóv Iotí irpot/^i^. Loco 
nostro ex asse respondet qui infra legitur x. 903. Unum hoc, per, si qua est vicHs 
venia hostibus, oro, Cf. etiam vi. 459. Per superos, et si qua fides teliure sub tma 

* Ad psenas re po těsni fBcilior haud apud Senríam, eUi it, quid dii legant^eon- 

dubie lectio et qoiB ▼iderí debeat ez altem, memont, hiijus lectionn oJ ptsnas nec v«U 

diflSciliore, e t pcmas^ orta esse : atqne sípmnas, aec VMtigiuM. Wr. 
■ntiquiorem ewe Kripturam, eo probatur, quod 
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est. xií. 56. per has ego ie lacrinuu, per, ti quu AmaUs TangU honos amrnum . . . 
Unum oro, O vid. Met. vii. 854. Per, si qmd mend de te bene,perque manentem 
. . amorem. Ne . . patíare et similes locos. Bene de hac re disseruit Kríiger., quí 
etiam illos locos comparat, ubi per a času suo per alia vocabula inteijecta du- 
jungitiir, velut Liv. xziii. 9, 2. Per, ego te,JUi, qutecunque jura tíberos junguni 
parentihta, precor qtussoque. Sil. i. 658. Tibull. i v. 5, 7. O vid. Fast. ii. 841 
Virg. iEn. iv. 314. F. 

143. Fides, quam hic inclamat, est jiisli rectique observantia, h. 1. jurís divini 
et humanitatia. H. || Intemeratus i. q. inviolatus, voz poetica (cf. iii. 178. 
zi. 584. Stát. Theb. ii. 724. cett.), qua tamen etiam pede^tres acriptores pos- 
teríoris Sitatis utuntur (Tac. Anii. i. 42, 49. zii. 34. zvi. 26. cett.). F. 

144. Non digna, quibus non est dignus, quse non meretur. Sic ^d. zii. 811. 
digna indigna paH, F. 

145. His lacrimis, pro vulgari: ipsi cum lacrimis narranti. (Sic et pe- 
destres scriptores ; Liv. zzziv. 3. negastis hoc pás precibus earum, W.) Ultro 
est libenter, facili promtoque animo. H, Nempe quod hic Trojani faciunt, 
faciunt lacrimis Sinonis comrooti ; at ultro quod facimus, facimus non commoti, 
non impulsi ab alio. Sed quod non impulsi, non rogati, facimus, id saně facimus 
libenter fortasse promtoque animo. Itaque íieri potuit, ut interdum sustineret 
banc ipsam potestatem etiam ubi alteríus precibus aliquid damus. Scripta heec 
šunt mul to ante editum vol. iii. librí Doederiiniani LaL Syn. u. Etym, Ibi p. 107. 
ita explicatur hic ipse versus : " Talibus lacrimis vitam damus, et miserescimua 
vel ultro; nedum rogati, ut ab hoc nunc, duri simus.** Wr. 

146. Levari est lazari proprie, ut bene Burm. ; tum poetis omnino de demtís 
vinculb. Sic et x°^í^* H. Prorsus enim demta esse Sinoni vincula, patet e 
vs. 153; levare autem hanc habere vim et potestatem, dočet vel unus locus 
Ovid. Met. vili. 648. Furca levot Ole bicomi Sordida ierga stds, mgro pendentía 
tígno. F. 

148. Hinc, ez hoc tempore, i, e. posthac, in posterům ; qua significatione hoc 
adverbium inde ab Augustorum astate usurpan coepit. F \\ Amissos Graios 
dizit, ut liberos, amicos, supra i. 217. socios, amissos, quibus privati sumus. H. 

149. Iliad. z. 384, et aliis locis : 'AXX' áyc uoi róit tivk Kal árptniac taróAf^oy. 
H. Dizeram Q. V. zzzv. 2. mihique esse i. q. sed mihi; nunc video comma 
post eris ponendum, et, quae sequuntnr, hune in modům accipienda esse: ac 
proinde edissere. Wr. 

151. Quid in equo fabricando spectarunt? num religionis causa, ut deo alicui 
consecrarent, an ut machina bellica esset, fabricati šunt ? Mox vs. \ 52. do lis 
instructus Homerícum KaxoXei BéXoun KtKaefúvoc, KtpiaXtó^piav, 11. iv. 339. 

154. JEterni ignes viz alii esse possunt auam sol, luna et sidera, de quibus 
et Serv. ac Donatus acceperunt ; nam paullo ante : Sustulit ad sidera 
palmas. lis aeternitatem, numen tribui, et locum in jurejurando dari, notum 
est, et satis docuit Burmann. ad h. 1. H, Lucr. y. 402. Sol — eetemam suscepU 
lampada mundi. F. I| Non violabile bene ad peijurii ultionem retulit : per 
quos neroo impune pejerat. H. Speciosissima est Marklandi emendatio ad Stát. 
p. 7. VesUe N, H. Hand. ad Stát. S. i. 36, pag. 84 : '* Quo minus Marklandi 
emendationem nrobem, me impedit, non módo quod Sinon dicitur ad sidera sustu- 
lisse manua, sea mazime quod Vestae commemoratio et a persona et a conditione 
illius aliena videtur.** Vid. etiam Jahn. ad Ge. ii. 486. Wr. 

155. Enses, fjiáxntpa, ei^aytQ, invidiose pro singularí. H, 

156. Vitt<B deům, quibus utuntur in sacríticib deorum. Vide supra vs. 133. 
F. 

157.' Resolvit jura, qui in ea peccat ; ^n. iv. 27. iua jura resolvo. Ad 
jura gentia tův 'EKXíipwv communia pertinuisse videtur, consilia et conatus ejua 
barbarís non prodere. JV* 

* Saeraia G^ratorum jura šunt, nottro e Trojanis. Itaque subjicit : pairia teněor 

judicto, civitatÍB jus, saltem juB commune 1100 legibui ullis. Scilicet soMraia jura 

popularíum, quod reaolvere se dicit, ut pa- simpl. pro jiu Mtemm, inviolalule. resolvit }nĚ, 

triis legibus solutus in civitatem Troianam qui eo le hberat. H» 
tranteat, amplius jam Gnecua non sit, aed unua 
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158. Sequí debebat : Fas mihi ez justo odio in eos omnia arcaoa (hsc šunt : 
«i qua tegunt) proferre. £x ínversione agnosces poetain. H, \\ Ferre sub 
aur as i. e. in vuígus efferre, divulgare. Cf. O vid. Met. zi. 184. Qui quum nec 
prodere vitum Dedecut auderet, cupiem eferre sub auras^ Necpotset retícere tamen 
cett. et ibid. iiL 296. eiierat jam vox properaia sub auras. Vid. etiam infra 
V8. 259. F, 

160. Promissis manere, ut apud Grecos ifi/iívciv roic típtifUvotc, roic wfioKo' 
ypfúyotiC cett., pro magis usitato staré promissis ; sic infra viii. 643. dictis manere, 
Sěepius additur pnepos. tu ; velut Nep. Ages. 2. m pactione manere. Caeti. fi. G. 
i. dis. iS& in eo manerenl, quod convenisseL Cic. Att. vii. 15. Plerique negant 
Ceesarem in condiiione manere etc. F, \\ Se rva ta egregie adjectum, ut, quod 
revelaturus sU, ad Trojanorum salutem pertinere videatur. H. 

161. Si vera feram, pro vulgan : dicam. H» \\ Si magna rependam, 
reddam ()uasi pro libertate mihi donata, si emero quasi libertatem meam aperí- 
endis aiiimis Grecorum. Schirach, 

162. Fabulam instruxit Sinon hune fere in modům: Equum esse donarium 
MinerTse destinatum, ad deam placandam, quod Palladium ex ejus templo esset 
surrcptum. Iram enim deae fuisse declaratam prodigiis tb. 171 — 175; qnibus 
omni Trojic capiendie spe sublata, Calchantem monuisse Achivos, ut domům 
redirent, et, auspiciis novis captis. Palladium Trojam reveherent, aliamque iterum 
profectionem pararent. Interea dea, donario equi dicato, acquiescere visa est 
Grsecis. Fidueia idem fere est, quod spes čerta ; bel li, de belli exitu ; stetit 
pro vulgari : poňta fvU in, H. Cf. adnott. ad iEn. i. 646. J^. 

164. Palladio rapto fortuna Achivoruro mutata est. Diomedes h. I. im- 
pius propter Palladium ablatum. H. || Sed enim, Cf. adnott. ad ^n. 
i. 19 ; et hanc quidem sententiam sic solve ; Sed ex quo Diomedes ct Ulíxes 
(hi enim tanti sceleris auctores erant) . . adgresai . . corrípuere sacram effigiem. 
J^. II Scelerum inventor, Burm. comparat Petron. 79. AscvUos omnis m- 

juria inventor t et Tac. Ann. iv. 11, 71. vkU facinorum ei Jlagitií repertor legi- 
tur. F. 

165. Avellere; Palladium enim catenis vinctum temploque alligatum fuisse 
narrant mythographi. F, 

167. Manibus cruentis, quo scelus eorum multo magis augetur. F. 

168. Gravissime singula ; etiam quod vittas virgineas des memorat ; nam 
est nihil aliud, quam deam virginem (supra vs. 91. innuptam) attingere, contrectare, 
manibus impurís. (Vid. inťra vs. 718-— 720. Wr,) VUtíB h. 1. esse videntur in 
capite Minervse, et dea sine casside. Inf. vs. 296 est Vesta vittata. H, 

169. 170. Ex illo tempore spes Achi vorům Trojae expugnandae evanuit, et 
secunda fortuna est mutata. Fluere, diffluere, dilabi ; retro sublapsa re^ 

ferri pro vulgari : retro ferri, labi ; de mole, quae in altům erat evecta. H, 

171. Unde Tritonia Pallas dieta sit, jam veteres ignorarunt. £ plurihus, 
quse memorantur, causis maximě probabilis est, quod a rptrti, quod ^olibus 
caput est, sit appellata Tpiroytviia, capite Jovis nata. Alii módo ab amne, módo 
a palude seu Libye, scu Bceotiie, seu Thessalife, seu Argolidis ductnro nomea 
esse volunt. H, Sed illam etymologiam, que Heynio maximě proluibilis videtur, 
admodum dubiam, nomenque Tptroycvďac, Tritonis et Tritonidis rectius a Tri* 
tonide lacu, vel potius a Tritone, Boeotiffi flumine, in Copaidem paludem 
effluente, rcpetendum esse, recentiores viri dočti comprobarunt. F, || Ea 
signa dědit: id signifícavit (sc.aversam esse mentem suam a rébus Grscoruro). 
Wr, 

172. Arsere . . arreetis, oculi Palladii exarsere ira; lumma arrecta exqui- 
sitius quam erecta, ut semper poeta v. c. vs. 206 ; erigere oculos, vultns, ut contra, 
demitiere, dtjicere, Porro Palladium suda vit, subsiliit clypeo hastaque mota ; 
quibus omatus Palladii dcclaratur. H, Sudor autem e simufacris vel deorum vel 
hominum prorumpens malum omen habebatur. Sil. i. 98. vultusque in marmore 
sudat K&ste, F. 

174. Ipsa, totum Palladium, oppositum úngulis suis partibus, imprimis lunáni- 
bus arrectis. F. 

175. Trementem, quia emicat, exsilit. F. 

176—178. Tentanda fuga eequora omate pro revertendum esae. H. 
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II Omiua ni repetmnt Ar gis dactum Tidetur ab ímperatoríbus Romanis, aui 
md au9picim repetenda ac renovanda Romam nonnunquam ex castrís reverti sol^ 
bant* si t. c. malum omen inctderat. (cujua rei crebra apud Livium mentío. Wr.) 
Itaque similiter statuit, eaae Achivia Graeciam repetendam, auspicia ibi ínstau- 
randa, et cum ipao Palladio avecto, ut restituatur in sedem siiam, rererteodum. 
H. 

178. Numen, de stmulacro, ut ts. 183. Wr*'' 

180. 181. £t nunc quod in Graeciam redierunt, hoc eo pertinet, eo eonailio 
factum est, ut parent — sed poeta exquisite medium orationis membrum neglexit. 
H. Potius brevitatem exquisitam secutus est poeta. W. Ceterum vide an poeta 
dignior sít oratio ex mutata interpunctione : Ěi ntcfíc, quod , . Calcka*, Hané 
pro Palladio . . effigiem tlatuere, In medio posita reliqua, tamquam in 
parenthesi. H. Sed ea est honím enunciatorum natura» ut parant et aderunt 
manifeste apodoseos ad quod petiere relatae rationem pne se ferant. Quod^ 
i. e. quod atíinet, ad id quod, etiam pedestríbus scríptorílius finequentatum ; ex« 
empla si cupu, adi not. Heins. ad O vid. Epist. xvii. 51. Wr. 

181. Arma parant, h. e. opea et copias beliicas inataurant, deos parani 
comitci factis sacris placatos. fí. 

182. Ita digerit omina, h. e. ita oattso, monstra vs. 171. h. e* ostenta, 
digerit, ordinat, interpretatur Calchaa. Sic Serviua quoque accepisse videtur. 
H. 

183. Interea moniti, Calchantis monitu. Palladii více, quo rapto [et poUnto, 
numen eniro lattum Wunderl. ad Tibull. i. 3» 79. recte interpretatur ** signum 
desB impurís manibus contrectatum et contaminatum." F.] dess sibi iram con- 
flavere, ad sacrilegium expiandum, hanc effigiem, hoc equi signum, statuenint. 
H. \(Piare pro expiare, ut supra vs. 140. Ovid. Fast. iii.291.dll. Sil. i v. 821. 
xvii. 565. al. P, Equum ad Neptuni religiones spectasse, satis novimua ; quid 
Ach i vos adducere potuerit, ut equum Paltadi consecrarent, ignoraraus. Sinonts 

7 Numen non ňtňmuUusro sed (cum Vob8Ío) misisse, neque posKsaionem ejus ab tncerta 

d« ^oUmUU* desB intelligeudum, Hv^nii expli- bel li fortuna pendere volaisM, equidem non 

cationem bí scqucňa, Gnecos Palladium avex- pertpicio; neque Toculam feeawn oecenaríode 

isse in Grsciam, ut sibi tervarent, ■taluendum toto GnBcorum ezercitu iuterpretandum ease 

est, quod eo magis videtur absurdum, quod puto, quum tecum avfhere omnino pro domům 

verba secům avexere non aliter, quam de ave^rs dictum, pluralis autem curvit eari' 

untversisGnecis intelligi possunt. Quis autem nit aut poetarum more pro singnlari positns 

putabit, ut Palladium Trojanis ereptum in haberi, aut ita explicnri powit, ut pluribíM 

Graeciam avelierent, omneš Grscos solvisse navibus opus fuisse dicas ad Palladium ab 

navěs, cuiu^^otio pauni erant pneficiendi? Ne- hostili impetu, qui timendus esset, dvfenden- 

?[uo omiiino prius in Graciam ablatum esse dum. Sed longc major huic interpretationi 

egimus Palladium, quam evena Trója totus obstát diflScuItas. Quomodo enim Calchas de 

rediret Gnecomm exercitus. Ceterum ex Palladio illo, vúroosfrif/Nmto, statím post pro- 

Vossii interpretatione unice vera commen- digia ab eo edita tamquam de navious jam 

dationem quandam nanciscitur lectio adveMrt, avecto et reducendo poteai loqui ? Quamvia 

se. in Troadem. WeúAert. Eandemque Vossii enim dicas, vs. 179, Sinonem respicere pot- 

explicationem etiam Tliiel. pnefert. Equidem terius tempus, quo vere jam universí Gneci a 

me adhuc dubium httrere fateor. Ut enim litore Trojano solvissent ; quamvis adeo totum 

Weicherto concedam, Voasiaoam rationem vs. 179 suspectum habeas, reaunt tamen Cal- 

poeta longe esse digniorem, et numen redu- ehantis verba nmmen redueant, qusb jam abUk* 

e«ré id vere signincare posse, quod ille suspi- tum Palladium vidcntur ponere. Nemiui autem 

catiir (cf. adnott. ad ^n. i. 8 et 447), quum Sinon perauadebit, statím post illa prodigia 

me non fu^t, ijpsa auspicia interdum Jso* et simulacruro navi impositum et avectum fuisse, 

ditjot vocari (cf. Hor.^ Od. iv. 14, 34. Ovid. Calehanta autem tnm demum face cecinisse. 

Tríst.^ ii. 173, ibique interpp.); nemo tamen Quare nisí sumas, Yirgilium hanc fictam Sin»- 

Bon vidět, quam mire dictum csaet : volunta- nis uarrationem conaulto ita eomposuisse, ut 

tem di vinám secům i. avebere i. advehere bomo iate sibi ipse contradiceret, aut aiiibigua 

navibus; prsesertim quum vs. 179 non ipsum et obscura proferret, vix alia supcrcst via locum 

vatem diví no spiritu afflatum, sed Sinonem expediendi, quam ut statuna, juberí quidem 

loqui audiamus, quod indicativus ave^rere luče Gnecos a Caichante Palladium snis maniboa 

elarius demonstrat; ut nihil dicam do totius poUntum nun« aecum abdacere, pMteavero, 

loci ambiguitate, quum quivis lector ante om- novis auspiciis captis diisque nlacatis, lustratun 

nia de Palladio rcstituendo cogitet. Contra itcrumque conBe<:ratum reaucero; verba au- 

Heynii interpretatio per se spectata nihil con- tem, a Sinone addíta, Quod pelago . . ca- 

tinet, quod oífcndere possit. Quid absurdum rinit non spectare tempus vaticinii editi, sed 

insit sententia, Grascos, quo certius Palladium id ipaum tempua, quo «noa Trojaoia kane 

sibi aervaientv atatim id asviboa in Qnadam fiibiuam enaiTet. F. 
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autem dolos fer& módo coadniiatos esae puta : Achivoa ail fraudem haně ma« 
ehinatos esse, ut Trojant vícusím ad sacruegittin cominiltendum pellicerentar» 
donarío Minenrae violato ; quo facto iram deae ía eos versum in. Ne tamen 
equus pro donarío ab ipsis in acropoli ío PaUadú templo oollocarí poaset, eum in 
tantam magnitudinem ezstructum esse, ne in urben recipi poaset. Ba nunc se 
Trojanis prodere velle, ut in ren auam vertant ; nani» dueto equo in Palladia 
templuni, deam tantum Trojanorum studium eaae auscepturam, ut non módo 
urbeiB tueatur, yerum etiam ut Trojani vieiaaioi Acnivoa bello sint peti« 
tun. H. 

J 85— 188. Ad oonstruotionem oompares Juven. ziv. 95. dum mcGore novoš 
adtoUU marmorc viUat, W. 

186. Cf. Ge. ii. S06. mgeniem calo tonUum dedii =i ad ctgltan* F. 

187. Ne^auL Vid. adnott. ad ^n. i. 870 et 4U. F. 

188. Ántiqua, h. e. ea,qua aurreptum Palladium coluerant. Sensus : ne nuno 
pro Palladio equus haberetur, eoque cultu demeríta et propítia reddita Pallaa 
eandem, quam ante, tutekun colenti populo praeataret. H. Antiqua eat, ut 
olim fuit, antequam rapta esaet. Sic infra i v. 158 et 688. Vid. Serv. ad ^n. 
i v. 458. Burm. 

190. ExHium . , futurum* Iníinitivua cum accus. pendet a notione dicendi, 
quffi latet in verbo juuU vs. 186 posito. F. || Quod di . . converlant MaU 
omina et ezsecrationes in hustes eouTortendo a se avertere posse veteres opinati 
aunt F. 

192 — 194. Sin a Tobia in urbem induotua esaet equus, Trqjanos, converús fatia» 
Argos esse bello petituroa et excburos. H, 

193b Ullro quum eat i. q. mpatóOev propne dietum a yeterrímis videtur de 
hoate AT ulieriore looo Teniente et bellům inferente : hinc ukro petere tUiquem, 
ultro lacenerCf uiiro accuMre, et simília. ^n. i. 282. uUro occurramu* ad undam 
Dum trepka iabant, et ib. 812. fVr, \\Pglopea ad mctnia, Argorum et Mvce- 
narum. Pelopea autem pro Peíopaa, ut Prop. ii. 19, 20. PelojMt domw, Ibid* 
iv. 6, 9^. Peiopeut Jgamemnon, Stát. Theb. z. 749. Pelopea pkaianx. Lucan. 
vii. 778. Peiopeut Orestes etc. Cf. de his adjectivu ab nominibus propríis in euš 
formatis Cephéus, Tkesěus, Achilleus^ Perseus et similibus Bentlei. ad Hor. 
Sat. i. 2, ^, F. 

194. Nostros eafata manere nepotěš, i. e. fóre ut nostris nepotibus id 
accideret, quod vobb fóre ut accideret Calchas dixerat. Wr. * 

196. Lacrima coacta šunt simulatie. Cf. Ovid. Met. ví. 628. InvUique 
ocuH lacrimis maduere coactis, et Juven. xiii. 188. vexare oculos humore coacto. F. 

197. Achilles Larissaus simpl. Thessalus ; pam Lariasa tum non Achilli 
parebat, sed Letho, et a Pelasgis habitabatur. Vid. Hom. II. ii. 840 sqq. H. 

196. Mille carintE, numero pauUo liberíua expresse, ut solent poetce. H. 

199. Sequitur locus de Laoooonte, in quo ammadvertendum, quam accom- 
modate poeta omnia ad terrorem, quem hoe ostentum Trojanorum ani mis non 
Dotuít non injicere, extulerít. Cf. vs. 228 sq. et Excuni. v. ad h. v. Homerici loci 
il. ii. 805 sqq., ubi Nestor ostentum Achivis in Aulide morantibus objectum me- 
morat, simite est exordium. H,. \\ Hic i. q. tum, , Vid. adnott. ad iEn. i. 728. 
aliud, alia res, respectu habito Sinonis vs. 57 sqq. apparentis ; sic autem haec 
verba construas : akud majus multoque magis tremendum miseris ob;, Cf. similb 
locus xii. 244 sq. F, 

200. Objiciiur eleganter, ut de ostentis et rébus miris vel inopinatis, pro 
evetiU, H. || Improvida pectora, h. e. Trojanos, qui tale quid non pro- 
viderant. H, Improvida pectora, h.e. Trojanos credulos et a Ureecorum dolo 
sibi non caventes. W, Wr. Non recte adsciscitur a Wagnero Wunderlichii 
interpretatio, nam quod Trojani decepti erant et circumventi dolis, id nibil per- 
tinebat ad monstrum illud. Interpretor cum H. et Vossio : improvida péct, i. e. 
per consequens : perterrita ; et agnosco etiam h. 1. prolepsin a^jectivi. Potost 
vero etiam res sic cogitarí : improvida pectora erant eorum, qui jam nihil tíme- 
bant, quum tutissima viderentur omnia, quum videreňtur labores omneš exantlati 

• 195— ld8. Egreginm cpipkootma, inclusum ■entantia aliqua, imprímis ad misentionem 
apu. If. 
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et leBtissima quseque speranda. Ferrí igítur miDÍme DOtest Wunderlichii íntor- 
pretatio, quía, st eam ratam habeas, sumendum erít, et Alinenram conspirasse cam 
Sínone, quod indignum, ct, nisi dolís SÍDonU captí fuissent Trojani, monstrum 
oblátům uon íuissc spectantium animos turbaturum etc. Wáchert. 

201. Ductus sortě. Vel ex hUtoriU hoc habuit ; tntereroto enim Neptuni 
sacerdote, ex alits, ut mos erat, aacerdotibus Laocoon, qui Apollinid Thymbrsi 
erat, sortě obtingente, Neptuni sacra curavit, ut narrat Serv. ex Eunhorione ; vel 
unum sacerdotii adipiscendi modům e pluribus posuit, ut poeta. Quod autem in 
hu adjunctis paullo copiosior est, ex eo artem poetae agnosce ; fiícit enim ex- 
spectationem. H. Quum autem sortes ducantur, etiam, qui sortě constitutus est 
sacerdos, ipse duchu vocatur. F, 

202. Arat sollemnes dixit, ad <^uas sollemne sacríficium parabatur; ut 
MoUemnis CirciUt ín quo sollemnes ludi habentur, Ovid. Fast. t. 597. soUemnia 
theatra, Art. i. 133. campus solíemnit, Claudian. de vi. Cons. Hon. 5. Ceterum, 
quod in príma statim Trojani exsultatione de sacro, Neptuno faciendo, cogitasse 
reruntur, mirum viderí potest. Sed Neptunus cum ApoUine Trojse tutela 
est habitus ; etsi Homerus solum ApoIIinem memorat. IIH itaque, soluta obsi- 
dione, sacra parantur x^^P^^lP^^* ^^ quidem in ipso Htore, ut et ap. Hygin. 
ISd.ut sacrum faceret Neptuno ad Uhu ; et sic apud Horoerum Neptuno sacra 
fiunt. H, 

203. GeminU duo, ut ssepe apud poetas. F, \\ A Tenedo, *m the dvrection 
fnym Tenedot,* i. e. ab ea regione, in quam Graeci se fugisse simulabant (cf. supra 

vs. 21 sqq.) ; nam hic angues šunt signum perículi a Grcecis imminentis. F. 

205. Incumbunt pelago, pro innatant, sed cum signifícatione magpnitudinis 
(H») et ponderís, quo maře quasi premunt. Vid. adnott. ad iEn. i. 84, et simi- 
lem Ovidii locum Met. iv. 690. vement . . immenMo beliua ponto Enánct, et /atum 
šub pectore potndet (equor, F. || Parit er, simul, pari conatu, conjunctim, quod, 
praesertim si tranquillum maře cogitamus, horrorem rei mirum quantum 
auget. F, 

206. Jubee sanguinear, ^vtai, mbentes— hvdrorum — nam hoc genus intelli- 
gendum — barbee seu comee. Ap. Homer. II. li. 308. Bpáicuv ivl viara iafotf 
vóc- H. 

207. Sanguineus i. q. purpureus, ruber. Vid. adnott. ad £c1. x. 27 ; de 
juba anguium cf. Taubmann. ad Plaut. Amph. v. \, 56 (anguet Jubati duo\ a 

Thiel. laud. F. • 

208. Legit pontům egregie de vestigiis incessus lenis vel tractus in super- 
řicie. H. Legere enim haud raro significat locum aliquem tarde et íente 
peragrare, permeare (cf. ^n. xii. 481. ^neas legii orbet (vie). Ovid. Met. 
v. 578. <a//ttf legere, Senec. Med. 791. luna ctrlum legii; imprímis dicuntur 
navěs maret atquor legere (cf. iEn. iii. 127. Ovid. Met. xv. 709. Fast. iv. 289. 566. 
Prop. iii. 21, 12. cett.) ; ouare hic de serpentibus per aquam natantibus. F, 
II Sinuatque : hoc dicit Viiigilius : pone legit sinuans. Ac saepius tenuis ad 
sensum para orationis prior nervos verbis subseqtientibus acquirít, ut infra vs. 534. 
Non tamen abstinuU, nec voci ireeque pepercit, Wr. 

209. Fit sonituSf ut ostenderet serpentum magnitudinem, quorum in lapsu 
fluctus movebatur. Servius, |j Arva pro littore. fí, 

210. Suffecti oculos tanguine, oculis suifusis sanguíne, rubentibus et 
ardentibus. H, Vid. Val. Fl. ii. 105. macuBt tujfěcta genoM, coll. cum i. 821. tu/- 

feda léto luntina, F. 

211. Ora tibila, ut Ge. iii. 421. coUa tibila, avpiZoyra, Cf. Hesiod. 
Theog. 826. Scut. 235. De hoc ipso serpente, de quo noster loquitur, Quintus 
xii. 456. iiTfVfiapáyrifff H vóvroc Ni^^o/ilvwv, xal KVfia íuffTaTo' ni í* i^ipopro, 
Alvby XixfifítovTtc- H, Similia de ingentium draconum allapsu plura šunt poeta- 

• Super ant pro vulg. ej-nperani cum Wr. <jiub Wunderl. Prší. p. xv. ■críbit; *ad .^n. 
rMtitiiimus, qui baec adnoUt : *' Fons vtil- h. 207. monrre poteram, lectíoni mperani re- 
gata leciionis fortarae co<l. Palat., in quo petitům vs. 219. tupertint non obstaré, alque 
éjntperani. Sed obtemperandum reliquonim laudare ^n. íi. 303. nf/wro, 811. nípenwite, 
codd. auctoriuti ; 110 censent otiam W. et vel not ad Qe. i. 126.^ " F. 
Jahn. ad JEn. i. 815. Neque pnstereunda, 
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rum loca (cf. Cerda), v. c. de dniconíbus ab Hercule puero, et a Cadnno inter- 
emtM cett. £z Vii^ilio hausere Manil. y. 680 sqq. Ovid. Met. iv. 668 sqq. 
Val. Fl. ii. 497 sqq. Siliun ii. 584 sqq. imprírois vi. 149 sqq. Petron. c. 89. 
vs. 29 sqq. de eodem inonstro, de quo noster agit. Adde Statium Theb. 506 
sqq. H. 

212. Exsanguei, pallidí, semianíiní. Ovid. Met. iz. 224. extemguú metu. 
Cic. bar. resp. 1, 2. Exiangiát atque tegíuans te ex curia reperUe proripuii, F. 
II Agmine certo, i. e. in certum scopum directo ; recta via Laocoonta petunt ; 
agmen autem de lapsu, tractu serpentum etiam iufra v. 90. legitur : lUe agmine 
Ěngo . . serpens. F. 

215. Miseros artus, i. e. miserorum artus. F, \\ ImplicaU circumdat 
spirís seu nodis ac volumínibus. H. || Mor mu depascitur, ivrivifUTat, proprie 
de eo, qui devorat (sic poetse, morsu lacerare, cotuumere) ; h. 1. oruate pro, 
mordet ; neque aliter intelligendus Lycophronis irai^oďpitfc UópieriQ. U. Neque 
bic simplicitcr est mordet, sed morsu consumit, ezhaurit, ezsuffit. Cf. Ue. 
lu. 458. F. 

216. Teta ferentem, cum tělo in manu approperantem. H. 

218. Bii circum dáti collo squamea terga, quum corpus et coUum ejus, 
b. e. omnino superiorem corporís píurtem, tractibiis corporum suorum bis circum- 
dedissent, super ejus caput cminent, emicant capitibus suis. H, 

220. ŇodoM, quibus ligant sacerdotem, i. q. antea tpine. Cf. Ovid. Met. 
ir. 491 (Erínys) Nexa . . vipereit dittendens brackia nodit, et infra viii. 260. Cacum 
corrípU in nodum amplexans, i. e. bracbiis quasi nodum stringens. (Vid. etiam 
supra i. 2(?6.) F. 

220—224. Pro serpentibus dočte no do i ponit ; et egregie ad horrorem facit 
vs. 221, quod vittat, infulas sacerdotis, narrat [qu8B imprimis sacrse et inviola- 
biles habebantur. F.] H, 

222. De ciamoribui Laocoontts, a quo, quum neque heros sit, neque philo- 
sopbus Stoicus, dolorís victi questusque repressi laus aliena, singulárem Ezcur- 
sum (vi. ad h. 1.) scrípsit H. F. 

223. Qualii (i. e. quales) mugitus scil. tollit, quod ez anteced. versu repe- 
tendum. F. jj Quum fugit et excussit Weichert. admonet idem esse quod : 
quumJugU exeuua securi^ coU. Wagn. Qu. Vii^. zzziv. 3. j^. 

224. Incertam securim non satb certo et valido ictu depressam. Iroitatio 
Senecse Agam. 777. cervice taurut vuinut incertum /érem, et alia apud Silium 
T. 64, 65. [Nec rauco taunu ceuatit flebile ad orat Immugire Mono, preuamque 
ad coila bipennem Incerta čertice Jerem, altaria Hquit, F.] Sapienter autem bove 
non quacunque, sed, ut dignitatem res haberet, bove victima in coroparatione 
usus est ; quod in sacro Neptuni Heliconii jam fecerat Homerus loco, quem ante 
oculos noster habuit, II. zz. 403, 404. H, ^ 

225. Lapsu ef/ugiunt ornáte pro labuntur, serpunt; ne /ía^Eint nudě staré 
putes. H. (^Labi proprie de serpentibus. H^r.) Si recte intelligo, dicere H. 
Yoluit: lap tu, verbo effugiunt adjectum, genus motus serpentibus proprium 
(cf. vii. 349) designans, ornát. Diversum dicendi genus est, ubi ablativus sub- 
stantivi ac^ectivo adjuncti cum verbo motus copulatur, ita ut advcrbium vulgare 
YÍtetur. Val. Fl. i. 686. Ecce autem molli zephyros descendere lapsu Adšpi- 
ciuTit, b. e. roolUter, leniter, descendere. Idem i. 91. Accepere dece, celerique per 
tetkera lapsu diversaspetiereviat, h. e. celeríter petiere. Add. Horat. Od. ii. 10, 10. 
IV, \\Delubra ad Mumma, Minervse templům in arce summa. Minerva h. 1. 
ne v a, irata Trojanis. At Palladium ez arce abreptum supra vidím us vs. 164 ; 
unde ergo h. 1. Palladis signum ? dicendum scilicet, fuisse aiiud ac diversum ab 
illo arcanse religionis Palladio. H, * 

227. Sub pedibus, h. e. inter pedes, et post clipeum. Egregie hoc a poeta 

1 Seeurim per ť Virgilittm icrí|»ÍMe, niti forte difugiunt e vs. 212 petítum, locum 

Probi Valerii teatímonio cootUt apud Gell. hic utrumque Terbum habet: effu^imus 

xiii. 20. H. enim pericula, potestotem alteríus, viium: 

» 226. Diřfugiunt alter Hanib. in Col- diffugimus vel in varias nartc* eundo, vel 

lect. 9ax. H. ÍHjftigiuut etiam Medic. ap. omnino ditcedendo ez aliquo loco; hoc 

Fogg. neqae aliter, ut videtur. Palat. ; idem quidem ad sententiam aptiua videtur. In- 

Donmti ezpotitioiii praicriptum video. Ac, terim ret in medio relinquenda. Wr, 

od2 



204 LIB. IT. L 229— 242. 

«dumbratWD ex eo, qood Pallaifis signa (^óavm) interdum draconem pedibtis 
adporrectum babent. H. 

Í229. Inginuat pavor «c. se. Sic Cic. Oř. i. 20, 90. truinitare alicui. Id. ad 
Div. ir. 13. num. tu oomuetuMem aiicujm. Verr. iii. 68» tn. mtin. m famHittriia- 
tem celt. jf^. 

229 — ^2šl2. Scelut expendisie, exquisite, pcenas scélería, sacrítegii, m cquam, 
Mioervse donuin, comintsn persolvisse meritas. H, || SceluSt i. q. poBme sc&- 
leria ; infra vii. 307. Quod iceka aut Lapéikas ianium, nut Cafydoua merentem 9 
Wr. 

!231. L<BMerit : quia mcrum crat robvr. F. || Tergum. Vid. top. ad vs. 50, 
«bi latui et akum dixerat ; at varíavit, ut poeta. H. 

282. Ad gedest des, h. e. templům, quod hi arce enit. H, || Simuluerumt 
[quia equin ille Palladi dedicatns nabebatur, F,] Homericum fiiy dyaXfia Ot&p 
BfXKTfiptov, Od3r88. viii. 509. H. \\ Orandaque div€B Numina, numea ^us 
exoraudum, placandum. H. 

233. Conclamant, omneš simul, uno ore clamant. F. 

234 — ^237. Dividimui murog, pro dissoWeré et dirumpere, ut aditos fiat, aut, 
si de porta accipitur, ut latius peteat. Nam de porta Scaea agítur, a qoa non 
longe stabat equos ; év ir^XatCt ut Eurip. Troad. 525. Post muros man ta b. 1. 
proprío significatu, ut sedificia intra muros sint. H. Wr. ad Mn, ix. 196 (ubi tw 
ad muros et mania PaUaniea commemoratnr) haec adnotat : " Meenia ubi post 
muros eommemorantur, videntur tpsam urbem cum ssdiíiciis, cf. Niebuhr. Roem. 
Geteh. vol. ii. not. 80, ubi ante muros, munimeata significare, ut ap. Liv. x. 10. 
prtesidium armaium se inira mcenia ac muros accepturos confarmani* F. 

235. Accingunt scil. se, ut va. 229. ituitutal et innumera ex poetarum more. 
H. [I Motarum laptus egregie pro simplici rotas, qum labentes dicuntur poetis, 
quanao volvuntur; [Supponunt rotas pedibus equi, quo trabere possint in 
urbem. Sckirack. "p. 474.] ne et intendunt exquisitius quam ílligant, innectunt. 
Cf. iv. 506. H, Cf. not. ad Ge. iv. 899. W. 

237 — ^240. Scandit muros, h. e. transcendit; major imigo, quam si portám i»- 
irat, aus, mororum impositorum et attingentium pmle dejecta, erat ktior &cta ; 
cf. inr. vi. 514, 515. If. || Machina fatalis, exitiom fatale Trojanis aflerens, 
et feia ar mis, plena viris armatis ut jam IjK^fiov tinrov rsvxs^tv ap. Eurip. 
Troad. 11, h. e. ivoirKov, ut ibid. vs. 524 : supra vs. 20. uterům dixerat, Im. 
iv. 516. armatum peditem grams adtuht aieo, Locus autem ex Ennbnis expressus 
ap. Macrob. vi. 2. Nam mammo Saltu euperavit gramdus armateis equus—Qm suo 
páriu ardua perdat Pergama. H. Cf. ettam Lucr. i. 477. Nec dam durateus TVd- 
Jaitis Pergama partu Ir^mmasset equus nocturno Grajugetusrum, F. 

238. Circum, Vid. ad Ecl. iii. 45. innupttB, Vid. supra vs. 50. F, 

239. Sacra canunt, h. e. hymnos, quemadmodum alias apud poetas : oamere 
áutce, ferale. H. Canere sacra dioitur, ut canere quereiam, Ge. i. 378. Ne- 
que sacra instar adverbii hic positum eat; quamquam hic usus adjecti vorům 
neutrius generis negarí nequit. fV. 

240. MediiB urbi; omnia media dicuntur, quse post initia šunt, h. 1. urbs 
media est tota urbs intra muros ; etsi vere per mediam urbem ad areem ductus 
est equus, ut Palladis in templo collocaretur. Cf. Eurip. 1. c. 540, 541, et Odjss. 
viii. 504. minans simpl. aa altitudinero rofer. Nam, quse altitudine sua super 
cetera eminent, minari iis dicuntur. Cf. JEn. iv. 88, et Serv. Melius autem 
jungitur illabiiur urbi medict minaus, [de qua constructione vid. quse ad 
Ecl. ii. 30, infra ad vs. 688. alibi adnotavimus. F,] quam mmans mediee urbi, quod 
tenuius. H, 

241 — 243. Divům domus, incertum esse poiest, quo sensu dixerit poeta. 
Proprie tamen urbs ita appellanda .proptcr augusta templa et religiones ; et ex 
persona pii iGneae haec acceptio est convenientissima. Ceterum vs. 241. totus 
Ennianus esse fertur apud Servium. Vs. 242. ad omina pertinet, quse putide 
exscquttur Quintus Cal. xii. vs. 503 sqq. Expressus e nostro Senec® Agam. 
vs. 6*28 sqq. H, 

242. Ipso in limine poriee ; Ominosum putabatur vel ingredicndo vel egre- 
diendo limen tangere ; Ovid. Trist. i. 3, 55 sq. Ter Uměn tetigi ; ter sum revo» 
oatus : et Ipse Indulgens ammo pes mihi tardus erat. Vid. Taubmaan. ad Plaut. 
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Cas. iv. 4, 1. Broukhus. et Baeh. ad Tibulk L 3, 90. £t qaum talís quidem 
machina non potuerit non limen ípaum tangere, id tamen omnia infauata por- 
tendebat, quod quater in li mi ne substitit. Wr, 

244. Inttamus tamen, Quintus Cal. xii. 427. m ^ ď/m irávTtQ ElXcov hirv 
ppitravrtc etc. H, \\ Immemores h. 1. improvidi, incogitantes (cf. eund. 
V8. 512 8qq.), ^uippe quots monuerant dii táli omine, nec tamen Trojani eo- 
rum monitum intellezere. H. Immemores scil. mali ominb. Tbiel. confeit 
CatuU. xzx. 1. Ahkene htnnemor (acil. amioitie, Bodalitatia) aique unanimú falte 
iodaUbuMt et alios locos, ubi acyectiva relativa absolute usurpantur, velut Tibull. 
i. 7, 88. Prop. i. 9, 7. Hor. Od. iii. 24, 54. F. 

245. Monstrum infeiix de equo portentoss magnitudinia* qui exitiam urbi 
erat allatums. Sic Ciceroni \m ťiaoa. 4, 9. FJ\ fataie prodigium portenlmaque 
pro pernioioso bomine. H. 

246. 247. De Cassandra vatě, cui ne tauc quidem creditttm ct fides habtta, 
copiosiiis Quintua Cal. xii. 525 aqo. H. Caaaandra, Príami et Hecubae filia, 
Heléni aoror gemina, omnkwn rriameidum longe pulcberrima (Horo. U. 
xiii. 365), quam, amoris fructum ipsi pollicitam, ApoUo artem vaticinandi docuit ; 
postea vero quum puella ^kromisais non ataret, ut vaticiniia cjus nemo fidem 
iiaberet, deus eflecit. Trója capta in ipao Minervae templo, ciiýus sacerdoa erat, 
ab Ajaoe, Oilei filio, stuprata Agamemnoni in praede diviÁone obtigit, quocum 
Mycenaa profecta a Clytsemneatra occiaa est. (Dictya v. 13. Hygin. f. 108. 
Lycophr. 1108. Vid. etiam infra v. 536. Ovid. Her. xvi. 119. Am. i. 7, 17. 
cett.) F. 

247. Dei jussu, ApolKnia, cujua amorea illa eluserat. H, || Non um quam 
pro numquam, ut Ecl. i. 36. Prop. i. 6. 2, et alibi apud poetaa ; pedestrea enim 
Bcríptores non nisi neque umquam, neque utquam, neque uUus et aimilia ponunt. 
Tkíel, II Credita, cui numquam credebatnr. Sic interdum credor, pro : mihi 
creditur, ad Graecorum exemplum. Thiel. comparat Ovid. Met. xv. 74, ubi 
eadem Cassandra ora Docta qmdem sohU, sed non est credita, Trist. iii. 10, 35. 
«ir equidem credor, Faat. iii. 351. čerte credemur. Her. xvii. 129. nimium mihi 
credilus. Met. vii. 98. creditus accepit (Jason) cantatas herbas. F. 

248. Verba quibus uUimus esset lile dies eiplicant antecedena miseri: 
ut quibus . . esset. F. 

248, 249. Velare proprium bac in re, euspensis super templ orura postibus 
coronis ac sertis, etiam frondibus, infulis^ue. Traduxit verbum aliis locis poeta 
ad victimaa vel sacerdotes, aupplicea, alia, ubi coronae vel infule ac vittae uaus 
est. H. 

250. Vertitur ealum: ex vulgari persuaaione, cdum singulb noctibus cir- 
Gomagi. H. Vertitur interea ccekm, Ennianum hemistichium ; vid. Macrob. 
vi. 1. Ennii Fragm. ed. Heasel. p. 64. Wr. || Ruit, pro venit, surgit ex 
oceano. Vid. praeter alios locos infra j,, 25%, interea revoluta ruebat, Ma» 
tura jam luče, dies noctemque fiigarat, coU. cum ii. 8, et v. 721. De mono- 
syllaba hujus versus clausula vid. adnott. ad Ge. i. 181. F. \\ Oceano •=>ex 
oceano. T. 

251. Umbrá magná, Vitiosa in Vixgilio putanda šunt pariter cadentia 
aubstantiva et epitheta juxta posita, ai eorum ultimae syllabee suo icturo veniunt, 
nisi ubi singttlans captatur ex eá re gravitas ; ut Mn, i. 569. Hesperiám magnám, 
i v. 345. ItaHám magnám, Ge. iii. 219. m magná SUá, Mn, vi. 179. ititr in antp' 
quám silvám etc. fKr. 

252. Cur Myrmidones appellentur Grceci, supra ad vs. 7 vidimus. F, \\ Fusi 
per m trn ta, disperei per urbem. F, 

254, 255. Phalanx pro classe. H. Non mag^operc placet pedestris juno- 
tura : dassis, navibus instructis, it a Tenedo. Et ejusmodi usus vocabuli phalanx 
nullo est comprobatus exemplo. Malim igitur phalanx accipi pro exercitus, 
u^men, ut vi. 489. Constructio řre navibus est legitima, ut ratevenire Ovid. 
Fast. i. 233, et proýcisci navibus Liv. xxv. 27. W, 

255. TacitcB per amica silentia lumt ornáte pro noctu. SiienHa noctk 
seepe apud poetas ; eadem tadta, tUens, tacituma, Nunc Vii^líus silentia ad 
lunám transtulit ; quod magis etiam poeticum ; ouuroque silentia luna per se dici 
recte possint pro nocte, aive luna rulgeat aive lateat, (quainquam latentia lunae 
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nomen pro nocte apud Virgílium quidem dici non memtai. Wr,) poeta taroen 
▼ersu 340. oblalt per lunám satis declarasse videtur, se lunám cum ratione posuisse, 
adoptata eoriim opinione, qui Trqjam plenilunio ezcisam tradiderant. Vid. Vet. 
Schol. Euripidese Hecub. 913, et Petron. 89, 54, 55. H. \\ Amica siL, h. e. 
grata et faventia insidiis Achivorum. H, 

256. Fax sublata signum profectionis ez navi prsetoría ; nunc reditus versus 
Trojanům litus. H. 

257. Fáta deum ez more, et pro diis iniquis fáta iniqua dizit, se. Trojanís 
infcsta. H. \\ De/ensuSt servatus Sinon a Trojanis. H, 

258. Dana os et clauttra (in latere fores) laxat, solito more, uno verbo 
duobus nominibus accommodato, propne diversis ; aperit et Danaos emittit. H. 
Consecutionem temporum ibat — quum exiulerat et laxat juatam et ez* 
quisitam csse pro vulgari : ibat, quum, flammis e regia puppe elatis, laxat (Tac. 
Hist. i. 29. Galba fatisabeU deoi, quum rumor affertur), neque copulam que 
[quam H. unius Cod. Zulich. auctorítate deletam malit. j^.] abesse posse, animad- 
vertes. W, Jahnius ita distinguit : petent, Flammag quum cet. ut apodosis 
incipiat ab his : illos patefactuM, Ego me cum Wunderlichio ad rationem ab 
Heynio propositam, quee leniorem efficit juncturaní, accommodavi. Et, si non 
ezquisitam, ut putat Wunderl., ferendam esse tamen hanc temporum consecu- 
tionem arbitror : ibat — quum extuierat et laxat ; rectius tamen quum cum soIo 
Exiulerat, non etiam cum hxat, junges. Sed malim ita horum versuum membra 
disposita : 

Et jam Argiva phalanz, flammas quum reg^a puppis 

Extuierat, tacitee per amica silentia luns 

Litora nota petens, instructis navibus ibat 

A Tenedo ; fatisque cet, Wr. 
Junge ig^tur : Jam Arg. pAaL ibat et SSnon . . inclusos u. Danaos et p. f. cl. lazat, 
quum regia puppis JI. extuierat, Weichert.' 

259. Ad aur as reddit. Vid. supra vs. 158. sub aurasferre. F. 

260. Se promunt, prodeunt : iirir69tv Ux^í^tvog, koTKov \6xov UirpokiiFÓvrtí, 
Odyss. viii. 515. H, 

26\.* Sthenelus, Capanei regis et Evadnes fil., Argivorum dux et Diomedis 
comes, etiam apud Hor. Od. i. 15, 24, et iv. 9, 20 commemoratur. F. 

262. Demissum lapsi per funem, h. e. delapsi funě demisso ; ez historia 
hoc acceperat ; at egregie ad magnitudinem equi dedarandam accommodavit. 
Itaque emphasin Quintil. agnovit Inst. viii. 3, 84, ubi vid. not. H, Thiel. confert 
Hor. Ep. ii. 1,210. per extentum Junem ire. F. || De Acamante, altero Thesei fil. 
et Demophoontis nratre, oui et ipse apud Homeruro non invenitur, cf. Tzetz. ad 
Lycophr. 495. Interpp. ad Hygin. f. 108, et ad Sabini Epist. ii. 23. F. \\Thoas. 
Andrcemonis et Gorges fil., qui ^tolos ad Trojam ezpugnandam duzisse fertur, 



3 Wr. more prosúcl scriptoris periodu m 
condentis verauum mutare ordinem conatus 
non placet. Oblitus videtur, se versari in 
poeta. Et Qtin una rcstat insolentia (nam 

?uod ibat dictum ett de eo, quod durat, 
axaty i. e. laxavit, de actione čito trans- 
eunte, id eqnidem non dixeňm insolens), 
positiira enuntiationis adverbialit (ut loquun- 
tur nostrí hodie grammatici) : quum— -extu- 
ierat sitnul ad duas prímarías enuntiationes 
( — ibat et laxat) pertinentis, ea nos nou of- 
fendit reputantes^ liujusmodi orationis formas 
haiid raro repcríň ajtud veteres tum Gnecos 
tum Latinos. De contmria plane, sed in i{>sa 
dissimiliiudine simiii ratione disputarit Au|^. 
Matthiieus Mise. Phil. ii. 2, p. ió5. Accedit 
quod nostro loco facile causa potest indicarif 
cur Virgilius dtBJunxerit,quaB, si grammaticam 
subtilitatem spectca, jungi pnestabat : illud 
orationis membrum, quod uUimum tenet 
periodi locum : JiUimjue . . Sinon, pi»cipuum 
est in tota bac narrationis parte, de qoa re 



consentiunt Vossii, quibus nolitn concedere, 
sublatam facem non profectionis fuisse signum, 
sed emittendorum a Sinone GrsBCorum. Si 
recte se habet Wagnerí meaque loci inter- 
pretatio, simul de profectionis et de laxan- 
doram claustrorum signo cogitandum erít. 
Weic^rt, 

* Thessandrus, seu verius Thessander, 
Polynicis et Argise f., secundum Scrv. («r 
jEtolia ait Pompon. ad h. 1. et Dictys lib. i. 
c. 14. adde c. 1/. f. Irg. ex Beeotia). Desi- 
dcratur saně inter ceteros heroes nomen ali- 
quod clanim ; verum Thersander, Polynicis f. 
locum vix tueri potest; cum ubique ille tra- 
datur in pup^ia cum Telepho in príncipio b. 
Trojani cecidisse. V. Paus. ix. 5. Dictys 
ii. *2. Et sic C^pría carmina tradiderant, ut e 
Proclo MS. didici. Aut itaque alius hic 
Theraander habendns, aut Tiaandrua veríor 
est lectio. In Homero neutrum nomen oe- 
currit. H, 
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(Hom. II. u. 688. \y. 507. ziii.215 sq.) Alius 7%oaf, Mnem comes, infra x.415 
Gommemoratur. lí. 

263. NeopiolemuSf celeberrímus Achillis e Deidamia fíl., Peleí nepos, pro- 
pne Pyrrhus vocatus, qui Trqja capta Príamum ejusque filium Politen intertecit 
(vid. infra vs. 526), Polyxenám ad Achillis tumulům immolavit (vid. infra iii. 321 
sqq.), Andromachen et Helénům captivos in Epirum abduxit, ubi illam matrí- 
monio sibi junxit ; tandem vero Andromache repudiata et Heleno transmissa, 
quum Hermionen, Menelai et Helcnee fílUm, Oreste desponsam. rapuisset, Del- 
phis ante aram patři constitutam ab Oreste occisus est (cf. infra iii. 294 sqq. 
325 s(]q.). Cf. dc eo Hom. Od. xix. 826. xi. 505. Pind. Nem. iv. 82. vii. 50. 
Paus. 1. 11. ii. 23. Dictys vi. 7 — 9. Eurip. Androm. et Orest. pluríbus locis. H. 
Molestnm h. 1. prhaui ; interim amplector Heynii explicationem : qm yrimus, m- 
ier primas, egrestus est: quamquam lateor ha nescio quíd exile inferri orationi. IVr, 
Non inepte autem Burm. comparat Val. Fl. iv. 221. Asper Jaton et strnul JEacides 
shnul et CaMorás aktmni, Nekdesque Idasque prior. F. Macbaon [^sculapii ille 
filius, et beUica virtute et vulnera sanandi arte excellentissimus, qui cum Podalirío 
fratre Messenise quasdam nationes in bellům Trojanům duxerat. F.] apud Thes* 
salum in vptePtvruup sub f. memoratur paullo postquam equo exierat vitam 
araisisse. H, 

264. Epeos, Panopei fil., qui Minerva hortante equum condidit. (Hom. 11. 
xxiii. 668. Od. viii. 493. Ovid. Fast. iii. 825. alii.) De Graeca nominis forma 
vid. adnott. ad £cl. vi. 13. F. || Doli fabricator. Sic SóXov pro equo ad 
insidias facto Homer. Odyss. viii. 404. H. 

265. Ennius Ann. viii. ap. Hessel. p. 88. Nunc hosteis vino domitei somnoque 
sepuUcL Wr. 

267. Agmina jungunt, h. e. agminibus se admisccnt. Cf. Not. ad iv. 142. 

268 sqq. Locus, cui similes e pluríbus poetis excitarí possínt, quoties per som- 
num species objicitur, adumbratus videtur ex U. xxiii. 62 sqq., ubi Patrocli umbra 
Achilli apparet. Virgilium plane expressit Statius Theb. v. 265 sqq. et totum 
locum, qui sequitur, Seneca Troad. 438 sqq. H. \\ Mortalibus <Bgr%s, sune ut 
alias, miímf, otCvpoic, iroXvsróvofc, pťoprie tamen intírmis. H. Vid. Ecl. i. 18, et 
^n. i. 208, ibique adnott. Tibull. i. 7, 61. Bacchus et affUctis reqidem mor* 
talUfus ^^rt, Mn. xi. 182. Aurora . . . miseris mortalibus almám Extulerai 
lucem. T. 

269. Ser pit, pro venit, ornáte, quia latenter mcmbrís infunditur. Jí, 

271. Visus adesse, adstare sic, ut quondam visus erat raptatus, cum 
raptabatur. H, Potius: raptatus erat, quod otiam Wunderl. vidit. Wr, 

272. Ater plus quam respersus, inquinatus. (Atrum agmen infra xii. 450, i. e. 
pulvere sordidum ; sed foeditatem adspectus magis notarí adjecto cruento, quam 
vocabulo ater, ad monet Wunderl. Wr.) Cf. versus Homericos Iliad. X. 401 sqq. 
tumentes : oiSfv similiter in fabula CEdipodis. H. ' 

274 — 279. Nobiles versus ex eo loco ducti, qui magnos affcctus habere solet, 
fortunse prístinee et prsesentis comparatione. Yersum 274 Ennii esse Servius 
docuit. Wr. 

275. Qui ředit, pro qualb redibat, paulo insolentíus ; et inf. vs. 279. accepU 
pro aceeperat ; Graeca, saltem Homeríca, structura. H. ' 

276. Dana um puppibus, in navěs Achivorum. Respicit pugnam ad navěs 



* Sustnli iroportnnam interpunctionem post 
bipis. H. Et tolli eam Wakeíicld. jiiaaenit ; 
ac noHm comma a Jahnio repositum esse; 
neque enim hoc dicit poeta: ^ visus est ad- 
esse raptatus et trajectus ;* sed ' talis, qualis 
erat, quum raptatus esset.* Neque vero perí- 
cultim est, ne quis, quod Johiiius veretur, 
hec ita intelligat : * ut quondam f 1 e vi t, quum 
nptatus esset/ Wr. 

• Bothius in Virg. Virgiliano p. 13 coniicit, 
quia seqnaturjactf/a^its, quod vit jacmatus 
es ty Viigilinm scriptisse : qui exuvias rsdiit 



indutus Ack. ; aut etíam proximo vs. Fm- 
sens esse reponcndum jinrtrca/iir. Illud ínele- 
gans est ob duroni rlisionem ; hoc non ncces- 
sarium, quia ad jaculuius rrpctendum est qm 
rediť. Ceterum vid. not. ad ^n. i. 99, et Jahn. 
h. 1. Wr. jra<;M/a<»» praecedenti indutus 
respondet, et difficultas potius est in vv. qualis 
eraí^ quaníutn mut. ab Ulo^ qui ředit. Sed 
mutavit poeta teroporum consecutionem, neque 
ředit ex grammatica lege ad eraty sed ex coigi- 
tatione ad prasens tempus retulit, tamquam 
Heciorem redeuntem iotucatnr. Jakn. 
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Graeeornm 11. liii. soq. et xvL 122. mi S' (ftfiakov áKÓfiaTov levp Nift doý. H, Cf, 
etiam O vid. Met. xiii. 91. Ecce ferunt Troet ferrumque igneiquc Jovemqve In 
Danaas ckusei. F. 

277. Conereáos sanguine crinet, Ovíd. Mek. xíi. 270. barba eoncreřa son^ 
gumependet, xít. 201. eameretam mngigmt barham. VaL FL iii. 380. pmgui ctm* 
cretot t&ngume crinn, F, 

278. Vulnera omnino in iMignis cum Achiris iactis accepta interpretabar ; 
iHinc intelligo, liec non convenire cum ceteris, quee miaerationem íaciunt, meliu»* 
qiie referri ad ró atcíCcvOci, fmlneribui foedotum quum sU corpus ctBti Hectoris ob 
accurrentíbtu Ackivii, vid. Iliad. xxii. 369 — 375 ; simulque ad laniatiooes tracti 
cbca muros corporís ; quandoquidem adjectum, circum muros patrios. H. 
\\ Gerens 9á verba quaatum muiéUiu ertU referendum est. W, 

279. Uliro^ non cum fleitM, sed cum compellare conjun^ndum. F, 
II Flens ipse, non minua quam ille. F. 

281 — 286. Quasi immemor csedb Hectoria, eum objurgat, quod tam diu al>- 
íiierít, et nunc demum ad auzilium Trojanis ferendum adveniat. Etiam in bia 
Ennium ante oculos habnit, cujua versus ap. Macrob. vi. 2. O Aur Trqf(g, gemume 
Hedw I Qiád iia cum tuo laceraio Corpore muer f aut, qmiem Retpectantíbut 
iractavere nobit ř Lux autem non ad gloríam referendum, sed de saluie aoci* 
piendnm, si quidem ex Homeríco fáoc expressům. H, 

283. Extpectate venit pro exspectatus. Eandem attractionem vocativi 
babemus apud Propert. ii. 15, 2. Ledule, de&cmfacta beate ntčis, CatuU. Izxvii. 1. 
Bufě tmhifruttra ac ncquidauam credite arnice. Hor. Sat. ii. 6, 20. mahUme pater, 
seu Jane Ubentius audu, llbull. i. 7, 53. ne venuu kodieme, Pers. ap. Priscian. 
xvii. extr. p. 1116. Cemoremne tuum vel quod trabeate saiutas ; quo pertinet etiam 
notissimum illud macte virtute esto. F. || Ut te p^ wc* b. e. quomodo. H, 
Rectius videtur jungi ut defeui: aliter vcrendum, ne verba poit multa .. de* 
fesii otiosa sint. Idem monuit Wunderl. Wr. 

285. De festi cladibus, ut eleganter poetse, v. c. Horat. Carm. ii. 4, 11. 7Va» 
didit fetsit lemora tolU Pergama Gram, U. || Causa, res, quae in causa eat. 
Lucr. iii. 484. pauUo si durior causa insimiavit, v. 347. ibi si tristior iucubuisset 
causa. Thiol. || Indigna, turpis, detestanda, ut xi. 108./or<tMa indigma ; unde 
exclamatio illa indignum! Hor. Ep. i. 6, 22. Thiel. || Serenos fadavit v^ 
quoniam eXfosda tempestas proprie dicitur. H, 

287. Ille nik i I ad hsec respondit, quse interrogata erant. W, 

289. Heu fuee. Hand. ( Turseíl. iiL p. 68) dočet, " cum imperativo heu 
oonjungi, ubi aď rem agendám aliquem ezdtemua cum majore animi commo- 
tione." F. 

290. Ruit alto a culmine Trója (etiam inf. vs. 603) ex Homeríco, quod 
saepius occurrit, lear^ A^pric. Dorvill. bene coiý. ruit alta a cuhu. Trofa, quod 
sigíaificantius est, et sic Acronem legisse, Jáni vidit ad Hor. Carm. iv. 6, 3, et 
Hom. II. xiii. 772. iSXcro iraaa kot dcpifc 'iXioc atirtívri, ad qucm loc. vid. 
Adde Iliad. xv. 557. 558. H. ' 

291. Habet patría et Priamus omnia quse a te ad ipsum defendendum fierí 
ac preesitari potuerunt. H. 

292. Hac, ^cuertcfic, Hectoris manu, b. e. mea. H. 

293. Penates šunt publici, dii Trojae patríi, urbis tutela. De forma eorum ac 
specie vid. iii. 148. 173, 174. H. \\Sacra et Penates possunt pro eadem 
re haberí : ut illa, quibus generis notio inest, declarentur per bos. Sic ssepe 
sacra universe de deorum simulacrís, etiam de his ipsis Penatibus ; v. c. Ovid. 
Fast. i. 527. Mox tamen vs. 296, 297. vittas Vestamque et ignem sacrum memorat, 

Íuse omnia cum Penatibus asportavit ; hsec igitur per sacra declarare potuit. H. 
nfr. vs. 320. sacra victosque deos eadem ratione junguntur. ÍV. Tbiel. tamen 
priorem rationem amplectitur, hune locum non aliter explicans, atque iii. 12. 
Penatibus et magnis ais, iii. 442. dimnosque lacus et Avema sonantia sUvis, et 
similes. Et saně negarí nequit, sacra mterdum de simulacria Penatium dici, 



1 Alta Ton lectio Braoclcio vid«tar; eedente cod. CoU. Jes. auctoriUto etism io 
eadem pnepUcet Jahnio ; a Wak«fieIdio, ac- ordinem recepta cat. Wr, 
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ot apud O vid. Met. i. 287. Tectaque cuwume ndt rtmunt peneUraSa tacríi et 
alibi. F, 

295. Magna cum vi relaHotB enuntiationi adjunctum, i. e. quae pererrato 
quideoi pooto demum, sed magna statues. íii. 546. PrcBcepiuque Helenám dederaš 
jučB maxima, rite Junoni . . adolenuu htmorei. Magna si superíoríbus adjunzeris* 
jaceat reliqua. Wr. 

296. Fiitas reliffiose posuit, quum Vetta vittata aut cum viiHt dicenda esaet. 
Sup. V8. ]68. de PaJlade : VkgmMg aun divá c<mimgere vitUu, Visus autem est 
Hector ez ipsa Vests aede simulačním deie cum igne sacro efferre. Quo rero 
loeo Penates positi fueríBt, poeta non docuit. H. 

297. De advtis penetralihuš vid. oot. ad Ge. i. 879. W. 

29^^-801. ínterea urbš miscetur luciu^ h. e. in urbe miscetnr (ef. íi. 486, 
et íy. 160, et ibi not. W.) lucttu, h. e. ejulatus, clamor, (mox vs. 801. ionitui) 
i&oenut, e divems urbis partibus. N, Cf. zii. 621. quine ruU divena elamor ob 
wrbe, uÚ qus antecedunt yb. 620. qiád tanto turbantut magma Imctu, prorsus i. q. 
hic imtcentur matáa ktctu. Vid. etiam zií. 805. iuctu mitcere hymerutas, F. 

299. JDomut secpeta receisit, pro erat secreta, remotior a litore et porta 
Saea, eaque parte, qua Achivi urbem ingresiú erant. Stát. Theb. y. 242. et si 
lata receuit Urbe domut. H. 

801. Clarescnnt sonitus, inira vs. 705. ciarior ignii Anditur. Wr. || Ať 
morům ingruit horror. Ingruere, quod plerumque de rébus raoleatie et per- 
niciosia dicitur, qu» subito accidont (cf. viii. 585. betíum ingruit, zii. 284. imSer 
fsrreus ingruit «.*ett.), hic Dikil fere alUid eat, qaam subito adpropinquare, propin* 
quíus audiri. F* 

809. Adscentu supero, pro adscendo. In his: arrectis auribus adsto, 
atuporem siroul eogita. H. * 

804. Fureniibus auttri$, dicit ut poeta, pro ventb flantibus. H, 

805. Torrem, xc^M<>^(&P^ť> rapidui, quippe auctus, moniano flumine, aqui^ 
rum coUuvie e roontibus. H. 

806. Verba tata l<tta boumque labores leguntnr ettam Qe, i. 825, obi vid. 
adnott. F. 

808. IHad. i v. 455. Tmv ii rt rffkéeě 9c9trov Iv oCpemv IcXve wocfiífv. H. 
II Accipiens, audiens. Vid. supra ad vs. 65. F. 

809. Tum vero manifetta fidet emate, nti rebu$ Jídesjieri ákAtm eyent\i t 
manifesta jam res erat. H. Sie Lucan. i. 428. Addiía faH Peforii mamfetta 

fidtn. F. 

810. Deiphobi domoa príma incema; duzerat is [Príamt ex Hecubafil. F.] 
Helenám post Parídis mortem. H. || Dědit ruinám; idem est ruinám trakere 
infra va. 465. 681. viii. 192. ix. 712. F. 

811. Vulcano, igne. F. \\ Proximu$ ardet Ucalegon, qui erat e princi- 
pibus Trojanis et in consilio seniorům. Cf. Iliad. iii. 148. F, Imitationem 
manifeatam vide apud Juvenal. iil. 198. Jam potcit aauam, jam frivola tranrfert 
Ucalegon, qui hoc noraine hominem nobilem notavit. íbidem 201. ultimut ardebit 
usurpatum, ut h. 1. Ucalegon ardet. h. e. sedes hominis. W. Cfr. ^n. i v. 67 ř. 

Jtammamte Jitrente$ Culnrina perque kominum votvanšwr perque deorum, Wr. 
Ovid. rast. vi. 487. quo tempore Vesta Arsit, et confr. inm iii. 275. aperitur 
Apollo, i. e. »des Apollinis. F. 

dW. Sigea freta relucent, prospieienti ez urbe per tenebras. ff. \\ Lata 
cum dilectu h. 1. positum ; nam latě relucet maře circa Sigeum promontorium. 
Jí. In ea parte litorís Trojani attum; ubi Helleapontus exit in maře iEgeum. 
Ut hic Sigea freta, ita JEn. vm. 294. eampi SSgei, in Cutice 806v Sigea litora com- 
memorantur cett. F, 

818. Tubarum clangor, Euripidis et tragicorum ezemploi memoratur ; etsi 
Iliacis teaporibus nondum fuere tuba et lituua. H. 

814. Nec sat rationis, h. e. pamm eonsíKi, in armie : nec mihi satia ipai 

* QiuB Nquitur compantio duplex, adam- Lucret i. 282—290. CC inf. vs. 496 iq. Mu, 
hrzUk est ex H. ii. 455, 456. xi. 155 iqq. et xii. 253 iqq. et x.405 Bqq. i/. 
n. itr. 452-455. adde v. 87 iq. xi. 492 tqq. 
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constábat, quíd et quantum his armis profuturus esscm captse et incensse jam 
urbi. H. 

815, 316. Ardent animi, ardco, hic unos impetus erat, glomerare manum 
bello, coUígere milites ad pugnam, et cum iís (cum sociit) in arcem ad regeni 
coDCurrere. II. Glomerare manum ředit ix. 792. Sic iv. 155. glom. agmina, 
ix. 440, glom, hosteit vi. Bil. glom. avet. Ge. i v. 79. glom, apes. Tac. Hist. iii. 81. 
legUmet m orbem glomerare etc. \\Bello, ad bellům, ad pu|rnam ; nam tertius est 
casus. Sic ínfra iii. 540. bello armantur equL Ovid. Met. vii. 459. bello vires 
acgutril cett. F. 

817. Succurrii [se. m^ntí] = irapl^rarat ; in prosa or., occurri/. — Pulchrum 
se. eue. T. Cic. ad Div. xvi. 2. tuccurrU grave este. Plin. H. N. vii. 48, 49. 
Ulud adnotare succurrii. Ibid. xvii. 1, ^t et xxziv. 18, 51. mtrori iuccurrU cett. 
Vid. etiam infra ad vs. 560. F. 

818. Panihut* UávOooc, UávOovQ, sacerdos Apollinis, cujus templům erat in 
arce. Videtur Panthi Othryos f. persona dueta ex Iliad. xv. 522, ubi Apollo 
Panthi filium, Polydamantem, tuetur. H. 

820. Sacra deotque, h. e. simulacrum Apollinb; uti vs. 293, Sacra ntotque 
'^PenateM. Ponunt autem poetae primům continens utpote latioris significatus 
Hnverso tamen ordine vii. 419. Fit Calybe Junonit anus iemplique sacerdos, 
Cf. etiam xi. 477. ad templům summasque ad Palladis arces, Wr.) Non tamen 
ignoro, vasa et utensilia sacra ab alib intelligi ; [de quibus quidni H. hic quoque, 
ut supra, cog^tari velit, equidem non perspicio. F,] at vicios quam invidiose 1 
Deorum autem simulacrum in excidio templi et urbis ex more secům ferre 
et servare studet sacerdos, ut ^neas Penates, ne in hostium potestatem ve- 
niant. H. 

821. Ipse. Junge ipse manu. I pse manu idem est quod mea^ tua, sua manu: 
ut Ge. iii. 896. iv. 829. JEn. iii. 872. vii. 148. 620. Wr. \\Ad limina, domům 
MnesĚ, H. || Ex verbo trahere voc. ferendi ad sacra deosque supplendum esse, 
non est cur doceam. F, * 

822. Res summa, salus reipublicse, ut saepissimc. Burro. comparat Plaut. 
Merc. v. 4, 26. uH loci res summa est nestra publica. F. || Quam prendimus 
arcem f^^^ Qua jam arx reliqua est, quam prendere possimus f i. e. arcem non 
amplius possumus capere, obtinere. Recte igitur Servius : " quum tu eam relin- 
quas ; non enim plures erant arces." Similis est Graeca dicendi ratio. Plat. 
Gorg. c. 86. ri yáp ít^ ^Afitv ; ubi vid. Stallb. Weichert. 

824.' Ineluctabile: Euripideum fere convenit : r^x<*« ^X^ ivotráXatoroc 
UJKH, Alcest. 907. H. \\Ineluctabile tempus, quod nemo eluctarí potuit, quam- 
quam per decem annos eluctati sumus, ut hoc malum arceremus ; ideoque i. q. 
inevitabile, fatale. Sic viii. 884. fátum ineluctabile. Vellei. ii. 57. ineluctabilis vis 
fati cett. F. 

828. Mediis in meenibus, in media urbe ; nam in arce. Cf. vs. 240. 252. H. 

829. Petron. c. 89. h. 1. sic imitatur : Danai relaxanl claustra et ejfundunt viros. 
F. \\Incendia miscet, plus, quam promiscue, passim, facit. Ita náscere asdes. 
Victor ost effector propositi. H, 

880. Insultans, Isetitia exsultans nosque irridens. j^. || Portis bipatenti- 
bus. Bipatens non potest idem signiiicare, quod Bimp\ex paiens : intelligemus 
igitur portas duarum valvarum. Wr. Ředit noc adjectivum, quod Maro ab 
Ennio sumpsit (p. 65, Hessel. Considunt tecteis bipatentibus), infra x. 5. b^patentía 
tecta. F. 

880, 881. Alii'~'Millia quot, h. e. tot millibus, quot eorum etc. pro vulg. 
reliqui omneš. H. In mtýore edit. H. cum Bryanto hune versum suspectum 



* Cursumque Moret. (^u. et tic Icgebatur 
Serrii aeUte. II. Probabiha hec leviier in- 
tuentt lectio : et locutionem tendere eur- 
f»m, HeTy exemplis illustravit Burai. ad h. 1. 
Sed tendere cursttm^ iter^ Btmnliciter i. q. Ire, 

Eroficisci : cum autem tenaert adjunctam 
abet celerítatis, etiam trepidatíonis, significa- 
tionem. Ut igitur iníra v. 834. recte: ad 
hmne — Palimurwn — alH curtum eonten- 



dere huti; ita h. 1. eursu tendit. Wr. 

** Wr. ad ^n. i. 8, quam explicat per quo 
módo. F. 

' 824 aqq. Admirabilis oratiOf gravitatts et 
doloríi plena, et ea quidem sacerdotis Apol- 
Hni8, et in táli rerum conditione! Eurípidii 
illam Troad. 585 respexisiBe poetam volunt: 
Upiv iroT* ^tkk¥, BifiaKtv 5X/3ov. Bc/Saicc 
Tpola, H, 
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habet ; qnem recte defendit JVr, his verbb : " est, in quo hsreas. Quum enim 
inter se opponi videantur aM — atíi, i. e. pan — parg, non licebat parti id tríbuere, 
AíUtía . . Mycenit, quod conveniret toti. Nimirain alii illi, qui priore loco 
appellantur, iis, qui ez equo prodierant, opponuntur; his alteri alii non tam 
oppositi šunt, quain comprehensi horuin numero, bunq in modům : alii adsunt, 
i. e. vel adveniunt, vel advenere ; horum, qui jam odvenerunt, quidam vias 
obsident." F. 

882. Angusta viarum. Cf. adnott. ad i£n. i. 422. jf^. 

888. Oppoiiti, se opponentes, obsistentes Tenientibus. F, || Stal, quippe 
sublatus et erectus ensis. H. 

884. Primi . . Poriarum vigiles. Vid. ad JEn, i. 541. H, 

885. Cíeco Martě, noctumo proeliotin quo cemi ac discerni hostíš nequit. H, 
886"-888. Numine divům, tamquam a deo aliquo actus — ^in mecUum incen- 

dium et pugnas mít ^noas. H. 

887. Erinnyt, ouse ante Furor, h. e. animi impetus, ardor pugnandi. H, 
Hune pugnandi araorem suum tristem vocare non convenit heroi. Mrinnyt 
dea esse videtur, ad ccedem instigans; hinc trittit, utpote funěním et luctus 
causa. W.* 

840. O bia ti per lunám, luna splendente agniti. F. Fortasse suavior juno- 
tura erit, si interpungas : addunt te soeios Rhipeu* et — Epytus, oblaíiper Lunám, 
HypanUque Dymasque, Et lateri agglomerant nostro, H. Saně sic interpunren- 
duro ; neque enim apparet, cur soli Hvpanis et Dymas per lunám oblati 
fuisse dicantur. Et sic ad verbum adghmerant pronomen se, si ita necease 
▼idetur, ex superioribus repetí poterít, coll. xíi. 457. Wr. 

841. Adglomerant, se adjungunt. Sup. vs. 815, erat gkmerare manum, colli- 
gere manum, sociare. IT. ' }\Juveni$ Cor, au juv. My gdonide i ^uo^enáum 
sít, si quseritur, utrumque licct ; cf. ix. 885, et v. 508. ix. 28. Hic quidem 
Terborum positus suadet, ut Mygdomdts, tamquam appositum commate a prae- 
gressis sejungamus, ut xii. 517. Arcada; contra vii. 582. Almo commatis sedu- 
dendum videtur. Wr» * 

848. Insano. Hor. Od. iii. 21, 8. Meu rixam et imanoi amores, et Ovid. 
Met. ix. 519. ňuanosfaieamur amoret. F. 

844. Gener; i. e. quem se fóre sperabat. F» 

845. Pr<Ecepta h. 1. šunt monita vatis a deo actse, scil. ne Trojanorum dadi 
ipse tamquam pars accederet, neve suas nuptias speraret. H. \\'Furentig, 
IvBovetaZovfffiCf a deo actae, vaticinantb. Sic Jurere, furor et similia haud raro 
de vatibus et fatidicis. Vid. iGn. vi. 100. 262. Ovid. Her. v. 121. Cic. Div. 
i. 2, 4 etc. Cf. etiam iii. 448. intanam valem adtpicies. F. 

846. Vulgo audieralK Etsi alib in locis contrariuro sequuntur critici, et 
indicativum vindicant poetse, ubi exquisitior Ciceronis oratio subjunctivum 
ponere solet. Tam incerta šunt plurima in verborum crítica. H. At non 
šunt adeo incerta. In ejusmodi oratione conjunctivus requirítur, ubi sig- 
nificamus, quid faciendum cuipiam patiendumve fuerit, vel non íuerit ; indi- 
cativus, ubi simpliciter indicamus, quid quis fecerit passusve fueríc, vel non 
fuerít. Itaque infelix, qui audierit: at debuerat audire. Infra v. 628. 
O miserte, quas non manut, inguil, Achaica bello Traxerit ad letům palrits 



• 339—346. De ^nes pugna lege Quintum 
xii. 300 sqq. H. || Áíaximui artnis. 
Panci quidun librí marimua anmit, male. Cf. 
Eleg. ad Liv. 14. Maximtu iUe armis, nuui- 
mtu ilU ioga. Sil. iii. 615. Socím», qui maximut 
artnis^ et supn ^n. L 545. nec bello nuyor et 
armÍ8 ; qiios locos Burm. comparat. F. 

* SuaTÍter renim misembihs facies distin- 
guitur episodio brevi de Corabo^ Myedonie 
llio, coiificto illo ez II. xiii. 363. de Othr^- 
onco. //. Erat autem Corcebas Mygdonts, 
Phrygic regis, et Anaximeius filius, C&Mandne 
•nccurrens, ioterfcctut ett aut a Diomede 

ÍQuint. Cal. xiii. 168. Pani. x. 27.) aut a 
Vneleo (Viig. infrm vs. 424). ToU narratio 



ex Posthomerícis, qui vocantnr, sumpta. F, 

« 342. Illi$ ad Trojam etc, Ante Hein- 
rinra contra optimonim codd. auctoritatem 
edebatur lUit qui ad T. Sed verissime Wr. : 
" Ne quem male habeat, nt facile potest, de- 
fectuB pronominit, teneňdum erít, qun a r»» 
342 — 346 legantur, esse trapMira. Paren- 
theses autem SKpe d^usmodi copula destítutas 
šunt, ut supra i. 268 ; vid. Gronov. ad Liv. 
▼. 32. Drakenb. ad eund. xl. 57, et euiedam 
huc spectantia apud Heins. ad Ovid. Fitst. 
iii. 387." F, 

A Audierii concinnius Heins. e Medic. et 
melioríbus; adde Colot. UninL H. Sic Palat 
Alb. et utq. Lipt. Wr, 
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tnb manabui ! i. e. litinám in patría occubuiasetis I ix. 728. Demetu, qm Ruiulum 
m medio non aaimne regem Viderit úrumperUemt uUroqut incluterit urbL De 
vi. 591, vid. adnott. ad eum locom. Contra Ge. ii. 490 sqq. Fetíx, qui potuit 

remm cognoscere cautat, Foríunaiits et tile, deos qui novit agresietf iEn. 

iii. 321 sqq. O felix una ante alias Priameia virgo HottUem ad tumvium Trója tub 
mcenibui aílú Juua moři, qute tcrtíttu non per iu lit tdtot, Nec victorit heri tetigU 
captioa cubile. se. ut ego. Wr, \\ Qui non audierit: i. q. quippe qui, utpote 
qui noD audierit. F. 

847. Audere in praeliot cum audacia procedere ín pugnam. H, Audere 
absolute dicitur pro audacia accendi. Tac. Hist. ii. 25. ruritif aiui. W. 

348. Incipio abeolute pro dicere incipio. F. || Super his. Non vera vide- 
tur Heynii ezplicatio : potí ^c, tnde. Non potest enim indicari his vocibus, 
quid ad priora accesserit, quum similia addantur similibus, nec quee dixerint alii, 
sed Qus res gests sint antea, sit relatum. Quid ? quod ne verba quidem, qu» 
proxime antecedunt : quot ubi vidi, in quibus jam inest temporis signiíicatio, 
rleynii interpretationem admittunt. Verum vidit Servius, qui noc habet : " m- 
cipio super his] his incipio ; super] insuper, quia jam audebant." Cf. Homerica : 
roiffi ^ ripx Áyopfvtip, rolai Ú fiÍQiav {px<- fVeicheri, — Quee sequuntur, sic ordi* 
nare juvat : O juvenes, frustra fortes, si vobis cupido čerta est, semd, sequendi, 
audeníem extrema, h. e. aliquem, qui extrema mortis perícula aaire decreTÍt« 
sequimini me ; agedum I moríamur, et in media arma ruamus ; nam videtis, quee 
sit rerum fortuna et conditio : videtis, deos tutelares ac presides Trojs nos plane 
deseruisse ; succurritis win Incensa ! šero ad patriam defendendam properatis s 
quippe jam captam et incensam. Nihil superest, quam honeste moři. Moríamur 
eic. H, Tam longa parenthesis in tam concitata oratione ad meum quidem 
sensum admodum est molesta. Itaque apodosin vs. 850 incboandam puto, ut 
eam esse poetae mentem existimemus : si decrevistis me seqiii, videtis omnia esse 
perdita: ergo, quod unura victis superest, moríamur. IVr. \\ Fortissima 
frustra pectora, qui frustra fortissimi estis, quorum fortitudo non ampliua 
prodest civitati. Burm. confert infra v. 889. Ovid. Met. viii. 140, et Lucan. 
vii. 736. (peritura frustra agmhui.) F. 

349. Pec tóra cum carítate quadam pro ipsis hominibus positum. Cf. Ovid. 
Met. iii. 58. ix. 248. x. 71. Trist. iv. 10, 92. j^. || Si vobis — cupido, omisso 
verbo est, ut vi. 138. fVr. F, || Cupido — sequi. Vid. supra ad vs. 10. F. 

851. £x veterís religionu penuasione interpretandus, qua urbes captee vel 
eapicnde a diis deserí crcdebantur. H. 

852. Quibus, per quos, quorum tutela. F. 

858. Moriamur et ťn m, a, ruamus, per hysteron proteron satis grave et 
nervosum. F, 

854. Una salus, int. honestam mortem, qua se ab hostium potestate Hbe* 
rent. H, • 

856. A tra in nebula, ex observatione sagacitaťu in talibus animantibus. . Sio 
Apollon. ii. 124. ^fian x^f^fp^V lupos pnedari facit, et Hom. II. x. 897 sq. Bav p' 
Ifitv, ůori \koyrt Svat, Stá vtricra fi(\aivav "A/i f6vov, av vfKvac, íiá r Ivrta Kal 
fdkav alfUL (per těla, per hostes). Comparatio autem tantum ad impetum et 
rabiem irruentium referenda ; nil amplius. H, 

857. Rabies de lupi edacitate etiam apud Ovid. Met. i. 284. CoUigU os 
(Lycaonis in lupům mutati) rabiem, et xi. 369. (lupus) s<B%ni pariier rMeque 

fameque, F. J| Ěregit e latebrís suis. F. [| Ccecos, Hoc adjectivum Latinis 
haud raro poni de effrenatis, habendi maximě et edendi, cupiditatibus, Thiel. 
admonet. F, ' 

858. Per těla, per hostes, De preeposítionibus a poetis maximě et orato- 
ríbus cum singularí quadam vi magnoqne cum vigore simplicb copulte loco 

• 355—^0. Homerus comj^iuratione Itipo- MvAcsy iruf>i^vovTa—Í\6i'ív, H. 

rum 8a?pe utitur, v. c. II. xi. /2. ol d<\ Xúkoc 7 His locia roUatis: Cic. pr. Quint. 26. 

&«, Qvvov. Lupi rapioret ex epithcto pr. Rose. Am. 25. pr. Sext 10. Juven. 

wivrai^ lliad. xvi. 353. natunt videtur; et xii. 51. Lucan. i 87, et Bcntl. ad Hor. 

xvi. 15C. XvKot w«, 'Q/ui^áyoi, íteiu Odju. Epod. vii. 13. F, 
vi. 133. de leone: Kikvrai Si í yaoTfjp, 
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repetitis cf. infra vs. 364. 527. 664. ix. 557. xi. 497. 696. zu. 293. 682. etc. 
Tbiel. preeterea conferri jubet Hor. £p. i. 1, 46. per maře pauperiem fugietu, per 
uuta, per ignei. Ibid. i. 2, 12. Nettor componere &tet Inter Pelidtn feitínat et 
inter Alriden, Tlbull. ii. 1 , 67. Itne nUerpte gregei iiUerqiie armerUa Cupido Natut 
et mdomitat dicUur inter equat. F. ^ 

359. Vadimut impetum et furorem notát Yerbum in hoc contexto ; ut et alibi 

Ipxc^f^i* ^^* H. 

360. Nox cir cum volat, qiiippe alata inf. yííí. 369. Sic Somnus, Somnía. 
Vid. ad TibuU. ii. I, 89. U, || Cava umbra, quatenus ipsi ea circumdantur, 
quasi tecti. H. 

361. Odv88. iii. 11 3. tíc t^iv iKHva Qávra yt f^vBiivairo KaraBm^ruv ávOpiSnrotv ; 
imitatus Siíius v. 421 sq. et ii. 630 sqq., ubi plum in Sagunto eversa ex altero 
iGneidis libro petita šunt. Sic illa mox vs. 363, quae inter exiraia loca equiUem 
ponere soleo, Urbs antíqua rtat, belle translata šunt ibid. vs. 654 sqq. H, 

363. Urbi antiqua ruit, Cf. vs. 290. ** Ruere cum singulari vi de urbium 
interitu. Hor. Epod. xvi. 1. Suu et ipta Róma virtínu rtát, Prop. ii. 1, 30. Et 
Thebee steterunt aítaque Trofa ruU^ H»c fere Tbiel. jf^. 

364. Inertia corpora, possunt esse sine vita et motu s malim tamen accipere 

})ro corporibus inertium bominum dictum, h. e. imbellium, senům, infantům, 
eminarum : ut pecora inf. iv. 1 58. H. 

365. Religiota deorum Limina, i. e. sancta. Sic Cic. de imp. Cn. Pomp. 
22, 65, Janům reHgUnum. pr. Plane. 35, 86. religiota altarion pr. Rab. perd. 2, 7. 
refígion loci, cett. F. 

366. Pcenat dant [zanguine'\, cseduntur, moríuntnr. Serf>, 

367. Quondamt i. e. suotempore. Wr. Sic guondam pro aS^ttando,interdumi 
imprimis in comparationibus, etiam ap. Ovid. Fast. ii. 799. ted tremit, ut quoudam 
— Farva tub infetto quum jacet agna limo. Lucr. vL 1 08. Carbatut ut quondam 
magnit intenta theatrit Dat crepitum. Hor. Od. ii. 10, IH. quondam ciiíara ta- 
centem SutcUat Muta. Cic. Div. i. 43 extr. Qmd quum teepe iMidum, tanguinit 
nonnunquamf leme kUerdum, quondam etiam ladit imber tffiujnt f F. 

368. Crudelit luctutt ut t<evut dolor, qui in nos ssevit. H. 

369. Plurima mortit imago, h. e. ubique csedes facta cemitar; passim 
CGesonim cadavera projecta. Magis hoc accommodatum antecedentibus, quam 
varias ceedb formas et genera intelligere. H. Cf. iEn. xii. 560. Continuo pugme 
adtcendit majorit imago, i. e. species. Ovid. Met. x. 726. repetitaque mortit 
imago. F. 

371. Androgeut alibi non occurrít in Troicis. H. 

373. Nam qute, quae tandem, quaenam : cf. Ge. iv. 445. H. Sic Ter. Phorm. 
v. 1, 15. Nam quce ett h<Bc anut f F. }\Sera — tegnitietf quffi seros, i. e» tardos^ 
iacit. Sic Val. Fl. iv. 705. terut ammt. F. 

374. Rapiunt feruntque. H. confert Grsec. ayuv Kal éfpccv, quod čerte, st 
discrimen illud spectamus, ex quo áyiiv de hominibus et animalibus, ^pctv de 
rébus inanimatis dicitur, minus huc quadrat ; quamquam negari nequit, etiam 
Graecos illud discrimen non ubique servasse, sed ntrumque verbum ssepe ita 
coiyunxíste, ut omnino toi» ápieáJíiiv koi Xt^tívuv notioncm exprimeret. Ut hic 
rapere eíferre, ita ap. Sall. Cat. 11,4. rapere, trahere, agere. Jug. 41, 5. duoere, 
trahere, rapere ; ap. Cic. Rep. iii. 33. agere, rapere, dittipare conjungontur. F, 

375. Per gam Of prsedam Pergamorum. F. || Nunc primům i. e. nunc 
demum. Wr, F. \\ Itit pro veuitis. F. * 

876. Notabilis est verborum structura per copulam apud Virg. iGn. ii. 876. 
dLcit, et ejctemplo^^tentU, Hand. Tursell. ii. p. 671. F, \\ Retponta non fida 



* Longe iJu ntio est eonxm locornm, nhí, 
qoum de rébus cogUatione sejunctis 
■ermo sít, optimo cuique scTiptorí, etiun pe- 
destrís orationis, pnepositiones post copu- 
lam šunt repctetidn. F. 

* Simplex Tcrbum eimdi huid rsro pro com- 
positis, oroninoque pro verbis qiiemcomque 
moiom indicsntibua pooi, Tbiel. dočet coll. 
Mu. iv. 130. (pro aríre.) Ovid. Met. íL 331. 



(pro praierite.) Hor. Ep. i. 7, 55. (pro 
iMrťre.) Lucan. vii. 176. (pro^uetv.) Adde 
Ter. Eun. ii. 3, 13. Adelph. iii. 3, 7. Stát. 
Theb. xii. 360. (pro «wmV«.) Ibid. iv. 776, et 
supra vs. 173. (pro^řacre.) Ovid. Am. iii. 62. 
Her. XV. 61. (pro pr^erire.) Liicr. iii. R27. 
LucaD. ii. 26á. (pro o^tre, perire,) Ovid. 
Met. vi. 146. Qainct. Inst. vii. 1, extr. (pro 
ditcurrerty peraurtre.) wii. F» 
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satist qaibus íides haberi non potest, quse fídem non faciunt, adeoque sas- 
pecta. H. 

377. Sentit delapgus, ý<r$tT ifiireffiiv, ut notum, intellexit se in hostes tnci- 
disse. H. Hanč attractionem Graecam, pedestris Romanorum oratio nisi ia 
verbis cupiendi et appetendi imitari sibi non indulsit, poete vero etiam ad verba 
sentíendi et declarandi tranatuleruut. F, * 

378. Reiroque pedem cum voce represtií, ut vocem repressit, ita pedem 
retrazit. De pleonasroo reiro reprimere vid. ad Ge. í. 200. Wr. confert Ennium 
ap. Macrob. vi. 2. p. 168. Hessol. Sol equis Uer represtit. F. 

37d — 381. Comparatio ab Homero petita, sed variata II. iii. 33 sqq. Hinc 
alii certatim. Propius ad Homerum affert Juven. i. 43 notum versum : Palleat^ 
ut nudit pressit qui caicibus anguem, U. 

380. Hutni nitens, pedem figena, i. e. gressibus incedens firmia et duře 
impressb teme torquet anguem. F. 

381. Attollentem iras, h. e. caput iratum, adeoque erigentem se vel caput 
pne ira et rabie. Ge. iii. 421. toUerUemque miruu et tibila coUa tumentem. H. ' 

383. Circum/undimur, Lib. iii. 634. una undique árcum Fundimur, et tělo 
uměn terebramus acuto, Ge. iv. 274. In folUs quee phirima circum Funduntur. 
Heins. 

385. Adtpirat, i. e. adjuvat, favet. Propne de divino aflBatu didtur, quo 
quis ad rem aliquam suscipiendam ezcitatur et inflammatur ; deinde omnino pro 
annuere, favere, Juvare uaurpatur. Cf. ^n. iz. 525. Fog, o CalUope, precor, aď 
ipirate canenti. F. 

386. Video animiě ad Corcebum referri, et verti, quasi esset: fortitudine 
aceensum laetatum illum esse successu. Cui interpretationi Latinitas repugnat ; 
et ne construantur verba extultat animo succeMsu, conjunctio ^u^ impedit ; 
quamquam de eo, qui immoderate gaudet, exsuUare animis, zi. 491. dicitur. 
Animi referendum ad fortitudinem sociorum. Successu et virtute sociorum 
effertur Coroebus. fV. At animit alterius extuUare viz videtur Latinům. 
ExsuUare non sol um de laetitia dicitur, sed etiam de fiducia illa, quae cernitur in 
audacia et fortitudine, ut v. S9Q. juventat, qua Jídens ilie exsultat, z. 813. Nec 
minut ilie Extultat dement, Lausus. Itaque Coroebus et laetatur successu et ma- 
jores capit animos. ÍVr, * 

388. Qua ottendit te dextra; Fortuna te (i^jr/rom, favcntem ac propitiam, 
ostendit. H. 

389. Intignia nimis fortasse argute de cHpeorum insignibus ac sculpturis vel 
de galeis et crista accipiunt. Enirovero poetarum ratione vel ipsi clip ei auni 
intignia, quatenus Danai his ipsb insigniuntur, ut moz c&pei intigne ; vel, ut 
matim, omnino arma, quibus dignosci poterant. H. De intignibut, quo voca- 
bulo galete praecipue notantur, vide interpretes ad Css. B. G. i. 22. Id te a Gal' 
Sát artnit atque insigfiibut cognovitte, Ádde infí*. vs. 412. Graiarum errorejuba- 
rum, Tacitus Hbt. i. 38. f. intig;nia militum memorans, illa galeat ei tcuta esse 
notát. W. 

1 En exempla quacdam imprímis memora- jam Trója (ut !]}Be dicit vs. 375) pauculii 

bilia : CatuU. W. 1. Phaadua dle^ quem videtít urbis ioculis armatit occurreret. Sckiraek, Qui 

hospUeSy aii ftiisae ttavium celerrimut. Horat. vir docUis. non considerasae videtur verlw 

£p. i. 7, 22. Vir bonut et mnietu dignit ait etse pnegressa aoeia agmina credens et seqq., qua 

paratus. Ovid. Tríst. ii. 10. Acoeptis re/ero iraviKÓv hominis terrorem eatis luiicrque ez- 

versibut esse nocent, Id. A. A. i. 345. Qua cuBant, etianiBi plane intactnm relinquamua, 

dant qtuBfjve negcmt^ gaudent tamen esse ro- eundem ^neam ease, qui hiec narret, et in 

paUt, Tac. Ann. iv. 55. Ctatticut e majoři- quem incident Andrtweui, poets autem facile 

out suis hottia popuU Hom. quam tocittajacta- condonari posse, qiiod in graiiom herois, cui 

6a/, alia. F. primas partes in carmine suo agendas tradi- 

' De verbo attollentem cf. not. ad xn. 4. deht, rem pauUum extollat in mnjus. F, 

W. Anruis quum irns suniit, cristas quasi, * Weicherto (p. 13) noc Wuiiderlichii nec 

jubas toilit, hoc est iras tollere. řTescio Wa$pQerí explicatio, quam cum ffremmatica 

tamen ego, an ista comparatio insta, et res conciliarí ^losse dubitat, satis piAcct; ifise 

narrata probabilis satis sit. Androgeus Don tamen raeliorem non substituit Milii Wag- 

naum matjna comitatUe caterva forte non adeo nerí intcrpretatio talis videtur, in qua nemo 

debebiit liorrere, quum iraprovisos victos quos- jure hnrere possit, módo sententiam sic ex- 

dam Trojanos oífenderet. Ne^ue vtro tremů' preasam cogitet : extultana successu et auimo 

/actmt abire necesse erat victon, quum inomta mde sibi addito. F. 
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890. Dolui, an virtus, sít adhibeatur. F. \\Qui* — requiratf i. q. quís 
est, qui requirat ? F. 

891. Deinde, ut tlra, participiís subjicitur, vid. Herm. ad Viger. p. 772. fV. 
891 — 393. Comantem galeam, Iwirovpiv — [comatu enim i. q. comafus. Cf. 

Ge. iít. 312. (iv. 122.) ^n. iii. 468. zii. 86 (413) etc. F,] — et clipeum ťn- 
dui tur, ivUvoaro, loro super humeros injecto et inserta manu ansfle, óxávtft, Cf. 
infravs. 671,672. H. 

393. Laieri accommodat entem. Sic apnd Ovid. Met. viii. 209. humeris 
accommodat altu, F. ^ 

895. Spoiii* recentibusp exquisitius quam novia, aliis, quam quse habuerant, 
armis. H. 

896. Haud numine nostro, h. e. averso, nobis non propitio. Mti — Audiaí 
Qvena non meut auře deut Tibull. iii. 3, 28. ubi vid. not. Moz vs. 402. mvUit 
dwis, áUfiTt Ot&v. H. Adde Ovid. Her. ii. 126. pro/mta iila meos auguror este 
dros, ejusd. Met. i v. 373. Vota tuos habuere deos, ubi vid. Bach. Sic etiam ibid. 
ziii. 195. Orba suii estent etiamnunc Hntea ventit. Hor. Epod. iz. 80. Ventít iturut 
non nds. JEn. v. 832. ferunt suajlamina classem. F. Haud ** substantivb pree- 
fiffitur, ubi attríbutivi nominis notio tollenda et contraría est cogitanda," ut dočet 
Hand. F. 

397. Praelia Conserimui, Cf. Liv. zzi. 50, 1. zzvii. 48, 8. zzzv. 4, 2, etc, 
ubi pugnam, prceUa^ certamcn conserere, Saepius saně manum vel manui comerere 
(fiíyvvvai rác x<'P^O legitur. F. \\ Per ceecam no ctem, Cogitandum est 
lunám, que antea fulgebat (v. 339) jam occidiase. T. Dormitabat Vii^lius. Wr, 

398. DemittimuM Orco, Homeri 'At^i npoláirruv, F. \\ Orco, pro : in 
Orcum. F. 

899. Litorafida, tuta, quibus confidi potest. Sic infra vi. 524. ťfuw^t<#. 
Cic. Att. iz. \0,/ugajSdunma. Ovid. Met. vil. ]92. nox arcamt Jidimma etc. jP. 

401. Scandunt rursus equum, Fortasse dictum nolis a poeta ; nimis enim 
portentosum hoc ; teá/ormidine turpi adjecit. H, Scandere non est con- 
tinuo propterea rejiciendum, quod sequitur conduntur. Sic enim etiam alibi 
infinitivům absolutum verbum finitum ezcipit ; cf. Mu. i. 423. iii. 666. z. 457. 
zi. 142. Verum hoc non fit, nisi hac ratione, ut migor quaedam inter utrumque 
verbum interccdat interpunctio. . • Unde apparet, ab JSu. ii. 400, alieníssimum 
esse infinitivům. Wr. \\ Conduntur Wakef. ad Lucr. v. 954 interprctatur : se 
cumulatim injiciunt. Wr* 

402. Hoc versu, quem H. aliique tamquam epiphonema ad superiora traz- 
erunt, transitus munitur ad subsequentem narrationem, ut sententia vpocarapc- 
rwý. Wr. 

403 — 406. Vim Cassandre ab Ajace Oilei f. coram Pallade illatam esse. 
vulgo memorant. Sed et alii poete veteres abstractam tantum ab ^ace e 
Minervae sacro Cassandram narrasse videntur, qiios sequitur Dictys v. 12. Nam 
ad ipsam vim illatam ab Ajace vel inferendam verbum trahehatur^ etsi hoc, ut 
3Xff<90ac, eo sensu dictum occurrit, b. 1. referre, vetant, arbitror, reliqua. Quam- 
quam non nescio Euríp. Troad. 69, 70. ohn oloff vPpioBtteáv fu koí vao^c ifioítQ ; 
Ol^, r/vúe' A7ac flXct ILaeeávl^v pi^. Putanda est Cassandra confugisse ad tem- 
plům Minervse, supplez deae facta, hurtifovea, unde nunc ea abstrahitur et captiva 
abducitur. Etiam argumentům frequens priscse artis apud Pausan. z. 26, et 
Plinium et in gemmb. H, 

403. " Pas mís crinibus, tamquam vates, quse solutis et in íiMiem immissis 
capillis vaticinabantur, eosque divino afflatu concitatss concutiebant. Cf. Ovid. 
Fast. i. 508. ( Carmenta) immissis puppim stetU ante capUlis. Tibull. ii. 5, 66. 
H(tc cecinii vates — JactavU Jusas et caput ante comas, ubi vid. Heyn. et Bach." 
Hec fere Tbiel. jf^. 

405. Ardentia, ira, pudore erepto. H. Hec contradicunt iis, que H. ad 
vs. 403 adnotavit. F, 

406. Arcebant, antique, continebant, coercebant, tlpyov. H. Cf. Cic. Tusc. 
ii. 21, 48. /zmu/M innclis et custodia arceamus. F. |J Tendere lumina non 
dicimus, sed manus. Itaque quuro lumina tendere dicit poeta, jam obversantur 
ejus animo ea, que subjecturus erat. £t ita, ubi tendere lumina^ oculos legitur, 
•olet idiquid a^jectum esse, ad quod hoc verbum propne spectat. Sic Val. Fl. 
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^ii. 269 sq. il& kas ego voceM, Qua datur^ hatce manuty vtpotium, a Giore tendo. 
O vid. Met. xiv. 7:)4. adpoxteg — oculot et palUda brachia tenderu, Ipse VLr^. 
^o. v. 608. parUerque oculot telumque tetendit, xii. 930. oculos dextram- 
que precúntem Protendetu. Wr. 

407. Hanč tpeciem, hoc spectaculum sponsse manibus colligatis ígnomÍDÍose 
per urbem tract^e. F. || Furiata mentě, furore concitata, ftaivoftkvy, Cf. 
O vid. Fast. ii. 761. furiaios concipere ignes, i. e. insanum amorein. Sil. viL 617. 
fiiriatajuventuM cett. F, 

409. Densit armiě^ vel densatis, densís ordinibus. denso agpnine. H. Denm 
qrrm emm non tertius, sed sextus est casus. Supplendum i§^tur m hoste* vel 
hoMtilnu, F. Ad constructionem compara JEn, iii. 222. Irruhmuferro. W, 

410. I>elubrum int. Minervee, ez quo Cassandra erat abducta. Cf. vs. 425. 
Erat autem illud in acropoli ; ad hanc igitur jam pervenerat ^neas, medtam per 
urben ; vs. 869. H, 

412. ** Errore jubarum, i. e. errore ex jubis orto, at infřavs. 436. vulnere 
Ulm i. e. vulnere ab Ulixe accepto. Cic. Cat. i. 2, 4. reipub&ctg peena L e. 
a republica constituta." Haec fere Thiel. F, Quod arma, que luduerant, Greeca 
erant, et cristce Greec®. H, 

413. Gemitu, h. e. dolore, atque ira erepfce virginis, propter Cassao- 
dram sibi a Coroebo ceterbque ereptam. H. Vid. adnott. ad ^n. i. 462. 
Sic ap, Liv. xxxvii. 51, 6. tra ereptoe provincúe, Ibid. i. 5, 3. tra pnedee 
amiuee. F. 

414. Invadunt undigue, co Hec tu Ajax est idcm ille, qui Cassandram e 
templo abstraxerat, Oilei t, H. 

415. Gemini Atridťt, dieeoi 'Arptiiai apud Eurtp. j^. || Doíopet sup. 
ii. 7. F. 

416 — 419. Ad Homerí duetům 11. ix. 4 — 7, et Ennii ex Annal. xvii. ap. 
Macrob. vi. 2, sed multo ornatius et variate ; porro Homerica cum arte effectum 
rei attexuit : striduni tiltxB etc. H. ^ 

416. Bupto, prorupto. Cf. ^n. xL 548. iontut se nubUmt ianber Ruperat, 
Ge. iíL 428. amnes rumpunttir fontUnu, ubl vid. adnott. Prorsus, ut hic Virg^ilius, 
Petrou, c. 123 canit : . . nec rupto turbině venti DeeranL F. 

417. 418. EuTus lístut Eois eauit, Homeňco usu, ciriroic. pro cumi, ad 
omaturo spectat. Bigis vecti venti apud poetas et sculptores. Noc Zc^vpov 
iwfriiteavTat Eurip. Phcen. 218. aliter accípere debebant, quam de Zephyro íq« 
vecto curru. Commune euim hoc omnibus diis, quoniam prísco iUo tempore, 
quo religioss hp notíooes primům in hominum anímos venerunt,. bigis vecti 
regeá vel quadrígis, numquam equis insidentes, conspiciebantur. Itaque nemo 
vidit equítantem Jovem, et sic porro. H, Equot tamea proprie hic dictos esse 
a Virgilio, ceosent Doering. ad Catull. Ixvi. 54. Weichert. in Comment. i. de 
Médea QEdtro per čita p. 13, et Jahnius ad h. 1. Wr, ^^Leetus autem, ut su- 
porbus, gestieas, áyaXXó/icyoc* pro vulgari vectus, cf. i. 690. 276, et seepe. H. 

418. 419. Nereo h. 1. tridens tríbuitur, quod notandum. H. Unde non sequitur* 
Nereum hic pro ipso Neptuno esse positum. Erat Nereus^ antiouissimus deus 
marinus et fatidicus, secundum Hes. Theog. 233 sqq. et Pind. ryth. iii. 163. 
OceanL et Terree fil. natu mazimus, qui cum Doride uxore quinquaginta íiliaa 
(Nereides) progenuiL F, \\ Spumeus h. 1. spuma marís adspersus, spumosus. 
[vid. infra vs. 496. F.] Stevit tridenti, elegantcr, ut alias ^<^rtf, verbere, infert 
tridentem mari, ad impellendum illud et fluctus excitandos. H. 

420. lili etiam. Vid. supra vs. 370. 383 sqq. 399 sqq. F. \\ Si guos, L e. 
quoscunque, ut Graece ti ne pro oartc. F, 

421. Ittsidiit^ dolo, fallaoia vs. 387 sqq. narrata. F, 

422. Mentita těla, falsa arma, quse nos Gnecos esse mentiebantar* ut Serv. 
U, Rectius, uisi fallor, mentiiug passive ceperís pro $im$datui, faisut positum, 

* Cf, Hor. Od. i. 9, 11. otM (Divi) Stráven gerunt^ iTtriqm yiudua maria ditoordei agunt 

ventog aquftrů ferviďo Zfepradianlet. O vid. DuUumque pehtata /ervety qiiot locos cum 

Met. xi. 400. omnique e parte /eroees Beiía Mitscberl. ad I^r. Od. i. 3, 12. Uadat Thiel. 

mrunt venti /ntaque iňdignaniia miaoetU^ Sen. F, 
Med. 938. t/t tttoa rapidi bella quum venti 
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ut ap. O vid. Met. v. 826. Et se mentítis Superoi celastejiguris, ubi vid. Bach. ibid. 
z. 439. niUrijp, Nomine meniUo, verot expomt amort$, Val. Fl. vii. 155. Nonjar 
mentiUB vuUum vocemque retumit Ckalciopes cett. F, 

423. Agnoscuntt tamquam sua sibique satis nota. F. \\ Signant h. 1. 
agnoscunt. Sic notáre etiam vulgari sermone, et 9iiittiov<rOatt ruefiaiptaOat. Porro 
ora sono ditcordia signant, pro : observant discordiam et discrepantiam 
sennonis comitum meorum ; quippe qui Trojani essent. H. Át signore non 
esse i. q. agnoscere vel observare, recte admonet Thiel., qui signare idem valere 
dočet, quod declararet notum facere, indicare. F. [Cf. xii. 3. se sign ar i ocuUs,] 
Trojanorum linguam a lingua Graecorum diversam fuisse, Homerus non com- 
memorat. at poetee senores Gnecorum et Latini, discriminis barbarorum et Gne- 
corum roemores, notáre non neglezerunt. Et errare videntur, si qui Homerum 
barbarorum linguam a Gnecorum lingua verbis II. ii. 867. Kopwv PapPapo^útvtúv 
distinxisse sibi persuaserunt. Nam adjectum ^pfiapo^v^v illud non magis 
probat, quam locus Od. viii. 294. Xlvriae áypco^vovc* Vid. etiam Heyn. 01^. 
t. iv. p. 434, 435. IT. » 

424. Ilicet, quod vel ex ire Mcet ortům, vel, quod magis probabilc, ex t Bcet 
contractum est (cf. Schneider. Gramm. i. 2, p. 483), obliterata prima significa- 
tione, a poctis aureee aetatis usurpatur in re iliico vel agenda et acceleranda, vel 
jam acta et acceicrata, ut idem sit, quod ipum il&co, Cf. infra vs. 758. vil. 583. 
viii. 223. xi. 468. TibuU. ii. 6, 15. acer Amor, fractas utinam, tua těla, sagittíss 
I&cet exstinctas adspiciamgue faces. Stát. Theb. i. 92. I&cet igne Jouis lapsisque 
citatior astris l^istilnu exsiluU ripis cett. et Hand. Tursell. iii. p. 200 sq. F, 

425-^430. Divte ad aram, non tam in ipso templo Minervae sup. vs. 403, 
quam potius ante templům in ^rpová^ vel in irept/3($X^, ut et expressům vides in 
tab. Uiaca n. 104. H, || Peneleus hic alius est, quam Homericus Boeotorum 
dux [II. ii. 494. xiv. 490. xvi. 335. al.] ; nam is ab Eurypylo fuit occisus, Telephi 
filio: Pausan. ix. 5. f. H» J\ Armipotens alias est vel Martis (iGn. ix. 717. 
Lucr. i. 34) vel heroum (^n. vi. 500. 840) epitheton ; quare etiam apud Stát. 
Sil v. iii. 2, 20. Ausonia armipotens commemoratur. j^. 

426. Justissimus unus scil. omnium, quod módo additur, módo omittitur, ubi 
unus Buperlativo, cujus vim augeat, adjicitur. Cf. Cic. Or. iii. 34 extr. Summus 
vir unus omnis Gnsecite, pr. Plane 41, 97. urbem unam mihi amicissimam declinavL 
pr. Rab. Posth. 9, 23. vir unus totíus Gnecite facile docdssimus, ad Div. i. 9, 37. 
de uno acerrima et fortissimo viro, LsbI. 1, 1. guem unum — pnestanOtsimum audeo 
dicere cett. F, • 

427. In 7'eueris, inter Teucros. F. || Et servantissimus eequi, qui ob 
eam virtutem cadere non debuit, communi hominum judicio ; sed diis a Uter 
visum, de caussb et rationibiis, quse nos homines latent. Laudant Homerícum 
Od. i. 234. Nvv ^ iripwc ipáXovro Otol koků itririówvrsQ, H. 

431->434. Quanto cum aifectu, egregia orationis inflexione, se incolumem 
abiisse narrat I Testatur incendium Trojae et rogum suorum ; cf. Senec. Troad. 
28sqq. H, 

431. Flamma extrema meorum, flamma rogi, in quo corpora propinquorum 
csesorum comburebantur. j^. 

432. Testor — vitavisse, omisso accusativo pronominis personalis, ut supra 
vs. 25, ubi vid. adnott. F, \\ In occasu vestro, sup. i. 238. occasum 'Drojec 
triitesque rumas, H. 

433. Vices, fortunee casus, et auidera h. 1. pugns. Recto hactenus Servius 
per pugnas interpretatur. H, Niminim quia per vicissitudinem pugnatur. 
roteijit conferri Stát. Theb. z. 749. belU tentare vices, et Markland. ad ejusd. 
Sil v. v. 2, 152. Sed accuratius et rectius, nisi fallor, Thielius : '* testor me 
vitavisse nec těla Danaum (se. emnus pugnantkm), ncc ullas vices Danaum (se. 
cominus pugnantium).** F, 

*Ora, 8ono di$cordia^ signant sub- »ormone, figura Gnecos." Quod mcrito rcjedt 

distinxit Wakcf., *^ ut elucesceret loci aensua : Jahn. Wr. 

atque anhiiadTcrtunt ora, i. c. apcciem, ex- • Addito omnium^ Cíc. Brut. 6, 25. »*1 ^'ť 

ternům habituoi — ob Gnecorum anna Knlicet, viii. 4. ad Div. i v. 13. Nep. Dion 2, 1. 



▼a. 895— linguM minoi eate congrua ; Trojanot Eum. 2, 1. Att. 3, 3. cett. F, 
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484. Meruiae manu^ stitige, qoam inter hostes edebat. Bene Serr. id 
at fortiier dmucasies hi efám merentur occidL Centíes autem manut pro 
pugna. H. 

435 J Mecum se. divellttntur a ceterís. Dum alii discnrrant, bi trea ad arcem 
pergunt. H, || ^vo gravior: €bvo pro eetate vel arniit podto. F, 

&6, Oell. iz. 12, laudato loco—quum diceret vuinui, non quod accepmet 
Ufyxei, sed quod dedisset. H. Vid. ad ^n. i. 30. 462. et sapra ad tb. 413. Burm. 
bic comparat Sil. xiv. 434. FolvUur tn ňuctut Lychiei vuknere CydtnuM* De forma 
genitivi Ul%9i vid. ad iEn. i. 30, et ii. 7. F.* 

438—558. Sequítur narratio de pugna in Pergamo acropoU ad Príami isdes 
íacta, de edium expugnatione, et Pnami csede. J?. 

438. Ceuy i. q. tamquam ti, in comparatione conditionata, ubi confertur ali- 

?ttid cum eo, quod non est quidem, sed, si conditio daretur, locum babere posset. 
;f. Hand. Turs. ii. p. 47 sq. H. comparat Stát Tbeb. iii. 122. Ceu nuUa prktt 
lamenia, nec atri Manúttent imbret. F. 

441. Vides duplicem pugnie Trojanorum faciem in iis, qnse seauuntur, exbl- 
bitam, quum alii ad culmen sedium et turrím defendendaro, para ad rores tutandas 
vires et consilia convertissent. Altera pugna vb. 458 — 468, altera vs. 479—495 
descrípta. W, In culmine sedium Príami puta fiiisse twrrhn eductaro, quam 
Ts. 460 nominat ; ea oppugnatur et desuper a Trojanis propugnatur. H, \\Acta 
tettudine scutonim haud duble, trvva^wttrfuf. Nimis enim aliense forent ab 
illa setate machioae bellicse. Prseiverant antiquiores poetse Grseci, ut collins ea; 
Quinto Cal. zi. 358 sqq., ubi simili módo oppugnantur mcsnia Trojse (cl mox 
vs. 443, 444). H. 

442. HéBrent, admotse šunt. F. 

443. Quum toalee merooratse sint, gradut non aKi esse possunt quam tcalarum, 
per quoa nituntur, enituntur, potiet tub iptot, in ipso aditu eedium. H, 
Rectius W. : " prope fores, ut in culmen tecti et turrím adscendant. Hinc 
objiciunt clipeot tinittrit ad těla, adversus těla supeme missa, [immo : 
regrione jactorum telorum ; ad enim nusquam idem esse quod advertut, contra, 
Handius dočet Tureell. i. p. 84 sq., qui cum h. 1. confert infra xii. 372. obfecU 
tetě ad currum. F.] protecti di)>eis; quse est Orecis poetis non insolita ratio 
adjiciendi participia. Vid. Soph. Antig. 23. Aacenáenteě prentant fattigia d*, 
ut in culmen evadant." F. 

444. Fatiigium propríe erat superíor pan in fronte tempK seu sedium. 
Cogitandum de veterum domorum forma, quse plura tabulata non habebant; 
lastigium in fronte sedium satis humile. H. 

445. Cutmina domorum teda, dočte pro ipso tecto, iisque rébus, qutbus 
superíor domus pars tegitur, h. e. tegulis. Agitur autem de una Príami domo, 
cul magnificentiorem speciem adjedt, quam quse apud Homerum est. H, Wakef. 
ad Lucr. ii. 191. corrígit Culmine, quod sit irpvftvMtv, Wr. ^ 

446. 447. Hit — telit, hoc telorum genere, i. e. his robus pro telis utentes. 
jP. II Ultima, quod alibi extrema, rá lax<^ra, ultima &ta, finem et interítum 
omnium, ruinám communem. F. 

447. Extrema in mořte, ipsa mořte jaro instante, qwe ommafimi, preeter 
quam nihil tperari potett. Thtel. collato Horatiano illo (£p. i. 16, 79) mort 
ultima tínea rerum ett, inter alia iaudat Catull. Ixxix. . Extrema jam ipta in mořte 
tulittit ovem. Hor. £p. ii. 1, 12. tupremo JSne, ii. 2, 173. mořte tuprema (ibique 
Schmid.). Prop. i. 19, 2. extremo rogo. F. 

448. Veterum decora alta parentum cum singularí vi adjectum ; paucis 
enim verbis omnium rerum, vel splendidissimarum et din maximi factarum, fra- 
gilitas legentibus in memoríam revocatur. jP. Decora alfa dixit etiam Sil. 
iii. 144, et aperta imitatione Stát. Theb. v. 422. Quinquaginta ilH trabibut de more 
devincHt, Magnorum decora alta patrům etc. Burm, 

7 IphituB et Pelias apud Homerum t ii. 1. iii. p. 382. totum locum sic disťmguit: 

non commemormntur. Šunt qui Iphitum euu- Divetíimur inds, Ipk. et Pel. mecum {t/uorum 

dem habeant cnm eo, qui ts. 340 ex optimo- . . . Ulúri) Protinut ad tedet . . uooati; quam 

nim codd. auctorítate Epsftmt vocatur. F. ratíonem probat Bunn., qauro iu cauia aper- 

• 437. Clamore voeati. Vid. Ge. iii. 43, tior ait, car dÍTelli se dicat. F, 
et JBn. iv. 803. Cetemm Henmann. Fodl. 
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449,450. Alii^^ObsedereforeM, Videntur hi stetisse intra fores. Vid. 
inf. Ts. 484, 485. H. TrojanU defendendie eraot fores, ne effringerentur, 
hostesque in sdes irrumperont, quod fit vs. 479 — 495. W, || Has servant, 
i. e. cas íta obsessas. Wr. 

451. Hoc ipso rerum adspecta renovatum in ^nea consilium, quod jam 
prídem ceperat (vs. 315, ooncurrere m arcem), ut regiae Príamoque succurreret. 
H. II Instaurali animi^ mihi et sociis. Inttaurare ammum pro reficere, re- 
creare, viz alibi invenies. De constructione hujus formulse cum infinitivo vid. ad 
I. 572, et alibi adnott F. 

452. Vim addere, ▼irea reíicere, ut apud Cicerooem aliosque baud raro 
ammuM^ ammot addere, F. 

459-— 458. Quum aditui ad regiam obsideretur ab bostibus, postica porta eam 
intrat ^neas, et a tei^go pervenit ad portám regiaB, (jua parte pugnatur. lila 
porta postica cum ornátu, quem tam vulgaris res vix vidět ur capere posse* 
designatur per quatuor determinationes : est Uměn, šunt cac<8, h. e. ignotse 
aliis nec cognitu fociles et obviae, foret, W. || Pervius u$um tectorum 
Priami inter se, h. e. qua commeare et convenire se invicem commode pote- 
rant, qui inhabitabant regiam, b. e. famtiia regia, per plures domos, ut apud 
Homenim est, vel palatii partes dispersa. H. Usus tecíorum, b* e. aditua 
tectorum, erat pervius, h. e. ita patebat, ut ez uno in alterum transire poasent. 
[Inter se, ut i. 455. F.] Verba saltem posiesque re&cti vellem abessent. W. 
II Postes relicti a tergo, h. e. porta, quae a tergo erat, in esdium fronte, tum 
a nemine servata. H, 

455. J^um regna manebant. Vid. supra ad va. 22. F, 
^ 456. Incomitata ; foraa enim matronm Trojanee non minus quam GroeciB 
sine ancillarum comitatu prodire non solebant. Cf. Uom. 11. iii. 143, et Euríp. 
Pbcen. v. 86—99, a ThieL laud. F. 

457. Ad soceros, Príamum et Uecubam ; ut infra vs. 579, potřes, i. e. pa^ 
rentes ; vid. Gronov. ad Liv. i. 39. H>.* 

458. Evado, se. bac porta ingressus regiam, in culmen et ad turrim pervenio. 
H, E vadě re vero pro adsceniendo superare stepe occurrit. Vid. Ďartb. ad 
Stát Tbeb. iii. 468, et Cortium ad Sall. Jug. 53» 3, et Nonium in Evadere. 
Burm. II Fastigia summi culminis šunt suounum culmen. H, 

460. Ťurrem Cbarisius 1. 1. [p. 25. P.] agnoscU : SUis sUim /acit, securis 
securim, turris turrim, peMs pelmm: et turrem tamen habes apud Vhrg, /. //. 
Turrem in pr€ecipiti staňte m^ Kt Gellius ziii. 19. Valerium Probum 
turrim b. 1. legisse testis est : nec aliter scrípti codd. Maronis. Heins. Schneider. 
Gr. Lat. ii. I. p. 209, utramque formám probam, turrim tamen usitatiorem esse 
dočet. F, 

460 — 467. /» pracipiti stantem, h. e. in alto poútam, [Cf. Juven. i. 147. 
oaMtf in pracjgUi vitium stetit, i. e. summum gradům aasecutum est. F.] in summis 
scilicet tectts [domus regiae] eductam:nBnc e vidnis locb, ut equidem ar- 
bitror, fierreis uncis et contis quassatam et labefiíctatam tandem in oba identes 
dejidunt. H, 

461. Omnis Trója videri Et D. solitte navěs et Ach, castra. De 
hoc mesozeugmate (pro TVoio, mwes, castra — so&ta) cf. adnott. ad Mu, 
L 62a F. 

463. Qua summa tabulata dabant juncturas labantes. Scilicet turrea 
habebantur quatuor et plurium tabulátorům adeoque et cont^nationum ; quarum 
tígna vel trabes capitibus suis immissm fuisse videntur parietibua. Jam h. 1. 
summum tabulatum cur propne dictum nolis, causa idonea non est ; boc facile 
admittebat uncos et contos m Juncturis suis (b. e. qua parte trabes insertm et 
fulte erant pariete), quse íacilius cedebant et insertům uncum recipiebant, quam 
aofídus paríes ; itaque labantes, oedentes, lazantes se : et dabant Juncturas 
lab,, onerebant, praebebant scilicet aggredíentibus turrim ferro. H, 

464. Altis sedibus W. ezpUcat ''Ubulato superiore." Rectius locum ita 

• Hkc HomerícK namtio&t Iliad. vi. 989. multm m TiivHio ezpotita. Nam ufnd Home* 
467. non sceuntiiis rapondent, quam aUa ram iratilz mfantem g eatat. W, 

rf2 
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n tellexerís : convel&mut turrint ab ediU sedUnis (i. e. summis tectis ts. 460) ea 
parte, qua sumnta tab, labantet junctureu dabant, F. 

465. Pcrfectum impulimui referendum est ad preesens traMt vs. 466. Vid. 
not. ad Ge. iii. 228, ubi appositus locus Valerii huic prorsus convenit ; ut infr. 
T8. 481 — 484. cavavU et dědit fenettram — apparet domus, Pedester scríptor 
ita : et ubi impulimus, čadit il)a. ImpeUi de iis usiirpatur, quae labefactando loco 
suo movemus. Cf. Mu, iv. 22. Solta kic inflexit sensut, animumque ItUfantem tm* 
pulU. W. Adde locum Lucani vi. 85 sq. a Thiel. laud. : Exitruitur, quod non 
aries impellere uevús, Qtiod non uUa queat violetUi machma hel&. F. Ita con- 
vulsa superior turris pars in oppugnantium capita decidit. H. Nam pronomen 
ea^ turris, h. e. ea pars turris, de superiore parte turrb intelligendum. W, 
II Ruinám trahit, ut ruinám factí, [et supra vs. 810. ruinám dat. F.] pro ruU, 
mn, ix. 712. W, Apte tamen ruinám trahere dici de magno fřag^ine avulso, 
ct:ýus lapsus in longum quasi irahatWt bene perspexit Nohden. F. 

467. Subeunt tamen alii in ceesorum locum, vs. 467, et interea ex posteríoríbus 
ordinibus těla ingeruntur. Narratio in sólo Neoptolemo subsistit vs. 461. H, 

469 sqq. Expugnatur regía per Neoptoleraum, Achillis f., qui ipsas fores 
erat aggressus. Nam hoc est ante \>esiibulum ipsum, h. e. januam, qua illud 
intratur, primoque in limine. H. 

470. TelÍM et luče coruMcut aena, h. e. armis, thorace, clipeo et galea ex 
sere splendentibus ; ut ssBpe ap. Homerum Xafifrófuvoc simili in re : Iliad. 
xiii. 840. dfffff 6* áfÁipítv Ai/yí) x'^^'^^^^ KopiiQiav áieb Xaitvoitivémv, Sic aúSXopf 
et a parte KopvQaíoXoq, H. 

471 — i75. Respexit locum notum Nicandri Tber. 81 — 84 ; simul tamen sua 
effinxit ad Homen duetům, sed omatius et cum variatione, II. xxii. 98 — 95. *Qff 
ik i^éuciúv iiei xuý h^ort^Q ávipa fikvytrtv, Bc/Spiuciuc KtiKá ^ápnaK' (malá, 
noxia et venenata, ut saepe, gramina pastui) ISv Si ri fiiv xoKoq aivóc' 'Sf^^ 
daXkov Bk BiSopKtPt iXiffffOfttvoc vipl x^^V' {lubrica convolvit terga) ^Úq 
"EKTtap — ovx virtx(í»pn. At apud Virgilium Pyrrhus non sustinet hostem, sed 
aggreditur. H, 

471.' In lucem, Brunckio auctore, jungo cum verbo convolvit, Repetitionem 
Toc. lucem bene defendit Jahn. ad ^n. i. 815. [divena, quam in utroque versu 
habeat, notione, F,] Atque in eo ipso versatur omnis haec comparatio, ut armis 
coruscans Pyrrhus conferatur cum fulgido anguis, nova cute induta, in lucem 
prodeuntis splendore ; auare facile feremus quandam verborum redundantiaro, 
plane illam Virgilianam, in his: in lucem convolvit, et arduut ad soleni, Erit 
tamen fortasse etiam, qui vs. 475 ita verba ordinet : Et arduus ad sólem L m. 
o, t, fVr.* II Mála i. e. venenata, noxia, ut apud TibuU. i. 2, 51. make 
herbcB, F. 

472. Tumidum, quia nuda grennina pastus, succb venonatis repletus, ex vul- 

?arí hominum opinione. Apud Homer. vidimus ptPpuKátc Kaicá ^piiaKa, apud 
Meandr. 1. c. lirti r* Uopktrffaro ^pptic, De explicatione singulorum vid. not. 
ad Ge. iii. 426. 487. 489, ubi iidem versus leguntur. Expressere hune locum 
certatim alii, ut Statius Theb. i v. 95 sqq. Silius xvii. 447-— 451. xii. 9, 10. 
vi. 155. H. 

475. Ovid. Met. iii. 48. (anguis) media phu parte leves erectus m auras, F. 

476 — 478. Occurrit Periphas apud Homerum, [II. v. 488.] sed non hic ; Auto- 
medontis ImriíKárov, aurígae Achillis, saepius fit mentio. H, 

476,477. i4rmťgff r Pyrrhi, ait Serv. ; recte. Wr, )\ Achillis, Codd. optimos 
si sequimur, facile nobis persuadebimus, utraque gemtivi forma, et AadUi et 
Acbil&s, usům esse Vii*gilium, ita tameu, ut eam rem totam ad aurium judicium 



* Verba in lucem aut comipta aut jejuna 
eno ccnset H. et cum eo alii, qui h. 1. multis 
conjecturÍB inanibus vexarunt, quum Burm. 
e lustra, H. (coll. Ge. iii. 431, et Sil. vi. l.'>5) 
int^uviem vel eaniluit vel erstdiaty Sclinuier. 
t» luda vel in sUvis lesendum e^se cenaerent, 
Valcken. autem ad TÍieocr. p. 252. hune vei^ 
■um inter eos haberet, quoi Viigiliua retrectap 
toru* fuiitet. F. 



' Equidem vero ne redundantiam quidem 
in hoc loco invcnio; nam in lucem et oď 
ěolem aperte diveno sensu capienda, quum 
illudf auod opponitur verbis mb terra, nihil 
aliud nt, quam: in auras; — hoc autem, cul 
opposita e«t frigida bruma, aperte respiciat 
caiorem Mtivum, quo anguis aprícani fruitur. 
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Bonique elegaDtiatn revocaverit. Itaqae Ackilli scripRÍt adjuncto adjectivo tertise 
declinationis ; sic, coDsentiente Mediceo, editur ^n. i. 30, et iii. 87. mnutu 
Achiití, et vi. 840. armipotentit Achilii; similiter ad evitandum sigmatismum 
Oe. iii. 91. Mart i t eqm bifuges, et magni currus Achiili, ubi Med. AchiUei, 
superscripta t; ii. 275. ^jruvt at indulus AchUli: x. 581. Ňon Diomedii čquos, 
nec currum cem ti Achilii, ubi male Med. Achillu, alii etiam currus ; vid. Qu. 
Virg. ix. 2, d. Recte contra nostro loco in libris, ut videtur, omnibus : ag^ 
tator Achillu; item xii. 351. oiífptro/ AchilliM, ubi Achilles iterum Medic. Wr. 
Scyro, insula de Cycladibus una, copias adduxerat Pyrrhus, ab avo Lyco- 
mede acceptas, cujus iilia, Deidamia, Pyrrht mater ex Achille. Cf. II. xix. 
326 sqq. Odyss. xi. 505 sqq. Sed fabulam de Achille apud Lycomedem latente 
Homerus uon habet. H, 

478. Succedunt tecto, h. e. fores adoríuntur. H, 

479 — 482. I pse: Pyrrhus. ** Ipse dicitur, ubi ad eum reditur, qui primas 
agit in aliquá re partes." Wr, \ Bipenni, Isidor. Oríg. xix. 19: Bipenms 
íSciiur quod ex uiraque parte habeat acutam aciem, quasi dutu pennas, Pennum 
autem antiqid acuium dicebant; et Quinctil. Inst. i. 4, 12. A pinna (quod est 
acutum) securis utrinque habens aciem Bipennis, F. || Důra limina, ipsas fores 
e duramateria, ilice, factas — fores etiam per post es, et quidem ere obductos, 
isratos, declaravit, quos vellit, movot, labefactat, a car dine, ut e cardinibus 
emoveat, annititur ; adhuc enim de conatu agitur ; cf. vs. 492, 493. Quintus 
Cal. xi. 388. similibus fere verbis. Tandem perruptae et perforatae fores, laxata 
asserum vel tignorum coagmentatorum compage : jamquo cavavit robora 
firma, fores roboreas, excisa trabe, assere, et dědit, effecit, fenestram, 
aperturám, ingentem lato ore, foramine quo prospectus intra atrium pa- 
tet. H. 

482. Fenestras yeterum nihil nisi foramina paríetum fuisse vel clathris ferreis 
vel valvis ligneis clausa, satis constat ; ouare fenestra haud raro pro quocunque 
foramine ponitur. Cf. v. c. Cses. B. C. li. 9. fenestne ad tormenda mitlenta, et 
Juven. i. 104. ubi adeo de aurium fenestris, e quibus inaures pendeut, sermo est ; 
os autem omne, quod patet, signiíicat, docent Barth. et Burm. ad h. 1., qui com- 
parat os vulneris apud Grat. vs. 352, et Seren. Sam. 44. F. || Perrumpit — vellit 
— cavavit — dědit, hec praesentis historici s. absoluti et pcrfecti coqjunctio 
etiam rerum gestarum scriptoribus satis usitata est. F. 

483. Atrium h. 1. est spatium ante domům, inter duo latera aedificii porrecta, 
utraque in parte ; vestibulum pars platese ante januam, sed divisa septo a platea, 
per quam januam intratur in atrium. Nam hsec tria b. 1. diserte commemoran- 
tur : vestibulum vs. 469, atrium vs. 483, interior domus vs. 486. Accesserunt 
ergo (a) ad vestibulum a platea, (b) ad atrium per januam, (c) in domům ex 
atrio. Schirach. p. 340. 

485. Arm^ii šunt ii, qui vs. 449, 450 memorabantur. H. 

486 sq. Propne cla mor, lacrtma, gemitus misce tur, quatenus promiscue a 
pluríbus vel diversis fit ; hinc, si quo in loco hoc factum significatur, ut h. 1. in 
domo, ipaa domus miscetur gemitus pro pedestri : impletur domus. H» Cf. 
i. 124. misceri murmure pantům, et imprímis supra vs. 208. miscentur mcema 
luctu. F. 

487. CavcB cum dilectu positum epithcton respectu habito ad sonum. H. 

488. Ululant exquisitius quam resonant: exemplo Grecorum )3oáv in simili 
re, v. c. Eurip. Troaa. 29. Proprie ululatus fit in aedibus cum plangoribus, 
qui resonant. H. Ululare de rébus inanimatis soli poetse usurparunt, veluti 
Sil. vi. 2S5. ulularunt Jiebile rkke, Ssepius passive, ululatus, v. c. apud Stát. 
Theb. i. 328. antra ululata. Val. Fl. iv. 608. teilus ululaia cett. (Plangoribus. 
Vid. ad iv. 665^ Ccterum ululare imprímis esse feminarum, Thiel. dočet his 
locb collatis : Plin. £p. vi. 20. Audires ululatus fenánarum, infantium queritalus, 
damores vhrorum. Tac. Germ. 7. Unde feminarum ululatus audires, unde vagUus 
infantium. Sil. xii. 599. exululant matres. Claud. de B. Get. 625. Pulsaretque 
tuas ululatus conjugis aures. F. 

489. Quod matres familias [matronse. F.] errant, discurrunt, per tecta, id ex 
veterum moríbuB tanto magis ad affectum, quod thalamo inclusae plerumque 
latebant. H. 



222 



LIB. II. 1. 490*>505. 



400. Osculaniur pottes (cf. Ovid. Met. ziiL 412. 418. [Dardofádoi mairei 
patnorum ngna deorum. Dum Hcet, amplexat iuccemague templa tenente§ — trahuni 
— Crnect ; cui loco adde vs. 420. donique o$cula t/errúB TVoades, et patrÚB fumantía 
tecta re&nquunl ;] quippe ultimum vale dicturae, quum in eo essent, ut mox ab 
hoste abstraherentur. ApoUonium iv. 26. Servius huc advocavit. H, 

491 — i9d. Fi patriOt warpót ^v KaraHfiívoe áXxt/v, Quint. Cal. xiii. 
219. H. 

492. Su/ferrCf suatinere Pyrrbt impetum potuere nec elaustra^ h. e. fores 
roboreae vs. 481, 482. firmitate sua, neque ipsi custodet, qui ts. 485 et 449 
adstant foríbus pugnaturi. IT. }\Arietem noUm aodpere propne; quippe 
hoc inventum Trojanis temporíbus aerioa e8t» cíl ad vs. 441 ; sed de aríetatíone 
et pulsatione ac coDcussíone foríum ad aríetis instar. H, || Crebro árietě^ u e. 
crebro usu, crebrís ictibus aríetis ; ut íníira vs. 627. cnbrig bipenmbut, W. con- 
fert Senec. Hippol. 532. Cr^ntque tunre cmrerani urbet hHu. Sic etiam Cic. de 
Sen. 13, 44. deleciabatur crebro Juna&t et Plaut. Aul. iv. 6, 9. laciu crebro saMcto 
oppletus. F. 

493. Emo ti'-' pot tes. Emoto oardme Nonius ap. Pier., Hamb. et ed. Ven. 
Saně utrumquo recte dicitur, etiam a poeta. Vid. exempla apud Heins. et infra 
vs. 610. vi. 382 ; vulgátám tamen suaviorem esae puto. H, 

494.' Rumpuni aditut, faeiunt síbi aditum ; at quanto potentiiis illudl 
Tandem fores emot» šunt cardinibus, irrumpunt Achivi, flununis instar ezun^ 
dantis, rupto aggerc. H, * 

498. Fertur cumulo aqua cumulata; vid. sup. L 105. insequUur cumuío 
jnwruptut a<iiut moru* H. Verba eampoMgue — trahit Ge. i. 482. legun- 
tur. W. 

499, 500. Kal rbv ^vtov^óv Uplafiov-^roitrit ^ tUov óuftaotv Abrt) Karaff^O' 
ykvr k^' *EpK«y ff-vpf . Euríp. Troad. 485 sqq. H, Thiel. admonet, mdere a poetis 
■eepe cum emphasi usurparí de rébus horrendis et terríbilibus. F, ' 

501. In toto loco ante oculos Enniana illa apud Cic. Tusc. iii. c. 19, ex 
Andromacha p. 236, ed. Hessel. O pater ! opairial o Priami domu*! — VvA ego 
te, adstante ope barbarica (ut hic vs. 504), 7Vc/» ocelatii, laqueatit. Auro, ebore^ 
mUructum regifice. Hase omnia vidi n^mmari, Priamo vi vitam evitari, Jovit aram 
sanguine turpari. H. \\Nuru* latius diet um ; quinquaginta enim erant filifis, 
totidem (iliorum uxores scu nurus. H. 

502. Fopdantem, gravius quam conspergentem et cruentantem ; sangoine 
enim res sacrce fosdabantur. Cf. etiam adnott. ad vs. 717 sqq. F. || Sacra^ 
verat, in honorem deorum accenderat. F. 

503. Quinquaginta íkalami secundum Homer. Uiad. vi. 243 sqq., ubi 
tamen l. íiliorum šunt, et xu. filiarum. F, || ThaL iiii, tam magnifice exstructi, 
prostrati jacent. H. || depotům, genitivus objecti. T. 

504. Barbaricum auriim, h. e. Pknfgmm, ut saepe poets. Nec in eo argu- 
tandum, quod b. 1. verba Trojani illa šunt ; utitur enim ille sermone Romano, 
adeoque usům ejus sermonis sequitur. Preeiverant tragici ; ut Eunp. Troad. 18, 
et ^schylus aliquoties in Persis. (474. W,) H. Wagn. bunc locum apte refert 
ad irapevdfrucóv appositionis genus, per relativum, assumto verbo, explicandum. 
F. \\ Poites ipoliis superbif ornati, Romanorum notissimo more. Vid. inf. 
vii. 183—186. Ň. 

505. Tenent Danai, quod vulgo : partim igni partimferro graasantur. Loca, 
quiB ignis nondum invaserat — c/d/ici'/— ipai insident. H. 



' De iraprixnfTti Pit via v i, quss hic 
oelerítatem rci indicat, Tliiel. conferri jubet 
Janium A. P. p. 429. Obbu*. ad Hor. Ed. 
i. 2, D. 33, et imprioii* Beier. ad Cic. Lu. 

5. 12'J, haec exempla proferens : Ennii ap. Cic. 
'uBc. iii. 19, 45. Priamo vi vitam eviiart. Id. 
pr. Mil. 11, 30. vi vida vit. Lít. iii. 49, 6. 
vi victum impérium. Lucr. i. 856. vi meta 
perire. Cic. de Sen. 11, 38. Illa amtim sině 
mmn mta* mneaciL Id. de Div. ii. $9, 143. 
vúua ut M tomnii amica etm amieiui amtcv/o, 



infra JEn. iii. 183. Utlis casut Canamdra eaně" 
bot, alia. P. 

4 496—499. Vid. sup. ad vi. 305, ubi bojas 
comparationia leniina in locis Homericia et 
Lucret. notavi ; wd oniatiua omnia Yirgilius 
•uoque more. lí. 

* Ceterum, quara recte YirgiliuB .^nean 
•uis h«c oculii cementem intnxiuzerit, haud 
dizerira. Wr. || Pureutem. Parrbas. /rs- 
flMníMi, quod prafcru post fureiu vi. 488. 
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506. Sequitur locue de cedě Prítmi, coi aiQectns Politfi exitus, ad mísera- 
tionem eg^regie tractatus. Cfleditur ille decrepittn senex, sedens cmn nxore et 
filiabus ad aram Penatibus poaitam, in penetndibus seu interíore aedium parte. H, 
Verba Forsitan et re^uirag pro rormula príoríbos, qos exposita šunt, rem 
novám aDnectendi habebis ; cf. 6e. ii. 288. JV, 

507. Convulsa limina. Viá. ys, 464, ttarrim conveiSmus. F. 

509. Arma circumd. kumerit de loríca vel de lorica et acoto acciprea. 
^n. xii. 88. (Árcitmdat loricam humerit. W. Noli enim de gladio cogitarc ; qaem 
(cvgas balteum) Trojaui non homerís drciimdabant, sed lateri accíngebant (vid. 
BQpra V8. 393) ; deque eo statim poeta loquitur : et inutile ferrum Cingitur, 
Graeca constructione, ut supra vs. 393. mtigne mdmtur, F. 

511. Moriturus, Vid. ad Ge. iii. 501. F, 

512. Virg^liuB aram, quam alii in atrio (Iv al\y) collocare solent, in impluvium 
transtulit, ubi Penates stabant anb dio. H» Erat autem ara rov Aiíg rov *EpKiiov, 
ad quam Neoptolemus Priamum interfecit. F, \\Axu (ni alibi poAw, vid. adnott. 
ad ^n. i. 90) poetis interdum pro coelo ponitur. Cf. ínfra i v. 482. ví. 536. 
▼iii. 28. (ubi sub atheris axe, ut hic, pro sub dío positum.) Ovid. Trist. i. 
2, 46. Stát. Tbeb. v. 86. x. 758. &c. F, 

514. Complexa non pro complectetu poeitum, sed sic interpretandum esse : 
** ita, ut numquam nmbra inde abscederet," coll. ^n. iii. 607. et genua a m- 
plexui, gembutque vohtians Hterebat^ dočet Wagn. Qu. Virg. xxix. 3. JF*. 

516. Pr€ecipitet; devolantes ad loca tuta. H. Animadvertas autem abso- 
lutum hiijus adjectivi usům pro ie prteeipitttntes. F. 

517. Sedebant, iKtrtůovaaii sedeblínt tamen nequidquam vs. 515, nullum 
fructum salutis e loci sanctitate habitone. H, \\ Condentte^ metu et pavore 
quam proxime sibi invicem adsidenteS. F, [Verbum Lucretianum.] 

518. Ipsuin Juvenalibui armit. JfMe etiam de eo dicitur, qui faciat talia, 

fuse aliena sint ab ipsius nátura, setate. Wr. Formám raríorem juvenalibut 
ieins. e Medic. aliisque bonis librís, cum quibus conspirant třes ťariss., revo- 
cavit. F, 

519. QuiS mens, qui furor; Catull. xv. 14. Quod ri te mola meru Jurorqtie 
ffecor* In tantam impulerit, tceleste, cnipam. Vid. Bentl. ad Hor. Epist. i. 2, 60. 
Wr, Mens enim de quovis vehementiore animi commoti affectn dicitur : Gr. 
fávoQ : ut gens^ ykvo^, T. || Ment dira, quse dira, male ominata, abominanda 
conmiia agitat. H, Dirui enim vox propría de rébus male ominatis. Cf. 
Ge. i. 488. dtrtf cometat. F. 

521. Defensoribus istit, talibus, qualis tu es. J^. 

522. Tempu t et tempora saepe kot Hoxhv de temporíbus tristibus, miseris, 
periculosis. F. || Non si ipse nr. ft. a. H, "Subaudi: posset defen- 
dere." Sic recte Servins; verbum ex substantivo defensorUms repetendum. 
Wr. 

523. HdBc ara tuebitur, jnre hnrtiac. H, Ejusmodi enim loca sacra habe- 
bantur asyla. F, 

525. Sacra sede, ara vs. 513, altare vs. 515. ff, 

526. Subjungitur Politte cfledes, propter SBtatero miserabilis. Is, Príami filius, 
peduro celeritate insignis fuit. Vid. Hom. II. ii. 791. Vulnere jam accepto 
{elapsus Pyrrki de CKtde) fíigiebat ille ; Neoptolemus, ut aliud inferret, eum 
insequebatur. H. || Elapsus de céede^ raríore quidem constructione, sed 
tamen vel solutse orationis scriptoríbns usitata. Cf. Cic. ad Att. i. 16 ; ubi 
elain de mambuSt et Lucan. ix. 80, ubi de pectore elahi (i. e. oblivioni dari) legi- 
tnr. F, 

527. Addídi in fine vs. 527 comma, ut hoec per teia, per hostes jungantur 
cum verbo e/!afi«i&f ; feci boc maximě ob vacua ab hostibus quoque atria; et 
ita etiam in Mediceo diatingui video. Wr, 

528. Porticibus longis. Si Homerica et non sua potius tempora sccotus 
est, €&Bov9av expressit, quee abXiiv ab utraque forium parte omabat (verba PortS" 
dbus long^/ugU vid. apud Val. Flacc. i. 728. W.). Mox lustr a t h. 1. dbcursn, 
et vacua cum dilectu, ut significet Trojanos jam fuga dispersoa. Cf. Burm. ad 
Val. Fl. iv. 21. H. 
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529. Infetto vulnere insequitur, infeste, hostiti more, ut novum tuIdui 
inferat ; sed alterum : vulnere in/ěito multo magis poeticum. H. 

530. Jam jamque, (* every imiani,* cf. infra viii. 708. xii. 754. 940. Cic. 
Tusc. i. 7, extr. ad Att. xiv. 22. cett.) hic admodum vivide depiogit anxiam quiim 
ipsius Polité tum spectantium exspectationem, jam jamque illum perfossum 
irí. F. II Premit hatta exquisitiua quam transfígit. Cf. ix. 330. (Tac. Hist. 
iv. 2. paucot erumperc autog circumjecti preaere. Sed is non dubito quin 
scrípscrít percuuere ; pretsere natum e pcustere, Frustra illud preuere ex Annal. 
xiv. 5. defendunt. Wr.^ Proprie premit hastam is, qui ea transfígit aliquem, 
eam adigit, ipft^ó/icvoc. H, 

531. Politcs, quem Pyrrhi hasta transfíxit, titubans paucoa gressus procedit 
usque ad parentes in ara sedcntes, ibique ante oculos eorum concidit. F, 

532. Viiam cum tanguine fudit, Cf. Ovid. Met. ii. 610. et pariier vUam 
cum tanguine /udit, ct supra ad i. 98. Similiter Ovid. ibid. vi. 253. cumque anima 
cruor ett efftuut in aurat. F. 

533. Media mořte, preesenti mortis pcrículo. H, 

534. Abttinuit, contmuit se. H. || Nec voci iraque pepercit. Que 
post negationem requiritur, ubi talia junguntur quse nátura sua ita šunt comparata, 
ut aut separari non possint, aut juncta cogitari soleant. Wr, 

535.' Per particulam at exprímitur animi vehementíor vis in votis, quibus 
bona imprecamur amicis vel nobis ipsis, et in imprecatíomi indignatione atque 
exsecrationibus. Haná, \. 441. j| Pro talibus auiit, nefariis conatibus. Cf. 
infra vi. 624. ix. 28. xii. 351. Ovid. Met. ii. 328. x. 460. xi. 242. multique alii 
loci, ubi auíum substantive usurpatum legimus. F, 

536. Pie tas h. 1. est respectus ac miscratio ejus, oui indigna patitur. H, 

5S7. Grate* h. I. poena; et sic prtemia frequentius. H. 

538. Qui me cernere — Fecisti, Graeca dicendi ratione» pro : qui fecisti, ut 
cemerem. Cf. Ovid. Met. vii. 690. Hoc me — ielum Flere facU, Ibid. x. 357. 
quem copia digna procorum, Quidfaciat, dubitare/acit cett F. 

539. Patrio* fcedasti funere vultut; gravissima verba et atroci specta- 
culo accommodata. Re funebri pollui et contaminari homines, religiosa erat 
opinio ; et adsperso ejus, qui csditur, cruore foedatur, poUuitur aliquis : h. 1. ipsi 
vultut tantum non adspersi et contaminati/unerť, caede, sanguine. H. 

541. In hotte exouisitius ouam in kottem, vid. Drakenb. ad Li v. xxviii. 43, 8. 
Respicit autem redditum Pnamo cadaver Hectorís ii. extr. H, Cf. Ovid. 
Trist. v. 2, 36. Sccpe tuo victor lenit in hotte JuU. Id. Amor. i. 7, 34. Tydidet 
teemu m hotte fuU, Id. Met. iv. 546. nimumque m petlice uewe* Justin, viii. 6, 7. 
tcelettut in utroque, Sall. Cat. 9, 2. m amicit Jidelet erant, Ibid. 52, 12. miteri- 
cordet infitribut terarU, Ibid. xi. 4. crudeUa m cioibut facinorafacere. Ovid. Am. 
ii. 8, 9. m ancUla delinquere, et sexcenta alia exempla. — É.rítz. ad Sall. Cat. 
9, 2, dočet " non idem esse v. c. ttevum, Jidelem esse m aUquo et in aliquem, ncque 
duos casus pcrmutarí posae, quin cogitandi ratio mutetur, et duplicem illam 
accusativi et ablativi constructionem tum tantum licere, ubi verbum duplici módo 
possit cogitari, aut ita ut per tn prsepositionem accusativo junctam cum objecto 
aliquo coalescat, qusB vulgarís sit ratio, aut absoiute, ita ut vim suam non iu 
objectum exserat, sed per se generali sensu positum addito ablativo cum in prae- 
positionc accuratius deíiniatur, quippe quo res illa signifícetur, in qua absoluta 
€jus actio versetur, et quas actioni caussam aut oríginem prsebuerit." P.^ \\Jura 
fidemque tuppticit, ró hcwv rtic bririiac, sanctitatem supplicis ; num áe Jíde 
proprie dieta et supplici data h. I. agi nequit. Sed supplex infidem alicujut, h. e. 
tutclam, venit, committit se íidei et religioni ejus, cui supplex factus est ; debetur 

< Wagn. Qu. Virg. xxzvii. 5. hune locum tione a talis in hotte /uil, i. e. omuino talit 

{ta cxphcat, ut lententia, ad quam particula /uU (absoiute)— ct quidem in hoste^ i. e. quod 

advrreativa rrferatur, Bupprcssa sit hiDC : * non attinet ad hokenty s. respectu hostis ; in tpao 

debebas natum coium patře ac signis deoi-um hoste ci dabatur occaaio, talem, quolis omnmo 

obtnincarc; at te poena hujns scelería conse* erat, segerendi; ubi objccti notionem magit 

quetur.* Vid. infra nd vs. 559. F. přemi manifestům est. Ideoque, sivé abla^ 

▼ Sic igitur ialis in hottem /uit^ quod tívus, sivé accusativus ponitur, res ipsa qui- 

arcte cohcret, et in quo magis subjccti dem non mutatur, sed alitcr tamen cogitata 

quam objecti notio spectatur, differt cogita- mentě concipitur. F. 
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ígitur ei incolumitas ex ea fide seu religione, quam revererí tenetur is, cul quis 
sapplez sit. Ita Achilles reveritus est, erubuit, jus suppScit et Jídtm, religio- 
nem rífc hctrtlac. H. || Fidet sup p li cis, i. e. supplici prsestanda. Cf. adnott. 
ad ^n. i. 462, et supra ad ts. 413. F, 

542. Erubescere aliquid legimus etiam Prop. iii. 12 (14), 20. Heleně capere 
arma Fertur, necfratres ervhmsse deos. Sen. Epist. 95. Grammatícus rum erubescit 
tolcecismum, alibi ; quare etiam cum infinitivo construitur, veluti Curt. y. 4. Rex 
dimUtere mi&tes insepulios erubescebai. Val. Max. vi. 2, ext. Tam facetam auda» 
dam Dioni/sius punire erubuU. F. 

543. In mea regna, in regiam. Secutus est nostrum Seneca Troad. 1106. 
[sponie detiluil sua m me^ Priami regna. F.] H. 

544. Sine tetu, quod vulnus non faceret, non penetraret ; sed ab sere resili- 
ret ; iciu^v /3iXoc dixit Homer. II. xi. 390. H. 

545. Rauco eere, sereo clipeo, qui percusau raucum, surdum sonitum edebat. 
H, II Et, nequidquam, sine efTectu et vulnere, pependit in corio, quo clipeus 
erat obductus. De ictu imbelli ssepe talia apud Homerum, v. c. II. iii. 347 sqq. 
H. II Repulsum et pependit. Ellipsis copulae est causa fuit mutationum libra- 
riorum, neque admittenda est correctio e summo. W, 

547. R eferes — ibis. Thielius admonet, futurum pro imperativo positum, 
quod alias familiaritatem quandam et fiduciam indicet, hic irrisioni inservire, 
quam particula ergo magis etiam augeat. F. 

548. Tristia, i. e. atrocia, saeva. F, 

549. Narrare Neoptolemum degenerem est narrare, ut Neoptolemus sit 
degener. narrare hammem exquisita dicendi ratio pro exponere res vel mores 
hominis. Velí. Pátere, ii. 29. sed operis modus paucis eum (Pompeium) narrari 

jubet, Non igitur necesse, ut ad degenerem cQpulam esse assumas. W, \\ De- 
generem cum irrísione spectat vs. 5&. F. 

551. Lapsantem, i. e. vacillantero et lapsum minantem. Apud scriptores 
Virgilio antiquiores hoc verbum non invenitur. F. 

552. Implicuit comam, igitur cum ceteris armis ts. 509 sq. galeam non 
Bumserat Priamus. //. Cogitandum autem de more veterum comam alendi ; 
quare longi et promissi crines facile poterant manibus circumvolvi. F. 

553. Ex tulit ensem, non, vagína extraxit, sed sustulit, intentavit. Versu 
529, 530. kasta Pyrrhus eminus petierat Politen. H. Sic jam Burm., qui com- 
parat Cic. Cat. ii. I, 2. Quod non cruentum mucronem, ut voluU, extu&t, et iníra 
YS. 687. extulit ocuios ad sidera, i. e. sustulit. F. 

534 — 559. Epiphonema ad commiserationis affectum preclare compositum : 
simplex tamen et obvium. Placet non minus illud de Achille apud Ovid, 
Met. xii. 615, 616. Jam cinis est, et de tam magno restai Achille Nescio guid,parvam 
quod non bene compleat urnám. H. 

555. Sortě, fatali necessitate abstulit. H. 

556, 557. Asia, magnse saltem partis Asise minorís. Vid. Strab. xxi. p. 875, A. H, 
II Regnatorem populis, pro populorum : (Similes compositiones vid. coUectas 
ad Tibull. iv. 1, 1 15. W. Ubi tío. etiam Bach. fVr,) nisi melius est, regnatorem 
Asiee, superbum tot populis terrisque pro vulgarí, tenentero terras. H, Haec expli- 
catio alterí prseferenda, ut simplicior, probata etiam Jahnio ad x, 476. Wr. 
II Jacet ingens litore truncus. Scilicet insepultum projectum fuit Priami 
corpus. Hoc alii simplicius narrarunt, nulla lod apposita notatione ; vide 
praeter Quint. Calabr. xiii. 241 sqq. Senecam Troad. 54 sqq. Auson. Epitaph. 
23, quod ex nostro adumbratum est, et Eurip. Troad. 1322, 1323. Alii addunt 
locum, ubi projectum jacuit corpus, quod ab Achivis ad lUus tractum, et il&c 
relictum sine capste memoranl; quse unice yera interpretatio Pompon. Sabini, 
obvia eadem in Servianis ; unde etiam intelligitur, ad racuvii tragcediam poetam 
respexisse ; quamquam locus, qui ibidem adscríptus fuit, excidit. Sed imitatio- 
nem hujus loci notarunt viri dočti ex Manil. iv. 64, 65. Priamumque in litore 
truncum, Cui nec Trója rogus, et e Seneca Troad. 140. magnogue Jovi victima 
coBsus ÍSgea premis Utora truňcus, H. 

558. Sine nomine corpus, sine nota, qua agnosci possit ; quatenus sine 
capite erat. H. Val. Fl. iv. 184. quibus adverso, sub vulnere nuUa Jam facies, 
nec nomen erat. Wr. 
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559 sqq. Hic artem poetao agnosce. Priami casus patrís AnchÍMB recorda« 
tionem movet. Quis Mnem in patrem, omninoque in suos, pietatem nunc eum 
renim cardiDem fóre exspectabat, quo narratio ad id, quod rerum caput eat, 
^nese discessum, conTerteretur ? Ét quam accomroodata biBC ^neae personee I 
Et onam apta ad stodía nostra animoaque in Tirum tam ezimie pietatb conver- 
tenaos I H. Simília vid. apud Val. Flacc. i. 742. Te qwfque jam mcetH finan 
gemtorU imago. Natě, aii, et iuctus tubeunt tuipiria nottri, W. || At tum primům 
— "antea nulladum ejusmodi cura subierat animum," quam sententiaro, quo 
referát nr part. o/, hic suppressam esse dočet Wagn. Qu. Virg. xzzvii. 5. F, 

560. Subiit, scil. ammum, merUem (ut infra z. 624, ad quero locum nostro 
simillimum vid. adnott.), vel simpliciter me, (auemadmodum apud Ovid. Faat, 
ii. 758. Quotiet pugnantit imago Me siM,) Ct. Ovid. Trbt. i. S, 1. Quum iubit 
iUhu trutiisinia noctu imago. Ibid. iii. 13, 24. In tantit iubeunt nec bona verba 
ma&M. Thielius etiam Graecos verbis viriXOf Ty, iirtX9tív, tletivai, eadem ratione 
absolttte uti memorat. F. 

562. Creu$€e, uzoris, Priami Hecubeeque filise. F* 

563. Direpta domus, in prosa or. : tUreptío domuM meee animo objidebatur, 
ut jam fiícta. H, \\ Cagu* luli^ quid lulo accidere posset. H. 

564. Kritz. (ad Sall. Cat. 56, 1) hsc adnotat: ^Copia de roilitibus singulari 
numero dictum plerumque inconditam multítudmem significat, ita ut non ad ordi* 
nem institutům, sed tantummodo ad numerům respiciatur.* F, 

565. ^neam e turri pugnantem meminisse necesse est, supra vs. 458. 460 
sqq. Incendio jam per regiam Priami sparso, desiliunt alii in terram, alii igni 
absumti pereunt. || Corpora tegra, quia de/esti pugnando, exbausti viri- 
bus. H. 

567 sqq. Virgilii esse bos versus zzii. [qui in multis codd. non leguntur. F.] si 
nihil aliud, nezus declarat, qui, illis sublatis, ipse tollitur ; qoamquam hoc negat 
Jahn., parum firmis usus argumcntis, que ne sim copiosus, nolo singula refiitare ; 
id unum monere satis habeo, detractb bis versibus, vcrsum 589 non per 7\mik, 
quod e codd. deteríoribus revooari posse Jahn. ezistimat, multo etiam minus per 
Quum, quod tamen et ipsum fieri posse idem Jahn. putat, adjungenduro fuisse 
supcrioribus, sed oer Hic ; quod qui barum particularnm vim cognitam habet» 
facile intelliget. Quare sublati sint ni vss. a Tuoca et Vario, nolo nunc quserere ; 
si repugnantia ab H. commemorata causa fuit, tum multa etiam alia aut mutanda» 
aut omittenda erant ; vid. Qu. Virg. zl. 2. Recte vero W. : " Accidere potuit 
Virgilio poctae, quod hidtoricis pneclane íidei accidisse constat, ut in rébus, e 
diversis rontibus haustis, quas duobus vel pluríbus locb attigerunt, sibi discre- 
parent." Quse qunm ita sint, liberavi hos versus uncis, quibus eos superíorea 
editores induserunt. £t par est, Virgilium sequi malle, quam Tuccam et Vi^ 
rium. Wr. || Jamque adeo. Adeo temporalibus particuris nune et/aw junctum 
intendit earum vim. Wr. \^ Super unut eram: oimOfiv Homencuro, ut II. 
zi. 401. H. Super unuM eram» Tac. Hittor. i. 20. At iUii oúr decumie super 
portiones erant. IV, Adde Nep. Ale. 8. Athementibuš pntter arma et napes nihU 
erat super. F. 

569. Tyndarida, Helenám. Vid. adnott. ad i. 652. jP. 

570. Erranti: ergo ^neas jam de turri vel tecto regiee desiluerat, et per 
regiam errabat vacuam. H, 

573. Mrinys (de quo nomine scribendo vid. ad vs. 837) hic est pestis, 
ezitium. Thiel. confért JBsch. Agam. 726. Blomf., ubi Helena paríter vv/t^o-> 
tKavrb^ 'BfNv^c appellatur, et Eur. Troad. 472, ubi Cassandra se ipsa 'EfMvév 
Tocat; prsterea autem Liv. zzz. 13, 12, quo loco Sjrphax Sophonisben Olam 

Juriam peitemgue didt. F. 

574. InvisOf abdita. H. 

575. Exartere ignes animo, pro vulgarí anknut tra ejcarsit, H. || Subit 
ira, h. e. impetus ez ira ulciscendi ezcidium patrie. H. 

576. Sceleratas panas, paullo insolentius, pro pomas a scelorata sumtas. 
H, Melius interpretaberis paenat sceleris, W. Thiel. comparat TibuU. L 8, 67, 
ubi Tartarus seeleratm, i. e. sceleratonun, gedes appellatur; portám, vicum, 
oanqntm tceleratum Romae, etc. Adde Ovid. Met. iv. 456. Sedes iceierata vocattar 
(Tartarus) et Virgil. ipsum ^n. vi. 563. iceleratum kmen. F. 
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577. Seilieei, ironioe. F, \\ Spartám — Mycenas i. q. simptidter pi^ 
triam ; neque haerendum in hac comparatione : cf. i. 654. Omatut Argiv^ 
Helen^t quot illa Mycenis JSxUUerai; at propne nec Argiva iUa erat, nec 
Mycenis Trcgam venerat. fVr. 

578. Adipieiet, pro redibit, redux erít. Futuro aatem utuntur Grseci et 
Romani, si indignabundi interrogant de rébus, quse yel nolunt iieri, vel non 
putant fóre, ut fiant. Cf. infra vi. 375. ibi<^ue adnott. F, \\ I bit, incedet, in- 
gredietur patríam nrbem. F, Si hec a Virgilii manu aunt, imitatus posset viderí 
Ov. Epist. xvi. 338. Ibk Iktrdamku msem rmia per urbet, et Stát. Theb. ii. 362. 
gemkuu ibit regma per urbet, et CTaiid. Epith. Hon. 279. Regjma, i. e. regia 
pompa, ut reg^ uzor, quasi.parto triumpho, oomum redibít. Bwrm. 

579. Conjugium, pro^ ooiýugem. Tib. iii. 4, 72. immUem domhutrn etnýw 
pumgue Jérum, Tac. Ann. xii. 65. abfecta tumi, auod conhigmm Prmdpiš devo' 
Oonibut peiwiueni, Ita servUham pro Mervtu. Similiter tragici Xé xoc. Xícrpov, tbvti, 
Eor. Iph. Aul. 1355. Androm.891. Soph. Ant. 1224. T&ieL Adde infraiii. 296. 
zi. 270, et Prop. iii. II, 18. (Uxores) certamen habetU teti, quee vma tequtUwr Con* 

jwgtttm, i. e. conjugem módo vita defunctum. F. || Patret, parentes, ut íocerot 
supra vs. 457 ; yid. Burm. ad O vid. Met. iv. 61. Sic irarépcf i. q. narentes; 
vid. Meineck. ad Euphor. Fragm. p. 10. Wr, J| Katosque i unam Hermionen 
Menelao ex Helena natam esse, affirmat Hom. Od. iv. 12 sqq. ; sed etiam íilium, 
Nicostratum, Menelao fuisse, ex eadem susceptum, Hesiodus auctor est, laud. a 
Scbol. Soph. Electr. 532, ed. Erf. Wr,^ 

580. Pkrygiit minisirú, Trqjanis captivis, illi in servitium addictis. H. 

581. Occiderii, Indignantes rem futnram futuro utimtur et future exacto, 
íta ut indignationis, futuro significatse, causám afferat futurum exactom, vid. 
iv. 590. Pro JuppUer I ibU Hte^ aU, ei noUru iUmserit advena rgffMf . W. 

582. Suda rit sanguine, madefactnm, bumectatum. Ex Enníano: TVrra 
sudai Mongtáne ap. Nomum in sonere, H. 

583. Noh ita^ ob Híra^ H. || Nullum mem» nomen, nuUa, gloria. .0^ 

584. Nec kabet v, iaudem; iosmo vitoperationem ; hinc gravius illud nee, 
Wr. 

585. Tamen laudmbor, quod exstinxerím ne/ast nefaríam feminam, Hele- 
nám. H, Ne/as pro ne/brio. Ita scebu pro scelesto, Trója ipaa apud CatuU. 
Ixviii. 89, vocatur Ihtfa nefiu, Thiel. || Panat merentis pro vulgarí a me- 
rente sumsisse. Cf. vs. 229. mereniem lAUfcoonta^ Heinsius patuu meretUú pro 
p. merentei accipit, comparans vs. 576. peenat sceieratoi (quasi mereiu pro meritut 
dictum sít. IV.) H. Rctinui merentis, quod etiam apud Ambrog. et in Serv. 
Dresd. exstat ; ita tamen, ut aocusativum esse statuam \ diversa enim tec šunt : 
turnere ab aliquo, et turnere rem aHc^0ut, Et merent passive positum, antique dici 
videtnr ; similiter Lnvittm Gell. xix. 7, locutum refert eurit intolerantibut pro 
imtolerandit ; et ita Tac. Ann. iii. 45. iiUÓlerantior tervihu iterum vietít. Vid. etiam 
Gronov. Obcs. i. 14. Ex alio genere šunt verteut, volvent, prwdpiUtnt, cett. 
Merentit secundum esse casum volunt etiam Garaton. ad Cic. Oř. pr. Mil. p. 248^ 
ed. Orell. et Jacob. in Disquis. Virg. P. i. p. 14. Wr, Ego tamen mé minus 
bflerere in constructione pcenam turnere alicufut^ quam in pasávo iUo usu participii 



• Nnm igitur parentei HeleniB super- 
■UtM erant? Sed pater ejus qaum Jupiter 

S^riiibeatur, quomodo hune illa rursus yisura 
ei poteat? Leda autem mortua erat, quod 
ex Odyw. zi. 298 dtscitur; sec Tyndarut, 
quod ex Homeri silentio certtaaime coUigi 
potrat, adhuc in vívis fuit. At proclive est, 
corrí^re dom. patris^ quod in alt. Menag. 
repentor; aed onominus ita poctám scripsiMe 
putemuSf prohibet quod vs. 577 l^iplur jxp- 
triatque Mj/cenat. Ae ú poetam a Tulgarí 
opinione h. 1. recestiMe dicas, ut fit interdum, 
non licuit Iioc in re omnium notissima et in 
vera historis parte habita. Nonne Tero in- 
•ulsttm, in cootalutatione propinquomm t u r- 
bam Iliacam commemorarí? At egregia 



omnia, bí Tersum 578 ezcipit 580. En tibi 
jara perfectam ▼ictricia ^uasi et triumphantii 
regine ímaginem ! Denique haee omnia spec- 
tant ad ea« qua Sparta ooTcntura etaeat He- 
leně; mide TÍdea, quam absurda sít con- 
jugii, i. e. ODq/a^, mentio ; qucm illa non 
post, sed antereditum visuraesset; neque vero 
nunc statím, quum rr<Ideretur, lUadum iurba 
ei Phrmia eomiiata niMirfrM TÍtiira erat. 
Abeat igitor íneptissimna Teniculua, undo 
irrcpsit ! Quem vix vereor, ne conjectura not 
fallat, si cíBctum putabimus ad siniilitudinem 
^n. xi. 269 sq. Jrtvidiste deot^ patriu ut red- 
dittu orit GmJMmum optaium et ptileram Calg- 
domavidertm, W. 
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mtrent, nuUo alio exemplo firmato, ingeone íateor. Ceterum Weichert. p. 13, 
recte admonet : '* Horům verborum structuram explico confuúone duarum con- 
structionum : ego laudabor—et laudabUur me exsUtuisše — sumsitse. Aut pro lau^ 
dabor cogitatione substitue : laudabile erit nie exstínxúse — MumtUte^ F. 

586. 587. Duře dictum videtur animum expleae flamm^t uliricit pro 
flamma sivé ira ultrice, h. e. ultione. H, Probe nsec mibi videntur dieta et ila 
accipienda : juvabit animum ulciscendi cupídum ezplere, satiare. Uliricit fiamnue^ 
i. e. uUionis, cujut etl cupidisrimus, Et quia animum explere dc satianda cupidi- 
tate dicitur, vocabula autem cupiditatem signiíicantia genitivuro adsciscunt, com- 
mode ita dici posse arbitror, noc sensn : afámum ulcitcendi cupidum ipta uitione 
iotkare, Genitivum autem ultr, Jtamnue neque ez sólo verbo explere, quamquam 
id per 86 licet more Graeco, neque c yoc. afámum, sed e conjuncta dictione 
animum explere pendere judico. Wr, 

587. Cineres tatiaste meorum, ex vulgari vetenim opinione, mortuos quo- 
que ulciscendi libidine ductos gaudere, quum ab adversarlis in vivis relictb lutio 
exigatur. F, 

588. Furiata mentě ferebar, Ut hic voc. Jtamma, fitriari et ferri de iras 
libidine usurpata conjungnntur, sic ap. Cic. pr. Gluent. 5. (quem Thiel. laudat) 
Deinde ita Jlagrare ceepit amentia, tic inflammata ferri libidine, ut eum non 
pudor . . a cupiditate revocarei. F. 

588—^98. iEnese Venus apparuit, non nube obducta, aut alia forma assumta ; 
sed specie sua divina. Imitatio Homerí manifesta 11. i. 1 93 sqq., ubi Minerva 
Achilii soli in conspectum venit, eumque ab ira et impetu revocat. H» * 

590. Pura in luče, non nube obducta, ut alias. F, 

591. Confetsa deam. Cf. Ovid. Met. iii. in. Jamque Deus, pouta faUacig 
imagine tauri. Se confettus erat, se. Jovem esse, et ibid. xi. 264. Éxkibita estque 
7%etit, amfeuamgue amplectUur keros, F. Ad vs. 592. 593. cf. Hom. II. i. 361. 
H. \\ Qua/is — et quantut coi\juncta summsB potentise et majestatis com- 
plexui indicando inserviunt. CLúi, 641, qualis guantusque — Pofyphcmus. O vid. 
jMet. iii. 285. quantusque et ^itoUt ab alta Junone excipiiur, tantut tahtque rogato 
Det tíbi complexut. Tibull. iii. 6, 23. Qualis quantusque (Bacchus). Sic apud 
Homerum ( 11. v. 785. xziv. 630. alibi) tetros (éďďárcoc) rt uai oloc, úaoQ iriv, oí6s 
re et similia. F. 

593. Prtr/ďT^a simpliciter significat accedere aliquid; insuper autem novum 
quid accumulando adjici. Hat^. iii. 385. 

595. Quonam nos tri tibi cura recessit, ut Ge. iv. 324. quo tibi nostri 
Pulsus amor f P. 

595 — 600. Nostri cura, pietas esse videtur Venerí matri praestanda in eo, ut 
Anchisen, ab ipsa amatum, tueatur ac servet. H, 

596. Non prius adspicies, De part. non pro nonne posita vid. ad Ecl. 
iii. 17; de futuro autem in interrogationibus negativis, quse šunt pro adhorta- 
tíonibus, usurpato vid. y. c. Cic. Fam. v. 14. tu non intelÚges, te quereUs quotidtttms 
mhU prqficere f i. q. quin tu tandem intellige, cett. — Porro adspicere apud poetas 
haud raro, et interdum etiam apud pedestris orationis scríptores, pro circum- 
spicere, invisere, anquirere positum, bic plane respondet nostro * see* Cf. Hor. 
£p. i. 1 7, 4. adspice, si quid et nos — loquamur. Ter. Andr. ii. 2, 28. Intro adspexi. 
Li v. zxxii. 5, 10. Quum situm omnem regionis adspexisset. Id. xlii. 37, 4. Inde 
Bceotiam aique Eubceam adspicere jussi, cett. Cf. Drakenb. ad Liv. xlii. 5, 8. F. 

597. Superet (superstes sit. Cf. adnott. ad Ecl. ix. 27.) conjuxne, pro : 
superetne coi\jux. Particulse encliticae ne, ve, que aliis interdum, quam ad ause 
propne pertineut, vocabulis adjunguntur a poetis. Thiel. conferri jubet Hor. 
Sat. i. 2, 63. Quid interest, in matrona, ancilla peccesve togata ? F. 

598. Quos hauserit ensis, ut passim poetse, vid. Drakenb. ad Sil. v. 524. 
pro transfíxerjt, transegerít : á^itooHv Homer., ut II. xiv. 517 : hauritur sanguis 
ense ; hinc ipse ensis haurit, penetrat, transfígit latus. H. Cf. infra x. 314. huic 
gladio—latus haurit apertum. O vid. Met. v. 126. Hterenú latus hnusit Ábas, Id. 
viii. 370. Actoridce magni rostro femur hautit adunco. Ibid. vs. 428. hausitque 

9 De deonim in horninám conspectum ve- Wr. autem ejusd. Heynii Obu. in TibuU. 
niendi more II. Excurs. suum xiii. id i. I, ii. (j, 22, conferri jubet. F, 
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mrfando Pectora Plexippi^erro. Ibid. ix. 412. Cognatvmque lahu Phegéiut Aon* 
štaril enm. F. 

600. TulerinL Vid. supra ad vs. 555. F. 

601—603. Sententia ex Príami verbia apud Homernm petita, Iliad. iií. 164, 165. 
adde Od. i. 347, 348 ; et frequens apud Teteres. || Tyndaridii facia invisa 
Lac€ena ornáte pro Helena. Oů yáp rot 'EXIvir irIXet airiti etc, ap. Quint. Cal. 
xiii. 412. H. 

601. Cetenim H.juliet conjungi tibi inuita: sed rectius Wr. : " /i&t, quod 
habet dolorís significationem h. 1. — vid. ad Mu. i. 261. — cum verbo evertii 
jungas ; sic gravius est invisa, i, e. non ^nese soli, sed omnibus Trojanis ; aliter 
etiam ad sequens particip. culpatus illud iHn referendum erít, quod non procedit ; 
neque enim in Parídem antea invehitur iEneas." F. • 

602. Culpatus Paris pro graviore Toce, scelestus, ne&ríua. Sic ctdpa pro 
•celere ; c%Upa Mvppůcio reádUur ap. Hor. Jí. 

603. A culminCf vid. sup. vs. 290. H. * 

606. Nubem int. caliginem, ut Homer. vlfoc H* ▼• 127, [á^X^c] : et 11. xv. 668. 
XX. 341. 342. H, 

606, 607. Tu ne qua pareniis Jussa time : propter illa, qusB vs. 619 sqq. 
subjunget. H.* 

610. Vid. Iliad. xii. 27 sqq., ubi Neptunus vallum Achivorum trídente diruit. 
At h. 1. urbem sólo squat. Snnt autem ex infestis Trojse numinibus príncipes 
Juno, Minerva, Neptunus. H.^ 

612 — 614. Juno — prima, quippe in urbis ingressu. H. || Socium agmen, 
Achivos, — voeat, ut apud Horoerum Neptunus II. xiii. 83 sqq. et Apollo apud 
eundem Trojanos de muris Trojae inclamat. Imitatur nostrum Statius oe Venere, 
Theb. v. 281. H. 

615, 616. Pallas insidet Pei^mum arcem, ut ap. Homerum Apollo II. v. 460, 
sed ibi ad tuendum, h. 1. ad evertendum. H. 

615. Jam. Vid. ad ^u. i. 419. F. || Retpice non solum i. q. adspice, sed 
attende et considera : ut iit. 593. F, 

616. Ef/ulgere propne conspicuum esse fulgido et rutilante splendore, ut 
auri, flammae : nimbus igitur ille, quem, ut iratss děse, atrum fuisse consentaneum 
est, [nimbo enim lucido Dii apparent si propitii, airo contra, si irati *] fulgebat et 
rutilabat ab incendii flammis. Parum, ut mihi videtur, proprio Sil. Ital. 
iii. 695. vesie sacerdot Effulgens nivea, Wr. 

617. Viret secundas, quse acyuvant, ut eventus inceptum consequatur opta- 
tus. H. 

618. Sufficere prima eaque transitiva signif. usurpatum. F. \\ In Dar* 
daná arma, ad versus Trojanos pugnantes. //. 

619. Eripe pro fugám rape, raptim capesse, accelera, ex his rébus et hoc 
labore. H. || Labori, pugnse ; discede ab armis. Ego te per hostes medios 
tutum reducam domtim tuam. Cf. vs. 632. 634. H. 

620. Patrio te limine sittam, Cf. Ovid. Met. iii. 635. terra sistere petita, 
Ibid. ix. 109. Ofidoque meo ripa mtetur in illa, et similes locos. F. 

622 — 625. Úbi Venus finierat, ab ^nea cemuntur dii in urbe evertenda occu** 



* 604 sqq. Pulcherrimui totui, qui tcqui- 
tur, locut, dum occulta magni eventus causa 
m numine repetítas subjichmtur oculis Um- 
quam manifcsUB (vs. 62*2, 6*23) partim Homerí 
ausDÍciis 11. ▼. 1'27, 128, ubi Minerva Dio- 
medis visum acuit, et II. zii. 13 sqq. 27 sqq., 
ubi Neptunus et Apollo vallum Achivorum 
diruunt (cf. imitationem Quinti Cal. xiv. 
631 — 651); paním aliorum poetorum duetu 
elaboratus. Nam in Trója excidio diis mani< 
festa aliqua opera ab antiquioribus poetis est 
tríbuta, ut ex imitatoribus patet ; vid. Quint. 
Smym. xiii. 415 sq. Tr>;pbiod. 550—560. H. 

s Tu ne qua, Dubito an Maro secnndis 
curis haDc, parum commode interposita, relic* 
turus fuiaact. /f. Nihil erit, quod offendat, 



si causám, ouare omnem caliginem ab ^nesB 
oculis dispufsura út, his verbis a Veoere indi- 
carí putabímos ; quod paullum mutata oratiunia 
structura ita fieri debebat : Ac ne forte matris 
jussa timeat, omnem nubem erípiam, oet. 
Hinc coloD poaui post er^aiam. Wr. 

* Abs. Hcins. e Oud., v. eum ad ^n. 
iii. 687. (et Cort. ad Lucan. i. 462. Wr.) 
Yulgo a aedibua. U. Vid. Q. V. i. 1,2; 
et quum supra loco simillimo i. 84. totumque a 
teaibuš imis Una Eurugque Notusque ruunt, 
e codicum consensu a $ed, cditum sít, ut čerta 
constet ratio, hic quoque a ezarandum curavi. 
Wr. 

* MitM:h. ad Hor. Od. i. 2, 31. 
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pati. Grande et mirábile pbantMina! dira faeie*^ non moaatra, sed vba 
dira. H. 

628. Numina, non deot commeiBorat poeta, qiiía de inimica deorum vol un- 
iate sermo est. Cf. adnott. ad i6n. i. 8. F. ^ 

626 — 631. Similia es Homero Iliad. !▼. 482 aqq. et ApoUonio iv. 1682, loca 
laudant Macrob. v. 11, et alii, sed ad ocdaos, non ad iirbis ezcidinm, spectantia, 
yerborumque ornátu cum b. 1. neutiquam comparanda, H, 

627. Accisam, Accidere significat cfledendi initium facere. Sic etiam apud 
Cses. B. G. vi. 627. arboret accidere. F. * 

630. Traxit ruinám, corruit. Vid. supra vs. 465,ibique adnott. F, 

632, 633. Det čendo de arce ; non de turri ; nam boc jam fiustum vs. 570. 
588. H. 

632. Deui, pro dea, ut apud Greecos & et i? Oiéc, [vccw/mc yáp 'Apytlac 0<ov 
"Hpac* Eur. Troad. 23, etc. T.] legitur etiam tíí. 497. Kec.dextrčB erranH deug 
abfuU, b. e. Alecto. Ovid. Met. x. 586. Audentes deut ipte juvat, i. e. Fortuna. 
Q. Catulus ap. Cic. N. D. i. 28, 79. Mortaht vigus *Mt pulchrior ette deo, Au- 
rora. F. 

633. Expedior, liberum iter babec inter hostium těla et flammas, ut contra 
impedimur, obstante turba. Vulgarí sermone via ipsa expediri, ejcpedUttm iter^ 
dicitur. H* Expediri enim interdum de iis dicitnr, qui ex malis et perículis 
multis feliciter evadunt et in tuto coilocantur. Cf. Hor. Od. íy. 4, 76. (Quoa) 
Curie sagaces Ejepedkmt per acuta belh, coll. cum Od. i. 27, 28. Vix iíUgalum ie 
iriformi Pegatui expediet Chmuera. Ncque alieni šunt loci Justin, xxxviií. 7, 3. 
^Bgre inde fugám tibi expedisse. Cic. pr. Mil. 4, 10. ratio expediendee saiutít et 
similes. F. \\Dant těla locum^ progredior incolumis inter telorum jactus et 
flammas. Cf. ^n. vi. 110, 111. Ceterum ultimam poetsB manum flagitabuit et 
ilia in binis vorsibus: flammam, flammaque, H. Nullam habet oflensio- 
nem h. I. repetitio ejusdem voc., quum boc Jlamms ita respondeat pra^jesso 

JUimmam, ut těla pnecedenti hodit ; módo scite bsec pronunties, ut vocem paulum 
intendas in verbis dant locum et recedunt. Vid. etiam Weichert. de Verss. iiýur. 
susp. p. 98. Wr. 
6Í34. Nova oljicntur in summo discrímine difficultas ab ipso parente. H. 

635. To Her e, ipmĚcke pro toUere et portare, T. 

636. Peiebam vulgo explicant appetebam, exoptabam: rectius autera Tbiel. 
interpretari videtnr per adibam, ut i. 717. F.^ 

638. 639. Extilium paii, praeclare de patría relinquenda. Recusat Ancbises 
Trója discedere. || Integer ťevi tanguit, b. e. integri sevi, juvente, sanguisy 
adeoque pro juvenilis vigor. H, Cf. infra ix. 256. red. Albin. íii. 5. Pectore 
nuUuro Juerat puer integer tevo, et Ruhoken. ad Ter. Andr. L 1, 45 (ubi iniegra 
eetat) ; item Plaut. Merc iii. 2, 7. Adoleteens quum ne, tum, quum ett tanguit 
integer, et Prop. iv. 5, 57. Dum vemai tanguit, dum rugit integer onaatf, quoa 
laudat Thiel. F. 

639. Stant r obore viret. Tbiel. confert similes locos, Liv. ix. 13 (non 6), 
13. teu virium vi teu exercitatione muita, et Plaut. Ampb. L 1, 79. cadunt vulnerit 
vi et vuium, qnos laudat Kuhnken. ad Vellei. i. 4. Burm. eomparat Ovid. Met. 
ii. 403. Q.UKB pottquam firma tuique Roborit ette vidět. F. 

640. Agitare ammo fu^am proprie est de fuga deliberare. (tum molirí, ca- 
pessere fugám. fV.) H. bic v. c. Flor. i v. 2, 51. utjugam in Parthot — agitarets 
nequo aliter Sallust. in fragm. a Servio ad b. 1. servato : TVaditurJugam is Oceani 



• Post Trója nolim plene interpungere, ut 
Tulgo fit, naiQ repetendiim in seqq. ac vita ett 
minám traJterej vdut omiu, ipurn eam etc. 

Ínisi pnestat : verti ex tmo ac sic Tcrti, veluti. ) 
)ura tomen beec, et curit sccundb facilo ez- 
spcctcs in leniora luec mutaturum fuiaie 
poetam. //. Nibil hic, ouod aut duním aut 
iDUBÍtatum dicas ; vid. aa Ge. i. 303, et ^n. 
i. 148, unde etiam discea, tb. 526, nec post 
Ac^ ut in DÚDore edit. Heyn. factum, nec post 



vduti, ut in majore, interpungendum esae. 
Wr. 

• 629. Wakef. interpun|rit: Ety trtm. eo- 
mam cone. veríice^ nutat Vmneribéu^ coU. Juv. 
XV. 156. prvtegert armis Lapgum, aut ingenti 
nutantem vulnere čivem. Wr. 

7 637. Exsoissa malint Guellius et Cerda, 
quia excidium inde duci debuit. Sed utrum- 
quo dicitur. Vid. infra ad iv. 425. H, Et 
Ďuker. ad Flor. p. 243^ a Jahn. laud. fTr. 
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longmqtta agUaviue. Similiter Flor. i. L agUare nuema fiofw urbis. Pleniiu Liv. 
zxi. 2, 2. helium agUare m ammo et alii baud nro, F, 

642. Satis superque una ejtcidia vidimus ; ezquisite : Motít 9uperque ett^ 
quod semei Trojam (ab Hercule propter Laomedootís perfidiam) expugiuUam viák 
et iirbi captiB superrizi, ne bU idem experíar. H^ 

643. SuperavimuM, Buperfuimus. Vid. supra ad vs. 697. F, 

644. Sic, ut sum, positum corput, pro me, KÚ^tvov, quasi jam funus, ad* 
fati, extrémům illud Vale I Vale I Cf. ad TibulL iii. 2, 15. H. 

645." Sua se manu interímendi consilium omnino alienum videtur ab ea, quam 
hic prodit Anchises, mentě et yoluntate ; neque ipsum iEneam patris verba de 
voluntaria mořte, sed de ctede hostili manu patranda intelligere, apparet es 
vs. 660 sqq. ; quod aliter fieri non potuisse, quisque intelliget, imprímis qui con* 
sideraverít, mortem invenire minus apte dici de eo, qui ipse se privaturus sit vita ; 
quamquam me non fugit locus Lucani rii. 308. Nam me sccura manebU Sort 
quatiita manu: fodientem viscera cemei Me mea, má etc Quare ego b. 1. sic 
explice: Ipte manu mea^ i.e. me defendendo, vel čerte speciem se defensurí 
prébendo (cíl supra ad vs. 434 adnott.) mortem inveniam, i. e. efficiam, ut hostes 
me confodiant; ouseram mortem et inveniam. HotttM enim, etsi resbtendi 
conatum in seně unbecilli rídebit, tamen mkerehilwr, seneroque ut quemvis alium 
hostem pugnantem tractans (vs. 646. Exuvuuque pelet), non in captivitatem me 
abducet, sed honesta mořte vité onere libeiabit, vel exuviarum captandarun 
causa. (Cf. etiam Lucan. iv. 484. Arcestat dum fota manu, et Sil. i v. 140. Jn^ 
venk vubttu^ ctgdemque tmfemt ab hoitet quos locos jam Burm. contulit.) F 

II Miserebitur kottu, ut, vel miseratione motus, me supplicantem, ut vita 
iberet me, occidat ; saltem propter ezuvias occidet me. Cf. mf. ix. 495. x. 676. 
H. Thiel. apte comparat Sen. Troad. 327. Mortem nuMericors »ape pro vita 
dabO, et Serv. ad i£n. x. Pro petentii guatítate nommnquam etiam mors náteratio 
videtur etMe. F. Cadaver insepultum abjici, quod aliis tam horrendum, mihi grave 
non est. H. 

647 — 649. Fundus fabulse in hymno in Venerem vs. 287 — ^289: afflatus 
fulmine et secundum alios excsecatus, juxta nostrum tantum debilitatus membris- 
que captus Anchises, quod consuetudinem cum Venere evulgarat. Cf. Excurs. 
xvii. ad h. 1. H, 

647. lnut His, 4Íx(m7ov iii»ac, ifisch. Prom. 371. Blomf. Wir, || Annos^ 
vitam, demoror, labentes et decodentes diu vivendo detineo. Dictum alias 
morari mortem, jata, Orcum, animam, H. Cf. loci a Burm. prolati Hor. Od. 
iii. 27, 50. impudent Orcum moror. Sen. Herc. Fur. 1257. Cur ammam — Morer. 
Stát. Theb. vii. 364. $eras tibi demoror — umbrat. Prop. i. 19, 2. Non moror ex- 
tremo debila fota rogo. F. 

649. FuíminiM adflavit ventis, fulmine; quandoquidem aer fulminis jactu 
impulsus et rare^tus Intercludit spiritum, rcs ad sensum vulgi obvia ; etsi sub- 
tilius de ea physici tradunt ; alias aura JuhnimM : unde ipsum a^lare duetům. 
H, Vid. Weichert. Epist. Crít. p. 5^ sqq. " Épicurei autem ita tractant, at 
poeta elocutus {ett), ventumque igneum fufmen vocant, ac nubibus excuti aiunt, 
sicut et Lucretius tradit." Lucr. yi. 294 sqq. Hsec interpr. Maii ad b. 1. Itn- 
que vide, an verba Virgilii ex eonim opinione explicanda slut, qui veotum esae 



> Manv, non mea, nt Cerds post Ouel- 
lÍQtD, quum imbellis senex ut, Md koštiš, ut 
Bonn. An placet interpangere : Ipm mamu 
mortem twtwNtam, miserehUur^ hoMis ; Exuvitu- 
gue peí^; ut jungaa manu hotOt. H. Ueus 
loauendi non patilur, ut hostilem muinro in- 
telligmoiuB ; nec commoda illa interpunctionia 
mutatio. Mamá moritm invenire^ non ad- 
jecto genitivo aut pronomine poeaeesivo, válet : 
9ua manu mortem invenire, sivé: manum 
mbi éfjhre, Firmat hanc expUcationem ad- 
jectiim pronomen ipte. Neque eoim ipm fa. 1. 
ad distinguendas personas spectat, ut ia sit 
lensus: voa disoeaite, q^o vero moríar; morí- 
turum enim so eaae, jam va. 644. aignificant ; 



oQomodo moritums sit, id solmn qnseritur. 
/pas mamu^ i. e. ex usu Virgilii, mea mana. 
Et quod H. verelur, ut senex ímbecillis mor- 
tem sibi ferro possit consciscere, id disquirere 
eo magis supervacuum duco, quod ipeo An- 
chises aíddit, etiam hostíš manu occídi se posse. 
Quc quum ita sint, nullus dubtto, quin post 
inveniam particula ani ezciderít, per extremam 
prsegreasi verbi syllabam intercepta. Sic etiam 

5 tet, exuviatve, quod proxiino vs. proponit 
., ferri non (losse ; nam ex oonjunctis de* 
mum bia acmientiis miaenbUur koetie et exsRwoa 
petet interficiendi notio enascitur. Wr. 

• Manuzzvi, oioUnia moite (opp. ybto). 
T. 
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cauMom fidndmt et tomiruum affirmant ; vid. Barth. ad Claud. Paneg. de Cons. 
Mali. Theod. 108, et Interpp. ad Lucan. i. 151. ad Sil. It. i. 254. Ceterum aď 
Jlatus, adfiare, de ambustíone Liv. xxviii. 23. amlnuti ad/latu vaporiSf et xzz. 6. 
saucH adflatigue incendio. Soph. Antig. 135 sqq. irvp^ 6 pop, 5; rórt iimvofúv^ 
^vv 6pfif fiaKxivutv Í7ckirvu ptiráÍQ ix^i^fTiav áviinav, Wr, Aáflare autem 
a&qwem a&qua re ezquisitior est constructio, quam yulgarís ad/lare aUctá ofi- 
qtad. F. 

650. Fixu*, affizus loco, non discedens doroo. Cf. vs. 699. H. 

651. Lugubrís saně et miseranda rerum facies, si singula cogitas. Not cen- 
tra orare noD dcsistimus effusi lacrimu, ezqulsite pro in hcrimú, H. No* 
contra effu*i iacrimis — se. tumus — ne: i. e. multis cum lacrimis oravímus, 
obtestati sumus, ne ; — hinc comma, quod erat post contra, sustuH. Cerle magis 
poetica est haec ratio. IVr. 

652,653. Ne vertere *ecum, evertere, perdere, /a/o^ttď urgenti incum" 
bere, instantem perniciem accelerare vellet. Simile est currentem mcUare, fra- 
cipitantem impellere, H, Urgenti incumbere, scil. quo mag^s urgeat. F, 

654. Commode verbum harere jungitur notionibus in incepto et ťn iisdem 
sedibui, ut significetur, Ancbisen nec loco suo motům et animo immoto fuísso. 
Eadem compositionb suavitas est apnd Cic. Cat. ii. 5. f. iSii et tn urbe et in eadem 
mentě permanent, ea, ^imt merentur, extpectent. Has compositiones apud Latinos 
frequentes, ut Teutomce bene semper reddantur, vereor ; nec fierí potest. H, 

658. Ad patrem Anchisen conversus haec dicit. AfFectus impetum nota pul- 
chre expressům abruptis etiam sententiis. H» || Sper a* ti, exspectasti, credi* 
disti. F, \(Tantum ne fa* ut suaderet rem tam nefaríam. H, 

660. Et *edet hoc animo, hsec stát sententia. W.comparat v. 418. ídque 
pio *edet MnecĚ, Adde Sen. Phoen. 141. hoc animo *edet» Val. Fl. tíí. 427. Oe- 
cumbere tandem Po**umu* : idque *edet. Plin. H. N. ii. 7, 5. *edere ccepU *ententkí 
hac. F. 

661. Patet i*ti ianua léto, ad talem mortem ab hoste accipiendam via 
patet ; ea mors facile arcessi poterít. H. 

662. Multo de tanguine, cum dilectu positum epitheton : quem efFudit sine 
ulla senis misoratione. H, De tanguine non ad tempu* est referendum, quasi 
sit : statím post csedem Priami, sed cum ' aderit conjungendum, in quo inest 
notio ditcedendi ab eo loco, ubi Priamu* e*t interfecttu. Eadem ratione explicandi 
šunt Plaut. Most. iii. 2, 8. non bonu* *omnu* ett de prandio, i. e. de prandio 
veniente. Cic. ad Att. xii. 3. veUm tcire, hodiene ttoHm de aucúone aut quo die 
venku, et eimiles. F, ^ 

664 — 667. In versibus 664 — 667. primům notes eripi* pro erípuisti, quod ad 
auxilium Veneris vs. 632, 633. referendum ; tum in verbis hoc, quod — eri-^ 
puitti, erat, ut cernam insolentiam consecutionis temporum; quse quidem 
tollittir, priore sententia ita mutata : An me, nuUer, ideo servatti, ut cernam T Ita 
asepe levém sensus mutationem difficultati consecutionb temporum mederi videas. 
W, Quum hic et Hoc erat, quod me eripui*ti, ut cemerem, et Hoc igitur contitío 
me eripi*, ut cernam, recte dici poterat, poeta utrumque conjunxit et scripsit : 
Hoc erat, quod me eripu, ut cernam. J. Wr. Mihi locus ita explicandus videtur, 
ut Hoc erat jam antea captum Veneris consilium signiiicet, ouo omnis ejus 
agendi ratio spectet, eripi* autem non soIum ad praeteritum, sed etiam ad prsesens 
tempus referendum sit, quo Venus in iGneae servandi et tutandi studio adhuc 
perseveret. Neque aliter Thiel. hune locum intellexit. F, 

664. Prop. ii. 24, 17. Hoc erat in prind*, quod me gaudere jubeba*, Taub- 



mann.' 



* 663. Gnatum ex plurímb et optimis 
codd., inter quos Medic, Buadente jam W., 
cum Wr. rece|)iinuB. Cf. adnott. ad EcI.t. 22. 
F. ^Patrem qui. MuUi codd. patrem- 

ri0, quod nolim a Jahnio pnefeiTi. Wr. 
Qui obtruneet Maronianuni ciso, notát 
Heins., et hoc exhibct Mentel. 1. a ni. pr. 
Facile tamen eo carere pouuoiut, quum alibi 
notatum jam sit, poetam hanc temporum et 



modorum subtilitatem Ciceroni relinquere. 
Quid? quod et viní liabet oUruneot^ qui solet 
obtruncarc. H. Qui oUruncet et 9if« ob- 
iruncai multum diíferunt, ncquc alterum Ma> 
ronianum est, alterum Ciceronianum ; ncqae 
oUrunoat válet obtruncarc aolot. \id. 
not. ad ^n. i. 99. Wr. 

* 6(>6. Parrbas. Atcanium Anthiiemqme 
patrem, juxtaque C, quod erit fortasae 
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668. Arma oťrť — se. qiue ing^ssus domům deposuerat. F. \\ Vocat 
lux ultima victot, quanto potentius quam : manet nos mora ; moríendum 
estl H. 

669. Reddite me Danait: idem colorinf. z. 61. H. 

670. Numquam pro non, ut Ecl. iii. 49. H. Latini numquam hodie non 
raro composuerunt. TereDt. Adclph. ií. 1, 5. non comnáttet hoSe umquanit iterum 
ut vapuleL W. Titinius in Jurísperíta : " Ňummiamne mihi licebit hodie dicere ?" 
Hsec Mali Interpres ad h. 1. fVr. Adde Ter. Phorm. v. 8, 22. Numquamne hodie 
concedet mihi, Neque tntel&gegf et ejusd. Adelph. ít. 2, 31. verum hodie numquam 
vunutrabo, Numquam autem in his locia i. q. nullo pacto. Cf. Hand. Tureell. 
iii. p. 99, et adnott. ad Ecl. iii. 49. J^. * 

671. 672. Manum intertabam clipeo, loro clipei vel ansae. Sup. vs. 893. 
erat indui cUpeum, H. Intertare legitur v. c. apud Petron. c. 97. tecures insert 
tore comnusturit. Sen. Epist. 85. manum leoniíut imertare. Sil. v. 483. arbor 
insertans caput nMibU>ut, et alibi. F, 

674. Tendebat, porrigebat, W. || Patři, i. e. mihi: non doctiut illud quidem, 
quod voluit H. sod ad miserationem commovendam accommodatius. F, 

675. In omnia, ut omnia tecum perferamus. Cf. Lucan. z. 461. quem duciiin 
omnia secům, ubi vid. Burm. F. 

676. Expertui, ez prístinis virtutis ezperimentis et factis. H, Tbiel. minus 
recte ezplicat : '* doctus prodigiis." F. 

678. Conjux quondam tua dieta, h. e. qu» eram ; non argutandum ; no- 
tum illud : xal 9j}v KtxXríffOM ócocriv, h. e. esse. H. Quondam acerbo cum 
dolore, quasi jam desierít esse ejus conjuz, et quasi ille pristini amoris oblitus sit ; 
conferri nis possunt, quae leguntur apud Tibull. iii. 1, 23. Hcec tibi vir quondam, 
nunc frater, casta Necera, JMUtít, Wr. 11 Relinquar est prior Medicei lectio ; 
sed indicativus (in intcrros^tionibus) aamittitur, ubi certum est id, quod per 
verbum indicatur, et illud tantum incertum, quomodo, vel per quem fiat aliquid, 
etsimilia. Cf. iii. 88. 367. Wr.* 

683. Apex, flamma in apicem acuminata ; is visus est fundere lumen de 
vertice luli, h. e. lucere ; ut O vid. Fast. vi. 636. inque coma flammeuM artit 
opex. Levit bene de flamma. H. Et convenit, quod alibi Xe^iurjiamma agiBs, 
W.* Adde Ovid. Met. z. 279. Flamma ter accerua est, apicemaue per aera duxii, 
et id. ez Pont. i v. 9, 54. detque bonům voto lucidus omen apex. r. Jung^e tactu 
innoxia ; quod recte Wunderlichius et Jahnius monent eodem módo dici, quo 
Ge. iii. 416. malá tactu vipera. Wr. Cf. locos ab Heinsio collatos : Martial. 
iv. 42. MoUesqueJlagellent Colla conue. Tibull. i. 9, 9. Qmd prodest molles coluisse 
capillosf Hor. A. P. 33. Molles trmtabitur cere capUlos, alios. F. Imitatus est 
h. 1. Silv. zvi. 119. Subtus rutilante coruscum Vertice fúlsit apex, crispamque 
invohere visa est Aíitisjiamma comam. F. 

684. Vid. Mn. iii. 574. (JStna) AdtolHt — globos Jlammarum et sidera lambii, 
Hor. Sat. i. 5, 7S, Jiamma—properabat lambere tectum, cum quo loco cf. Lucr. 
ii. 191. Nec, quom subsiliunt ignes ad teda domorum, Et celeri Jlamma degustant 
tigna trabeisque. F. || Pásci pro ardere, ez nátura flammae, quae materia inventa 
usque alitur et redintegratur. Cf. praeter muUos alios locos Ovid. Met. ziv. 467. 
Postquam alta cremata est IHos, et Ďanaas paverunt Pergamajlammas. F. 

685. Pavidi metu jungendum esse dočet Wakef. ad Lucr. ii. 44. fVr. 

686. Sanctos, utpote coelitus missos. F. |j Fontibus, aqua ez fontibus 
hausta. Cf. adnott. ad Ge. iv. 376. Ceterum de infinitivo absoluto, vehemen- 



qui prcferat ; sed repetitum hoc e vs. 747 ; et 
melmi itU patremque meum filii affectum 
ezprímere videntur. Wr. 

* Iptam sententiam grsviui eztulit Hom. 
II. zxu. 304, 305. H.-^7l ta. Ante ocnlos 
fuiMe h. 1. Uomenim Iliad. ti. 394. 399 sqq., 
ubi de diaceMu Hectorís ab Andromache agi- 
tur, notarunt jam virí dočti: iití noster Val. 
Flacco in .^lone et Alcimede efflngendit 
i. 762 iqq. fiiit. H. 

* 68&--684. Mátat Anchises conailium, 
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omine oblato. Flamma c čapíte micans oa- 
tentum et pnesagium reffiae dignitatis, vel ez 
narratiooe ae Servio Ttiflio notum Lít. i. 39. 
Cf. inf. TÍi. 73 sqq. Doctus autem Anchises 
auffuralis scientie Veneňs munere. Vide £n- 
nii et Naivii loca apud Probum in Ecl. vi. ; cf. 
Fragm. £nn. p. 11, 12. H. 

A Burmanno tamen cum Servio apex pro- 
prie dictus videtur, se. de pileo Pbrjgio, quem, 
ut pueri, etie dcbuisae levům. H. 

Uh 
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tioroiB animi affdctum, pavorem naziiiM et treirnktionen i p di c a» to , cf. iu. 066 
■qq. tL 489 sqq. n. 588 sq. G9U. et Wagnerí Qu. Virg. zzz. 2. J^. 

688. Caelo, ad coelum, quemadmodum iii. 678. y. 451. xi. 192. Ovid. Met 
ix. 210. paírio tendentem brackia ccílo, alibi. F, 

690. Ad t pice not^ pro vulgarí rtipioe. H. Adapice (kvtpKtwt) eonvenire 
magis TÍdetur alloquenti. Nam r t w fŘcert tignificat curam haoere, javare, at yerbo 
ad^ncere per ae non ineat notio proepiciendi ; cf. iv. 372 ; et ÁDchites id pna- 
aertiin expetít, ot Jupiter in ae auoaque oculoi convertat, tom altenun rogat : da 
munSum. W. || fíoc tantumt se. aba te peto. F.* 

691. HíBc o mina firma* Non eDim unum omen lídíaae aii&it, niai eoo* 
firmetur ez simili. Nam si díssimilia šunt poateríora, aoWuntur priora. &rv. 

092. Suhitoque etc. Ne inter se motuo referrí ^ifr— «< existimes, vid. Qu. 
Virg. xxzv. 6. [ubi docetur, frequentem esse eopuls uaum, qunm properetar ad 
aequentia aut celeríter aliquid ^m indioetur, ideoque etiam preeceaentibus parti- 
cuiis vix et una iuterdum subjici copulam, veiuti v. 867. viii. 520. xi. 296. 864* 
F^ **fragore : i. e. ccbIí oonfractione vel fissura Bubium." Wakei ad Lucr. 
▼.318. Wr. 

693 — 698. S telím cmdent, meteorí genos* (^Ge. L 865 sqq.) erat ínter pregmu" 
Oca, at nunc autpicium, et quidem fugie suscipiendee. Respexisse vidatur poet» 
Homerura Iliact. iv. 75 sqq. et ApoU. iv. 294 sqq. Mirum tSBien, quod ignis 
íatuua h. 1. cum tonitru comunctus est et cum aúl(«reo halitu. Nec tamen, niai 
admodum improprie, de fulmine aoeipi ttella potest, nec bene ad Luciferam, 
Veneria atellam, ^nese conspectam, traxerunt alii'. Totam augvríi rmtionem 
per partes expUcat Servius ; malim rem ad pbyaicas ratiooea revocatam. Jun^ 
genoa : steUm dueent fmcem muka cum luce^ habens apedem iacis longas ; hinc vs. 
697. hngo kmite mlau dat lucem. H. Apud Valerium Fl. t 568. Jupiter ingetdi 
JUmmantem {cottuutrwúem) nMla iulco dkejtU per émame facem, W. Hetna. coaa- 
parat Ovid. Met. xv. 849. Flommiférwmgue traketu epaOoto kmite crinem Stetím 
micat. Senec. Troad. 356. Et tieUa hnga temitam Jlamma trahetu, et iofra JSo. 
T. 526. Vide etiam (^ttsdem SenecsB locum mox laudandum. Fax haud raro 
dicitur de stellia crínitis aliisque meteoria. Cf. Cic. Cat. iiL 8, 18. de Div. 
L U. 1& Sen. Nat. Qu. viL 5. F. 

696. Jda — #t/aa. Sic iiL 112. Idteum memut, Ibid. vs. 105. mtms Ideeui 
cett H, 

697. Non recte H. signantemgue vias ad lucem refert. Sensus enim eat : 
Ula super aumma culmina tecti labitur, Ideea ailvA lučena se condit et viaa 
aígnat. J.* 

699. Vieřus^ ezpugnata tandem voluntate, H* || Se to Hit ad aurae pro 
aimpU<á : e strato se attoUit, suiglt. IT. 

701. Jam jam de eo dicitur, quod módo futurum (^£0- vi. 602. viíi. 706w 
xii. 754); tum de eo, quod pro pnesenti renim státu facieadum (í£d. ii. 701. 
xii. 676. 875.) — Denique^oai/aiii divisira scríbendum esse, eontra quam vulgo fit, 
indido est, quod ssepe l^tur jam> jawtque, Wr. Celerům duplicatum jam Jam 
non diiferre a simplici« nisi gravitate et distinctíore significatione^ doeet Haad. 
Tursell. iii. p. 155 aq., quem vide. F. H Qua ducitis, adsum, Confugiam eo^ 
quo vos ipn, dii, viam monstratia. JF". 

703. Ancbises. artis aoguraib peritus, ex omiiie flammae* vs. 682, lulam mag- 
num rebua Trqjanonun lumen, regemque imperío alia terra restítuto futurum 
mentě erat auguratua. Quo omine nunc per ostentum firmato — a^jfruai koc 
auguriuvi est — de Trojanorum fortuna instauranda jam čerte sperans — oe«- 
tro in numine Trója estf h. e. vobis Trojanorum fortuna curse est— eorum, 

• Qcnd boc eti: Ádnioe no i; hoe módo video etiam a pneclaro fllo Mettteeo áb> 

iantuml explicant : nihil diad ab« te peto ; eaae sublatam a me dittioctionem. Wr. 

qnod (acile leDtit qnam úi languídum. At T Vid. top. ad i. 382. H. 

tu mecum juiwe peiaime diremta: Adtpiee • MolHus: Sipnantěmouo via§ tmm 

not koc tantum I i. e. hune tantum adifMCtum 1. 1. §. Dat Ince m, H. Recte boc rejidt 

noaadtpice; de quo lo<|aendi genere dictum Jahnius; videtur H^nrae uaiim vimqB« par^ 

esl ia Mot ad iii. £6 ; iive : omnii Trojana- ticols tmm non penpoziiie, de qao vid. Q. ▼. 

mm fortuna qnua eorruerit, hanc tantum zxv. 6. c. Wr. 
tguB partem adqúce. En bonům fiutum ! 
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ui TVqjftm profugi reUetnrí tont, sententis et ptrti aeeadit.- eedo equidem. 

~~. (cum Burmanno.) Recte W. ; ac ne quís diutius dubitet, quid sít Trója etš 
m vestro ntiMme, cf. iz. 247. Di patrH, quorum sewtper sub numme Trója e§t^ Nbn 
tamen omnino Teucrot delere paraiis, Ovid. Met. zv. 546. Numme tub domina 
lateo. Wr. || Trója šunt Trojani, respectu tamen nove Trojae condende babíto : 
infra ní. 86 aq. et 192 aq. £t quí poetaa enunciationea inter ae jungendaa nulla 
Bfepe copula connectere aolere meminit, íacile, quie aít borům verborum vis, qui 
tenor orationb, intellíget : "serrate doroum, tervate nepotem. Et aer var 
bituri nam hoc augurío ipai aignificaatk, aervaturoa ease gentique Trojanas 
proapecturoe." H>. Tbiel. apte comparat GraBconwi iv 0%6l£ ďwu* cdaOar, 

704. Comes iro rteusOf ut Tibnll. L 4, 41. Neu oome» krt neget, Wr. 

705. Clarior igmis b. 1. clarior strepttua ígnia, propiu$que incendia voU 
vunt testus, b. e. oalorem, oroatiaaime, pro : flauima, incendium, propiua 
aerpit. H. 

707. Ergo age cum vi quadam hortationia et inorepationu ^iia, qui tarde 
rem agít. Sckiraeh, p. 898. || Imponere, impone te, IttTÍQtao, H, 

708. Subibo hum^riSt ia bumeroa meoa te auaópiara. Vid. infra ít. 500. 
Qmm tttbmse kmngrit oomfsctum mtmie pareniem eett. FÍ 

711. Servet vesiigia, b. e. observet graaau» meoa, ionge, elonginqnoi id 
a<yeclum, ne, ú multí una exirent, deprabendereotur ab boatibui. Itaque et 
frmuloa per diveraas viaa diraiait. H. 

714. J)eterta Ceret ezquUíte dieta, cujus templům erat deaertum vetuatate 
▼el bell) decennalia tempore. H. Desertí dii, deaerta templa, variaa ob 
eauaaa dici poaaunt. Servitta* triplieem proponit explicationem, ut dceerta appel- 
letur Ceres vel ob amisaam filiani» vel, quod abaurdum eat, ob PolyphoBten, vid. 
^n. ví. 484.-*-<«adem affert interprea A. Maii, qui etiam Aram desertam 
Isidia commemorat — vel ob beUum decenaale. Deaerti šunt dii religionuni 
contemttt apud Prop. ii. 6, 36. Sed h. 1., auum de templo extra urbem šito et 
aoUtario tgatur, deaerta Garea potiua ideo aicitur, quod templům babuit in looo 
iofipequentí. Sic iii. 646. vUam m iMt, inier deseria frrarum huilra domoeque 
Mo. zi. 848. Neo iibi deěertm m dmnii cohdue Dianám Profiát. TibulL 
L 1, 11. Nam eeneror^teu sUpee hobei desert us in agrit — eerta lapit. Vid. Huschk. 
et Wunderl. ad eum locum. Wr, Cererís autem templa plerumque eztra urboa 
«di6cata esae, ez Vitruv. i. 7. dočet Dorvill. P. 

715. Em dioereo, ez diversia partibua. H. 

717. Cape eaera cett., ez umone Hectoría jnaao : aup. ii. 298. H, 

718. Me beilo cett. Ingenioae inventum boc a poeta, ut cauaa adsit, cur 
aacra Anchiaea efferat, ez coromuni narvatione. H, Hana rerum eipoňtionem 
postulabat religrio veterum. Vid. supra va. 167. W, De more lato, quem 
Orpheua in GriBciam traduziaae fertur, vid. Botb. et Hermann, ad Sopb. CBd. 
Col. 1227. řKr.» 

719. Flumine pivo. Epitbetoa non eat otioaum ; qnua niai viva aqua facta 
Qon legitima baberetur putgmtio. F, 

721— *728. Instemit iSneaa bunería veatia laeiniani, vestique pellem. Supeiw 
insternor veate et pelle leonia (ante oculoa babuit II. z. 21 — 24, ubi Agamemnon 
aimili babitu inducltur) buoBeros et colla autjecta, b. e. collum, ^uod subjicio, 
aubroitto onen impoaito. H, Burm. recte adnotat, eubjecta eaae i. q. moz aukn 
jioienda. F» Ceterum bunc locum reapezii Ovid. ez ront. i. 1, 83. hec canena : 
Qíntm/oret JEnea cervix ntbjecta parenO, F. 

723. Veite — fulvique pelle honit i, e. veate ez pelle leonina oonfecta. 
H>. Qu. Virg. xzxiii. 4. jP. ^ Super — intternor aut per tmesin dictum, 
(quum verbum deoompoaitttm, quod vocant, inveniri videatur Liv. zzx. 10, 5. 
tabuíatque tupernutravU et Sil. víi. 289. Qua tuperinttratot projectut gramine camfn 
Pretterat anie torot. Vid. Drakenb. ad Liv. ii. 10, 11, et vii. 10, 9. de formia 

9 Bullo e ianio; rectiat ťbrta»o cam tÍTuni ita inwritur, ut ■ubstmcedat, non #, 

Ootb. iii. et aliqtiot codd. Pior. hello m toiUOy led é« utiUjMra toleat Cf. EcL vi 19. JEn. 

quQm ViigiUas, ubi prvpotitío nomioi tuo iv. 410, et W^gn. Qu. Viig. ii. F. 
poftponitur, mat inter substantivum et sdjeo- 
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tuperincidere, iupermponere, tupertncubare^ tupcrimm in ere ;) aut, quod probabilitu 
Tidetur, super absolute et adverbialiter usurpatum ut ir. 217. 221. iz. 168. alibi. F. 
726 — 729. Suaviter et ez affectus verítate. Comparant Apollon. iii. 953 — 955. 
H. 

726. Et tne etc. Non raro adhtbeDtur copulae ad indicandam mentis intentam 
ad aliquid ezspectationem, ubi nostnim ' then* locum habet, Grtecum cat rórt. 
JEn. iii. 263. 373. 557. v. 666. ix. 695. 780. ii. 760. Wr. || Dudům, pro antca, 
prius, iráXai. J^. 

727. Glomerati ex agmine (vid. sup. vs. 414) doctior ratio ; quamvis et 
ipsi in agmen collÍKebant se, ez hostilibus tamen copiis erant collecti. H. Jnngo 
glomerati, densi, Graii ex agmine adverto, stantes in acie adversa, uti 
preepositio U apud Grsecos usurpatur. Dc constnictioDe glomerari ex aliqua re 
ad rationem verbi calUgere equiaem dubito. W. Sed ita mihi mirifice languere 
vidět ur istud ex agmne adveno ; et constructio glomerari ex, etsi fortasse oxem- 
plis íirmari non potest, nihil tamen habet, quare reprehendatur. Wr, 

729. Suspentum, soUicitum, anxium, trepidum, ut saepe. F, 
730 — 734. Portii, Est porta ab hoste aversa, ad Idám ducens et partes 

australes, unde litus pěti poterat ; et in eo Antandrus iii. 6. H. ^ 

730, 731. Videbar evasisse viam : i. e. videbar mihi jam omnem viam per 
urbem feliciter ac sine periculo emensus. Sic iii. 282 sq. Juvat evasiue tol urbes 
Argotícat, mediotque fugám tenuiue per hottei ; i. e. sine periculo ac detrímento 
praetervectum esse. £t probam esse dictionem viam evadere, persuadebit vi. 260. : 
7\tgue invade viam, Wr. ' 

732. Adetse ad aures dictum pro accedere vel accidere ad aures. H, 

733. Protpiciens, quippe in humeros fílii sublatus ; ne ad metům referas. H, 

734. Ardentet clipeos, relucente ílamma, quippe aereos. H, 

735. Netcio quod simpliciter pro aliquod. F, * \\ Numen male amicum, 
inimicum, infestum, SaífMv rcc caffóc. H, 

736. Mentem confutam eripuil; duo junxit, qusB fere si^Uatim poni 
solent : eripere mentem : i(cXi<r9ai ^pkva^, et mem confusa, perturbata : ^v ík 
ykpovri vóoq x^^o : utrumque Homericum. H. Confutam eripuit: i. e. con- 
fundendo eripuit. Donatus, \\ Nota regione viarum pro excedo, deflecto de 
yiis notis, frequentibus. Tum pro via poni possunt loca, partet, regionet, per 
quas viee patent ; hinc regio viarum poetis dueta. H. Quum regioni viarum 
opponantur avia, intelligendee šunt semitse, a viis in urbe celebratis et frequen- 
tatia deflectentes. Regionem enim viarum dici sollemni usu Latinitatis viam 
celebríorem, majorem, multis probat ad h. 1. Burm. Sic ap. Terent. £un. v. 9, 32. 
Cur te in hÁt ego con^picor regionibutf de parte urbis et quidem platea ; et ap. 
Martial. iii. 4. Flaminkg dicet de regione vúe, Item Mu. ix. 385. Euryolum tene^ 
bne ramorum — JmpediuntfaUitque timor regjione viarum* Schirach. 

738, 739. Fa to erepta, tubstititne, erravitne via, an retedii. Non 
enim dubitat, fato esse sublatam ; cf. inf. vs. 777. Ita Servius non male, puto. 
Melius tamen : conjunx mihi vmero erepta fotone tubttitít, an erravit de via, an laua 
retedit. H. Hanč structuram postulát Latinitas, ita ut indicativi tubtUík, erravit, 
rešedit, ex Greecorum more pro conjunctivis usurpati a verbis incertum ett pen- 
deant. W, Sed non opus est, ut ad Grsecismum confugiamus, si sumimus vs. 738 
et 739 non a voc. incertum pendere, sed per se esse accipienda, ut absolutam 
constituant interrogationem, ad quam ^neas respondeat quasi addito voc. in- 
certum ; plane ut etiam nos loquimur : [^didshe remain behÁna, or lose her roadf — 
/ cannot telí:] Eadem ratio est locorum vi. 780. viii. 352, et simitium, ubi 
Romanos ad Graecorum exemplum in ratione indirecta indicativo usos esse vulgo 
opinantur. F. 

739. Seu latsa pro an Uusa, Vid. adnott. ad ^n. i. 370. F, 

* Viam. Markl. ad StaU SíIt. v. 2, 152. erat evitasse meem, ut tupn vi. 433. Me 

conj. vicem, qnod Brunck. et H. receperant. vílas viiavisie vicei Danaum. Wr. 

F' ) Neseto hic disyllabum esse censet Wr., 

' Omnem vieem foret : Taria, qu« ingrue- coll. adnott. ad iz. ^^6, ubi vide ; et saně hac 

bant pericula; at nulla fnerant. Itaqoe si una ratione vitatur Tersus ex solts dactylis 

locum esse ?oIumus yoci vicem, dicendum hic compositus. F, 
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741. Animum reflexi pttnllo insolentius dietám pro: ejus recordmtos sum ; 
alias enim uwíiuiw r e^ectere sígnificat aaimom flectere, movere, mitigare. F, 



742. Tumulům aniiguíe Cererit^ sedem, coUem in qoo antiqua Cererís 
erat aedes, sup. ys. 7 Id. A, De omissa prepos. ad vid. adnott. ad Mn, i. 2, et 
307. F. 

743, 744. Hic demum — defuitj h. e. deease animadverto — ei fefelliU 
illam nemini risam esse comperío. W. Mihi videtur e Yerbo defuit deserendi 
notio repetenda : íkaBtv Áxoktwavea, Wr, 

745. Ad YS. 745 notes, verba incusare deo$ kominesque esse formulam 
fere leffitimam de iis, qui de fortuna sua graviter conqueruntor. Cf. Tac. Hist. 
ii. 47.r. řT.* 

746. CrudeliuM, quod magis doleret.H. 

748. Curva valle, i. e. cara. Vid. adnott. ad Ge. ii. 216. F, 

750. Sta i, certum, decretum est apud me. Vulgo plenius siai setUentía s sed, 

ut hic, etiam apnd Nep. Att. 21. mUá $iai aiere morium detinere. Cic. Fam. ii. 2. 

Stát iíiud, ttJM vwere m studOt, ad Att. ii. 14. not m ÁMktm eamvertemus ; neque 

adhuc stabatf quo potíštimum, F. 

752. Obicura limina porttg, porta per noctem obscuram oculos fallens. 

Sup. vs. 725. per opaca locorum, H. 

754. Vettigia retro iequor, junge et ve$tiffia observata retro seguor. T. 
Relego (ut infra ix. 893. vettigia retro Obtervata Jegit, et ap. Claud. B. det. 529. 
relegam vettigia curtu), F. * || Lumine, oculis (vid. ad Ge. iii. 433), luttro, 
circumspicio. J^. 

755. Horror noctis ubique me terret. H. 

756. Domům, ti forte pedem tulittef, Me refero, i. e. viturut, exper- 
tunu, ti forte etc ; quod verbum videndi. quaerendi, experíendi ante has parti- 
culas stepe omittitur ; v. c. Nep. Hann. 8. Hanmbal cum qumque uavibut Africam 
accettit, ti forte Carthaginieruet ad bellům iuducere pottet. Cic. Fam. iii. 9. 7V 
adeunt fere omnet, ti quUt veSt, Non adsentior autem Wagnero, hec adno- 
tanti ; " Altenim ti forte commatis indudendum erat ; est enim Gnecum ti 
Hfxoi^ Equidem iterato ti forte nihil aliud indicarí puto, nisi ardentíssimum 
vdtum rei per se admodum dubie adeoque improbabilb. F, 

758. IliceL Vid. supra ad vs. 424. F, 

760 — 766. A domo sua, quam ezpilatam et incensam ardere vidět, ad arcem 
et regiam tendit ; hic vero predam et captivos ab Achivis asservarí vidět ; 
Creusa nec ibi reperta, discedit. H, 

761. Et jam, gaí rón 9^. Vid. supra vs. 725. F, \\ Porticibut vaeuit. 
Cf. sup. vs. 528. H. II Junonit atylo, pro templo, quod in arce fuit. Cf. 
sup. ad vs. 567. Eurip. Troad. 32. simpí. vwh arkya^c raioí^. H, 

762. Phcenix, Amyntoris, Dolopum regis, filius, qui, stuprí cum Clytia, patrís 
pellice, facti falso accusatus, ab illo oculis privatus, sed a Peleo, ad quem con* 
nigerat, Chironi Centauro traditus est, qui visum ei restituit ; quo facto Achillem, 
quem armorum usům docuerat, in bellům Trojanům comitatus est, in quo quartae 
llyrmidonum legioni pnefuit ; sed Trója rediens mortuus est in Thracia. F 

765. Crateret (vid. ad £c1. v. 68) auro tolidi pro: ez solido auro. F. 
768. Per umbram, Umbra singularí numero dicitur de nocte nocturnisque 
vel similibus tenebris. Wr» 



* Deorumquě major codicum p«n cum 
ipM Mediceo ; sic etiam Lipa. nU^. ; con6rm»* 
tur pneterea h«c Icctio Serrii teatimonio. 
Weiciiertui tamen in Ditaert. de Vertu hvper- 
metro pag. 19. alteram tuetur Icctionem aeurn^ 
que, tum, quod nulla hic tit necetsitas di vi- 
dendi extrémům vocabalnm, tum, quod len- 
tentia hoc vertu expreMa poat deumqme abtoluta 
•it. Ad hoc respondet Jahniot, **" poMe hune 
venum cum proximo arcte connecti ;** verum 
hoc quidem, li non nngularum oexum enun- 
tiationum, qui prope nuUui ett, sed incita- 
tionem orationis resnicimns, vix ullam in fine 
prioria venui intermutionem vodt próontam. 



PriBterea ipM fatetnr Weichertus pag. 16 et 20, 
ubí geminetur otce, licere sententiam hyper^ 
metro finire; vid. Ge. ii. 442. JEn. vii. 470. 
z. 895. Ac neceMÍtatem quandaro invenine 
•ibi viaut ett Serviut : ne extitteret hnoio- 
t{\»oto». Quod ti verum ettet, deorumquě 
etiam tupra i. 229. tcríbendum erat. Mihi 
quidem nypermeiro Vii^Hut h. 1. utut vide- 
tur ad devitandam intuaTitatem ex quater 
repetitít tyllabit umipte natcentem : natatm^iie 
— rítumqne^ homintimftftf, áieumque, Wr. 

* Obtervata per noctem^ quantum per 
noctem pottum ootervare; dant enim dara 
moemiia luoem, ví. 569. F, 
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770. Jngemimans. Vid. ad i. 747. F. 

771. Tcctiš urbii, intra orbu moBaia, per plateas et ndificia. F. \\Siue 
fint, í. e. diutisaime, iodeCestum investigandi studium indicat. Vid. ^n. i. 279. 

F. )j^Furentu Furert interdum i. q. furíbuaduiii vagarí. Vid. infira iy. 42» 
lateqve Jurentei Barcai. F. 

772. Infeiijtf iofisUoiber amiMS Creuaee. H, 

77d. lÍQta mmjor i., h. e. prístina ; ígitur jam dca facta. Nota Taterum 
opinio. Loca congessit Cerda : v. Eue. xiii. ad lib. i. H. 

774. Ex IlUd. zxiv. 858^360. H. || SieUrunt eomm. Cf. Ovid. Met. 
yiL 630. Pamdo wihi membrm úmore HorruemiU, sUibmUque cowue. Vid. etiam 
adnott. ad Ecl. vii. 53. De correptione terminationis -érurU diúmus ad Ecl. íy. 
61. 2?. 

775. Adfari'^d<mcre. Non recte statuit W. bos infinitÍToa peudere ex 
Terbo pmgresso vita nt, i^isa tůni, anod h. 1. non válet docccv (Jo Meem) sed 
^Oqvcu (io he teen), Infiaitívi šunt MobiU (vulgo hútoHd dícti) s Qus ratto 
loquendi ut est balbuttentia infantiie ita kodieque invenitur apud populos qucMh 
dain rudes et barbaros ; retenta interdum illa quidem etiam a cultioribus populia, 
nec in concitatiore soIum sed etiam (ut h. 1.) in sedata oratione. Ac nescio 
quid molle et ad deleniendos animos coropositum inest in ejusmodi sermone. 
fVr.^ 

777. liiad. ▼. 185. O^x W ^•vvOi Stia ráSt ^»wrai. Et similia alibi. H. ' 

779. Fas, fátum s. yoluntas deorom. H. Fat: non Fa$ ett; sed, quod jam 
Heins. jubet, junge Fat smit, ut vi. 436. Fat obsUU. Comma ígitur poaui pro 
semicolo, [ut jam W.] Wr, 

780. Estilia pro exgUmm^ et hoc pulchre pro longo itinere yel orrore, 
adjjuncta notione, quod extra patríam fit, et ex cramdum adsumendum yerbum 
latius : obeynda, ut jara Séry. H, ' || Vattum esae i. q. árpůytiTov, L e. in« 
fructuosum* esistimat Wakef. ad Lucret. y. 203. Wr. 

781. Vulgo Ad i. H, veuiet. Sed bene se babet simplex oopula, de qua Wr. 
Qu. Vii*g. xxxy. 8. hsec doeet t ^ Primům probe notanda eat ea copulee in prinf> 
dpio duarum enuntiationum ooUocats potestas, qua mutua quasdam vel temporia 
vel alius cujuscumque rei ratio inter auas iilas enuntiationea intercedena indiea* 
tur. Pleraque hujus generis exempla pravá interpunctione obliterata šunt. 
Vid. Mn, ii. 801. iii. 856. ÍL 706. v. 721 sqq. x. 256. Apparet hflec omnia per 
coqiunctiones in formám protaaeoa cum apodoai posse redigi." Hic enim vs. 
783, 784. continent apodosin : Quum veneria — lUic tibi parta videbia etc F. 
II Lydiui Thybris pro Etruacus, ex vctere opiniona originis Etruacorum a 



s 776. í>olori» Labori^ qnam lectioneai 
coDunendat Wakef. ad Lucr. iii. 947. PnUt. 
Alb. et quinaue Paríss. ; vid. etiva Cort. ad 
Lucan. ii. 31/. Sed jam Heins. vidit, eue 
boc e tí. 135. ivpetitam; vid. V. L. ad 0«. 
!▼. 4. 173. ^n. i. 100. 768. U. 768: et ut ilU 
loco labori convenit, aie buie <Mari^ quod 
certisaime intelligitur ex iii, qua addit Crauaa : 
non hae sine numine divom Eveniunt; qua 
indícant, de dolore ^neas, non de labore, eam 
loqui. Wr, 

7 778. Mire hic libri Tariant lectiontrn, 

Suam Heyoius sccutua est, quamque, pneter 
lioa, ood. Palat, exhibet, viz dubtum ett quin 
Scrviua invezerit ; vid. Q. V. zvi. $, Is quum 
▼ersun una syllaba abundantem invenisaet, 
hmc rttrahi jusait, unde ea lectio, corruptelam 
Vf ríuB dicaa, orta, qua nunc libros editos in« 
sidet. In aliis libns ipsa vaiia hujus partieula 
•edcs indicio est, hine ab aliena, non Virgilii, 
manu huc illatum ease. Sed illud luírens, 
quod viri poetici sennonis intelligentisámi, 
Heinsius maziroe et Heynios, verbum mera 

{»rosaríum cupofiane optimum venum diutiut 
nquinare paMÍ futrint. Scilicet geouiuaio 



vneque poelieam leetionem aervtyerant duo 
Iforatftni: nto ie citmitůmportare. Jam 
verbum úmplex alii explicuerunt per com* 
positum cuporiare^ alii aute addiderunt, vel 
ipsnm illud atportare jam in ordtnem recep- 
tura intemretarí voluerunt adieolo AMe, i. o. 



tura interpretarí voluerunt adjeolo 
hínc portar$; Inde versus comiptm ac pea- 
sumdatuB. Širaile quid accidisee videmus 
xii. 709. Inter §e eoiisM viro$ et oernere ferro, 
ubi in omnibus codd., nisi quod in paucts et 
omittitar, sic legitur: et deeernere ferro, 
Etiam v. 786. in pleriMue libría legitur veraua 
iwa syllaba longior : Xlrbem odiie tatít ůd, aeo 
pamam trajfitsě per omnem. Wr. 

* Extilia numero plurali legitur etiam 
infm iU. 4. Sil. iii. 667. Val. Fl. Ui. 350, 
v. 686. Claud. B. Gild. 199. Sen. Herc, 
Fur. 93. Ovid. Met. zv. 616. ez Pont. ii. 
6, 8. 9, 60, quoa locos Bunn. cong^it, Bent- 
leium refutatums. Sed Bentleii «aaiiio; 
*^Quis extiUa duisset numero plnrali?** ad 
unum illum Terentii locum videtur pertioere. 
Stát. Theb. xi 377. tsaíUA errttreeipu con* 
jmigiL F* 
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Lydii dacttt. Vid« Exc. iii. ad 1. tUí. H. AntSquior ét po«tiii adamala forma 
Th^rú cf. infra vii. 715. viií. 64. 86. 880. O vid. Met. li. 259. ziv. 427. 448. 
Lncan. ii. 42L tí. 76. cett. JP. || ^ro0 virům exemplo Onecí ái^p6v. H, 
Burm. minus probabiliter coBJangit opimm vtntiw. P. 

782. Lenifluit agmine. Supra G«. i. 882. úgmen aquamm diserat ; at h. h 

absolate Ennii exemplo Annal. v. Quoá per amcenam urbem lem Jiuit agmine 

Jiumen, apud Macrob. ví. 4. Adde Lucret. y. 272. [et vi. 688. inde super terroi 

Jluit agmine dulci, F.] et nostrí ímitatorem Stát. Theb. i. 856. Videa oovuoi 

yaticinium a Creusee umbra acceptum de sedibua in Italia et in tractu Tiberino 

quierendisJ H. 

788. Bet la:tat etiam dizit Ovid. Triat. ív. 14, 82, et ex Pont. ít. 4, 15. 
xi. 28. Vid. ad Lucan. i. 80. Burm, 

784. Parta tibi, fato destinata. H, || Lacrimiš Creusee, propter Creu- 
sam : ut alia. H. Cf. i. 462. W. 

785 — 789. Prsclarí yersus ; metueodum autem iEneee, ne illa in hostium 
manus incidiaset et captiva abduceretur. Cf. iii. 821 tq. ff, Thiel. bac de ré 
conferri jubet AchilHs sermonem ap. Hom. II. yi. 450—461. F. 

785. Sedět iuperbat, regiam superborum dominonim, et anidcm sigiDatim 
Neoptolemi. H. Vid. supra vs. 7. De particufis ee — auí sibi respondentibus 
cf. adnott. ad JEn. i. 870. F, 

788. Magna deum mater, Cybele. Ingeniose innuit Creusam a Cybele in 
consortium esse assumtam, et Nympham in sólo patrío íactam. II. 

789. Plenus affectus versus. Compara pneclarum locum Propertii iy. oxtr. 
78, 74. [Nunc tíbi commendo, communia pignora, naioi etc.] et Eurip. Alcest. 
87a li. 

791. De numinibas et spectris ei, cmn quo collocuta snnt, celeríter eyanescen- 
tibus Thiel. nos adire juoet Enniom ap. Cic. Div. i. 20, 41. H(gc effiUu*paÍer, 
germana, repente recemt, Nec tetě dettít m conipectum corde cupitut ; Quamquam 
muUa manut ad cwH camda tenmla Tendebam lacrimant et blanda voce vocabam, 
Ovid. Met. X. 56—68. (ibique Gierig.) Hom. II. xxi. 99. Od. xi. 206. Infra 
iEn. y. 740. F. 

792 — 794. lidem yersus redeunt inlra yi. 700 — 708, dncti ex Hom. Od. xi. 
206 — ^208 ; unde petierunt et alii. Cf. sup. Ge. iy. 500. H. 

792. Iteratum ter pro afíquotiet imprimis ubi sermo est de actionibus frus- 
tratis et cum dolore sa^ius repetí tis usurpatur. Cf. infra iy. 690 sq. yiii. 280 sq. 
X. 685 sq. xi. 188 sq. P. \\ íbi de tempore, pro tum. F. 

798. Comprenta Heins. cum Med. et optimis ceteris ; alii compretta, quod 
Pierius preetulisse yidetur. H. Apud Homerum IXIety legitur, cui respondet 
comprenta; etprentut etprettut stepe confusa ; yid. supra ys. 444w iii. 157. 624, 
et alias. Wr, 

794. Somno yel propne, quatenus !s celeríter diflhiit, aufln^, yelpro somnio 
— 6vffpo»— dictum. Macrob. Sat. y. 5. Jumo, nt alibi : inu r, 740. Ge. fy. 
499. ir.» 

798. Colleetam extilio, ad fugám, pubem^ jnyentatem. H. Q Pubet^ 
referendum ad pnegressum mrot^ fere i. Q,popuiuts infra vii. 219. Jove Dardana 
pubet Gaudet avo. Vid. etiam Becker. Eieg. Rom. p. 209. Wr. 

799. In voce opět fortunas int. ad navěs íaciendas, instmendas, et sic porro* 
H. JI Párati opibut, qui opibus instructf, quibus opes prsesto šunt ad aliquid 
agenoum ; párali animit, quibus est yoluntas ad rem moiiendam. Ex sequentibos 
aasuroendum deducL W. 

601. Ut poetae rem fingunt, sidera de montibos proximis oríuntur et pone 
montes occidunt ; res ab oculorum senau petita. Ida autem mons TrqJK immi- 
nens. H. \\ Lucifer, Venerís Stella, accommodate. H, 

802. Ducebat diem. Vid. Ech yiii. 17. W. 

808. Limina portarum, portas. H. || Spět opit, auxifii patríae ferendi, ut 

• Hoe Wsket in ordinem recepit, Manilio et eai etiam epitheton vo/norf f malto msfis 

in tettimonium vocato L 822. ITr. Sádomnea coavenit, <|uam/icaio. Somnna eaim deiia 

codd. et hic et ví. 702. consentiunt in voc. alatua fiogitor. F. 
tomno, qnod ex Homeri imiutione ortam, 
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Séry., aut simpliciter salutu. Igitur ducessi. H, Colon pro puncto in fioe vs. 
posui ; vid. Q. V. xzxv. 8. Wr, 

804. Cessi, absolute, ut ap. Oirid. Am. i. 2, 9. Cedimus 9 an iubitum UBtando 
accendimtts ienetn f Alibi pleniua fartunas^ tempori, u e. neceasitati, etdere. F. 
II Montem, int. Idflei jug^ partem, quse ad Antandrum ferebat. Cf. ix. 80. H, 



LIBER TERTIUS. 

AaGUM. Eversa Trója, iEucaa, collectis suorum reliquiís, quse c»di flammisque 
supererant, parataque apud Antandrum viginti navium classe, primům in 
Tnraciam defertur. Ubi quum urbb fundamenta poneret, territus Polydori a 
Polymnestore ccesiprodigiis, Delum petit (I — 77) ; consultoque ibi Apollinis 
oraculo, quum antiquam gentis suše matrem, noc est, primam oríginis sue 
terram repetendam aidicisset, falsa Anchisee patris interpretatione adductua, in 
Cretam contendit (78— 120). Verum quum ibi, positis jam moeníbus, gravia- 
sima peste ezagitaretur, in somnis monitus a diis penatibus, relicta Creta, 
Itaiíam petit (121 — 191). In hac navíeatione subito exorta tempestate, nri- 
mum ad Strophades insulas appulsus, ab Harpyiis infcstatur (192 — 269). Mox 
Actium delatus, in bonorem ÁpoUinia ludoa celebrat (270 — 290). Inde Cur- 
cyram preetervectus, Epirum tenet, quse id tempons Heleno, Priami iilio, 
parebat, cui poet Pyrrhi caedem Andromache in conjugium cesserat. Helenus 
iEneam hospitio ezcipit, omnique humanitatis genere complectitur, imminen« 
tiumque terra maríque periculorum certiorem íacit (291 — 505). iEneas, re- 
licta Epiro, Tarentum primamque Italise oram prsetervectus, ad eam Sicilifle 
partem, quae ^tnee monti adjacet, appelHtur. Ibi Achemenidero, ab Ulysse 
m Cyclopis antro desertům, supplicem recipit, edoctusque ab eo de Cyclopum 
feritate, ancoras sol vit (506 — 683) : memoraue prseceptorum Heléni, vitatis 
Charybdis et Scyllse periculis, Siciiise litora longo circuitu circumvectus tan- 
dem Drepanum advehitur, ubi Anchises, tum senio tum longee navigationís 
jactatione fatigatus, fatis concedit (684 — 713). Inde Italiam petens, immissa 
ab íEoIo subita tempestatc, in Africam ejicitur, quam partem libro primo ez- 
aecutus est poeta (714 sqq.). H, 

1. Notanda est quasi ordine facta descensio : reg Amub — Prtama gent — superb. 
lUum — Neptunia Trója, T. || Ret Atia, rá rris 'Áfriag, regnum Asise. Sic 
▼iii. 626, et Hor. Ep. ii. 1, 2. res ItaUe. jfustin. viii. 6, 3. rei Macedonke, Li v. 
i. 28 extr. et alibi seepe res Romana cett. Serr. non male : " universus status 
AsiaB.** F. 

3. Humo. Serv. humo recttssime ezplicat ab humo (i. e. 8o\o),fundUut, quo 
plena et perfecta urbb eversio significetur, ut ii. 625. ex tmo verH, F. j| Fumat 
autem, in cineres dilapsa. Prassens est de re durante usurpatum : " nam ruina 
íit brevi, fíímus longo permanet teropore." Serv, F. Cf. postquam — legati — 
ditcettere, et Jugurtha—pntmia scelerum sete adeptům vide t etc. Sall. Jug. 20. 
T. II De Neptunia Troj a post Ilium jam commemoratum nominata vid. ad 
ii. 623. F. 

4. Divena exsilia, pro terris novis ac divertit, longinquis. H, \\ Desertag 
terras, Acquiescendum puto in Servii ezplicatione : " desertas : a Dardano." 
Constat autem aliquotiea £nean per oracula admoneri, an ti quam ut ezquirat 
patriam. Wr. Immo desertas terras nemo aliter potest intelligere, nisi de 
reffionibus incolis minus frequentatis. Quamvis autem terram, in quam novi 
coToni sint immigraturí, quodammodo desertam dici posse, nequc hoc omnino 
quflBrendum esse, quum poeta hoc unum agat, ut miserationem moveat, et detert^e 
tenw prsedaře opponantur Iňo tuperbo, jam H. et Jahn. vcrissime admonuerunt. 
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colkto, qui ínfra I^tur vs. 122. Wr. quidem opponit, Latium desertnm yocarí 
noD posse, neque JBneam, oraculo edoctum, ignoraase, armU sibi quserendam esse 
novám patríam, ita ut de colooia in terraro desertam aliquam deducenda cogitarí 
noD queat. At vero non coDsideravit vir doctiss., heec non judicanda esae ex 
eorum temporum ratione, quibua Didoni narreDtur ab ^nea, tod hune heroem 
mentě et cogitatione versan in illis ipais, de quibua loquatur, temporibus, et quíd 
illis diebus, qui aecuti šunt Trojae ezcídium, fumantibuB etiamtum* Ilii ruinis, 
aenserít, cogitaverít, fecerit, referre. lilo autem temporo, per aímulacrum 
Creuaae edoctus, nil preeterea 8civit» quam poet longos errores in opima quadam 
terra occidentem versus síta (in Hespería) res Istas, novum regnum et con- 
nubium regies virginis ábi parata esse (ii. 780 sqq.), cui quidem vaticinio— illa 
desertarum terranim commemoratio eo minus videtur adversarí, quum ipse statím 
addat vs. 7. tncerH, quofataferant^ úbi nttere detur. F. 

5. Auguriis divum^ Vid. supra L 382 sq. Posse tamen etiam prodigium 
flammae ii. 682, et Creusae monitum adjungi, memorat H. F. || Sub iptm 
Antandro, Sub pro prope, ponitur in propinquitate loci editiorís. Ruhnk. ad 
Ter. Adelph. v. 8, 26. Li v. i. 3, 3. urbem tub monte Albano condidii, Prop 
iii. 2, 5. ^n. vii. 563. xi. 849. Zumpt. $ 319. ThieL De usu pron. ipte (per 
*clos<* ^immediatelijf' reddendi) vid. adnott. ad Gc. iv. 75. F, 

6. Molimur, magno iabore construimus, aedificamus. Cf. infra i v. 309. Val. 
Fl. i. 94. MoUri hune pvppimjíibei, Ovid. Met. viii. 302. prinusque ratis moStor 
laton. Simíliter iníni vs. 132. murot optaUc vioSor «r6ir ; qucmadmodum apud 
Ovid. Met. xi. 199. nowt prim ům moSri menáa Trojče Laomedonta videi. Vid. 
etiam Mn. vii. 158. 290. cett. et adnott. ad Ge. i. 329. F. 

7. De dandi voce cum infinitivo constructa vid. ad ^n. i. 66. 79. 319. 
Ceterum de omni sententia {incerti, quo f, ferant cett.) cf. Heynii Prooem. 
in ^n. F, 

8. Vix ineeperai^ Ei = *when.* Vid. ^n. vi. 499. Fix adeo agnavU-^ 
et notít compel/al vocibus uUro. F. Vix prima inceperat tesias s. sestatis 
prima pars, h. e. ver. Nam Trója eversa fertiir sub initium veris. H. 

9. Fa tis tertium esse casum statuerim ; quse est simplicior ratio. Ut autem 
alias ven tis vela dantur, ut iv. 546. viii. 708, ita hoc ioco fa tis, quum, qui- 
bus danda essent ven tis, non satis sciret ÍBneas. Et quum omnia deorum 
numine fatorumque vi in ^neide gubemari poeta voluerit, adeo ut iGnean, quo 
fiita vocant revocantque, sequontem faciat, ^^egie hoc mihi videtur in ipso 
fugse et itineris ingressu significarí. Quae explicatio naud scio an ipsa rhythmica 
hujus versus ratione contírmetur. Quum enim in voc. fatít pnecipuam inesse 
vim poeta velit, non faiit dare v. j, scrípsit, quod ad sonum suavius est, sed 
darefaiu o. j., quo fit, ut vox diutius subsistat in yoc. fotit. Wr. ^ 

11. Particulse fúr respondet h. 1. et, non quum, Quum autem cum majore 
quadam vi positum, fere i. q. et tum, ual rán ifi. Sic quum interdum, prasgrcssa 
majore distinctione ; ut vi. 91. nec Teucrít addita Juno Utquam aberii, Quum 
iu tupplex in rébus egenit Quat gentet Italům^ aul quat non oraverit urbet ! Similem 
empnasim post graviorem interpunctíonem etiam alia relativa habent ; unum 
laudo, ex quo ea res optime cognosci potest, locum Catull. iii. 11. Qui nunc U 
per iter tenebricotum Jiiic, unde negant redire quemquam, Qui i. (j. et it tam betíut 
patter; ubi si commate ante qui interpungitur, versus tenerrimi affectus plenus 
clanguescit. Cfr. prceterea Mn. v. 783. ix. 142. 559. Soph. CEd. R. 399. Wr, 

12.' Penalibut et magnit dit: hi inter se discemendi quomodo sint, vix di- 
cere habeo, cum et perpetuo pro iisdem habeantur, et nullos alios ^neas secům 
Trója abstulisse memoretur. Explicative igttur alterum adjectum : cum Penatibut, 
magnit dOt ; aut cum magnit dOt, qui nottri Penatet šunt : ut inf. vs. 148. Effigiet 



■ 10. CSím Hcint. • Medic. aliisqno; vnlgo 
tem. Ltberíor úc erat orationis cureus:^ 
jubAat, Littora tum p. ^^reUnquo. Duo dum. 
H. Cum optimus quisaue, etiam Fragm. 
Vat. ; pauci, in quibus Palat, et e ParU. unus 
4, Wr. 

* Apnd Pompon. tenratum est antíquum 
Scbolion: ^^Cvm tociit: versui est Ennii, 
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et innt verb* P^rrrhi.^ Fragmentis Ennianii 
ergo addenditťerit. H. Non totus puto vei^ 
sus, led extrema tantum : eum — magnii 
dii; QuaD Icguntur in V. Annali, pag. 62. 
ediU Hesacl., aenraU a Ciccrono Off. i. 12, qui 
Pyrrho illam orationcm ab Ennio tribui me- 
morat ; aed illic epitbcton mo^ntf oraatua tan- 
tum causa adjectum. Wr. 

I 1 
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ioerčB divům, Pktyguque Penates. Nisi nmplícisúaiain est accípere dicium, ei cum 
magnis dm Penaíibtu, Nam du Penaies vulgarí quoqoe sermone dicti šunt. IT. 
Hffic est deteríor ratio, nec talis ambiguitas in bono poeta locum hábet. Wr. 
Equidem magis ínclinor in alteram illam sententiam, Vii^lium de aKis qooque 
dits, praeter Penates, čerte de Vesta, cogitari voluisse. Quum enim supra li. 296. 
Hector, ^neie per somnum apparens, mttaM Vettamque patentem atermtmgue 
ignem e penetraklnu efferat, qua tandem alia de causa cíFerre ista putandus est, 
quam que ^neee, cui vs. 293 dixerat : Sacra tuosque iUň commendat TVoja 
ťenatet, servanda et secům deportanda tradat ? Cui sententite etiam inde non 
minimum accedit probabilitatis, quod, y. 774 sq. ^neas in Sicilia versans, oblata 
per somnum Ancnisse specie, Pergametanque Larem et catue penetraHa VetíeB 
Farre pio et plena tvpptex veneratur acerra, iz. 258. autem item conjunguntur 
Penates et came penetraUa VetUe, porro fere. semper juxta cum Penatibus etiam 
alia iocra a Marone commemorantur (cf. praeter 1. 1. etiam ii. 320, et 717). Quie 
quum ita sint, non video, quo jure contra manifestam hi:gus loci auctorítatem H. 
contendat, Yirgilium aliam sequi narrationem atque ceteros scriptores RomanoB« 
qui iEneam etiam Vestám et sacrum ignem Trója abstulisse disertb verbis per* 
hibent ', quamquam certissimam hac de re sententiam ferre non ausim. F* 

13, 14. rrímum Thraciam universe designat, T^^rra Mavortia (nam,Thraciam 
Marti sedem tribui jam ab Homero, notum est, et cf. inf. 35). H, || Vastiš 
eampit — Thracei arant (natum forte ex prímis Hecube £urípido« vens. 
8, 9). H, 

14. Acri, 88evo, quondam regnata Lycurgo e íkbulis de Baccho noto, 
v. Homer. Iliad. Z. 130 sqq. H. \\ regnata: passive. H, Ut vi. 770.regManda 
Alba. Ibid. vs. 794. regnata arva. Hor. Od. ii. 6, 1 1 . regnata Laccm rura Plut- 
lantko. O vid. Her. x. 69. arva suo quondam regnata parentú F. 

15. Dum ho spi tlum antiquum Trojte memorat, regem Thracum hospitii 
jure cum Priamo junctum indicat. H, Jh^octt Penáte t šunt sedes sociae, h. e. 
foedere cum Trojanis junctae. Vid. de Thradbus Trojanorum sociis Hom. Iliad. 
/3. 844— 851. W. 

17. IngresMus est Thraciam fatis iniquis, nolentibus, non feventibus. W. 

18. Infra 693. nomen dixere priores Ortygiam, Apud Tacit. Hist. v. 2. 
lege : Sofymos — condittLxn iirbem HierotolymtL nomen e $uo fecitse, 
Cf. Ge. i. 137. ibique not. Wr. 

19. Dionteas matri, Venerí. Vid. ad Ecl. ix. 47. F. || Dii autpiceg 
ope rum šunt, qui opera acyuvant et secundant. De voc. auspex, deorum pro- 
prio, egit Bentl. ad Horat. Od. i. 7, 27. W. \\ Divitque, i. e. et cetcris diis. 
Notum est Gnecum illud Ztv cac OtoL Sed mirum, quod legitur apud Xenoph. 
v. 4, 14. 'A XX' w Z I v, č^iy, jcai rovroig iroXXd áyaBá čwiv o I Btol xai irXtiera 
r. r. X. Wr, 

20. Nitentem H. non tam pinguem, quam candidum significare censct, quum 
candor in victima Jovi fcrenda spectarí soleat. Mibi potius de pinguedine intel- 
Jigendum videtur, de qua nitere proprium est vocabulum. Cf. Hor. £p. i. 14, 15. 
Me pinguem et nitidum bene curata cute vidět. Phsedr. iii. 7, 4, ubi lupus inter- 
rogat cancm ; unde sic nites f Pinguia autem animalia delecta fuisse, quce diis 
mactarentur, jam ez Homero [ut ipse Heynius docuit] constat. II. ii. 402. ahrá^ 
b fiovv uptvwv dvaK ávipwv 'Aya/áfivwv iríova, irivrairiyfwy, vircp/itvic Kpo- 
Wwvi. F, 

21. Ovid. Met. iv. 755. Mactaiur vacca Minenkg, AMpedi tfUulus, taurus tíbi^ 
šumme deorum, F. 

22. Tumulus^ collis ; nam insepultus fíierat projectus Polydorus. F, 

23. Horrida noli aliter accipere, quam myrtetum horrere densis virgultis ; 
uti omnia prominentia horrere dicuntur. H, || Hastilia pro vtrgif myrti (Burm. 
laudat Intpp. ad Grat. C^eg. 129), unde hastas et jacula feciebant veteres ; 

3uod jam vidimus Georg. li. 447. At myrtus íjaUdis hastUibus, et bona bello Comus, 
aculis enim confixus Polvdorus inf. vs. 45, 46. quse infixa terrae radices egerant. 
Myrtus autem bene in littorali plaga. Georg. ti. 112. Littora myrietis Itetís^ 
sima, H. 

* Vid. Ovid. Faít. iU. 423 sqq. coU. cum \\, 454, itnpriiuisqae Mocrob. Sat. iii. 4. F, 
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25. Tegerem: tegere, velare, propríum in re sacra de coronís ac sertbs 
myrtea serta, utpote m sacrb Venerb, aiunt. Poterat irondes et ramos stríngere 
de trunco ; verum maluit teneram arbiuculam eruere et ad aram deportare, ut ibi 
novas froades decerperet ad aram coronandam. H. 

28. Liquuntur sanguine gutiép ornáte pro, ez ea manant guttae sanguine®, 
pro succo scilicet ; propne sanguis liquitur, TfiĚuraít dissolvitur in guttas. Ge. 
li. 187. liquutUur etrnna rupibutt fluunt. H. 

29. Terram tabo maculant, Tabum quemvis humorem putrescontem, im- 
prímis vero cruorem significat. J^. 

32. Insequor, pergo. Cic. Ven*, iii. 20, 51. pergam et miequar iongius. Vid. 
etiam Ge. i. 105. F. \\ Tentare est ezplorare. IL^ 

35. Mars dícitur Gradivut, quod eradUvr quasi in pugnis. Mihi ping^ ma- 
jestas dei hoc verbo, in puffnb magnis gressibua, qui eum decent, incedentis, 
videtur. Schirach, Prima svTiaba, quum nomen a gradkndi verbo sít formátům, 
vuigo corripitur (cf. Ovid. Met. vi. 427. Sil. xv. 13. 337. Val. Fl. ▼. 651. cett.), 
interdum vero etiam, ut hic, producitur (velut ^n. x. 542. Ovid. Met. ziv. 820. 
ZT. 803. Sil. i. 433. iii. 702. alibi). F- ^ 

36. Rite^ quod propriede hominibus dicitur ccerimonias sacras probe servanti- 
bus, interdum etiam de diis ipsia homines pro more juvantibus usurpari, Thiel. 
admonet, coll. Tibull. iii. 4, 43. auto nam rite poetce Phaeinuque et Bacchus 
Pieridetqtte fnajent, Hor. Carm. Ssec. 13. RUe maturot aperkre partut lems IlUhyia 
tuere matres, et ejusd. Od. iv. 4, 25. seruere qwd mens rite, qtúd indožes Nutrita 

faiuHi tub Penatibui Pouet, F. || Secundarent, secundum, feliz esse jubercnt. 
Secundare verbum propríum de diis. Cf. vii. 259. Sen. Herc. Fur. 645. votum 
seeundet deus, Lucan. i. 635, et Sil. viii. 124. dH visa secundeni, F. || Visus, 
i. e. visum, ostentum, portentum. J^. || Omen levarent, in bonům conver- 
terent. F, Nove a Vii^g^o dictnm. SMrach, 

38. Oblttctor, ávri/Socv**, ávrfpiídoi. H, 

39,40. Gemitus^-^Auditur tumulo, et vox redd. fertur ad a, Wagn. 
Qu. Virg*. zxziiL 10, ubi de epezegesi per copulam addtta agitur, ezplicat : gemh" 
tus cum voce auditur. Equidem in his epezegesin invenire non possum. Immo 
tumulus s. Polydorus in tumulům arboríbus consitum mutatus, pnmum dat gemi- 
tura, dolore ezpressum, cjuem deinde ipaa verba sequuntur. F, 

41. Parce sepulto. Ke. terra obruto. Vid. supra ad vs. 22. F, 

42. Non me tibi Trója Ex ternům tulit, i. e. Trojanus sum. Duse enim 
notiones in unam šunt contractae : non tibi eztemus sum, sed Trója me genuit. 
F. i. e. non extemus sum, sed Troja me tibi tuHt : vel, non extemus sum, quem 
Trója tulil, T. Tulit, eenuit, protulit. iEn. zi. 285. & duo pmterea tales 
Idtea tulisset Terra viros, nor. Sat. ii. 2, 92. Hos uíinam nUer Ueroas natum tellus 
me prima tu&sset, T. 

43. Aut cruor cett. Non de trunco sanguis manat, sed de meo corpore. H, 
Aut e codd. recte reposuit Heinsius. v. nuná, ad Stát. Silv. i. 3, 26. p. 379. 
Aut in his ad prseced. non spectat et sententiam novám eamque diversam sub- 
jungit, ad quam tamen itidem pertinet negandi particula. ' Cruor non de stipite 
manat, sed de corpore meo.' Vulgo haud, anod post partie, non locum non habet. 
Eadem varíetas ct loci ratio est z. 529. J, * 

44. Lit US avarum, ubi crudelis tyrannus habitat, qui me crudeliter inter- 
ficit. T. 

45. Polydorus^ Priami filius natu minimus, quem Hom. II. zz. 407. ab 

4 Fábula, quam Vii^plias et ipram, ut tot p. 547, hune locum úc dittinguendum eete : 

slia, a poetů CTclicit accepíMe videtur, satis non me tibi T. extemum tulii: aut 

probabilti viděn debnit olim iia, qui in arbores cruor kie dě itipite manatl ut nart aut 

muUrí puellaa, Nymphaa Hamadrf adas cum " per eam vim, quc (ironuB tioitlis) deteriors 

arboríbus naaci, tacnt arboríbus succiús guttas atque minora opponat, indignationem ezprímat 

sangiiinis manare, l<^saent. Cf. Serr. ad interrosatíone, pnemiisa sententia ncmtiva;** 

▼B. 46. Exempla šunt apud Callimach. H. in quemadmodum apud Ovid. Her. zvi. 169. nee 

Ger. Apollon. Arg. ii. 479 sq. Si qnid mirum nioet : aut umquam ttuUe legine videhor 1 et 



viderí debet, sít forte hoc, quod nostris adhuc ibid. vs. 357. nee plus Atrides ammi Meuelaus 

temporíbus Tasaus Aríostusque cum Speosero kabebU, Quam Paris : aut armis auteferendus 

eadem íabula feliciter usi šunt. H. erU 1 F. 
• Non mihi persuaait Handioi Tnn. i. 

ii2 
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Achille interfectum perhibet. Tragici autem, Earípides maximě in Hecuba, 
quos Virgilius se^uitur, aliam fabulam íinzerunt, ex qua parentes eum servaturí 
cum magnis divitiis miseruDt ad Polymnestorem, Thracise regero et Iliones 
Priameidis conjugem, qui avarítia ductus illum post Trojffi eversionem clam 
interfecit ; quo facto Hecuba, hoc acelus ulciscens, unguibus sub oculos ^ eruit. 
Eaodem fabulam repetit O vid. Met. xiii. 429 sqq. Paullo aliter rcm narrat 
Hygin. f. 109. Cf. Heynii Excurs. iii. ad b. 1. F. 

46. Pro eo quod dicere volebat poeta : eaque, těla s. jacula, increverttnt, 
scrípsit : ieges incremt jacuMs ; ita jacuSs erit ablativus. Similb ablativi usus 

nfra vs. 134. arcemque adtoUere tectis, ubi vid. Hevo. Wr, 

47. PressuM mentem formidine is dicitur, cujus animum formido et curse 
augunt, vezant. Wu ' 

50. Infelix h. 1. Priamus dicitur non ob dirutam Trojam, aut omnino adver- 
sam, quam ille expertus est, fortunám. Sed cui tríste ouíd accidit, sspe, ante- 
quam res ipsa exposita est, nomini ejus hoc vel similía aqjectiva ita adjiciuntur, 
ut trístÍBsimus rei narrandse exitus respiciatur. Est igitur infelix Priamus ob 
Polydori caedem. Hinc infelices amantes, qui voto non šunt potituri, ut Dido 
supra i. 749. Ita fit, ut exspectatio legentium excitetur. Sic autem solet poeta 
in ipso narrationis exordio suum animi affectum prodere, tragicis in ea re similis, 
diversus ab Homero. De vs. 52. vid. V. L. WrJ 

5id. Rem et caussam Agamemnonis potiorem factam ; partes Agamem- 
nonis. H, 

54. Ret Agamemnoniat, causám, partes Agamemnonis victorís. J^. 

56. Quid non — cogis f Nulla hic est prsepositionis ellipsis. Nempe cuilibet 
verbo acyungi potest accusativus substantivi actionem, quee eo verbo, cui cogna^ 
tum iilud est, notatur, exprímentis, ut ire iUr, pvgnam pugnare, tommum jom- 
niare ; vel etiam substitute similis significationisr vocabulo, ire viam ; adeoque 
more currere, i. e. cursum marínum currere ; et qus šunt his similia ; cfr. i. 67 ; 
ita ^^Xixov BtíVf vucfv 'OXůfiina, cett. Sed rariores šunt ejusmodi compositiones 
propterea, quod pro ejusmodi substantivo pronomen usurpare mature consueve- 
runt ; itaque pro quem curtum currú — sivé, ut generis ratio appareat, quid ett hoc 
currere, et alia similiter— dicere coeperunt quid curm ; quid Jles i. e. quemjleíum 
Jles ; iitud angerit i. e. iitum angorem angerit : id hortor, i. e. eum horUUum hortor ; 
id cogo, i. e. eam coactúmem — sit venia verbo— -cogo ; ita xp^<r9a( rtvi n est x9* 
nvixpnviv rtva. At dixerít aliquis, diversa esse quid curris et quem cursum 



* 49. Bothíui, qunm ▼■. 48 post intenralltun 
70 non amplius venuum recurrat (lectuB 
est cnim jam ii. 774), et formido ^nees, mon- 
strum hoc videntii, jam supra descripta sit 
vs. 29 sq., hune locum duplici ^lossemate in- 
quinatum et sic legend um arbitratur: 7Vm 
vtro oMcipUt meniem formidme presstu Ob- 
Mtupui, Hune auri guondam cum pan- 
děr e magno cett. Sed rocte advosatur 
Jahn., h«c adnotans : " Qnum tot versus re- 
petiti in Yirgilio, qui in his Homerí exemplum 
secutus esse vidctur, Icgantur, profecto teme- 
rarium est, hune locum, in quo omneš codd. 
et ScholiastsB consentiunt, sollicitare. Breve 
intenrallum nihil probat; alioquin sexcentí 
veršuj in Homero delendi essent. Nonmulto 
majore intervallo ^n. ii. 775 recurrít iii. 153, 
et IX. 189 bemistichiom ix. 236 repetitur.** 
Wr. pmterea verissime admonet, Bothii con- 
iectura probata, parum aptum nos habere ab 
incitatissima oratione ad sedatam narrationem 
in eod^m versu transitům. P. 

1 52. Suspecta est altera hujus versus pars; 
nam dudum jam oppiignabatur Trója, quum 
Priamus rébus suis diffidere coepit; id quod 
per particulam jam signijlcatur ; nec, quum 
primům Orseci advenissent, sed íirú ^pvySkw 
'wáKiv KMvmn icxt iopi irtaitv *£XXf)vtK^, 



ut est apud Euripidem, quem videtur h. U 
Virgilius expressisse, roissus est in Tbraciam 
Poljdorus. Aut Virgilius ita statuit: rébus 
Trojanorum inclinatis Gneoos castra ad ipsam 
urbem admovisse et vera obsidione urbem 
clausisse; quod abhorret a temporíbus hero- 
icis. Neque vero jam explicare licet per 
staHm, ab witio. Wr. Neglexisse videtur vir 
excell. adverbium furtim vs. 60. positum, 
quod nisi servatis verbis cingique urbem 
obsidione videret commode explicarí vix 
potest, q^uippe qun unam contineant causám, 
cuT^urttm dimittendus esset Folrdorus. Sen- 
tentiam enim hanc esse patet : Priamus Poly- 
dorum una cum magnis divitiis /iirťwn (clam 
Gnecis, station es Gnecorum falíens) dimisit, 
quum jam diffideret armis Trojams, urbem 
autem obsidione dnctam yideret, ita ut palam 
eum dimittere non posset. Nam vix puto 
quemquam hsec ita interoretaturum esse, utPri- 
amum clam suis civious, quos divitiis fílio 
additis defrandare vellet, Poljdorum dimisisse 
judicet. Prosens autem eingi non de eo tem- 
pore est capiendum, quo primům urbs cingitur, 
sed idem tere ágnificat, quod dnctam teneri, 
Ita enim verba cingendi, circumdandi et si- 
milia B»pe uBurpari, notum est. P, 
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eicrrw ; hoc entm esse ídem, qaod quo curm, id autem noo significari per gmd 
eurrit. Si iisum spectas, oui quidem in omni lingua dominatur, facile concedo ; 
m ratiooem, non item. Est enim hoc omnis interrogatioDÍs propnu m, ut vel 
Tere interroget, vel aliquem interrogantis affectum, ut mirationem, índignationem, 
•ignificet ; quemadmodum si dico qw4 gaudes f i. e. quod genukttm ^audei, aut 
cupio causám gaudii cujusdam resciscere, aut mirabundus vel indignabundus 
loquor. Wr, Cf. Ter. Phorm. ii. 1, 8. etíamne id lex cogitf Id. Andr. iii. 4, 44. 
Quod vos vis cogii, id vokmiate impetret. Cic. Legg. ii. 6, 14. persuadere akqwdt 
non omnia vi ac minis cogere. l)ep. Att. 22. ne wi idy quod nátura cogerei, ipse 
quoque sibi accelerarei. vellei. ii. 81, 1. qnod cogere se puiat posse, rogare non 
sustínei cett. JF*. 

57. Aur i saera fames, Saeer (scil. diis inferorum) haud raro i.q. nelandus, 
Bceleratus, impius, ideoque ezsecrandus et detestabilis. Cf. Hor. Sat. ii. d, 181. 
tf intestabilis ac sacer esto, F, 

61. Noli dubitare, quin linqui sit passivum, sed ita a poeta positum, ut ex his 
animus est repetierít verbum similis notionis fícftťn/, quo fit, ut multo fortior 
ezsistat oratio. Nec obstát huic ezplicationi iumiitivus dare : sic enim infinitiv! 
activi et pa38ivi juncti post verbum jubere aliqootics inveniuntur. Wr. Quidni 
potins beec quoque verba ab illis animus est, i. e. placet, suspensa cogitemus ? 
Nam non unnm jubendi verbum esse, cui infinitivi activi et passivi iu eadem 
enunciatione jungantur, sátu notum. Cf. Cic. Legg. i. 21, 56. requiri placere 
temúnos iisque parere, Sall. Cat. 51, 48. Placet igitur roi dimitti et augere 
exercitum CatiBÍuBf Liv. iii. 51, 2. placere creari, qui sumnue rei prteeuent, 
nnlHanque honoře tribunos miHtum appellare, et quae šunt similia. F. (post 
ThieUum,) \\ Dare classibus austros non est hypallage, quam vulgro jactant, 
ut perversa ratione res efferantur ; sed, ut vulgo navis venio tradi dicitur, sic 
exquisitiore ratione navi ventus, ut vela ventis pandantur et sic porro. H. 

62. Instauramus funus, religioao vocabuio, pro yácimia. H, \\ Instaura^ 
mus et adgeritur non ut diversa h. 1. junguntur ; sed quse sequuntur, singulse 
šunt partes, quas illnd yuma instauramus tamquam totum complectitur ; signifícavi 
hoc mutata interpunctione. Nec plane inírequens est ea in re copulae et usus. 
Wr,^ 

68. Adgeritur tumulo tellus, ut altior fiat et vero turoulo siroilior ; nam 
tumulům jam ante fíiisse, quamquam temerc adgestum, ez vs. 22 novimus. F. 
II Verba stant Manibus — solutee šunt irapkvBtra, Wr,^ 

64. A tra cupressus, non nativo colore, sed quia arbor funebris est, Diti 
sacra. H, Propterea ^n. vi. 215. firaSs, Horatio autem Epod. 5, 18. funebris, 
et Od. ii. 14, 28. invisa dicitur. F. 

66. Inferimus. Inferre, iwf^pteOat xoác» verbum proprium de líquoríbus 
(aqua, lacte, vino, sanguine), qui Diis Manibus libantur ; unde inferite nomen 
nabent. F, |l Cymbium poculorum genus est, cvmbse simile, oblongum et an- 
ffustum. F, 11 Tepido lacte, recens mulcto. Cf. etiam similis locus £cl. v. 67. 
ibique adnott. et Theocr. v. 5^ w^ F, 

67. Sanguinis sacri, de victimis snmti, pateras, ut Ecl. v. 68, crs/tfrci oA'«t, 
Tibull. iiL 5, 84. jsocu/vm lactis, Solin. c. 48. poculum věnem. F. \\ Animamque 
sepulcro condimus : Mánes placamus, ut quieti suše reddantur; et supremum 
voce áemus b. e. vocamus. Ter acclamatum : Vale. Háve. Cf. inf. 874. 879, ut 
apud Homer. v. c. Odyss. t. 65, 66. H. Triům, quas statuit, mortui conclama- 
tionum hanc tertiam íiiisse ait Markland. a Jahn. laud. ad Stát. S. v. 1, 227. 
Gerte hsec non conclamatio, sed acclamatio dicenda erat. Wr. Quod Burmannus 
a mm am pro corpore vel homine dietám ait, quamquam id interdum, sed in allis 
sententiis, fieri certum est, h. 1. tamen vix convenit ; corpore enim insepulto 
vagatur aniroa, sepulto autem ředit ad quietem sepulcri, ut oene Scrvius, sivé ut 
aliquamdiu cum corpore vel cinere duřet, sivé ut inde loca infera sedesque 

* Minus recte Tbicl. : " fiacimus denuo, dromacbe Hectorís Mariibus geminaa aras 
iterum funus, quod ei non justum contigerat.** ezstruat, nec minns Ecl. v. 66. Mcnalcas 
F. Daphnidi duas aras Toveai, habcnt etiam, quo 

• ^tt. íL 202. ad aroi aperte pro ad aram nitantur, qui duas ans ab JEnea conditai esse 
poiitam. Sed quum etiam infra vi. 305 Ao- arbitrantor. F» 
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Mauium subeat ; nam magna supentitionis drca hec divenitas. Amma er^ 
conditto' septUcro, oon m sepulcro ; sed, gepuUro facio, sepultura corporís per- 
acta. H. 

69 — 72. Omati versus. Cum primům ineunte vere nairigarí poaset, itenim 
navěs conscendimus. H, 

69. Ubi prima fides pelago, quum primům pelago confidi, navis committi 

Íoterat, meliore tempcstate reversa. Burm. confert Sil. íii. 158. cůnJUui peheo, 
iUC&n. y, 540. credere ponto. F. \\ Placatá vcnti Dant maria, venti vene- 
meutiores dum cessant, efficiunt, ut maře placidum, tninquillum sit, et itti placaia 
quasi datU, preebent, navigaturis maria, F. 

70. Lenis crepitant ( =^ lenUer crepUans), Cf. tardaque JEleutimg ma' 
trii volventia plaiuira, Ge. i. 163: gravis incumbens scopuHs arenlibut 
attat, ib. ii. 377. etc. Wr. |i Austcr h. 1. non proprie, nam ez Thracia 
evectis b non potest esse secunaus ventus (etiam apud Homerum ávtfiop Popitiv 
Ulyssi ex Tiiracia solventi mittit Jupiter Odyss. t. 67) ; sed h. 1. pro vento om- 
nino. H. 

71. Deducunt socii navěs. Per hiemem enim navěs tuhductíB (vs. 135) 
in litore steterant, unde nunc in maře dedueebatUnr. Grsec. ÁvkXxtiv et KaOik- 

KUV. F* 

73. Delus olim mari vaga tandem inter Gyarum Myconumque, Cyclades, con- 
seditylffr^puerai, 6za est. Niliil amplius. H, || Mari medio seu quia Cycladum 
media habita, seu simpliciter, m alio ; módo loquendi Homerico Odyss. í, 844, nt 
moz de Creta vs. 104. H. Hoc verius. IVr. ' 

74. Nereidum matri, Doridi. Vid. adnott. ad ii. 419. i^. \\ Neptuna 
^gcBo, quia maře iEgseum prsecipua hiýus dci sedes habebatur. De duplici 
hiátu, quorum alter csesura, alter nomine proprio excusatur, vid. adnott. ad 
Ecl. ii. 24. (Mu. i. 6l7.;j F. 

75. Piuty gratus erga insulam, in qua erat natus. H. || ArcitenenM, [Apollo 
ro^o^^pof . F,] vox jam Naevio aliisque poetis ante Virgilium frequentata : v. loca 
ap. Macrob. vi. 5 et Ursinum. H. 

76.' Promiscue insulee a poetis Latinis altae dicuntur; ut ab ipso Viigilio 
Prochyta, ix. 715, quae humilis íiiit. Wr. Toumefort. Voyage du Levantě, 
t. i. p. 332. Uitle de Mycone est fořt aride, et tet montagnet tont peu élevéet.-^ 
Ovide, gui dam $on voyage du Pont avait vú Mycone de plnu pres que Virgjdt, a eu 
raison de <tíre que détáU une isle peu élevée, au keu que Virgile dit toul le con- 
traire. F. 

78. Coli dědit et contemnere. Vid. adnott. ad iEn. i. 66. 79. 319. [et sup. 

ad 61.] F. 

79. Veneramur, salutamus, adimus cum honorís stgnificatione. J^. 

80. Anius, Apollinb iilius vatesque celeberrimus, de quo Ovid. Met. xiii.640. 
JF*. Intrat — ^neas — Apollineam šocOš comitantibut urbem. Hune Anku, 
quo rege hominet, antittite Phcebus Jtiie coMtaniur, temploque domoque 
recepit. Wr. 

81. Vittis redimitui, Cf. Ovid. Met. úii. 643. Aniut, nheit drcumdata tem- 
pora vittis Concutiens. F. 

82.* Veterem Anchisen aguoscit amicum, Servius heec adnotat: ''Ad 
Anium Anchises ante Troicum bellům consultum venerat, an Salamina peteret, 
com^ Priamo; unde et agnotcUur:^ quae unde Grammaticus hauserit, igno- 
ramus. J^. 

83. Hotpitio, Hospitii prístini jure, propter hospitium, quod inter Anchisen 
et Anium fuerat. H.^. || TnieUus^'tffig0re dextras secundum Ruhnk. ad Ter. 



' Penime fecerís, ú pro telluš scripseríi 
DeittSy quod a^pernatur duplex cpitneton 
$aera ci aratiaima. Et ex descríptione 
accurata 7Í— 77 mIíb apparere ait Wuoderlich. 
quB intelligenda tit iniula. Wr. 

' Mycono ů eelsa Oyaroque re- 
vinxit. Sic ex plurimorum codd. auctoritate 
legendum etie Wr. probaTÍt. Potitus quasi in 
altiore Mycono et Ujraro deus utríque intuln 



liga vit Dclum, quam ccterís Cycladibut humi* 
liorem ene dočet Wheeler, Joumey into 
GreeoBy p. 58. F. 

' Accnrrit Medic. ani. sec; sedaccur- 
rendi notioinvolutaeit occurrendi verbo; 
cfr. infra v. 36. Wr. 

* Quominus kognUio tertium casuin babea- 
mui, pro ad hotpUtum positum, impedit bospi* 
tiuni jam príuiab Anebiftecum Anio junctam. 
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Andr.i.5,54. **ňáei symbolům apud omneš gen tes" esse roemorat, coU. supra i. 
406. Ovid. Met. yiii. 421 . cett. Adde locos jam a Burm. laud. Ciceronis pr. 
Deiot. d, 8. Per dejcteram te útam orOf quam regi Deiotaro hotpet hotpiH porrejc* 
itiL Val. Fl. iii. 18. Qmd hotpUm juncUu concurrtre dexiras, et ibíd. yí. 12. Qttot 
maku hotpUm jtmctaque adfoedera dextra Ltueril JEietei* Ceterom eadem verba 
redeuDt infra xi. 65. F, 

84. Templa saxo strucia vetusio^ quis dubitet eaaevcHulum templům T H.' 

85. Da, indica. ut Serv. ; daia/ata sup. i. 382. U, Vid. de bac verbí dare 
significatione Not. ad Ecl. i. 1 9. Sed hoc loco propne accipiendum ; nec video, 
quomodo verba da genut aliter accipi poasint. Nempe oracula dare ea, i. e. 
txibuere, dícuntur, que quomodo nancisci liceat, scitantur, qui oraculum con- 
sulunt ; vid. vs. 460. et vi. 66 sq. ibíque Burm. et Heyn. Similiter de Apolline 
infra vs. 145. Quam feuit Jiném rebut ferat. Wr. I| proprťam, perpetuam, 
stabilem, firmám Servius exponit. cf. inf. vi. 872 et ad Ecl. vii. 81. H, || Thym^ 
br<eum h. 1. áppellat nuUa alia ouam poetica ratione ; etsi patríus erat deus. 
Tkifmbra erat Troadis virus cum ApoUinis luco ac templo. H, 

86. Genu i Heynio est locus generi futuro. Immo de ipsa stirpe, progenie 
hic cogitandum esse, dočet vs. 98. F, 

87. Augurium, Hanč vocem de omnibus deoruro monitís dici, et hic ora- 
culum notáre, dočet Barth. ad Stát. Theb. iv. 617. Burm, 

88. Quem seguimur i= quis est, quem sequamur? T, 

89. Animis iilabere nostrit, Proprie rhoebus dcscendit in mentem vatít 
sui ; insinuat se, suam vim, ejus animo ; h. I. etiam illis, quibus sorto data rem 
obscuram explicat et illustrat, fp<i(c(. H, 

90 — ^93. Sollenne scilicet boc,tamquaro numinissortcm edíturi prsesentia, ut tota 
nátura numen sentiat : commune Í9ifavtia%Q deorum, etiam in festis et sacris, 
quae in eorum honorem celebrabantur. H, 

91. Liminaauě, Vid. ad Ecl. i v. 51. et alibi adnott. F, || laurus, ante 
templům Apollmis posita. J^. 

92. Mont eircum, Cynthus. Nam templům in campo situm. H. || cortinOf 
5Xftoc, operculum tripodb, mugit, vento subterraneo e speču, cui imposita est, 
suiigente, siquidem credere licet, ad Delphici tripodb instar hsec fuisse adum- 
brata. Cf. Spanhem. ad H. in D. vs. 90. H, \\adytis reclusis, ipso templi 
penetrali per motům terrse patefacto. H, Vid. Not. ad vi. 81. W, 

98. Submisti petimuš ^erram, exquisite, provolvimur ; Lucretiano loquendi 
more. H, qui i. 93, de Iphigenia immolanda : Mula melu lerram genUnu tub' 
miuapelebal, F. 

94. Oraculum, magna cum arte verbis sententiisque ambiguis et obscurb con- 
ceptum, Italiam.unde Dardanus originem habere ferebatur, respicit, vid. inf. 163: 
atque hinc Dardanidaš, non Teucrot aut alio nomine, nunc appellatos vult 
Macrob. i. in So. Scip. 7. et Serv. ad h. 1. H. || duri^ labores tot experti, iroXvrX^ 
/lovfc* Uber leme antiqua loquendi forma in ornátům versa, v. ad i. 531 . h. 1. pro 
ipso sólo. Versus 97, 98. nobilissimi illi Homerid šunt Iliad. v. 307, 308. Vvv ík 
i^ Aivtiao pifi Tp«tfcffffiv áváitif K,al iratitg irai^wv, roi luv fitróineOt ykvintvrai, ex 
Neptuni persona dicti ; nunc feliciter in sortem ApoUinis versí. H, 

99. Mix I o lumullu, ob incertam et ambiguam oraculřinterpretationem. F, 
102. Anchises male quidem, satis tamen probabiliter sortem acceptam inter- 

pretatur. Nam Teucri origo ex Creta fuerat a nonnuUis tradita. //. qui Cre- 
tam et Phrygiam communes babuisse origines, nec minus Dactylorum Idseorum 
et Curetum s. Corybantum Cretensium sacra eadem fuisse dočet. — Ceterum Wr. 
miratur, quod ^neas ňon meminerit Creusee vaticinium (ii. 781 sq.), H esperiam 

Thiel. hospitío abtolute ramptam explicat: tioni«iraemóarmajorestacodicibuianctorítas. 

quum bospitiiim inter nos eMet, coU. Matth. ad Snpe aiitcmeadem verba post brcve intervalluni 

Cic. pr. Sext. § 89. Krítz. ad Sall. Cat. 11, 4. a Virgilio repetí, ▼idimus ad Ecl. vi. 16. Ge. ii. 

et Enendt. ad Cic. Bnit. 79, 273. F. 125. et alibi. Aiig^ntatiir tamen in hoc Macrob. 

' Veneramur aliquot ap. Pier. et Heins. iii. Sat. 6. et vetuita tajta cum vi meniorata 

et unus Burm. ex antecedcnte oralione, aut esse vult, quia nec terrK motu nec incendio 



forte ab aliquo, guem offendebat post vt. 79. , saxa fuere mutata, sed semper inaulam eodem 
veneramur^ quod sequitur, vcnerabar. Lee- mansisio saxo. H, 
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8ibi petendam esse, ideoque hanc locum inter eos vidět ar referre, ubi Víi*giUu8 
dormitasse putandus sít. At cog^tandum est, Hesperíam non ceriam oHquam 
terram, sed omnioo regionem quandam occidcnialem significare, atque etiam Cretarn, 
ab Asia Minorí solventibua Africo petendam, a Trojanis inter terras occidentales 
Feferrí potuisse. F. \\ volventt revolvens animo veteres historías. Quod autem 
Anchisse intcrpretis hujus oraculi partes tribiiuntur, etsi nunc parum sollerter ea 
in re est versatus, fit illud idonea de ratione : quoniam sivé senectutis auctorítate, 
aive munere Venerís singulari hoc sibi pnecipuum habet Anchisos. H. 

104. Creta Jovit masni insula vocatur, quia rez deorum bominumque in ea 
natus est, aut in Lyctb (Hes. Theog. 468), aut in Ida (Diod. v. 70), aut in Dicte 
monto (Apollod. i. 1,8. ibique Heyn. p. 7). Cf. Hockii Kréta, t. i. p. 173 
sqq. F, 

105. Mont Idasut mazimus hujus insulae, etiamnum Ida s. PsUoriti Yocatus. 
Ceterum idem et Cretensb et Trojani montis nomon et ipsum ad communes 
illaa Cretffi et Trqjee originea spectare videtur. F, || cunabulá, origo, príma 
patria. Sic Prop. iii. 1, 27. Creta vocatur cumUfula Jovit, et Ovid. Met. viii. 99. 
incunabula Jovit, Cf. etiam Cic. Att. ii. 15. Ego vero ad montet patriot et ad 
incunabula notira pergam. F. 

106. Centům uroet habitant ; Creta ÍKaTÓfíiroXig, Hom. U. ii. 649, numero 
rotundo ; nam Odyss. xix. 174, nonaginta módo Cretae urbes commemorantur. 
Cf. Mcurs. de Creta i. 5, quem H. laudat, et Udckii Kréta, t. i. p. 487. F, 

107. Maximut pater recte, puto, Servius ad generis Trojanorum prímordia 
refert. Wr. 

108. 7^ď ttcr 11 «, Graecanominis forma TcvK^c: quamquam Latini vulgo utuntur 
forma Teucer, Teucer ex antiquissimb fabulia mdigena fiiit terrse Trojanse, 
Scaroandri fluvii et Idese Nymphse filius (Diod. iv. 75. et Apollod. iii. 12, 1) ; 
a posteríoríbus autem Scamandn, nobilis Cretensis, cx Idcea Crete Nympha 
filius perhibebatur, ^ui ez hac insula, frugum inopia laborante, una cum patře in 
Phrygiam migraverit, ibique Dardani íilia in matrimonium dueta sedem fizerít, 
nomenque Trojanis dederít. Cf. Strab. x. p. 466 sq. Diod. v. 64 sqq. Scbol. 
Lycophr. 1306. i£n. iv. *2dO. Ovid. Mot. ziii. 705 sq. cett. F. \\ Rhateee orte, 
a promontorío Rhoeteo ad Hellespontum síto, ubi Teucer appulisse a poeta fio- 
gitur ; nisi preestat sumere, Rhceteat orat omnino esse Trojanas. F, 

109. 110. £z Iliad. v. 216— 218. Dardanus Krc^ďc ik AapiaviiiV kwd ovtu 
'iXioc lpi) 'Ev irtdítfi irtTróXurro, vóXtQ fitpóirutv ávOpůwiav, 'AXX' i& vwtaptiag i^tov 
voKwiíÍkov 'iStií (hoc est, habiiabant vallibut imit ad Ids radices). Cf. 
Strabonem ziii. p. 592 (885), de illo loco Homeríco disputantem. H, ' 

111. Mater deum, quffi co&t, inhabitat, montem ťhrygiae, Cy bělen, H. 
II Corybantia <era, cymbala Corybantum, cjuse etiam Oviďio Fast. iv. 148. sim- 
pliciter €Bra vocantur, Statio autem Theb. viii. 221. gemma ťtra. Corybantet, ez 
nac čerte uarratione, quos Corybantum oríg^nem e Creta repetit ^ lidem šunt 
cum Curetibut (vid. ad Ue. i v. 151^ ; quamquam Ovid. Fast. i v. 210. Senec. Herc. 
CEt. 1877. Serv. ad Ge. 1. 1. alii rectius Curetes a Corybantibus discernunt. 
Corybantes igitur (quorum nomen vel, ut Curetum, a cópoct xovpoQ, vel a jc^vc 
deducendum est) šunt armati Cybeles sacerdotes, qui deam auam, in modům 
Baccbantium multo afknorum atrepitu, imprímis saltationibus armatia et cym* 
balorum sonitu venerabantur. F. 

112. IdéPum nemut, mystéria in Ida monte celebrata. Vid. supra ad vs. 105. 
F. II tilentia tacrit, i. e. in sacrís (servarí solita) s. sacrorum. F 

113. Juncti — leonet. Vid. Lucret. ii. 600 sq. tíanc (Cybelen) vetertt 
Graium doctei cecinere poetce Sedibut in curru bijtMt agitare leonet g qui totus 
locus usque ad vs. 642 cum nostro est conferendus. F, 

115. Placemut ventot: sacra diis marís praesidibus faciamus. H. \\Gnotia 
regna, Cretam. Vid. ad Ge. i. 222. F. 

Suspccta Bunt et frígere Tidcntar Wei- noví« quos hic addiixtt, coloni. Nec pneterea 

cherto De tm. iniuría suspect. p. 76 extrema : in his invenio, quod reprehendas. — Cetcnim 

habitahant vallibut imit. At dofcnduntur malim Perffamia^ yiá. V. L. ad vs. 133. Wr. 
hftc loco Homeríco, unde cxpreraa šunt, ab 7 Cf. etiam Hygin. f. 139. et Strab. x. p.710 

Hevn. in not. laudato ; intellisendi autem sqq. Almel. F. 
antiqui incola, quos ibi offendit Teucer, non 
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116. Jdšii, noí JQvet, nobis faveat. F, 

116. Ari$, ad aras. H.^ Ge. ii. 880. caper omnibus arit Cíeditur. IV, 
II konoret. Vid. ad Ge. iii. 486. et Mu. i. 49. F. 

] 19. In migore edit. H. cauaam hujua sacríficii a sortě data et navigatione 
íacíenda petendam esse, in minore autem, Neptuoo et Apollini sacrum íierí, cen- 
aet, quod Trojie dii tutelares fueriot. Équidem priorem rationem praefero. F, 
II pulcker Yocatur Apollo soUemni epitheto, ut Écl. iv. 57, formonu. F. 

1120. Nigram pecudem, agnam. Vid. t. 772. Teinpestaiibus agnam Qedere 

deinde jubent, Nigram autem, ouia procelbe nigris nubibus ezitium minantur ; 

quod H. dočet coll. lotpp. ad Aristopn. Ran. 871 sq. Simili de causa Zephyrit 

jelicibut, placidis, propitib, ccelumque serenantibus, albam hostiam mactan, in 

promptu est. F. 

121 sqq. IdomeneuM, Deucaleonin filiua. Minou nepos, qui Cretenses in 
bellům Trojanům duxerat, inde revertens, quum procella ezorta, quodcunqne 
domům reduci primům sibi occurrísset, se diis immolatunim promisisset, ipsum 
filium suum, Merionem, mactare coactus est ; quare paullo post, peste Cretam 
Texante, ab incolis ^us, qui hanc scelerís illius yindictam haberent, finibus suis 
ezpulsus, tandem in agro Sallentino eztrems Italife consedit (vid. infra ys. 400. 
et zi. 264 SQ.) s quamquam diversas de eo narrationes esse H. admonet, coll. 
Serv. ad h. I. Strab. z. p. 480. Schol. Odyss. ziii. 259. et Meursii Creta iii. 4. 
Adde Hoeck. ii. p. 887 sq. F, || Idomenia, forma lonica, ut IHoněa. Serv.* 

128. Non sine consilio hsec de Idomeneo šunt ad|jecta : nam alioqui Trojanis 
Cretam adire viz tutum fuisset. H. 

124. Ortygia, antiquum Děli nomen, ab j^rvyi, coturnice, duetům, quod ředit 
infra vs. 148. Ovid. Met. zv. 887. Plin. H. N. iv. 12, 22. alibi ; quare etiam 
Diana Ovidio Met. i. 694. Ortygia dta vocatur. F, 

125. Naxon^ insulam [mazimam Cycladum], in qua vel ipse Bacchus,ez India 
redux, aliquando at bacehatus, h. e. egit chorům baccnicum (vera est, quae 
sequitur, expositio, qua etiam prior continetur. H>.), vel in qua insula, Baccho 
frequentari solita, Bacchica turba bacchari solet, b. e. sacra Bacchica celebrare, in 
Jugit insulse, inde et ipse locus dicitur poetis bacchari, passiva forma, /Socx^^c^^Ct 
fiaxxfvOiívat. ut Geoi^g. ii. 487, t«r;gtfif6tif Sacchata LacenuB Taygeta, Imitatur 
Claudian. zzxiii. 205. uhUatibut Ide Bacchaíwr, et Valer. Fl. lii. 20. Ditufyma 
•angvineiifamíUum bacchata lacerlit : loca jam alib notáta. Dueta autem forma e 
Tn^cis. cf. Longin. 15, 6. H, || Donusa a. Don^ta (nunc Donuua) una ex 
Sporadibus, a Pathmo occidentem versus šita, virtdit appellatur, non a colore 
marmoris, quod Serv. putat, sed ob silvas et prata, que continet. Cerda com* 
parat tfiridem Thaton retronii c. 188. Adde ipsius Virgilii viridem JEgypium, 
Ge. iv. 291. F. 

126. Olearos et ipsa ad Sporades pertinet. Páro occidentem versus vicina, et 
a cognomini ejus oppido circiter l. stadia remota (nunc Antiparot). F. |l Par os, 
una Cycladum, marmore suo clarissima (vid. ad Ge. iii. 84), quod in Marpeso 
monte (vid. ^n. vi. 471) effodiebatur, cujus tamen lapicidinBS nunc šunt obrutse, 
Ut hic ob candidum, quem inde pnebet pnetemavtiganibus, adspectum nivě a, 
ita Ovidio Met. vii. 465. marmorea vocatur. Eaderoque de causa Cydades omniuo 
nitenies et/ulgcníes dici Horatio Od. iii. 28, 14. et i. 14, 19. censet H. F. 

127. Legimus /réta. Vid. adnott. ad ^n. ii. 208. et Ge. i. 827. F. \\/rela 
eoncita propter insulas, terris crebris, H. Periculosa illa pars maris ^gsei 
navigantibus ; vid. Val. Fl. ii.622. Parium infame/ragosis wuHs, W.^ 



' Mihi tertím cmiu Tidetnr esM : viotimas, 
qu» in arÍB concremareDtur. F. 

' Regnia paternis. Hamb. i. regnopo' 
tento ; led ▼ulgato legitur apud Schol. Crucq. 
Hor. Od. ii. 2. et nostcr Bcpe plunli hoc du- 
mero ati lolet, ut potentiam et lati regni am- 
pljtudinem innuat. Sic pi$ln$ reffj^ vii' 217. 
et módo ▼•. 106. mberrima regna. Bunn. 

' Freta eoneita omnet fere libri, etiam 
fragm. Vatic. edd. item (cum Servio et Do- 
vol. II. 



nato) Gnmmatici ap. Heins., oni tamen pne- 
tulit comtHa^ ut jam Dan. Heina. ediderat, 
laodatque pro ea fectione primům Moret. H, 
Contita etiam Palat. ; cui lectioni fiivent Wei- 
cbert. De vu, injur, nup. p. 65. et Jacob in 
DiaquúU. Virgil. P. i. p. 8. Sed apparet, oon- 
cita, ut lectionem difficiliorem, ease retinen- 
dnm ; nec, ti eomstía legaa, commode subjici 
▼H. 126 et 129. Wr. 

Kk 
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128. Varto certamine clamor, CerUtim clamant rario módo et 9ono. 
Aliter H. " certant inter se manuum opera, studio, dum díscessum parant." F. 

130. Est ventus secuDdus, oIooq^ éipwv, Ufitvoc, Odyss. X. 6. lliad. a. 
479. /f.> 

132. Muro$^ moiior optatiB urbis = opto urbem et mohor ejus muroi. F. 

133. Geniem^ socios a Trója profectos, latám cognomine, nomine urbis a 
pristina sua patria petito, hortor amare focot, domicilium sibi parare et přivála 
tecta ; sed major vis inest rf amoret quod bene Burmann. ezplicat, Ubenter inco- 
)ere, ut sedem perpetuam futuram. if.' 

134. Arcem adtollere tectis de acrojK)!! condenda intellíffeDdum esse patet* 
qosB hic opponitur domibus privatis, ouibus tuendis et detendendb inservit. 
AdtoUere verbum proprium esse de sedinciis in altům eductis, jam supra vidimua 
ad ii. 185 ; tectis autem adtoUi eadem ratione dictum, qua supra vs. 46. jacuRi 
mcretcere, ubi vid. adnott. Mira enim est eorum explicatio, qiú tectit terttum 
babent casum, ut sít : in tutelam tectorum s. domorum. F. 

135. Jam fere = 'even now,* *alrea(fy' Eun.jamquefere fndvU ad calum 
wuta videtur. Ter. And. 1,5, 49. Jam ferme monetu me vocat. Male conjungunt 
ferme morieru, et vertunt 'almoit dymg:* *near her death* (Hand. ii. 694.) F, 
— De tempore rei gestse ez comparatíone duorum temporum per particulaa 
jamque — quum constituto cf. Waen. Qu. Virg. xziv. 7. JP.* 

136. De synizesi connubjis vid. ad jEn, i. 73. coll. adnott. ad Ge. L 397. et 
^n. i. 2. F, II operari i. q. operám dare. Sic apud Val. Maz. viii. 7, 4. ext. 
ttudiii literarum. Quinct. z. 3, 13. schoke. Tibull. ii. U 65,ie:ftit Mmervče, O vid. 
Am. ii. 7, 23. capiUú omandit operari cett. F, 

137. Jura — dabam. Vid. Ge. iv. 562. et JSn. i. 507. ibique adnott. F. 

Ldomot dare est loca domibus aedificandis assignare. F. || iubito quum cett. 
ues in Creta subito ezorta Trojanos novas sedes quserere cogit. Totum hune 
locum, qui multum debet Lucretio, ante oculos habuit Stát. Theb. i. 632 sqq. 
quod jam H. vidit. F, || tabida luet vocatur ab effectu, auia facit tabescere. 
Éadem ratione Martial. i. 79, 1. tabida pestii, Tac. Ann. xvi. 66. tabidum pene^ 
num. cett. F, 

138. Corrupto cceli tractu, i. e. aerís plaga ; ut apud Hor. Od. iv. 2, 26. 
legimus cygnus tendit in oUom nubtum tractus. F.* || ve nit, Vemre de malb et 
ralamitatibus ingruentibus poni, vere dočet H. Thiel. hic confert Hor. Sat. i. d» 
87. quum mitero tristes venere CtUendce. Prop. ii. 22, 2. Sds mUd, Dewutphoon^ 
multa venkre mola, Tibull. i. 3, 65. lí&c est, cuicumque rapax mars venit awunUL 
W. autem iEsch. Pers. 437. avftfopáp trrpari^ ÍK9tiv, F, 

140. Linquebant dulces animas ex Lucr. v. 967. Dulcia Unquebant lametUiš 
lumina vit<e. Lmquere anmam i. q. refímguere vitam apud Ovid. Met. xiii. 522. 
Quinct. Deci. xiiu 6. alios. F. Hymn. in Apoll. vs. 361. Xiiirt di Ovftóv. Wr. 
Hic est ordo pestilentia, ut Lucretius dočet [vi. 1089 sqq.], prímo aería cor^ 
ruptio, post aquarum et terrarum, mox omnium animalium. Servius, 

141. Canicula pro aestu cceli, qui cum c(jus ortu ing^it (cf. Serv. et v. sup. ad 



* Vide, ne lii tss. male trajectt atque boc 
ordine Icgendi únt: 128, 129, 130, 125, 126, 
127, 131. Wr, 

' Pergamiam acribendum eaque fonna 
ubiqiie rcponenda videtur, licct constanter ad- 
versantibus libris Mss. ; nisi qaod Pergamiam 
infra vs. 336, loco tamen male afTecto, in Mé- 
die, exstat. vid. V. L. ad ^n. i. 201. Pindar. 
Isthm. vi. 45. v. 29. ETXi tk Hipyauiav. 
Quaniquam concedendum erít forta^se aíiquid 
Romanortim consaetudini, quum etiam, ut noc 
aflTeram, Gorgonetis^ quod G nečum est Fop- 
yoviov, ubique 8crip«ÍMe videantur. Wr. 

4 Admodum mo offendit \ox/ere; sus- 
picor in vocc. /ere siceo láteře loci cujusdam 
Bignifícationem ; ct, si licet haríolarí, scripsit 



fortasae Ttrgilius; Jam Bersetfntheo stAd. 
1. p. Et Berecjnthnm montem Crete fuiaae 
in AptenBonim fínibus dočet Diodor. ▼. 64. 
Nec multum diatare Pergamům a. Peiigameam 
a Cydonia, quc est in eadem, ^ua Aptera, in- 
Bula parte, diacimus e Servio ad vs. 133. 
Ceterum in loco, ut videtur, male aflecto ne 
lioc quidem prateríerím, quod in Mediceo 
exBtat sieco e subd., transfcata tamen e. Wr, 

A Alitcr Biirm., qui tractum minus recte de 
duetu, baustn atrii intelligit, coll. Lucr. vi. 
1126 sqq. Aut etiam nuperua manet visaerš in 
tJMo, Éi auam tpirantes misrtas kině dueimma 
auras^ lua qnoqtte m eormu pariter mrbers 
necestě etty et Lucan. vii. 4l2, Aera jpesti/krum 
tractu morboque/hieiUei. F. 
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Georg, i v. 425), et hic pro pestílentiae caussa. H, \\ ttcrilcsagrot* per pro- 
lepsin. Nam exurendo cfemum sterilesjiunt. T. F. 

143 — 147. Forma est RÍmilb Iliad. ci. 62. sq. veniam precari, placare deum 
(c£ ad i. 519), ut ille verc edicat, quam finem fcttit rébus, calamitatibus, 
ferai, oraculo monstret, unde jubeat tentare auxilium laborum, qua ox re 
petere remedium malorum, scilicet pestilentiee. H, 

14ď. W. comparat Plin. H. N. ii. 7. Vetpaňanus Augusius fetsis rebuM sub' 
venktu. F. 

147. Viso noctumo a Penatibus edocetur iEneas, non Cretam, sed Italiam 
fatis ipsi esse destinatam sedem. Jí. \\ somnus habebat, vinctos quasi tenebat, 
a nim a ii a, Cf. adnott. ad Ecl. vii. 40. ubi adde íEd. ví. 521. fii« — habuit Ma- 
lamus. F. 

148. Effigies, simttlacra, qoatenus tantum sommanti apparent. F, || Penáte s 
et divi eadem ratione hic conjunguntur, qua supra vs. 12. F. 

150. Adstare alibi quoque de spectrís et simulacris dicitur, quee subito* 
apparent, imprímis somniantibus. F. ^l^jacentis In somnis, ideoque som- 
niantts ; quod etiam dočet Lucretii locus i v. 985 sqa. qui videtur Virgilio 
obversatus esse : Quippe videbis eguos forteis, quom membra jacebunt In somnis, 
sudare tamen spirareque semper, Et quasi de palma summas contendere vireis. 
F. Cic. de Divinat. li. 70. visus est in somnis curru vehi. W. Sed, si visi 
adstare Penates mulio manifesti lumine et ouidem lumg, quse per fenestras so 
immittebat, non somnium esse hoc potuit. Et inf. 173. Nec sopor illud erai, etc. 
Quod si hoc forte aliter oxpediri posset : tamen prius illud necessario requirere 
Tidetur In somnis, quod alii habent, ut vigilanti species deorum fuerit exnibita. 
Dubitationem recte movit etiam Trappius ; datam solutionem vix probes. H, 
Recto ad prístioam libror. editt. scrípturam rediit Jahnius ; — vid. etiam Wakef. 
ad Lucret. iv. 985. — sed íallitar idem, quod Terbo visi satis demonstrarí dicit, de 
somnio sermonem esse ; cui cnm alia exempla opponere possum, tum manifestam 
Val. Flacci imitationem i. 104 sq. magnaque ratem per histra viasque Visi laude 
canuni manifestů in lumine Fauni: ubi rút* est ů^fienv. Sed somnium illud 
fuisse probat vs. 17dsq. sed coram agnoscere vultus — vide bar. Jam vere Jahnius : 
"Mihl soronianti videbatur luna per fenestras lumen immittere, quo clarí ac 
manifesti, non obscurí, penates apparebant. Verba autem nec sopor illud erat 
significant, non somnium vanum fíiit, sed vere mihl apparuerunt penates." 
Ceterum in ejusmodi re quum librorum Mss. non magna sit auctoritas, quando- 
quidem singula verba nullo intervallo sečemi solebant ab antiquioribus, illud haud 
tndignum est notátu, in pictura, quse hic exstat in Fragm. Vatic. domdeniem exhi- 
beri ^nean. H>. 

152. Insertas fenestras simpl. dictum accipe pro: fenestras, quas šunt in 
paríete. Viderí* potest vocabulum nimis exile pro epica dignitate. Vcrum 
tenendum illud, fenestras esse aperturas in panete : non quas nos dicimus prsetenta 
iis specularía. Sic ii. 482. in íoríbus lato dedU orefenestram, Simili módo irvKai 
de apertura, qua insertte šunt fores. H, 

154. Děla to, navibus vecto. F. 

155. Uitro, a te nodum invocatus, rogatus. F. J| tua ad limina, atqui ser- 
vabantur jam in ^neae domo ? Sctlicet de ipso cubiculo iňmna acdpienda. H, 

156. Dardania incensa scil. urbe, Trója. F, 

157. Sub te, te duce. H. 

158. Ferre, evehere ad asthera, sivé ad astra, improprie dicitur, signiíicat- 
que laudibus extollere, celebrare: ferre, evekere in astra propne, valetque 
in Deorum numerům referre, Wr. || idem, i. e. Ódem, magna vi positum 
post geminatum nos. F.' 

* W*gn* Qn* Virg. iv. extr. Viipliom, qui cum Serrio aliitqno ad Cosaris apotlieotia rtr 

Oc. í. 1^. ArcUm^ Ge. ii. 93. Lageoě^ et Ge. i. fcrunt, ted tantum ad summum potentia fas- 

35. iSbmmt8crípeent,hicetGe.iv.424.forma tigiam, quod cum glorie &invque aummo 

Oneca ďťrto» propterea tantum non utum eaie fastigio conjunctum esse soleat, imprímúquum 

cenaet,qaodibi/tiďof, hie oorof tubiicÍAtur. vi. 159. hac addantur: Jmpenmmqtiů urbi 

F. » -=f J ddWmiit. F. 

7 Tollemus in astra H. et Tbiel. non 

Kk2 
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159. Meenia magna rectias de Romes, quam de Lavinii mcsnibus tntellexerífl, 
quum antecedant Impérium urhi doHmus, eaque non condere, sed par are tantum 
jubeatur ^neas magnii, i. e. "nepotibiu, ad tantam imperii opumc}ue magnitu- 
dinem perventurb," ut recte interpretatur H. Cf. etiam supra ii. 294. Cum 
yerbis magnii magna Thiel. confert Plaut. Aul. íy. 10, 41. a< mahan malcB ret, et 
plures locos GraBC. Soph. (£d. R.249. Koiehv kok&q viv áitopov Irrpcif/atjSiév. ibid. 
663. jcal rád^ il kokoIc KOKá ir^oeá^iu roTc irákai tá irpóg ff^v, alios. Ante omnia 
conferendus erat ipse Virgilius 6e. ii. 327. ubi vid. adnot. Cf. etiam infra v. 
447. F. 

162. Creiče considere pro in Creta. Nam insularum nomina vel apud 
pedestria orationb scríptores interdum ut urbium nomina usurpari, satis constat. 
W. hic laudat Liv. zxxi. 22, 4. Carcyns dauis subducta ett. Ibid. 15, 9. Aitabsm 
JEguuB — tenuere, et Tac. Ann. i. 4. ne mi quidem anfdi, quUntt Rhodi exulem egerit. 
Aode Cic. ad Div. xiv. 7. Corcyng tenebamur, id. Acad. ii. 16, 57. De& fuertaU 
eompiures, Cees. B. C.iii. 106. quum audutet, Pompeium Cypri tuum, Val. Max. 
v. 3. ext. 3. teneciutem Cypriprqfugui exegU, F. 

167. PropricB tedet. Vid. supra vs. 85. F. || hinc Dardanut ortus 
latiusque pater. Dardanui, Jovis íilius ex Electra, Corythi regis uxore, qui 
cum lano fratre, Italia relicta, in Samothraciam migravit, unde, fratre Jovis ful- 
mine percusso, in Phrygiam trajecit, ductaque in matrímonium Batia, Teucrí regiji 
fiíia, Trojanům regnum hcreditatis jure accepit, ex quo tempore Troas Dardama, 
Trojanique DardaMcB šunt dicti. Hsec est vulgaris fabula, quam tamen alii aliter 
narrant. F, 

168. Pater ad utrumque, et Dardanumet lasium, referendum, neque homines 
SBtate jam provectiores, sed gentis auctores et príncipes significare videtur; 

Siriterque a quo pro a quibus positum accipias ; nisi pnestat cum H. expUcare : 
ardanus cum lasio, a quo Dardano. F. \\ principe := auctore generii, T. 

170. Corythum H. cum Cluverío de ipso rege et conditore Corythi s. Cor- 
tonsB accipit, ut conditor pro ipta urbe et hic quidem pro tota Italia, saltem 
Etruría et finitimo Latio, oictus sit ; ut apud Rutil. [i. 600.] Corythi popuH, pro 
Tyrrhenie populis, et infira ix. 10. extrenuu Corythi penetravit ad urbes. Addo x. 
719. Venerat antiquit Corythi deJímbutJcron, Cortona, a Poljrbio iii. 62. CyrUnuum 
appellatum, quum anti<}uissimum esset Etruríe oppidum, haud procul a lacu Tr»> 
simeno situm, ob nominb similitudinem facile aa antiquum iílum Itálie regem 
referri et ab eo condita haberi potuit. F, 

171. Dictísa arva, Cretam insulam. Vid. Ecl. ví. 56. Ge. ii. 536. et iv. 
152. F. 

Vs. 172. arcte coheret cum vs. 176. ita ut vs. 173— -175. sint wapivOtTou 
Vehementissimo autem animi affectui aptissima est oratio ávoKÓXovOoQ, F. 

173. Nec Mopor illud erat, ut omittam illud dulce ttUit hui^or et similia, sic 
O vid. Her. ii. .56. H. Debuit hoc meriti $umma fiáue mei. Vid. ad Viger. 
p. 178. Ceterum cf. V. L. ad vs. 151. IVr, Nec topor illud erat, non vanum 
somnium. Vid. supra ad vs. 151. Pro somnio topor etiam apud Claud. R. Pros. 
iii. pref. 25. positus videtur : fingere nil majut poterat iopar, r. 

175. Saně etiam vs. 175. irafivOtroc, módo in fine vs. 174. punctum in semi- 
colon mutetur ; duas enim affert causas iEneas, quare deqs per somnum ipsos sibi 
apparuisse credat ; quarum altera haec est, quod ita se affectum sentiebat, quem* 
ad modům solen t affici, qui rem horroris plenám vigilantes vident. Et úc etiam 
Wunderl. et Jahn. interpunxerunt. Wr, 

176. Corripio — corput, ut alibi $e corripere, v. c. ^n. vi. 472. xi.462. Plaut. 
Merc. iii. 4, 76. ui corripuU te repente aique abtít cett. Infra autem iEn. iv. 572. 
etiam corpus e ionino corripere legimus. ExigjU e stratit corpus dixit Silius xvi. 
234. a Burm. laudatus. F, \\ tendo supina t Ad ccelum — manus, Cf. infra 
i v. 205. Dicitur^^ Multa Jovem manibus supplex orasse supinis, Hor. Od. iii. 23, 
1. caelo supinas si tuleris manus. Ovid. Met. viii. 682. manibusque supkds Conď 

piunt ~^ preces. F. 

177. Munera intemerata, vinum purum. H. Recordaberis verborum, egrť 
gMs, exvmuM, lectus, in sacris usurpatorum. Post somnia visa precibus et mune- 
ribus deos placare solebant GrsBci, cf. Soph. Electr. 634 sqq. ^sch. Pers. 215. et 
Romani, vid. TibuII. i. 5, 18. W, Sed aJiena hsBc a nostro loco exempk, utpote 
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procaratíonem trUtium somnionim illustrantia; verum hoc nec tiute, et ne 
somnium quidem. fVr, 

179. Facio cerium pro eo, quod pedestru orationis scríptores áicunt, facio 
eerthrem. Sic Plaut. Pseud. i. 1, 16. Fac me cerium, quid abi iU; et, genitivo 
objecti addito, O vid. Met. yL 268. et xí. 415. riMkr, consi&i ctrtum facere. F. 
II remque or dine pando, enarro, verbis ezplico ; qua significatione vox poetis 
snpiiis oflurpatur (vid. infra vs. 479. JRn. vL 267. Pandere ret afáa terra et 
ca&gjme mersoM, ibíd. vs. 723. alque orduie pandii. Ovid. Met. iv. 680. Pandě 
reqíúrenH nomen terrasque tuumqtte. Lucr. iv. 8. obtcura de re tam hicida pando 
Carmma), interdum vero etiam apud prosaicos poaterioris eevi invenitur (velut 
Plia. H. N. xÍT. praef. aUcm pr<scepta pandere. retron. c 89. oput carmine pan^ 
dere), F. 

180. Agnovit duplicem Trojanonim ortům ac stirpem: alteram a Dardano, 
alteram ductaro a T^ucro ; adeoqoe ambigua proles ipsi aunt Trojani, qui et 
Dardani et Teucrí (et hi sont gemini parentet) genus erant. F. 

181. AgDovít porro Anchises in interpretando ApolHnis Delii oraculo, cum 
antíqua mater et prima teUut esset ezquirenda, te deceptum esse novo errore 
veterum locorum, h. e. errore circa loca vetera interpretanda ; vetera loca, 
terr<B vetere aliqua fáma celebratcB, tamquam ete, unde Trojani originem 
haberent ; et nomu error, quatenuu a se nunc, adeoque seriore eevo, erratum est 
circa hsc loca interpretanda : etsi novus solito more post vetut omatus cauasa 
a4jectum. H. Sic solent a poetis jungi contraria, ut alterum alteríus illustrandi 
gratia a4iiciatur, ut ap. Soph. (£d. R. init. w rma Háífiov rov wáXai via 
rpoffi, Nec desiderarentur talia magnopere, si abeasent ; ut infra vs. 716. 5m; 
pater JEneat, intentis omnibut, unus Fáta renarrabat divom, Wr. 

182. Iliacis exercite fátu, ne pannum temere adsutum putes, accipe : 
quem adhuc ejeercent fáta ISaca. Nempe fuerat hoc in fatis Trojanorum, ut Cas- 
sandras, licet vera monenti, fides non naberetnr. Wr, \\ exercite, hic ilUc jac" 
tate, vexate, agitate : ut iníhi v. 799. Fenus exercita eurít ; Cic pro Mil. 2. quid 
magit tolBcitum, magii exer citům dicipotestf T. 

188. TalcM casuM, banc nostrí g^nerís fortunám, ut ad Heroeriam, unde 
Dardanua genería auctor erat oriundua, nobis sít revertendum. b, 

184, 185. Nunc bene repeto memoria, eam portendere, praedicere, boc eaae 
debitum, fato, generi noatro, et eam multum memorare Heaperíam et novum 
regnum in Italia. H. 

187. crederet — moveret, eo ipso tempore, quo Caaaandra loquuta est Noa 
in ejusmodi locia plusauamperfecto utimur. F. 

189. O van tes, laetttia geatientea, vel, ut Schirach. p. 519. expiicat, "alacres, 
laeti, quia finem laborum et certam speramua aedem.* De ovandi voc. yid. adnot. 
ad Ge. i. 846. F. 

190. Paucis relictis recte. Nam urbs Cretae fíiit. Pergamům. H, 

191. Cava trabe. Sic infra iv. 566. Jam more turbari irabibus, Hor. Od. í. 
I, IS. ut trabe Cypria Myrtoum pamdus nauta sečet more. O vid. ex Pont. i. 3, 76. 
Quo duoe trabs Colckas sacra cucurrit aquas. Diximus autem de boc dicendi 
genere currere, navig^ eequor cett. ad Mn. i. 67. et supra ad vs. 56. Sic currere 
undas etiam apud TibuU. iv. 1, 72. Praepoaitione addita ap. Hor. Sat.i. 1, 30. 
et alibi leg^mus per more currere, ap. eund. £p. i. 11, 27. trans more currere 
cett. F. 

192. Nec jam amplius, etc. Hoc aenau — ampSus — aflepiaaime conjungitur 
cum negativis vocabulis : haud amplius, non amplius, nec ampmts, ne amp&us, £t 
aaepiaaime aeauitur oppoaitum jďá.— In Cicerone equidem nuUum exemplum 
inveni. Vid. mf. ix. 518. Hond, i. p. 290. F. 

194. Cteru leus, mger, supra caput adstitit imber, ex Hom. Od. /i. 405 
aq. item (. 301 aqq. explicanaum, unde totus locus hic et inf. t. 8 sqq. expreasus, 
A^ T&rt Kvavkiiv vt^iXtiv leniet Kpovfoiv Ni|ic virlp ccfaX^c* Etiam aluia Kar* 
dxprig, a vertice, MirtOév átXXa, vel rb Kvaa. H, 

195. Inhorruit unda tenebris. Maře borret, exasperatur, fluctibus motis : 
quatenus ii nigři aunt. dicti aunt tenebne, H, Cf. Not. ad Ge. i. 314. W. 

197. Gurgite. Vid. anpra i. 118. F. 

198 aqq. Involvere diem nimbi. Procellae adspectum coeli, lucemque ac 

12 
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sólem, eripiant. nox humida, tenebne ex pluvUu Cf. sup. i. 88, 89. Fulmina- 
ingeminant te abruptit nubibus. Fulmíoe nubci, coplum, rumpi^ abrumpit 
icmdi^findit dicttur. Alias ipsumyWm^n rumpU se. se, erampit. H. 

200. C<Bcu tu tinďff, ígnoto io maň, incerto. Nam c€Bca dicuntur ea quo- 
qne, qiisB černi nequeunt. H. 

202. Nec meminisse dicit, quasi pnecedat fateiur, Terent. Phonn. ii. 3, 
5 — 7. Negat Pkamum eue hanc iUfi cognatam Demipho f Neque ejta patrem te 
tcire, qui/uerítf. W. Thiel. prasterea laudat Cic. Acad. i. 12, 45. Arceňku nega* 
batt eue quidquam, quod tári pouU — neque etté qwdquam, quod černi aut vUelHgi 
pouU. Cic. Off. iii. 2, 9. qui negant, eum locum a Pamrtio pnetemutntm, sed con" 
ndto re&ctum, nec omnino tcribendumfuiue, F. 

203. Incertot solet, diet, propter iter incertum. Servius : obscuros, ut ^n. 
yi. 270. incerta luna : quod melius. ac^uncto : aeca caUgine, H. Sic certut Titan 
Yaler. Fl. ii. 57. i. q. KaQa^g apud Arat. Dios. 93. Vid. Weichert. Epist. Crít. 
p. 34. Wr. II adeo malim cum Tret, quam cum ťfuvrtoi jungere. Wr. ' Three 
ivhole dayt* Cf. vii. 629. Quinque adeo magnee potitit itieudibut urbet Těla 
novant. (Hond.) 

206. Terra apetit montes, dum m contpectum eot admovet, ex qao ipsa visa 
est. volvere fumum incensis passim ignibus in littoralibus habitationibus : ut 
fierí solet. H. 

207. Vela cadunt, demittuntur, ut, quemadmodum fit in locis Tadosis, remis 
ad terram agatur navis. H. || remit inturgimut, e transtris assurgimus, ut 
mfýore vi et nisu remis incumbere possimus. Ředit hoc infra vs. 560. et v. 
189. F. [I haud mora, scil. ett,JU, i. e. sine mora. F, 

208. Aanixi scil. remit, bene de iis, qui totis viríbus remis incumbunt et 
strenue remigant. F, || atrula verrunt, Videtur Virgilius ante oculos ha- 
buisse Ennii versus illos. quos ex 1. xiv. Annall. profert Gellius ii. 26. Verrunt 
extemplo placide maře marmoreflavo ; Qgruleum tpumat tale conferta rate pultům. 
Simillimus est etiam CatuUi locus, Ixiv. 7. Cteruta verrentet abiegnit aquora pal- 
mit, F. 

209. Primům. Primut, primům de eo qui incipit esse aliquo loco, ut de 
appellentc navem. Cf. vi. 18. Redditut hit primům territ iibif Phabe, taeravit 
Aemigium alarum, Wr. 

210. Strofhadet insulie duse in mari lonio, ex adverso Peloponnesi ante 
Zacynthum sitse ; olim PIoUe dictae. Sed, propulsis ex Phinei domo ad eas 
usque insulas Harpyiis, Boree filii ifiekerpt^ A^ liti v$a, unde Srf>o^^cc dici 
cceperunt. H, Nunc StrivaU. F." 

21 1 sq.* Ctf /criio non soIum unius Harp^iarum, sed etiam Danaidum et Pleiadum 
nomen erat. F, \\Harpj^Í€B autem, i. e. rapaces, quare etiam OůiXXai (Uom. Od. 
XX. 66. 77) et KOKai dvtftoi OvtXXoí (U. vi. 346) vocantur, apud Homerum šunt 
ventorum et procellarum numina, a quibus, qui evanuerunt ex bominum oculis, 
abrepti putabantur (cf. Od. 1. 1. et i. 241. Paus. x. 30. Soph. Pkil. 1120) ; quam 
opinionem secutus Hesiodus Tbeog. 265 sqq. parentes earum fecit Thaamanta, 
Ponti filium, et Electram, Oceani filiam. Posteriores autem mythographi, Ar- 

gonauticorum auctores, earum fiibulam prorsus immutarunt. Ab iis monstra 
abentur vbu et olfactu foeda, quse, ex virginum et vulturum corporíbus compo- 
šita, Furiarum instar mittuntur, ut homines vexent et crucient. He děse ultríces, 
quarum nomina šunt Aello, Ocypete et Celaeno, Phineo quoque, Thracie regi, 
ob excoecatos filios immissse, quem, omneš ei cibos eripientes et fceda alvi proluvie 
consporcantes, fiune enecareut. Sed Argonautae, quibus iUo saluberríma dederat 



• Aeeipiuni. Fngm. Vat. Gud. aliioae 

5 lunt Coad. excipimnt, quam lectionem probat 
ahn. ad Ge. i. 340 ; sed amat VirgiUut acei- 
piendi verbuin pro ěxcipiendi vel redpiendi 
positmn (vid. ii. 70. vi. m 414. zi. 568. cett.) 
et aee^ňunt, non exe^wU, hic exhibere Medi- 
ceum, dooet Wr. F. 

9 Verum ett, poetam aM)uc bene I mul a in 
lonio Kríbere potuine. Venim, quod negari 



nequit, Virgiltos nvciamum et doctrins aucio- 
ritatem etiam in nis hiatíbut affectavit Idera 
■tudium elucet in lyllaba tóno producenda, 
etiam ubi alia satiscommoda oratio et verboram 
junctura tuppetebat; eum apectane icilicet 
arbitror partim hoc, ut oratio grayitatem ha- 
beret, etiam duriore junctura, partim ut ex- 
quisitiorem rationem mfcrret exemplo OrBcas 
orationis. /T. 
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consílta, boc málo eum liberanint, quam alati istí, quos supra nomlnaTimiis, 
Bore® filii eas depellerent et indefessi usque ad Strophadea insulas persequeren- 
tur, ubi Jupiter eos persequendo absistere jussit. Ibi igitur posterioríbus tem- 
poríbos babitarunt. Sic čerte narrant Apollon. ii. 285—296, et Apollod. i. 9, 21, 

?uo8 Virgiliua secutus est ; quaroqoam veterum de iis narrationes adinodum variant. 
;r. etiam Ovid. Met. vi. 712 sqq. vil. in. Trist. iv. 7, 17. Val. Fl. iv. 431. alii, 
et Heyn. Ezc. vii. ad b. 1. F, 
213. Clauta domui b. e. exdomo Pbinei expute a Zetbo et Calai. H> 

215. Ira deum b. 1. res, quae ab ira deum venit, a dib iratis immittitur. H, 
II E Stygiis undis moDstra omnia, imprimis horrííica bominibusque pemidosa, 
procedere putabantur. Quare, ut Valeno Flacco ii. 106. Furim dicuntiir vir' 
gmes Sfy^ce, ita eidem poetce vi. 733. Harpyise canes Siyaee, F. 

216. Virginei volucrum vultus. Sic apud Ovid. Afet. vii. 4, eeedem Vtr* 
gifiaí? tmiucrrc vocantur. F. \\ Ventris Proluviet, Sordis effuaio. Serv, 

217. Uncas manuit ungues, ut Servius : ya^^^úwxtQ enim Harpyife. inf. 233. 
pedibuM uncu, H. 

219. Huc ubi d. p. iniravimus, ecee. Plura ezempla voc. eeoe ia altera 
parte sententis post autecedentes particulas quum, dum^ tibi usurpatse, contulit 
Hand. TurscU. ii. p. 347. F, 

220. LíBta armenta, ping^ia. Vid. ad Ge. ii. 520, et iii. 320. F. 

221. NuUo CUM t ode, quia armenta numini alicui consecrata libera et íncns- 
todita per pascua vagantur, dferov vifiovrat. F. Non válet idem per herbam 
et per nerbas. Ulud satb crebro legitur, significataue locum quendam berbosum ; 
raríus boc, et tum demum usurpatur, quum de oominibus animalibusve passim 
per berbas vagantibus agitur. Wr. *® 

223. In partem prtedamque (i. e. in predse partem) vocamuM pro: par- 
ticipem facimus ; nam Jovi decima pars pnedse de more dicabatur. Hic igitur 
para carnium tostarum Jovi religiose apponebatur. Figura ivóc ^uk dvoiv de 
verbo vocandi m aUgmd pro in societatem alicujus rei vid. infra vi. 172. vii. 508. 
X. 241. xL 322. xii. 22. Deot m partem preedte vocare legimus apud Liv. v. 

226. Quatiunt clangoribus alas, Hom. II. y. 5. cXavyv ralyt irirovrac 
Wr. 

228. Tum non est poitea, sed porro; accedit odor teter et vox (strídor) 
dira. F. 

231. Verba Aritque reponimuM propne dieta puto. Nam cum ex Homerí 
carminibus, in dapibus apparandis diis debita in arís semper fere oblata esse, 
constet, Virgilio, ne rem sacram toties descríberet, versu 224 oblationem por- 
tionb deorum omissam, et boc loco paucb tantum momoratam esse, verbimiie 
est. Pnepositio igitur verbi reponmut ad id spectat, quod semel factum jam erat. 
Vossius ad Ge. iv. 378. repofdmut ignet non recte expbcuit. W, 

232. Ex diveno ca li pro ex diverso ccelo s. ex diversa cceli parte. F, 
234. De mutata constnictiotie arma capetMont et bellům gerendum vid. 

adnott., ad Ecl. vi. 74. Ge. i. 25, et ^n. ii. 5. F, 

237. Scuta latentia condunt, ita condunt, ut lateant. F. ' 

238. Sonitum, clangorem alarum ex228. H. 

239. Misenus tubicen classb inf. vi. 164, 165. H. 

240. Nova, imueta, insolentía. T. 

241. Obscenat, fcedas visu olfactuque, volucres pelagi; ex alto enim ad* 
volant. Servius eo refert, quod Ponti ^ Terrse, seu, secundum alios, Neptuni 
proles babitse fuerint. Sed Ponti diceodse erant neptes secundum Hesiodum. 
cf. Apollod. i. 2, 6. et boc sequi possumus, nec impedit, quod StygOt undit vs. 215 
provenisse dixerat. Est enim hsec poetica forma, ubi de malae rei orígtne agitur. 
H, II Faedare, puta : iangwne, quod acljicitur interd um, igitur cruentare. Ovid. 
Met. vii. 845. foedantem tanguine vettes, Wr. Foedare per appotitíonem ad- 



»• Per herbai Heíns. revocavit ex opti- cli|icnm.** Ita Wukef. ad Lucrct. ▼.630; non 
mis plurímisqiie librís. F. rccte. Wr, 

> ** Condunt: una locant, clipeum juxta 
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jectum Bubstantivo preeSa, Ge. ív. 554. Hic vero tubUum ac Setu mrabUe mon- 
strum Adtpiciuni — toto strídere apa utero, W.— quamqoam nihil impedit, auo 
minus hos infinitivos e verbu prsegressis, teniani, adtpiciuntp suspensos &cia8. 
Wr. 
242. Vim, ictum y\ illatum. F. \\ Tergo, corpore. Vid. ad JEn. i. 634. F. * 

245. Quem poeta in hoc sequutus út, ut unani Harpyiarum fatidicam indu- 
ceret, non liquet. Tribui tamen iis potuit, quod interdum Furíia, quibus assimu* 
lantur ts. 252. ut malá denuntient. H. 

246. Infelix vata simpl. dSrs, Muáttra^ Servius : nuntía infeBcUatit, ut Iliad. 
a. 106. MávTi KaKův, H, || Rumpit vocem sup. ii. 129. edlt. H, 

247. Bellům etiam pro ceede cett. i. e. insuper etiam. Postquam armenta 
nostra occidistis, nobb quoque bellům paratb, insuper etiam nos ipsos interficere 
conamini. F, 

249. Pa triům rcgnum, non stricto sensu capiendum« significat tantum 
terram a dib jam per long^us tempus sedem et domicilium Harpyib assigna- 
tam. FJ 

250. Bene sensit Heinsius, /ťgerď non ita absolute dici solere; sed animis 
ad utrumque verbum rcferrí posse vidit jam Burm. Itaque satis duxi, toUere 
interpunctionem. Wr. 'AXXo či rot ipcw, tri ^ ivl fptvl páXXto o§mv, Iliad. a. 
297 et alibi. Porro Apollinem, qusB dicit, a Jove habere, res nunc nota. Verba 
ex iSschyli &bula, 'Ilpctac inscrípta, petita esse vult Macrob. v. Sat. extr. Ila- 
rp6c irpof 4rt|c ifrrl Ao^iac Au»c- ^^ ravra jAp wart)p ZtvQ lyKaBiéi AoKi^ Oc<nri<r- 
fiara, H, Verba Uarpóc — AiJc alibi ap. iuschylum exstare nota vit Macrobius. 
Versus autem in Eumonidibus 19. ita legitur : Ac&c ^pofririic S" im-l Ao^iac war^ÓQ, 
W. Vid. Musgrav. ad Soph. CEd. R. vs. 151. Wr. 

252. Furiarum ego maxima. Quamquam Homerus Od. xx. 77 sq. Har- 

Í>yias et Furias disertis verbb distinguit, tamen utrseque interdum inter se con- 
íinduntur ; quare etiam ApoUonio, cui Furice šunt 'Aiiao ttvvt^ (iv. 1665.) 
ii. 289. Aióc rúvcc* et Hygino f. 19. Jovig canet nominantur. Vid. Hevnii Exc. 
vii. ad h. 1. et Ruhnk. Epbt. Crit. p. 177. — Maxima scil. natu (vid. ad ^n. 
i. 521). De varía autem Furiarum etate H. conferrí jubet Eurip. Iph. T. 963, 
et Or. 961, cui Wr. addit Val. Fl. i. 817. (ubi panter Furiarum maxima comme- 
moratur.) F. 

258. Veniii vocatis malim acdpere pro invocatit, se. secundi ut sint ; idem 
igitur, quod $ecundL Sic v. 59. Poscamus ventot. Et vocare pro invooare saepe, 
ut paulo post vs. 264. xii. 181, et alibi. Mecum sentit Wunderl., laudans vs. 
120. Wr. 

255. Datam^ fatis concessam, ut bene Serv., vel prsdictam. Sic i. 382. data 
fota iequutuM. H. Prior explicatio veríor ; cf. vs. 85. Wr. Sedes certas non 
invenietb antequam mensas comederítb. Eventum res habuit lib. vii. 116. 
notirůB imuria ecedis dictum cum vi ; assumenda enim animo ultio et posna huic 
iinuríe <íebita. Ingeniose &roa antiqua de mensb ambesb adhibita et tracta est 
ad poenam iiýurias Harpyib illatas. H. * 

257. Suhigere pro cogere^ni Ge. iii. 218. ^n. viii. 117, et ssepius. F. 

259. Gelidui formiaine sanguis. Vid. ad iEn. ii. 120. F. 

260. Derifere est horrore rigere, et particula de intensivam habet vim, ut in 
depotcere, demncire, demirarif deamare, deferare, multisque alib. F. |l Ceeidere 
animi. Sic v. c. Ovid. Met. xi. 537. DeficU ars, ceeidere animL F. || Nec jam 
ampliuM, ut antea. Vid. supra vs. 192. F. 

261. Pacem H. interpretatur per venbm commissorum, propitlam, pro- 
pensam voluntatem, ut exposcere pacem sit : eas placare ; seci oppositio fioit 
armis, sed precibus exp. pacem non minus, quam quse antea narrata šunt 
vs. 240 sqq., docent, voc. pacit proprie esse intelligendum, et Virgilium, ciýus 
menti obversaretur communb notio pacit restítuendeBtparaMUe, quarenda, verbum 
exposoendi tantum proximo vocabulo precióus accommodasse ; id quod etiam 
Tnlel. perspexit. F. 

* Vulnere alter Hamb. fí. cdidit Bothiut, haud improbaDte Jahnio. Wr. 

* luBontii autem, ut j(Tavior vox, utique * De Taticinio ▼. Ezcun. viii. ad h. 1. ct 
hic poatponendum erat ; inveno ordine h«c Exc. ii. ad lib. vii. //. 
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264. Honora ut inodo vs. 178 nunc, ut diis suppHcet et vota faciat. H, Ad 
votafacta retulit Heynius ; cui rei haud scio an usus verbi indicii obstet. /n- 
dicii honorem est tacra Jteri jubet Anchises ad deosplíuxmdot, ut malá denunciata 
avertaot. iEn. í. 632. dhom temp&t indicii honorem Ďido. W, 

265. Minas, malum sinístro vaticinio denuntiatum. H. 

266. Liiore funem, quo navěs Htorí erant alHgatae, rá wpvuviíma (vel rá 
iTiiafiaTa Orphei Arg. 621. ab H. laud. F.) \\ Deripere, summa celeritate solvere, 
quo citius navigare possint. Eodem sensu infra iv. 593. Derifňenique rates aM 
navaShrn, De jubendo verbo cum infinittvo activi constructo vid. adnott. ad 
Ecl. vi. 85. F. 

267. Excuttoi jubei laxare rudenicM i. e. excutere et laxare. Vid. ad 
Ge. i. 320. JEn, ii. 736, et iii. 237. — Excutti rudenies šunt evoluti, extensi. ad 
vela pandenda. Redeunt infra vs. 683. commemorati. Similiter apud Ov. Her. 
iv. 43, et Senec, de Benef. ii. 6. legimus lacerium excutere, et Petron. 96. palma 
excustiuima, Laxare autem rudentes díctum, ut ap. Stát. Theb. vii. 141. laxi 
jticianiur ubique rudenies, Ceterum H. in Excurs. zvii. ad 1. ii. verissime admo- 

net, minime esse mirandum, quod poeta Anchisie fere semper jubentis, prsecipi- 
entis, monentis partes dederít ; hoc enim non solum auctoritati illi et sanctitati, 
qua parentes et senes temporíbus heroicis fuerint, pneclare convenire, sed etiam 
ab divinandi auguría et oracula interpretandi facultate, qua Anchises polluerít, 
esse repetendum. F. 

268. Tendunij inflant, implent et extendunt. H. confert Hom. Od. ii. 247, 
et al. 'Eirpi}<r(v V áptfioc fiíffov loríop, F. * 

269. Cf. Hom. Od. xi. 10. tí)v V (v^a) ávc/i^c rt KufiipvnniQ r Wvvtv. F.^ 
270,271. Nemoroia Zacynihus JOulichiumque Samegue. AovXixfbv n 

Xáfiii re Kal vXiitffira ZáKwBo^, Od. ix. 24. Iv vX^cvrt ZaHivBift occurrít et alibi. 
H. Dulichium parva ejusdem marís insula, inter Acamaníam et Ithacam 
šita, haud procul a terrse continentis litore, nunc Neochori, F. || Same (quo 
Domine etiam ap. Hom. Od. i. 246. invonitur) s. Samot, magna illa maris lonici 
insula, qus postea Cephalema appellabatnr, nunc Cefaionia, F. || Neriiot, parva 
insula Ithacffi vicina, quam nemo, preeter Yirgilium, Melám ii. 7, 10, et Ovid. 
Met. xiii. 712. commemorat. Quare, ouum Ithacse mons hujus nominis satis sit 
notua (Hom. II. ii. 632. Od. ix. 22. xiii. 3, 51. Plin. i v. 12. cett.), fuerunt, qui 
NerUum hic pro ipsa Ithaca positam haberent, cui tamen opinioni adversari vide- 
tur diserta Ithacffi coromemoratio v. seq. F*. 

272. Scopuiot lihaae, oeleberrímee illius insulae, qus Cephalenis vicina, 
nunc Theaki appellatur ; ubi Laeriet, Ulyssis pater, sedem habebat. H. com- 
parat Hom. 11. iii. 200 sq. AatprtáitiQ iroX^fii|rtc 'OSuatnvc, "Oc rpáfii Iv Srífitit 
'iBáK^QfKpavarjc w^p loieiic. F. 

273. Terram altricem. Cf. Hor. Od. iii. 4, 10. aliricit extra Bmen Apu&ee. 
Cic. Flacc. 26, 62. Eorum eadem terra parens, alirix, patria diciiur cett. F, 

274. Leucaia s. Leucate$ (Acvcár^, AivKara, Afvcánic) Leucadis s. Leu- 
cadiae insulae, in mari lonio juxta Aoarnanie litus site (nunc Sania Maures), 
promontorium, Sapphus mořte, quse inde in maře sese prsecipitavit, satis cele- 
bratum ; nunc Cap Ducaio dictum. F. 

275. Formidaiut Apollo, i. e. templům ApoUinis (vid. adnott. ad Mu. 
ii. 714) nautis propter saxa, scopulos montis, in quo exstructum erat, formidatnm 
8. formidabile. Participium enim pcrf. pass. haud raro habere significationcm 



' Ferimur receptne Heinnut hanc •olam ob 
cauaam videtur, ouod post exiffiium interval* 
lum scqiiittir effuaimut; sea vid. V. L. ad 
Ecl. TÍ. 16. Ge. ii. i25. McdiceuB cuni líbrís 
plerísque et antiquioríbus et recentioríbus« in 
quibuB omneš, ut videtar, Parísini, tum;AIb. 
et Lips. utq. /uffimus ; eandem Icctioneiřiř ma- 
ní feste a^oBcit Donatus. Et potcrít in'hac 
eompositione exquÍBitior viderí lectio /nqimui, 
viilgaris altera ; ni«i forte, ut puto, similis loci 
JEn.v. 33. recordatio peperít errorem : vela 
aecuudi intendunt Zephjfri ; ftrtur čita 

VOL. II. 



Íur^U doma. Vid. V. L. ad .£n. ii. 776. 
taque fugimuB rettitui. Wr. 
6 Voeahat Wr. optimis libria auctoríbui 
revocavit loco viilg. vocabant^ quum Vinplios, 
ubi duo nomina jungantur, Terbum plenimqne 
proximi nominis numero accommodet (rid. 
adnott. ad Ecl. i. 59), hic vero librarii plu- 
rálem numerům cx Servii scholiis adscirisse 
Tidcantur, qui hiec adnotet : " Honestius bac 
eÍ(H:utione per plurálem utimur numerům ; 
licct possit et singularís etse." Cf. Wago. Qu. 
y\T%, viii. 8, a. et xvi. 5. F. 

Li 
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Bi^ectivoniin in 6t£« exeuntium, et respondere Grascoram sdjectivo yerbali in roc, 
res satis nota. Cf. iv. 534. irritut. yiii. 588. conspecitu cett. Wagn. Qu. Víiv. 
zxix. 3, etc. F. II Aperitur, in conspectum venit. H. Pleríque interpretes de 
ApoUinb templo in Leucata condito hsc accipiunt, quod disertu verbis com- 
memorat Strab. x. p. 452. H. vero, et ob útum promontoríi in australi, urbu 
autem in septentríonali insulae parte, et ob ea, qiue sequuntur, quod ad hoc fiinum 
appulerínt et ludos Actíacos celebraverínt, potius de Actio oppido et fano Apol- 
linb Actiaci in adyereo Acarnaniie litore sito^ quod simul cum Leucatse pro- 
moDtorío in conspectum navigantium venerit, cogitandum censet ; quod utiqne 
probabilius vídetur. F. 

278. Antequam ludoruro soUemnia rite celebrarí possint, expiatione et lustra- 
tione opus est. H, \\ Intperata^ in quo explicando heesit Servius, nec injuria, 
referendum est ad perieula ts. 282 sq. commemorata. Wr, 

279. Luttramur Jovi, invocato Jove, cui sacrum piaculare oflertur. H, 
Grat. Cyneg. 491. iota juvenhu Lustraturque Dea cet. ubi vid. Ulit. Wr,^ 
II Votit incendimus arat, Yotorum persolvendorum causa ignem, vel tns et 
victimas in arís incendimus. Sic Mn. viii. 285. incerua aUaria. Vid. etiam ad 
Mn. i. 704. H. confert Horatianum illud Od. i. 4, 7. Vulcanm ardent urit offi- 
cmoM, F. 

280. AUuditur ad ludos Actiacos ab Octayiano Auguste in memoriam vic- 
torífle Actiacae institutos, et inde ab a. u. c. 726. quinto quoque anno celebratoi, 
(cf. Dio Cass. li. in.) quibus commemoratis poetam Augusto blandirí voluisse in 
promptu est. Forma Actiut pro Acfáactu invenitur etiam yííL 675. 804. Hor. 
£p. i. 18, 61. Prop. iv. 6, 67. Ped. Albinov. iL 51. alibi. Vid. etiam infra ad 
▼s. 602. F, II Celebramui. Verbum, quod propne ad ipsos ludos referendum 
erat, poetice ad locum rofertur, qui hominum trequentia ad eos vel íaciendos vel 
apectandos confluentium celebratur. W. comperat hujus loci imitationem ap. 
Val. Fl. i. 423. securo celebrantur Utora ludo, F. 

284. NuUa bic ellipsis : sol circumvolviiur annum, i. e. circumvoWendo se 
efficit, explet annum. Wr, \\ Magnum annum, simpl. ad omatum, quoniam 
multos dies intra se continet ; ut jam alias notatum. Cf. sup. i. 269. H. '* Quasi 
long^us solito tempus anni fuerít exsulibus patrise et omni pelago jactatis." Heec 
Wakef. ad Lucret. i. 1 028. Prsestat Heyitii explicatio. Wr, 

285. Glacialit hiems. Cf. Ovid. Met. ii. 30. gladaUt hiems, canot kinuta 
capiUot, Sic glaciale frigui^ glaciafís rigor et similia haud raro. Cf. Cort. et 
Mart. Lag. ad Lucan. i. 18. F. || Atperat undas, exasperat ventonim vehe- 
mentia, ingentes íluctus excitat. Cf. Ovid. Met. v. 6 Tfretum). quod sttva qmetvm 
Ventorum rabiet moiú exasperat undit, coll. cum ejusd. Am. ii. 11,27. Li v. 
xxxvii. 12, 12. Val. Fl. ii. 485. F. 

286. Clipeos votivos, cum titulo inscripto, inter donaria suspensos esse, notum. 
H. II ^re cavo clipeut. Vid. ad i. 655, et ii. 765. F. || Gettamen Aban- 
tu, Cf. Ovid. Met. xv. 163. Cognovi e&peum, itsvčB geitandna nostríp, Nuper 
Abanteu templo Junonú in Argis. Ibid. i. 457. úta decent humerot gettamina 
noitros, F. 

287. Carmen^ de uno versu, tenere te non debet. H, 

288. H<ec arma, hune clipeum consccravit : AiVcíac átrb r&v áavaStV ut in 
simili re seepe : v. c. apud Pausan. lib. i. 13. p. 31. U, 

289. Portut, portnm Actiacum. Vid. ad vs. 274 sq. H, \\ Considere 
tranttrit, H. comparat Homericum [Od. ii. 419. al.] lni KXtiiai jcáOi^ov. Cf. 
Val. Fl. ii. 442. Conndunt transtris, et nostro simillimus ejusd. poetee locus iii. 459. 
Contínuo puppim petere et contidere transtris Imperat Ampycidet, F. 

290. Feriunt maře, ut toties rífímiv ďXa. H. 

7 Strab. X. p. 451. yii. p. 325. Thiic. i. 29. tem fuisse vocatum^ tum expiationet et lu9tr»- 
Suct. Octav. 96. Cic. ad Div. xvi. 9. Plín. tlones proprie ad Jovem rcferri tamquam 
i v. 1,2, F, ultoreu) ca^dis omnisque piaculi, ouod expian- 

8 Ad qu««tionem autem, cur Jovi, non dum sit, coll. Apoll. Rhod. iv. 699. Ceterum 
Apollini luatrentur, cui ludos instituant, H. Berv. apte in memoriam lectorís revocat pia- 
ita respondet, ut dicat, quum in aacrís cuicun* culum m Uarpjias commiMum. F. 

que deorum hdn Jovem a veteribus in par- 



LIB. III. 1. 291—298. 259 

291. JÓMcondimut areet^ praeterrehendo ex ocolis nostrís elabuntur arces. 
Infra vb. 41 1. simíli ratione raretcere uaurpatur, et contraríum supra vs. 275. erat 
aperiri. Thiel. conferrí jubet Heínd. ad Plat. Protag. $70. de Grseco áirocpúir- 
Tttp 79 V eadem ratíone dieto. Imttatus est h. 1. Claud. R. Pros. iii. 140. SkanUtm 
giuerilt quum ncc dum abtconderit Idtn, F. || Phaacum arces šunt Corcyne 
montes. Phaeaces enim antiquíssimi erant Corcjrse íncol^, in auam mígraverant, 
a Cyclopibus ex Sicilia depulsi. Cf. Hom. Od. vi. 4. Meiaii. 3, 11. Ovid. 
Met. xiii. 719. Hor. Ep. i. 15, 24. aUL) H. confert Hom. Od. ▼. 279. optá 0m$- 
tyra Ta/ifc ^cutiKunf. Ďe epttheto aerim vid. ad Ed. L 59. Ge. iu. 474. alibi 
adnott. jP. 

292. CoDStructio noa magis Texabit grammaticos, quam iv. 373. efecium Stores 
aut supra 135. něco tubducíce litore puppet. Šunt, qui malint portu pro portiá 
accipere. W, Poriu — Chaonio Palat. viii. 125. Mubeunl luco. Vid. V. L. ad 
vii. 161. Wr, Port US Chaonius est portus Pelodes ad Buthrotum Epiri, 
Chaonibus quondam habitate. H. 

293. Buthrotum, s. Buthrottu, urbs Thesprotiffi, regionu Epirí, ex adverso 
Corcyree insuls ad Xanthum fluvium síta, quam Virgifíus ab Heleno conditam 
fingit. Nunc vocatur Butrinto. F. * 

294 sqq. Heléni et Andromaches occursus in Eptro. Audito, Helénům has 
terras tenere, ad eum Tisendum pergit ^neas ; incidit in Andromachen inferías 
ferentem Hectorí suo ; comperit ex ea fortuně casus, quos illa snbierat ; et ah 
Heleno vatě uavigationís sne ordinem usque ad novas in Italia obtinendas sedes 
edocetur. Conjuge et regno Pyrrhi esse potitum Helénům, Pyrrhi, qui Trojam 
evorterat, Helénům, Trojanům et Priami filium, míree rerum vices. H. \\ Fáma 
occupat aur CM. Thiel. confert Hor. Sat. ii. 2, 94 (non 4). Jamee, qmt^-^iwrem 
Oca^xU humanam, F. 

295. Helenus, Priami et Hecubm fiU artis vaticinandi perítiatimus, qoem 
bello Trojane, in qtio fortissime pugnaverat (Hom. 11. xii. 94. xiii. 576 sq. cett.) 
ab Uljsse captum Neoptolerouss. ryrrhus, Achillis fil., secům abdnxit m Epi- 
rum. Cf. Soph. Philoct. 613. Dictys iv. 18. Ovid. Met. xiii. 99 sqq. Prop. 
iii. 1, 29. Cum tis, quae hic Virgiliiis de posteriore qjus vita narrat, consentiunt 
Paus. X. 25, et Tab. Iliaca. F. || Per urbes, Haud raro legitur prepoe. per 
pro tn, ubi de amplo latoque spatio sermo est, cujus omneš singulseque partes 
spectantur. Cf. Ovid. Met. i. 521. op^er per orbem dicor, Tac. Ann. xii. 12. 
per Ulát gentes celebratur, Plin. H. N. xix. 5, 30. cett. F. 

296. Conjugio pro conjuge (vid. ad ii. 579) ut tceptrum pro regno. F. 

297. Patrio marito, i. e. ejusdem populi, originis, Trojano. F. || Iterum 
cum patrio conjung^ndum esse, in promptu est. F \\ Cesiisse, in potestatem 
ejus venisse. Sic infra vs. 333. pars regnorum eeuU Heleno, Cf. Hor. Od. 
iii. 20, 7. Ovid. Met. iv. 532. v. 368. alias. Argutantur in boc verbo explik 
cando intcrpretcs, etiam Thiel., qui hsec sic interpretatur : 'in cýus potestatem 
se tradit, in ejus jura cedit, domům eum sequitur.* Ceterum Jahn. jure hic affert 
Doctiss. Weicherti verba in Diss. de verss. ii\juria suspp. p. 83. " Hos duo versus 
(296 et 297) H. sublatos vult, quia alias iEneas infra vs. 319. inepte interroget : 
Heciorit Andromache, Pýrrhm* connubia servas f Sed i£neas &ma, qu» ipsi incre- 
dibilis videbatur, aoceperat, patrio Andromachen iterum cessisse maríto, ut poetSB 
verbis utar, atque hsec Dldoni narrat. Quum igitnr illi famse diffisus esset, apte 
Andromachen interrogat, an adhuc sit Pyrrho juncta, et Andromadio ad hsec 
respondet vs. 329. Me famulo famulamque Heleno trantmmt habendam ; qnem 
versum bene expedivik et exphcuit Wagn. in edit. Eleg. ad MessaL p. 57. Cf. 
etiam Markl. ad Stát. Silv. iii. 3, 78. p. 158." Wr. illam interrogationem vs. 319 
aliter cum h. 1. conciliare studet. Vid. infra. F» 

298. Incensum peci um amore Compellare virům, Amor i. q. desi- 
derium, cupiditas. Vid. ad Ed. ix.56. iEn. i. 171. ii. 10, et de conatructione cum 
infinitive ad JBa, i. 704. F, ^ 

* Atcendimut Palat. 11, 12, IS, quod aqq. conciljari poMÍt, alii vid«rint. Wr. 
proUt Cort ad Lucan. ii. 609. Sod quam < IncentuM peetut, ut Gnclemua nt. 

ommode hrne Iwtio cum v«s. 300 tqq. et 345 quatuor ap. Burm. H, Qa« lecUo etiam ti 

l12 
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301. Heins. cum; ante vulgo: SoUemnet tum, quod cnm Brunckio revo- 
cavi : est enim gravior sic et minus impedita oratio ; etsi Heinsio accedtt ír. Vat. 
H. Tum Palat. At longe plurími optimique librí cum tuentur, que particula niulto 
alacríorem ac rei necopinatae convenientiorem reddit orationem, ut xii. 377 sqq. 
lUe tamen dipeo objecto conversus in hotttm Ibat, et aiurUium dueto muerone pete* 
bat: Quum rota pracipUem et procurtu coTicUut axis Inpufít effundkaue tolo. 
Adde i. 535. v. 84. 328. 8.S8. vii. 166. al. ; hinc eadem saepe cum aav. sulnto 
juncta reperitur, ut xii. 247 sqq. Jovis alet in <ethra Litoreas agUabat ave$ : — 4 ub- 
ito quum lapsut ad undas Cycnum exceUentem raoit, Item i. 509. 535. ii. 731. 
iii. 137. 590. Cfr. etiam not. ad Mn, i. 223, et V. L. ad iii. 10. Recte autem 
tum forte scripsit Virgilius ix. 3 et 638. Wr, \\ Dane i lib are partem CGene 
diis, Laríbus, Manibus donare et in focum mittere. Cf. Tumebi Ad verš. vi. 7. a 
Thielio laud. F, || SoUemnet non šunt festse, splendidee, sed legitimee, con- 
suetse, anniversariffi. Vid. ad ii. 202. F, || Trittia dona de Hbatione intelli- 
gendum. F, 

302. Falti Simoentit ad undam, i. e. simulati (ut infra vs. 349. nmulata 
Pergamá), íluroinis alicujus Epirí, in quod, ut ipsi se iallerent, Helenus et Andro- 
mache l^jani illius fluvii . nomen transtulerant. Quare non mirum, neminem 
preterea hi^us Simoentis Epirotici mentionem facere. F, 

303. Cineri, Hectoris. F, Jj Andromache, Eetionis, Thebarum regis, (ilia, 
quam Hectore, marito occiso Trojaque capta ab eodem illo Pyrrbo in Epinim 
abductam, post ejus mortem Heleno, Hectoris fratri, nupsisse noc pulcherrímo 
episodio poeta fingit, secutus Euripidem in Androm., Pindarum Nem. iv. 82. 
vii. 50. Diety n vi. 12. alios. F, 

304. Manet vocabat Hectoreum ad tumulům, soUemni inversione pro: 
Hectoris Mánes vocabat ad tumulům. F. || Tumulům inanem, (quod ředit 
TÍ. 505) cenotapMum in honorem alibi defunctt et humati exstructum. Sic ap. 
O vid. Met. vi. 568. Procne inane sepulcrum ComtUmt Philomebe sororí. Idem 
est apud eundem xi. 429. tumuku nne corpore. F. 

305. Geminat arat. Vid. supra ad vs. 63. Non ig^tur cum Servio et H. 
locus ita capiendus, ac si Andromache alteram aram marito, alteram Astyanacti 
filio exstruxerít ; quam explicationem quomodo juvent verba adjecta, cautam 
lacrimitf equidem non perspicio. JP. 

306. Troía (vid. ad i. 119) arma^ viros Trqjana consuetudine armatos, i. e. 
Trojanos. F, 

307. Magnii monstrii, adspectu, qui ipsi monatri et prodigii instar erat. H, 

308. DeriguiL Vid. supra ad vs. 260. F, 

309. Longo tempore pro: post longum tempus. Cf. Ramsb. § 148, not. 
1, b, qut profert hos locoa nostro similes: Cic. ad Fam. xv. 14. VeUem fne con- 
venire potuiites, ut te^^tanio interuUlo viderem, et pr. Arch. 4, 6. Interm tatit longo 
intervallo — venit Heracleam. F. H. confert Hom. Od. iv. 704. A))v di fnv ápir 
faffiri liriíMV \áfit — '0^1 Si íii uiv iwiďffiv áfittfiofuvrf wpookttirtv, F, || Labilur, 
animo linquitur, a sensu mentis abstrahitur. F, 

810. Tuně vere ades ipse? affertne te mihi, ut sis vera/acies viri, cnjus 
speciem habes, verus nuntius tui; ut vere ille sis, quem vultus nuntiat? H, 
rera facies vivi hominis opponitur simulats et ínani umbree vel spectri faciei. 
Thiel. prseter alia exempla minus apta confert Sen. Herc. Fur. 622. verumne 
cemo corpui f Se adferre pro advenire aliquo legitur etiam infra vs. 346. viii. 277. 
Plaut. Amph. iii. 4, 6. Ter. Andr. iv. 5 (al. 6), 12 (ubi čerte Bentl. pro vulg. 
hue me adpuU iegi jubet huc me adtuM, quod Perlet. et Reinh. receperunt) 
alibi. F, 

311. Si lux alma recettit tibi, si umbra tantum es, Hector ubi est, qui 
et ipse inter umbras versatur. De alma luče vid. adnott. ad Ecl. viii. 17, et iEn. 
i. 306. De verbo recedendi cf. infra iv. 705. m ventos vita recessit. F. 

313. Furenti Ser v. recte explicutt ; impatienter dolenti ; eademque ratione 

vem haberi poaset, tamen non ita, <iuemad- Proaredior portu^ ut congpellarú et ooffmmsere 
modům vult Jahnius, locus nomtituendui pendeant e progredior, Wr. 
foret: miroque -^amore, Oompellare—tantos 
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Gnecorum iiaivtaOat de quavis Tehemcotiore animi commotione dici, admo- 
net H. Cf. v. c. Cic. Or. ii. 46, 19S. furere luctu fiB mdtbalur. F. 

3] 4. Subjtcio, ť'?ro|3áXXw, loquendo subdo, addo, quare etiam i. q. respondeo. 
F. II Rarit vocibut hiico, Hitcere imprímis apud comicos siepe dicitur de 
iiii, qui os aperíunt locuturi, at metu, dolore, vel alio vehcroentiore animi affectu 
impcditi, noD continua, sed abrupta tantum oratione uti poasunt. Cf. Cic. Phil. 
ii. 43, lil. Liv. vi. 16, 3. Ovid. Met. xiii. 231. cett. Ita hic de eo, qui sin- 
gultibus impeditur, quominus uno tenore et sine intervallis loquatur. Tbiel. 
cum Servio ad turbatut supplct "lugenti Andromacbe," ut sensua sit : 
Andromachee singultus et lameotatiooes turbant et interpellant sermonem 
meum. F, 

315. Exirema per omnia, i. e. discrimina, perícula. Cf. Curt. iv. 14. ad 
extrema perventum tst. Cic. Rab. perd. 2, 4. Cses. B. C. ii. 25. cett. F. * 

318. Revigit te h. e. te respexit, tibi obtigit. W. 

319. Hectorit Andromache, ut Hora Qtdrím apud Enn. psg. 43, edit. 
Hessel. Wr, \\ Non est heerendum h. 1. ; neque enim nsec vera cst interrogatio, 
sed potiiis doloris significatio, jam per inteijectionem heu vs. 317. indicati. Male 
ígitur Heynius verba qu^e digna tatu fortuna revisit ita interpretatur : 'cum illa 
videatur meliorc, quam pro captivsB sortě uti;' comparatur per ea 
verba fortuna prími et secundi conjugii ; binc addit : tunc, Hectorís conjuz, in 
Pyrrhi, et hostis, et multo deterioris virí, matrimonium venisti! Nec dubitatum 
umquam foret de sententia hujus loci, nisi prsesens verbi tervat, oeteroquin 
recto ab Heynio ezplicati,a vero aberrandi causám pnebuisset. Wr, \\ Serván di 
verbum H. recte accipit de iis, quibus tenemur, obnoxii sumus, ut Graec. ^vXár- 
Tttv pro ix^tV' F. li Connubium autem per euphemismum dictum, non enim 
uxorís, sed pellicis, concubtnsB loco Ncoptolemo fuerat captiva Andromache. 
F, Dubito an »' ab epico poeta sit. H. At Pyrrhm optimi librí firmant ; 
nec tanton JEn. x. 666. xii. 503. aut morta&n xii. 797. in suspicionem adducendum 
erat ; vid. Nobbe de metrís Catull. ii. p. 21. Nec carere possumus particula ne 
in hoc genere interrog^tionb, quin ipsa sententia aliquantulum immutetur ; non 
enim jam, omisso ne, heec uon credentis, s. quasi non credentis, sed increpantis 
erit oratio. Wr. 

320 sqq. Bene H. admonet, Andromachen, matronam castam et pudicam et 
virí defuncti amantissimam, non nisi per ambages respondere, et Polyxenae com- 
memorationem, quam, qu um servitutem mořte anteverterít, se feliciorem prae- 
dicet, aptissime prsemittere iis, quse de se captiva a victore in amplexus dueta 
narratura sit. In Polyxena autem, pulcherríroa Príami ex Hecuba filia, Achilles, 
Príamo Hectorís corpus reddens, ita commotus esse fertur, ut Trojanis pacem 
promitteret, si illam in matrímonium acciperet ; qua de re cum Trojanis agens a 
Paríde interfectns est. Quare quum Trója deleta AchiUis umbra e sepulcro suam 
prsedee partem posceret, Greci Calchante suasore Polyxenám, quam captivam 
secům abductun erant, in Achillis tumulo mactarunt. Secundum Euríp. et 
Ovid. non in Trojano agro, sed in Thraciae litore hoc &ctum. F. 

321 sqq. H. similem locum conferrí jubet, quem supra ii. 785 sqq. legimus. 
F. II Una ante aliat, ut ap. Liv. i. 9, 12, unam longe ante aUat tpecie ae 
pulchrUudme insignem — raptam ferunt, Cf. quse supra ad i. 347. tulnotavi- 
mus. F. • 

322. TrojčB tub moenibut altit, vid. not. ad Ge. i. 92. HO*. 

323. Qu€e tortitut non pertuht, quos non sortě victorí alicui hosti as- 
sig^ata est concubina. Sortitio enim captivarum in praedse distríbutione post 
Trojam expugnatam facta. F, Non pertuiit — nec tetigit. De hb indi- 
cati vis vid. adnott. ad ii. 346. F, 

324. Nec — tetigit captiva cubile, potuit respicere Homerícum illud 
XIxoc ávTiáiaeav, Iliad. i. 31 (h. e. Kará, irpóct ^íx^c)t et similia. Solet fortuna 
captivarum plerumquo a tristi hac necessitate designarí. H, 

'316. Heini. et Markland. ad Stot. SUt. Jahnio laud. Respondet hit verbit ^neas ad 

1. 1, 63. ex paacis codd. recentioribos legi oiuettíonom Andromach* vs. 310. Venme te 

maluerunt vůrafidet. Sed recte Tulntam ywíiw etc., et de oculorum, non de narrationis 

defendunt H. et Hand. ad Stát. t. i. p. 116. ab fide hic agitur. P. 
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327. Servitio enixas Nooias aliiqae male ezpticant : labore exercátB ; immo 
Tulgarí signíf. de portu accipiendum est eiáitněí vocabulum ; constat enim Andro- 
Diachen servam Neoptolemo Molossum, secundum Pausan. Lil, autem třes adeo 
filios, Molossum, Pileum a. Pielum et Pergamům, peperíase. F* 

S28. Led€Bam^ Ledee neptem. F, \(Hermionenj a Meuelao patře Pjrrrho 
uxorem dataiň, postea Orestes, cui jam antea a Tyndareo avo Ledaque avia 
desponsata fuerat, Pyrrho occiso, sibi vindicavit. F, ' 

329. Famulo famulamque. Si res nátura sua non dbjunctaa inter ae copula 
junzeris, propones illas tamquam diversas, eoque efficies ut altera non tam juncta 
priori qnam ab ea sejuncta plus nancbcatur roboris et gpnvitatis. IVr. || Haben^ 
dam, possidendam. F.* 

330. Erept<B conjugis^ i. e. ereptae sponsae, quam conjugem suam fore 
frustra speraverat, quae ei erepta erat, ita ut conjux fierí non pocset. Cf. ix. 183. 
Ovid. Met. v. 10, et adnott. ad Ecl. viii. 18. F, 

331. Scelerum, i. e. sceleris, cffidis roaternie. F, Scelerum Furia, quae 
aceleratos peraequuntur. Ita apud Lucan. ii. 80. Furís Terrióilet deee tceUrum 
nominantur. F. 

332. ExcipiU yerbum propríum de bestiis, quie ex insidiis excipinntur telía. 
Ad homines translatum, pro : imprudentem aliquem opprímere, leg^tur etiara 
infra vi. 173. ap. Cels. in prsefl p. 12. Almel. viaiorem a lainmUnu exceptum vulne- 
rari, alibi. Cl Drakenb. ad Sil. xiii. 135. F. || Patriot ad ar as, Delphis ad 
aram Achilli patri ab ipso Neoptolemo ezstructam. Vid. Pind. Nem. yíí. 53 
sqq. F, 

333. Reddita Serv. pro simpUci data positum ene cenaet. Sed nusquam 
compositum verbum reddere prorsua idem est, quod simplex dbre : immo et hic 
sigmíicat dare ea, qiue a&cui debetUur, aut aliouo módo ad eum, cm dantur, pert^ 
nent. Poterat enim Helenus, ipse regb filios, jure quodam suo exspectare, ut 
sibi, qui tam diu in servitute fuisset, domino e medio sublato pars čerte ejus regni 
obtingeret. F, \\ Cetsit Heleno, Vid. supra aďvs. 297. F. 

334. Qui Chaoniot etc. Chaones, a Pelasgis originem ducentes, multo anti- 
qniores erant Heleno et Cbaone ; sed poeta nullam íadie occasionem diroittit, 
ubi nominum aliqua similitudine uti potest ad Trojanorum gloríam, tamquam per 
omnem orbem terrarum divulgatam, celebrandam. Chaon autem secundum 
Servium aut frater aut aroicus Heléni fuit, qui peste exorta ultro pro amico morti 
se obtulerit. ut Helenus memoríam amici pro se mortui hac ratione ad posteroa 
propagare Yollet. F. 

336. Per gama Iliacamque arcem per epexegesln illam, de qua ad ^n. 
i. 569. diximus. F, || Addidit, imposuit montis jugo arcem, cui Peigami nomen 
dědit. F. 

338. Ignarum aut hiiýus regionis, or8e,aut nostrúm : quum nihil de nobis hic 
comroorantibus novisses. Illud simplicius et probabilius. F. 

389. Super atnef Vid. ad Ecl. ix. 27. et ^n. ii. 597. 643. F.* 

341.' Tamen, quamquam mořte eam amisit. F. || Cura, idem fere quod 
detiderium ; num puer seepe cum dolore recordatur matrem amissam ? F, 

'Male voc. hymen a ty nam. pí., majorem apud Tirgilium, adsciscit ablativum. Quare 

aliqaotiet literám iaitialem habet; correxi Tidendum, ne i ex ullimo superioría versus 

{»raeterh. I. iv. 99. 316; recto tamen majorem Tocabulo adhaeserit; et ejusmodi vitiuro ubi 

iteram servavi Qe. iy. 516, imprudena contra lemel in antiqniorem aliquem codicem irrcp- 

JEo. i. 651. Wr. aerat, poterat eUam per plures apai)^. H. 

* Non male Heinsiut conj. Me famulo * 340. Quas tihi alter Mena|. In melio- 
famulam Heleno; ut hiatum imperiti li- ribus, inter quos Medic. Gud. fragm. Valic, 

brarii ferrc noluerínt ; etai hiatui iut^rrcedit versus mancus est relictus ; in aliis varíe siip- 

Schrader. Emendatt. p. 138, ncc tamen aliam pletus: Quem tibi jam Trója peverU jw- 

medelam appon.it. H. Is hiatus hac iu se<le mánie Cretua^—4ib$e»»a ett enisra CVmua.— . 

ab epico carmine plane alicnus. — Wunderl. Trója ewt obaetta enisea Cr. — Troýt naium 

ita hroc jungenda putat: qui aecutus — est — fumante reliqui ; inepte omnia. Vid. Burm. 

Hermtonen et — que — transmistí ; quod est du- post Pier. Éx uno Guelpherb. in Exc. Coit. 

ríssimum. Wr, notatum video Trója-— peperii /lorentě Cremta, 

* Auras genuinam esse lectionem existi- Scilicet Aacanii ataa id postulare visa orat 
mat Jahnios. Heinsii quidem librí omneš ex- Dubito equidem, an ex Virgilii schedia koc 
hibent aura; et vesci ubi praterea legitur fragmentům lervatum sit; haud dubie enim 
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342. Aniiqua genti ab antiquiasimb temporibus propría. Constat vero etiam, 
vetercs omnino loqui de aniiqua virbUe,Jide, reSgúme^ omninoque de candidioiibns 
et símpUcioríbus antiquíonim hominum moríbus. F» 

943. Quare Hector Ascanii ayunculus non proprie dici ab Heynio cxistime- 
tur, nullam video causám. fTr. Creusa enim, Ascanii mater, soror erat Heo- 
toris. F. 

344. Ciebat fletus, i. e. edebat. Cf. Ge. iii. 517. ^n. vi. 468. Catull. 
Ixiv. 131. dere enim (cujus altera forma est dré), Graec irtvcty, proprie est 
movere, excitare. Cf. etiam ous supra ad vs. 68. adnotavimos. F, 

345. Incanum. Vid. ad 6e. i. 387, et iii. 100. F, \\ Quum. De bac ra- 
tiooe res temporis decursu se cxcipientes cennectendi vid. supra ad vs. 135. F, 
II J manibut, via ex urbe. St affert v. sup. vs. 310. inf. viii. 477. uX fem 
se, inferre se, efferre te, offerre te, irpoff^iptvOai, irpocáyioQoi, pro vpoHpx^ 
ouatm tím 

346. Priamidet Helenut multit duo Burm. aliquotoue Pieríani ; quod 
simplicius, ut sup. vs. 295. Cf. Pier. H, Sed alia hqjus, alia istius loci ratio ; 
hic quidem Helentu per appositionem adjicitur et PriamideM jungitur cum kerot ; 
illud, Helentu, fa. 1. etiam omitti poterat ; quare bene latet noc nomen inter 
multit et comitantibus. Yft. 

347. Suos, populares, Trojanos. F. 

348. Lacrimas fundit quum idem sít, quod loerimat, recte adverbinm ad« 
jici potest. Wakefíeld. scnpsit vuítum lacrimiM, coll. Tib. i. 7, 50, et iii. 2, 20. 
řFr.* 

349. Strnula ta magnit, assimulata. Cf. inf. iv. 512. H, 

351. Amplector, ut exosculari solent postes in patriam reduces. H, Val. 
Fl. i. 676. patrieeque amplecti (mina portet. Vid. etiam supra ii. 490. F. 

352. Urbe fruun tur, gaudent, se in urbem hospitaJem a popularíbus esse 
receptos. F,^ 

355. Ultima pateratque tenebant vereor ne frigeant, etiamsi ad sacrum 
fiíctum revoces. H, Non frigent, módo recte explicentur : Ubabani— -pateratque 



iUud rescissurí fuinent Tocca et Varíiit. Pro- 
babilius mihi fit, fuisse olim in margine ab ali- 
quo Tereifiratore varía in h. 1. tentata; unde 
Bcqncni libraríua ezpedire se non posset Cete- 
ruin etiam bic locus dočet, ex vno aliqno 
tno08crípto exeuplo omnia fliixisse exem- 
plaría Maronis. H. Wcichcrto De Vss, injur. 
susp. p. 82 sq. versus 341. intesritatem dcfen- 
denti, versum 340. tamen ibid. p. 80 sqq. ut 
•puríum rcsccanti, maximě adversatur parti* 
eula tamen^ quc, superiore vénu ejecto, non 
babet, quo referatur. Magis vero etiam biare 
faciat orationem, qui Heynium secutas et vt. 
340 ct 341 . rescindat. Sóla, qua hi vsa. labo- 
rant, difBcuItaa non eam babet vím, ut non 
alio aecedente argumento, propterea removen- 
dos ttatuere liceat. Quid, quod etiam necea- 
saria bcc videntur? Etenim non est verí- 
simile Crcusara, sibi affinem, sílen tio pneteríri 
ab Andromacha, de Ascanio sollicite qu»rento. 
At neque Andromacbe aliunde Creusas fíitum 
rescivisse fiunle potuit, — quamquam id nescio 
quomodo fieri potuisse arbitratur Weicbert. 
1. 1. p. 83. — ^nec poeta rem omnem dcnuo per- 
sequi, quin fiutidinm Icctorí crearet. Quam 
ille difficultatem ita videtur evitarc voluisse, 
ut Andromachcn tale qnid dicentem intro- 
duceret, quod .Sncas alioua dolorís significa- 
tiono exciperct, unde ilía conjircro posset, 
Creusam jam o vita dcccssisse. Hinc intcr- 
ruptus vs. 340. Sed ubi boc mo<1o intcmim- 
pitur oratio, ita tamen hoc attemperarí par est, 
ut, quid alter in animo babeat^ faciíe sese 
prodat. Id vero ex bia verbis Quem tíbi Jam 



7*rr>ýa conjid non poase, a^rtumeat; quam- 
quam id, quod debeoat, scnsisse Andromacben, 
ipsa indicat subseqnentis orationis indolea, 
quando vss. 341 sqq. vivere Ascanium signifi- 
cat Andromacbe, oui an viveret quKsierat 
módo ex ^nea. ítaque ex alt. Menagiano 
pro Quem scríbendum Qimp, quod referatur ad 
matrem Ascanii, post tuperaine autem intcr- 
rogandi signum., et post aura comma ponen- 
dum, ut duplex exsistat interrogatío, et verbum 
tmperat ad Ascanium, veteitur ad Creusam 
spectet. Qum autem, ubi semel extrema ver- 
sus prsBcedentis pars ad Ascanium referebatur, 
promtum erat in Quem mutare. Ceterum si 
qnis oucrat ex me, quomodo expleudus vide- 
atur nic versiculus, ut certo constet de ten- 
tentia, ne ipai ouidem Virgilio suspicor ob- 
versatam esse plenám suisque numeris abao- 
lutam. Et bactenus fortaase assentiendum 
crit Bninckio, Virgilium, si licuisset, bac re- 
tractatumm fuisse opinanti. ITr. 

7 Laerimam aliquot Pier.,aliquotHeina., 
et edd.vctt. nonnullss; manifeato sed proclivi 
lapsu. /T. 

■ 354. /» deest optimis ; sed tuetur Heins. 
grammaticorum anctoritate. //. Sed boc in 
gcnere multo potior prsestantissiniorum libro- 
rum, Guibus jam accedunt 2. 3. 8, auctorítaa 
habcnda; et vid. Q. V. xiv. 5, 6, 1. ítaque 
dclevi pivpositionem. In med. Palat. nr. 
Pncpositionem trn, quas vulgo additur post 
Aulai^ optimonim codd. auctoritati cedens 
cum Wr. omisi. Vid. etiam adnott. ad Ge. 
iii. 237. F. 
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tenebaiU í. e. libabant pateras tenentes, 8. quod est Ge. ií. 192. pateris libá-' 
tnut; vid. Q. V. xxxiv. 3. Wr, Porticus autem puta aulám circumdedissc. H, 

356 sqq. Jamque diet — procetiit: — His vatem adgredior dictis 
í. q. jam dies aliquot proccsserant, — quum ego adloquor cett. : de qua duas 
sententías conjungendi ratíone vid. adnott. ad JEn, ii. extr. et Wagn. Qu. Virg. 
XXXV. 8. F. 

357. Carbasus (plur. carbasa) propne genus quoddam Hni in Hispania Tarra- 
conensi primům inventum (Plin. H. N. xix. 1,2); deinde quodcunc|ue ex eo 
paratur, vestes linteee, imprímis vela, quee carbasa vocantur. Virgilius ubiquo 
singulari utitur. Vid. infra iv. 417, et viii. 34. F, || Auster tumidus dicitur 
ab effectu ; non quia ipse tumet, sed quia vela turnere facit. Eadem rationo 
apud O vid. Am. i. 9, 13. tumdi Euri, H. confert Hom. II. i. 481. *'&v S' ávffioQ 
wpijfnv fi8<rov Iťrrtov. F. 

359 — 361. Helenus oiuvoiróXutv 6x dpiffroQ jam Homer. 11. Z* 76. Qui sert" 
tis, intelligis, ad plura h. I. refertur, de quibus síngulis diverso módo dicitur. 
AWter sentU 9i\\q\ús deum, eliier sidera et avium cantus, SentU vates Phabum, 
cum deum pectore recipU, seu, dei afflatu tactus, divinoque furore plenus, futura 




templům Apolhnis Clarii apud 
p. 442), h. e. qui vim divinam animo capis, quam Delphis t^ythia, et apud Claron 
sacerdos, mentě recipere Bolet. Sentis sidera, nosH quse cx iis ad futura prsevi- 
denda intelligi possint. H, Rectc Wunderl. : '* Verbis sidera sentis seriora tem- 
pora inferri mini videntur. Nam ad astrulogiam, quse Homero incognita fuit, 
spcctant, ad quam etiam referenda šunt, quee infra leguntur de Asyla vatě x. 1 75. 
cceU-cm nderaparentr Wr. Reliqua ad auguria cum ex oscinibus tnm ex pree- 
petibus, h. e. ex avium cantu ac volatu, spectant. H, 

361. Penna pro .ala, ala autem (instrumentum pro re) pro volatu. Pentue 
pr cepe tes etiam infra vi. 15, et in antiqui poetae fragm. ap. Cic. Div. i. 47, 106. 
leguntur, ut apud Plin. H. N. vii. preef. $ i.pnepetes volatus. Auspicibus autem 
prcepetes aves erant prospěné, ut adversse inferee s. inhibríe vocabantur. Cf. 
Gellius vi. 6. Festus s. v. prcepes, et Serv. ad h. 1. F, 

363. Religio proprie de ritibus religiosis et sacris, mox de us omnibus dieta, 
qucB cum sacris fiunt, pcarantur, obtinentur, adcoque etiam de extispicOs, oracu&s 
omnique vaticiniorum genere, accipienda est, h. I. de oraculo et otunino de vati- 
cinio ; prosperum vaticinium est, quod prospera nuntiat, Totum, qui superest, 
cursum, quo ille institucndus sít (lioc vs. 363, 364 ulterius declarat) jam satis 
defíniverunt preedictiones, quas adhuc accepi, leetae illse et secundse. H. \\ Nu" 
mine, etiam hoc pro eifato divino et sortě. H. 

364. Repostas exqubitius quam remotas, et tentare quam petere. H, 

365. An hoc Latinům: prodigium dietu nefasf Mihi verba dictuque nefas 
secludenda videntur ; et sic interdum copula parenthesin incipit ; vid. Q. V. 
XXXV. 9. Wr. 

366. Prodigium, eventum rerum prodigii similem. H. \\ Ir as, scil. deorum, 
i. e. poenas inde repetendas, quas Celaeno Trojanis denuntiat pro caede boum 
Harpyiis dedicatorum et bello ipsis illato. Vid. supra vs. 247 sq. F, 

367. Obscoenamque famem per enexegesin additur, ut significetur, qus 
pcena sit cxspectanda ; trče famesque igitur est ultio per famem a Trojanis exi- 
genda, ut Wagn. Qu. Virg. xxxiii. 4. hune locum recte interpretatur. F. Ob' 
scoena fames dicitur male auspicata, sivé potius málo omine praedicta, ut ab 
Harpyiis. Schirach. \\ Faře, qu€B — vito cett. ca ratione šunt expedienda, de 
qua diximus ad ii. 738. F. 

368. Saně mirari subeat, indicativus quum praecedat vito, de quo vid. Q. V. 
xxxi. 4. subjici conjunctivum possim. Sed Quidve sequens possim hune in 
modům accipe : Quidve sequor, ut possim. Similis ratio supra i. 706. Non 
erat huic loco comparandus a Wunderl. Prop. ii. 30, 27 sqq., de quo vid. V. L. 
ad Ecl. i v. 52. IVr, Quid sequens, qua ratione inita, quo usus remedio. F. 

370. Pacem, benevolcntiam. H. || Vittas resolvit. Sacrifícantes vitta s. 

•J 360. Laurus revocavit Wunderl.; recte. Wr, 
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inííila erant induti ; jam vero aacro finito reBoWitur vitta ; sequitur enim v&tid- 
natio, quse capite non velato et passis crinibus peragenda erat. Cf. etiam que ad 
ii. 403. adnotavimus. F, 

371. Ad tua limina, Pkcebe, Erat igitur templům Ápolltnis in nova urbe 
Trója ad exemplum Pergamei fani. H, 

372. Suspensum h. 1. módo minus Yiilgarí pro perturbatnm, percu33um, 
dictum puto ; adeoque tmdio stuperuum numifie, turbatum horrore ex prssentia 
dei. Ct, inf. vi. 45. 64. H, || Numen, majestas, vis manifesta dei, quse hor- 
rorem ac reverentiam facit. H. || Multus vide ne h. 1. 8Ít vehemens, ut Grsecum 
iroXvcy de quo vid. Valcken. ad Eurip. Hippol. vs. 443. Ovid. Met. xiv. 53. 
me<Ho quum plurimui orbě Sol erat Jam mullo numine nupentut valebit mulium 
i. e. vehementer numine ttupenttu. Wr. 

374. Nam te more Grsecorum, yáp pro ^ý. nempe, H. Nam aut ad pm* 
gressum vocativum, ut saepe, referendum, ut ezsbtat sententia : ' Nam te veram 
esse děse prolom apparet e majoribua auspiciis;' (^uod languidum est et abso- 
num ; aut, quum hoc jam Heléni obversaretur animo, quod mox dicturus est, 
statim in orationis ingressu causám memorat, quare pauca tantum e mul tis 
prolaturus sit : majora esse cetera, quam quse humani vatis animus capiat ; neque 
Igitur hsec scire effifiríque sibi concessum esse. Hsec explicatio multum illi prse* 
stát; et €«^regie apta est hsec orationis inversio vehementer commoto Heléni 
animo. Hinc etiam intelligitiir, non esse heec parentheseos signis includenda, ut 
in min. edit. factum video, quo fit, ut multum detrahatur orationis gravitati. 
Illud enim nam^ quod servit parenthesi, locum ibi habet, ut acute vidit Heindorf. 
ad Cic. de Nat. Ď. i. 12, 30, ubi illud, ad quod transit serroo, obiter masis et 
defunctorie affertur. Wr, || Majoribus auspiciit, quam vulgo hommibus 
contingere solent, ie ire cett., i. e. te a fato ad magnas res destinatum et sub 
singularí deorum tutela esse, manifesta fides, certum, manifestům est. Fidet 
enim interdum i. q. certum indicium, čerta persuasio, certus nuntius. F, Burm. 
luec adnotat: ** Majora auspicia credo eadem, qwĚ faia, quibus iEneas 
ereptus excidio Trojane superaverit perícula, quse a victoríbus imminebant. Vid. 
O vid. Epist. i. 28, et Lucan. v. 189.''^ F, 

376. Fáta tortitur, disponit, ordinat; volvit vicet, moderatur vicissitu* 
dines rerum ; ťx ordo fatorum vertitur, ita succedunt sibi fáta. H, 

377,378. Quo tutior lustres aguora^ quum cognoveris, quee tibi sint evi* 
tanda. F. || Hotpita eeguora H. expUcat per : navigantíbuM amica, c)uce navi- 

Sntes tutos ac salvos transmittunt. Recte ; sed oui vs. 396 consideraverít, 
:i]e sibi persuadebit, Helénům hic potissimum cogitare de marí Ausonio sivé 
Tyrrheno, ci^us litora incolant Ausones, a quibus Trojanis nihil metuendum ; 
idque opponere inhotpita& mari Jdriaiico, cujus litora Gnecu incolis obsessa 
sint. F, 

379. Cetera autem neutiquam cum Servio et H. de JEnetB calamitatibus in 
ipso itinere perpetiendis, de mořte patrís, de tempestate ab íEoIo immissa ete., 
sed de oondendo populo Romano et orbis terrarum imperio intelligendum. Vid. 
supra ad vs. 374. Ceterum ut hic Parcas, ita apud nom. ll.xix.418. Erínnyes, 
apud ApoUon. ii. 311 sq. deos oinnino, apud Sil. i. 138. Junonem fatorum cog- 
nitionem prohibere, commemorant H. et Wr. FarcsB autem, quum nentes 
fatalia stamina haud raro lata canere dicantur ^ ; poasunt etiam tacentea impedire, 
quominus homines futura prospiciant. J?. 

380. Male ínterpungitur post Scire; et vitandsB ambiguitatis causa saltem 
scríbendum erat: prMtent te cetpxt Parae Scire, HeL At Helénům ad 
utrumque verbum spectare dočet copula que nusquam apud Virgilium secundte 
voci adhaerens; vid. V. L. ad Ge. i. 142. Vetat autem fari nihil est aliud 
h. 1., quam prokibet sáre ; nam que nescimus, non possumus efiarL -Vid. not. ad 
Ts. 374. Wr. 

381 sqq. Poterat ^neas statim in orientali Italiee extremee litore considere 
ex adverso Epiri. At totum illud litus a Grocorum coloniis tenebatur. Cf. infra 
vs. 398 sqq. H. 

381. 382. De copula poet relativum inequalia nembra jungente (quam rere 

• Ovid. Triit. ▼. 3, 25. TibuU. i. 7, 1. Markland. td Stát. Silv. v. 8, 69, « Thiel. 
Hont. Cann. Sm. 25. Catull. Ixiv. 307, ct laud. F. 
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propinguam Vicinotque parat invadere portus, i. e. quam propinquam 
rerís cujusque portus, tamquam vicinoa, invadere paras) yid. Wagn. Qu. Virg. 
zxxiv. 4, et adnott. ad Ed. viii. 3. F, 

883. Longa via invia, oon adeunda terreatrí itinere, quía ob pericula infra 
vs. 396 sqq. mdicata nusquam appellere Hcuit JEnea, dividii Italiam, i. e. 
eam partem Itálie, quam tibi tatům aasignaTÍt, ab bac terra, Epiro, longis 
terris, longo terrarum tractu (omni Italia inferíore) inteijaoente. F, Vid. an 
via longis territ sit via per terroM longoi, ut 507. mnut brevittimut undit eat cursos 
per undas. W, 

384. Lentandut remut, LetUare, voz poetica, proprie significat lentiim^ 
JUxfiMe redderct áeináe Jiectere, incurvare, v. c. arcum (stát. Theb. i. 703. Achill. 

i. 436. cett.). Ďe remis, qui nisu remigis fluctibus obluctantis paullulura flectuntur 
vel incurvantur, legitur etiam ap. Senec. Agam. 437. H. comparat ÁpoUon. 
ii. 593. itrtyváfiVTOvro ík lewirai, 'K(rrt xauTrífXa ró^a, ptaZoftivuv tipímv. F, 
II Trinacria in unda, in marí Siculo. Vid. adnott. ad i. 196. F. 

385. Sal Antoniům, maře Tyrrhenum, vel accuratiua ea para maris inferí, 
qus est inter Tyrrhenum et lonium circa fretum Sicuhim. Cr. Plin. iii. 10, 15, 
et xiv. 6, 8. F, 

386. Inferni lacut, Lacus Avemus ('Aopvoc) in Campania inter Curoas ct 
Puteolos situs, qui ob pestiferoa, quos exhiuabat, vapores porta quasi Orci hábe- 
batur. Cf. infra iv. 512. v. 813. vi. 118. F. I| Intula Circ€P, que infra 
vii. 10 sqq. describitur. Cf. Heynii £xc« i. ad i. vii. Qusenam autem fuerít 
íabulosa illa insula, a Sicilia septemtrionem versus síta, nemo iacile divinaverit. 
Grce, Solis et Perseidis filia, et ^etis, regis Colchici soror (quare hic ^tea, i. e. 
Colchica, appellatur ab JEti, Colchidis urbe), sága et venefica celeberríma íiiit, 
quam pater ex Colchide abduzit in Hesperiam, ubi ei insulam aliquam Tyrrheni 
maris sedem assignavit. F, * 

387. Nec hic componere idem, quod simplez ponere, nec apud Ovid. Fast. 
i. 708. Ovidiusibi utitur hoc verbo,quod templům Castonim a Tiberio Drusoque, 
igitur binis diis a binis fratribus dedicatum fuerat. Apud Virgilium autem 
epitheton tuta probat, verbo componere significari tranquillum novte urbis con- 
dendse statum. Quoniam autem ea ante ponenda, s. condenda, erat, quam, 
rébus per otium ac pacem ordinatis, componi posset, ita componi urbs noto 
poetarum more h. 1. aicitur, ut ponendi notio involvatur. Wr, 

389 8(]q. Iteratur hoc oraculum iisdem verbis infra viii. 42 saq. mutato tantum 

f>ronomine It (locut) in Hic (locut), qua de re vid. adnott. aa illum locum. F, 
I Quum tibi — jacebit — It locut cett. i. e. Is locus, ubi jacentem — inveneris, 
eritlocus novs urbis condendse. F. \\ Secreti ad fluminit undam, ubi flu- 
men in secreto fluit, i. e. in ripse Tiberinse parte secreta, ab hominum íreqiientia 
remota. Cf. infra viii. 82. F, 

390. Sub ilicibut tut. Vid. ad Ge. i. 181. F. 

391. Triginta capitum fetut. Hune numerům porcellorum ad tríginta 
annos, quibus Ascanius regnaverit, sicut colorem suis ad nomen Albsd ab iUo 
conditse referunt. F, 

394. Spéct at Celsenus vaticinium vs. 255 prolatum. F, 

395. Viam (^a way ofetcape^'^, rationem aliquam, qua exitům habeat, inveniat 
oraculum. F. || Aderit, propitius erit (vid. ad ^n. i. 734), vocatut, invocatus 
(vid. ad Ge. i. 347) Apollo, auctor oraculi. F, 

396. Hat terrat dicit Hclonus, quasi digito monstrans proximum i. e. ori- 
entale Italiae litus e regione Epiri situm. F. 

897. Nottri ťpquorit, maris lonii (et Adriatici). F, 
398. Cuncta mcenia, omneš urbes. Vid. adnott. ad ii. 234. F. 
^ 399. Intelliguntur Locri EpizepkurU in Bruttiis, Locrorum Opuntiorum colo* 

nia, quorum erat urbs Naryx vel Narycium, ex adverso Euboeee insulaa šita. 

Locros Ozolas urbis conditores fuisse, contendit Strab. vi. p. 259. Sed com- 

• Hcint. vclu»iiorum codd. auclorítoto re- 27. Plin. II. N. rxv. 2, 5, etvii. 2, 2. Gcll. 

•tituit formám Circa pro Tulg. Circcs, qua xv. 2. Symm. Epist. i. 41. alibi, ut accua. 

(.irmoL genitivi terminatione Viigilins prorsus Ciroam ap. Plaut. Epid. iv. 2, 32, et ablat. 

alMtinuit. Genitinw CirnB ap. Prop, iii. 10, Circa Hor. Epod. xvii. 17. legitur. F. 
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tnunior opinio altéra illa. Vid. Cluver. Ital. p. 1001 sq. Sequitur vero poeta 
eam narrationem, qua ez Locrís, Ajacia Oilei sociis, foisse credití šunt, quú 
dispersa ad Caphareum promontorium dasse, in Bruttios essent dělati. Cf. Séry. 
Aliter Lycophr. 1141. 1148. ubi cf. Schol. H. 

400. Salientini, (nam sic, non Salentíni scríbendum esse dočet Drakenb. ad 
Liv. iz. 42, 4. z. 2, 1, et ad Sil. tííí. 575) qui ad antiquos Messapios pertinebant, 
ad maře Adríaticum habitarunt in septentríonali Messapiie parte, peninsulee inter 
sinům Tarentinum, roare lonium et maře Adríaticum sits, quae nunc vocatur 
Terra di Oiranto. Hanč regionem moz insederunt Cretensium colouin, quas 
fuerunt qui Idomeneum Trója reducem, sed patría ejectum, eo duzisse arbitra- 
rentur. Ďe Idomeneo^cUimeáí supra ad ts. 122. de epitheto Lyctii vid. ad 
Ecl. ▼. 72. F. 

402. Petelia s. Petilia, oppidum in Bruttiis supra Crotonem situro ^nunc 
StrongoK)t quod Philociete* ille, Posantis fil. et HerculÍ3 comes, a Sopnocle 
celebratus, condidisse fertur, quum Trója reduz patríam urbem, MeHbceam Tbes- 
salise, seditione orta reliquisset. F. |[ Subnixa můro pauUo insolentius dictum 

§ro: docta, circumdata můro. Similiter ^n. i v. 217. mkra mentum tubmxus, 
er¥. haec adnotat : ** Alii subraxam ideo accipiunt, quia imposita est ezcelso 
muro,^ ut Coelius liistorícus ait ;" stmulque admonet esse, qui non Philoctetm 
PeteBa^ sed PkUocteUs můro coiýungant, quum Cato, condita jam prídem civitate, 
a Philoctete murum tantum factum esse narret. F* 

403 sqq. Ezspectandum erat, ut in hanc Itálie oram appellerent Trojani, et ez 
▼Oto sacrum facerent. Hoc igitur certo rítu, veUUo capUe, qui Roroanorum mos 
erat, &cere praecipit Helenus. Illustrationem loci pete ez ys. 543. 545. Subest 
tamen et hic antiqua fabula de Diomedis yel Ulyssis in his locu occursu, quam 
Senr. ad h. 1. attingit, et oltm Tanis modb tractasse videntur poete et pedestres 
scríptores. Vid. Plutarch. Qu. Rom. 11, 12, et Auctor. de Oríg. G. R. c. 12. H* 

403. Sieterint h. 1. i. q. stabunů; neque vero hoc sleUrint íactum e verbo 
staré, sed e tistere, cujus perfectum steH agnoscunt Charísius pag. 220, et Diomed. 
pag. 369. Verbo enim siare quum contrarium sit currere, sitiere significat i. q. 
desinere currere. Itaque ouumtteterini classes i. q. finera currendi fecerínt, 
i. e. Btabunt, in portům delatSB. Jam quum, quod statutům esL i. e. stát, 
desierít statui, i. e. steterit, ne supra quidem ts. 110. Nondum Ibum et arcet 
Pergam€€B iteteraiU, hoc steterant a rerbo Mtare repetendum erit. Liv. viii. 32. 
Qmí proximi forte tribunál steterant, quia subjecá ocu&t imperatorit notcilari 
poterani, orabani, ut parceret maastro equkum, Wr. 

404. Scilicet appulsa classe ad Italiam, in qua sedes habiturí erant, vota sol' 
vent dib sacro tacto inf. 543 sq. H» || In litore, ad Castrum Minervě, supra 
promontorium lapygium. vid. inf. 531. Videtur eo loco monstrata esse ara anti- 
qua, quam fáma ferebat a Trojanis aliquando eztmctam esse. H. 

405. Velare se. memento ; Grseca ellipsi. Veríus forte imperativa forma : ut 
inf. 545. Et capita ante aras Phrygio velamur amictu, H. Passivorum etiam im- 
perativ! interdum ita ponuntur, ut vicem activorum cum adjecto pronomine vel 
personalt vel possessivo sustineant; supra ii. 707. cervici imponere nostree; 
1. q. impone te. Et velare comas i. q. vela comas tuas : ut ap. Ovid. Am. 
i. 1, 29. Cingere Btoreaflaventia tempora myrto, Musa, Vir doctus in Diar. Lit. 
Lips. 1814. ch. 60. p. 473. laudatus a Jahnio, et W. Gliemann. in Novis Annali- 
bus philol. et pedagog, a Seebod. et Jahnio edit. vol. iii. íásc. i. pag. 85. infiniti- 
vům activi pro imperativo positum putant. Wr, 

407. Hoitilit facies, adspectus, spectaculum. F, || Omina turbet, cap- 
tata ante rem sacram. Turbarí malis ominibus sacrííicii religionem, et, ut id 
caveatur, adoperto capite esse sacríficantes, notus Romanorum mos fuit, (cf. 
Macrob. iii. 5, eztr.) cujus oríginem poeta štve ez antiqua ftima, sivé ez inge- 
nioso commento ab Trojanis repetit. H. 

409. In religione, in observatione religiosi ritus. H, l| Časti pro pii in 
deos, ut apud Horat. C. Sec. 42. castus Mneas. Ulam vero laudem jure optimo 
sibi antiqui vindicare poterant Romani. W. 

410 sqq. Flectendum in aditu freti Siculi et ad maře czterius avertendum 
cursum et, quo tutior ille sit, Siciliam totam obeundam, monet. H. 

411. Angusti rarescent claustra Pelori, angustie freti Siculi, que ad 

Mm 2 
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Peloniin promontoríam, extremam Sidlise partem inter orientem et aepten- 
trionem (nunc Čapo di Faro appellatum) clausflB apparent e longinquo adoa- 
tantíbus, propius venientibus pauUatim aperirí Tideatur. F. Rarescent, Pro- 
pne ea, quae densa šunt, iransUum occludunt, hinc densa poetis, quae daosa plane', 
adooque ea, quae Uucantur, aperkaúur, patent, raresoare aixit poeta. Jam Servius 
bene : " quia yenientibus de lonío (man) propter curvaturam litorum claunB 
yidentur angustise, quae paullatim propinquantibus aperiri Yidentur^" Simili 
módo coire, conjungt, et rursus duddere, sejungí et disfungi, dicuntur loca, quae 
ingressum habent. Ita et aperhmítir ea, quae e longinquo in conapectnm yeniant, 
ut sup. 275. aperitur Apollo, et inf. 531. portutque patetcit jam propior. Contra 
apud Lucan. iii. 7. de discedente ; et duhios cermt rarescere tnonte* : ubi idem est 
quod vanescere vel evanescere. Crescere, attolli, attollere se, ntrgere dicuntur ea, 
quae alta šunt, iis, qui accedunt : ut recedere, si discedas : sup. 72. cf. inf. 552, et 
abscondi, sup. 291. Meip apud Val. Fl. ií. 6, 7. Add. ibid. 430, 431. 442, 443. 
Dextrum BÍum Italiae. Servius: "nam de lonio navigantes, si firetum petant, 
dextrum teneant litus necesse est." H, || Pelorum angustum dočte dixil 
pro fréto ipso promontoríum illud alluente. H. 

414. Ruina, scil. teme, i. e. terrae motu, ut alibi de nubibus diruptis c€eB 
ndna (JEn, i. 129. Sílius i. 251. cett.) etpoU ruina (Val. Fl. yííí. 334). P. 

415. JE v um i. q. tempus. Vid. ad ii. 435. F. 

416. Protenus (i. e. porro tenus, avvtx*is) una šunt conjungenda, ut ngniíi- 
oetur terra continens. F. * 

417. Fenit medio (in medium) vť pontut. H. comparat Val. Fl. i. 589. 
quumfleru SSculot CEnotria fines Periieret, et medm mtrarent montíbut undce, F. 

419. Litore diductaš, man irrumpente disjunctaa, quod non minus ad arva, 
quam ad urbes pertinere, in promptu est. F, || Diductaš inter luit = didwnt 
et interhát. T. || Angusto testu : aqua in angiistiís freti aestuante. fT. 

420. Dextrum freti Siculi. H, \( Implacata, pro implacabilis, ut solent 
poetee, seeva. H, ' 

422. Sorbet, ávappotpitX, in ahruptum, profundum adeoque praeceps. Cf. 
sup. i. 105 sq. H, 

423. Eri^it, áví^ďiv, emittit, sed cum vi. t. Odvss. ft. 105, ubi ter m die, 
rpic iir' tifiari, id ůeň ait : sed hoc idem omisit altero foco 239 sq., ut adeo nec in 
Virgilio omÍBSum mireris : in quo sufficit, ier deinceps hoc fieri. H. Altero loco 



* Ut Gr. irvKivóv ' v. c iruKtyóv irtifia ' 
OdvM. K. 283. iruKiyobt KtvQfáMvat de bene 
occlusa hara. H, 

* Bene memorantur ad \atc Lucr. ít. 397 
•qq. ct Justin, iv. 1, sub fio. H. 

* Scheller. in Lexico protenua hic male 
explicat per ólim^ ante illud tempus^ companns 
inlra vii. 601. qui locus et ipso aliter capien- 
dus; neque unquam hoc adverbium ulam 
habet significationem, quam Scheller. ei infert. 
Cetcnim protemu est aatíquior scríbendi ratio ; 
oaod enim a Capro Orthogr. p. 2243. statuitur 
oiscrímen, ut protenu$ referatur iid locum, 
protinw ad tempusj id non juvant inscrip- 
tiones ct antiquissirai codd. F. 

> 420 sqq. ex Hom. Od. xii. 73 sqq. et 284 
sqq. šunt petita. Varíorum scriptonim locos 
de Sedila et Charybdide agentes collegit Cla- 
ver. Sicil. i. 5, quem H. laudat. £x vulgarí 
fabula Se vila fuit Neptuni et Cratceidos 
Nymphac nlia (Hom. Od. 1. 1. coll. Ciris vs. 
66), quamquam alii alios parcntes (Phorcyn 
et Hecaten Apollod. iv. 828. Typhonem ct 
Echidnam llygin. pncf.) ei tríbuunt, alii děni- 
que cum Nití illa íilia eam confundunt, do 
qua vid. ad Ecl. vi. 74. Virgilius posteríores 
sequitur mythographos, qui ScjUam antea 
virginem pulcherrímam fuisse narrant, cuius, 
a se frustra »mat», formám Glaucus, dcus 



marinns, Circes ortibus ita coirampendam 
curaverit, ut, qunm prope maře se lavaret, ex 
inferiore corporís parte rabidi canes enasccren- 
tur, puellam autem id sentientcm in maře se 
precipitasse, ubi in monstrum illud latrantibus 
canibus marínis dnctum conversa {metemavi- 
gantes alliciat et doToret. Ch a ry bdit autem 
perhibetur Neptuni et Terno filla, que ob 
nimiam Toracitatem ( — Geryonis aliquot bovci 
Hercnii raptos ToraTerat — ) Jovis fulmine 
icta et in iltum maris Siculi locum depulsa rit* 
Cf. Hom. Od. xii. 101. Jam si miasís anti- 
quorum fiibulis res, qun vere šunt, considera- 
mus, Charybdis nihil aliud est, quam freti 
Siculi vortex, vel potius maris concitati fluctus, 
qui, si quando vehemcntiores venti ab austro 
exoriuntur, in illo angusto freto comiH-essi et 
inter se coilisi navěs circumclusas demergunt ct 
quasi absorbcnt (qui locus nunc Cálo/aro dici- 
tur); Sedila autem altus scopulus naviganti- 
bus penculosissimus, Charybdi vortici ad 
Scylliěum oppidum versus oppositus et mino- 
ribus scopulis cinctus, ad quem, olim fortaase 
ma^ onam nunc est, ad humansB fomus 
similitudinem accedentem, fluctus ventorum 
vi allisi ct fracti soqum horrendum et canum 
latratui similem edimt (nunc Scifflio vocatus). 
F. 
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285—^240. ter illud ^m^ repetere non potait Homerus. Nam Ulysses, in Torti- 
coso conflictatus freto, non točum ibi consumsít diem, ut ter id fieri animadYortere 
potuerít. W, 

424 sqq. Cf. Odyss. zii. 93 sqq. Prominere út Scyllam spelunca superiore 
corporía parte, et navěs ad se attrahere. H, 

425. Ora exsertantem. Raríus invenitur boc yerbum frequentati?iim. Xtn- 
guam exsaiare dixit Claudían. ap. Gell. ix. 18, et humavs extertare, i. e. nudare. 
Stát. Tbeb. i. 418. F. 

426. Prima — postremot superiore— ínferíore corporis parte. Eadem ra- 
tione infra iz. 27. príma et potirema aciet stbi opponuntur. F,* 

428. Corpus supeme virgineum desínebat in belluam marinam cum luporum 
marinorum (qui inm ts. 482. canes vocantur, cf. Odjss. zii. 96, 97, et Wakef. ad 
Lucr. v. 890^ protomís, sed delphinorum cauďis. F. JjiCommista caudas, i.e. 
committat haoent caudat, ut i. 820. nodo sbuu coUecta, F. 

429. Metag lustrare Packáni, circumnavigare Sicilís promontorium au- 
strale (nunc Čapo Peuaro dictum), quod est in&tar mets. H. confert Hom. 1. K 
vs. 109 et 110. F. 

480. Ce$santem, tarde et provide procedentem, non strenue recta via per«> 
gentem, sed morantem in navigatione. F, \\ Circumflectere longos cursus, 
ut infra t; 28. Jlecte mam ve&t. Translatum est hoc yerbum a drco, ubi áurign 
providendum erat, ut currum scite circum metám Jíecteret, Imitatus yidetur bunc 
locum Prudent. Ápoth. 204. ancept labyrinihus et error circum/lexut. F. 

481. Fidisste Scyllam^ modus loquendi ab Homero ductus 1. c. ys. 87, 88, 
et ssepe. H, 

482. Caruleis c ani bus, nigris. Vid. ad iii. 64. F, 

488 sq. Junonem ante omnia pjacandam esse prsecipit. Cf. infra ys. 546, 547. 
H. confert Apollon. ii. 428, ubi rhineus Jasoni dat simile pneceptum. F, ^ 

484. Verit scil. oraculis. F, 

485.' Similiter Cicero ad Att. ep. ii. 5. Cato ille notter, gid miki unus est pro 
centům millibut, et ipse Virg. infra zii. 229. Nonpudet, o RutuH, pro cunctis 
ioBbui unam — Tumi — Obfectare amrnam. Sed pnec^piuum, inquit Burm., hoc 
fuit monitum, non uiMctun. At non ezcludit hoc monitum reliqua ; sed hoc tan- 
tum didt Helenus : esse hoc monitum tnitor omnium, nec, ú cetera obseryaret 
JEneas, hoc negligeret, illa ei quidquam profutura. Wr. 

487. Primům i. e. prse ceteris: yid. Q. V. zzviii. 8, h. Wr, 

488. Canere v o ta, facile apparet, esse, facere yota, preces. Dixisse yidetur 
poeta ad eam rationem, qua vota formula sollenni, adeomie carmme, suscipiuntur : 
quod jam Burmannum obseryasse yideo. H, Hor. Ep. ii. 1, 138. carmine Di 
supen placaniur, carmine Mánes. O vid. Trist. ii. 22. Ěxorant magnos carmina 
stepe Deos, et CÍaud. £p. ad Seren. ii. 61. Ut iiln Pierides doctumque Jiuens AgO' 
mppe Debila servato vota cBenie canant, T. || Libens est in formulis sacris 
xpoGvfi^, ideoque nec parce, nec supine. H. \\ Dominam, deam, ^i^iroi* 
vav. H, 



f 427. Priatiit, quod tamen e nnllo cod. 
cnotatum video, icribi iubet Salmasius ad 
Flor. iii. 5. Pistrix b. 1. Medic. apud Fogff. ; 
et quum auos codd. constanter prittrix ezni- 
bere referát Heinúut, ncscio, an pistrix volu- 
erit scribcre, pristrix festinant calamuB vitiose 
exaniTerit; et pistrix ezstat in alt. Lipe., 
pixstrix in Lips. obi. Affnoscitur pistrix etiam 
a Senrio aliisciue quos faudat Hcintiut. Qui- 
but auctorítatibus refranri, religiosum vido- 
batur. Pristis cit in PiUatino ; et úc, quoties 
nomen est navigíi, in ipso Mediceo legitur, 
infra TS. 116. 156.187.218; etibid. I54.qmim 
a m. pr. pittris exhibitům easet, altera pristis 
rettituit ; pristim tamen, metro exigente, etiam 
de bellua marina x. 211. Et quum pristim 
naTcm a bellua ejusdom nominia, quae erat pro 
porascmo, dietám esse appareat, ■uspicoría Vir> 



gilium ab utitata et vulgari appellationc dit- 
cedere noluisse, contra in significanda ipsa 
bellua ezquisitiore fortaaee nominia hujuf 
forma uti maluiaae. Ceterum Tid. K. L. Schnei- 
deři Orammat. Lat toI. i. p. 353, et ii. p. 104 
aq. Wr. 

* Alii jnnsunt : si qua est Heltno prudentia 
váti, Si quafiks. H. Sic fere codices, rectiua 
fortaaae ; firmat tamen rationem, qiue Fabrício, 
Heinsio, Burmanno, Heynio, placuit, Serviua : 
"In homine enim prudentia eat, in va- 
tibu 8 fidea." Wr, 

9 Progue rewpit Jahniua, recte ; neque eat 
probabile, prw, <^uod faciliua et in táli oratione 
uaitatiuB eat, a librariia mutatum čase in pro ; 
ac fortasae grammaticorom acummi prm de- 
belur. Wr, 
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439. Super a^ expugna sacrís factis; hinc vktor. H. || Victor, quia antea 
dizerat supera donis. F. 

440. Finet 1 1 aloi miiiire, dimitterís, dbcedes, Italiam adibis. Est Grae- 
cum nifiirtoOai de navigatione. H. ^ 

441. CumtB, urbs Cainpaniee, octo millla paasuum a Neapoli occidentem 
yersus ad maře aita. F. 

442. Divinot lacus et Averna i. e. Avernum, vel Avemi lacwn, ut a Lítío 
xxiv. 12, 4. Yocatur (17'Aopvoc Xiftvti, nunc Lago ďAvcmo et ^^^o <&' TrijpergoUiSy 
de quo vid. supra ad vs. 386. F, || JD i vin o«, sacros : quia hic lacus cum infens 
cohaerere putabatur. Burm. hoc epitheton eodem sensu acciniendum censet, 
quo alias dmnot fontes et similia. F. || Averna absolute, ut etiam infra v. 732, 
et vii. 91, et apud Lucr. vi. 740. Averna loca laouque conjunguntur. F, \\ So» 
naniia. Possis accipere, ut rívos, flumina sonantia ťn silvis, inter silvas, stre- 
pentia motu, allisa saxis. At h. 1. de lacu, non de flumine agitur. Itaque 
accipieudum : sonantia silvee strepitu, qua ille lacus erat inclusus ; nam infra 
vi. 238. lacu mgro nemorumque tenthrit, Cf. not. ad vi. 704 ; ideoque est, quod 
in vulgari dicituř oratione : Avernum inter tUvas sonantes, translato strepitu silva- 
rum ad lacum, quem ese circumdant. H, 

443. Insanam ivBovtnáKoveav, Mtov, quod semper substituendum, ut semel 
moneamus, cum de furore, insania, vatum agitur. H. \\ Rupe tub tma, in 
antro, mox 450. cavo taxo. H. 

444. Notát, literas, et nonúna, verba, adeoque quod in vulgari sermone, verba 
scribit, Cf. Georg. iii. 158. Contmuogue notát et nommagentit inuruni. De re cf. 
ad vs. 457. H. \\ Fotiitque — mandát, i. e. foliis mandans; vid. Q. V« 
zxxiv. 3. Wr. 

445. Carmina non pro versibus : sed vaticinia. H. 

446. Digerit in numerům, ordinat, disponit in ordinem, ut bene Servius, et 
ut patet vs. 447, atque antro includit. H, 

448. Ventut tenuit ; omat epitheton, a nátura, puto, venti sumtum, saltem 
hoc dignius poeta, quam ut sit : si vel parum venti immissum fuerit. H, 

449. Impulit, carmina. W. || Janua mota, motaque cum ipsa, aura. H. 

451. Situt positus et ordines foliorum, reponere ea in sua loca. H, 

452. Incontulti abeunt, qui tntraverant Sibyllam consulturi. F. Incon^ 
tulti i. e. quibus consultum, responsum non est. lí, Qua quidem sig^nif. usurpa- 
tum hoc participium alibi non videtur inveniri, quod aut eum significat, qui non 
rogatus est consilium, sententiam, aut eum, qui consilio non utitur, sed temere, 
íncaute, imprudenter agit. F. 

453. Ditpendium, quod opponitur compendio, proprie est sumptus, deinde 
detrímentum, jactura, mora autem est tempus, quod morando consumitur. F. 
[Jung. ne qua disp. morse tanti tmt tibi quin (=3 ut non) adeas vatem.} ' 

454. Increpitent. Increpare est aut excitantis aut vituperantis. Hicutra- 
que signif; conjungitur. Socii cogitantur vituperantes ^neam ob temporisjac- 
turam et excitantes ad iter denuo ingrediondum ac continuandum. F. || Vocant 
aurce vela supra vs. 356. quum ventus secundus spirat. Quoniam talis ventus 
cursum iacit, et ad navijrationem instituendam vocat, ipse curtut (secundus) 
vela vocat vi, piy, /Síy^t, h. e. <rdv /3/^, piaiiOQ, vehementer. H, 

455. Šinut tecundot, vela secundo vento inflata. &nut a vestibus trans- 
fertur ad vela. F, ■ 

457. Ipta: non per folia edat oracula, sed sua voce. Wr. || Volent. Vid. ad 
J3n. i. 733. F. ♦ 



* Videa in his poeta vtem. Pnrotruit enim 
et praeparat libi dcscenium partim ad tem- 
pestalem lib. i., Junonis fraude excitatam, 
partim ad Didus amorei, quibui Juno impedi- 
tum i^neam retincre in Libya volebat, et ad 
incendium classis 1. ▼. 604. //. 

* 453-2-457. Colorem orationis illuetrabit 
comparatio loci Callim. in Del. 318 sqq. Oúx 
oCrw /uayáXoi fttv íiriirvgiovviw átirai etc. 



> Vocent 
aliis; et sic 



Medic. a m. sec. Gud. cum 



Servius cum Pompon. Sab. lese^ 
rat; male. H. Ita etiam 7. 10, 11. 13. 
Wakefíeld. e conjoctura textům ita refinzit : 
Quamvia i. tocii et vi rursus ťn aUum Vela 
vocent. Sed vid. Q. V. viii. 2, a. Idem 
Caurm pro cumu substitui vult ad Lucret. 
vi. 134. H>. 

* Canet et resolvet quatuor Burm., quod 
postit plaoere ; sed Ipta caiia/ se. poscas. Ind 
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459. Fugiasgue /erasgue Wr. recte interpretatur : vel fugias* vel feras. 
De aimplici copula pro particulis disjímctivis posita vid. ad Ge. i. 87, et ^d. 
ii. 86. jP. 

460. Venerata passive pro invocaia et rogata ; de quo paasivo deponentium 
luu diximus ad Ecl. ix. 58. F, || Dabii cursut secundoi, monstret, doceat 
ratioDem, qua ille obtínerí possit. F, 

462. Ferre ad celhera, quod alias ad calum, ad tidera ferre, \, e. illustrem, 
claram, celeberrímam reddere. F, 

464. Dehinc, antecedente pottquanij Homeríco dicendi genere. Similiter 
supra YS. 192 sqq. Pottquam — /um. Cf. adnott. ad Mu. ii. 891. F, Munera 
hospiti ab hospite data ex Homero animo tene ; conf. Odyss. a. 809 sqq. inprímis 
v. pr. H, )\Secto elepkanto, trputrov áXí^avroc. Odyss. o, 195. r. 564. b. e. 
ebore in lamellas secto adeoque omnino elaborato, polito. H. \\ Dona auro 
et elephanto gravia, malto auro et ebore omata. Ita supra i. 72S, patera 
germnit gravit, Graviá, ultima syllaba arseos yi producta, de qua re vid. adnott. 
ad Ecl. 1. 89. iv. 51. vi. 58. alibi. Syllabee in vocalem exeuntes (prseter copulam 

Ste, de qua vid. ad EcL iv. 51.^ sic producuntur a Yirgilio etiam infra vs. 702. 
cl. vi. 44. ^n. zii. 648. alibi. De elephanto pro ebore posito vid. ad Ge. 
iii. 26. F. 

465. S típat plus, quam in navim imponit,ut inf. 485. onerat, H. Constructio 
est qualis ^n. i. 195. vina onerare čadit. W. 

466. Ing. arg. est ingens copia argenti, vasorum argenteorum, ut i. 640. 
ingent argcntum menšit. Sic fanuSa magna est numerus magnus servorum ; et 
pecuma magna magna vis pecunise apud Tac Hist.i. 66. W. \\ Lehetet Dodo^ 
neeot, h. e. quales šunt m templo Jovis Dodonaei. Hoc, puto, simplicissimum. 
H. D od on se os lebetas — ouam commode, alii viderint — Virgilius viaetur Grsco 
aliquo poeta auctore appellasse, qui Helénům Dodonae consedisse acceperat; 
Dionys. i. 82. Aiviiag ok xal ol ÓMfJuu&raroí einf aitrif rov orparov^ ítavveavric 
T^fupwv dvóiv á^dv, — a Buthroto — e^c Aw^úviiv á^vovvrat ;(pf|ďóficvoft rf Bi^ ' Kal 
KaraXafiPávovoi Tpwat ro^c avrov o^v ''BXévtfi. Wr. 

467. Loricam contertam hamit, h. e. catenulis se invicem mordenťibus, 
áXvoiítíTÓv, auroque trilicem, h. e. iisdem hamis tríplicatis et qaidem aureis. 
Duetům a textura, cum trinis filorum ordinibus textům fit, rpijurov. Cf. inf. ad 
vs. 259. adde vii. 689. cBpeumque auroque tri&cem Loricam indmtur.^ H. 

468. Ornáte galeam designat a partibus, quse inprímis eam commendant. H, 
Similiter Mn. ii. 892. cSpeique insigne decorum induUur. W. 

469. Sua dona parentt (Ancnisae), i. e. convenientia, congruentia. F. 

470. Ducett magistros equorum, agasones. Cf. inf. x. 574. Serv. H. Idem 
alioB ducet itínerum accipere ait ; haud sdo, an recte ; agasones si intelligimus, 
vix bene repetitum videtur verbum addit. Et Tgyeitóvac r^c vavriXiae evvut- 
irXfvffai kiviiq. ex Epiro ait Dionys. i. 82. Wr. 

471. Socii declarare putantur remigium. De hoc tamen dubito. In heroica 
aetate remiges non šunt servi ; šunt ipsi beroes, nunc ipsi Trojani ; at supplerí 
potuere rená ipsi et refici : et iidem šunt arma vs. 471. Itaque renágium nunc 
est ipso remorum apparatus, ut 1. 1. viii. 80, et Ge. ii. 201. remigOt, remis actis. 
H. Si remigium h. 1. est i. q. remi, non recte arma de remis accipi dočet ad- 
jectum timul. At remigium nihil impedit auominus de remigibus accipiamus ; 
neque enim apud Virgilium omnia šunt ad Homerícse setatis morem exigenda. 
Tum verba tupplere et tupplemenium in re militarí de novit militibus, remigi- 
bus, vid. Liv. xxvi. 85. 89. xxvii. 47. xxxviii. 87. conscríbendis conscríptisve sol- 



V7. 76. Ip$a MIKU, OŤO, H. Dittinctionem, 
qu» est in eztremo ts. 456, sattulemnt 
Wakef., Bothius et Jahn. ; mihi videtar ontio, 
retenta interpunctione, lenius decurrere ; uec 
hoc, cf. Ts. 453, TOSMorcm objicere morám 
poterat, ai ima Sihylía caneret, non per folia 
ederet oracma. Subjecit yeriuro 457 superioři 
Virgilius, ut solent poetss, omissa paiticnla, 
qusB transitui serviret, aed ; quas eo facilius hic 



omitti potnit, ^uum quiodam adrersandi oppo- 
nendique vis in pronomine Ipsa insit; vid. 
Q. V. xyiii. 2, 1. Interpungitur post poteat 
etiam in cod. Medic. Wr. 

s Qui locus me revocat, quo minus, quod 
malim, quodque Serrinm facere video, jungam: 
Loricam truioem. contertam hamit auroque. 
H. 



272 LIB. III. L 472—484. 

lemnia. Socios autem intellig^ndos puto Trojauos, ^nee comitea ; et ut 
^neu et Anchises, sic etiam ceterí donis omantur ab Heleno. Wr» 

472. Felis sexto caau accípias, ut sít navěs instruere, adornare, velis Tento 
excipiendo expansis. Sic hkrtmm remigio aptare, inf. tííí. 80. Vulgare est : 
aptare, apta reddere, renúghtm, vela^ m navibus, Sequitur autem in hoc historifle 
fidem. Ňam ex Epiro Trojanos colonos viam ^neie ad Italiam monstrasse, 
antiqua ferebatur narratio, v. Dionys. i. 51 (p. 41). Cf. Excurs. i. sub f. H, 
Sed hi significantur ducum nomíne supra 470; soci i snnt, quos ipse ^neas 
aecum adduxit ; YÍd. quse supra adnotavi. Wr, 

473. Fentus ferens est» qui impellit et provehit, ávt/toc fo^St de qua com- 
positione etíam pedestríbus scríptoríbus usurpata YÍd. interpretes ad Plin. Paneg. 
c81. fV. 

474. Phcehi interprety i. e. qui oracula Phoebi interpretatur, vates. F, 
II Mu I to honoře, verbis honorifids, alias honor verborum, H. Sil. Ital. iL 483. 
QMom ta& adloqwtur Nemete pacator honoře. Wr. 

476. Bit erepte; Trója enim jam prius ab Hercule erat capta et exdsa ob 
Laomedontis perfidiam. F. 

477. Ha ne arripe v elit, yersus hanc ab Epirí litore diríge navěs. Cf. iufra 
vs. 532. H, Rectius Thiel. : '* Arripere est summo studio, eximia animi inten- 
tione rei aocipiendae studere, cupide rem tractare et se<|ui.'' F. * 

478. Prtsterlabi pro prstemavigare alibi non videtur lesi ; de 6umini- 
bus, qus eeleríter praeterauunt, usurpatur infra vi. 875, et Quinct. Inst. ix. 
8,24. F. 

479. Quam panditj oraculo designat. F. 

480. Ultra, quam opus est. F. 

481. Provehor, sermone progredior. Cic Fin. iii. 22, 74. tenOo me longmt 
provecium, quam cett. F, || Fando demoror auttrot: vos demoror, quo 
minus iis utamini. H. Imitatus est h. 1. Avien. fab. 16. Att ego turgentet pauUa- 
tím demoror auttrot, Et quamvit levibut prouida cedo notit, F. 

482. Digrettu tupremo i. e. ultimo digressus momento. F, 

483. PicturatcB auri tubtemine vettet H. ambigit utrum de iSertífi an de 
acu pieto opere acdpiendie sint, ut aut vestes, i. e. stragulie, textae a chlamyde 
acu pieta mstínguantur, aut vestes acu pictse, et inter has cblamys Phrygia, 
diversflB sint a textilibus donb vs. 485 commemoratís. Hanc rationem jure pro- 
fert Wr., comparans Silium vii. 80. acu tubtemine fulvo Quod nottnE nevere manut 
venerabile donum. Subtemen igitur (s. subtegmen, ex voc. tubteximen ut teta ex 
texeh ortům) hic non proprie, sed omnino pro filo dictum, quod per panmtm 
aSquem acu ducitur, Picturatut pro pictus, quantum scimus, aute Vii^gilium nemo 
dixit, post eum plures, velut Stát. Theb. vi. 58. picturatut Jloribut agger, Id. Silv. 
y. 1, \05, gyrut picturatut* F. 

484. Verba nec cedit honori admodum difficilia šunt intellectu, quare Heu- 
manno (Poecil. t. iv. p. 545), Brunckio, Heynio, Weicherto aliisaue non injuria 
suspecta videntur. H. tamen duplicem eorum explicationem protert, ut aut cum 
Servio interpreterour : " tanta dat munera, quanta merebatur Atcamut : hoc enim 
ett honori non cedere, párem ette meritit accipientit: aut non cedit honori wtíi 
munerum seu verborum, quo usus erat Helenus eiiga Anchben, ut Andromache 
Ascanium non minus muneribus hospitalibus impertiat." Schirach. h. 1. sic 
interpretatur : honorem Atcamo pnebet, honoře eum omat, tá&cet quum dona daret. 
Mihi hic sensus esse videtur : non cedit (donis) honori ( Ascanio debito), i. e. 
accommodat dona honori AtcanO, neque dignitatem ejut non attequitur ; quamquam 
non nego, me quoque esse inter eos, c^ui nsec verba prorsus abesse malint. Wr. 
ad solam chlamydem ea refert, honort, (i. e. pulchntudini et pretio) re&quarum 
vettium módo commemoratarum non cedentem : quod probare nufio módo possum. 
Quamvis enim cum víro docto snmamus, totum hune locum a poeta non satis 
elaborátům et alterí recensioni relictum esse s vel príma tamen loci alicujus linea- 
menta quam celerríroe effingens talis poeta non potuit tam horrídc et hiulce 
scríbere : (Andromache)y«r/ vettet Et Ph, Atcamo dUamtfdem; nec cedit (chla- 

• Coll. Riihnk. ad Ter. Eun. in. 5,23. Cic. Vid. etiam infra xi. 531, et x. 297. F. 
-- Mur. 30. de Senect. 29 extr. aliis lods. 
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11178^ konori Cetanm)i Textifíbutque onerai (Andromache) donii eto. Neque 
magis probabilis est Thielii ratio, qui hoaori per GreBcismum pro homonio, i. e. 
ipto Heleno, dictum putat, comparans pneter quosdam Graecorum locos Lucan. 
ii. 18, et Cic. Finn. iii. I, in. ; qiios locos huc trahi non posse quisque vidět. 
Weichert. etiam verba TexL onerat donis simul cum illia tollenda censet, ut hic 
versus prodeat : Et Pkrygiam Ascanio chlamydem, ac ta&a fatur ; in quo támen 
Wr. non temere vitaperat hoc hiatus genos a Virgilii carminibus plane alienum, 
ipse hec verba, quie post superiora languere viderí possint, ita defendens* ut ea 
ad copiam donorum per verbum onerat declarandam adjecta statuat. F, 

486. Áceipe et tac: Pneter ea, que jam Helenus vobis donavit, aodpe to, 
puer, ^ tor Andromachae munera. F. \\ Jlíanuum monumenta mearum, pro 
manuum mearum opera, es Odyss. zv. 126. My^fi' *EXivi|c x'(fM5y cett., qui locus 
Virgilio obversabatur. H, Qusb te de me moneant, meam tibi revocent me- 
moríam. T. 

487. Longum amorem: antiguum; hsec dona multos post annos tibi in mo- 
moríam revocent amorem Andromachte, quem puer ezpertus es. T, F, 

488. Dona extrema tuorum, popularíum et amicorum. H, Affinium ; 
nam de se loquitnr. W. Tuorum, pluralis pro singulari ; vid. not. ad ^n. i. 4. 
JVr. 

489. Sóla super imago, i. e. qnae superes lola 8.ao]a superstes, prsepositione 
adverbialiter uaurpata et subinteUecto participio verbi eiše. Sic U9ud Lucr. 
i. 650. ti partes igms eandem Náturám, quarn totus super ignis haberent, F. 

490. Sic oeulos cett., tales oculos, tales manus cett. habebat, ez Hom. Od. 
i v. 149, 150. icfívov yáp rotolít iráčeg rouUís n xcZpcc* 6^9aKfÁ&v, re PoKai Kt^aXti 
r i^vTipOi re x^^^o'* ThieL censet ferendi vocabiúo inesse actioms notionem, 
ut sensus sit : *šoke moved, carried* ^c, F. 

491. JEquali tevo, Aurees tamen setatis scriptores ťgoum non nbi de miyore 
quodam vitee spatio usurpasse, recte admonet Faber ad Sallustii Jug. 1. F, 
II Pubesceret, adolesceret. H. oomparat Euríp. Ion. 366. 2o2 rahrhv HifinQ* 
ttirtp iv, (1% Av idrpov* F. 

492. Ssepe pronomen kic ita usurpatur, ut aliud quid ei rei, cui adjunctum 
illud est, opponatnr. — Tectior etiam est eadem ratio, ubi aulýectum et objectum 
(ut h. 1.) tamquam opposita ponuntur. C£ viiL 81. Wr, 

493. Vivite felices valedicendi formula, etiam e TibuUo iii. 5, 31. (Vmte 
feSces, memores et vkUe nostri) nota. ÍVr, j| Fortunám peractam Serv. male 

eiplicat dtaram, prostratam g rectius H,Jbriuna cursum peractum. Si enim totum 
locum spectamus, fortunám peregjisse nihil aliud signiíicare potest, quam ad id 
pervenisse, quo tetenderas, ut novas fortuně vicissitudines quserere jam non debeaa, 
quod etiam patet ez verbis vs. 495. Fobis parta quies, Cf. infra JSn. iv. 658. 
Vixi et, quem dederat cursum Fortuna, peregi, F. 

494. Alia ex aliis in fáta, Ovid. Met. i. 18. ex aSis alias figuras reparát, 
Cir. 364. nune aka ex aás-^-omina qnmí» Lucr, iii. 978. ex a&s a&a reparare 
necesse est, Eur. Hel. 679. Krcpa d* áp' ircpwv luuíá kokův mpiX, Iph. Taur. 
[842.] áXXa i^ a SXXšw cvpci. T, 

496. Semper cedentia retro, quum putarent Trojani se laborum et fatorum 
terminům jam attigisse. Infra vi. 61. Jam tandem ItaRús fugientes prendkaus 
oros, H. Imprímis autem ^neas videtur spectare Heléni consilium ^vs. 896 
sqq.) jubentis, ut prozima Italiss litora vitans per ambages peterot contrana. F, 

497. Effigiem Xanthi sqq. Vid. supra vs. 349 sq. F, 

498. Melioribus op to Auspiciis, i. e. prosperiore successu, meliore fortuna, 
quam proavi vestrí antiquam Ulam Trojam condiderunt. F, 

499. Minus obvia Grmcis, pericuUs a Graecorum impetu, aditu hostili, 
ezposita. Sensum recte ezposiút Servius: id est, qutB nuUum patíatur exciř- 
dium, H. 

501. Data mcsnia scil. a &to, ut supra vs. 255. data urbs, F. || Cernam, 
pro potiar, habebo. F, 

502 sqq. Ingeniose poeta alludit ad ea, (jtub paullo ante evenerant. Post 
pugnam Actiacam Octavianus Nicopolin condidit, contractis in eam Acamanibus. 
eamque liberam et cognatam dvitatem esse jussit, Heec jam tum ab iEnea con* 
stituta ezponuntur. H, 

TOL. n. M n 
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602. Cognaias urbes, Buthrotum et Romana a LaTinto oriundam, utramqiie 
a Trojanis eorumque poateris vel habitatam vel conditam, qui a Dardano oríginem 
habebiftnt. (Vid. ad ys. 167.) F. \\ Urbes, populos Ěpiro, Hesperia pro 
in Epúv, Hetperia, sivé Ephi, Hetperke, paullo insoleotius dictum. F. 

504. Utramque post Cognatas urbeg additam, ut toc. unam cum vi oppo- 
neretur. F. 

505. Maneat ea cura nepotěš, i. e. cura nnius Trojae ez duabua faciendae. 
Vid. ii. 194. eafata manere nepotěš, et adnott. ad ii. 171. F, 

506 sqq. Postquam Buthroto solverant, legendo litus ad moDtes Ceraunios 
procedunt. Hic sub noctem descendunt in litus, eo, puta, consilio, ut, quum 
mutandus jam esset cursus, ventum secundum excipiant. H. 

506. Ceraunia s. Acroceraunia Tnunc Monti de/ia Chiméra). Vid. ad Ge. 
i. 882. j^. II Prsepos. juxta a poetis et, qui eos imitantur, historícb interdnm 
nomini suo postponitur. F, ' 

507. W. comma Yulgo post Itaiiam positum recte sustulit, heec disputans : 
** Nunc a montibus Cerauniu iter in Itaiiam pateré, hoc notabit poeta epicus ? 
Nec puto, te offendet ubertas ista iter (breviasimum) et cursus orevissimus, 
Vocaoulo iter alterum cursus, navibus magis propríum, jungitur ita, ut nemtni in 
mentem venire possit statuere, alterum ez his substantivis esse superfluum ; nisi 
forte idem ravroXoylac accusabit Ciceronem Off. i. 82. Itaque anie impScatur 
aUquo certo genere cursuque vivendi, quampotuit, quod optimum esset, judicareJ' 
Wr. F. 

508. Sol ruit, i.e. čadit, legitnr etiam ap.Val. Fl. i. 274, et alios. F, || Montes 
umbrantur, umbra teguntur. Schirach. p. 642. opinatur, hoc verbum, quo 
posteriores ssepe utuntur, a Virgilio novatum esse. Sed Nonius ii. 790. jam 
nunc Varronis locum affert : Umbrantur somno pupuUe, H. comparat Homeri 
wnaaBai vel ffci^cvOac, Od. iii. 487. ČMfnrh r iJlXioc oío&^ívt^ re leaeaK ^ytNctí 
et al. F. 

509 soq. Ez Odyss. ix. 168 sqq. illustrari, admonet H. F. 

510. Sortiti remos, vel : postquam nocte ingruente sortiti sumus de remi- 
gandi officio, i. e. sortě constituimus, utři ad remos pemoctarent, utři in litore 
somno se recrearent ; vel etiam : remigandi officio, quod in sortem conjecera- 
mus, ita ut unum quemque contingere posset, defessi. Thiel. confert Prop. 
iii. 21, 12. Nunc agite, o sodi, propellSe in aquora novem Remorumque pares duclte 
sortě vices. F. 

511. Corpora curamus, ut Ge. iv. 187. iEn. viii. 607. alibi. F. \\Sopor 
irrigat artus, infundit, instillat membrís somnum. W. minus probabiliter : 
'.* irrígat vide an pro recreat dictum sit ad usům Graeci verbi ápitiv, de quo inter- 
pretes ad Euríp. Suppl. 207. egerunt." F, 

512. Orbem medium coeli. F, || Nox horis acta, per horas acta, decur^ 
rens, quod fere idem est atque : horis ezactis. H. adnotat, cogitari etiam posse 
de bigis noctis ab Horis actb ; qme quidem explicatio, quum alibi nusquam de 
Horis noctem comitantibus sermo sit, mihi paullo artificiosior videtur ; quam- 
quam bene selo, non sol um anni setates, sed etiam singulas diei partes a veteribus 
Horarum nomine personas fictas esse. F, 

518. Palinurus. Vid. ad vs. 202. F. 
^ 514. Explorat ventos. Media enim nocte, quando imprímis in orís marí- 
timis, aura orirí vel mutari solet, ventus recte ezploratur a gubematore. H, 
II Auribus aera captat; nam ez ea parte, qua ventus fiat, veTleni aerís molu 
auris ei rei adsuefacta frigidum sentit halitum. (kqttare autem aera s. auras 
eadem^ ratione dictum, qua ap. Livium zxzviii. 7, 8. sonitum auře admota captare 
et similia, v. c. Ge. i. 376. auras patulis naribus captare, F. 

515. Sidera notát Serv. interpretatur : diligenter intuetur, H. Grseco leoQ^. 
Sig^ificat enim notáre res diligenter observare, ita ut discrimen earum probe 
ezamines ; quod Thiel. dočet coU. Cic. ad Fam. iz. 16. quod tritas haberet aures 

t Vid. infim ÍT. 255. Nep. Paus. 4. Tac. Lez. Tac. p. 119 sa. Hond. Tunell. iii. 

Adq. ii. 41. ít. 5. Ti. 39. Plin. H. N. xiv. p. 537, et adnott. ad Ge. L 161, et iEn. 

19, 23. cett. Ruhnken. ad Vcllei. ii. 91, 2. i. 82. >. 
Walch. ad Tac. Agr. 31. p. 338. Botticber. 
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notandit generibus potlarum. Proraiu eadem ratione Cic. ibid. ii. 43, Hdera notáre, 
id. in Verr. t. 10, 27. imtium verit non a Favomo, neque ab aUo asiro notabat^ et 
Dít. i. 42, 94. cawhu amum notáre cett. F, 

516. Gemini triones, atraque uraa. Sed de hoc et de toto yersu 516. 
Y. sup. ad ^n. i. 744. ubi idem vemu. H.^ 

517. Armatum auro Orionemt xP^^^**9^* Q"'^» ^^ bene Séry., et haltetu efus 
et gladiut darisshmt JingUur steliit, Čoromentarit loco sit Aratus a Germaníco 
▼enus : Primut m obhquo rapUvr mb pectore Tauri Orion : nonnuiia magit vicma 
notabU Stella virům, apeattB quum (f. aparueque tu) toto corpore Jlamwue, Tale 
caput, magmtque kitmerú tic oalteui ejtU, SSc vagma entit, pemici tic pede fuiget, 
£x Arat. PDaenom. 586 sq. Lucanum i. 675. jam Servius laudavit : Entiferi 
nhmumfiJget latut Orionit, Posuit autem poeta uno loco sidera, non quee uno 
tempore coDspícna sint, oríantur et occidant ; sed e quibus partim tempestatis 
mutationes omnino ac vices veteres augorabantur, partim, quorum conspectus 
nisi puro ac sereno coelo nullus est. Cf. ts. 618; adeoque, cum ea ndera omnia 
nunc Palinuro in oculoi incurrant, Becurítatem cobU aereni inde captat. H,* 
II Orion tertiam syllabam módo producit ^^n. i. 535. O vid. Fast. iv. 888. 
T. 545. Luc. i. 665 cett.), módo corrípit (Oyío. Met. viii. 207. Fast. v. 498.). F, 
II Circumtpicere est accurate contemplari. F, ' 

518. Conttare, composita et tranqmlla esse. Lucr. iv. 462. JSt tomhu audire, 
tevera tUentía noctit UnJňque guum conttent, H. || Caeio, in codo. F. 

519. Dat clarum tignum. Lucan. z. 899. Haud clara movendit, Ut mot, 
tigna dědit oattrit, nec prodidit arma UlHut cUmgore tuba, F. Dat clarum 
tignum, quale hoc fuent, quaerunt interpretes, num &ce sublata, an tuba. Hoc 
haud dubie yerum. H, 

520. Felorum alat, h. e. eztremas yelorum partes, lacinias, angulos. Vulgo 
ezponunt : quia vela nayb alsB esse yidentur. H, 

522. Ad Castrum MinerysB appellunt Trojani, sub Hjdrunto, quo loco pianům 
ac moUe Htus; hinc humilem Italiam; sivé procul ex alto visentibus terra 
semper humilb yidetur. Cf. supra ad ys. 76. H, 

523. Triplex yocis Italiam repetítio prorsus accommodata ad signtíicandam 
l»tis9imam consalutationem ; Xenoph. Anab. iy. 7, 24. ca< táx"'' ^*) áco^ovtrt 
poúvTiúv rS$v arparuirův' OáXarral OáXatral de militibus Gnecis tandem 
maře conspicatis. fVr, 

525 sq. Aliter quam de corona vera craterí ox more sacrorum imposita vix 
hsec yidentur posse accipi ; etsi dubitatio animum subit, unde in alto florum 
copia fuerit. sed hoc forte calumniarí est. Cf. sup. ad i. 724. Cum toto autem 
loco comparandus Pindarus in divino de Argonaut, carmine Pyth. iy. in nona 
Strophe : líni d' ifiPóXov gpifioaav áygifpac etc. yss. 344 sq. H, 

527. In puppi stát, hoc inde illustrandum est, quod in puppi tutela collocata 
erat, h. e. signum numinb, ctgus tutelsB nayis erat credita } una cum foculo aut 
ara. Ad hano igitur libatio et proces iíunt. H. 

529. Ferte, dáte, v tam, nayigationem, faustam vento, h. e. vento secundo 
immisso ; et adspirate, fayete propitiL H. jj Secundut a yentb hic transfertur 
ad ipsos deoB, qui yentnm secundum mittunt. Sic et alibi dii tecundi yocantur. 
Cf. infra iy. 45. (Juno tecunda) x. 21, et xi. 899. (Mart tecundut) cett. i^. 

530. Crebretcere (cui oppositum est raretcere) i. q. augeri, indensari. Sic 

* PUadamiue H. codicum pan lipnd Pie- carmine probandam. Nam, ut taceam, plat 

rium, Heins. et Bnrm. cam binis Goth., ne- in hoc genere inferioris ntatis atqae orainii 

que aliter Macrobina leserat Sat. v. 2. Sed poetaa ábi indultÍMe, ň qua alia in re, čerte in 

repagnat id metro. Idem yerras lup. lib. nac ex tuo cujutque poet» more ac conauetu- 

i. 744. cum simili Taríetate. H. Reposuit dine, quod tcquans, petendum est. Wr. Sep- 

tamen Pleiadasque Wakeficld., quod eat etiam temque tritme* pr. Hamburs. H. 
in Lips. utq. Sed pluvioM tuetur Medic. cum » Vid. Macrob. Sat. ▼. II. Cf. Ge. i. 394, 

aliis optimiB. Et n de antiquitate testium 395, et mox ▼•. 618. eeb im-emo, Ceterum 

agitur, Macrobio opponi poterít SerriuB. Pro- in bia Terst. Homeram ante oculot habuit, 

▼ocat Wakef. ad Stát. S. i. 3, 95, et a Mark- erregie tamen omavit ac yanavit, Od^. §. 

lando ibi notáta ; ted si forte Statius primam 2/0 soq. : Yiigilittm Teto Ond. Met. iii. 594 

syllabam voc. Ptíat corripuit, leye noc est sq. Žf. 
sírgnmentum ad eandem lioentiam in YiiipUano ' Grcum atpiieU Goth. sec. //. 
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iEn. xii. 9S!2./ama erebresck. Ilnd. 407. horror crebregck, Pneter Vii^g^ilium im- 
primb Tacitus hoc yerbo xuiúě est F, || Portut patetcit non mtraitílnu^ aed 
contpmentíbut. Vid. Bupra ad ts. 411. Intelligendus est autem Portos Venerá 
haud procul ab Hydmnto, Apulue oppido, ad maře Adriat. sitiis, unde in 
Greecíam profecturí solvere solebant. F» 

531. In arce Minerv€e, i. e. ío monte ubi templům erat Minerrae, quod 
Idomeneus condídisse ferebatur. Sic supra ts. 291. PhiBocum arce: F. 

532. Vela legunt, colligunt, convolTunt. F, 

533. Portus eflScitur sinuoso litorís fleza, seopulis utrímque procurrentibus in 
maře et se incurvantibus, ut utrímque pro mole sint portui prsetexta, ad quam 
flnctus ex idto allisi frangantur, tranauillumque interíus maře sit. H. || Eurous 
fluctus, ab Euro fluens. Hoc adgectÍTum pneter h. 1. nasquam legi videtur, 
nisi ap. Prísc. Períeg. 871. Persica namJkUus Eurm Siora iurbani, ubi vulgo Eoi; 
Quare non mirum, quosdam codd. etiam hic přebere Eoo Jlnctu^ ad cujus tocís 
rormaro etiam hoc a^jectivum tictum est, ut apud Lucan. i. 53. x. 250, et Martíal. 
v. 69,1. Arctout, F. 

535. Verba Ipte latet Wr. recte interpretatur : '* longe reductus est a yentis 
et ita tutam navibus prsebet stationem, i. q. ts. 570. PorHu ab accestu venicrum 
immohu;** quam explicationem prsefero alterí ab codem títo docto (Qu. Viiff. 
xviii. 3, 6.) propositee : *' objecti utrímque scopuli prohibent, quominus qualis 
sit quantusque portus, videas.** F, 

536. Scopuli turriti, in turris modům alti, gemino demittunt brachia 
murot ab utroque portus latere procurrentos in maře sensim decrescuot. Eadem 
fcre supra i. 162 sq. Htnc atque hinc wuUb rupeg cett. Cf. Odvss. x. 87 sqq. 
brachia (Gr. okíXtj) bene tríbuuntur scopulb, quoniam ambiunt uitera portus ; 
iidem dicuntur murut, cujus speciem habebant. H, Muromm brachia r= partes 
munitionis ex reliquo opere transversim procurrentes. Ovid. Met. xi. 230. Eti 
tmui Heemonia cttrvot faicattu in arcug : BradUa procummt, F. || Refugitque 
a litore templům, quia ab alto intuentibus in ipso litore situm videbatur, propius 
accedentibus retro cedebat quasi, qvia sUum est in colte, qm setuim cre$cU a liiore, 
ut bene SerY. Similia vid. ad vs. 410, 411. H, 

537. Primům omen est, quod statim, simul ataue e navi egressus est, ^nesB 
obtigit. Wagn. Qu. Virg. xxviii. 3 f. apte cum h. i. comparat i. 442. F, 

538. Candore niva li, quod fausti ominis erat. F, 

539. Portas, se. nobis, *you bring ut ;* i. e. in te nos exspectant. i^. || Terra 
hospita, quamquam hospita es, tamen portas. F, 

540. Bello armantur ad bellům. M, 

541. Curru h. e. currui. H, 

542. Frena jugo concordia ferre : ipsi concordes sub uno jugo coUigati 
aratrum et currum vehunt. F. 

543 sqq. Palladi sacrum fadunt, cujus templům in eo portu. Vid. ts. 531 ; 
hune intrant, et terram capiunt ; ita ab ea tamquam hospitio excepti yiden- 
tur. H. 

543. Numina de uno numine, uti. 666. de Amore, vii. 310. de Junone. jP.' 

546. PrcBceptit pro : ex prceceptis, secundum praecepta ; de quo usu sim- 
plicis ablativi Thiel. conferrí jubet Nep. Chabr. 3, 1. Hoc Ole nuniio Athenag 
rediU. Milt. 1, 13. Hoc oracuU retponso Miliiadeš^-^Chersonegum profSectui, F. 
II Dederat quee maxima, i. e. tamquam maxima, gravissima omnium. Vid. 
supra TS. 435. unum illud prteque ommlnit unum. F. 

547. J uno ni Argivee^ i. e. Grsecis faventi. Vid. ^n. i. 24. F. || Adole^ 
mut honoret, Cf. adnott. ad ^n. i. 704, et iii. 279. coU. cum lis, quse ad 
Ge. iii. 486, et ^n. i. 49. adscrípsimus. Cum h. 1. conferatur v. c. Ovid. Met. 
viii. 742. nuUoi arit adoleret honoret, F. 

^ * 545. Venor, ne non tit genuinuni, quod Sic eapiU i. q. oc^pita infra v. 309. JUivoone 

hic editur. Vdamut et «efaii/iir libnurua do- caput nectentur oUva, Adde Ge. i. 386. 

betur, ftciliora amplecteatibufl. At whbar, JEn. ix. 437. Videtur a e proxima voce ad- 

vekUur et monatrum illud eapute eo ducunt, hmine ; et capUtmU in ipio Medic a m. pr. 

ut ■críptum faitse videatur caput ^^vdamur, exstat. Wr, 
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648. Haud mora : coniinuo cett. Vid. supra ad vb. 207. Fiunt autem et 
h»c ex praeoepto Heléni supra ts. 396—998. F* 

549. CornuOt Ktpaiat^ cbrpoicLMuai, propne šunt duse eztremitates in anteimav 
f^lobulo omatse ; deinde pro ipsa antenna ponuntur. F. || Obvertimut se 
pelago, ia pela^us, in altům : ut tL 8. Oboeriuni pelagp prorat* H. || VeUita- 
raf st, h. e. yelis mdutarum, ut alias vMerw. H. 

550. Graiugcn€B Gneci etiam Pacuvio dicuntur ap. Cic. N. D. iL 86» et 
a4iecti¥e usurpatum hoc toc. habemus ap. Catull. Iziii. 86. dtnmu GratugenoMt 
Stat.Tbeb. vi. 215. reges Grakigefut, alibi. F, 

551. '* In Her cule o Tarento subest fabula nunc obecura de Tarenti origtni- 
bu8 ab Hercule ductis ; ouum vulgo ad Tarentem, Neptuni íil., referri soleant." 
Hfec /T., qui accuratius cle bac re egit in £xc. xiv. ad b. 1. ; ubi preter alia affert 
Pomponii Sab. yerba : " Tarentum sub Herculb tutela fíiit ; m ea yersabatur 
Herculis enea iroago a Lysippo facta, quam Fabius Max. secundo bello Pun. 
yictor in Capitolium transtuht" (Plin. xxxiv. 7, 18^; et* totam illam Italise 
oram fabulosa Herculis monumenta ostendisse, Anstotelis autem locum t. ii. • 
p. 729, ed. Duval. male huc trahi ab interpp. nos dočet. Cetenun admodum 
dubiam fuisse banc antiquam &bulam de Hercule, Tarenti conditore, Viiig^lius 
ipse prodit verbis additis $i veta esi famtu F. 

55fi. Ad to Hit se, surgit, i. e. adpropinquantibus in summo monte apparet, 
divá LaciniOy templům Junonis Lacinte. (Vid. adnott. ad ii. 714.) Cefeber- 
rímnm autem erat noc íanum in Lacinio promontorío (nunc a columnis templi 
superstitíbus Čapo delle Colotme appellato) conditnm, quod in oríentali Bruttii 
litore situm sex milKa passuum a Crotone aberat. Liy. xxiv. 8, 8. Sex mil&a 
abenU ab urbe (Crotone) nobile lempktm^ ipsa urbe nobilius, Laďmee Junonis^ 
umdum omnibtu drca popuBt. F. 

558. C au Ion s. CauUmia idem oppidum, quod postea Castrum Vetríum (nunc 
Casiro Vetere) appellabatur, AchflBorum colonia in eodem Bruttii litore síta, et a 
Scylaceo, ejusdem regionb oppido, quod ad Crotonis ditionem pertinebat et 
olim ScyUetium\ nunc autem Squillace Tocatur, yiginti millia passuum aquilonem 
versus remota. F, || Navifragum h. 1. dictum siye propter scopulosum litns, 
ad quod urbs illa šita, Atheniensium colonia, siye, quandoquidem scopulb carere 
litus nuntiant, qui ea loca adiere, propter tempestates inter duo promontoría, 
lap^gum et Cocintum, frequentes et grayes. H, Sic mm^ti^iciii Jiretum apud 
Oyid. Met. xiy. 6, et naňfraga taxa ap. §tat. Tbeb. y. 415. P, 

554. Sc^llacium sinům prseteryectis jam e longínquo [procul\ tamquam in 
medio marí (e fluctu) iBtna Sidfo cernitur, h. e. ex iíímo et igni cognosd- 
tur ; auditur quoque vagor marís ad scopulos Scvllse allisi (ys. 556) ; jamque 
apparet ingens marís sestus (ys. 557), quo Charybdin in propinquo esse intelligit 
Anchises (ys. 558). In toto loco ante oculos Ulysses Odýss. xiL 201 sqq. ; ot 
tamen recte hsec teneas, cogitandum, legendo litus Tr«ganos jam ad interíora 
freti Sículi aliquantum processisse. H, |] Triuaeria JSina, Vid. ad ^n. 
L 196. F. 

555. Fi gemitum cett. Hune yersum cum antecedentibus propterea per 
copnlam connexum esse dočet Wagn.', quod iEneas ex utroqne, et ex ^tme 
yieinia et ex marís strepitu, Charybdin propinquam esse ooigiciat. F, || Gemi- 
tum pelagi; ut supra ii. 58. gemitum didere cavenuet et ix. 709. dítt teUue 
gemttum, F. 

556. Fractas voces scil. marís. Sic iníra ys. 669. somtut vods de íragore 
marís remis impnlsi. Quemcunque enim sonum vooem (^mv^) did poase, í^y. 
admonet ad ^n. yii. 519. F.* 

557. Vada ejrsultaut h. e. maře ex imo fondo sablatum in altům egeritur. 

s Coll. Diod. ít. 20 tqq. Stnb. vi. p. 281. eenuina lectío,inodo jangas ab lHort amdimm, 

Diony*. HaL i. 89 44 . Orid. Met. zy. 9 iqq. i. e. fnctas ad litora et inde repercuHaa; 

aliia. F, eodem ducnnt Seiriaiia: ^^cam firagore ye- 

« Stiab. Ti. p. 401, et Steph. Byz. 610. F. nientes.** Qaam rationem qui non penpi- 

• Qu.Vug. zxxiii. 10. F, ceret, fadle eo delabi poterat, ut ad lHora 

* Ab Uton aliouot Heina., miniis bene. Sic •cribendam existimaret. In Utón p rw c ri ptum 
tamen quoque Medic. a mano emendatríce. ap. Donatum inyenio. Ceterum 9110 dceat 
H, i. e. a manu tec. ; ae yidendum, ne ea lit Lipa. alt. Wr, 
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V. top. 420 fq. rfS* áfm-«p Poáemaw ápopKvCgwvm Xm^^. ApoOoii. ít. 923. 
llarí e fiindo ezaestoante, tf«<ii, aréna misoetiiraqDae. H, \\ Arem^ miseemturt 
h. e. a g il anU ir in fando maris, et mixtae in altem toUnnter. W, TlúeL oonferi 
iBn. L 107. zL 25. Ovid. Trút. L 4, 5. qmamtít migreacmmi ^eqmara vmtít BnimpĚt 
ex amfervet arewa vatSt, et Soph. Antig. 686 aqq. F, 

558. Nimirum nne irmone Tel ironia (nostnnn *€videmify*). F. || Are 
illa Charybditt L e. luec, qnam nnnc oonspidrnns, est áfii, qoam Helenns olim 
canebat Charjrbdia. W. 675. koe illudy gerwuma^ fét: L e. ioc agitabas, qnam 
illud apparabas. Cf. etiam tu. 255. 272. Wr. 

559. Ho9 Helenut tcopmlot éJFC, [^ hi smát teopmk^ qmog Hdetuu eamebat, 
4rc.] 

560. JEripite adl. nos pericobs. Alii mhras probabiliter sopplent mnof, ut 
rewtot eripcre dictiim át pro nmoi expeétre. F. 

561. Haud minus ac jusá [santj/actviií. Usos particobe dqiĚe post ad- 
jectÍTonim comparatÍTos, in qao ea ad TÍoem TocabuK qmam promas aocedit, 

• notandns eat propter ipsoa auctores et tempora. Oratores enim nac díctione 
nnmqnam ant raríasime otontor, fireqaentius poets. £t Teteríbos ea jam oognitm 
erat : reoentioríbiis elegantífe cansa magnopere placní t Hamd (7Wy. L p. 472, 
17). II Rudeníem proram^ ^tmfiivtpf, nt gewtere, /3oay» cktmare^ b. e. ^rídere 
impulta flnctanm ac sonare. H. H udere propne ae beatiis dieitnr, nt de 
leonibns, cenrís, &c F. 

563. Remis venUsque, omnea Tires intendens. Sil. i. 568. Ite dH veSsque 
remisque impeUUe puppim. (^c Tuac. iii. 11, 25. re s o rnuú amienikme^ oefit, mt 
Ua íScam, remisgue/ugienda. Pbuit. AÁn. i. 3, 5. rem^gpo veioque, quasiíum potens^ 
fistma etjuge» T. F. 

564 sqq. Maru flostuantís et magnos fluctns moTcntis propter TÍcmam Cbaryb- 
din et Scyllam agitationem et motům concitatíasimum in transcurBn aentinnt. 
Sed aocta bsc omnia in rerum miracnla. Ct supra ts. 420, et ad TlbnlL ít. 
1, 70—75. S. 

564. Curvato gurgite, flnctibus ingentibus et sinuatis. Cf. Homeri II. 
ít. 426. Kvprbv Kvfia. Ge. ít. 861. Curvata tu montis/adem árcumsteiU wuku Sil. 
i. 471. Fiatu tumescens (maře) Curvatís — Hiiditf, et Val. Fl. i. 615. fieta eurva 
feruni, Simíliter OTÍd. Met. zi. 505. Et módo subBms, veluH de vertíoe momtú^ 
Desp io ere m vaUes imumque Acheronta videtur ; Kunc, ubi dewússam cumm árcuah' 
stetU <gqttor, Suspioere mfemo swumum de gurgite cesium, Admodum simílem 
locum jam ^n. i. 106 sq. legimus. F. 

565J Desidere, ut sidere, subndere, propne de rébus adeoque etíam de luroi- 
bus, mersis Tel depressis. V. Heins. ad h. 1. et quos landat Burm. H, ReT<^ 
caTÍ cum Jahnio deseámus, qoo ducit omnium lere codicum scríptura. Recte 
Tero Cortius ad Lucan. iii. 630 : " Inter desedSá et deááĚá nulla dinerentia statu- 
enda est;" item Jahnius ad h. 1.: "deiedhrnu prsesentís notione pro sedewuu 
dictum est." Nempe sido facit setB, tí. 191 sq. venere voUmtes Et viruK sedere 
sólo. z. 801, JDonec rostra tenent stccum, et tedere carvue Omnet kmocuae. Vid. 
V. L. ad £d. tíí. 1. Hoc igitur šedi fere idem quod sedeo. Sic tipossido, L e. 
occupo, quod est apud Lucret. L 887. possidat mane, fit posseéí : Cic Verr. 
iii. 68. non senshn atque moderate ad útius amicitiam adrepserat, sed brevi tem^ 
póre totum hommem totamgue ejus pneturam possederat. Id. de Orat. i. 50. 
tit bom oratorii, multa auribut accepisse, multa vieUsse, muita le^ndo percunisse ; 
neque ea ut sua oosseditte, sed ut aSena Sbatse, et alibi. Ceterum nifail fre- 
quentius bac Terborum sedere et sidere permutatione, adeo, nt infra ít. 15. pro 
sederet in Rom. cod. iuTeniatur sideret. Wr. 

566. Fluctus cum fragore in cavemas litoris irruunt SBstu marís propnlsi ; inde 
retro acti in alios fluctus, qui superTeniunt, incidunt, quibus collisi undam in 
medio in Torticem actam ejaculantur. H. 

567. Spumam elitám H. interpretatur : " fluctuum ad cautem allisorum ;" 
Wakef. autem ad Lucr. ít. 800 : " elísam et conTersam retro, per iropactionem 

7 PrÍK. X. 5, 29. Cujus — »ido — Pr«- pro tupra dieti guoqne vsHď^sido -^ Prtf' 
terUum in mu non est^—deOuU emim tiši esae^ Urito. F. 
< utimur Pr<Ěterito sedeo verbi, id est tedt. 
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cceli reprimentis ;" haud dubie qiiia sequnntar verba roraniia astra, H. confert 
ApoUon. ít. 1288. ifrifik^ti diaroc dxvfi- F. \\ Roraniia astra, aqua in altům 
suolata rorís instar guttatim destUlante, probaase videtur sseculi Augustei genius. 
Nostrís hominibus rix placeant ! Ita tamen Teteres saepissime ; t. c. moz ▼«. 574. 
et údera lambU, de flaroma ^tnaea ad ccelum exundante. J7. De Polypheuio 
infira ts. 619. ípse arduus, aUaque pulsat Sidera, Vid. Heyn. in V. L. ad 
v. 517, et not. ad ii. 16. Wr. Participium apud rerbum videndi Grsscorum more 
pro infinitiTo usurpatum, nt infira vs. 652. 656. alibi. F, 

568. Cum sole est i. q. simul quum sol occidebat. Plaut. Amph. U. 2, 111. 
abs te abu Mne kodie cum diluculo. Cic. ad Att. ít. d. Metelku cum prima btce^^ 
— ^ campům — currebat, Hirt. B. Afi:. 62. cum prímo mane Leptím uiáoersa 
dasse vectus ; vel additu adverbiis nmvl, panter: Plaut. Merc. ii. 1,31. ad 
portům láne abn mane cum luci simuL Sall. Jug. 68. pariter cum occasu soíis expe-^ 
ditos educU. Ibid. 106. Sutía pariter cum ortu soSs castra metabaturs quoa locos 
Hand. congessit. F. 

569. Cyclopum adlabimur oris, nt supra vs. 131. Tandem antíquis Curetum 
adlabhnur oris. Cydopum autem orte šunt SicilisB litora. (Vid. infira.) Cetero- 
quin tempus mutatum. ^. }\ Re liquiť^ adlabimur. Poatquam tandem fessos 
reliquit, adlabimur. Wr, 

570." Portus immotus: aqua enim condusa vocabulo fnrtus ňotatur. W, 

571. Horrificis ruinis, norrorem incutientibus firagminibns. Wakefield, 
II Ipsct vi restrictivá, = * per se spectatus ' [m iiself] : portus qoidem per se 
spectatus tranquillus est, sed vicinia ^tnse fitigoríbus commovetur. Wr, Anim* 
adverte pingentes horum versuum numeros, in quibus Itteree, r et ^ ssBpe repe- 
titse homfico montis fitigori ezprimendo aptissime adhibentor* F. 

572. Prorumpit nubem. Vid. adnott. ad Ge. iv. 868, et ^n. i. 246. F, 

573. Turbině piceo et candente favilla, globis fiími, cum dnere per- 
mistb. H, Strab. vi. p. 274. ^tkéya^ Kal Xiyvvc. H, 

574. Adtollit — et s, lambit, i. e. adtollens lambit. Wr, Eleg. ad Liv. 256. 
Tandem ubi (flaroma) complexa est sihas aUmentaque sumsit, JEtbera subfectis 
lambit et astra comis, F. 

676. Liquefacta saxa, h. e. in vitrum conversa, interdum admixtis metallb ; 
unde půattc illif rivi igniti (Láva), H, 

577. Fundo, U ftvx^iv, ut Pindarus : vohuniur ab tmo Jundamenia, anctor 
iEtns, 197. J7.» 

579. Insuper impositum, ^frtp9tv lirirtBkv SpoQ. H. Vid. ad i. 61. F* 

680. Ruptis exspirare caminis, h. e. cavemis et receptacuUs flammie sub- 
terraneis, qus nove caminos, fomaces, dizit. H, ^ 



• In omni hoc loco prtUntiiwiino, (qnem 
temere yitapeimot QelUtis xyíí. 10, «t Macrob. 
v. 17, cum Pindari Pyth. i. 34 sqq. oompan- 
tum,) Viij^uB potissiroum Lucretium yí. 
690 sqq. ■ecutui Mt. In ipto aat«m portu 
toiraque Cyclopum eommemoranda poeta Ho- 
merum Od. ix. 196 tqi). '£v dk Xi/uqv tiiopiiot 
cett. ante oculot habuit, quod etiam H. aano- 
taTit, aic pergens : ** Portua ille Mtam pro- 
fluTiis totut nunc est oppletua. Homeri tem- 
pore ^tna intettinis incendiia amine non 
videtur, etti jam antea anerat, unde jam tum 
erant antra Cfdopibus habitaú, alioqui, ti ret 
recentis memoría fuiaset, Homerut hoc ná- 
tura portento, ad poeticum omatum tam 
accommodato, eaaet utua; id quod primus 
Pindarus, tum Orphicorum auctor Aig. 1249. 
•— íacere non neglexerunt Ceterum o Vir- 
giliana nanatione apparet, poetam fhisse inter 
eoa, qui Caprariam msulam et Cyclopnm sedes 
ante Minun in litore orientaii collocarent, 
non ad Drepanum et Erjcem, ut alii et ipse 
Homerus, quemCluveríus sequitnr. (Sic. Ant 
i. 8.r F. 



• 578. libri pleriqueetedd. aemtiif ami, cum 
non yiderent, duas vocalet contractas in unam 
efferri, ut Mepissime fit apud Grccos. lí, 
Semustum hic quidem Medic, ut etiam infřa 
zi. 200 ; sed aemiustaj nt fiat syiiecphonesis, in 
eodem v. 697; ita idem codez constanter 
temiammis, ut et semikomims tííí. 194. Et 
satis fortasso erat, unam illam, quam postřeme 
loco posui, Tocem attulisse ad probandam 
BTnizesin ; neque eoira videtur Romanis, certo 
anUquioríbus, placuísse compositio litenmim 
mk. Formám haud cunctanter reponendam 
jemsesa solos, quod sdam. Alb. serrarit viiL 
297. Wr, 

> 581. Motat pro mov€t wgaowAX codicnm 
pars. H. Ut EicL v. 5. potiorum codicum 
auctoritatí obsecutus, quum mutamtibus edere- 
tur, muUmtibm prstuli, ita hic eadem de causa 
nuúet servayi ; quod tuetur etiam Wakef. ad 
Lucret. y. 467. Ac nescio, an mottU gram* 
maticonim acumini debeatur; sic enim Ser- 
▼ius : ^ MOTAT, movet frequenter : nam si 
MUTAT legerís, dat refectionem labori.*' 
Vid. Q. V. ZTÍ. Accedít, quod, quam com- 



280 LIB. III. 1.682—594. 

582. Cesium subtexere fumo ad ezemplum Lucretíi ^ctum, qui tí. 482. 
scrípnt mbtejrit coerula mmbit, et ibid. va. 478. st^fitndere ctBÍum caSgme. Similiter 
Ovid. Met. xít. 868. pairio capiH bibulat subtexere nubei, et Lucan. yii. 5\9. ferro 
tubtexitur €Btker. F. 

583 sqq. Nocte oppressi in litus escenderant, et ia nemoroso loco noctem 
exigebant. Per totam illam noctem audiunt ac rident monstra, b. e. mon- 
strosum phaBnomenon, rem portentosam. H, 

585. jáEtkra aeria seremtatem notát, quae siderea, b. e. fulgida dici potest. 
Hanč interpretationem usus conjunctionum neque-^neque postulát. W. At aeris 
serenitas nulla esse noctu potest, nísi lucentibus astrís ; itaque siderea propne acd- 
piendum. Nempe fugit Wunderlichium, particulas neque — neque noa semper 
diqunctiye poni ; cf. Ge. iv. 198. Quod neque concubUu indutgent^ nec corpora 
segnes In Fenerem sohunt. Wr. JE t hra (cdOpa) est splendor eethena, qui sereno 
ccelo conspicitur ; quare etiam pro ipso sethere, i. e. superiore ideoque etiam 
puríore et clariore aeris plaga, ponitur ap. Cic. N. D. ii. 45, 117. summapars cceU^ 
qusB eeihra vocalur, ubi tamen aui legunt qui €Bther, F. 

587. Nox tenebat, occultabat. Lunám in nimbo, nubilo aere. 'Á^p yáp 
wapA viivei PaBtt iv, oifík ScX^yif Oůpav6$B irpoť^aivc* Kartlxtro dk vt^írvtv, 
Oayss. ix. 144, 145, quem totum locum Virgilius ante oculos hi£uit. Imitatorem 
noetrí habes Ovidium Met. zir. 158 sqq., ubi ad Cumas alius Ulyssb socius sub- 
Btitisse fertur. H, || Et in nimbo, nubilo aere, tenebat, occultabat, lunám 
nox. H. Quom superum lumen nox tntempesta teneret. Ennius pag. 45. edit. 
Heasel. Wr. 

588. De jamque — quum (ts. 590) vid. supra ad ts. 195. F. || Primo Eoo, 
Lucifere, mane, ^^o^ Aeriip, cf. Geoig. i. 288. H. 

589. Humentem umbram noctis, quiB propter rorem poetis ipsa humida dici 
solet. Vid. i3n. ii. 8. F. 

591. Nova, minu F. || Cultu ad vestitum et extemum habitům spectat. 
Cf. e. g. Ovid. Met xiii. 163. getútri x di ss imulat cultu natum. VelleL i. 2, 2. 
Codrus regjia deposita vestě pastoralem cuUum induU, alii. T. F. 

593 sqq. Interpretes conferunt antiqui poetse de Thyeste versus a Cicerone 
Tusc. iii. 12, 26. servatos, quos Vii^ius ante oculos habuerít : Refugere oculi : 
corpus macie extabidt: LaarimcB peredere humore exsanguis genas. Sítu kventis: 
barba p<edore horrida^ atque Jnionsa in/uscat pectus illuvie scabrvm. F. || Immis* 
saque (in faciem) barba. Třes codd. minoris pretii demissa &ar6a, quam veram 
lectionem esse putat Wakef. ad Lucr. v. 673, quum et ibi legatur demitiere 
barbam. Sed vide Ovid. Met. xii. 531. Stermt et imnássa protectum pectora barba 
Hippason. F. 

594. Consertum spinis tegumen, vestem laceram ac detrítam habebat, et, 
ne panni diffluerent, spinis pro filis consutam et sartam. Cf. Ovid. Met. xiv. 166. 
Ex his tamen ipsis pannis agnoscebant eum Graecum esse. Nec tamen male 
Servius : " Habet enim unaqueeaue gens incessum et vocem propriam." H. ' 
Ovidius quoque Met. xiv. 166. ae Achemenide : jam— spinis conserto tegnáne 
nul&s s nec minus alludit ad h. 1. Tacitus Germ. 17. Tegmen omnibus vagum, 
Jibula, aut si děsit, spina consertum. F. || Cetera non tam pro adverbio celerům 
positum, quam pro accus. absoluto habendum : ad cetera, in ceteris : qua ratione 
etiam aUa, omnia usurparí constat. Sic Hor. Ep. i. 10, 2. hac in re sciMcet una 
Multum dissimiles: at cetera pane gemelH Frateruis ammis. Sall. Jug. 19,7. 
pTíBter nomen cetera ipiarus popuU Romam. Liv. i. 35, 6. ego virům, cetera 
egregiwn secuta. Yellei. ii. 46, 2. vir cetera sanctissimus cett. CL Hand. Tursell. 
ii. p. 41 sq., qui et exempla multa et longum indicem virorum doctorum exhibet 
de hac re disserentium. F. 

mode pariiculaTuo^ verbum freqnentatívum treeUU omts eervicš rebdU In dexirum Im- 

•ubjiciAtur, non intelligo. Geterum indicativo vumve latut. Wr. 

in nac qnidem oratione locus concedi pone ' Forma tegumen iovenitnr etiam «>ad 

non videtur. In margine codicis Havn. H. Ovid. A. A. in. 112. Coliim. vii. 4, 4. Liv. 

apud DoTph. hne leguntur : ** Mutat^ sic le- iv. 39« 3. xzxvi. 32, extr. alibi, ut teoimen 

rándnm, non, nt l^nrint, motat ; nam et apud Ovid. Met. i. 674. Tae. Ann. ii. 2l. al. ; 

Claiidian. videtor no lenate.** Vid. Claud. vulgo enim bod. voc. in tegmen contrabi, aatia 

d« Rapttt Proeetp. i. 155 sq. Et guotw de- notum. F. 
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595. Et h. 1. est i. q. et quidem : sententía : cetera erat Graius, et iinua quidem 
ez iis, qui ad Trojam renerant. Et serrato boc yenu [quem H. alienum et ez 
lib. ii. 87 confictum putat]. ad ezspectationem ezcitandam aptbsimo, ÍDtelIigitur 
deraum, quse rit tu verborum Dardanios habUuš et Troia arma. Nec video, 
quare hqiie in Namque mutatum malít Heyníus ; vid. Q. V. zvii. 2 a. Hoc onum 
haud alienum foerit adjicere, habere in eadem sententiarum seríe et Is et Jtqye 
locum ; sed per isque, ut plurímum, graviorem vel concítatiorem reddi orationem ; 
cf. Mn. ii. 115. iv. 203. v. 708. vi. 684. iz. 549. Wr. Sententía haec est : et 
iisdem armis indutus, quibuscum in bellům Trojanům profectus erat, ideoque 
omnino qualia Greeci in bello Trojano gerebant, ita ut ipsa armaeum 
Grsecum esse proderent. In armh esse i. q. armis indutus, viz est quod memo- 
rem. Sic Val. Fl. viii. 186. hinc siUntis mfiexU in armii. Sall. Cat. 37, 6. ti m 
armis foret. Apul. Met. iii. p. 137. quum me mderent inferro: infra ^n. v. 37. 
horridus in jacuát^ ut Val. Fl. i. 641 . mbitut tr^ida Neptunus in hatta, et v. 463. 
levi CytíioruM in hosta. F. 

596. Habitům, vestitum. De forma Troíus vid. ad i. 119. F, 

599. Tes tor, obtestor, imploro, obsecro. F, 

600. Hoc cceli spirabile lumen, vitale, (de) quo spiramus. Serv, Lumen 
autem pro eethere, aura ; ut etiam poetee : éíminis aura, quandoquidem lucem 
transmittit. H. Spirabile lumen čerte nove dictum a Virgilio, quamquam de 
sptrabm animi nátura loquitur Cic* Ceterum cf. rimilis locus ^n. vi. 363. Qjuod 
te per cee&jucundum lumen et aur€U'—oro. F. 

601. To I lite me, opem ferte et me vobiscum abducite. Propne intelligen- 
dum de toUendo in navem, currum, equum ; quare plenius ap. Hor. Sat. ii. 6, 42. 
quem toUere rhedá vellet, et Ov. A. A. iii. 157. Talem te Bacckus — Sustu&t in 
currus. Sine ejusmodi additamento autem infra vi. 370. Ovid. Met. zi. 441. Me 
guoque toUe simul, et Sil. vL 500. Tollite me, lAbyes, conátem ponutque neds" 
que. F. 

602. Classibus, Classim (cXqďiv) a verbo coitarv (caXccv), primům denotare 
hominum multitwfínem convocatam, ideoque prius de hominum multitudine quam 
de navium copia usurpatam esse neminem fugit. — H. 1. Classes de exercitu 
intelligendum navibus profecto, quamquam etiam navium notione prorsus neglecta 
dassem de ezercitu pedestrí veteres Romani usurparunt. Vid. infra vii. 716. F. 
II Danais adjective, ut assolent poetee; sic Dardana arma, Romula tellus, et 
multa similiter. Ceterum scio monosyllabum est. Wr, 

604. Si sceleris tanta est injuria nostri, ri scelus meum tantum est; 
quam ezplicationem si probamus, plurálem et singulárem numerům pronominis 
personálu (nostri — me) de uno eodemque homine m eadem enunciatione uiturpa- 
tum habemus, ut ssepe [e. g. i. 669. ad te con/ugio—et nostro doluisti seepe 
dolore. T.] ; possumus vero etiam nostri ad omneš Gnecos referre, qm TrojfB 
bellům intulerunt. F. 

605. Spargite : discerptum dispergite. H. (cum Servio.) Rectius, nisi fallor, 
Schirach. coi\)ungit spargendi vocabulum cum notione vasti ponti, ut sententía 
sit bsec : vasto ponto me immergite et ita quasi me spargite, latě et cum vi jacite, 
in flnctus. jF*. 

606. Si pereo = si pereundum mtfti est, T. Animadvertc brevem syllabam 
arseos vi cum mira quadam gravitate productam. F. || Hominum manibus-^ 
hic enim ferís bestiis aliisoue cceli et tempestatum injuriis obnozius sum. F, 
UPeriisse pro períre : innnitivus perfecti ssepe a poetu áopíoruc&c usurpatur. 
Tib. ii. 1, 10. mm audeat ulla — peiisis imposuisse mamtm, Tibull. i. 1, 46. Quam 

juvat — dominam tenero detinuisse sinu, T. 

607. Dixerat — híerebat:s:zquum dijcisset, heBrebat, T. }\Genibus volu- 
tans (omisso pronomine reflezivo. Cf. ad Mu, i. 234, et alibi adnott.) hterebat, 
inhaerebat pedibus, genibus nostris, ez more supnlicum. F, 

608. Qui sit. Quis pronomine utitur qui nihil scire cupit prseter nomen^ qno 
aliquam personam ab aJiis dignoscere possit : qui interrogativum adhibet is qui 
cognoscere vult, quo ingenio quibusque moribus quave conScione, omnino guoBs 
aliquis sit. Kritz ad Sall. Cat. 44, 5. Wn (Q. V. zzii.) mnltis ezemplis probare 

« Tutc^i. 17, 40, et N. D. il 6, 18. 
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studult (1) ÍQ directa, quam vocant, interrogatione gvit non ^apud Virgílium 
legi, ut perínde sít utrum solum nomen subjectl, an quaie illud sit, quseratur : (2) 
contra m indirecta interrogatione, Vii^gilianum usům requirere qui non gmt, 
give nomen rei, sivé nátura respiciatur. P. ad Ecl. i. 19. 

609. Verba sic jungenda esse patet: deinde fateri, qučB fortuna (ipsum) 
agitei. Wr. deinde n. 1. idem fere significare censet quod jam. Sed nusquam 
hanc vim habet particula deinde, qus etiam in illis locia, quos Wr. confert, nihil 
aliud significat, quam Grsecum ivrtvOtv, F,*, 

610. Haud multa moratuM, Cf. adnott. ad Ge. iíi. 226. F. 

611. Praaenti pignore, i. e. efficaci, fidem faciente ; \xt pratent aiin/itim, 
prwiens remedium et similia. Vid. ad Ge. ii. 127. F, 

V. 612. iteratur ez ii. 76. F. 

618. Hoc de Achemenide (nam est * AxníuviStic) episodium totum Vii^lii 
ingenio deberí vidět ur, ut ita Homeríca de Cydope intezere versibus suis posset. 
— Temporum quidem rationi adversatur hoc episodium ; Ulysses enim inter 
initia errorum ad Cyclopas venerat, at ^neas multo seríus ; sed in talibus — male 
poetas reprehendas. H, Preeter Maronem enim nemo nisi Ovidius, qui eum 
sequitur, Met. ziv. 161 sqq., et ez Pont. ii. 2, 25. hujus Achemenidis mentionem 
facit. F. II Ithaca pairia dicitur, ut ^n. ii. \SO.patrias Mt^cenoi. W. 

614. Nomen Achemenides scil. mihi est. i^. || Genitore paupere, Cf. 
supra ii. 87. Pauper in arma pater primit huc misii ab amm ibique adnott. F, 

615. Mantisset utinam fortuna, utinam mihi mansisset conditio iUa, etsi 
minus prospera, in domo patema; utinam, quamquam pauper, domi manere 
potuisseml F. 

616. Quum Ulyssis socii,ne Cvclops injuriara ulcisceretur, fuga se proriporeot, 
Achemenides forte remansit. H. Adduntur adverbio hic ipsa locorum nomina. 
Ecl. iii. 12, aut hic ad veteret fagot. Stát. Theb. i. 454, hic m fimbut vestrit. 
Hond, Tun, iii. p. 76, 2. || Dum linquunt — Deteruere, De part. dum 
cum prsesente tempore constructa, sequente prseterito, vid. adnott. ad Ecl. 
vii. 6, F. 

617. Immemoret mel. F, || Sanie dapihusque cruentis est ablativus 
conditionis vel módi, de quo vid. adnott. ad iv. 517. Sic supra i. 689. vesteg 
ottroque iuperho, Quare nec Stephani et Burmanni důra et perversa ratione 
verba coi\junffendi opus est : domm sanie et dapibus cruentis opaca, nec Wittiana 
coiýectura, Heynio probata : domus sanie dapihusque cruenta, F. 

619. Pulsat sidera. Sil. Ital. zvii. 651. tangens Tirynthius astra. Vid. not. 
ad vs. 567. Wr. 

620. Peštem : pestilens et ezitiosum hominum vitSB monstrum. H. 

621. Nec visu facilis, ciiýus adspectum nemo facile ferat, vel, Servio inter* 
přete, 'cujuspossit etiam adspectus mferre formidinem;* nec dietu affabilis, 
cvýus colloquium nemo potest sustinere. Heins. et Burm. conferunt Accii velu- 
sům ap. Macrob. Sat. vi. 1. Quem neque tueri contra neque afjmi queas. Stát. Sil v. 
ii. 72. Ihrihiiem ajfatu passus visuque tyrannum, et Sil. Ital. i. 175. ferum visu 
dictuque, F. 

628 sqq. Cf. Odyss. iz. v. 288 s^q., et O vid. Met. ziv. 208 sqq. F. 
624. Itesupinus bene nisum jacentis ezprímit, dum ad colligendas virea 
tjorpus reducit ac recurvat. li.' 

626,627. Membra fluentia tabo, ez quibus tabum (vid. supra ad vs. 29) 



« Potenit h. \.Júrtuna minore litera initiali 
■críbendom yideri : led ^um ag. Fortuna ita 
fortasse dixit poeta, ut nt i. q. qutbus modis 
Offiiet F. Wr. |) Deinde trajectuin et cum 
JvUeri jungendum eiae statuunt Wunderl. et 
Jahnius, quemadmodum supi^ i. 195, hine 
Jahnius comma, quod eat post firtuna, dele- 
vit. Sed hic deinde ita dietám videtur, ut sit 
fere i. q. jam; sic infra ▼. 741. Quo deinde 
ruiel quo prormial inauit, ix. 781. Si 
MnesAeus : quo de inde juganiy quo tenditis f 
úuiuit. QuoĚ aUoe mitrot, quajam ultra ma- 
uia habetis t vM neminem puto fóre, qui deinde 



cum inqutí jungere malit ; coU. xii. 888 aq. 
seno tic pectorefaiur: Qum nmte deinde 
mora eel f Wr. 

» 625. Ejuperea. Servius : " Haec fait vcra 
lectio, id est, madefacta: nam si asperwa 
dizeris, tapinoais et hyperbole Jnnjrantur;** 
■cilicet adapersa et naiareiU, tí. Saně dif- 
ferunt adeperta et tje^aerta, neque ad^Benm 
▼identur recte dici nodare. Extpersa autctm 
Homericum illud exprimit Odjsa. iz. 458. 
xw kí ol lyKlAoKót yt iiá ^Tiot 4X- 
Xvdif AXXiy Ů»tvofiÍ¥ov fialoiTo Tp6* oO^ 

čti. wv» 
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flefluelwt. Sic apud Liv. zzzviii. 17, l^fluutU tudore memhra, Ovíd. Met. 
▼ti. 343. lUe cruore flutm. Val. Fl. vi. 360. fňn^ JluU ungúme teliti cett. 
Cum V8. 627. cf. O vid. Met. xiv. 194 sqq., impnmis verba e&ti trepidtnl sub 
detUibut artus, et xv. 92. trisíia mandere uevo Vulnera dente juvat riiutque reférre 
Cydopum. F. 

628 sq. Cf. Od. c. 299 sqq., 316 sqq. oblitusve sut ett ; síd, cum vi, h. e. 
siue astutiae ac calliditatis ; quae ista aetate eadem cum sapientia habita, ut ex 
Homero observare in promtu est ; ibid. v. 420. Airáp iyw fiovKivov^-^ávrac ii 
čóXovct Kal fífiTiv {^ivov, "Offr< ircpi ^vx^C /^ya T^p coc^v iyyvQtv {cv. m diť 
crimine tanto, H. 

629. Thiel. Ithacum nomine USjtit jam commeroorato propterea adjectum 
putat, ut astutia ejus magis promatur, quum hoc Ulyssis epitneton apud \ít* 
gilium et Ovidium semper vafrítÍ£B notiooem contineat, ut Saíumia Juno crudeli- 
tatis, DioncBa Venut caritatis cett. F, 

630. Ex eod. 1. v. 296, 297. Kfír' ivroaff ávrpoio rawc^áfuvoc ^<<k /A^X^yv. 
Adde 371. H. || Sepultutt motu et vitaprívatus. H. 

631. Per antrum fortius quam tu antro; spectat enim corpus Cyciopis 
humanse magnitudinis modům longe excedens, quod totum quasi antrum expie- 
verit. F, 

631 — 633. V. ibid. 372. 374. Kttr áwoBoxftwfac wax^v aix^ya, H. 

632. Fruita camis devoratae, ut i. 212. Cf. Ovid. ket. xiv. 211. M(m- 
dentemque videm ejectanUmque cruentas Ore dapes, et Jřutta mero glomerata 
vomeniem. F. * 

634. Sortiti vicei, quid unicuique nunc esset agendum in exceecando moo* 
stro. H, II Circum fundimur. Vid. ad ii. 383. F, 

636. Ingem, Vid. Ge. i. 477, cum adnott. ad Ecl. v. 21, et vii. 50. F, 

I\Latehat quanto omatius quam erat ! Videa eadem voce simul torvam frontem, 
lorrídas palpebras, hirsutum supercilium ; \aoia niv ófpvg iwl fravrl /xfrwir^ 'E^ 
itrbc rárarai, Theocr. Id. xi. 31. H. Ceterum cf. Sil. It. iii. 75. torvague ocuIom 
tub fronte minaces, Martial. i v. 14. Nec torva legefrotde — lUteUot, F. 

637. Ar gotici ctipei, qui rotundus erat (Atnrig vávrovi Ioi|), Hom. II. iii. 347. 
al.) quum ceteri essent veioblongi vel quadrati. i^. || Phcebeee tampadit,so\\B, 
Sic lampoi de sole etiam ^n. vii. 148. legitur, et ap. Lucr. vi. 1196. nona lam- 
pode pro nono die, ut ap. Val. Fl. vit. 366. decima lampoM Phabi pro decima nocte 
ponitur. Comparant cum h. 1. Cailim. H. in Dian. 53. de Cyciopibus : irdffc 2* 
vir' b^iiv ^áéa futvvbyXfiva, eÚKti itra rérpaPotltit, Mívby vjroyXavcrovra. Ex 
Virgiliano autem fonte hausit Ovid. Met. xiii. 851 sq. F. 

638. Cf. Hom. 1. 1. vb. 475 sqq. FJ 

641. Qualis Polyphemus est, tales Cyclopes multi in vicinia umí, kabitant. 
Eat autem is poetarum mos, Graecis inprímu admodum frequentatus, in Pindaro 
vel ccnties observatus : ut cvitetur tenuis oratio per verbum substantivum egt, 
statim attríbuta substituunt ; itaque h. 1. pro quaUt ett Polyphemutt ornatius dixit 
poeta: qualit claudit atque přestat ; plenior oratio erat : queMt Polj^phemut 
est, qui claudit. Tenendum hoc est in aliis locis, in quibus eadem orationis forma 
occurrít. Stc sup. i. 498. erat : Quaiit exercet pro qualis est, cum exercct. H, 
Accuratius interpretaberís verba qualis quantusque : quo habitu et qua sta* 
tura. Wr. 

643. Vulgo est passim, mnltis locis, nt Liv. xxvi. 27. oo(^o ^c»v ineetutía, 
Cf. Ecl. iv. 25. Ge. iii. 494. ÍV. Adde iEn. vi. 28.S. Wr. 

645 sqq. Cf. cum h. 1. Ovid. 1. 1. vs. 214 sqq. Thiel. confert Prop. ii. 20, 21. 
Septima jam plena deducitur orbita luiue, Quum cett. F. 

646. JJeserta quomodo dicantur lustra, explicatur in not. ad iEn. iL 714. 
JVr, 

• /mM0««««, qaodaMedicalíiMraelMmit tvlico rhythmo Buniinaiii celerítatem et fct- 

libru BuiypcdiUtam jure defendunt bunn. et unatiooem optime depingunt, quare etiam 

H. eontm Senrium alioeque, poete longe dig- •equentem venum enint qui eootulto et cum 

nior eet leetio, quam altem Jmmenšum^ qxm nngularí quadam vi et graviiate a Virvilio 

juxteilla verba p« r on^rvm/r^. F. imperfectnm relictum eaw ccDieant Vid. 

7 639. Animadvertas aptitumoa hujat ver- adnott. ad i. 634. F, 
tuB numeros, qui crebrÍB elinonibni et dac- 

o o 2 
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647. Ab rupe Cyclopas junge. H. Nullam video necesaitatem jungendi 
Cyciopat ab rupe ; et ol»tat sinrularis rupe, W. Coiýungas ab rupe protpich^ 
quamquam saně ex vel de aliquo Xoqo pratpkere usitatius eat. F, 

648. Tremitcere transitive cum accusatlvo objecti constructum ředit infra 
xi. 403. Cf. etiam Stát. Theb. ix. 686. Nótamque iremitcU SUva deam, Senec. 
Troad. 262. tremere varíot catus cett. F. 

649. Victum infeHcem, miseram, tenuem. F. \\ LapidoMa corna, ab osse, 
quod in se liabent. H» 

650. Vult, rad, herbte, i. e. radices herbářům. HV.' 

652. Fuittei, vid. ad Mn, ii. 136. Wr, 

653. Addixi — me tradere decrevi. Addicunt se, qui se vendunt, ut gladia- 
tores. H, Ideoque omnia jura sua dimittunt, se totos alii mancipant. Cf. 
praeter alios Cic. pr. Plane. 39, 93. Senatus, aú me addixi, Id. in Pis. 35, 86. 
creditorem debUoribus tuú addixitH cett. F, 

654. Potius, quam in Cyclopum manus incidam. F, \\ Absumere de mořte 
prseter poetas, comicos maximě (Plaut. Most. ii. 1, 18. Mil. ii. 4, 55), ex pedestrís 
orationis scriptoribus Livius maximě freqaentavit (viii. 18, 2. xxii. 39, 14. xxiií. 
30, 12. xxvi. 33, 2. cett.). F. 

658. Monstrum, ircXúpiov Oavfta ap. Homerum I. c, informe, ut dftop^, 
deforme ; cui lumen ademtum^ h. e. excsecatum ; deformitas nova praeter 
naturalem. H, Interdum in commotiore oratione, ubi festinatur ad proxima, 
licet in simili ceteroqui orationis structura, alibi est reperiri soleat, omittitur hoc 
verbum, omninoque in eo genere orationis, in quo scríptores vulgo brevitati 
student. Cf. vii. 707. quod ciáque repertum RmutnH, telum ita Jack. Quo 
refero etiam vii. 347. Hím ubi nequidquam dictit experta Latinům Contra staré videt^ 
penUusque in viscera lap sum Serpentís furiale malum, Tum vero animadverte 
numeros hujus versus míra cum arte compositos, qui mcris spondeis, crebris 
elistonibus, sequalibus csesurís et duris verborum sonis monstri náturám aptíssime 
exprimunt. Wr.^ 

662. Altos tetigit fluctus et ad tequora venit, hysteron proteron, ut 
supra ii. 353. moriamur et in media arma ruamus, Cic. Cat. i v. 10, 21. m Afiicam 
redire atque ex ItaUa decedere, Id. Legg. i. 22, 59. ad obtinendam adipiscendam- 
que sapientíam cett. F, ' 

663. Inde, ex sequore, aqua ex mari sumta abluit vulnus oculi effossi. F, 
667. Sic merit o, quia merítus erat sic recipi. H. || Ta čiti funem inci" 

derant, quod, dum navěs a litore religatse erant, plus erat periculi; sed quum 
jam provenerentur, ipso remorum motu pulsuque tantum excitatum esse strcpi- 
tum consentaneum est, ut nihil prodesset, vocem premere. Hinc uihil impeoit, 
quominus vocis vocabulo cv/^ma signifícari existimemus. fVr, 



* 651. Hano primo a litore Nonnius in lus- 
trare: quod placuisse Heinsio mirerÍB, cum 

ÍtrinuB littoris parti vix credere se potuerít, qui 
Htebnu quaereoHt ; ut recte iiun Burm. monuit. 
Et cf. O vid. Met. ziv. 218 sq. loco e Yirgilio 
expreMo: Haud proaU ad^pexi lonao post 
tempoTů navim ad littusque cucurrí. Primům 
in litore Ven. Buimanu. malit : haneprimam 
ad 1. dassim. H. Et ita, primam^ exstat in 
Hafn. ii. Wr. Si classem Trojanam primům 
ad litut venientem conspexit Achemenides, 
fuitea pnma, quas ab illo conspecta est. W, 
Primům b. 1., ut supra vs. 108. Teucrus Rhoo' 
tetu primům est culvectus ad oros. Classim 
quo exemplo scrípserít Burm., ignoro, <|uain- 
quam daisi sexto času legitur mfra viii. 11. 
Advedum jEnean c I as si. Wr. 

I 660. Injuria Heynius httc ea sóla — moli 
sospccta habet et oonatum esse explendi versus 
cxistimat. Dcfendnntur omnium codicum, 
etiam Senrii, auctorítate. An vero putabimns, 
qui superiorem versum, ut numens suis non 
absolutum, explcre conatns fuerit, eum ipsum 



subjecisse versus aliquam particulam, rursus 
aliis explendam ? Illud quidem et ipse sentio, 
non esse bace huic loco satis apta; quamquam 
"Weichcrto De Verss. injur. susp. p. 77. bu- 
colicam suavitatem, cpico non indignam car- 
mine, spirare videntur; sed constat ssepe talia 
loi^uentes introduci a Yirgilio bcroas, qun 
ipsms magis, quam illorum, vel personae, vel 
iugenio conventant. Hlodem jure, qu« supra 
Ts. 551. leguntur, si vera est fama^ tollciida 
censeas, et multa alia. Recte vero Wei- 
cbertus 1. 1., si hsec rescindantur, rescindenda 
esse ait etiam verba: hanioerus oomitatUur 
oves, Idem etiam vidit, verba ea sóla v. S. 
malt per sppositionem addita, nec incpte supe- 
rioríbuB anncxa esse. Wr. 

* Aliter tamen h. I. capere videtur H., 
bsBc adnotans : ''*' ad aquora veitU^ ubi ad 
altům usque maře prosressus est, pro vaati 
scilicet corporis módo: unde suspiceris, vi- 
rům doct. bic distinguere inter Jbtetus et 
esquora ; quod probare non possum. F, 
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66a. Vertimuš. J. T,^verrimu»K Wr. F. 

669. Vestieia pro ipsis gressibiis. Festígia iorquere pro magiii usitato veHigjuí 
flecUre (Ot. Met. i. 372. et alibi) legitur etiam apad Claud. i. 6. Jam nova — 
vettígia torquetU armui, F. || V o cis, ho t ia minit , ceieuMmatit. B. 

670. Poiettas af/eetare. Vid. adnott. ad Ge. i. 305. li. 73. JRn. L 704. F. 
II Dexira affectare sdl. navem, i. e. dcztram admovere, injioere navi, dextra 
Davem appetere. i^.^ 

673. Penitutt non soluro litora,sed etiam interíoresi regiones Italiae. /^' 
676. Complent, Vírg^iliua quum collectim raro adjiciat plurálem Terbi name* 
rum (vid. ad Ge. i v. 378), pluresque codd. et grammatici hic camplet exhibeant, 
Wagn. Qu. Virg. viii. 4. plurálem hic fortasse proximo nomini liiora deberi 
suspicatur. Sed difBctlior lectio, quam plurimi optimique codd. tuentur, servanda. 
Collectiva autem nomina in uno eodemque loco et jcum singulari et cum plurali 



s Féfťtmiff, quod, etkin Oodendorpio má 
Lucao. tíu. 462. probfttum, revocaTÍt Janniua, 
ita accipiendum erit, ut ab antioDe ad naTÍga- 
tíonein tnnslatum dicamut, qQemadniodam 
arare, nileare : vid. 0«. i. 2. 119. 147. ^n. 
L 539. coU. Mn, ii. 780. ▼. 158. Vertere an- 
tem et v e rr e r e quum nimis &cile inter te 
permutari potuerínt, indubitaUe qujedam fidei 
exemplaafreram : Ovid. Ep. xiii. 98. — fmnú, 
Jamqmtfatigaias uUima verset aquae. Valer. 
Fl. i. 450. et remo Nerea vertat Ocmtkui. 
Usům tamen ti qiectaa, haud fcio, an ullum 
exemplum inventurut ds, quo locutionem 
vertere more poetis placuÍMe erincas. Con- 
tn v e rnie maře ab Ennio snmtum per omnem 
Ladnarn poeún propagatum Tidetur ; ne eoim 
ille Annal. 1. xiv. ap. Gell. ii. 26 extr. ao. 
Hesael. p. 103. Verrunt ejtiemplo pladae 
maře. Itaque multis locia verrere pro vertere 
e libris recte reatítnerunt crítici; vide, ut 

Cucos e multis commcmorem, Gifao. Indie, 
icret. in verrentee^ Broukhus. ad Prop. ÍL 
12, 44. Cort. ad Lucan. iii. 542, et Burm. ad 
h. 1. " At, inquiunt, freia veraa legitur apud 
ipsum Vii^lium JEn. v. 141. x. 208.'' Sed 
quid tandem impcdit, quominus hoc yerbi 
verrere^ non vertere^ participium esse statua- 
mus? vid. Diomed. p. 375. ap. Putsch. Serv. 
ad JEn. i. 478 : " VERŠ A, tracto; ut PUut 
Pseud. i. 2, 31. Venit autem ab eo, quod est 
verror;** quibuscnm confer ejusd. scholion 
ad ^n. T. 119. Jam quum pneterea nus- 
quam apud Virgilium ezstet ejusmodi locutio 
vertere efquor, ac ne vereare aquor <}uidem, 
scpe autem v e rr e r e oonor, vid. ^n. lii. 208. 
m ít. 583. T. 778. vi. 320. viii. 674, leli- 
gioaum duximus, deserere lectionem ab Heia« 
sio revocatam. Et verrimus pnebet etiam 
Palat. Aliud est JEn. i. 43. evertitque 
mquora vemtis. Ovid. Fast. iii. 592. ^ss>- 
tíuMtJluctme, i$moquš agurgUe poutus Vertir 
tur, Wr. 

* 671. Nec potie es<, aquare fluctue 
lonioe sequendo^ sDquare celeritatem, qua 
fluctus navem ferebant. JEn, x. 248. venioe- 
etquante wagiUa. W. Hoc probo. Setnendo 
i. e. dum eeumitur^ mquene ; vid. not. ad JEn, 
íL 6. Wr, Alitcr H. : " Nec, dum nos inse- 

anitur, par est molis susb magnitudine altitu- 
ini marís, qu» eo major est, quo longius a 
littore proceditur.** 

» Omiremtiere Medic. cum Colot. H, 
Quamquam unius codicis instar šunt Medic. 
et Colot., Umen CoiUremuere noa dubitevi 



restituere Vir^;ilio. Primům cnim saspe li- 
brarii oo» in m conTerterunt ; vid. Drakenb. 
ad Lít. X. 5, 11 ; quod quum aliis modis, tum 
ita fitcillime fieii potuit, si forte excideiat 
litera o; non sque facile m in eom mutari 

Evterat, prasertim in codidbus nndalibaa 
terís scnptia. Ubique autem de ingenti ali* 
quo tremore eom ir e mi tcere didtur, non imtre- 
mieeere; ut toto eorpore. Udá meate aíqwó 
ommbme artnim eomtremiiieere ; contra band 
ftcile qnjsquam dixerít jimtua eontre' 
mieeunt; intremiscit maře etiam leviter 
impulsům, contremiscit graviter nercua- 
sum ; nec coelnm intremiscit, sed con- 
tremiscit tonitni. Jam compara his simil- 
lima, quK infra leguntur viL ol4 sqq. : AI* 
lecto — 
Tartaream intendit voccm: qua proteuus 

omne 
Contremuit nemus, et nlvas insonuere 

profundc ; 
Audiit et TrÍTÍ« longe lacus ; audiit amnu 
Sulfurca Nar albus aqua, fontesqueVelini; 
Et trepidjB matres prcssere ad pectoia na- 

to8. 

Adde Catull. Ixir. 205. Contra sufm ts. 581. 

recte se tuctur tmtremere^ nt etiam apud 

Claudian. de iii. Cons. Houor. vs. 19. Te nae- 

ceniefero* toto Germania Rkeno Intremuit, 

mortloue titat /ormidúie silvaa Camoasme. Wr. 

Mihi nsDC distínctto subtiUs magis quam vera 

videtur, neque intcr illos locos, ubi intre^ 

mieoere s. intremere legitur, et nostrum tan- 

tum discríminis deprehendcre possum, quan- 

tum Wagnero inesse videtur. Ciceroni saně 

Or. i. 26, 121. scríbendum erat to ta metUe 

atqme omnihue artUmM eontremiacere. Ovi- 

dius vero, ut lioc utar exemplo. Met. ii. 180, 

quum de una módo corporis parte sermo sít, 

apte scrípsit entito genna intremuere timore, 

Óontremueere autem nou tantum de vehemen- 

tiore motu dici, oatendit preter alioa ejusdem 

Oridii locus Met. vui. 760. Ooniremmt jfemi- 

tumqtié dědit Deoia querent ; ut contra mirO' 

mieoere etiam graviorem tremorem indicare, 

jam loci ab ipso Wr. prolati vidcntur compro- 

bare. Qusb quum iu sint, si plurea codd. 

addicerent, unum illud omNes, quod additur, 

me moveret, ut lectionem Oontremnere am- 

{ilecterer (quamquam etiam supra vs. 581. 
eeimus intremere omnem Trinacriam); sed 
ob unius codicis, licot optimi, auctoritatem 
nihil mutandum osso censoo. F, 
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verbi numero conjungi, res est satis nota. Cf. e. c. Sall. Cat. 28, 6. Pleraque 
Hobi&toi tBMluabeU ei quaň poUm consulatum credebant. F. 

.677. Nequidquam, quia nocero non poterant. F, \\Adtiare =scerio 
quodam loco vel in buo g^adu staré. fVr. 

678. JEtnttos fratrei, Cyclopes circa iBtnam incolentes et ferítate externa- 
que specie germanos quasi fratres. F. \\ Ca I o. Vid. ad ii. 688. F, 

679. Concilium, turba. F, 

680. Aeria quercus. Vid. adnott. ad Ecl. i. 59, ubi adde Catull. Iziv. 291. 
aeria cupreuut. Cul. 12d. aeria platanuš, et MuIIeri Spicíl. animadvv. in Catull. 
p. 80. F, )\ConifertB cyparitii, Cupressus mas fert conos nuci pineee non 
absimiles ; oaccat appellat rlin. xvi. 88, 60, kovoví: etiam Greeci. /T. 

681. Silva Jovii, dedarant quercus, itaque lucut Diantg ad cupressos erit 
referendus ; adeoque de Diana infera vel Hecate aut Proserpina agi necesse est. 
Nam cupressus feralis arbor, alias Diti sacra, ut Plin. 1. c. H, 

682. 688. Nos metu agitati quocunque malumus cursum dirígve, auam in 
portu manere. Rudenies excutere, ut vela pandant, evoKere, ezplicare et 
intendere ; jam sup. 267. exoussotque jubet laxare rudentei. H. || V entit te^ 
cundii, int. quo ventus ferret; non ezspectare ventum, quem cursus postulabat. 
H. Locus sic capiendus videtur : Contra Helem Jutsa moneni, utramque mam 
inter Scy/lam atque Charybdim, Tsive dextrum litus legentes Scyllee, sivé sinistro 
litorí propius navigantes Charybai adpropinauaverint,) parvo ducrhmne leH esse, 
(i. e. a léto pauUulum módo remotam, facillimc in letům ducturam esse, quam 
ezplicationem flagitaro videntur siroillimus locus x. 511, certíor auctar Adoolat 
JEnecB, tenvi ducrimine leti Ette ntot, et Ovid. Met. vii. 426. AUonUus tamen, led 
ditcrimine fjarvo,) niti rectum curtum per medium fretum constanter teneant, ne 
latum quidem unguem in alterutram partem declinantes ; quod quum admodum 
difficile esse intellexerímus, cerium nobit est, dare Sntca retro. Curtum enim tenere 
idem esse, quod a recto cursu non aberrare, docent loci Cses. B. G. v. 8. Leni 
Africo profectut, media nocte vejito intermiito, curtum non tenuU, et longiut deiatut 
attu cett. Cic. N. D. iii. 84, 88. Navigabat Syracutat : quumque tecundittmo 
vento curtum teneret cett. pr. Plane. 21 extr. Ut te ad curtum ittum tenendum, 
quem a prima atate tutcepitti, cohortentur, alii. (Similiter supra vs. 28S./ugam 
temátte per mediot hottet.) Sic si locum explicamus, cui saně ultimam limam 
deesse non nego, facile supersedemus artificiosa illa ratione, qua Wagnerus bos 
versus a pluríbus adeo interpolatoribus consardnatos esse nobis persuadero 
studet. F. 

684. Jut ta Heléni vid. supra vs. 410 sqq. et 420 sqq F. * 



• 684 — 686. Vif^lio Tíndicare itudent hot 
venus Wakefield., Weichert., A. Moebius, et 
Jabnius ad h. L cujut rationem comprobat 
Censor ejaa in Diariis literar. Jenens. a. 
1827. N. 94. p. 367. Horům Wcichertiu 
quidem contendit, hoa versus ad seusus inte- 
crítatem deesse non posse; Heléni praecepta 
lectoribus in memoríam revocanda fuisse, quia 
alias non appareret, cur iEneada, ven lis usi 
secundis, reiro navigare noluerínt ad evitandos 
Cyclopaa. Horům ego verborum aut sentcn- 
tiam non assequor, aut non adtenderat, puto, 
▼ir eruditissimus, etiam versum 686. asterisco 
notatum esse ah Heynio. A^ť pro ne poaitum 
esse, quum m propne h. 1. dicatur neque 
usquam Viivilius ni ita. usurpaverit, negant 
MoBbiuB et Jahnius; recte uti<}ue, si essent 
Virgilii hi versus. Idem Mcebius, commate 
post leti posito, etat supplendiim scríbit, ac 
dttenmime parvo^ quod sít i. q. cursu marís 
inter Scyllam atque Charybdim ne parvo qui- 
dem discrimine, h. e. viz aut omnino non, 
relicto, ad ni teneant trahendum. At primům 
non fcrenda est hac ellipeis iufinitivi ette ; ne- 
que enim pro via ett^ nisi adjunctum fuerit 



adjectivum aut participium, licet omisso verbo 
dicere : via, Tum n discrimine parvo 
te ne odus erat cursus, aut boc dicit poeta: 
exiguuro intervallum inter ipsos et Sc\Uam 
Charybdimquo esse relioquendum ; quod ab- 
surdum est prsccptum; aut: perangustam 
esse inter Scyllam et Cbatybdim viam, qua 
navigandum sit ^neadis ; at omnino cursum 
illuc intendi vetuerat Heleniis. Hoc quum 
Jalmius probeintellcxÍBset,rem tamen minimo 
expedit interpretatio ab ipso proposita : ** Me- 
tus agit quocumque rudentes excutere et 
ventis secundts, qui nos nunc versus Charyb- 
dim et Scyllam ferebant, obteniperare. Contra 
Heléni jusaa monent, viam inter— /mt — Scyl- 
lam et Charybdim utramoue^i. e. sivc viam 
per Scyllam, sivé per Ciiarydim elegerí^— 
parvo discrimine esse viam leti, nisi iu tem* 
póre cursus teneaot. Hinc certum est^* etc 
Wakef. ita legit distinguitque hos versus: 
Contra iussa monent Helem, Scylltm atquo 
Charybffim, Inter utramque, viam^ leti discri- 
mine parvo. Ni teneant cuniu ; certum est cet, 
" i. e. ioquit : ne teneant viam cursfts inter 
utramque, Sryllam utique et Charybdim.** — 
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667. Ab Sude plurímorum librorum e»t lectio pro vulg. a tede. Vid. i. 270. 
il. 601. Tli. 209. 255. cett. et adnott. ad Ecl. vii. 6, et Ge. i. 171. De Peloro 
▼id. supra ad ▼&. 411. F. 

688. Miisus, ut ap. Val. FI. i. 625. Burm. \\ Vivo taxo. Vid. ad i. 167, et 
supra ad vs. 618. F, 

680. Pantagias s. Pantachus, Paotacius, (nuuc Fiume di Porcari) panrus 
SíciliflB fluvius infra Leontinos haud procul a Megaris s. Hybla in maře sese 
eíFundens, cujus ostiam pneruptis rupibus includitur. F. \\ Megaros sinus. 
De Megaris Hyblensibus s. Megaride cogitandum, Sicilias oppido, quod, olim 
Hybla Parva (ýí^ka ^ fiuep^) dictum, duodecim millia passuum a Syracusis sep- 
tentrionem versus ad sinům Megarensem {Golf o di Augusta) situm erat. ^. 
II Thapsus peninsula ^nunc Penisola delU Magnisi vel BagnoU), quse sinům 
Megarensem ab austrah parte includit. Servio teste '* plana et psene fluctibus 
par" erat ; quare a poeta Jaeens, i. e. humilis, non alta montibus vocatur. JP. 

690. Relegens retrortum^, naro cum Ulysse a Lotophagorum Inde insula, 
litori AfrícsB praetenta, Siciliae litus oríentale ad Cyclopas usque prsetemaviga- 
▼erat (cf. ad vs. 570.) itaque Litora jam errata, H. De pleonasmo relegere 
relrorsus vid. ad Ge. i. 200. F, 



Ut dicam aperte, qaod scntio : nemo profecto, 
si quis recentior poeta ejusmodi veniculot 
excudisset, enm non diceret inficetiwmum 
.etse boniinem farcaque a Musia ex Helicone 
expellendum; nunc, quum in vetustis admo- 
dum chartis inter Virgilii carmina legnntur, 
■ummo poeta haud indignos censebimua ? Ne 
igitur pátian^ur diutiua verba nobis dari ab 
intalto neacio quo hornině ! Ae primům inep- 
tum erafc, pnecepta Heléni, jam supra vs. 558. 
obsenrata a Trojanis, hic itenim repetere, at- 

tue explicatius etiam exponere, quanl ab ipso 
ata fuerant, aut, si sanus esset, dari potn- 
erant. Tum illa UH diaorirmne parvo^ quo- 
modocumque te toneris, nuroquam ut toler»- 
bilem funaant sententiam efficies ; šunt autem 
hsBC ex ^n. x. 511. coU. ix. 143. conficta. 
Praeterea, ut taceam reliquam horum verbo- 
rum structuram longe impeditissimam, siepe 
etiam repetita ex Aira^ Xtyofíivot^ indicia 
voddas habent aliquid ponderis ; quum autem 
crebro apud Viigiiium legatnr wa dare et 
similia, nusquam pneter b. L litUea dare^ 
proba ceteroquin lociitio, i^ud eundem inve- 
nitur ; cf. etiam V. L. ad vs. 690. Qoas quum 
ita aint, jure mihi videor posse contendere, 
esae h. 1. quaedam adjecta ab aliquo, qui, quum 
vidiaset Trojanofl ts. 682. quocumque ex- 
cutere rudentes, vb. autem 687. factam Pe- 
lori mentionem ita interpretaretur, ut retro ad 
ScjUam et Charybdím illos ferri existimaret, 
h»c fere adscrípeit : ** Contra jussa Heléni ; 
certum cat — i. e. apparet enim-~dare lintea 
retro ;** puta, versus Pelorum et fretum Sicu- 
lum. Aut, quo Medieeus ducit, in quo pri- 
mům ita scríptum fuit : Ni t. eumu^ rdar^—^ 
-^«e— ^Mtes relro^ Terbis eertum ůst supeiv 
■criptis : h»c aliauis maivini adleverat: Óontra 
jiuta, monentf HeUmi dare iintea reíro ; i. e. 
alii, grammatid et Virgiliomastiget, monent, 
h. e. meminisse et adtendere lecto- 
rem jubent, Trojanos contra Heléni jussa 
retro, i. e. ad Scvllam, navigare. Jam alii 
vel, ut, quflD esset nomm verborum sentenUa, 
darius appareret; vel, quia, quam vim illud 
monent haoeret, non intelligerent, reUqua ad- 
jecerunt. Ceterum in minore editione Heynius 
Don post viam^ sed post /frfer comma posuit ; 
qua cum interpnnctione concinit ipsa inter- 



pretatio in notis proposita ; qu« ouidem expli- 
cationibus ab aliis tentatis haud dubie pní- 
ferenda. Laudat vss. 685 sq. Príscianus xviiL 
10, 79. ita, ut eum Inter utramque viam 
junxisse et m proprie dictum accepisse vp^ 
reat ; idem lat$. ut est etiam in Medioeo, non 
UH. Wr. 

686. Ne Gud. cum aliquot Pier., sed iVt 
antique. V. 3erv. Heina. Ceterum boc he- 
mistichium : oertum est dare lintea retro^ tam- 
quam a scntentia alienum, a nova manu ad 
supplendum versum attextum esse videtur. 

T Pro retrorsum autem, W. suadente, 
cum Jahn. et Wr. ex Mod. Rom. aliisque 
libris praoatantissimis et Prísc. xi. 5, 21. p. 922. 
P. recepimus, retrortua. F. Vss. 690 sq. 
simile continent additamentum ei, quod vss. 
681 — 686. exstat. Quktí enim quum posset, 
unde ista sdret JEneaa, grammaticus aliquis 
\vtrtut causa hac adjecit, quas et per se inepta 
šunt, et vel ob ista comes infeUas Uliri su»- 
pecta. Homerus Uljrssem a Lotophagorum 
terra statím ad litus Cyclopum delatum nar- 
rat ; cf. Odvss. ix. 105 sqq. ; non potuerunt 
igitur ex UÍyssis itinere nasc loca Achemenidi 
cognita esse. Nec ipsum Achemcnidem ab eo 
loco, ubi latnerat, longe discessisse, et vss. 
645 sqq. probant, nec, si diseessisset, verisimile 
est eum in loca adco immania rediturum 
fuisse. Tum illa comes in/elicia Uliaei repetita 
šunt e vs. 613, ubi Achemenides comes infe- 
licis Ulixi tam apte vocatur, quam h. 1. inepte 
moríque Virgiliauo non congrue; nec satis 
ponderis habent ad defendendum hoc hemi- 
stichion, quiB disputat Weichert. De eersv. 
M;arr. túsp. p. 77. Accedit illud H^tal^ Xtyó- 
fátvov retronuSj yid. V. L. ad vs. 684, vox, ut 
videtur, ab epica quidem poesi aliena. Quid f 
quod bos versus cod. Wittianus non in ordine 
exhibet, sed appictos in margine? Nec us- 
quam alibi talibus, ubi aeoue exspectarí pote- 
rant, namtionis quasi fíticris utitur poeta. 
Alio etiam eosdem ai|[umento impugnare 
iiceret, si Ulyesi esset in mul tis codd., nt 
refert Heinůus, non UHm, vid. V. L. ad Kch 
viii. 70, nisi is de media, non de extrema, 
syllaba ageret ; in Medicco čerte exstat Vtiai; 
eadem est Pieiii negligentia ad vs. 618. Sdeni 
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692. Sicanio tinu, Cf. adnott. ad Ecl. z. 4, et v. 29. Intelligendus sinus 
ille, qui postea Sjrracusarum Magnum portám (etiamnum Porio Maggiore díctum) 
efficiebat. F, 

693. Plemyrium undosum, promontoríum ad aditum síous et portus Syra- 
cusani situm, quod semper Bwtuantis marís fluctus ctrcumstrepunt, unde et nomen 
Ukfififivpiov habet a frXtiiifiůp^, marís eestu ; undotum igitur hic est vtpuwfiov^ 
qiium alibi (iEn. \v. 313. Sil. t. 21. cett.) de ipso man undis abiindante dica- 
tur. F.' \\Nomen dixere priores Ortygiam : hinc noli dubitare, quin recte 
scríbatur ap. Tacit. Híst. ít. 28. quod — Romanorum nomen Ágnppmentet voca* 
reniur. Wr, 

694. Longus in scholiis Maii : " Nassos — Natroc — prius (?) appellata Or- 
tygia. — Syracusit f — apposita — Tradiiur f-^es^ dieta ab eo, qaod Latona, fíigieiis 
draconem Pythonem, m cotumicem mutata, qnse Greece 5prvc dicitur, in eam 
evolaverit. Wr, \\ Alpheum favia est oett. Vid. ad Ecl. x. 1. F. 

695. OccuUas eeisse vias subter maře, ráv Si BáKainrav VioOtv viro- 
rpoxáci, Mosch. Idyll. vii. 4. H. Burm. confert Claud. ít. Cons. Hon, 101. 
Nuntiui — longat incogmUu egU — vias, F. 

696. Ore tuo, eodem fonte ; unde Pindaro Arethusa áfiwtviía atpLvbv 'AX<» 
^fov, Nem. i. 1. Cf. Cluveríi Sicil. Ant. p. 163. 157. H, 

697. Jussif admoniti, sed a quo ? vel ab Achemenide, vel ab Heleno, Tel ab 
Ancbbe, ait Serv. Hoc ultimum verum puto. Nam per totum librum eee šunt 
Anebisae partes, ut religiones et auspicia curet ; at Helenus tantum de Junone 
placanda monuerat vs. 436. H, 

698. Exsupero, praetervehor. Sic Plin. ví. 17, 21. exsuperare amnem, et 
Val. FL ii. 622. Jamjuga Percotes Pariumqite mfame fragosis Ěxsvperant PHyam^ 
que vadis, F. || Helorus fluvius in litore oríentali [Sicilise] pauUo supra Pachy- 
num promontoríum. Prímum ille inter spccus et ezesas rupes pročurrít, unde 
Silio [xiv. 269. F.] elamosus Helorus ; moz ubi ad litus accessit, placido 9C lení 
cursu incedit, et hieme, dauso marís fluctibus osjLio, frequenter exerescit stagnat- 
que, unde agrí vicini pinguescunt plurímum. J7. Quare Ovidio Fast. iv. 487. 
Helona Tempe vocantur. Fluvius nunc Atellaro et haud procul ab ostio Abisso 
vocatur. F, 

699. Pr oje cla saxa, irpojSX^rcc vkóvíXou De Pachy no vid. supra ad 
vs. 429. F. 

700. Radimu s, " propter scopulos latentes,** ait Schirach. p. 557. Sed radere 
potius est i. q. obiter módo tangere, ut infra vii. 70. &iora radere, et ap. Ovid. 
Am. iii. 15, 2. radUur ultima meta, A poetis dicitur hoc verbum imprímis de 
fluviis locum aliquem preetermeantibus et tangentibus. F, || Numquam con- 
cessa moveri Camarina, Servius haec adnotat : " Palus est juxta ejusdem 
nominis oppidum, de qua quodam tempore, quum siccata pestilentiam creasset, 
consultus Apollo, an eam penitus exhauríro deberent, respondit : Mi) kívu Kafui' 



omisi rtlegens^ quod et ipsum semel apad Vir- 
giliom invenitur. Si quis autem qiueret, ande 
igitur Mnem hec omnia innotnerint, eum 
meminitse velím, pluríma, qua poeta nevěřit, 
eum per ^nean, illa neecientem, referre. An 
vero putabimus, ^ne« temporíbus jam im« 

Sflita fuiste hase nomina his locit? Cfr. 
cyn. not. ad ▼». 700 sq.. et V. L. ad va. 704. 
Et multus quum ait prolepseoi utaa in loco- 
rum nominibus apud Viiiplium, maximám ít 
čerte partem eo excusandus est, quod Virgilius 
in locorum detcriptione ■equitur ea, quis om- 
nibui nota erant, minime tamen id agens, ut 
iiadem lods vanám quandam prísc* oríginit 
speciem ac famam condliet ; vid. not. ad vi. 2. 
Quare nihil ineptiua hoc additamento. Itaque 
hos versut e textu ejidendos putavi. Cete- 
rum« ne ^uid callide reticuiaie videar, quod 
vetrrea Vir^lii interpretes, Comutus, Asper, 
Serviut, Donatua, pra t erea Príscianus, noa 
versus tamquam Vuigilianot agnoacunt, in ea 

6 



re minime tatía ad eos tuendoa positum est 
pFBssidii; id tantum intelligitur, primis jam 
Baculia assutum fuine hune pannum. Ita, ut 
hoc unum afferam, antiquiaaimo iam «vo ap. 
Pindar. 01. ii. 48. ed. Boeckh. adjectus fuit 
veniculus ^iX/orr» ik Moi<ra»* ex ecboliis 
oním diicimui, eum ab Arístophane Bvz. jam 
obelo tranafixum esse. Alias qnasdaro in 
iBneide interpolationes affert Servius supra ad 
vs. 204, et vi. 289. Vitiosum versum ix. 151. 
agnoscit Donatus, alios alii. Probus in Ca* 
thol. ab Heins. laud., vid. p. 1468. ed. Putsch., 
quum KsBc tantum afferat infídicis Ulytti, 
potuit etiam vs. 613. respicere. wr. 

> Cum duplicí fjk nomen scríbunt Thuc. 
vii. 4. Diod. xiii. 14. alii ; Steph. Byz. autem 
p. 555, ut hic plures codd., inter ^uos Med. et 
Rom., Serv. Ďresd. et Schol. Maii, non gemi- 
nata litera, qnos sequitur Wr., comparans 
nomina Pamati et Lymeti. F. 
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pivav áKÍvnrog yáp áfuivMf. Quo contemto exsiccaverunt paludem, et carentes 
pestilentia, per eam |>artem ingressis hostibús, poenam dederunt." Quando hoc 
nctum rit, et qus illa urbis (de qua vid. Strab. tí. p. 417. Thuc. ví. 5. alií) 
oppugnatío fuerít, nemo Yeternm dočet ; poetam ▼ero túec ex sua potius, quam 
^neae narrantis persona dizisse, jam Serv. vidit. Ceterum verba iila ft^ icívct 
Kanápivav in proverbium abiisse constat i^. ' 

701. Camp i Geloi, Gelae oppidi, quod statim post coxnmemoratur, egregía 
fertilitate sua nobiles. Gela autem idem est cum lÁndo oppidum, Doríensium 
colonia, quffi a flumine Gela, in ciijus meridíonali rípa exstructa erat, idem nomen 
assumsit. Nunc Yocatnr Terra Nuova, flumen autem Fiume di Ghiozzo. F. 

702. TkXa Greece, et ita h. 1. Virgilius ; contra Silius Romanám consuetiidinem 
secutus xiv. 218. Venit, ab anme trahetu nomen Gela,^ Omnis difficultas sub- 
lata videtur, ri Inmanis genitivum et epithcton voc. fluvii esse statuerís. 
Ovid. Fast. iv. 470. Et te, vorticibus non adeunde Gela, Tetigit hoc ipse 
Heynius, in minore editíone haec adjícieus : *' Restat hariolatío, ni^uvius immanis 
dicatur propter speciem ejus in numis ezpressam ; est enim bos cum facie 
humana, adscríptum riXag/* Wr, || Fluvii cognomine dieta i. q. fluvio cogno- 
minis. Wr. Fluvii cognomine dieta: cognomine dieta a fluvii nomine sumto, 
8. cognomine, quod est fluvii nomen, eo minus haerebimus, si cogitabimus, cogno- 
men poetia interdum pro simplid voc. nomen dici, velut infra zii. 845. IHcuniur 
gemnug pestes cognomine Dine, et Claud. B. Get. 565. Pervenit ad fiumum núň 
cognomittit Urbem, F. 

708. Acragas. Agrigentum in monte Acragante situm, mazimis quondam opi- 
bus ex agrí fertilitate et Carthaginiensium mercatu refertnm ; hinc civium mag- 
nificentia et luxus. Aluere iidem equos ad certamina Grecice, et inter Olym- 
pionicas fuit Theron Ag^gentinus, a Pindaro celebratus ; quamquam ad hune 
Bolam respici a poeta non dixerím. H, 

705. Datit ventii, i. e. secundo vento a diis mihi misso. F, || Palmosa 
Se Hnus, Selinuntem, haud ignobilem Sicilise urbem, palmis aerestibus abun- 
dasse, ex Cic. Verr. v. 33, 87. satis notum. Cf. etiam cum h. I. Silius xiv. 200. 
Tum, gu(E nectareit vocat ad certamen Hymetton, Audax Hýbla, fami, paimmque 
arbutta SeSnuš, F. 

706. Vada důra saxit ceecis, h. e. latentibus. důra (ne dira conjectes) vada 
dixit, h. e. locum vadosum fundo saxeo, quoniam extrema Lilybsei promontoríi 
árpa plana atque depressa, ad iii m. passuum sub undb protenditur, io triům 
circiter cubitorum altitudinem tecta. Cluver. ii. !• pr. U, || Lilybteum, occi- 
dentale Siciliee promontoríum, nunc Boeo vocatur. F 

707. Drepanum vel Dřepaná (ró Apl^avov et rd Aplirava) oppidum a Lily- 
bseo ad septentríonem versus haud procul ab Eryce monte situm, nunc l^rapani 
appellatur. F. || IlltEtabile hoc promontoríum dicitur propter trístem quem 
proibet adspectum (ut árcpiri)^ xS^^Q ap- Hom. Od. xi. 94) ; nam ager Drepani- 
tanus sterilis est et arenosus, arboríbus fere omnibus et herbis destitutus. Altera 
explicatio, quam Schirach. p. 442. et Thiel. amplectuntur, H. autem čerte non 
rejicit, ut locus propter Anchisaí ibi mořte amissi meporiam per anticipationcm 
trístis dicatur, minus probabilis videtur. F, ^ 

710. De Anchisie obitu singulárem excursum scripsit H., xvit. ad h. 1., quo 
dočet, aptissime poetam hoc instituisse, ut Anchisen ante iGnese ad Didonem 
adventům obiisse narraret, quum seni nuUas inter iGneam et Didonem partes 
satis decore tríbuere posset ; quamouam alii scríptores (Cato ipse secundum 
Serv. ad JSn. i. 570. Aur. Vict. de Orig. G. R. c. 10.) Anchisen cum iEnea in 
Italiam pervenisse narrent. Omnino autem mortem ejus a scríptoríbus antiquis 
tam diverse tradi, ut nihil magis. Ceterum hac patris defuncti apostrophe desi- 
deríum pii filii eo vividius exprími, non est cur memorem. F, 

> tLufiápiva^ vid. Boeckh. nott. ad Pindar. quamauam ei calculum adjicit Jacob in IHa- 

01. v. 4 ; Mltem erat fiaiiapXva •críbendum. quuit Virgil, P. i. p. 8. Wr. 
Wr. ' 708. Ad fugic roala, pluríma illa quidem 

* Nec necessaría Martinii emendatio, in et gravisúma, arccttsit tani<]uam cumnlus 

Diaríis Scholast. Darmttad. a. 1826. ii. Part. jactur* patřit. Hinc actui unice venim ; nec 

43. propoňta: a fluvio cogmtmine dieta^ debebat ocťú ab Heinsio defendi. Wr, 
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711. Nequidquam^ quia Ancbuae diu desideratam Italife temm et novas 
Trojanorum sedes adspicere non contígit. F, 

Vs. 712. comparant cum Hom. II. zvu. 407 sqq. Imitalor hune locum Val. 
Fl. iii. 301 sqq. F. || Qiittm, i. e. quamquam. F, 

713. Nec Uelenui — non CelcBno^ vid. supra vs. 374 et 247. F. 

715. Ex Odyss. vii. 276, 277. Ředit sic ad i. 34. rtx e contpedu Sicuks tď 
luris m altvm Vela dabant ktti, F. 

716. Intentit omnibui, intento, attento animo audientibus. Sic inientis 
canere ap. Val. Fl. v. 351 ; similiter ap. eundem iv. 257. intenta tUentía, ap. Ceea. 
B. G. iii. 26. hUenti ocuH cett. Cf. etiam JEn. v. 137. F, \\ Unui, inter ceteros 
omneš intentoe. H, 

717. Genitivus deum ssepe a poetis ejusmodi vocabulis additur, que ad deos 
aut rem divinam pertinent ; ut supra ii. 54. jí faia deum, si mem non keva 

JvmeL vi. 376. Denně faia deumjtecti tperare precando, et alibi. Adde Vota 
deum, zi. 4. Comparat Wunderl. Soph. Antig. 158. 6tův vvprvxlai. Non cogi- 
tandum de solis vaticiniis. . fTr. \\ Renarrabat, narrando quasi iterum trans- 
igebat, vel čerte aliis, qufe ipse perpessus erat, fáta representabat. Sic Ov^ L 
Met. v. 635. ciiius, quam nunc tíbt facta renarro, In laticem mvtor, ubi vid. Bacn. 
Alibi válet rursus narrare, veluti Ovid. Met. vi. 316. Claud. B. Get. 621. Stát. 
Theb. iii. 400. zii. 390 cett. ; nusquam autem renarrare idem esse potest quod 
simplex narrare. F. || Docere, ut GrsBC. MácKnv, pro certum facere aliquem 
de aliqua re, nuntiare alicui aliquid. F. 

718. Quamouam verbum quievit ad quietem narrationis referrí et pro 
desiU loqui accipi potest, cf. ^n. vi. 102. rabida ora quierunt, equidem tamen, 
ut tautologia versus liberetur, utque initium libri quarti At regina, ubi 
vid. not., nne tertii conveniat, quicvU interpretor: somno se tradidit; qui 
quidem sensus cur aliis jejunior vbus sit, me ignorare fateor. W, At saně 
hoc jejunius, ut ipse sensit Heynius ad 1. iv. init., et a more Virgilii alienuro, aui, 
si hoc dicere voluisset, non tam tenui verbo usus foret, quale est guievU, Nec 
solet somni ac dierum noctiumque vicissitudinis mentio ab eo fierí, nisi ubi res ita 
poscere videretur. Tum si TairóKófa šunt, ut putat Wunderl., conticuit et 
juievU, manebit tamen, quod eodem nomine reprebendas,/ac/o/ťRď. Sed haec 
ipsa ut poBsint ezprímere id, quod debent : facto narrandi Jíně : requirí videtur 
verbum, cui insit narrandi notio, quale est quievU, i. e. narrare desiU. Nec 
otiosa šunt haec, facto Jíně, i. e. ouievit quippe jam ad finem narrationis pro- 
gressus. De 1. iv. 1 et 5, quo respicit Wunderl., suo loco dicetur. fVr. 



LIBER QUARTUS. 

Aroum. Dido, amore iGneee insaniens, animi roorbum sorori aperit; ejusque 
consiiium secuta, ad nuptias animum adjicit (1—89). Tum Juno, ut iGneam 
facilius ab Italia averteret, agit cum Venere, ut ejus bona cum venia liceat 
^nese Elisam uzorem ducere ; quoque id commodius fierí possit, se opportu- 
nitatem oblaturam ostendit (90^128). Postrídie JEneta et Dido venatum 
eunt. Ibi, omnibus jam praedae intentis, Juno subitam immisit tempestatem ; 
comites alius alio diffugiunt : iEneas et Dido in idem antrum conveniunt, 
ibique infaustís ominibus junguntur (129 — 172). Dum iGneas Carthagine 
amore Didus tenetur, Jupiter, larbse Gsetulorum regis, qui advenam sibi prae- 
ferrí iniquo animo ferebat, precibus fatigatus, Mercunum mittit ad ^neam, 
mandatque, ut, relicta Afríca, in Italiam naviget (173 — ^278). lile Jo vis 
imperío morem gerens, quoecunque ad navigationem essent necessaría, dam 
per socios pararí jubet (279 — ^295). At Dido, ubi claasem instaurarí sensit, 
suspicata io, quod res erat, graviter cum ipso expostulat, prccibusque et 
lacrímis prímum ipsa eum ab incepto revocare conatur, tum per sororem id 
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Baltem impetrare tentat, ut ali<iuantisper moretur (296— 449\ Frustnu Quare 
regina, di^orb impatiens, morí decernit (450—473), et, ceuuis sororem quod 
animo meditabatur, exatructa in editiore eedium parto ingenti pyra, aacrum 
magicnin, quo se ab amore solveret, parat (474--^21), tum recrudescente 
dolore íiirít (522 — 553). Interea iEneas navě conacensa iterum in somnu a 
Mercurío admonitus intempesta nocte ancoras sol vit (554 — 583). Dido, mano 
Trojanoa ridens in altům evectos, diris ^neam devovet (584 — 629), abíegata- 
que Baroe, Sychaei nutríce, ne quid deatinatfe morti mipedimenti afferret, 
necem sibi conscíadt (680 — 705). H, 

1 aqq. At reapidt ult. Tcrs. sup. librí : ^neas finem dicendi hic fecit (nam 
qmtvU, dormitum iTÍt, jejunius dictum eaaet) ; regina vero ex narratione roulto 
magis fuit inoenaa araore virí, cura, H. Wunderlicbio tamen propter yim 
particulfle At hsec videntur ita oppoaita : *' iGneas aomno quievit ; at Dido amore 
condtata placide qnieacere non potuit.* At non solum contraría indicat haec 
particula, sed saepe etiam locum habet, ubi ab alio argumento transimus ad aliud, 
maximě in ordienda nova narratione. Wr. Subjiciuntur nunc ea, quae pro caussia 
amorís haberi poterant: multum animo recurtat JEnead virtus et mtUtut 
gentis honot, sen ipsius iGneae genus a Venere duetům, (quod maltm) (Cf. vs. 12, 
et xi. 305. cum genie deorum, W.) seu Trojanorum clúiim nomen, tum oris dig- 
nitaa, vuitus, et quae de se suisque fatis narraverat. H. Erunt, qui multa 
virtus pro masna virtuM accipiant. Nam et multut pro magnut usurparí docuit 
Drakeno. ad Lit. xxxi. 1, et usus adjectivi phtnmut accedit xi. 312. PotuU qua 
phtrima viriut Eue, fuit. C£ iL 429. Quibus ego suffragabor. W. 

2. Vulnui alit venis, propter sanguinem sestu amorís concitatum. H, || Car^ 
piiur, consumitur, 5v Bvuóv Kariiti (Hom. II. yí. 202. al.) Cf. Ge. iii. 215. JFl 

6. Lustr are i. q. otire, ideoque radiis suis coUustrare. Sic etiam apud 
pedeatria orationia scríptores de sideríbus orbem suum conficientibua. Cf. 
Cic. N. D. ii. 20 extr., et de Univ. 9. Ceterum cf. Ge. i. 249» et ^n. t. 64 
aq. ^. 

7. Aurora tempus matutinnm notát, et temporí, quod ibi fit, seepe tríbuitur, 
cf. Val. Fl. i. 310 sq. Ita Aurorám lampade rhosbea lustrantem terraa non 
miraberis. W, 

8. Jahnio ad ix. 444. unammem hic scríbendum videtur, ut exstat in Palatino, 
▼ulgares plerumque formas sequente. Unammem est príor Medicei lectio, 
%uuu ámam altera ; idem habet &agm. Vat. et, ut videtur Roman., etiam duo 
▼eterrími Parísini 1. 3. et Sangall. ; idem videtur legisse Servius. Itaque pondus 
codicum si examinamua, satis stabilita viderí debet lectio ab Heinsio revocata. 
Acute autem vidit idem Heinaius, Virgilium in bis ad soni suavitatem se accom- 
modasse ; quod verum esse, fiícile tibi persuadebis collatis, praeter hune versum, 
▼ii. 335. ix. 451. xi. 30. 51, cum iv. 686. v. 669. vi. 161. x. 396. 404. 841. 
xi. 635. xii. 356 et 264, ubi unanmás o Mediceo reponendum. Ubi neutra forma 
oflensionem habet, communem praetulit poeta, ut x. 496, et fortasse etiam v. 481, 

Siamouam hic crebram liters u repetitionem vitare volnit. Nollem tamen ab 
einsio mutatum esse exammum ix. 444. Tum nmer exanimum sese proiecU 
amicum ; quod, a plerísque atque optimu librís confirmatum, nescio quid habere 
videtur lugubre. Wr. || Male sána, insana, uacvo/úvi}. H, 

9. Anna soror, Quod Annám sororem Ďidonis inducit, non nutrícem, nt 
fere Grseci in táli re solent, admodum placet. Sed id Virgilius Apollonio 
Rhodio debet» qui Chalciopce, Medeae sororí, simile officium tríbuerat ; a quo 
etiam insomnia habet Didonis et confeasionem amorís sororí factam. Vid. Apollon. 
iii. 616 sqq. 645 sqq.-— Annám jam Naevius memoraverat, teste Servio ad vs. 9, 
in bello, puta, Punico. H. 11 Suspensam, anxiam, cuius animus fluctuat inter 
apem et metům. Vid. ad ii. 729. Insomnia, singul. numero vigilias, plurali 
▼ero somnia gravia et terríbilia significat. T, F, 

10. No v US positum videtur pro : eximius, di versus a vulgo hoapitum, plane 
aingularís. F, 

11. Quem sese ore ferens, quali orís habitu (vs. 4) succesmt, et quam fořti 
pectore et fortibus armis, namfotiibus ex forii assumenaum, cf. iii. 413 ; eiforOa 
arma JEn. x. 735. exstat. W, 
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12. Genutt prolem, progeniem. Cf. Hemdorf. ad Hor. Sat. i. 6, 12. a Thielio 
laud. De omiaso accua. atm vid. ad ii. 25. F, 

13. Invertit orationem : credo eum prolem dee esse, quandoquidem fortitudo 
ac constantia in ferendis laboríbus ac perículís generosam ac diTÍnam originem 
arguit. H. || " Degeneres, non qui degenerassent, a virtute majorům maoes- 
sissent, sed ignobiles, viles, quo sensu etíam apud Vírg. ^n. ir. 13.** Hiec 
Wagner. ad val. Fl. ví. 66. Wr. || Arguit clare prodit, maniiestat (extemis 
signu) ; ut O vid. Tr. i v. 3, 80. Apparet virttu argtaturque moMt, Ovid. Fast. 
ii. 397. ti genus arguUur vuUu. Hor. Epod. xi. 9. amaníem et loňgmor et MUentíitm 
Arguit, cett. F. 

14. Exhausta, tolerata ; adjnncta tamen magnitudinis et moUs ootio&e, ut 
bene admonet W. Sic x. 57, et Ovid. Met. xii. 161. exhauUa pericula. Lír. 
xxxiii. 11,6. důra H aiprra belli exhaurire, Lucan. iii. 495, et Plin. Epiat. iii. 9, 1. 
laborem exhaurire {ItavrKiXv frévovo). F, 

15. Cf. Stát. Theb. vi. 160. FÍxum matri immotumgue manebat. Cle. Balb. 
28 extr. iUud fixům in ammit tenetote. Id. ad Div. x. 34 extr. perpetuo ammo meo 
fixa mancbunt, Id. pr. Mur. 30, 62. fixům et statutům est. F. 

17. Deceptam fefellit, poetica copia pro: spem destituit mořte marítL H. 
Rectius cum Thielio interpreterís : amor ita me fefeUit, ut mořte ooiýugis deci- 
perer. Verba deceptam mořte accuratius defíniuut modům, quo amor eam 
fefellit. F. 

19. Non est potui pro potsem dictum, nec recte enallage hec ab aliis voca- 
tur. Potui tuccumbere ita accipiendum, ut indicetur id, quod sub conditione 
quadam eventurum fuisset, sed cessante lila, non evenit : " potui succumbere; 
at non succumbam ;" contra"possem succumbere, si ita res ferret." Vid. 
not. ad ^n. ii. 55. Wr. Cf. Cic. de Rep. i. 6. consul autem eue qui potui, niii 
eum vitéB curtum tenuissem: et Verr. iii. 49, 7. ^^potui, ai mm e»t Jactum. T. 
IJ Succumbere culp€e. Cf. Ovid. Met. vii. 749. ximifi succumbere culpa. Et 
de cuipa quidem Dido loquitur, quia iGnese amorem tamquam delictum in 
priorem conjugem commissum spectat. Sequitur autem poeta Romanarum 
viduarum sentiendi rationem, quse umvirarum mulierum laudem affectabant, Hor. 
Od. iii. 14, 5. unico gaudent mulier marito. Prop. iv. 11, 36. in lapiíie, kuie 
uni nupta Juitse legar. T. F. 

20. Fatebor enim eodem módo inseri EcL i. 32, et in Eleg. ad Messal. 11, 
memorat Thiel., comparans etiam supra ii. 78. neque negabo. F. 

21. Fraterna ceede non tam est ceedes a fratre suo edita, quam parrícidium 
fraternum ; nam etiam leviri s. affinitate conjuncti fratres sese appellant. F, 

22. Labantem, labefactam, fluctoantero. Sic ap. Ovid. Her. xvii. 178. ;>tfi> 
tora iabant, ap. Cic. Att. viii. 14. labat meum contiliumf et similia alibi. F» 

23. Agnosco amorís, qualem olim experta sum, signa. H. 

24. H. comparat Hom. 11. iv. 182. (rórt fUH x<^>^< tiptia xBiiv). vi. 464, et 
xvii. 416. Cf. etiam Ovid. Met. i. 546, et Fast. iii. 609. F. 

26. Noctem profundam Thiel. explicat per *'locum inferarum profímdum, 
ubi semper nox est ;" coll. Ge. i. 243. Sen. Troad. 430. (JStyx profimda.) Agam. 
486. (infema nox) cett. F.^ 



' Ereho pnefercDdum videtur Jahnio, nec 
Wundorlichio dísplicet, qui hune ablatívi 
utum illustrare conatus ett ad Mvl. i. 403, 
Sed ubi ablativus ita usurpatur a Vli^lio, aut 
cum verbo aliquo jungitur, ut Gc. i. ti. ccelo 
qua duciiis atmum; JEn. i. 403. coma di- 
vinum vertiee odorem Spiravere; iv. 
328. n quis mihi parndwi aula L udere t 
JEfteaa. Ibid. 57^ sidera cctlo Dejutra fe- 
raa. Quo pertinent etiam ablativi noininum 
propríorum, qualis ^n. i. 263. Bellům inffeng 
gerei Kalia; vel xii. 344. quos Imbrasua 
■^Nutrierat Lycia. Aliquoties e verbo 
compo^ito aliud adBciscendum, ut vi. 182. a d- 
voivunt moniibuB omos, i. e. advolviint 
ornos, montibus devolventcs. Aut ad- 



juDctum habet ejusmodi ablativua emtheton, 
qualo nunmus, iotu8y cet., ut JEn. i. llO. Dor- 
aum immane tnari tummo. Aut excusatur 
a singulari quadam orationis brevitate« ut 
i. 640. Inaens urgentům menšit; iii. 503. 
EpirOy ňeuperia ; qui loci toti šunt le- 
gcndi. Aut aliam ouaia sequitur rationem, 
ut JEn. iii. 125. Baockatamque jugin Naxon ; 
i. c. per choreaa in jugis ductat. vii. 269. 
Non patrio e* adyto tortet, non piurima 
ewlo Monstra ainunt ; ubi o prrgrcsio ex 
adyto alia praepositio assumenda, ut bac ez- 
sislat •cntenlia : de cqdIo, sc. aervata. vi. 187. 
Si nune ac nobis Ule aureut ar bore ramut 
Ostendat netnore m tanio ; i. e. in aliqua tam 
multarum arborum ; ubi m arbore dicendiim 
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87. Tua Jura retolvo. Qui Jura numínis resolvU, officU ab ipso sibi im- 
posita laedit. Cf. ii. 157. W. Ante prius juDgit Plaut. Trín. y. 2, 17. neque eum 
anie contpejň prius, Propert. ii. 25, 25. Aut prius infecto deposcit pranáa cursu^ 
Septima quam metám triverit ante rota. Vid. Huscnk. ad Tibull. i. 3, 10. Wr, 
JI Fiolo, resolvo, Non est hcec poetica qusedain modorum permutatio ; sed ab- 
tiorret ab bac oratione coDJuDCtivus, quo indicaretur, fierí tamen hoc posse. At 
Dído nullum vult esse dubitatiooi locum ; et htec Ante — quam violo idem yalent, 
quod : ' Nuaiquam violabo pudorem.' Contra si legerís violem — resoloam, hiec 
erit sententia : ' Si fiat, ut pudorem yiolem, ante ' cet., quod esset ineptum. Wr, 
''Leedimus deum, si officia mortalibus ab eo praescrípta nerligimus. Itaap. 
Virg. te violo, Pudor, acdpies." Hsec Wunderl. in Oběs. in Tibull. i. S, 79. 
Wr. 

28. Aíe sibi iunxit. Vir jungit sibi uxorenii uzor adjungit se víro s. con- 
jang^tur cum víro. TUel, || Meos amores Abs tulit; illi uni amorem meum 
addixi, eo mortuo alium amare mihi non licet. Wr. ad y. 984. adnotat, plurálem 
amores tn illo looo, ut in nostro, significare omnem mutui amoris sensum et 
aífectum. F, 

dO. Sinům, vestis. H. comparat 11. ix. 570. Sí^ovto ik íáKpvoi KÓXvot, et sic 
pergit : " Hae autem lacrimse magnum facile poetam arguunt. Dum vult constans 
et aspera et ab amore intacta videri, ecce, obortse lacrimse laborantem occulto 
affectu animum produnt. Cf. Hor. Od. iv. i. 33 sqq. F, 

31. Luče magis, i. e. vita. F,* 

32. Solane, tamquam vidua. F, || Car pere mcerens, h. e. carpere moerore. 
Wr, II Juventa perp. per totam juventutem, in qua Dido tum erat consti- 
tuta. W, 

33. Prctmia i. e. gaudia, oblectamenta, fhictus. F, 

34. Cinis de umbns mortuorum ; Jacob. ad Lucii, ^tn^vs. 77. Wr. \\ Mánes 
sepultos ez opinione, puto, de Manibus compositis et placatis, ubi mortuo justa 
persoluta essent : ita pro Manibus sepultorum. H. 

35. Esto non tam ad antecedentia, ouam ad sequentia est referendum. Sensus 
enim hic est : Concedendum saně, nullum antea pročum mentem tuam flezisse, 
dum dolor recens esset, ipsique proci tibi minus accepti ; sed nunc, quum aliquot 
jam anni praeteríerint, tuque ames ^neam, cur dulci amori diutius repugnabis ? 
Recte enim H. : " In cegram iatet causa spreti adhuc amoris, qucKl recenti 
dolore erat afflicta, qui nunc resedit." F. \\ Flectere aiiauem, pro animum, 
mentem aliccýus, apud poetas haud raro legitur (cf. e. g. ^n. ii. 689. vii. 312. 
cett.), interdum vero etiam apud pedestris orationis scriptores, velut ap. Cic. 
Phil. i. 14,35. De maritis procorum loco commemoratis vid. Wagn. ad Eleg. 
ad Messal. p. 47. Sic alibi maritus pro sponso vel omnino pro amatore. Cf. 
Tibull. iii. 2, 12. iiL 4, 31. Prop. ii. 17 (21). &c. F. \\ Mařiti Tyro, a Tyro, 
Tjrríi, ut seepe alibi. H. Sic Cses. B. Civ. i. 24. Cn. Matku Cremona pro Čre- 
monensis, ubi vid. interpp. W. inf. z. 183. Qui Cterete domo, Ib. 345. Curibus 
Clausus. Vid. Burm. ad iii. 503. plenius v. 61. Trofa generatus Acestes; adde 
X. 141. Maania generose domo. Wr. 

36. De I ar ba vid. inířa ad vs. 196, et de ipsa re vs. 321. F. 

37. Vidět ur ea terra antiquis temporíbus, ut hodieque, beUis inter incolas 
assidue agitatís infestata proptereaque dives triumphis dieta esse. Wr, || Terra 
Africa antique, ut seepe Ennius, Cato, aliL H, Vid. £nn. pag. 188. ed. HesseL 
ibique Column. Wr. Sic etiam Itala terra infi*a vii. 643. F. 



ent, ni sequcretur nemoré in toudo ; vid. 
tamcn etiam, aua in V. L. ad Gc. ii. 247. 
•crípaimus. Sca ut eo rcTertar, unde eam 
digressus : umbnu Erebo vereor ut recte dicar 
tur; quamauam oohmv vertíce non dubitat 
oomponore Wunderl. ^n. i. 403 ; nec pal- 
lentes Ereho fcrrí potcst, quum palletites hic 
non participii, sed adjectivi vice fuDgatur ; 
contra y\. ^47. Ccdoque Ereboque potetUem^ 
participti vim habot potemiem. Itaque si Erebo 
tencre velis, jungas Erdto adiffot neceaseett. 



ut Erebo non út teztus casus, sed tertiua. At 
jam vide,, quam cxilis ita ct enenris fiat appo- 
eitio PaUenifiš umbrxu. Quarc nolim oouidem 
dubitarc, quin Erebo mendosum sit. nr. 

* Editt. ante W. et Jahn. in Incem erota«B 
male locum sic dlatinffuunt: Anna rtfert, 
O luče magit difectay torori; immo 
dilecta sorori, i. e. mihi, utpote torori, con* 
iungenda eise patet. Wr. confert aimilem 
locmn in&n vt. 435. miterere sororis, F. 
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38. Placito amori, Cf. Ge. ii. 425. Ovid. Her. zvii. 96. placUa bona, Sall. 
Jug. 61 • 1. hcui ambobtu placiiut. De yerbo pugnandi Grscoram ratíone cum 
datívo constructo cf. infira xi. 600. Oyid. Met. i. 19. &c. F, 

89. Nec venit in mentem (scil. tibi). F. 

40. G{Btul€B urbet. GatuU, gens barbara juzta Numidiam merídiem versus 
partim Nomadum more yagans, partim in tugoríis (mapalibus, vid. ad i. 421.) 
Dabitans ; quare poetae tantum de urbibus eorum loaui Učet. F, \\ Urbet, 
fenu* int. bello ad Homeri morem dictum censet H., qui saepe iróXcic pro 
incolis vel populis, et contra populoa pro insuHs, terrís, urbibus pomit. Idem 
H. minus apte comparat supra i. QSd.Jines lAbyci, gemu úUractabile bello, F. 

41. NumidíB in/reni, equis ínírenís (vid. ^n. z. 750) utentes, ut ap. 
Silium i. 215. Numkke, gem netcia /retd, cum quo loco cf. ^usd. ii. 64. fuiUague 
levis GtehUut habena, et Drakenb. ad iii. 298. W. apte comparat eqiáUi tnjre^ 
natat, Livii zzL 44, 1. Similiter Colum. z. 215. Infreno cursu vo&tare equot. F. 
jj Cingunt se. impérium tuum. Liv. zzi. 48. Dextra kevaque duo maria claudunt. 
w. II InhospUa Syrtis^ miýor et minor, duo yada septentrionali Africs litorí 
yicina et nayigantibus infestissima, quse nunc Ch^o di Sidra et G. di Capoi 
appellantur. Hic de vicina regione cgusque incolis inhospitalibus cogitandum 
esse patet. F, ' 

42. Deserta titi, inhabitabilis raritate aquee. Serv. Significat autem Anna, a 
nulla parte quicquam auzilii ac preesidii Poenis posse sperarí. H, Vel potius : undi- 

3ue bella minari nationes bellicosissimas et ferocissimas. W, Recte yero Wun- 
erl. Feroces erant popuU Gsetuli, Numidse, Barcsei ; his media interponitur 
Sjrtis et deserta šiti regio ita, ut Virgilium perícula ab his partibus imminentia 
declarare yoluisse apertum sit. Itaque Syrtis yiz potest dubitari quin dicatur 
inhospita ob crebras Nasamonum in Dia maris parte pnedationes. Silius 
i. 406. Et vatkB Nasamon populaior Syrtú. Lucan. iz. 440. Natamon^ quem mundi 
barbara dammt Syrtít aSt, cet. Quse si quis ad majorem Syrtim spectare dicet, 
non ad minorem, Carthagini propiorem, is meminerít, remotiores esse etiam 
Barcaeos, quippe ultra majorem Syrtim incolentes. Wr. Deterta s, regio, i. e. 
infrequenter nabitata. Wr, )\Late furentes, i. e. latě vagantes atque omnia 
diripientes et yastantes. W. confert supra ii. 771. Uctit wíú Jvrtí iBneas, i.e. 
per urbem impetu magno vagatur. F, 

48. Baraei, incolse Barcae, urbis Cjrrenaics, a Carthagine paullo remotioris, 
ultra majorem Syrtim sitse, quae postea Ptolemus yocabatur. Vere autem H. 
admonet, per prolepsin eos hic nominarí, ouum multo seríores fuerínt hujus urbis 
origines, quippe a Batti demum nepotibus conditse, coll. Herod. iy. 160. F. 
II Ti/ro turgentia, Carthagini minantia a Tyro, TvpoOtv, F, 

45. Et Junone tecunda, propitia, fayente. F. Junonem potissimum pro^ 
pUiatn uominat, sivé quia inter principes deos Carthaginiensium erat : cf. sup. 
ad i. 15, et moz vs. 59 ; sivé quia coiýugiia illa prseest. lí. Hoc preetulerim ; 
sic Stát. S. i. 2, 138. thalami jugaferre secundi; ubi yid. Hand. Jrr. 

46. Hune, i. e. hune ipsum, non alium, cursum tenuitte, F. 

47. Quam urbem, i. e. qualem, quantam, et quee regna, quanta, quam 
potentia. Admodum bene autem sibi opponuntur quam — hanc, quse Wagn. Qu. 
Virg. zz. 6 a. rectissime sic interpretatur : ' quse nunc tam parva est, quanta 
fiet,' ut prsesens urbis conditio cum futura comparetur. F. 

49. Quantii rébus, opibus, potentia. H. 

50. Tu módo. Pronomen tu haud raro, ubi consilia et prsecepta alicui 
dentur, adjid memorat Thiel. coll. Heindorf. ad Hor. Sat. ii. 2, 20. Hic vero 
etiam oppositio locum habet : Dit ausjjtcibut cett. F, \\ Deos potcere ve* 
niam (cr. vs. 56), eos placare ac propitios reddere jubet. Causám in illb vs. 9. 
quaere : qua me huomráa terrent ; ad ezpianda sciUcet insomniorum omina. H. 
JI Sacrit litatis Serv., cui Utare tantum est deos sacris placare, male sic intel- 
iigit : litatit (scil. dna)-~-tacru, i. e. per sacra ; ouod saně admodum mire dictum 
esset. Immo qme sit príma et propría verbi lUandi (Graec. KoXKuptiv) signifi- 

> Majora, niti fallor, Didoni eju8<^ue qotib mis, ouam a piratÍB maře vicinam infettanii- 
colonia pcricala imminebant a popalu íinxti- bas. P, 

8 
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catio, jam ad il. 118. yidimua. Hic de constructione pauca a4)iciamu8 : módo enim 
absolute uaurpatur času objecti non addito \ módo cum času objecti constraitur, 
vel accusatiyo', vel ablativo^ yel utroque conjuncto^ F. 

51. Indulge hospitio, hospitali TOneyolentiee in eum. H, \\Cauttat in^ 
nectě morandú Innedendi yocabttlo mira inest pulchrítudo ; id enim exprímit, 
ut Dido beaeficiis hospitalibus cujiUNque generis eo perducat ^neam, ut se quaai 
vinculis alligatum sentiat, ut yel invito sibi remanendum esse intelligat. Imitatus 
eat h. 1. Statíus Theb. y. 784. utmam plures hmedere pergoi, Phapbe, monu, quem 
locum W. laudat. F. 

52. Destevit vím habet intensiyam yehementer sieyiendi ; ut iofra x. 569. 
Lucan. yi. 540. Suet. Ner. 29. alibi. (Cf. aduott. ad iii. 260.) Alii male ezpli- 
cant : dum finem fecit flsevieodi ; cui rationi aperte adveraatur yeraus, qui sequi- 
tur; unde patet, dum non esse *tiU,' sed 'whilst, as long <w.' F. || Aquosus 
Orion, qui imbres et nimbos affert ortu suo. Sic etiam apud Prop. ii. 16, 51, 
et Pitcu aquotut, Ge. iv. 234. Cf. i. 585. H. 

53. 54. Orion bene memoratur, cf. i. 535, dum rates quattata (yd. i. 551) 
et nondum refectse šunt ; dum non tractabile ccelum est, alias ssByum, asperum, 
procellosum. H. Laudat Wunderl. Ge. i. 211. tn/racioóifir bruma. Eidem htec 
dum fi. tr, cceL post yerba quatsaUEque rates adjecta non placent. Wr» ^ 

55. Solvitque pudorem male accipitur, quasi ad impudentiam sit prolapsa. 
Sed effecit, ut amori jam minus eam puderet succumbere, Pudor adnuc tam- 
quam yincdis tenebat et adstringebat animum, quo minus ea amori se daret. H, . 

56. Pacem, yeniam deorum, beneyolentiam, ys. 50. H, \\ Per aras, h. e. 
ad aras. Preepoeitio per ad plures signi6candas usurpatur. W. Non solum ad 
plures, sed simul ad diyersis locis, nec eidem numini, positas ; aliter per aras 
accipiendum ^n. ii. 501. y. 86. Wr. 

57. Bidentes, Bidens propne est ovis duorum annorum, ut nomen aut ez 
biennis corruptum sit (cf. Gell. zvi. 6), aut propterea íicturo, quod oyis illa setate 
duos habet dentes inter ceteros prominentes (ut Hygin. censet ap. Gellium 1. 1. 
Festus s. y. et Acron ad Hor. Od. iii. 23, 14). Apud poetas pro ove omnino 
usurpatur. Cf. /En. yii. 93. xii. 170. Phsedr. i. 17, 8. al. F, 

58. Legifer€B Cereri, Arififirpí Ocff/io^py. Vitse cultu meliore [cum agrícul- 
tura, F.] invento, jura ac leges šunt nats cumque his legitima connubia. Servayit 
Seryius ad vs. 58. yersus Calyi : (Ceres) Et leges sanctas docuit, et carajugavU 
Corpora cownubus, et magnas conSdit urbes, H. || Patři LjfíBo, yid. adnott. ad 
Ge. ii. 4, et iEn. i. 686. F. j| " Phaebo et Baccho sacra fiunt fortasse ut dib 
Carthagine olim cultis. Religionem Bacchi jam i. 734. memoratam yidimus. 
Phoebum, ut Sólem, patríum Pcenorum numen esse puto ; etsi ApoUinem etiam 
Carthagine cultum tradunt. Viá. Hendereich. Carthag. p. 217." Haec fere 
H. F. 

59. De Junone Carthaginiensium yid. ad i. 15. F. \\Cui vincla jugalia 
curce, Juffalis, Pronuba, Kvyia, jafirikia. F.* 

60. Dido yictimis csesis deos sibi condliare studet ; nam libando yinum in 
frontem yictimse diis eam consecrat, ut yere admonet H. F. Non šunt hsec 
diyersa ab ib, quse módo memorata yss. 57 soq., sacríficiis. Per vss. 60 sqq. 
tantum, quod ipsius Didonb hac in re munerb fuerit, declaratur. Wr, \\ Pate- 
ram — fundit, i. e. vinum e patera. W. confert Juyen. iii. 277. defundere pelves. 
Vid. adnott. ad iii. 354. Sbabant poctila Bacctí, et vii. 133. nunc pateras hbate 
Jovu £• 

62 — 64. Spectant ad eztispicium ; nam victínue ad ezta super felici amorís 
ezitu consulenda caeduntur. H, 

4 e. g. Lít. tUí. 9, 1. zziz. 10, 6. Cic. ho$tu$. F. 
Dít. ii. 17. in Lucan. tíL 171. Saet. Cim. t Oňd. FmI. ít. 630. saera lUatěbow. F. 
81. F. • Cur Wunderlíchio hac TerU po«t illa 

* Prop. T. 1, 24. exia. Flor. iii. 4. 22. mu- QuasMataque rates adjecta non plaňant, 
yiMMm Ikumamum. Justin, zz. 2, 14. hostias, equídem penpÍGere non poMum. F, 

et, ut h. ]., saera ap. Sut Theb. z. 332. • De tíocuIíi jugalíbas TÍd. Boettigeri lí- 
Lucan.i.632. OTÍd. Met. zít. 166. F. "^"^ ^- -"^ . • _ i-. -. -.. ... 

* Supra i. 118. Tac. Qerm. 9. kmiiams 



bro§ Vatengemdlde^ t. i. p. 144, et Dw Aido- 
bramtímseks Hockxeit^ p. l68. Wr, 
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62. Pinguei aree a pinguibus yíctímís. Cf. infra vu. 764. F, || Spát ia tur, 
Serr. hase adnotat : '* Matronee sacríficaturae circa ans faculas tenentes fere- 
bantor quasi cum quodam gestu." Inest íg^tur notio tarde et cum dígnitate ince- 
dendi. P, 

66. Dido instaurat diem donh est : celebrem reddit sacrííicus h. e. multa 
sacríficia oďert. W, Li v. zxvii. 36, 9. plebeiu iudú bédumu nutauraium ett. Nam 
vutaurare de ipsis sacrís dictum válet ea repetere, nova subinde sacra facere ' ; 
hic autem, ubi dits instaurarí dicitur, ut ap. Stát. Theb. ii. 88. aihil aliud signifi- 
care potest, quam quod W. censet. Wr.' hsc verba de sollemnibus dapibus 
instituendiB intellígit, coll. v. 94. vii. 109 sqq. (imprímis vs. 146.) viii. 283, et 
Silio xi. 422 sqq. ductor Iruiaurat mensas dapUms, atque vuUnirare et reponere 
idem fere signiíicare suspicatur. Vid. adnott. ad Ge. iii. 527. jF*. Porro /h- 
iiauratque i. q. irutaurans ; vid. Q. V. xxxiv. 3. Wr» 

64. Pectoribui inkiant, ingeuti futura cognoscendi cupidine. Ut hic et ap. 
Hor. Sat. i. I, 71. (congestit undique saccit Indorvm inhiom) inhiare est cupide 
spectare, ita ap. Val. Y\, v. 469. dicHs mhktre est cupide et attente audire. F, 
^ Spirantia, adhuc trementia, palpitantia. F, 

65. Vat um latiore sensu de e^tipicibus intelHgendum, qui Didoni fiiosta 
ronuntiarunt. J^. ' Sensus : sacra, vatum monitu rite oblata, a fatis destinatom 
irritum reddere nequeunt. W,^ 

70.' Nemora Cresia, Crethu s. Creseius i. q. Cretensis. Sic iníra viii. 294. 
prodigia Crestia, Ovid. Her. xvi. 299. regna Crestia. Id. in Ibin, 512. Crema 
turba. Stát. Theb. zii. 582. Crestia tecta cett. Scripturam Creiiut (Kpf/c, K^ií- 
ffcoc) Heins. ez melioríbus libris restituit. (Cf. Pomaitui, Ecl. vi. 29.) Forma 
autem Cressa (Ge. iii. 345. ^n. v. 285. cett.) duplez t requirit. Vid. ad ^n. 
1. 1. Ceterum in Creta commemorata nihil reconditi queerendum ; quamcunque 
aliam regionem silvosaro eodem jure poeta nominare poterat. H. hec adnotat : 
" Capra fortaase melius a poeta niisset memorata, quandoquidem ex Solino c. 1 7. 
constat, agrum Creticum suvestrium caprarum copiotumJwMte, cervo egtásse. Adde 
Plin. viii. 58, 83. Ezcusanda tamen talia in poeta, etsi non commendanda." 
Comparationem tamen cum červa multo aptiorem esse, quam cum capra, quisque 
vidět. F. II Fixit agent, Cf. Ge. iii. 412. ibique adnott. F, 

71. Volatile ferrum. Cf. Lucr. i. 969. Ovid. A. A. i. 169. alii. F. 

72. Netciut. Non viderat telum vere in cervam descendisse, sed, frustra 
emissum credens, reliquerat. H, 

73. Dict€Bot. Vid. ad Ecl. vi. 56. F. 

74. Nun c, i. e. interdiu, ut alterum nunc vs. 77. vespere ingruente. F. 

75. Sidoniat, Tyro advectas, vid. i. 363. H. ^Opet roa^i6cum omatum 
urbis, testem opům. W» Sidoniat, quia urbs a roenis condita est. Sidonem 
autem et Tvnim a poeta confundi, jam supra vidimus ad i. 338. F. \\ Urbem 
paratam, jam conditam, cujus potiri possit ^neas, Didoni per matrímonium 
junctus, ita ut novám quserere per longos errores eum non oporteat. J^. 

76. Mediofue in voce retittit, i. e. teď-^retittii ; vid. adnott. ad ii. 94. 



> Cf. VB. 94. Cic. har. resp. 10, 21. Id. ad 
AU. i. II. Tac. Hi8i. ii. 70. al. F. 
» Qu. Virg. xli. F. 

* IgnariB menles^ acil. amoria Didonia 
et consilionim, qu» ei mederí postant. F. 

* 66. Wr. mollit pro accuaativo habet, 
quum moOií /lamma huic Didonia furori 
noD conveniat ; cul adaentior. Quamvis enim 
dicatf fwrtirt apud poetaa de amore loquentea 
non tam grave esae vocabulum, et hic qaidein 
adjangí verba et taeiium v. s.p, tmlnuty ut 
mMitfamma aignificare poasit lenem et tacite 
aerpentem ; vide tamen, qoomodo qu« vi. 68. 
sequuntur, cam molli flunma conciliarí poa- 
aint. Non anfflcit igitar, ut Bunn. eomparet 
anpra ii. 683. moUem jtammam^ longe alio 
aenau dietám, et Schol. Horat. h«c verba pro- 



ferre memoret ad ezplieanda illa Horatiana 
Od. iii. 19, 28. len i US amor torrtt. Quare 
m<Mes medttUat interpretor imbedllas, non 
rcsistentcs, (^uk facili ncgotío se excedi patiun- 
tur, ut infra uc. 340. lupus manditaue trakiUme 
MoUe pěnu tnutumque metu^ et alibi. Eo la- 
tius autem serpit malum, quia iadtum eak 
vulnus; nam 9110 moffit iwitur, ieetut magit 
eatwU ignis, Ovidio judice Met. i v. 64. Cete> 
rum cf. CatuU. zxxv. 14. ex eo mieelUg ignet 
interiortm edunt meduUam, Id. Ixii. 23. mmm 
penitue mesdae ejredit cura medtiliag, et aonott. 
ad Ge. i. 151. F. 

' 68 B<^q. Hanč effreffiam perdite amantia 
comparationem ex Iliad. xi. 475 aq<|. ductam 
eaae volunt, Macrobii fortaaae auctontate v. 6. 
Sed Uomero Yirgiliua hic nihil dehet H. 
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resistit antcm i. q. hteret, hčPtUai. Cf. O vid. Her. xuu 12\, verba retUtunt. 
Quinct. Inst. x. 7, 14. cursut (verboruin) ad gmgtda vettigia restitil. F. 

77. Eadem (quse hesterno die) convivia quierit: morám impatienter fert, 
dam coenae hora [labenie die] illucescat. H. 

79. Pendet iterum (ut herí) narrantis ab ore, attentissimo animo ejua 
narrationem excipit ; ut recte W. Cf. Ovid. Her. i. 30. Nárrantú conjux pendei 
ab ore vin. Similiter Sil. It. viii. 93. ab imagine, et Val. Fi. i. 481. ab mÍto (ob- 
BOtyvDÚo) pendere. F. 

80. Ubi digressi convivse, ideoc^ue ettam Dido et ^neaa. F, \\ Lumen 
obicura vicissim Luna premit, i. e. suum lumen. Haec verba emm nec ad 
yicissitudinem diei ct noctis, nec cum Burm. ad obscurata lunae nitore minora 
sidera (ut ap. Hor. Od. i. 12, 46 — 48.) referrí possc, sed de occasu lunae sub 
exeuntem noctem accípicnda esse, recte admonet H. Lumen autem premere 
eadem fere ratione dictum, qua vocem, genatum (vel dohrem, tram, cett.) premere, 
Imprimis autem cf. infra xii. 822. preua est msignit gloria facH, F. || Vicitsim 
ponitur etiam, ubi altera res, quo mciuhn refertur, non est . nominata ; tum notát 
secundum vicissitudinem naturse. Ita apud Val. Fl. i. 671 : tol&que 
viciMiim porUus habet, verba tol& vidinm reíeres ad maris, cum Arg^onautse in altům 
evehebantur, tranquillitatcm, in cujus locum vicitňm tempestatem succedere 
vident. IV, 

82. Domo vacua, couvivis dimissts et absente ^nea, quem cupit ni secům in 
una eademque domo vivat. F, \\ Stratis relictis \ In eo trícltnio, quo antea 
erant coenati, lectum, quo cum ^nea adcubuerat, a^oscit, iterumque ei incubat ; 
quod amantes facere solent, et quod toties amantibus a poetis tribuitur. Vid. 
Ovid. Epist. X. 51 sqq. Scqpe torům repeto, qui not acceperat ambo — Et tua, qua 
pottum pro te veittgia tango, Strotaque, quoB membris intepuere tuit, Cf. £p. 
XV. 149. Nec dubitare licet, an ttrala de tóro convivarum dicantur. Sic v. c. 
Ovid. Met. v. 34, ubi de convivio agitur, «/ ttetii kasta tóro, stratis tum denique 
PerteuM ExtUuit, H. 

83. Donat. ad Terent. Ad. iv. 5, 34. "preesens prtesenti eripi: adjuvant 
significationem heec ex abundanti addita, ut lUum abtens abtentem audUque videt^ 
que et Fratrem ne deserejrater.^ x. 600. IVr, 

84. Genitorit imagine cap ta, quam puer refert, ore vultuque patři simit- 
limus. F. 

85. Detinet. Thiel. laudat Bach. ad UbuU. i. 1, 46, ct Stavereni verba ad 
Nep. Att. 9. *' detínere est aliquem longius solito tenere apud se, sed volentem et 
illecebris demulsum." F, || Fallere amorem, h. e. expeUere in pnesens 
animo curas amoris ; ut apud Horat. Sat. ii. 7, 1 \4, fallere curam dicitur. W, 

88. Pendere do rébus, quae non per6ciuntur. }V, Instrumenta intelligo, 
qualium est in bello usus. lícec et muri šunt opera, qusB pendent. W, Mihi 
vero per machinas turres per muros dispositee signifícari viděn tur. Wr. || Mina 
murorum, muri alti, qua&i altitudine sua minantes. Supra i. 162. gemini minantuř 
in calum tcopuU, De eminentiis murorum ac pinnb, iwáXl^tew, acceperunt jam 
veteres, ut Serv. ; sed hoc sensu mhue technicum, adeoque vix poeticum, et 
seriorura quidem scríptorum vocabulum fuisse videtur. H. 

90 sqq. In hoc loco pootam ex ApoUonio iiL pr. hausisse, sed suše rationi 
aingula prsedare accommodasse, mcmorat H. F, ^ 
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• Belictis K. ab Mnek. Serv. F. J. 
Růlietit a ae; ut adeo amoris ostu joctata 
módo ttrata {^Uctum suam) reliquerit, 
módo iterum repoticrit. H. Si verum est, 
quod ponunt, diacrimen intrr incuhare et m- 
eutmre, illad poateríorí explicatioui- faivvt 
Quid ? si more, ouem Hernius memoravit, 
non advocato, Diaooem ardentem torís con- 
viTalibus, relictis, ubi conviw digressi 
eran t, virtotem ^neiB et conditionem suam, 
vota et rationem lis potiendi animo reputan- 
tcm incubuisse mecum statuas P Neve eadem 
notio bis exhibita— txiciia — relictiě—i9 offen- 
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dat, comparea ^n. iii. 123. Hoti* vacare 
domoSy gedeaqtie addare relictAt. W, Mihi 
videtur hec esse simplicissima ratio, ut Hrála 
reUda significent torům Tiduum, antea 
cnoi BycMBO partiri solitum, nunc desolatum. 
Et relittqui B»pe diruutarsuperatites conjusres; 
Ovid. Tríst. ít. 3, 4d. mořte fores 9ola raieUt 
méa. Stratitque tHCubat, i. e. itteubatu stra- 
tía^ rA ipse Heyniua supra explicat. Wr. 

7 SííhmI 06 cum Mediceo et frasm. Vat. 
eeteri libri MSS. ; errat igitur Fr Jacob. ad 
Propert. iii. 15, 25. p. 165. Víi^^lianum esse 
le neeans. Nec ^n. xii. 222. ansim 



Amw ac negans. 
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91. Famam, h. e. curam famse : non íllam jam metu malae famee revocarí. Cf. 
vs. 170. H,^ 

92. Talibut adgreditur. Non inesse captandi et dolose pertrahendi stu- 
dium, ut in verbis aegredi aUquem pecHuia ap. Sall. Jug. 28, sed simplidter 
sígnificare i. q. alioqui, jam W. admonuít. Sic dictit aé^redi iii. d58, et inlřa 
▼8. 476. F, 

94. Sensas yerborum Junonis: Egregie vero vicistís, si femmam in amorem 
induxittist íta declaratur, ut pro victoría laut et spofía, quae illam sequuntur, posita 
8Ínt. Si quis laudcm ret ulit, ojus nomen notum esse patet ; sensas igitur 
praestantior et fortior ineat lectioni numm, quam amplector. Ex victoría enim 
deorum magna eorum consequitur vcneratio, numen fit memorabile, óyo- 
fiaaróy. W, 

95. Pro quandoqmdem — tncta usurpatur ti — vida ett : apte ; quippe qua 
conjunctionc cum indicatívo juncta sibi de victoría non certo constare, Jono 
dissimulanter, cfr. vs. 1 00, significare voluerít. W, 

96. Adeo pronominibus personalibus additur propríe ubi oratio ab alía persona 
ad aliaro transit, et in eam maximě animum advertit — Ego adeo fere idem est, 
quod ego quideni, lyoiyc. Hand, Minas recte W. Wr,: nec me adeo fallit = 
nec adeo hebes sum, ut me fallat. || Veritam te mcenia nos tra celt., te 
statim ab initio hanc novám urbem, meo patrocinio gaiidentem, unde Trojania 
tuis perículi aliquíd enasci posset, suspectam habuisse. F. 

96. Sed quis erit modus f se. inimicitiam exercendi. Cf. Ecl. x. 28. W, 
II Quo, ad quid, qua de causa, cui bono. Sic Hor. Epist. i. 5, 12. Quo núM 
fortunám, si non conceditur utif (ubi vid. Bentl. et Schmid.) Ovid. Met. xiii. 103. 
Quo tamen htec Ithaco f (ubi vid. Bach.) Cic. Fam. vii. 23. Mttrtís vero signum 
quo mihl pacis auctori ? Sen. Controv. i. 2. Quo miM sacerdotem, cujus precaria 
est castitasf Val. Fl. iv. 476. nam vestra voluntas Quo,juvenes, sine páce Deům f 
cett. F. 

100. Exercemus, per zeugma positum, paci quidem convenit, non item 
Hymenceis, i. e. matrímonio. Vid. ad i. 651. F, || Quod tota mentě petisii. 
Cf. supra i. 675 sqq. H. 

101. Traxit furorem, imbibit auaaí eoque tincta est ; ut infra vs. 701, et 
Ovid. Met. ii. 236. dicitur colores, ibid. iii. 482. ruborem, Plin. xxxvi. 18, 30. ^^m 
troAere et similia. Imprímis cf. locus similis Ovid. Met. iv. 674. Vidit Áhantiades 
(Andromachen) — trahit inscius ignem, et adnott. ad EcL ix. 49. F, 

102. Communem, ita ut nobis communis sit, h. e. communiter, communi 
imperío regamus. fV, || Communem parihusque auspiciis. Si res nátura 
sua non disjunctas inter se copula junxerís, propones illas tanquam diversas, 
eoque efiicies, ut altera, non tam juncta príon, quam ah ea sefuncta, plus nancis- 
catur roborís ac gravitatis. Wr, Paribusque auspiciis, quia impérium, reg- 
nnm auspiciis institutis sancitur, non nisi auspiciis babitis inirí potest. De squali 
igitur potcstate, i. e. de jure tutelee utríusque populi in unum conjuncti inter 
utramque deam aequaliter divisi sermo est. F, 

103. Servire — marito, nubere, ex veterum de matrímonio cogitandi ratione. 
F, II Phrygio, extemo et exsuli. F. 

104. Permittere dextrce tua: tutelee tuše permittere, ut dotales ad ma- 
řit um pertineat. Venus, socnu Didonis, Carthaginiensium facta esset dea 
tutelaris. W. 

105. 0//ť. Vid. ad i. 254. F» J| Verba interposita sensit enim causám 
reddunt, cur Venus simulate responaerít. W» 

109. jSií módo — factum fortuna sequatur, si módo, facto hoc quod vb, 
eventus optatus sequatur, láv vel vapaípáfiy vel ewípáfiy 4 r^xi* ^* 

110. Incerta fatis nova est constructio ; vulgaríus apud poetas incertaflato^ 



iumU ui revocare, ouom receptam lectionem nibns epitheton. Ezprenii Virgiliut Homerí- 

pneter alioe multos Mediccut, etiam, ut vide- cum illud AiXri akoxoty álicoiTif, ut 11. 

tur, Romanus, defendant. Wr, iii. 138. ví. 495. Odyss. iz. 207. Cfr. etiam 

' Oara (qu« lollennii varietaa est H.) Mů. ix. 84. Wr, 
cdidii Wakef. ; alienam hoc a deorum nomi- 
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rtem. Similem pata constructionem a^jectivorum perUut, caUidus cum času sexto. 
W, II Feror, ^ipofun^ statum rei duraDtem notát. iÉn. x. 6dO. ego veri vana 
feroT s cf. iv. S76. W. Vix tamen puto Virgiliam acrípturum fuisse mcertajiitu, 
non addito ferendi vocabulo. Ablattvus pendet a notione conjunctorum verbo- 
rum mcerta feror, F. || Si, Vid. ad i. 161. F, 
112. Aut, Vid. supra ad vs. 62. F. 

1 18. Tentare precando, ut etiam iufra ys. 413, i. e. precibus adhibitis 
explorare aDimum, voluntatem Jovis, et cunsilium ejus, si ficri possít, regere. Cf. 
Ovid. Met. xi. 239. quomant precibus tetUata rcpugnas, Id. Am. ii. 3, 17. apiku 
uijuerii preábus ientaue cett. F» 

115. Mecum erit iste iabor, Ex antiquo, puto, sermone, pro nuhi, apud 
me erit, vap' Ifiol torai, mihl incumbet, curse erit. Ěpit. Iliad. 93. mecum iabor 
itte manebii : etiam ex h. 1. Imitatorem alium Silium viii. 330. laudat Burm. 
mecum erit hec pronut pietoM, H. Repudiata hac interpretatione Heynius aliam 
Init rationem in not. ad £cl. ii. 12, ut mecum erit sit i. q. tibi mecum, s. mihi tecum. 
Sed recte admonet Wunderlichius, tibi soli laborem Jovem in suam sententiam 
perducendi deposcere videri Junonem. Idem Wunderlich. mecum erit Grscorum 
more dicturo ezistimat, apud qiios perfrequentcs šunt ejusmodi compositiones, 
qualis awiivai irévi^, Et noc tenerem ipse, nisi mere Latina haec locutio videre- 
tur, explicata illa a Lindemanno ad Plaut. Captiv. v. 1, 10: ** Tecum fidem 
iervavi, Eodem módo Curcul. i. 2, 49. S& Jídem tervat mecum, In bac et simili- 
bus formulis cum singulárem habet notionem. Non enim est ď/ia, ovv ; sed iv, 
napa, Veluti in yulgarí illa formula tecum fiá pro apud tefui. Sic igitur Rud. 
y. 1 , 60 : Tecum habeto, pro eo quod vulgo dici solet : kabeat tibi. Sic ezpli- 
cands šunt formulse similes : tecum oro, Baccbid. iii. 3, 90. tecum orarem. Bac- 
chid. iii. 6, 25 ; adde Asin. iii. 3, 72. 96. Rud. iii. 4, 68. Cas. ii. 5, 16." His 
addendum erat illud etiam pedestri sermone tritum gueri cum aliquo, pro quo 
etiam queri apud oHquem invenitur. Wr, || Quod instat proprie dictum pro : 
quod peragendum est, ut apud Nepot. Them. c, l,de itutaniius verimmejudi- 
cabat, W. 

116. Confieri, quod legitur e. g. Lucr. iii. 413. Ter. Andr. i. 1, 140. Eun. 
i¥. 5, 8. Ad. y. 6, 23. (ubi alii cum fit.) Cic. ad Fam. iy. 5. Cees. B. G. yii. 58. 
Suet. Cses. 20. alibi, grayius est, quam simplex fieri, et idem fere quod confici^ 
perfici, F. 

117. Miterrima Dido, quoniam in magno amore proprie dlcitur mÍMerum. H. 
116. Ubi primus legitur etiam yii. 542. yiii. 407. Ge. iii. 130. quemadmo- 

dum xi. 573. ut primus (pro ut primům, quod habemus infra ys. 259. 586. yi. 102). 
Cf. Wr. Qu. Virg. xxviii. 3 b. F. 

119. Titan ex tulit ortus pauUo insolentius dictum pro ertukt se ortu s. 
orítur. Sed yide Ge. iy. 544 et 554 (coU. cum Ge. i. 432), et Claud. iii. Cons. 
Hon. 157 sqq. O decus €Btherium — primos auum detegis ortus, a Thielio laud. F 
11 Radiis retexerit orbem, yelum quasi, quo nox terram inyolvit {cf. infra 
ys. 35 n, radiis suis dimoyerit, ideoque ipsam coHustrayerít. Cf. infra ix. 461 
Jam sole infiiso,jam rébus luče retecOs, Oyid. Met. yiii. 1. retegente diem noctisgue 

/ugante Tempora Lucifero, Lucan. yii. 767. clara dies Pharsaha damna retexit. 
Sic etiam Ge. i v. 51. Sol ealum eesHoa luče reclusit. F. Similiter Ennius pag. 125. 
ed. Hesscl. Inde patefecit radiis rota candida ccelum, Wr. 

120. Animadyerte Junonem tonantem, ut supra i. 42. Mineryam, ubi yíd. 
adnott. F, || Nigrantem, aut omnia obscurantem, aut nigrům, ut infra y. 97. 
Lucr. ii. 792. nigrans cohr, Ibid. ys. 732. ea, quce nigrant, nigro de scmine nota, 
Ovid. Met. ii. 535. niarantes alte (corvi). Sil. ix. 225. corjjora ab imnukUco ni- 
grantia Phcebo et alibi haud raro. Non minus ambigue infra yiii. 353. JEgjk 
nigrans, F. 

121. Alas multi yirí dočti, inter quos Cerda, Shirach., Thiel., Hand. ad Stát. 
Sily. i. 2, 75, cum Seryio capiunt de equitibus in modům a/arum miiitarium circa 
silvam (Hspodtis, qui terrebant feras, ne aliorsum, ac per medias tendiculas fugám 
arríperent. Rectius yero, nisi fallor, H. cogitat de jmnús ad funiculos alSgatis, 
quibus tamquam formidine aliqua terrentur ayes et in rctia aguntur, coll. Silio 
ii. 419. Occultant ala venantum corpora silvis, i. e. venantes kdebant post alas 
indaginvm, F. || Trepidant igitur i. q. tremulo motu agitantur. Qm alas de 
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venaiorilnu capmnt, ínterpretantor : tatagunt^ commovetU ie, negotíuoi capessuDt. 
F, II Saltus indaeine (seríe plagarum) cingunt, cinctos tenent. Vid. ad 
m, 52. Cf. Tibull. iy. 3, 7. coUei indagjme claudunt. Lacan. yi. 42. tUooi vattat" 
queferoi indagme claudU cett. F» 

124t 125. Devenient toeluncam, Constrnctionem refert Val. Fl. i. 843. 
ňhas campoique devemre. W. Virgil. Ecl. i. 66. rajndum vcmemus Oaxen. Adde 
^n.ii. 748. Wr, - 

128. Venus rísit in8Ídio6ain Judodís oratíoneni, quum, ejus consíHa oyentum 
non habítura esse, bene noaset. Vid. ad vs. 90. H, Recte H. et W. repertos 
contendunt esse i. q. ezcogitatos, inventos a Junone, et ille quideui comparat 
ii. 164. scelerum tnvenlor Ulues, hic Nep. Them. 1. CelerUerque, gtue opus erant, 
reaeribaL Adde £pil. Plaut. Capt. 5. Hujutmodi paucas poeUe repeňutU comceduut 
uk honi me&oret Jíant. Ter. Heaut. iii. 2, 22. AHqídd reperiret^ fingeretfaiiacku, 
Cic. Acad. i v. 6, 16. Zeno^mhU novi reperiem^ sed emendans supeňores, Tac. Ano. 
ziv. 3. atdes guomodo occuliareůur, nemo reperíebat, F. || bolis reperiis est 
sine dubio Beatiu casus. Wr. * 

130. Ii portis, pro exit ex portis. F. ]\Jubare exorto h. 1. solis. H, 
Jubar etiam de aliia sideríbtia dicitur, de stellis crínitis ap. Plin. ii. 25, 23, de 
ipsa Aurora ap. Ovid. Past. iy. 944, de luna ap. Oyid. Past. iv. 944. cett. baud 
raro tamen (ut h. 1.) de sole usurpatur. (Lucr. v. 696. Oyid. Met. i. 768. al.) F. 
** Jubar duUur stella luc^er^ qute m summo habet iumen d^itsum, ut leo in capite 
jubam," Farr. (L. L. p. 356.) 

131. Retia rara, ma^is filorum interyallis ínsignBÍa, quo retia yenatoría. 
magnis animalibus capiendia destinata, differebant a piscatoriia. Metia rara etiam 
ap. Hor. Epod. ii. 33. leguntur. F. \\ Plagte proprie šunt funes iili, quibus 
retia tenduntur (quare Cic. OÍF. iii. 17, 68. tendere plagas), apud poetas autem 
baud raro pro ipsis retíbus ponuntur. Puerunt igitur, qui per retía rara per 
miýora, per plagas minora intelligerent ; alii reHa rara per epeaegesin additum 
censent : plagae, quee šunt retia rara. F, 

132. Massyli, non confundendi cum Masseesylis, erant populus oríentalem 
Numidie proprise partem incolens, qui etiam ^n. yi. 60. commemoratur. Apud 
poetas autem Massylus interdum pro Afro quocumque ponitur, ut h. 1., e. g. 
Stát. Sily. iii. 3, 94. ii. 5, 8. Mart. x. 94, 1. xiii. 37,2. F. || Ruunt per zeugma 
etiam ad retia, plagaa, yenabula refertur. W. haec adnotat: ** Retía ruere 
dicuntur pro celeríter ferri ; iransire illa dicit Hor. £p. i. 6, 58. Qui mane plagas, 
venabula, seroos, Differtum iransire forum jubebat,^ r. \\Odora canum vis, 
nota forma Homerica piti Uptá/toío ; proprie canea robuati. Fida canum vis jam 
Lucretius dixerat. H, Odorus pro : subtili olfactu pneditus et odorem ae- 
quena, a. sagax, alibi non yidetur mveniri. F, 

13S. Cuncianiem, Serv. morabatur studio placendi, accommodate ad illud 
Terentianum [Heaut. ii. 2, 11] dum moHuniur, dum comuniur, annus esi, Vereor 
tamen, ut de bac elegantia cogitaverit Maro; cuncianiem ex poetica ratione 
a^edt, omandi cauaa, auum exspectani poauisaet. H.^ || Ad limina idem fere 
quod anie &mma. Cf. Hand. Tura. i. p. 89. J^. 

135. Sonipes pro e<|uo etiam infra legitur xi. 600. Catull. Ixii. 41. &c. F. 

137. Chlamyde eat mduta purpurea, ci^'ua oras ambit limbus acu yel radto 
pictus et yariegatua. H. De chlamyde yid.ad iii. 484. F, || Sidóniam, ut 
supra ys. 75, et infra ys. 545. Alibi (yelut xi. 74. Ovid. Met. iii. 129. ex Pont. 



• 129. Vul^. relúpdi. Et iu Medic s m. 
sec. ^ qiUB lecUo et a plurímis optimitque codd. 
stabilitur, et finnatar eo, quod die orto Au- 
rora Don relinquere Oceánům, led reli- 
quifte dicitur ; úc loco nmillimo infra zi. 1. 
Oeeanmm interea surgens Aurora reliquit. 
jEneai — Voia deum primů vidor solvebat Eoo, 
Ubi e nullo cod. rdinqtiU enotatur. Cfr. etiam 
X. 266. xi. 182. Nec erat, quare ipaum sor- 
ffendi et reIÍD<^ueodi initium hic notaretur. 
Wr, Réliqutt pro vulg. reliňquit et ob 
plurimorum optimorumquc codd. aactoritatem 



et ob xi. 1, ubi hic venus iteratur ita, ut o 
nullo cod. reliíufuit enotetur, cum Wr. řece- 
pimut, qui pneterca conferri jubet x. 256, et 
xi. 1812, vere mcmorans, die orto Aurorám 
jam reliquiise Oceánům, neque fuiMo, cur 
imum surgendi et nlinquendi initium hic in- 
dicaretur. F, 

* Equidem Servío adsentior; nam Didoni, 
Xnem quam primům conveniendi cupida>, 
nulla alia cunetandi causa videtur convenire, 
quam muliebre illud pUu;endi studium. F, 
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i; St 77. cett) SklUnkis, F. || Limbu* hic est &sctt» qua eztrcma vestís ora 
praetexítur. Ovid. Met. v. 51. Induhu chlamydem Tyriam^ quam Smhut obibat 
Aumu, F. 

138. Crines nodantur in aurum doctius quam auro^ aurea fascia, vel, ut 
Serv., aureo retiolo, quod colHflrít comas, qusB Graecia KptaPvXri a. xpépvXoc did- 
tur ; reticulum eat aliis. H. \Auro — aurum — aurea: vid. de hac orationía 
elegantia Weichert. De versa. mjar. ausp. p. 98. Wr. ' 

139. Fibulam, irtpóvrip, non uíai in tiinica vel chlamyde locum habuíaae aatia, 
puto, conatat : itaque h. 1. vettem chlamydem intelligemua, venatoribua gcatarí 
aolitam. Fibula autem iu humería colligebat ac retinebat tunicam, etiam chlamy* 
dem : hano interdum in pectore. Nec tamcn talia fibula bene aubnectere eam 
viderí poteat. Dicendum itaque, fibulam hic eaae in balteo aeu dngulo, quo 
tunica aucdngitur : ut inf. v. 312, 818. Cf. zi. 776, et not. H, 

141. Pulcherrimus, Veneria munere puta: lib. i. 669 aqq. H. 

142. Agmina jungiř, dicendum eat, eaae ezquisitiorem poetae formám : ,/ttii- 
gere agmen vel agmina pro adfungere te cum agmme tuo, Inf. zi. 145. Contra 
htrba Phrygum venient plangentía junguni agmina^ adjungunt. H, Adde ii. 267. 
W. Comparatio autem ita fit : ipse infert se talia, quaMt infert se Apollo ; — Ipte 
gradUur — Haud aUter. H. Potiua ita : * qualia Apollo, Lycia deaerta, Delum 
inviaena, Cynthi jugia ingrcditur.' Wr, ' 

148 aqq. iBneaa comparatur cum Apolline feato die prodeunte ad choroa 
ducendos, ut aupra i. 498. Dido cum Diana. Hieme Pataría Lyciae ezacta. 
narratur deua adire Delum, matri Latonae aacram (maternam), vemo tempore 
featorum aoUemnium die inatante. H, Pataría enim (rd nárapn), quce fuit urba 
prímaria Lydee, haud procul a Xanthi oatio ad maře aita, Apollo celeberrimum 
templům cum oraculo habuit (vid. infra va. 346. Lycics tortet), unde ei cognomen 
Patanei, vel Patarei (Barapévc, Hor. Od. iii. 4, 64). Urba poatea in honorem 
uzoría Ptolemaei Philadelphi Artmoe vocabatur. F. 

146. Inatituuntur chon in dei honorem. — Ducuntur chorí ab iia, qui vel aacra 
curant, vel frugum prímitiaa Delum apportant. Šunt ii Cretet (vid. Hom. h. in 
ApoU. 391 aa. 535 aq. Ubull. i v. i. Sy Dryopes (vid. Pauaan. i v. 84), et Aga- 
tkyrti pro liyperboreia, de quibua vid. Callim. in Del. 281 aq. H, Drtfopes 
in merídionali Doridia parte habitarunt, unde etiam partem Chaoniae Epiroticas 
et Theaaiiliae occupaverant. F, Agathyni, populua Sarmatiae Europaeae ad 
Maríaum fluv. in ea regione incolena, quam nunc Tranaailvaniam vocant. jF*. 
II Pietu Vid. ad Ge. ii. 114, ubi picti GeUnd. H. confert Melám ii. 1, 10. [ita 
enim numeri aunt couatituendi] AgaiAyrti ora artusque pingunt, et Salmaa. ad 
Solin. p. 183. F» 11 Fremuni, aaltant canentea. Cf. infra vii. 889. J^. 

147. Ipte jam W. vidit adjectum eaae^proptcr interpoaita nomina Creiet, 
Dryopes, AgathyrtL F. De Cyntho vid. ad i. 498. F, 

148. Fingent, comena, omana. Cf. Ovid. A. A. i. 806. Id. Rera. 841. 
Phedr. ii. 2, 8. cett Conatat autem, in omnibua Apoliinia atatuia capilloa in 
fronte apparere atudioae fictoa. F, \\ Implieat auro, vitta aurea, diademate. 
Burm. confert Ovid. Faat. v. 220. Sertaque caeletlet impUcitura comas. F. 

149. Těla sonant ex humeris, Hom. II. i. 46. UXayKav ^ áp' 6Í<rrol lir' 
vfttšv, Wr, 

149, 150. In comparationibua non aunt omnea partea ad rem comparatam 
referendse, ut h. 1. verba moUiqae — humerit. Sic ^n. i. 500. illa pharetram Feri 
humero ; et totua va. 502. i v. 448 aq. U siridor-^rondet. vii. 466. volat vapor ater 
ad auroí. Cfr. etiam Ge. iii. 198—200. ^n. z. 409. xii. 717—722. 857 aq. 
Wr, 

150. Ibat — enitet. Poeta ibat posuit, quoniam hsec non ez orationia nezu, 
acd ez &uo temnorc constituit ; aed atatim aubjungit enitet, quod ad praeccdd. 
infert etjungit relatum eat. J. 

* Ini^tum TÓ cui. H. Non ene in hoc quod comma post Qualit petitům delevi; 

pronominc, qaod offendat, dooet Hutchk. ad vid. V. L. ad Ge. i. 303. Wr. 

TibuU. i. 6, 40. Wr, * Qoibui Wr. addit MciirMÍ Cretam p. lOÍ). 

s NuIIa mutaiidae intcrpunctionia ncceeutai, Nunc impríniis ronfiTcndas cst Uoeck. Kréta 

at visum cst Jahnio et Wunderlichio, nisi iii. p. 143 sqq. F. 
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152. Puto, deject€B^ per Tenatores. Mn, z. 707. de montíbui altít aehu oper. 
W. Sed dejicere feras yenatores dicuntur, quas^uní et pertmunt; cf. ^o. 
v. 542. zi. 580 ; nec soIum de avibus, sed de omui ferarum genere : Martial. 
i. 61, 6. Non mti dejecta pascUur iUefera, Pbsedr. Fab. ii. 1,1. Super juvencum 
gtabat dejectum leo; ubi yid. mterpp. Hinc ad pugnam traosfertur, ut i£n. 
r. 753. quem Valerut — dejiciL Adae xi. 665. Wr, 

154. Campot trantmittunt curtu, i. e. transcumiot, eadem ratione dictum, 
quajiumen, more trantmittere, omtsso pron. reflexivo se. Hausit autem Virgilius 
ex Lucr. íi. d29. EqviUi trarumUtunt ntediot campoit quod jam Macrob. Sat. vi. 4. 
adnotavit. Similiter Sil. viii. 553. trantnnttere taltu fouos. F. || Agmina glo^ 
meranty ita se glomerant, colligunt, ut agmina emciant. Vid. Ge. i v. 79, et 
infra vi. 311. F. De cervis in Afríca vid. supra ad i. 184. H, 

157. Jam — jam i. q. módo — mudo. Vid. Hor. Sat. ii. 7, 20. Quijam cou' 
tento, jam laxo June hoorat. Flor. ii. 1 7, jam huc, jam illuc misň ducet, Liv. 
XXX. 30, }0.jam tecundíB^jam adverste ret, Claud. vi. Cons. Hon. 200. Jam Pana 
Lyceum, Jam Díyadoi revocant,jam ruitica numina Faunos. F. 

158. Dari sibi a Diana. F, || Pecora inertia, cum contemtu, qui admo- 
dum bene juvenilem fastum et exsultationem depingit. jp*. || Voiis optat, qusB 
Dianse fecisse videtur ; cf. Ecl. vii. 29 — 32. W, 

160. Mitceri murmure caelum. Vid. ad i. 124. W. confert Val. Fl. i. 586. 
hinc o&m toíiti mitcere polumque InJeHtque Jřetum, quem locum non de undis ad 
coelum usque erectis [ut similcs Mn, i. 133. v. 790.] capiendum esse, doceat 
iterata particula que, F. 

162. Pastím, per omnem regionem dispersi, ut \\\. b\Q, patům in Utore corpora 
curamut. F. 

164. Tecta omnia lora, qutbus tegimur, arbores, cavemse cett. H, Cf. e. g. 
Lucr. v. 982. taxea tecta, quem locum Virgilio ante oculos fuisse patet. F 
)l(Amnet, torrentes ; nam pnecesserat commixto gront/inď miN^«#. F. 

166. Tellut interdum cum Vesta inter deas nuptiarum auspices, ex disciplina 
Etrusca (vid. Serv. ad h. 1.) ; nec mirum, si Tellurem genetricem et altncem 
omnium rerum cogites. Cf. Orph. hymn. xxv. H, " 

167. Fultere ignet, Mála nuptiarum omina enarrare dcbebat poeta, et 
enarrare videtur : motům terrse, aeris fragorem vento concitati, fulmina et per 
montium juga auditos damores vel ululatus, quee omnia, cum tempestate et pro- 
cella magna interdum conjuncta, preeclare ad deos pronubas et ad Nympbas, ut 
carmen nuptiale canentes, referuntur. Cf. Ovid. Epist. vii. 95, 96. H. ^ 

168. Ululatum Nympharuro Apollon. iii. 1217. memorat : al i' 6\6\vKav 
Nv/i^cri iXttovófjioí irorafititSic* Ubi praecesscrat : Tri<rta S' irptfu vávra, Ululant 
adeo prse terrore et sensu magni malt. Alienus itaque est ululatus in sacrís 6crí 
solitus. H, ' 

169. Dics ápxliraicoc Horaeríco voc. Iliad. c. 63. H. Thucyd. ii. 12. Vfii ti 
fifiipa roTc "EXXi7<Tf utyáKwv kqkův áp^ct. W, Hoc et plura invenies ap. Huschk. 
ad TibuU. i. 7, 1. řTr." 



• Dejte erě vooí est miUtarú^ hostes pro- 
turhare^ tubrnovere, pnnertim quum eae lods 
muniiit exturhcuUur. Drakenb. ad Sil. Ital. 
2, 114. ^* dejicere hottem ulnque obvium et 
notum e9tr Cf. Scbm. ad Hor. Ep. ii. 2, 30. 
prandinm regále loco dejeeit : iU h. 1. «m 
verticey tanquam aree. T. 

• Et ante Tellus multis abest ; itaque ele- 

Snter conj. Heins. Prima Telitu et pr. I, 
Idque Bothiui recepit; et malim ipse 
Virgilium BÍc Bcrípaiase; quamquam, uve 
prima, aive prima tuebere, otiosi alíquid est 
ui bac Toce. Si sána šunt hic omnia, prima 
erit i. ^. primům, ut ipse Heyn. in not. sta- 
tait; vid. Q. V. xxviii. 5. Latcre in roce. 
prima et suspicerís Furia et ; hn cnim in- 
felicts conjugii pronubie; vid. Burm. ad Val. 
Fl. ii. 173. Cort. «d Lucao. viii. 90; sed 



Furía» cum Tellure et Junone parum com- 
mode junguntur. Fortasse inest in ^ocprima 
vis aliqua, qua» nos fugit. Wr. 

f Sustuli comma, anod crat post ignes; 
nvai fultere wnea et ettňer i, fl. sstner fulsit 
ignibus. IVr. 

* Connubiit est tertius casus; cujusstruc- 
turiB exempla snppeditant Vossius de Con- 
structione cap. xii. Heins. ad h. 1. et ad Ovid. 
Met. yí. 588. Prie. ad Appulei. A polov. p. 518. 
edit. Oudend. et Wakeí; ad Lncret. Ui. 1031. 
Wr, Connubjit esse pronúntiandum, jam 
ad i. 73. TÍdimus. F. 

* Prima. Argutarí videberis, si e wtuť 
tioribttt diis GsNLm esse dixerís. Nec recte 
tnearís banc interpretalioncm ez vii. 136. 
Wr. 
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170. Species ])ro dccoro positum videtur. Non jam dedecorís vel infiuniaB 
metu movetur. H, 

172. Culpa est amor illegitimus, ut Tac. Ann.iii. 24. W. Vid. supra ts. 19. 
Imítatus est h. 1. Ovid. Met. vii. 69. Conjughtmne vocatf tpeciotaque nomina 
cu^xe Imponu, Médea, tueef Thiel. preterea comparat Hor. Sat. ii. 7, 41. verbu 
decoris oovolvere viáum, et Claud. io Eutrop. ii. 606. qtm pulchra vocabula pigrit 
PreeienUuvUmf F. 

1 73. Nobilissimus de Fáma locus. Velocitatem monstri ait augerí ipso cursu ; 
crescere et ipsam speciem ; moz vs. 180. addit esse illud alatum, toto coipore 
plumis, oculis, oribus auríbusque consitum ; in ceterís vs. 184 sq. assíroufatur 
strígi. De reliquis in h. 1. v. Exc. iii. In nonnullis Homerícam Erídem ante 
oculos habuit poeta, Uiad. B, 440 — 443, forte cum Cerere Callimachi H. in Cer. 
59. ez eadem Eride adumbrata, inprímis in versibus 176, 177. nror iete attol&t 
etc. Virgilium semulatus est Ovid. Met. zii. 39 soq. et felicius Statius Theb. 
iii. 426 sqq., ubi illa in comitatu Martb. Valer. Fl. ii. 1 16 sq. et Ovidium et Vir- 
gilium ezpressit. H» 

174. Jahnius, interpnnctionc in finc versus sublata, jungit: non aBud uUnm 
velodut viget mobiiUate, Non recte. Sententia est: *Fama est malum om- 
nium velocissimum ; movendo enim magis magisque crescit ejus 
celeritas;' quod in aliis solet esse contrarium. IVr. ^ 

175. Verba hujus versus Maro ez Lucretio petiit, qui vi. 340 sq. hsec sciípsit : 
JDemque, quod hngo venit impele, turnere dehet MobiiUatem, etíam aique etíam quág 
crescU eundo, F. 

176. Primům parva metu, roetuens scilicet redargui, ait Cerda; cohibet se, 
quod mitío couHus loqualur, ait Serv., moz sumta licentia altius ezsurgit. Nimis 
argute. Cogitandum est de íama sinistrum aliquem eventura aut malum immi- 
nens nuntiante, unde metut animos incesstt. Respiciunt htec incrementa rumoria 
ez ipso progressu. H, Recte vero Servius et Cerda ; primo enim cauta est et sub- 
timida, moz audactor, postremo procacissiuia. Hoc melius convenit Famae, ut 
personae. Ceterum vid. Q. V. zzviii. 6. Wr, 

178—180. Genealogia antiqua, HesiodesB similis. Cceum Terra ez Coelo vel 
ez Tartaro peperit. Sic et Gigantes ez Coelo nati (ApoUod. i. 6, 1), in quibus 
JBnceladut, de quo supra iii. 578. Propter corporís magnitudinem Gigantům 
íiunilise Famam adnumerare potuit. H. Nisi potius poeta indicare voluit, Famam 
pertinere ad íamiliam monstrorum illorum, quae Terra ez Tartaro progenuerit. 
Atii hano genealogiam ignorant, et Sophocles GSd. T. 162. eam adeo Spei filiam 
esse fingit. F. 

178. Ira deorum, irata diis propter Tltanas in Tartarum coiýectos. H. 

179. " JBxtremam. Utrum pessimam? an eruditius sensit, ut legimus ap. 
Medicos, degenerare ertremos partus?** Hsec Scholiasta apud Maium. Wr. 

J83. Subrigit aur es pro eo, quod usitatius est, arrigU aures. Sic Plin. 
zi. 37, 50, et Sen. Herc. Fur. 790. subrecke aures, F. 

184. Coli medio temsque i. e. intor coelum et terram. Vid. infra vs. 256. 
Sic haud raro medius cum genitivo apud poctas pro inier (cf. Ovid. Met. v. 409. 
644, et vi. 409, ubi vid. Bach.) ; interdum etiam apud pedestrís orationb scríp- 
tores, v. c. Cfes. B. G. i. 34, in. locum medium utriusque, r. ' 



* Si ponderamiu codices, non numeramvSj 
reTOcandom erít 911a ; eamque loctionem am- 
plexi tunt Wakef., qui Uměn ad Lucret. 
iii. 646. Miibit Fáma, malum quo, et Jahnius ; 
eadem minim in modům arrídet Wunder- 
lichio. Hanč qui prafert, retrahet cum Hein- 
lio oomma et post Fáma ponet, non, ut 
Jahnius, post malum. Nam si malum per 
appositionem, qu» Tocatur, adjectum statui- 
mus, hKC exststit ratio: *Fama, qu« est 
malum, quo nullum Telocius;* ubi apparet 
non poase scríbi^iia. Sed quum in Mediceo 
— an in eeteris, non constat— post malum^ non 
post FamHy interpungatur, vereor, ne qua 



memm sít mendum. Wr. 

* Ecce fractos et elumbes numeros: per 
umbram~~^triJems. At toUe post terrmquů 
comma et pone post utubram ; sic mnlto for- 
tiorem habebis et rh^thmum et sensum. Et 
ita plane in Mediceo dutingui orationem TÍdeo ; 
item apud Serrinm. Gfr. omníno Q. V. xiii. 
2 d. Ceterum in eodem Medic. inteqrangitur 
etiam post volat; quod nolui pneterire propter 
scholion, quod apud A. Maium legitur: 
^''Nocte volat. Hac mora distinguendum, ut 
sil cjus sententia et ordo talis : Nocte quidem 
Tolat, ad lucem custos omnii eventus wdet 
siimmo tecti culmine.^ Wr. 
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185. Declinat lumina somno, palpebras ad somnuni capiendum demittit. 
oculos claudit, opeřit. Thicl. comparat Prop. ií. I, II. Sed quum potcenict sotH" 
num decfínat ocelit, F. 

186. Custos, specttlatríx, ne qaid eam pretereat, nou quee custodiat aut servet. 
Serviut,^ 

190. Gaudens, ytytiOvta, Partícipiam ita non raro absolute ponitur. Val. 
Fl. i. 600. ingenti gauderu domat eequora velo; ubi cave jungas gauderu vtto 
ingentú W.« 

192. Vir pro maríto, ut seepíus. F. 

193. Hiemem — quam longa scil. eat, (ut pleníus iufra vin. 86. noctCt quam 
longa esť) Grecorum rattone dicendi pro : totam hiemem. Sic O vid. Am. i. 2,3. 
Kt vacuuM somno nocíem, quam longa, peregi, F. || Hiemem fovere exquiaite, 
hiemale tcmpus Itizui dare, ut bene Pompou. Propríe/ootfftíícr amoret per hiemem, 
H. Constructio ešt eadem in verbb transigere hiemem luxu, et nmilis verbi 

fovere aignificatio in locutione fovere humum, Ge. iii. 420, ubi vid. not. Hejn. ; 
nisi ^uod ibi ad locum, hic ad tempus est translatum. W, Sed quod idem 
pnecipit, jungendum esse luxu turjnque cup, captot, ntmis hsc šunt inter se 
remota. Wr. 

194. Regnorum, Carthaginis illa, hic Italiae. H, 
197. Aggerat irat, auget. F, 

200. Potuit áopicTiitQ usurpatum est, sacraverat relatum ad vs. 203. Isque 
dicUur — onute. Cum utrumque Hceret, variatus temporum usus. SimlUter supra 
vs. 149. Haud illo segtáor ibat ^neas ; tantum egregio decut emtet ore, alterum, 
íbat segtdor, rem in progressu iEnese d uran tem notát, alterum, enitett rem velut 
pnesentem oculis repnesentat. Et pedestres scriptores talia ausi šunt, ut 
Thucjrd. ii. 6. lirtfiícóv rt — Kal ůiridovav — KaOleravró rt, W, Ne jungas tacra» 
verat — Molum et limina, Soktm et Rmina šunt nominativi. Et seepe sic in de- 
scribendi narrandique brevitate Virgilius, quemadmodum etiam pedestres scríp« 
tores, ita utitur nominandi času, ut nuUum adjiciatur verbum ; ut infra vii. 732. 
LcBvas cetra íegit, falcati commmut entet, xi. 3SQ, Largut opům, et hnffia 
melior, ted frigida bello Dextera, consiUiM habitus mm fiUmt auclor, Wr.* Ego 
potius locum sic intelli^o : Vigilem ignem larbas sacraverat eo tempore, quo 
primům omnem hune Hammonis cultum in Numidiam induxerat, et príuaquam 
omnia illa centům tcmpla deinceps ezstnizit, in quibus jam solum semper pingue 
erat cruore pecudum cett. F, \\ Vigilem ignem de igni perenni, ad quem 
alendum sacerdoti pervigilandum et excubandum est. Ignis hic seternus ez 
Jovis Ammonis religione petitus putandus. Nota illa ez miraculo ap. Plutarch. 
de Orac. defect. p. 410. B. Ceterum Callimachum ante oculos habuisse videri 
potest in Apoll. ver. 80sqq. H. JI Centům ut i. 416. Veneri Paphise cenium 
arte calent ture. Ií. Vid. not. ad Ue. iii. 18. Wr, 

201. Verba Excuhias divům teternas, igni vigili per appositionem addita, 
consilium indicant larbse : ut cssent ezcubite d. letcrnae. F* 



* 189. Aut comma in fine versus ponen- 
dum, ut est iu Mediceo, aut etiam post 
Ckuuletu omittendum, cfr. Q. V. xiii., aut 
denique, si sioiplicem esse malis íoterpunc- 
tionem, tantum ante Gaudetu distinguendum. 
Replehai et canebat tfaudens i. q. gaudcbat 
replere et canere. Wr. Alibi si vocabula 
contraria sic conjunguntur, ut promiscue 
locum habere dicantur, copula solet omitti, 
▼elut Stát. Theb. iii. 4S0./acla in/ecta loqui. 
Sic d^fna indiffHa^ maxima minima^ prtma 
potirema, advena seeunda et similia. Cf. 
Beier. ad Cic. Off. i. 17, 56, et Krite. ad Sall. 
Cat. 11, 2. F. 

* 191. A deest Medlc. et pluríbus aliis, ut 
el alibi. v. ad i. 19. cf. Burmann. //. Deest 
etiam 1. 3. 10. Tuentur a^prster alios. Palat. 
et, ut videtur, Rom. Et saně pnotcr hune 



locum ubique Ir^tur erettu absque praeposi* 
tione apttd Virgilium ; vid. Ma. ii. 74. iii. 
608. viii. 135. ix. 672. Sed ssepe edam intcr- 
cepta est base pne|iositio elisione ; cfr. pivter 
locos supra ad i. 235. laudd. Ge. iv. 423. JEn. 
ii. 290. W. 656. xi. 449. 577. Atc^ue haud 
scio, Rn adjecta h. 1. pnvimsitione signiflcaro 
Virgilius Yoluerít longo aisjunctam ab Afro 
^nere oríginem ; cfr. vss. 211 sqq. Ita ^n. 
1. 626. Sefpte orium an/tyucc Teucrorum ab 
ttirpe voltoat^ pnepositio referenda videtur ad 
oríginem ez antiquissimo longissime<^ue re- 
moto tetnpore repetendam ; ut etiam m his : 
genuš atío a sangume Teucri s. divom, infra 
vs. 230. v. 45. vi. 500. Wr. 

» Cfr. etiam Mn. i. 639 sqq. iii. 216 
sqq. 392. v. 2&'). 822 sqq. vi. 552. viii. 678 
sqq. ix. 28. zi. 633. Wr. 



L.IB«IV. 1.202-216. 905 

202. Pingue cruore solum ad magnum victimarum ofiBsarum numerům, 
li mina autem ser tis florentia ad featos dies crebro celebratoa spectare. quibiia 
templa coronis omarí solebant, in promptu est. F, 

205. Ament animi secundum illud, quod est apud Lucretium aliosque, mens 
animL Wr. 

204. Media inter numina divumt aímplic. ante signa deorum. H. Cf, 
not. ad i. 447. W. 

206. Maurusia gens. Mauři, yoI Mauretani, quibua b. 1. larbas imperare 
traditur, ap. Justinům %yuu 6. Majniani šunt, iidem forte, qui Mazyes vel Masyes, 
Nomadum genus, sivé improprie Maurí |i poeta dicti (inf. 320. Nonuules), sivé ut 
ilU ab initio illas terras tenuerint, quas temporum successu Numidse ocouparunt ; 
quamquam et hi origine Maurí esse potuere. Nam Numidarum nomen non lam 
stirpem quam vitee genus. h. e. Nomadum, designat, pluribus^diverasB stirpb 
populis commune. H» 

207. Libationem, quse ia epulis cibo sumto facta (vid. i. 728), omnino pro 
cultu sacro ac religioso dixit, ut poeta. if. || Toris pictis, vid. supra i. 708* ubi 
tamen melins locum suum tuen videntur, quam inter Mauros. H, [{Leneeum 
honor em, vini honorem* vinum in Jovis honorem effusum. De voce honoris pro 
sacrificio posita vid. ad Ge. iii. 486. F. 

206. Adspicis htecf formulam illustrant ex Iliad. i}. 448. H, || Scrípsi tm 
minore litera; refertur enim hiec ad superiorem interrogationem, ut an sil 
i. q. i}. Wr. 

209. Cieci^ ignes non šunt oceniti, latentos, sed váni, inanes, ut H. inter- 
pretatur, vel potius temere et fortuito, eseco quasi impetu, non certo consilio 
missi neque certnm scopum petentea ; nam arcte hsec cohserent cum ne^uid- 
quam horremus. ¥J || Ignes, fulmina, miscent (=adjuncta habent, faciuntt) 
mttrmwra, H. Compositio wutrmwa miscent animos intoleranda est. W. 

210. Terrifieare ex Lucr. L 184, et iv. 38. petitům. Cf. etiam Stát. Thri». 
vii. 677. Similiter infra vs. 466. korríficare, F. 

211 sqq. Vid. supra i. 365 sqq. F, Qum'^'pretío posmt [urbis \n nostris 
finibus condendsd potestatem non armb illa quidem, sed preiio sibi com- 
paravit] : nam Poem mercati erant solum (i. 367). F, 

212. Litus pro ora, plaga Utorali. F, 

213. Loci leges daře a&ctd est potestatem alicui dare legum loci) = quibua 
locus regatur\ constituendarum. Diverso prorsus sensu usurpatur alibi leges 
alicui dare et lex loci. W. 

214. Dominům ^ut sit dominus. Stawórtic (non maritus, H.) aoerba quadam 
irrisione. T. \\ In regua reeepit = m socictatem regni accepitt reg;no aii- 
junxit. T. 

215. Et nunc ille Paris cett Do hoc usu copulce in clausulis afTectu 
plenb cum interrogatione prolatis vid. ad Ge. ii. 433. ubi adde Hand. Turs. 
li. p. 492. F. II lile Paris s doctiua fortasse, quam pro larbs Mauři persona; 
moilis ille Trojanua, qualis Paris ap. Homer. 11. iii. 391 sa. : aut quatenus ^neas, 
ut alter Paris, alii quasi pactam coqjugem erípuit. Sic et Serv. H. Huio 
íavent verba ver. 217. raplopolUur: raptům enim est rapta Dido, abducta quasi 
larbap. W. || Cum semiviro comilatu cett. ex poetarum Romanorum de 
effeminatis suorum temporum Pbrjrgibus loquendi ratione. Vid. infra ix. 617. 
ibique adnott. F, 

216. Maonia mitra, i. e. Phrygía; quía Maeonia s. Lydia erat Phrygiae 
vicina. Cf. adnott. ad EcL iv. 25. ^io etiam infra ix. 546. ilf<ronnf# rex. Ipsa 
mitra erat pileus incurvus binis vel temis fimbriis s. fasciis pendulis praeditus, 
quibus subter mentum colligatis make ac tempora tcguntur. F. > || Crinem 
madentem unguentis, H. 

• Thiel. Uměn, de bac vocabuli rignificsr- 7 Male Serv. et alii : quorum orígo et ntio 

ttone dnbitans, minus probabiliter ezpUcat ignoratur. H. 

per MBvos, comparans eacas mamu. Ovid. • De constructione mentum mttra sub' 

Met. xii. 492. Claud. Qisantom. 110, et iif«ii* vid. aupra ad ver. 137. Unm cod 

supra ii. 357. F. Leid. •ii6iMjnw, quod plures viri dočti pro- 
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217. SensíM: Nec minim, iEneam mihi e«e praelatum; haneenim repalatm 
{netas mea est merita. Ironia aceriM vocabalo quippe inest, qood tom post* 
poDÍtar. Cic. pr. Mil. c. 12. mavet me quippe htmen euritit. Cf. supra i. 39. W* 

218. Famamque fovemus inanem, opiniooem de poteDtia dei. Hfec malto 
magis inYÍdiosa in religione nova, naper demam indacta, vide ver. 196 sq. J7. 
Famam equidem ad onginem larfae retulerim, coll. tb. 196. Wr. ||Cum verins 
munera ůemplis ferimus cf. Ovid. Met. vili. 444. Dona de6m tempB$—fťrtbatt 
et ibid. iz. 791. dtde munera tempBt. F. 

219. Aras tenentem, ex more precantiom. Vid. iníra ví. 124. OTÍd. Met. 
ix. 772. pasm aram eomplexa capU&t cett. jF*. 

221. Oblitot fam€B melioris amaniet, egregie dietám', et ad sensum 
animi praeclare. Cf. sup. 1 70. H. 

222 sqq. Ex^Odjss. ▼. 26 sqq. et 43 sqq., ubi Mercinios ad Calypso mittitnr, 
ut Ulyssem illa dimittat, non ex Iliad. xxiv. 383 sqq. htec ezpressa. H. 

223. Fade age, páoK I9t, Iliad. ii. 8. Wr, \\ Voca Zephyros, aui te per 
aerem defenmt. F, Ut venti vocantur, navi parata yelisque expansis (Tid. supra 
iii. 253), sic h. 1. Zepkyri (dicti pro ventis) pemát s. alis aptatis a Mercario ad 
ventum excipiendum, velonim instar, et nnnc qaidem pedibus ; nam infra 
yer. 239. prknům pedibtu talaria nectít. Heins. voca et hic explicat provoca^ ut 
Ge. iii. 193. H, 

225. ExspeciaU .moratur. F, || Fatii datas, monstratas (^vid. ad iii. 255), 
urbes, urbem Romam (Itamanai arcet, yer. 234). De ipsa re vid. i. 258. F. 

227 sqq. Vide orationem obliquam, cujus rara in poeta epico exempla (cf. 
ver. 289^294), qua arte yitaverít Virgilius. W, 

228. Graiúmque pro Graiumve. Vid. ad Ge. i. 442. F» || Bis, semel a 
Diomede Vénou ipsa, Iliad. t, 31 1 sqo^ tam ab Achille Neptuni opera Iliad. v. 
291 sqq. Alii ad Veneris in ipso Trojae excidio monitum refenint sup. ii. 
589 sqq. et 632. H, Neptunus tamen sua sponte, non íntercedente Venere, 
iEneam Achilli erípuit. Itaaue secundum ereptus putabitur incensa Trója. Sed 
restat alia ratio, eaque dupiex, ut aut prius a Grtecoram armis Trója Aga- 
memnone duce expurnata, tum a periculis, quse in fuga per medias Grecorum 
civitates imminebant, Tiberatum intelligamus, coll. iii. &2 sa. ; aut duplex Troje 
oxcidiunvtobyersatum esse poetse animo statuamus; quse qmdem expiicatío, jam 
in Bcholtís ^eryianls proposita, si contulerís iii. 476, ceteris fortasse probabilior 
yidebitur. Wr. Porro 2SS. promitit — oin</ica^, quandoquidem haec tempora 
aliquíd communo habent ; conf. Séry. h. 1. H. Non ego hic, ut fecit WuncKrl., 
ad Ecl. yiii. 45. remiserim lectorom, sed ad ea, quee in not. ad Mn, i. 99. scripsi. 
Wr, II Non-^ialem promisit. De hac formula dolentibus et querentibus 
propría Thiel. conferri jubet infra xi. 142. [non k<ec dederat promitta parenti.] 
Oyid. Met. iii. 652, et Oatull. Ixiy. 139. F. 

229. Gravidam imperiit Italiam, quie multos potentes et latě imperantes 
populos protulit ; quo sensu, nec alio, dictum arbitror apud Auson. Epigr. iy. 
Impériu ^vidoi Pannonku. H. Heec ratio jure prslata est a Wunderlichio, cui 
merito displicet mperiu pro imperio acceptum. Wr. 

230. Genut — qui proderet, Proait genus qui auctor est stirpis; idem 
stirpem propagat; ita h. 1. ^neas stirpem a Teucro ductam. Apua Cic. Off. 
iii. 21. regno^ quod a TanUUo et Pelope prodUumjure obtmebatur. H. 

231. Sub Icges mittere orbem est: orbi yicto imponere leges. W, 
232—237. Omnia cum dignitate eflíeruntur. Si nulla, si non. H. Sed 

illud fortius, cfr. not. ad Ge. i. 101. ^n. xii. 405. Nulla viam Fortuna regU, 
Ciris ys. 176. Nulla colum novit, de una Scylla; yid. etíam Oudend. ad Ap- 
pulei. Met. 1. ix. p. 651. Wr, Si ipse labores moliri, suscipere non yult pro 
sua laude ac gloria, [tuner =z itnip, *quod attinet ad.' F,] Burmanni ratio, ut 
super sit intuper^ admoaum důra est. H, Amat hune positum pree ceteris 

barunt ; led rocte H. vulgarem lectionem Stát. c. 64, p. 543 sqq. vulgátám recte defen- 

defendii, quum, quodcumque Bubligatam ditte meniorat Jdin., simul laudans Mark- 

habeat sibi sliquam rem, id tvhnirum ea re laad. ad Stát Sily. y. 3, 114. F, 
yideri poatit. Etíam Oronovium in Diatr. 
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Ovidiiis, nallam aliam ob causám, quam quod ad pentametrom claudendum aptns 
est. Epist. xii. 18. Ut caderet adtu cuUor ab ipse suo, Amor. i. 7, 26./Mniam 
Jbrtít in ipse meam. Plnra vid. ap. Heins. aa Epiat. ix. 96. Wr, 

284. In videi, aufert, oum prívat íatall sede. Conf. inf. 267. 274. S55. J7. 
II Jlom. arces, Romam ; cf. inteipp. ad Ge. ii. 172. W, De yocabulo pater 
per appositionem adjecto vid. Q. V. zxxii. 7. not. Wr, \\ Pater cum úngularí 
yí additum. F, 

286. Sivium hic significarí apertura est. At pauIo post (ver. 274 sq.) horum 
yerborum oblitus, ita loquenteoi introdncit poeta Mercuríum: **Aicatmim tur* 
geniem et tpet keredit Iu& Retpice, cm regnum Ita&ct Ronutnaque tettut DebentterJ* 
Ubi tamen si tollere yelis repuguantiam, Auwmam prolem ipsam Lammam did 
putabis, coll. z. 429. " Stermtur Arcadia proletJ* Sed ea est illias loci ratio» ut 
Tel ita íatendum sit, nimis ambigue locutum poetam. Wr, \\ Et Lavinia arva, 
SimpHcem copulam ei post antecedens nee et ipsam acquirere ¥im negativam, 
res satis nota. F, Forma a^ject. Lámmus hic, ut i. 2. Prop. ii. 25, 64. Lucan. 
ix. 991. alibi, príma sjrllaba producitur; quum nomen urbis Lamnktm corrípi 
soleat (vid. Mn. i. 258. 270. vi. 84) ; quamquam etiam apud O vid. Met. xv. 728. 
iMvhd sede* legirous. F. 

287. Naviget! cum singularí vi pomtum in príncipto versus, ita ut totum 
pedem expleat. F, || Httc summa est; boc unnm preeceptum est instar 
ceterorum omnium F, || Hic nuntím esto, i.e. hujus rei nuntius esto ; sic 
sspe talia, quale is metus, 1. e. ejus rei metus, apud scríptores et vineta et 
soluta oratione utentes leguntur ; infřa vii. 595. Ipsi has sacrilegp pendetis sat^ 
guine pomas, xii. 468. Hoc concussa metu. Vid. Wunderl. ad ver. 887. Et 
nostri nuntius est h. I., qui a nobis mittítur ; ut Irís Nuntia Junonis dicitur 
Ovidio Met. i. 270. Amat autem hanc sutMtantivi et pronominia personalis 
compositionem Vir^ius, ut infra ver. 654. imago meL vni. 514. solatui nos tri, 
z. 72,potentia nostri, Wr.* AI. nuntius^ id quod nuntiatur, H. J. F. T. 

289. Et necti t, Imprímis frequens est copulsB usus, quum properatur ad 
sequentia, aut celeriter aliquid fierí indicatur. Wr, \\ Talariaí supplent aut 
caiceamenta (alis instructa, wrtpótvra irt^iXa), aut vtnciUa, ut ips» alse talis ad- 
nexs intelligantur ; quales prster Mercuríum etiam Perseus (Qvid. Met. iv. 
666. 729) et Minerva (Cic. N. D. iii. 28 extr.) gerunt. F, 

240. Sublimem alis portant^ alis in sublime elatum. evectum. F, 

241. Pariter cum f lamině : dfut irvoipc ét4fioto. Cum locum babet in com- 
parationis formulis post €Bque, pariter, hucta, Hand. Tors. ii. p. 140. F, 

242. Vir gam, caduceum. F, || Animas evocat Orco, v. o. Protesilanm. 
Vid. Hygin. f. 108. Orpb. Hjrmn. 56. ^sch. Pers.689 sqq. H, 

248. Mittit, ducit, irifiirci, unde GrsBds vocatur ''Epfiirc ^x^^^^/^^C* vccpo* 
irofixót, wofAiráioc, F, 
244. Dat somnos adimitque ex Hom. Od.zziz.4. F, ^Resignaí^ ne 



* 236 tqq. Ez OdjM. v. 43 — 49. i. Iliad. rigentet et manu comprimendoe refeire. Forte 
zzÍT. 339 wtM. hac adnmbnta. Adde Od. tamai ita aoct|nendum erít: moHů^ mortuis. 
zzít. pr. Virgiliam tecnti tant alii, ut Stát. Dictum hoc esset ad exemplmn I^ndari Nem. 
Theb. i. 303 tqq. Ovid. (Met. i. 671 iqq.) 10 f., ubi Caator e mořte revocattis dvaXvfi 
etc. H, ét^akfióir : nt ita Mercuriua mortnoe in ri- 

* Lumina mořte resignat Quii verbi tam rerocara dicatar. (Simtlitcr Jacob ad 
aenflus rit, dobitatar. Ad tententiam loci tam Lnctl. Mtn. Ter. 112, tmorte ru^nat expli- 
accommodatum eiaet nihil, qnam Seiriana eani per post morlem aperit. Wr.) Munui 
ratio, primo loco porita, aaa per daMdit reddi- tamen hoc Mereurii aliis ezemplia probari 
tum videas. Noto icilicet pro cMj^narv, nequit : rin ad evocationem Maniam referát, 
oeelmdere, ita dizit resianare. Venim nec ea Jam pneceamt Poteat tandem ntiffHare 
ezemplam memoratur, m qno teu resignarš aocipi pro lolTere, ademtis et subductis túí- 
ten nmplez sigmarů eo senau adhibitiim rit, but : ut in vetero epijprmmmate : Et postquam 
nec alibi farile hoc Mercaríi oflBcium lauda- /aOs morientia lumMna solvil, et inf. t. 856. 
tnr, nt mořte oculoa cUudat; etri in talibui (Et Forcellinua tuterpretatur : resolvere ocu- 
opinionet Teterum Tariant Tel maximě. Ad loa, labefactata eorum ttrurtura. W. ) NuUa 
Tulgarem verbi usam resignat lumina tni, ntio •atisfittit ; qaia jam anteceaaere illa, qu« 
aperit, morte^ in mořte: atqui hoc dicetre- eandem rem declarant: evoeat ammaseisub 
pugnare rerum natnns, nam mořte damduHÍmr Tartara mittit ; pns reliquit tamen media illa 
oeoli ; niri aiigiitari malit et ad oculoa mořte ratio uaui loquendi est conientanea. tí, 

mr 2 
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idem esse <]Ucas, ^uod dau&t^ vel, ut Jahnias expUcat, rursui oecludU, vetat con* 
stana hujus ycrbi usus. Seepe autem verba a re incipientia adjunctam habent 
ablativum absque preepoaitioDe a vel ex; ut Ge. i. 275. atree manám pku urbe 
reportat. iv. 88. M ductores acie revocaveris ambo, i£n. i. 679. Dona — 
pelago et flammig restantia 7Vo/^. v. 99. Mánes Acheronte remittot, 
iz. 32. NUut Quvm refluit campis et jam se ctmdidU aiveo. z. 330. galea 
clipeoque retultant — těla, Adde ii. 115, et not. ad i. 358. Eodem módo 
explkabis Ge. ii. 228. iii. 11. ^n. v. 178. 409. Itaque mořte resignat est i. q. 
resignat a mořte. Quorum verborum, ne idem bb dictum existimemus, quod 
hoc quldem loco vitiosum, hanc esse persuasum habeo sententiam : lumina aperít 
jamjam se claudentia ; ut Mercurius dicatur in vitam revocare jam morientes, 
Hinc resignat mořte i. q. re8Ígrnat» ne daudantur ; plane ut infra v. 476. reviH 
catum a mořte Dareta, qui nou mortuus erat, sed moři prohibitus. Et quam- 
quam nihil tale a ceteris scriptoríbus traditur, tamen ea fuit vii^;® istius roagtcaB 
vb, ut ea res minime abhorrere ab ejus potestate videatur, ut sensit etbm 
A. H. Guenther. Anmadverss, in aSqua VhrgiíU JEneidos loea. Gotting. 1817, ed. 
pag. 10 sqq. Wr. Equidem quamquam locum ipsum non aliter intelligo, puto 
tamen mořte simplicius explicarí posse eliipsi praepositionis m> ut mořte idem sít, 
quod ^om morientibus. F. 

245. lila fretus agit, i. e. tum agit, s. egit ; quod postulare videtur pro- 
nominum hac—Iíia oppositio ; non "agere solet.** ff>. ' 

247. Dur i recte Serv. laboríosi, propter erumnas, quas tolerat ver. 249 
sqq. H. 

249. Piniferum vix propne a poeta dici potuit ; et dubites, an Libyee juga 
pinus alant. Cf. Plin. v. 1, Solin. c. 37. Virgilium aemulatos est Silius i. 202 
sqq. H, 

250. Tum, Frequens tum etiam in enumeratione et descríptione. Wr. 

252. Nitens h. 1. de volatu. H. Cf. Ge. ii. 427. Ovid. ex P. ii. 7, 27. Ei 
guot aves moiis nitantur in aere pennis, F. || Paribus alis, leni volatu, ut Serv. 
Cf. ix. 12. Cpgita de eo temporb momento, quum inhibetur volatus, ut subsidat 
ales. H, Sic Ovid. Met. ii. 708. IBnc se sustulenU pmibut Cadku^er aiis. F. 
II Cullenius, Vid. ad Ge. i. 337, et ^n. viii. 138. 253 sqq. Poetee ante 
ocuTos fuit Hom. Od. v. 50 — 54. Verba Atitc— Aic, toto corpore — paribus 
aUSfSe misit — consíitit sibi respondere, ThieKjam admonuit; qui etiam toto 
corpore recte explicat toto corporis pondere, vehementi corporís nbu. P. 

253. Ad undas marb medii, quod et Atlas et Carthago attingit. F. In eo 
Don argutandum, quod itineris compeodium non fecit Mercurius, quum Atlantem 
prius adeat, quam Carthaginem. Spectatur tantum Atkntb aJtum jugum, cui 
deus ex cobIo descendens primům insbtit ; binc ad humiliora loca procedit. H. 
Quomodo Mercurius CartbagÍDem petens ad Atlantem pervenire potuerit, bene 
explicat Voss. in AfythoL Bnefent t. i. p. 174. Wr, * 

' 246 sqq. De Atlante, Japetí et Clymenea ^Mngmate, quod plftcet BunnftiiDO^--4idvo- 

filio, poetea a Peneo in montem mutato, cui, cata explicationem loci magnopere adiuvarí. 

posto uam cnni ceteris Titanibus Jovcoi ejus- Itaque sibi, ut Bninckio, lectionem ad Lil^a, 

que řratres impusnavit, hxe pasua irrogaU eat, quam, pncter Qudianum a m. pr., třes codd. 

ut in occidentali orbis terranim termino in ordine, et unus pro div. lect. oíFerant, re- 

coelum humeiis sustineret, fobula est noti«- dpiendam viderí. Naque esse in bac ponturs, 

■iina. F, quod offendat ; ita enim Tacit. Anual. vii. 51. 

a 256 sqq. Priusquam, quid ipse sentiam de vylneratamotne ripam ad Araais trakit, 

his versibus, expromam, libet rationes afferre, Cf. Tibull. li. 1, 74; similiter m esse positum 

quibus frcti Wunderlichius et Weichertus Mn. yi. 58. Corpus in jEacida. Cf. Ge. 

eorum iotegritatem declarare conati šunt. Ut iii. 313; et su/t Qe. iv. 333. thalamo sub 

omittam aiufumentum a soni insuavitate de- fluminis ; adde ix. 643. Ratio volandi ut 

Btimtum, impugnatum jam a Burmanno, Tid. declaretur, poetice adjici vetdosque seeaUU pro 

Santen. ad Terentian. Maur. p. 202 sqq. 215 vulgari : veatot secatu ; cujus rei exempla vid. 

sqq., Wundcrlichiiis, si volabat litus jungatur, in Q. V. xxxiv. 3. Weichertus De Verss. /•- 

prapositionem ait, suo judicio, deesse non jur. Sw^. p. 84 sqq. post Misit plene intor> 

wsse ; secundum Burmanni distinctionem, ab puugit, colo in fine ver. 265, verba ierras imter 

Heynio scnraUm, primům asyndeton volabat, omlwmgme commatis inclusit, a Jahnio, cetora 

lUus^^-Mcabat, ingratissinium esse, iieque litus Weicherto assentiente, rursus sublatis, legit- 

seoabat dici posse de volante, nec figura aliqua que, ut WunderUchiui voluerat, vohbat iMm 
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268. Materno ab avo, Nam MaU, qusB Mercuríum ex Jove peperít. una 
erat Pleiadum, s. Atlantís et Pleiones filiarum. Vid. ad Ge. i. 221. jF, 

259. Ut primům. Vid. supra ad Yor. 118. F. || Ma galia. Vid. ad JEn, 
i. 421, et Ge. iii. 340. F. 

260. Arces, mceoia, munimenta urbia. Vid. i. 424. F. || Teda novantem, 
noTas ledes prívatas condentem. F, 

261. Siellatus, distinctus ac fulgeofw se. in capulo et Yagina. H. || laspide 
fulva^ opitbetoD non ui^gendum, Non enim inter pnestantiores sui generis 

fulvsB numerantur. H, In re non exspectata, necopinata, repente oculia subjecta, 
vel mira ac oiemorabili frequens est particula atque [cul singularís est gravitas].-^ 
ScUicet miratos et indignatus haec dona a Didone accepta in ^nea conspicit 



arenosum ad Lihym; exemplii Tcnuum 
htioTtktv^mv a Burm. laudd. aadit e Virsilio 
Mak. i. 319. Ti. 844 Quod piaterM id«iii 
contendit, demtis his tríbui Yenibui totum 
loGum miaere esse truncatiiin ; comparationem 
enim non prrtinere ad pnecedeutia, wd ea, 
quae aeqtiantur : volabcU ierrat inter cďlummie : 
id ri Teram etset, nuUua relictiia esset dubi- 
tandi locua. At lUod ani timilii referendaia 
ease ad pnwressa illa prmxpt m misiť—yoúuB : 
m misit aa umdat — probe lentit Wunder^ 
lichiaa in nota ad Ter. 254. Hinc recte ab 
Heynio non plene distínguitur poat Můtii ; 
nee admittenoa commata Ter. 266. Atque 
Hejmium, etai is nepe integerrimoa loeot in 
nwpicionem adducit, intigni ftiiue in inTctti- 
^andis verňbuB insititiis sagacitate, nemo facile 
m6tiabitur; quani<}aam interdum rationes 
ejuB rei aenrit magis, quam explicuit. Id ei 
hoe loco aecidisae puto. Intelligítnr jam, 
meam de his tm. tententiam non discrepare 
ab Heyniana, licet soperbe ezagitata a Walcef. 
ad Lucret. t. 326. Primům juatam moTet 
suspicionem, qnod Ter. 257 ab uno, Ter. 258, 
Fabrício teste, a plnribus librís abest; quod- 
que idem in aliia transpositua ante Ter. 257 
legitur. Tamen h«c leTiora. At verba terrat 
iiUer emtumqmey ut taceam non Tiderí ho- 
milém Tolatum, qualis jam erat Mrrcuríi, et 

Sialis est mergorum similiumque avium, sed 
tiorem denotare, aperte refn^ntnr pr»ce- 
dentibos, quando M ercurinm non inter calnm 
terrasque, sed inter cnliím et maře to- 
laase, discimus ex his: misií $e ad uudag, 
Et in hoc est comparationis tís quaerenda, 
quod, ut aTÍs mantima, juxta vquora 
volat, i. e. non alte supra maře elatus ; nam 
nliqna eúmm ^iiíom, drcum wcoptdot adjecta 
Bunt, qno definiatur, qualis fere aTÍs intelli- 
geodía sít. Atque quum appareat, Virnlium 
ezpressisse Homeríca illa: Iliiptiiv d íti- 

ÍUc, i^ alBlfot l/uiirt<rt irótfTtů' atúax* 
iriix' iirl KVfiay Xáptú ipvidi ioiKwc, o<m 
ttuTá ÍHVOV9 KÓXnrovs á\6t áTpvyÍToto 
|y0wv dypiíio-awy irvKiyA irrfpá itvirat 
áXfLif' claríus etiam cemitur, quam sit 
absurdum iilud ternu inter ctdumque. Jam 
▼ide mihi illepidum Tersiculum 258. Quid, 
quc8o,attinebat, JoTem runus conimemorarí ? 
Atque, ut nihil dicam de inusitata Vii^lio 
hac aut simili Jotís appellalione : quam est 
ineptum hoc loco, ubi minister summi nurni* 
nis introducitur Mercurius, materme aTitcque 
oríginis omninoque generis mentionem inji- 
oere tam copiosam ? Hac de singulía ; jam, 
de summa rei agendum. Versatur hsoc com- 
paratio in re tenui, satiaqae habet poeta dicere 



avi timitity quo Tocabulo timUis nus- 
quam utltnr in re graTi oreque omanda ple- 
niore. Insulsnm igitur erat, compamtionem 
hanc tam maltos per Tcrsus extrahere. Neque 
tale ^uid, quale fíaud aiiUr^ Hawd cecia, 
suhjici a Virgilio in comparatione solet, nia 
quando rei graTÍtas aut niagnitudo admiserít. 
Atque ut recti indicii poetam impioscimua in 
eo, quod inter abitum Mercurii et adTcntom, 
tam longo itinere interjecto, quadam, yam 
apte memorarí poterant, interposuit, ita nimia 
retardatur legentis cupiditas justo lon^ore 
descríptione roodi, quo iste Tolarít. Denique 
ubi multa in unum concumint, qna repre- 
bendi poaaont, habent etiam ea, quv defenaoe 
quodammodo licet, aliquid momenti, ut in- 
suaTis sonus, ab Heynío notatus. Nec dubito, 
quin ac Libým Tera sit lectio, per tot tamque 
Mrapos libros proplita ; qua non intellecta, 
ab aliia, nt in cod. Palat., ominum est <ic, ab 
aUis in ad mutatum. Scilioet, qui fecit boa 
Tenus, Tidetur junxiase ae littu aremomm L. 
vepUotque tecabat, ut in ceterís deficiens ab 
elegantia Virgiliana, ita in eo, quod ae tertio 
loco coUocaTit et /fint »eeare dicere aušus est. 
Et qui defendunt Lihu artmonm ad Libym^ 
ii velím meminerínt, ubi prcpositio substan- 
tÍTo a bonis poetis ita postponatur, hoc ita 
fierí, ut ipsum ilIud substantiTum statim eam 
pnscedat. Ferrem tamen eandem adjectivo 
tubjectam, si id adjectÍTum non omatns 
caasaa adjanctum esaet, sed necessaríam 
quandam coniineret subatantiTÍ notám et cum 
illo quasi in unum coalesceret. Restat, ut 
jam, unde illati videautur hi Tersiculi, dispi- 
damus. Ac n vidimus, prcstanlisaimos acu- 
tíssimosqne nostns sptatis criticos vim hujua 
comparationis non plane asaecutot esse, quid 
minim, si idem TCteri alicui p;rammatico acci- 
derit? Avi timilis quum dicatur a Virgilio 
Mercurius, id quomodo intelligendum esset, 
qnum quvrcretur, ne quis hoc ad ipsius dei 
apeciem referret, adjecit aliquis hsM;, quibus ad 
volatům illa spectare indicaretur: Hctud 
aUter cet. Idem quum putaret, illa " circwn 
iitora, ciroum 90opulo»^'* ad summam com- 
parationis pertinere, subjunxit hac : IMmm 
arenoeum cet. Denique, ne subjectum, quod 
Tocant, deaideraretur, adjectus est Tcrsiculus 
Materno venietu cet. Ccterum sumta šunt 
qucdam ex his, ut mos est interpolatorum, ab 
ipso Virgilio, ut terraa inter cmumque e Ter. 
184, vfntot teoabat e Ge. i. 406. Quc quum 
ita sint, ejeci hoa Tcrsiculos. In Mediceo, ne 
quid praterisse Tidear, legitur haberenotum^ 
sed perfosaa tertia quartaque litera. Wr, 
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Merciirius* Nec sine constlio hsec vestituB descríptio injecta, quae tnutatutn 
JEncBĚ animum ostenderet, qui se Jam totum ad morem Tyríum composaerat. 

262. Ltena (xXatva), pallium subsutum, quo popuU oríentales vulgo uteban-* 
tur, Romani raríus vel ad frígorís et tempestatum vim arcendam, ubi crassior erat 
et villosa (Mart. ziv. 136), vel etiam luxus causa. (Cf. Pers. i. 80. Juv. ▼. 181. 
Mart. viii. 59, 10. Sil. xv. 421 cett.) F. \\ Ardebat murice, splendebat. W. 
apte comparat Val. Fl. i. 427. Teenano ignea fuco purpura, Cf. etiam Ge. iv. 99. 
mfCM auro ardenta. Mn. ii. 784. xí. 602. cett. [Barbarica chlamyi ardet acu, 
Val. Flacc. vi. 526. PJ] De murice ad Ecl. ít. 44. dictum. F, 

263. Demišsa, dependens. Burm. confert Hor. Sat. i. 6, 28. lahtm demUU 
pectore davům, O via. Met. x. 112. demusa m armot monilia, et infra ví. 289. F. 
Silius XV. 421. Fraiemum Itena nitebat Demiisa ex humeru donum, P. 
JI Divet qu€B munera D, f,^ i. e. quod munus; nam do sóla Icenaagitur. Sic 
mfra v. 859. c&peum effhri juuU, Dtdumaonú aríes et multa similta. F. Epi- 
theton dives ut jejunum displicet Wunderl. ; at dives spectat ad splendida 
munera Didonis. IVr, 

265. Invaditt scil. verbu duris, atrocibns, l.e. increpat eum, invehit in eum ; 
quo vocabulo, id quod bene perspexit Serv., Virg. utitur, ut " habitus futurse 
oratioob ostendatur.** F, Ceterum alta ex poetsB mentě, non Mercuríi, ad- 
«ectum videtur. Wr. 

266. Uxoriui, Horatius Od. i. 2, 20. Tiberím ob nimium Ilie amorem tur- 
orium amnem appcllat. F. * 

269. Torquet exquisitius quam movet, moderatur. Sic xii. 180. Cuncta tuo 
qui beUa pater sub numine torquet : regis. H, Omnia propne dieta puto. Motua, 
quibus nátura coelum et terram agitat, Jovi tríbuuntur, ut ix. 98. torquet qui 
ridera mundi, Virgilius vero non ignoravit, terram circum axem se summa celeri' 
tate convertere et torquere; quae šunt verba Ciceronis in Qusest. Acad. i v. 89. 
$ 128. £n omnipotentis Jovis magnificam speciem I W, Vid. not. ad ix. 98. 
fVr, II Numine n. 1. vi sua. H, 

271. Terii otia (ut alibi terere temput) pro : tempus otio consumis. F,^ 

274. Surgentem, crescentem, adolescentem. Sic vi. 964, per tpem surgentít 
Iu&, F.» 

276. Táli ore, oratione. Serv. 

277 Medio sermone, antequam plura subjiceret. F. 

281. Ardet abire fuga, Cf. ii. 105. Ovid. Met. v. 166. ruere ardet utroque, 
F. Sententia vss. 281 — ^2S7, detracto omatu, hec est : ' Decernit JSneas, Uar- 
thaginem relinquero ; sed haeret ac ncscit, quomodo rem, quse celarí Didonem 
non poterat, ita ei aperiat, ut ^us animus non nimis offenaatur ; ac propterea 
varía agitat cbnsilia. Tandem hec animo sedit sententia.' Hinc primům apparet, 
coputam Atque non esse mutandam ; tum segre desiderari vss. 285 sq. ; aebuit 
cnim inter summam consilii inopiam, quae vss. 288 et 284, certamque et iixam 
animo sententiam, que ver. 287 declaratur, interpositum esse aliquid, unde, quid 
tantam. rei conversionem effecisset, cognosceretur. Jam miraberis Brunckium 
hoB versus prorsus inutiles appellantem. Wr, ' 



* Obverutus cat Juvenali, qui, Sat. v. 4. de 
iaspide locutuB, addit : qwu (gemmtt) m 
va^na fronte aoUbai Ponere zeMjfpo juvenit 
prédatua larbai. W. 

« 268 80. Versus ex Hiad. X. 201. H, 

< 273. Hune versuni etsi non satis certo argu- 
mento tuebere, si ^opter geminum locum, qui 
supra le^átur, desiderari posse nevěs, ejicere 
tamen non ausim, tum quod oppoaitionis ratio 
pro co pugnat, tum quod a libnrío memoriter 
noc scrim^nte facile, ut fieri solet, prvteriri 
poterat. ExsUt in Palat. Wr. 

t Verba tpei heredii /«/ť, eui^de- 
béntur Wr. Qu. Virg. xl. p. 591. dočet ad- 
versarí iis, qua supra ver. 2ď6 poeta scripserit, 
Ávmmiam proUm commemorsns; ut, nisi Vir- 



gilium etiam bic dormitasse statuamus, 
Atuoniam prolem supra ipsa Lavinta intelli' 
genda esse videatur; quod eqiiidem mmus 
probabile dixerim. Potius Viriplina hic se ipee 
Gorrexisse videtur, probe sentieiis, ^nese noc 
potissimum teropore, quo Didonis amore irre- 
titus teneatur, magis cufbd cordique esse debere 
Ascaniuro, ouam snerandam demum ex novo 
matrimonio in Italia ineundo progeniem. P, 

• Tuetur eosdcm Weicbert. sed idem, ut 
Heinsius, Utqme scribendum contendit, quod 
ab bac oratione alíenum est; ni enim tum 
demum locum habet, ubi apodosis rem statím 
subsecutam continet; sed hic ^ueas vane 
rem versando paulatim eo devenit, ut, quid 
ftciat, apad animum suam statoat. ffr. 
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288. HeUf quid agatf ezpKca: incertus est, quid agat ; cf. Obss. ad TlbulL 
i. 9, 39. Vide quse Herm. ad Viger. p. 724. de Graeco ri \iyt» explanavit. W, 
Alibi quid agam, quid facktm (vel etiam qwd agerem, facarem) est formula se 
excusantis et purgantís. F. \\ Ambire, aaire cum gratia, et quasi per ambages. 
F. Horat. i. 95, 5. Te pauper ambit přece. W. 

285, 286. Putant expressům Homericum l%ávíixa puputiptlítv ; et ver. 287. 
*Oi^c ^c oí fpoviovTi ioáatfaro npitov glvat ; ut Iliad. {. 23. ir. 647 — 652, et ssepe 
alibi. Cf. Odyss. X. 228. H. 

285. Oratio ita per particulam Atqne continuator, quasi prcecesserít incertus 
ett, q, ag. W. 

287. Alternanti, módo hoc, módo illud agitanti, neutrorum more dictum, ita 
ut h€Bc ad sententia referendum sit. fV. Mento hoc probat Weichert. JVr.^ 

289. Classem aptent scil. remis, velis et reliquu armamentis. Vid. ad 
íiL 472. Ceterum mec omnia pendent a rerbo hortandit monendú quod latet in 
YOC. voctU, F. 

290. Ret novare W. recte explicat : aliquid novi molirí. F.^ 

293. Aditus, ex sqq. adadsces molles; et nota inrersionem infra ver. 4fi8 
fisictam : Sóla viri mollis aditus et tempora norag, Wr. || Mollitsima 

fandi tempora cett., quo tempore de discessu consilium ei exponi possit mol- 
lissime, cum minimo ejus dolore ; et quomodo id dexterrime, opportunissime fial. 
H. Pneter ver. 423 módo laud. vid. Ovid. ex P. iii. 3, 84. vemet molSor kára 
votit tuis. Similiter ap. Liv. xxziv. 17, 9. Folo id quam molStnma via comequi et 
alia ejusroodi. F, 

294. Pro quit modus Jahn. ad Ecl. i. 18. scríbi jubet qui modut, i.e. 'qua&t 
modus esse debeat, ut dexter sit ;' quod probsj^ non possum. Immo locum sic 
accipe : quis modus ex variis modis rei gerendse sit dexterrimus. F, \\ Dexter^ 
ut ap. Hor. Sat. ii. 1, 18. dextrum tempus, F. || Ocius scil. (ticto, ut plenins 
i. 142. Sic ait, et dieto citiu* tumida eequora plácat. F. 

295. Jutsafacesiunt antique, ut Ennius, p. 18. Hessel. dieta facestunt. F. 

296. Quis fallere possit amantemf Cf. Ovid. Met. iv. 68, ubi QM nom 
sentit amor f eadem ratione parenthetice interponitur. F. 

297. Excepit auribus, sensibus, s. animadvertit. F. }\ Motus futuros^ sX^ 
itum mox futurum, qui jam paratur. F, 

298. Furenti sic positum, ouemadmodum ssepe alia, ut ejfectus declaretur : et 
hoc nuntio in furorem eam coi^ecit. Pronomen autem in tali oratione etiam a 
pedestríbus scríptoríbus omitti solet. Wr. Mihi eadem ratione intelligendum 
videtur, qua supra ver. 69. F. ' 

299. Armari classem, armamentis instrui. Vid. Ge. i. 255. F. 

300. Inops animi, quod ap. Plaut. Cas. iii. 5, 7. sui in^pos ontim. Sic mentís 



* 288. Revocavi libronim optinionim lec- 
tionem Seredum^ satis illam defeottin xii 561, 
ubi eadem le^ntur, uno ibi Parrhaaiano baud 
magiMBauctontatiscodice CJloatilkum oífercnte. 
Paním igitur consideTute BniDckius ad JEn. 
i. 343. scribit : ^* Sergeatus et Serestua mea 
opinione unina eat nomen viri, ad metri oecea- 
aitatem variatum; unde liquet? — libraríorum 
festínantÍB deberi lectionem vctuatiBsimonim 
librorum in JEn, i v. 286. Mn. Serp. v. f. 
Seredum:* Vid. etiam Heyn. ad JEn, i. 611. 
Chamtkmm hic etiam Pdat. et 1. 3. 8. Wr. 

' JSt qua rebuM iii Gad. duo Rottend. 
Montalb. cum fragment. Vatíc. (et ipso M edi- 
ceo; neque aliter apud Scrvium pneacríptum 
video ; quem ordinem restitui. Et vide mihi 
ingratoi numeroa | qučB sU | ribu$ | caú»a no- 
wuidis ; Quamijusm autem me non fu^t, ene 
hune ferme ]e|^timum hujus verbi positum, ut 
pronomini tubjiciatur, tamen hoc ita ficrí solet, 
ut, juxta posita ubi šunt. verbum cadat sub 
ictum ; cfr. Ecl. i. 19. iv. 27. x. 60. Gc. i. 160. 
íi. 248. 288. iv. 537. ^n. ii. 75. 123. 564. 
iu. 59. 100. 606. vi. 711. ix. 723. x. 19. 152. 



xi. 294, 295. 314. 761. Thesin ubi verbum 
occnpat, cujus generis ezempla paucissima in- 
veni, hoc apud virgilium ita fit, ut aut propria 
quadam ví sustentetur: Ge. iv. 393. Qum 
iinty mus/uerint; aut sedis ac numerorum 
nátura nic poaitus defendatur: Ge. ti. 103. neo 
nomitia qum i tni; aut pronomen singulárem 
habeat vím: Ecl. ii. 19. nec qui nm, ^lumg, 
Alexi, Quam dioea pecorii^ cet. aut^ inter- 
ponatur aliquod vocabulum : iBn. i. 454. 
qua/ortmna iii urbL Jam. ordo a superioři- 
bus editoribna reeeptus vulsarí consuetudini 
acoommodatus a librariis videtur; et fortasse 
maximě, recordatio talium versuum in erro- 
rem eos induxit, quales šunt Gc. iL \7S,et 
qua iii rebui nátura /erendit. JEn. ii. 
350. OMIP iii rebui foHuna, videtit. Wr. 

> Omnia iuia timeni. Qua timet onunei 
tuta, frustra timet. Uoc de Didone dici non 
potcst. Nam frustra non timet. — Si Virgiliua 
scripsisset — moiui^ exoepU príma futuri 
Omina^ eunda tímem nemo haberet, vel 
minimum, quod reprehenderet* PeerUofMmp. 
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iaopi in sinúllimo Ovidii loco infra laad., eonnfii mopt ap. Liv. zxtí. 18, 6. ratitmt 
mopi ap. Stát. Theb. i. 873. F. 

301. Bacchatur, furens discuraitat bacchaatíum more. Cf. inira vL 77. Cic 
Brat. 80, 276. cett. et Mitscherl. ad Hor. Od. i. 25, 11. a Thielio laad. F. 
\\Qualis — Thyias cett. Comparatio frequens. Apud Ovid. Fast. ít. 457. 
Ceres, filia rapta. Mentu mopt rapitur, quales autHre tolemiu Thréicias postit 
Mcenadat ire comit, W. Hec šunt Yetustiora illi Bacchi lacra rpurtfpueá, tertio 
quoque anno Thebb celebrata, a Tbracibus in Grsecíam illata, dirersa ab Atheni- 
enaium Dionysiis, et inter sacra Teterum bomioum entbusiastica prtmo loco 
numeranda. Extra urbem in Citheerone monte nocturnis discursibus arcana hsec 
religio a mulieríbus frequentabatur. H, \\ Commolit taerit ad initiuoi cierí- 
moniarum referendum est, ouum instrumenta sacra, vasa, dste, patens, thyrsi, 
imprímisque ipsius dei dmulacrum, a bacchantibus arrípiuntur et proferuntur. 
H. oonfert Val. Fl. iii. 292. motit ubtktntía Dhufyma taerit^ et ibid. iii. 589. ttíatot 
et tacra moventem. F. 

802. Thyiat (fiv&Q 8. Oviác) i. q. Mienaa, a verbo Ováv dieta, quod non 
solftm signifícat sacra facere, aed etiam furere, furibundum circumcunitare, nt ap. 
Hom. II. xi. 180. al. lyxfi Oéciv. Do nominia acribendi ratione per^ cf. Bentl. 
ad Hor. Od. ii. 19, 9. F. )\ Siimulant ad festinandum ad sacra et in Cithero- 
nem montem. W» 

803. Nocturmut, h. e. noctu ; vid. Ge. iii. 588. H^. Adde infra ver. 490. 
609, ut wcrfpivóť. Wr, \\ Nocturnut vocat Cith^eron, Sic etiam aKa 
adjectiva temporís apud GrsBCOS (vv^mc, irawvxMf, iravfifúptocf Mp*^* X^<^^C 
cett.) et Romanos (vetpertútut : Hor. SaL ii. 4, 17. <S vetpertinut te oppretterit 
hospet, Id. Epod. xvi. 51. vetpertÍMUt arcumgemU umu ovUe. Id. Ep. i. 6, 20. 
vetpertinut pete tecium, — Quotidianut : Plaut. Capt. iii. 5, 67. mit qitotidittnut tet" 
quioput confecerit — matutinut, terut cett.) usurpan constat. F, 

305. Dittimulare tperatti iacitutgue decedere, non infrequens apud 
poetas hujua verbi structura; cf. inf. ver. 338. v. 18. Wr.* \\ Etiam, quod hic 
vim affirmandi habet (realfy, indeed) magis ad dittimukare, quam ad qtenttti perti- 
nere censet Hand. Tursell. ii. p. 568. F. 

808. Tenet — retinet. F, l| Mořit ur a, si abieria. F. 

809. Hiberno tidere, i. e. hieme ; tidut si^ificat certum anni tempus, quod 
per adjectum declaratur. Tacit. Ann. i. 70. tidere aquinoctiL W. Vid. ejusd. 
not. ad Ge. iv. 234. Infra xi. 259. iride Msaervtg tidut, tempeatas a M inenra 
iniquo anni tempore cxcitata. Wr» 

Y. 31 1 sqq. ar^^mentatio a mtyorí, quam vocant, continetur : Ne Tngam qui- 
dem patriam, si hceret, bac terapestate peteres ; multo minus igitur excusandus 
es, qui me deserens nunc peregnnas ncscio quas terras requirere velis. F, 

313. Trojce nomencum vi iteratur, ut i. 554. Itakce. F. || Undotum <equor, 
ventis agitatum. J^. 

315. Aliud nihiL Quando jam eo redacta sum, ut, quid faciam aliud, quam 
ut lacrímis ct precibus te obtester, non habeam. Wr, 

316. Incepti Hymentei šunt recentes, nihil aliud, adeoque ipsa noyitate 
dulces, ut Serv. H, Non bis idem dicit, ut contendit Servius. Non enim sine 
vi repetitur per, Quum autem similia h. 1. proferantur, alterum debet esse 
gravius priore. Et connubia h. 1. furtivum indicant amorem et quasi prse- 
fusionem hymenaeorum, i. e. justi conjugii mox ineundi, incepti igitur, nondum 
initi. řf>. 

317. Aut ti tibifuit quicguam dulce a me profectum, ex me, quicquam 
meum, Similis locus Pindari Ol. i. 121. §1 n Ic x^P^*' rkXXtrai, H, Infra xii. 
882. aut qwdquam mifá dulce meorum Te tine frater, erii f Tecmessa ad Ajacem 
apud Sophocl. 516 sq. ed. Herm. ávčpi roi xp*^^ f^^W^^ irpoaítvai, rtp irvóv ti 
tí to v •KáOoi, Wr, 

318. Domut labentit de gente Didonis intelligendum, vel potius de Didone 
ipsa, qu8B hic novám gentem regiam conditura est. F, 

* 305 tqq. II. cum h. 1. oomparat querdas nes sp. Catull. Iziv. 132 sqq. Cf. cliam Cirís 
Medese apud Apollon. iv. 35o sqq., quem 404 sqq. Ovid. Her. vii.,x.et Met. vii). lOBsqq. 
poeta fortasse ante ocules habuerit, et Ariad- P, 
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319. Si guis adhuc pr, locug, i. e. si quis superest. Cf. Hand. Tan. i 
p. 161 sq., qui profert e. g. Tac. Hbt. iii. 9. treg adhuc legkmet erarU, et Ann. y. 3. 
erat adhuc peifiigium, F. || Ittam erue meníem. Sic Ge. ii. 51. exuere tiU 
vetirem atdmum, CIftud. xvii. 192. ofámot ferarum exuere, Liv. xxvii. 8, 6. rnorei 
antiquot, Cic. pr. Lig. 5, 14. humanUatem^ Tac. Ann. ví. 25. vttía exuere et plura 
aimilia. Thiel. conferrí jubet Walther. ad Tac. Ann. íi. 72. F, 

320. Nomadum tyranni, i. e. reges (vid. vii. 266), ad larbam potissimum 
apectat. Vid. supra ver. 196 sqq. Nomadeg šunt Numidee, quonim nomca 
secuudum Sall. Jug. 16. ex Nomaduni appellatíone est ortům. (Vid. supra ad 
▼er. 207.) Quare etiam alib poetis Numidae vocantur Nomadeg^ e. g. Prop. íYé 
7, 45, et ipsa Numidia Martiali tííí. 55, 8. dicitur Komat. F. 

321. Tyrii^ qui eam ambierant connubiis ; conf. ver. 36. W, 

322. Fáma, qua gola gidera adibam, qua florebam maxima. Cť. Hor. Od. 
i. I. extr. ferwm gidera vertíce, Ovid. Met. vii. 61. verHce gidera tangam, Prop. 
i. 8, 43. iSTttfic mihi gumma Seet contíngere gidera plantig, Ecl. v. 43, et Mn, i. 378. F, 

323. Prior, antequam te cognovi, ante adventům tuum. Sic prior fáma—' 
etiam ap. Stát. Silv. i. 1, 8, et Theb. i v. 32. quos locos Burm. profert. F, 
II moribundam, i. e. per eum morilurttm, quod perperam hic exhibet Prisc. xiii. 
5, 24. p. 967, P. Vid. ad Ge. iii. 488. F. 

324. De conjuge: hoc solam nomen, se. hogpeg, mihi restat de te, qui fueras 
jintea conjux. H, Simillimus autem est locus íi. 678. ctá conjux quondam tua dieta 
reUnquor, F. 

325. Quid mor ort quin statím moríar. H. Referendum hoc ad illud: ctít 
me moribundam degerigf Ad sabjecta autem ex illo Qfiú/ moror repetondum 
esse on morer, bene admonet Wunderl. Wr, \\ Pygmalion dum meenia de* 
gtruai : propter illa quas exposita šunt sup. i. 360 sqq. H, 

326. Gietulug I ar bag, i. e. omnino Afrus. Non enim Grsetulorum (de qni- 
bas vid. supra ver. 40), sed Maxitanorum regem fuisse larbam, supra ad ver. 196. 
vidimus. F, 

327. De te, pedestres dicunt scríptores ex te, W. || Sugcipere autem, quod 
plerumque de patře dicitur, qui liberos tollit educandos. De femina dicitur 
Plaut. Ěpid. iv. 1, 34. FiSam, quam ex te gugcepL F. 

329. Hune locum obversatum esse Juvenali v. 138. {nuUug tibi parvulug aula 
Luterit JEneag, necfilia dulcior illo), jam alii memorarunt. F, || Luderet ornáte 
et suaviter pro egget, H. || Qui te tamen o. ref,, quam vim habeat tamen^ 
explicatum ad Ecl. x. 31. Wr. 

330. Capta ac degerta graviter pro relicta a te, cum respectu ad larbam 
ver. 326, cul no relinqueretur captiva abducenda, verebatur. Ceterum, qm 
ver. 328. reprehendunt, nostrís moribus rem sestimant, quod in vetere poeta et 
heroum vita non recte fit. H» 

331. Jovig monitig, ob, propter Jovis monita; non immemor eorum, quas 
Mercurius a Jove missus ipsum jusserat. Ceterum vid. ad iii. 546. F. \\ Irn* 
mota, ut nec adspiceret et miserationem Didonis vultu argueret. Unde 369. 
Numjietu ingemuii nogtrof num lunúnajlexitf H. 

332. Curam, h. 1. dolorem. H. 

333. Tandem, ó^k čk it) Homericum. H. 

335. Coroparant Iliad. x* 387, 388. verba Achillis de Patroclo. H. \\ Pro- 
merit am, de me, h. e. benefícia in me contulisse, K^^quťe referendum. Nam 
mereri ahqvid de aňquo est bonům vel malum aliquod in aliquem conferre. fV, 

336. EieÓK ávTftt) 'Ev ffTfjBtem fúvy Homencum, ut Ihad. a. 605, et alibi. IT. 
\\Dum in táli oratione cum futur o junctum denotat diutuniitatem nullo termino 
conclusam, vid. Q. V. vi. 5 ; cum praesente junctum significat rem, qusB íinem 
habebit aliquando et omne tempus in medio positum comptectitur ; hioc dum 
regit hic dicendum fuit ; sic Ge. iii. 63. guperat gregibug dum lista juventug ; 
hinc dum vivo Latinům est, non dum vivam. wr. 

337. Pro re non válet b. 1. pro ditceggu, ut vult Wunderl., sed est i. q. pro rt 
nota, i. e. ut res comparata est, pro renim státu et conditione non opus est lon^ 
sermone ; vid. Cort. ad Cic. £p. vi. 2, 3. xiii. 68, 2. Tursellin. p. 766. edit. 
Schwartz. Wr. \\ Furto. Furtum est factum occuUum ad decipiendum. Hinc 

Jitrto noiAt Jurtim Ví. 24. W. 

▼OL. II. s 8 
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339. Pr€Btend% accipiunt, pnetali. Saně nota res ast ró ^^Zovxtlv in nuptiin. 
Sed non ipse spoosus laces íert. Malim eo sensu posituin, quo ver. 1 72. pnr* 
texert s ut se nunquam teedat^ (Uedee coujugit šunt tsdee jug^alea. W.) jtistas 
nupiias^ prtfftendiste, pne se tulisse, susb cum Didono consuetudini nomenjusti 
matrímonii nunquam tribuisse, dicat ; nec hac in faedera, h. e. in has loges, 
consensi, ut conjux essem. £t sic jam Guelliuro accepisse video. H. 

340 — 344. Comparant Odys. tt. 148 sq. meiš autpiciit^ qs. meo duetu, idem 
quod t ponte tnea, sed omatius, meo lubitu ac voluntate. H, Rarus est usus 
verborum meis autpiciis, ubi de rébus prívatis agitur. Translata est significatto a 
re publica, a ducibus, qui aut suis aut alienis auspiciis — Liv. xxi. 40. — ret 
gerunt. Vita erat ^nee inatituenda alienis quasi auspiciis, h. e. ad voluntatem 
deorum vel fatorum. W, 

341. Componere curag, exquisite, res ordinare : nam cMur pro studiis, ne- 
gotiis, et de v. componere cf. sup. ad i. 249. Si mihi vivere liceret, ubi vellem, 
tamen vel sic ceteris omnibus prseferrem hoc, ot locum veteris Trojse incolerem 
urbemquo eversam reíicercm ; tantum abest, ut Carthagíne vitam exigere malim. 
Árgutantur interpretes. H, 

343. ReliquiaM meorum aliter vix intelligas, quam cineres ct ossa, adeoque 
loca ac sepulcra, in quibus illa condita šunt. H. Cogita de sacris mortuis facicn* 
dis et quotannis fere iterandis ; quo spectat imperfectum colerem, W. || Pri- 
mitm, ante omnia. W, Vid. Q. V. xxviii. 3, o. Wr, || Priami teda mane^. 
rent: superessent adhuc, scil. restituta a me. Nam alterum jejunum esset: 
voluissem Trojam non everti I recUtíva Pergama ; delectatur hac voce Virgilius et 
alibi, sivé a surculis sivé a semine repuTlulascente petita; recidha posuistem, 
restituissem, iterum excitassem. Tribus autem modis eandem rem declaravit ; 
ne forte in animum veniat legere Aut recidiva, vel cum Burmann. colerem pro 
cokmem positum putare ; dicendum potius, poiwuem pro ponerem dictum. áed 
et alterum recte. H, 

344. Posuissem non est i. q. ponerem; vid. supra not. Wunderl. — Ad illa 
Hevnii : " TVibut autem módit eandem rem dedaravU ;** hsec addit Wunderlich. : 
" Id vero iit, si rem ut certam pronuntiant scriptores ; cf. exempluro clarum apud 
Juven. vii. 53 — ^/* Wr. || Manu ponere. Videbis stepe manu i'is addi, quas 
snnt artis et industrise ; Ge. ii. 156. Tot congetta manu prwrtqatit oppida taxis, W. 
Verum id quidcm, sed vocc. ore et manu frequentata [a Virgilio qaum fadle eis 
careas]. ^n. i. 614. et tic ore locuta ett. vi. 76, jSnem dědit ore loguendi, iiL659. 
Trunca manu pinut regit ac vettigia firmat, vii. 604. Sine Getít inferre manil 
lacrimabile bellům, ix. 773. Ungere těla manu ferrumque armare vemeno, xi. 453. 
Jrma manu trepidi potcunt &c. Wr, 

345. Gryneut Apollo, a Grynio ^olidis. H, 

346. LycÍ€B tor tet. Vid. supra ad ver. 143, et Jacobs. ad Prop. iii. 1,38. 
Omnia autem oracula ApotUiiis Děli, Grynii et Pataris ab iEnea accepta hic 
intelligenda videntur. F, || Capettere Italiam, ire in Italiam. Cic. Ep. 
X. 9. AfeHtatn igitur capettamut. Ad eandem metaphoram pertinet prehendere 
orat ItaUte infra vi. 61. W, 

347. Hic a mor: banc desidero, bujus caritate ducor. Supra iii. 134. Aorťor 
amare focot, H. 

350. Q,u<B invidia ettt quid vetat, quominus id fiat? ut passim ^ovtXv et 
iuvidere. v. Burmann. H, Accurate: quis improbabit? Wc ^Oóvoc; W. Sic 
Stát. Theb. i. 281. me Tantaleit conmtere tectit, Qtue tandem invidia ettf F. ^ 

352. Surgunt, oriuntur: vid. i. Georg. 440. H, 

353. Turbida imago, turbata, tristis, ut v. 695, ita veríua Serv. H, Ad 
iram refert Wunderl., ut turbidut tra, Wr. 

354. Me puer, scil. admonet, quod ex antecedd. repetendum. Cf. autem 
supra ver. 234. sq. F. \\Capitit caři. Vid. infra ad ver. 613. F, 

*Í55. Regno Hetperite et fatalibut ar vit, i. e. regno Italia; fatorum lege 
ei debito. ut recte explicat Wr. F. * 

357. Utrumgue caput, meum ac tuum. Hoc in verbis ad Didonem habitu 
magis consentaneum, quam si ^nese et Ascanii intelligas. H. 

4 351. Comparant lliad. i^. 105 tq. H. » 35G tqq. AdomátavoriA, ut lliad. ». 223. H, 
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•> 
S58. Manifetto in lumine^ ni solent dii mortalibus occnrrere, iya^Vf 
Homeríca Yoce : ut Iliad. v. 130. Odyss. ir. 161. H, 

359. Vocem hu (i. e. ipsis meís) auribut kausi. Sic haurire aUquid omiaso 
voc. auríbut ap. VaL Fl. i. 262, et ex vulg. lectione infra vi. 559, ubi vid. adnott., 
et alibi ocuHt haurire aliquid. Utrumque coujunxít Ltv. xxvii. 51, in. oculit auri- 
butque gaudium haurire, Cť. etiam iEn. xii. 26. F. 

360. Iliad. i. 608. M^ fioi 9vy\H Ov/ióv óio^iófAfvo^ Kal áxfv^y 'Arprí^y lijpúň 
^pwv xÁpiv. Incendere^ quam opportune posttiím! cominovere. luctu, dolore 
et ira exasperaro. Cerda laudat Catulli : Nottrot ut lucttUt nostraque mcendia 
mentís (Ixi. 226). Etiam ap. Valer. Fl. vii. 243. de Médea : Perpethr duně jam' 
dudutn mcendia mentis, H. 

361. Italiam teguor, h. e. peto, cf. 381, et v. 629. Itaíiam sequimur Jvgi- 
eniem, H. 

362. Egregia animi tumidí repnesentatio. H, \\ A verš a, adeoqae obltque, 
torve. H. 

363. Oculi ta čiti ad dicendum non pertinent, sed auDt, qui iram abdunt. 
Ovid. A. A. iii. 512. S<epe (acent odii temina vulius habet. Amor. ii. 5, 17. Non 
oculi tacuere tui. W. 

366. Cautibus horrenš, W. recte explicat : arduos saxis, coll. Hor. Sat. 
ii. 1, 13. horrentía piJit agmifia, et Val. Fl. i. 486. Acattum horrentemjacufít. F. 

367. Caucaius et Hyrcame tigres poeticse tantum Didoni, non verae, 
conveniunt ; nec Horaerua ad talia detíexit. Multo tamen mag^s naturae rerum 
ac veritatí consentanca šunt, quam Andromachse verba apud Curipid. Troad. 
▼er. 761 tqq. Catpias Ogres, Seneca Herc. CEt. 145, et Caucatias Silius iv. 533 
memorat. H. \\ Hyrcania, terra Caocaso vidná, inter maře Caspium, Mediam, 
Parthiam et Oxum 6uv. šita. F. 

368. Nam ouorsum me contineo ? quasi verendum sít, ne eum ira exasperem ? 
an majorem uliam ii\juriam ac contumetiam accipere, g^vius quicquam et durius 
ex hoc homine audire possum (hoc est : qu€B me ad majora reservo, ad 
majores injurías ? Is enim, qní, injnriam expertus, disiiimulat tamen, aut expectat 
fóre, ut mens alteríus mutetur et poanitentia succedat ; vel ut melior sors et 
fortuna succedat ; aut veretur, ne malum sibi majus, majorem injuriam, arcessat. 
Alterum hoc postulát vox ad mqforaí prius postularet, meliora, leviora sen 
leniora). H, Porro indicativo locus est in interrogattone ubi fortiter neg^e 
Yolumus.— *' Nam quid diMimulo?" i. e. non dittimnlabo: "quee me ad 
majora reservo ?" i. c. non šunt majora, ad quse me reservem. Wr, 

369. Flelu (de qua dativi forma vid. ad Ecl. v. 29) ingemuit. Sic vulgo 
verba ingemere et ingemitcere construuntur (Cic. Tusc. ii. 9, 21. Hor. Epod. v. 30. 
Liv. xxxvi. 28 extr. Plin. Pan. 53. Tac. Germ. 46. al.) ; quamquam etiam cum 
quarto času ea constructa vidimns Ecl. v. 27. F, 

370. Victus, precibus ; cf. 314 sqq. W, 

371. Qua qui bus ante/eram^f i. e. quibus duríoribus hsc tamquam leniora 
anteponam ? quie majora ab isto addi possint, quibus, que jam passa sum, post- 
ponam, minora judicem ? nonne hsec šunt extrema, tristissima omnium, ut nihil 
omnino durius excogitarí possit ? Sic H. locuni rectissime čepit. Alii male ad 
narrandi ordinem vel rationem referunt : quie prius, quee posterius dicam ? vel : 
qus aliis majora dicam ? F, || Jam jam. Vid. ad ii. 701. F, 

372. Adspicere dicitur de diis leque ac juste omnia gubemantibus. Ovid. 
Met. xiii. 70. Adspiciuni oeuňs superi mortahajustis. Wr. 

373. Ejectum li tore pro m 6ius notandum esse docui ad JSn. iii. 292. 
Oviditts Met. xiii. 536. efectus in Btore dixit. W. 

375. Amissam classem se. renovavi et reduxi, Serv. ; classem, quce in 

* Qua guibtti ante/eraml i. e. quam- nunc non ingemuit, non lumina flexit, non 

rm qua majora ab itto addi pomni, ut ea lacrímat dědit, non miteratui est amanteni. 

aute/erum? ut ea, qua Jam patsua 9um^ tí$ Huic crudelitati {ouibue) ouam crudeHtatem 

mim>ru Judicem, u* poetpomaml T.— Cui rei (7««) anteponam? P. Keote, nisi fatlor, 

quam rem antcferam ? Qua re quid eat indig- H. F. ; quum * qua* pro demonstrativo ac- 

ňius tolerata ? Omnia Bunt leviora, quam quM cipi poáaii; * qmbm* non item. 

S82 
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summo discrímine versabatur, ut jam pro amíssa haberí posset, una cum Trojanu 
ad loca tuta reduci jussi. H, Noli huc S^ugmatís figurám advocare ; convcnit 
hoc perturbato furibundse Didonis animo, sententias cognatas ita efferrc, ut 
verbum ad priorem pertinens, tervavi, supprímat. Cfr. etiam vss. 376 — 378. Wr. 
Potest hic versus post superiorem languidior viderí : ítaque Jac. Bryaut. V. C. 
cum delendum esse censebat. Nou languet hic versus ; commodissime entm 
classem sociosque a se servatos commemorat Dido, quibus destituto ^neae ne 
licuisset quidem ipsam deserere Italiamque petere. O vid. £p. ii. 45 sq. a Jahn. 
laud. Át taceras etiam puppet Juriota refed, Ut, qua desererer, finna carina forcL 
Wr. 

376. Cum hsec enumerasset in JSneam merita ac benefícia sua, dolore et furiis 
tantse virí perfidite amens subjicit : Heu furiit incenta feror! Nunc ali- 
quamdiu oratione subsistere putanda ; sicut omnino per intervalla tingulie 
senteutise pronuntiandse. Inprímis hoc tenendum ver. 380, et post 381. H, 
}\ Apollo — LycÍ€B sortes, jussere petere Italiam ; hoc ex sequentibua intelli- 
gendum. W. Cf. vs. 375. fVr. 

379. Scilicet, signiíicat, non credere Didonem, quae ^neas sui excusandi 
causa dixerit, de qua ironica vi particulse vid. ad Ge. ii. 282, et ^n. ii. 577. 
Similis est huic loco imprimb Ter. Andr. i. 2, 14. Idpopulus curat sciSceL F. 
II Quietos, quos quietos esse scimus. Heindorf. ad Sat. i. 5, 101. (namque deoi 
dútíci securum agere <Bvum)t et Mitscherl. ad Hor. Od. lii. 3, 35. (jadtcriln quietit 
Ordinibus patiar Deorum), Thiel. 

380. Neque, quod magis transitu! inserviat et minus grave sit, quam nee, 
propterea etiam rarius geminari, quam illam particulam, Wr. contendit, heec 
exempla geminatl neque proferens : Ge. iv. 9 sq. ^o. iv. 380. iriii. 316. 
X. 757. F. 

381. Comparant illa Agamemnonis: ^tvyt fužX' etc. II. i. 173. H. || /, <^ 
quere Italiam ventit. Vid. supra ver. 361, et inira v. 628. De imperativo 
i alteri imperativo cum vi anteposito, ita ut copula aut omittatur aut a^jiciatur 
(Hor. Sat. i. 10, 92. Prop. iii. 18, 17. cett.) cf. imprímis Bach. ad Ovid. Met xii. 
475, qui etiam irrídens illud / nunc et — (Jac) non mtactum reliquit. F, 

383. Haurire pcenas, vel exhaurire, est pro accipere, adeoque luere, dare 
poenas : módo ver. 359. vocem haurire vidimus, h. e. accipere, audire ; uti alias est 
excipere, recipere, uti et bibere, Hssere in verbi usu virí dočti. H, " Putem ita 
intelligendum esse pootam, ut supplicia ponat pro ipsis undis, quas módo merao- 
ravit, quseque, navě ad scopulos fracta, haustse supplicio forent ^nese. Eodem 
tropo usus est ^d. vi. 715. amma oblivia potant, Simpliciter rem expressit Hom. 
Od. S, 511. &c b ^iv tvff ánókiaktv, Ijrtí ttUv áXftvpóv Uup, Cfr. Od. fi. 350." 
Hffic Waardenburg. in Opuse. p. 171. Sed vereor, ne hisc ita intellecta ingratam 
objiciant animo imaginem ; nec licet Homerícam simplicitatem componere cum 
tali elocutione : supplicia haurire, ítaque malim Heynianam rationem sequi, 
firmatam etiam a Wunderlichio Horat. Sat. i. 2, 78. unde laborit Plus haurire moli 
est. Wr. Thiel. addit Claud. B. Gild. 37. lugenda Getis et Jlenda Suems Hausi- 
mus. Cf. etiam Stát. Achill. i. 667. acerbas haurire pcntas. F. 

384. Sequar atris ignibus^, multa argutantur passim interpretes. Prsestat 
Furiarum íaces, quae et ipsae per ignes atros declararí solent, nuc revocare, ut 
Servius prímo loco : Invocatas tibi immittam Diras, et Cerda. Vocabis morí- 
bundus Didonem ; tunc Furíse sceleris in me comroissi tibi obversabuntur ; sivé : 
ego, etsi absens, tibi occurram tamquam ex Furiis una et faces intentabo oculis. 
Cf. Sueton. Ncr. 34, et inf. ver. 472. Forte ApoUonium ante oculos habuit 
iv. 386 sq. Nunc Ovidii levitatem compara Epist. vii. 65 sqq. H. Alecto de 
Furiis ap. Claud. in Rufín. i. 49. quid facibus nequidquam ángimur atris f 
Vid. etiam V. L. ; atri ignes šunt fumidi ,• ita Cacus, qui infra viii. 199. atros 

T Weicherl. in Epist. Crit.p. 77. anguilnu iq. Condě tuas, Hymenae^ /aeesy et ab igni- 

Yiiplium scríptiste conjicít. Ut autem nn»- bus atris Aufer; hahent alias nuBsta «e* 

quam oneterea ignis pro face Icflatur, non pulcra/aoes, Cf. Lucan. ii. 299. £t wc alibi 

tamcn licet dubitari, quin possit illud voca- ferre^jaciUari, quatere ignes. Wr. 
bulum pro hoc eubstitui. Ovid. Fast. ii. 561 
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ignes Tomuiase traditur, paulo post Ts. 252 sqq. fauoibus ingentem fumum 
evomit — glomeratque sub antro fumiferam noctem oommixtis 
igne tenebrís; et vií. 456 sq. atro Lumine fumantes Jijeit sub pectore 
tadas Allecio. Adde ix. 522. Ceterum bene Wunderlichius : ** Imagine 
demta sensus est: tum malá te conscientia torquebit. Quam sententiam 
more antiquitatis enuDtiavit, quse a Isesis illos, qui injuríam attulerunt, vexarí 
finxit. Ulam vero notioncm vexmi ornavit metapnora a Furiis petita, quse, per- 
sequentes, ultríccs, facibus armaDtur.** Wr, 

385. Anima seduxerii artus pro pedestrí : animam ab artibus, a corpore 
aejunxerít. Codd. scríptura fluctuat inter sedujeerU, iubduxerii, eduxerit, seduserii, 
ita tamen ut plurími optimíque vulgátám tueantur. F» ' 

387. Mánes de loco, quo animae continentur. Nam venire sub ammas vel 
9Mb hommes pro : venire in locuro, ubi illi aunt. Latinům non est. Cf. ^n. 
zi. 181. nato Manis perfťrre — ^nuntium — sub imos. Ad constructíonem compara 
ver. 243. sub Tartara mitiere. ^sch. Pers. 623. OaXá/iovc vró y^c* ^- || f^^^c 
fáma est: hujuš rei fáma; cf. Tacit. Hist. i v. 46. isgue finis, W. Vid. V. L. 

ad ver. 237. Wr, || Audiam apud inferos, te dedisse pcenas. Qui loqucndi 
modus et alibi occurrit. Cf. Ursin. apud Pindar. Ol. xiv. 29. Fáma ad inferos 
parenti nuntiat victoriam íilii. H. 

388—392. Abrupto utique hoc sermone nihil disertius, nihil eloquentius, dici 
poterat. H, 

388. Medium sermonem abrumpit significat : Dído sermonem, quem cum 
i£nea habebat* ad finem non perduzisse. Noli adjectum medium ita interpretari : 
Dido querelas alias rcticuisse ; quod non magis factum a regina, quam a Mercurio 
ver. 276. TaH Ci^Uenius ore hcutus, MortoHs vistu medio sermone reliquit. W. 

389. Aur as fugit, lucem : UedeiccřH convexa tueri inf. 451, in thalamum se reci- 
pere putanda. H, ||^gra pneclare, quippe moz deliquium animi passura; 
sed acfhuc vires sumit ab ine sestu. H, 

390. Metu, ne dolorem et iram Didua se purgando augeret. Junge mul ta 
cunctantem, multum cunctantem. Val. Fl. i. 757. muita teo cunctatus. W. Ita 
etiam pedestres scriptores interdum ; et poterat Wunderlichius lectorem ad ea 
remittere, quse ipse scrípsit in Obss. ad Tib. i. 6, 7. Wr, 

393 — 395. Omate, quamquam eam solarí cupiebat. Multum dolens (roXXá / 
bivpóiupoc) et amore ardens. H, 

393. Lenire dolentem. Etiam apud pedestris orattonis scriptores invenitur 
lenire hominem pro: animum hominis. Cf. Cic. Mur. 31,65. to dies leniet, afas 
wttíigabit, Id. Att. vi. 2. JlUm stepe lenim iratum. Id. ad Qu. fr. iii. 5. se muita 
consoiatione lenire, F. 

397. Incumbunt, non remis ; sed omnino de studio: cf. inf. ix. 73. Com- 
parant Iliad. i, 223 sq. de Agamemnone. Malim illa memorare, Iliad. /3. 1 49 
sqq., ubi Achivi de discessu cogitant. Moz uncta, pice delibuta. Serv, H. /n- 
cumbunt operi reficiendarum navium. Usnrpatur verbum ita, ut dativus rei, 
cui opera enise datur, omittatur, itaque pro vires intendere, conniti, ut ap. Ovid. 
Met. z. 657. de currente [Nunc, nunc ineumbere tempus — nunc viribus utere toíis. 
F.]. Simifiter Grseci verba ávriXafipávtedat, 9uvtwikafipávnv, genitivo rei non 
ai^ecto, posuerunt. Cf. Tíiucyd. ii. 8. W, Ceterum comparant H. aliique Hom. 
II. ii. 149 sqq., et i v. 223 sqq. F, 

398. Uncta carina, pice delibuta. F, 

399. Frondentes remi (pro quibus codd. quidam facili errore pnebent 
ramos), i. e. rami arboribus subito detracti necdum remigando aptati, eodem 
spectant, quo Infabricata robora, nondum dolata ; inserviunt enim appara- 
tionu celerítati significande. Thiel. confert Val. Fl. viii. 802. [immo 287.] tn/or- 
quent truncis frondentibus undam, Adjectivum infabricaius inter &naK Xtyó/itya 
referendum videtur. F. 

400. Fug<e studio, quta discessum accelerare student. F. 

401. Cernas poeticum pro legitimo cemeres, viii. 691. credas innare pro 
crederes innare, De verbo populant cf. not. ad Ge. i. 185. W, 

* Umbra =: pro tamquam ttmbn. Omni- ut nmbra tma tmum corpus 9eqmitur{!) P. 
boB locit, qaunvit abteoB, tibi tamen adero, 
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402 — 407. Accepit ab ApoUonio, i v. 1452. de Min jit ad aquam repertam 
convolantibus, sed egregie orná vit. Dignitate comparationem carere, ccnsuenint 
multi, cf. Burm. ; forte quod cardinem comparationis non videbant in festinationis 
notione verti, non autem in ipso animantis gencre. H. 

402.* Sed junctura versuum omnino nondum satis elaborata est. Deficit com- 
parationis apodosis : Ac veluti : — Sic^ quse non uno módo institui potest» vel 
simpliciter auppl. ac sic rueniet videas, veluH formiccB munt, guum populatU — vel ex 
sqq. ac — eunt, incedunt, velut it nigrům campit agmen — Ita illa : mgcíUem Jonmcte 
— reponunif šunt in medio posita. Potest tandem ordo fieri : ae — opere omnis 
semita feroet, veluti^ quum formicte populatU, H. Omnia hic egrcgia, módo com- 
parandi ratio perspecta habeatur, cujas ignarus etiam alibi Truatra trepidat 
neynius, ut supra ii. 625 sqq. ; vid. ad i. 148. not. 4. Sustuli comma post 
velut: jungendum enim vehU quum, ůq ort ; in fine pnegressi versus semicoloa 
pro commate posui ; nec repugnabo, si quis punctum malit. JVr, Omisit poeta 
notionem studiose laboranUs, quam post ver. 407. per formulam kaud secus vel 
haud aUier annezam ezspectabis, ut ver. 441 — 447. tactam est. W, 

403. Hiemis memores, Notus Horatii locus Sat. i. 1, 85. H, 

404. // nigrům campis agmen, Horoistichium Ennii de elephantis dietám, 
quo ante Accius est usus de Indis. Serv, 

405. Calle angusto^ proprie ex formicanim nátura, é,ú ftiav árpatróv wávn^ 
/Su^íCovtn, Arístot. H. A. ix. 38. H, || Trudunt, quiB portare non possunt. 
Serv, 

406. Cogere agmen, locutio ssepe a re militari ad alia translata, usurpatur de 
iís, qui agmen ciaudunt eo consiko, ut morantes coerceant et a rapinis pro* 
hibeant. fK. 

407. Mor as pro morantibus, tardis, ut opus pro operantibus formicis, ex usu 
dicendi poetis satis familiarí. (Thiel. intcr alia confert Ter. Andr. ii. 3, 21. 
uxorem his moribus dobit nemo pro : homini sic morato. Stát. Silv. iii. 2, 81. to/ 
gracili ligno complexa timores pro ; amicos, pro quibus timemus cett. F, || Fer- 
vere tribuitur locis, quK opere et turba frequentantur ; cf. ^n. viii. 677. Marie 

fervere Leucaten, Martial. li. 64, l,fora litibus omnia fervent. Sic ver. 409. Utora 
fervere, ubi diversum puto TVoJani fervent, quod affectum aliquem animi Trojano- 
rum signifícaret. W, Sed unde repetendus is hujus verbi usus ? Acute Wakef. 
ad Lucret. ii. 42 : "fervere potest celeriter moveri, quod celerea motua solent 
iervorem excitare.** Wr, 

408. AI. tunc. Negat Wr. formám tuno admitti ante consonas. 

411. Misceri íequor, mizto, vario, damore impleri; ut ii. 486. domu* 
genátu miseroque tumultu Miscetur, et ssepe alibi. Wr. 

412. Cf. lil. 56. ibique adnott. Colorem hqjus versus ex Apollon. iv. 446. 
aumptum esse, admonet H. F, || Quid cogis^ vid. not. ad ^n. iii. 56. Wr, 

413. Ire in lacrimas pro descendere ad lacrímaa paullo insolentius dictum ; 
ex vul^ari dicendi ratione pottus esset in lacrimas se soivere, ut m sudorem vře ap. 
Flor. ii. 4. Mulciber ibat in cinerem ap. Stát. 1'heb. vi. 234, et similia. F, || Ten* 
iare precando. Vid. supra ver. 113. F, 

414. Animos non male pro iras accipiunt nonnulli ap. Serv.; poasunt tamen 
alti, superbi spiritus non minus bene locum habere. H, Et hoše altera quidem 
ezplicatio magis convenit addito voc. suppltx, F. 

415. Frustra, Brevitatem et poeticam dicendi rationem nota pro vulgarí : 
ne, si quid ínexpertum relinquat, frustra moriatur. Verba a cogitatione Didus 
pendent. W, 

416. Circum undique, i. e. ex omnibus, quae circa suut, locis, cf. imprímb 



> Velut Medic. cum aliU. Sic et inf. Tcr. 
441. H. Apad Fogffinitim tamen rWu/i cza- 
nitum ; sed Heintius nic fortotte acoiitit vidii ; 
čerte infra ver. 441. idem Foggin. cxpresUt 
veluti^ errorem ipse fassua pag. 44A. Nempe 
veiuii non nisi ante consonam babet locum. 
Non minim autem, sicubi aubjecto vocabulo 
a litera i ineipiente eadem litera adbosit par* 
ticuls velíU, Et si boc loco scríbitur Je 



veluti iiuifentem, cur xii.715. editur Aevdut 
inffentiť aut si vi. 707. Áe veluti im pratis^ 
qnod jam correzi, ouamquam ita est in ipso 
Mediceo, cur xii. 908. Ac velut ím sonuttar? 
Cfr. etiam z. 707. xi. 809. xii. 521. addc i. 82. 
W. 441. X. 405. 803. zu. 365. Nec uti nisi 
ante consonam Icgitur. Itaquc restitui velut, 
Wr. 
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Hand. Turs. ii. p. 63, qui pneter Statíi ii. 5, 13, hsBC profert ezempla : SUt. Silv. 
v. i. 155. Theb. ii. 228, et Gell. i v. 5. ziii. 24. sít. 2. J^. 

418. Coronas ez more in re Iceta, et h.l. in discessii optato, uti alias ez victo 
hoste, vel salvo reditu, vel festo die et in re sacra. Quod non agnoscere voluisse 
videntur veteres grammatici, qui versuin reprehendebant, fortaasc ut ez Ge. 
i. 304. repetitum. Apud Serv. : Proóut saně sic adnotavU : si hune versum omU" 
terei, meHus fecisseL Ii. 

419. Hune dolorem, quo me nunc affectam sentio. Wr. Verba si potui 
H. explicat si debvi *. Sea rectius Wachsmuth. in Athenaeo i. p. 276. monet, n, 
ut CA, esse in hb 'oi,' *as surefy as.* Vid. not. ad Hor. Od. i. 1, 29. Jahn. Cf. 
etiam adnott. ad Ecl. ii. 27, et Ge. i. 7. F. || Sper are, i. q. ezspectare, pr8»- 
videre. Vid. ad Ecl. viii. 26, et Mn. i. 543. F. 

421. Solam nam. Vid. ad i. 444. De ca<o^«ví^ Thiel. conferrí jubet supra 
ver. 178. tra irriiata. ver. 23S.parere parat. Jahn. ad iEn. tí. 310, et ad O vid. 
Met. iv. 522. (MeUcerta lacertis) cett. Vid. etiam ad Mn. ii. 27. iii. 203. al. F. 
Interdum id quod solel fíerí per infinitivům absolutum ezprímitur, ut Geo. i. 199. 

— ^sic omnia fatb 
In pejus ruere, ac retro sublapsa referri. Wr. 

422. Te colere — tibi credere. Cf. adnott. ad Ge. i. 199. F. 

423. Sóla sciebas apturo tempus invenire, ouo mazime aiiabilis esset. Cf. supra 
ad ver. 293. Burm. confert Quinct. DecL iz. 2. Qui dum tempus opportunum, 
faciles aditus capto. F. 

424. Hostem, infestum, odiosum virům. H. Thiel cum aliis etiam pro 
hospite accipi posse censet, coU. Heusing. ad Cic. Off. i. 12. F. J| Super bum 
appellat, quippe qui precibus et lacrímis non cesserat. Cic. Tusc. i. 8, 12 
Si^iíerbum tdquidem est de eo, qui non respondit. W. 

425 sqq. Color orationis frequens : ' Quid tantum in eum commisi, ut me 
fugiat?* tamquam poeta, gravissima scelera, quee committi possint, memorat. 
V. Cerda h. 1. et TibuU. i. 2, 79 seq. Ceterum tota oratione, qua ad infirmas 

Í reces delabitur, nihil magis oratorium. Pleraque argutiis infírmavit O vid. Epist. 
>idus ver. 165 sq., dum hcec ezprimit. H. || Exscindere gentem ředit iz. 137. 
Sic apud Tac. Ann. ii. 25. exscindere hostem, Saepius de urbibus, ut supra ii. 177* 
Liv. zliv. 27, 5. al. F. 

426. Aulide juravi. Aulide enim, in Boeotise oppido, in cujus portibus con- 
venerat Grecorum classis, juraverunt GrsBci, se nist Trója capta non esse rever- 
suros. Cf. interpp. ad Hom. II. ii. 303 et 496. F. 

Atll. Patris cinerem revelli, i. e. laesi, violavi ; quod quantum scelus vete- 
ríbus visum fuerit, satis notum. W. conferri jubet Cic. Tusc. i. 12, 27. Adde 
interpp. ad Ovid. Met. i. 386. Fortasse poeta alludit ad narrationem illam a 
Servio proditam, Diomedem Anchisse tumulům vere evertisse cineremque secům 
abduzisse, postea tamen, quum multa ez eo tempore adversa perpessus esset, 
Mnem reddidisse. Quod quaroquam eo tempore, quo Dido heec dicebat, nondum 
factum erat, poetae tamen ejusmodi res, quas sine anachronismo narrare non 
possunt, leviter čerte attingere et innuere solent. F. 

428. Mea dieta, preces meas. F. || Demittere in aures, ut apud SaU. 
Jug. 102, 11, et Liv. zzziv. 50, 2. tn pectus aiiquid demittere (ubi vid. Kritz. et 
Drak.) et similia. F. 

429. Hoc munus, hanc gratiam, ut ítaptá apud Grscos ; Mach, Prom. 637é 
Blomf. Wr, 

430. Notabilis copulatio per particulas que — que. Nam fere 9A facilem 
fugám, h. e. navigationem, illud in prímis perťmet, ne venti ad versi obstent. 

Neque tamen ezempla similia desunt. Wr. 

431. Antiquum, pristinum. Vid. ad i. 23, ct ii. 188. F. \\ Prodidit idem 
W. ezplicat : pcrfíde reliquit. F. 

432. Regnum relinquat, regnum a fato sibi destinatum ne^ligat. F. 

433 sq. Petit tempus ad leniendam amoris vim prímumque impetum frangen- 
dum, donec ille cum tempore in dolorem subsidat. Cf. Ovid. Her. vii. 1 77 sqq. 

* Puto contnríuin : * non potui czspoctue hune dolorem : oi^ per&rre non potcro.* 
Peerlkamp. 
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H, JI Temput inane peto* De omissa particula adversativa post non jam cf. 
Hana. Turs.iu. p. 133, qui conferrí jubet Minuc. Fel. 21. luscjam non tůni Matra: 
tormenia šunt, et Miscell. Obs. t. x. p. 25. F, Tempus inane est, quo nii 
agitur ; Val. Fl. iií. 657. inania Urmpora ; b. 1. illud, quo nullum amorís com- 
mercium reg^na expetet, nec consiliis JSncae officiet. W, 

434. Doceat me, nunc farentem, dolere^ i. e. patienter dolorem ferre. F. 

435. Veniam, beneficíum, gratiani. F. Veniam dare aUcui propne dici- 
tur pro petcnti aliquid aonuere et perfícere. Vid. ínterpp. ad Ter. Hec. iv. 2* 
29. W. 

436. Míhi quidem fateor nondum videri expeditum hune locum ; ac vereor, 
ne in desperatis habendus sít. Nam morie est i. q. m mořte: hoc autem non 
válet : dum vivo, s. per totam vUam utque ad mortem, sed : quum moriar, vel, ubi 
orationis habitus prseteritum postulát, ut infra ver. 502. quum mortuut tum. Kxl 
igitur significat Dido, Annám mortuae sibi successuram esse reginam? At 
tale promissum nonne est ita comparatum, ut offendere potius debuerít animum 
sororis, quam excitare et cumulare gaudio ? De mořte voluntaria qui haec acci- 
piunt, eos manifesto redarguunt, quse leguntur ver. 450 sqq., tum demum de 
mořte sibi inferenda consilium iniisse Didonem indicantia. Itaque, nisi plura hic 
corrupta šunt, čerte ilIud mořte quo pacto tuearis, non video ; nisi forte hoc 
dicere voluit poeta * ' cujut ret gratiam ita tibi rtferam, ut, quum moriar, testificatura 
tit, cumidate relatam eue.' Placeret Heynii coiýectura cumulala torte, nisi a sim« 
plicitate hujus orationis abhorrere videretur. Nec expedivit rem A. H. Guen* 
ther. Ammttdveru. in aUqua Vhrg, JEn, loca p. 14 soq. Pessimum est, quod Pot- 
terius edidit: *' Quam mihl quum dederit, cumulatum murte remittam." fVr. 
H., quocum consentit Jahn., locum sic interpretatur : ' Quam gratiam, quod 
beneficium si mihi prsestiteris, usque ad mortem grata ero. — Cumulatam 
remittam pro cumuíate referam, et mořte, in mořte, antequam moriar ; g^ta ero 
per totam vitam usque ad mortem, ut in mořte gratia cumuíate repensa esse 
videri possit.' Quibus verbis si H. nihil aliud indicare voluit, quam mořte idem 
esse quod f>el m mořte, equidem ei adsentior ; quamquam hoc Wagnero largior, 
mořte, i. e. in mořte, significare non posse per totam vitam usque ad mortem, sed 
tantum quum moriar (vid. supra ad ver. 244). Quomodo autem Dido moríens 
gratiam relatura sit, utrum successionem regni, an divitias sorori relinquendas, an 
aliam rem cogitet, de hoc quserere non puto attinere. Ipsam autem jam nunc de 
mořte sibi inferenda cogitare, quod, quum infra demum ver. 450 sqq. hoc con- 
silium iniisse narretur, Wr. negat, supra ex ver. 415. luče claríus apparere 
puto.« F.» 

437. Fletus, preces cum lacrimis fert ad ^neam plus více simplici. Hoc, 
puto, est fertque refertque. H. Comprobatur haec explicatio ver. 447. Con- 
ferri jubet Wunderl. xii. 866, et not. ad Tibull. ii. 6, 46. Wr, 

439. Tractabilis audit, ita audit, ut commoveatur. Thiel, Cf. Cic. Att. 
X. 1 1 . nihU est eo (fílio meo) tractabUiui. Suet. Octav. 65. Agrippam nihiio tracta* 
biUorem, Plin. £p. ix. 24. quod te tam tractabilem video cett. F, 

440. Placidas auris, aures hominis alioquin placidí. Consuluít autem poeta, 
id quod W. adnotat, laudi humanitatis ^neas. F, Placidas, translato epitheto 
a víro. H, ^Deus noti ad certum aliquem deum, Mercuríum vel Jovem, 
rcforre ; deus et Bi6^ saepe i. q. voluntas deorum, vis aliqua divina ; alibi fortuna, 
vel fátum divinitus constitutum. Wr, 

441. Annoso r obore, i. e. trunco. Sic O vid. Met. vili. 743. Stahat in his 
ingens annoso robore quercus, et ibid. vii. 629 sqq. sonum — Alta dědit quercus — 
tamen oscula terree RoborUtusque dedi, F. * 

442. Alpini Boreee, ab Alpibus spirantes. Poetse enim frígoris, nivium. 



* Ilaec nemo unquam intcllcxit, ncqae in- cumulatam^ forte remittam. F. 

telliget. Peerlkamp, a Annosam validoy detcriorem lectionem, 

« Schradcr. conj. Quam mOu si dederit, pnefert Bosch, ad Anthol. Orvc. t. iv. p, 194, 

eunudaía soríe^ rdinquat. Hcumann. (Pocil et 483, a Jahn. laud. Idem verba wdtdo ro- 

t iii. p. 536.) Quam mihi ni dederít^ tum bore cum Borem Aatihua junxit; non recte, 

luosm mořte relinquam. Bunn. (qni mul- ut tentit etiam JaLn. Wr, 
tuB ett de b. 1.) Qiuam mihi quum dederis 
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Sladei notíonem cum Alpibus solent coiyungere (cf. Ed. x. 47. Afyrina távei. 
uren. x. 152. Aktetque tnvemque, Ovíd. Met. xiv. 794. Alpmui rigor cett.), 
paríterque de Šcythico frigore, gelu cett. loquuntur. Cf. Cort. ád Lucan. 

448. Eruere certant, certatim eniere nitantur. F. \] It ttridor pro fit. 
H, Saepe hoc verbum jungítur cum vocabulís sonum aliquem indicantibus, sígni- 
ficatque sonum, qui longius auditur, acutiorem igítur vel claríorem. Wr, || Junge 
alt€B consternunif quod fígurate dictum pro aUe constermaú s vid. omnino 
not. ad ^n. ii. 53. Wr,^ 

445 sq. Verba quanium vertice — ťn T. tendit iterantur ex Ge. ii. 291, 
ubi vid. adttott. F, 

447. Vocibut Annae. F. In fine versus semicolon pro puncto posui ; spectant 
hec Ment immota manet ad preegressam com^arationem, et opponuutur sibi 
pectut et mens, non mem et lacrtnue, Wr. 

448. Tundere et obtundere aliquem fere idem est, quod tundere aures alicujus, 
sed h. 1. accommodate ad imagínem propositam de Anna usurpatum, que idiem 
[stepius. F,] repetendo et íngerendo ^neam movere studebat. W, || Curat H. 
explicat per animi eestuantís motus. F, * 

449. Lacrim€e Didonis et Anně. Thiel. perperam de iEnese lacrímis 
cogitat. F. 

450 sqq. Hune locum H. non injuria inter felicíssimos et elaboratissimos 
referendum censet. F, || Fatig, scil. suis, malis suis, míseria sua consternata. 
H., ut comprobet, exterritus de iis dici, qui constemati subíto aliquo oasu et 
mentě alienati insaniant, confert Ge. iii. 149. 434. infra xii. 660, et Val. Fl. 
vm.450. F. 

451. Coeli convexa. Vid. ad i. 310, et Ge. i. 393. H. confert Cic. Arat. 
ver. 314. (convexvm cce& caníingimut orbem), Wr. autem Ennium p. 327. Hessel. 
(ccrA* mgentet Jonúcet) ibique Column. Vid. etiam £cl. iv. 50. F. 

452. Lucemque, Rottend. iii. htmenque, quod et ipsum de eeeh ac dSď 
tandemque de vUa dici solet. H, Nihil tamen mutandum. Wr. conferri jubet 
Column. ad Enntum p. 53. Hessel. (Pottquam lumina seú oeuleit bomu Anctí 
reBquU), mea ad Lucr. iii. 541, et mfra ad xii. 62. adnott. F, Ratio hvjua 
structurs hec est : 'quo magis inceptum peragat, eo impellitur, quod vidit/ 
Wr. 

453. Turicrema artg ex Lucr. ii. 353. Nám tetpe ante deém wtubu deiuhra 
decora Turícrenuu propter macíaius conádU oros, quod jam Macrob. Sat. vi. 5. 
admonuit. F, 

455. In obicaenum cruorem. Vid. ad Ge. i. 470, (et iEn. iii. 367.) F, 

456. Ad majorem horrorem faciendum egregio hic versus comparatus. Nunc 
demum de Didonis salute desperes. Nam ita humana nátura fert, ut in ex^ 
tréma mens animus, et jam deliberata mořte defixus, silentio pertinaciter omnia 
premat. H.^ 

457. Templům: intelligo sacellum Sychei Manibus dicatum, fortasse cum 
ejus signo, ut Ovidius expresstt £p. vii. 99. Simile Elissae templům memorat 
Silius i. 81. sqq. H, An ejusmodi sacella huic jam stati tríbuenda? Wr, 

458. Antiqui, Vid. supra ver. 431. F, 

459. VelleribuM hiveis, infulis ac vittis laneis, qusB etiam in monumentis 
passim occurrunt. H, Fellut enim propne est lana detonsa, ex ove dempta, 
quare etiam de rébus dicitur ^ lana factis. Prorsus eadem ratione Stát. Silv. 
v. 3, 8. vitte, quffi cingunt poetarum tempora, vellera Pamana vocantur. F. 

460. Hinc^ ex hoc templo. F. 

462. Bubo* Vir^ium, qui pluríbus nominibus genus insolitum tribuit, at 

• 444. Noli terroM probare; anod ampleo- locorum ntio. IFr. ^ 

terer, »i longe lateque dispenu třondea poeU ▼ Pauci codd., inter quot firagm. Vat, 

signifirare voluisset; at ita non poMcnt altK toTori ed^ quod recepit Jahn., adTenante 

contternere terram. Wr. Wr. Qu. Virg. xv. 6. ubi multif ezemplii 

• Pertentii Medic. fragm. Vat. 1. 2. 12; allatia docetur, verbum tubat. «i< in sententiii 
Heinsio arridet fwrmMií, quod variare tem- non ex conjunctione aut relatívo aliquo sut- 
poim araet Viigifiai; sdlieet alia eat aliomm penna a Tiigilio omitti. P, 

tOL. U. T t 
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Ecl. YÍ. 62. legikiir cwUx amara, £d. iii. 69. agrias palmibn* Ed. vBi. 26. éscmm 
timidi, hoG loco bubo genere femtnino uBarpssse, docetur compoutione yerborum, 
et grammatici Latini pronuntiaot. IV, Adde illU admono $iirpe Ge. ii. 879, et 
^n. xii. 208. 781 . JVr, Non sequitur, bubonem non vere ^uestum, sed taDtum 
Didoni queri vititm easc ; vere enini Wr. admoDet, veteroa in connecteodia aen- 
tentiis interdum pauUo Uberíua venarí et conatructionem aemel ijiceptani per- 
aequi, quamvis ad aubjectaio sententiam proprie dod quadret ; quod pneter alioa 
comproliet Pbfledrí locua i. 11,3 aqq. Venari atello comie quum vellei leo, CatUexU 
iUum frutíce et admonuU timui, Ut intuéta voce terreret ferast Fu^etUet ipse 
escipereř, pro ^$um excepturum ene. F. 

463. Longas v ocet, in longum productas, diu contínuatas. Sic ap. Orid. 
Met. iíL 706, et ziv. 405. Umgjí uUUatut. F, {] Queri — ducere dqo eaae rá/Sm- 
Uvat húioricot (neque enim solet infioitivus biatorícus ita per copulam prasgresas 
orationi annecti), sed e verbo visa pendere existimo. Sic enim interdum prae- 
ffresaa conatructio quam dicunt, tíoi quaodam babet ad aubjectte sententis coo- 
formationem, etai ea ipea aententia ab illa atructura aiienior nierit. fTr. " 

465. Horrificant: verba, qute terrorem &cere notant, aine času non raro 
ponuntur. Tac. Hist. i. 86. Prodigia imuper terrebaní. iii. 26. terreba^ ipiontm 

466 sqq. Nibil ad aensum veríus. Solent enim, si gravi aerumna uflque ad 
ioaaniam seatoat animiia, ^usmodi aomnia objici, ut per borrendas solitudines, per 
deserta palatiat aut per porticua immensaa sine fine errare nobis videamur. 
Non male compares Ennii versus ap. Cic. de Div. i. 20. ExcUa cum iremu&t 
cett. i/.» 

469. Agmina proprie accipi vult Wunderl., cum visa Pentheo narrentur; 
mihi plunuU aut de magno agmine, aut, quod malim, de choro Eumenidum in 
duaa tresye partes divbo accipiendus videtur. Wr> De Pentheo, Echionb íilio 
et Cadroi successore in Tbebarum regno, qui, quum fiacchi religioni BoBOtiam 
invadenti adversaretur, a Bacchis dilaceratus esse fertur, fabula est notissima. Cf. 
Apollod. iii. 5» 2. F. 

4^9, 470. £z Eurípide duetům Bacch. ver. 916 sqq. loco sublimi et terroria 
pleno, ubi contemtor Bacchi Pentheus in vesaniam actua rai /Af|v opf v /toi ivo 
láv iiKLavQ ioKÍt, Aieaúc £k Orifiac, Kal iróXtofi iitráeroftov, H, 

471. Orestes, Agamemnonis fil., Clytemnestrse matrís Furíis agitatus, quam 
oatrem fapes síbi et serpentes intentantem fugiens templo [Apollinis Delphici] 
prosilif, in foribus in Furías incidit, itaqne se terroribus undiaue exagitárí vidět. 
H, Quod scensB mentionem facit poeta, minus offendet, si reputaverímus, in 
condenda Carthagine etiam theatrum memorari ; cfr. notáta ad ^n. i. 427. Scenis 
junge participio QgjUatusi reauirít scenit tale quid acfjectum ; nec video, quid 
probibeat, quominus haec copulemus ; suadet hoc ipse verborum poaitus, in bono 
poeta minime negligendus. Scenit est in scemM, vid. V. L. ad ver. 26. Et pluralis 
tcemt válet i. q. saepe in scéna. Atque etiam de Pentheo que afferuntur, in 
Latina quadam tragcedia exhibita fuisse, testatur prsster Pompon. Sabinum 
Servius, et confírmut quodammodo pnesens vidět. Quae res etiam magis labe- 
factat Marklandi conjecturam. Wr. Wunderl. ipaUt jungere : aut veluH quum 
Orestes agitatus scenis Jugit matrem, Wr. 

474. Evicta dohře, Evmcere fbrtlus est quam simplex.^, '(Cf. adnott. ad 
Ge. iv. 145.) Sic O vid, Fast. iii. 688, tfw/tf )0r<řci^. F. 

475. Secům ipsa, secům sóla, Cf. His actis a&ud GenUor secům ipse vobUat, 
xii. 848. Cf. Wagn. Qu, Virg. xviii. p. 468. F. || Modům, genus mortis. 
Thiel. confert Sen. Hipp. 257, ubi Phsedra Decreta^ inquit, mors est : queerttur 
l&ti genus. F. 

• 464. Recepit priorům, tua^ membranat itm a Serrio commemoratur. Cum Modiceo 

wcutua, Brunckiu*; itcm Wakeficld.et Jahn. Rciunt 3. 8. Wr. 

E;go consultiuí duxi, cohiberc manum a corri- » 468. Teucroi conj. Jo. Schradcroa in 

gcndo ; vix enim potcat dubitaii, qtiin tonua MbediB ; ingeniote. Nam ct lioc potcrat per 

ja»cedenUuin Tocabiilorum "©neterea'' et Bommim objici. //. Mnlto mclius convcnit 

prsdicU I|branoa, ut flcri iolet, deceperit ; Tyriot vocabuli* tála et incomitata, quam 

▼id. V. L. ad i. 104. Pivortitaa hrne lectioiiii Thicroi. Cf. ver. 643 iq. Wr. 
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476. Exigii pro constitnit, quod fit re ezacta ac delUwrala. A 

477. Dido tpem fronte ětrenai, h. e. tereniorem ac ketiorero otteadit 
▼uittt, ut »pem tmitu mndat i. 209. Propríus ad Tulgarem modům Stliua xí. 967. 
trUtíafronie terenat. F. Spem fronte serenare ex Yirgílio sumsit Nemea. 
Ecl. íy. 17. Non igitur opus est HeiíMii coni. fronte serena. F. 

478 sqq. Simulat Dido parare sacrum magicum, quo aut Mneas amori itenim 
illi^tur, aut ipsa amore tolTatur ; est igitur saerum, quale in Ed. rm, expositum 
▼idimus. In toto hoc commento tam operoae adomaodo et instmeiiao hase. 
respexisse TÍdetur Dido, ut specie sacnficium arcaoum parandi, cai, arbitris 
remotis, sóla operaretur, ad mortem sibi iaferendam opportunitatcni, sílentinm et 
solitudinem liaberet. Sed et iUud furorem misere amantis argiát, quod ▼estes 
JSoesB et totum ooiýugalem secům cooibuii Yult (infra Tor. 4fí& sqq.) qnodtjue 
iBnee gladio in se jugpulando utitur. IL |f Gratari, L q. gratalan, cum datiTO 
objecti conjunctum legitur etiam O vid. Met. vi. 434. ix. 244. Her. xi. 65. F. 

479. Eo tolvatt h. e. amore in eum. Usitatior est compositio tokere a&- 
quem luctu, amore, quam sohere konaném homme, W. 

480. Comparant Hom. 11. i. 429. íq 'Ovcovóv lur' áftufánretQ AlOw9riiae-> F, 

481. De Atlante vid. ad i. 741, et supra ad ver. 247. i^. 

482. Axem pro ccelo. Vid. ad ii. 512. F^ H Torguet omatiaa quam cflelum 
sustínet ; motu simal coeli diumo expresse ; prseeunte £nnio apud Maerob. vi. 1. 
Qm ceíkan veraaá tietíeit fuigentíhu aptum, Cf. Columna ad Enaii fngm. p. 45. 
(et not ad ix. 9S. Wr.^ U, J^ Aptum stellisy exquisite; vidgari loquendi 
módo stellee coelo aptse, n. e. affióus šunt ; tnm et ipsam ccdum adfixum. et aptum, 
alligatum stellis, k. e. distioetum. H. Recte opím a Gbneeco jlirro ^ai e t kaptnm, 
ita cum adspíratione, legitur in aliquot cedd. Pieriaaís xi. 202.— repeti videtur ; 
prímaria est enim hujus participii netío conjttnetuM : vid. Ernest. Ciav. Cíc. s. v. 
opíia ; conjuncta autem quse šunt, tangera se invicem solent Nihil autem magis 
nobis conjunrtufls, quam quod ipú habemus ; et asque aptmš de eo, qni habet, et 
de eo, quod habetur, dici potest ; hinc apšvM^ i. e. conjunctua eum sJíqua re, idem 
▼alet, quod inttmctut, ** O fides alma, apta pennis," Ennias apud Cic. OÍL 
m. 29. Adde Áppulei. Apolog. p. 668. edit. Oudend. Inde aptare u q. áutmere; 
Virg. ^n. iii. 472. ckutem velis aptare; viii. 80. Atrvmrf Remigio apšat ;. 
et apud Sueton. Tiber. e.65. aptatee navěs suot armatie instroctaeqoe. Mn. 
ix. 305. entem^-^vagina aptarat eburna. Jam melius, puto, intelligetur, qnid 
sit "ecelnm stellis ardentibus aptum." Neqoe vero boc Forbiger. ad 
Lucret. vL 357. comparare debebat cum Lucret. t. 1204. stellu micaniUnu 
ťethera fixům s i. e. quasi transiixum, sivé distinctum stellis; cf. Mn, x. 382. 
zii. 537. Wr. 

483. MasiyliB, i. e. LibjcBC Vid. supra ad ver. 132* H. admonet, Silinm 
i. 101. ex h. 1. petiisse A/<wýfeai Evaniem* F. 

484^ Hesperidum hortos, qui plemmque intra Cg^nnaicm fines collocantur, 
Maro in Mamretama ad Atlantis raoices sitos fingit. Consentit cum eo Plio. v. 
pr. et xix. 4, 22, ad Lixum, MauretanisB oppidum, et Hygin. f. 30 extr., ad mon- 
tem Atlantem eos qoserendoa esse dooens. H. pneter bos locos conferri jubet 
Interpp. ad Hyrin. 1. 1. Salmas. ad Solin. p. 264 sqq., et sua ad ApoUod. p. 166 
sqq. De ipsis Hesperidibus cf. Hcs. Theog. 215. Apollod. ii. 5, 11. Athén. iii. 
p. 83. Diod. iv. 27. Serv. ad li. 1. alii. Ceterum vaa. 484-4B6> a Medeae ex- 
emplo sp. Apollon. iii. 530 sqq. petitos esse, jam H. vidit. F. 

485. Requires forte dat et tervat; sed retnlít poeta sd momtrata est, quie 
dabat, pro altero daret, Nam consequutionero temporum poeta negfígit, ut 
monitum ad L 706. H. Ne puta quidvis poetsB licere. Fuiese hanc aaum o lim 
Hesperidum sacerdotem, tum autem aut Cartbasine, aut non procul ab urbe 
versarí copta. Eadem est Jahnii sententia. Nec síbi respondent qne — et; 
vulgarí ratione diceres : quae ciistos erat et dabat. Wr, \\In ar bore ramoM, 
se. cum pomis aureis, quos Venerí sacros fuisse Serv. narrat : alii Terrse munus 
porna aitrea tradiderant. Vid. ad Apollod. ii. 5, 11. Čerte violari eos neias 
erat. H, 

486. SpargenM, i. e. obficiens, apponefu, non ad proximum verbum servabat, 
sed ad dabat referendum. Jahn. quídem (cui adsentitur Thiel.) hiec scrípsit : 
'* Spargebat in vina mella et papaver, quibus advenientes ab horto arceret et 

Tt2 
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porna Hespendum serraret ;" sed jaré Wr. de yerítate hiýus ingemooiB inter- 
pretationis videtur dubitare» quoin mel et papaver ad hune usům adhibuisse 
TCteres non constet. Audio saně, toporiferum papaver non aptum es«e 
draconís, qui pervigU esse debeat, cibum ; sed parva papaverís copia comesta non 
consopit, toporificum autem est epitheton ornans, in quibus eligendis noo semper 
felicem esse Virgiliam, alibi jam TÍdimus. (W. conferrí jubet adnott. ad Écl. 
z. 66.) Schrader. propter hanc difficultatem omnem versum ^ici malit ; Waddel. 
autem Anímadv. Critt. p. 18. pro spargetu conj. arcetu, F. 

487. Carminibui, Vid. acl Ecl. yíií. 68. Similem locum yid. ap. TibuU. i. 
2, 48 sqq., quem H. confert. F, \\ Solvere animos propríum in oac re ; ut 
defigere, Referuntur enim in re magica ea, quse ad amorem spectant, ad 
notionem illigandi et solvendi; ut m superstitionibus astrologicis reliquis- 
que divinationum generibus plerseque pnestigisB allegoríci tropicique generis 
šunt. H. 

488. Dur as eurat amorís. Vid. ad Ter. 394, et cf. TibuU. iii. 6, 7. Iteprocul 
dvrum, curdt, genui, ibique Huschk. F, 

489. Fertere tidera retro, cursum astrorum mutare. Vid. ad Ecl. viii. 
69. F. 

490. Ciet Manet. Vid. ibid. ad ver. 98. De adjectivo nocturnut pro ad- 
▼erb. noctu posito vid. supra ad ver. 808. dere autem (ut vocare, et excke 
tepulcrii) propríum hac de re voc. Vid. Ovid. Met. vi. 662, ubi Bach. laudat 
Tib. i. 2, 9. Claud. in Ruf. i. 154. Sen. CEd. 568. FJ JI Mugire videbis, 
i. e. videas. F. Varíat poeta orationem. Sequi debebat : ilía mutus terre fiícit, 
et silvas in alium locum transfert. H, Ultimam sententiam Áevvikrmc a^jicit et 
alibi et Ge. iii. 478--481. Mn. ii. 442-^444. W. Cic. de Div. i. 18. fremHut H 
mugituM terně* Vid. Sturz. de Vocibus Animal. in ejus Opuse. p. 227. Wr. 

491. Ornos, i. e. arbores omnino ; spede pro genere posita. F,* 

492. Testor—tuum Dulce caput. Thiel. confert Sil. viii. 105. TMirem 
juTíh-juro caput, Germana, tibu ČatuU. Ixvi. 40. adjuro teque tuumque caput* 

Li v. xxvi. 48, 12. ie iuumque cmput perfurio obttrmgere, F. 

49S. Acciňgier, Vid. ad 6e. i. 454, et de constructione accmgi artet ad 
Ed. i. 55. al. JP. 

494. Secreta, in secreto loco ; nam qui in eo versatur, ipse est secretus ab 
aliis. F. \\Tecto iuteriore, Romanus impluvium diceret; sub auras, sub divo. 
Conf. Burm. H. Recte vero Wunderl. : *' Malim interpretarí m altům, m «t<5- 
&me, Hsec est vis verborum $ttb aurat cum verbo motus junctorum Ma, iii. 422. 
viii. 24. iii. 579. vii. 768. ii. 158." Wr. 

495. Arma relicta Burmann. de ense pro munere ab £nea Didoni dato 
aocipere jubet : non male. ver. 507. emem rekctum, et 647. emem qučuUum, 
acceptum, memorat. H. \\Arma tkalamo fixa: Euríp. Hec. 896 sqq. edit. 
Herm. i^ftoc ic Stlirvšiv iíirvoc 4^vc iir' &eatHQ KÍivarai . . . wóetc iv OaKáfiotc ccuro, 
Kwrrbv é* IttI iraeeáktf, vahrav oittkff 6pwv SfuXov Tpoiav 'iXtáí* l/ifitPůra* Wr, 

496. Exuviat vid. inf. 648. 651. Scilioet in sacrís magicis amorís exstin- 
guendi caussa abolentur ea, qun perfidi amantu contactu se commendare pote- 



■ Wr. M ipia de eaata tomqaam difficili- ímís xíi. Tabb., e qnibut memonttnr : gmi 

ořem recepit alíquot codd. (inter quot fragm. /raffu exoaniašit; et: Qiti malmm earmem 

Vat, momt exhibeiu) Icctionem movet, cujat inoantatit: Pliniut xxTÍii. 2, •. 4. poena ptr- 

Tulgato lit interpretamentum, aptiua, quam ricidii proposita (y. LL., tob. tííí.). Fuere 

^n. vii. 312, et^ Hor. Epod. xvii. 3, com- postea quaestiones veneficii e lege : refere- 

pimnt Val. Fl. vi. 447 iq. Haemonm amlari oatitur ad illad quoque incantationes : icd 

eantUnu umbrat. Sed quttm optimi eodd. in nuda tantum earimma : quandoquidem et boita 

vulgaU tuenda contpirent, Mames movere aa- baberl credebantur. Inter principei alii faen 

tem Ge. iy. 505. proriiu alio leniu dicatar, lenioret, alii leyeriores. Media etiam ett con- 

nihil mutare auius sum. F, •titutio Coiutantini M. de artibut magicit : 

* 492, 493. Sui »vi rationem in hoc habet ted graviteima Imp. ContUntii a. C. 357, et 

poeta, quod Dido excusationem oumit, dum Valentiniani. y. Cod. Tbeod. tit. de Maleficiis 

masicis artibus utitur. Bene Servius : ''cum et ibi Gothofr. (lib. ix. t. 16, 3. 5 et 11). A 

multa Hcra tuMiperent Romani, magie a Didonit tempore ac more itta cura ac cautio 

•emper damnarunt.*' Qucrí tamen potett, aliena. Nec Homenim ti ea attigiNet, ea 

quibutnam legibui id factum lit? Forte jam excusatioDe aionun fuiite ciedere lícet. H, 
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rant ; ut coDtra in roTOcando amatore sub limine ea condi Tidimus Ed. tíH. 
91. H. 

497. Quo perii, qiue caasa est míserifle mes ; cum pudore dictum. jP. ' 

499.^ Pallor ez conscientia cogitate mortis. H. 

500. Novit pr<Btexere funera Macris, ezquisUior ratio quam communis : 
nova saera (= insoUtam religionem ac sacríficium,) pnetexere funenbut^ funerí, 
h. e. morti obtendere, sacrum per simulationem instruere, eoque consilium mortis 
occultare. Cf. sup. 172. H, Sed ne forte hne per enallagen dieta statuas, et 
pnetexere a&cui rei aňquid dicitur, et preetex, anqmd aUqua re ; vid. Not. ad 
Tcr. 506. Wr, 

502. Quam mořte Sychigi, se. accideranť. MorU^ i. e. qaum moritur, ut apud 
Silium ziv. 536, Vtx mořte incepta remittít, i. e. moríena ; Tel, ut hic, quum 
mortuus esset ; infra v. 190. Hectorei socii. Trojce quot sortě Muprema Delegi 

comitei, xii. 898 sqo. Stahat acerba fremetu^ magno jvvenum et mcerenOi luH 

concurtu, Consoiat, ad Liv. ver. 10. fíeimihit quam facUe ett — Aiterhu luctu 
fortia verba loqui» In mořte infra dizit vi. 371. Settibus ut taUem placidú in mořte 
qmeicam, Ibid. 444. cur€B non ipta in mořte re&nquunts i. e. ne mortuos qui- 
dem. »>.« 

504. Pyra, Scrobem intellige in sacris magicis fieri soHtum, in quo lienorum 
strues cumulabatur. Vid. Orph. Ai^n. 948. 968 sqq. Odysě. zi. 25, et Val. Fl. 
i. 735. In eandem foveam Tictimarum oesarum sanguis demittebatur. Brat illa 
pro ara, i^x^p^. De bac accipe pyram. Cf. Stát. Theb. i v. 451 sqq. — Eadem 
pyra moz Dido usura erat pro rogo, quo ae concremaret, ver. 645 9q. H. \\ Pe» 
netrali in tede, quod ver. 494. tecto interiore. Cf. infra ▼. 660. vii. 59. cett. 
Sub divo autem pyram exstructam esae, Burm. dočet ez librí v. initio, ubi iBneas 
moenia rogi flammir collucere videat, et ez Silio, qui vii. 130. dicat, ez pyra (m 
penetradbus structa, ibid. ver. 51) Didonom potmue cuncta Jřeta et totam Car* 
tkaginit urbem cemere, F. 

505. Ilice Mecta, ut ii. 16. secta abiete. F. 

506. Intendit iocum, pyram, tertis, ezquiaitius et hoc quam vulgare, 
intendit Merta per /octím, quod sup. ii. 236. occurrebat : vmcula coUo Intendunt. H. 
Nibil bac structuree inversione in omni lingua frequentius. Nimirum, ut hoc 
ipso ezemplo utar, quum intendo serta rogo, cingo rogum sertis ; hinc mutato, 
quum actio ad utrumque et ad Berta et ad rogum spectet, reg^mine, rogum 
intendo sertis. Cavendum tamen, ne hoc temere ad omnia transferamus ; 
vid. ver. 482 ; et plurimum in bac re tribuendum usui. Wr. Nolim autem oz 
h. 1. probare, rogoa sertis ornari solitos fuisae. Nam h. I. pyra* tamquam ara, 
coroflia cingitur. Sup. Ed. viii. 64. moUi cinge hiee aliaria vitta, H. |[ Fronde 
funerea, cupresso, inquit Servius, aut potius arborum frondes intqllige, quarum 
in sacris magicis usus erat. Nam de funere poeta tantum ez eventu rem intor- 
pretatur. H. Ut jungeretur pyra erecta tadit, sicut supra ii. 185. adtoUere 
molem roboríbut, distinctionem post ingenli sustuli. Add. Juven. ziv. 95. Dum 
meUore novai adtol&t marmore miUu, Graci aípeiv usurpant, cf. Thucyd. i. 90. W, 
Pyrs imponit Dido ea^ qus contactum corporis iBneee senserant, vestimenta, 
tum ensom, et torům coiýugalem (inf. 648. nolum cubile), et in hoc effigjíem, puta 



* Rcttitnendum mjierinpo na nt ; qaod quam 
íkcile in singulárem numerům mutari potu- 
erit, manifeatum est. Et vide módo varía 
coiTCctorum tentamina, aliis tuperinponťUj 
aliis tuperwponůy aliis tupermpones substi- 
tuentibus. Scilicet non poterant hase omnia 
ab Anna fieri, sed per Annám facienda cnrarí 
vult Dido; quare non vituperabimus poetam^ 
Qiiod infra vs. 508. ejusdem rei cur&tio ipsa 
Didoni tríbuttur. Nec obstát tox tecreta tb. 
494, non ad personam, sed ad locum refe- 
renda ; nam tecto interiore pyram banc ezstrui 
jubet. Wr. 

* 498. Juvai tx Medic. a m. sec., Lipas, 
utroque, uno Parit, et Servio (qui h. v. per o-^ft- 



^Ipti reddit) cum Jahnio et Wr. recepi. F, 

^ Rejicienda est conjectura, quam Wake- 
field. in Corrttpond. uňtk FoXy p. 217. pro- 
posuít, ium pro quam scribi jubens. Wr, 

* 503. Poteramus carere bemisticbio. If. 
Mih! quidem, si abesset faoc hemistirbion, 
p r ag r ess a oratio quodammodo átfavrairóioTot 
▼ideretur ; quod claríns perspicietur, sententia 
ad Tulgarem et communia pracepta sequentem 
loottcndi usům conformata : Anna, quamqiiam 
▼encmentius, quam oportebat, commotum Di- 
donis, spem módo simulantis, animum Tid»> 
bat, tamen, nihil gravius timens, &cit, qum 
juBsaerat. Wr, 
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cereaiii,.qu» ia talibus aacris ign« Hquefactaefficere debdbai, aut vt ipse amator 
simili módo amore liquesceret ac contabesceret : ut Ecl. viii. 80. aut ut perfidiam. 
misera mořte lueret : Quemadnodum effluTiae corporís vestimentís ioberentes ad 
philtrum parandum adhibebantar ; at h. 1. ad amorem extingueDdum. H. 

509. Sacerdot, Maasyla illa sup. ver. 48d. H. Saccrdot etiam illa dicitur, 
qtue sacra perag^ mag^ica. Ita Alcimede apud Val. Fl. i. 755. uuxrdoš appellatar, 
ubi male .£soiiem intelligunt. W. 

510. Tonare (alias de oratoribos grandia loquentibus diet um, cf. Plín. Epist. 
i. 21. med.) cum accus. objecti conatructum legitur etiam ap. Prop. i v. 1, IS4. 
verba tonare. Claud. R. Pros. i. 83. talia celso ore tonat, Mart. viii. S, 14. OMpera 
betía tonare ti. F,'' 

511. Hůcate triceps rpweod^ákoQ in Orph. Argon. 974 (ubi &cile apfnret 
leg. rpi(7vocápifvoc) ; etiam Diana est rpiwpóíriairoc triplex, tr^ormUt rpifupfoc^ 
Conf. Cerda et Ursin. Pro Diana virgo tria ora hábem doctius posuit altemm 
poeta. Quod autem Maura anus nomina deorum Graeca pronuotiat, id, commoni 
Komanorum more apud poetaa et historícoa receptům, c^ui aut barbarorum reli- 
giones suis nominibus interpretantur, aut barbarís suas rehgiones tribuere solent, 
vitio verti poetae nequit. U, 

512. Eflnmditur ia rogum aut in aras aqua, qusB o Styge hauata pntabalur. H, 
^Simulatot proprie h. I. cf. iii. 802. 349, quos fingebat Avernalet^ ut Hor. 
Epod. v. 26, et ex locis inférís petitoa esse. Ja. ThieL comparat Prop. iv. 3, 16, 
ubi Sttfgio Mum tparta lacu sit i. q. sum incantata. F. Mvxb propriua in re 
magica usus. Wr. 

513. Mneamfalcem ab Sophode habere Virgilium, volebat Macrob. v. 19, 
quem vide. Wr. 

5 14. Pubentet herb€B, Vid. Georg. iii. 126, in Var. lect. x^^^^*^^* ^ ®* 
lanuginosae. Wr. || Nigři cum lade veneni, int. succos venenaios herbanun 
vel seminum. H, Est hsec rarior quaedam epexegeseos forma ; proprie et ex 
more ita locutus esset : p, herba et nigři lae věnem ; i. e. herbee venenatse ; binc 
comma, quod erat post herbee, sustuH ; vid. Q. V. xxxiiL 7. Sic puto intelligenda 
esse etiam, que supra ii. 72. leguntur: pasnas cum Manguine poteunt, i. e. 
8upplicium« sivé: poenas et sanguinem. HV. Lac autem de herbanun. 

auoque succo dici, comprobaiU loci O v id. Met. xi. 606. Innumeree herba, quarum 
e lacte toporem Nojf legii. Cels. v. 7. lac caprificL Colum. vii. 8. Jiculnewn 
/^cett. F. 

515. Et nascentis equi de fronte revoUut amor: Hipporaanes. Nota 
res^. Sed ad illustrandum poetam Plinii locus sufficit viii. 42. a. 66. Et tane 
equii amorit hmatci veneficium, hippomanes appellatumt infronte^ cariceB magni' 
tudine, colore nigro: quod statm ediio partu devoraifeta, aut partům ad ubera non 
admitíit. Si quit preereptum habeai, oi/actu in rabiem id genuš agitur. H. 

516. Amor, h. e. quod amorem conciliat, philtrum, carunciua, quse in philtrum 
adhiberi potest, prsereptum, antequam equa teta devoraverit. H. 

517. Ipta, Dtdo ; antea enim de sacerdote sermo erat. F. \\ Mola mani* 
butque piis, Servius : **farre et sále — et mambus puris.** Saně jMitf commnne 
ac perpetuum epitheton in sacris : inf. 637. pia vUta ; seqiientia docent esse 
manus pie precantis, mola salsa in ignem conjecta, ad ccelum sublatas. JI. 
Notabis coDStructionem mola mambutque pnt tettatur deot, qualis est apud Plin. 
Hist. Nat. xviii. 2. mola salta tuppUcare, et apud Val. Fl. i. 781. ^guuque tu- 

premo obtecral igne domot. W. Ablativus in his indicat habitům quendam vel 
modům, nec statuenda, ut fieri solet, ellipsis pnepositionis cum; ita ix. 815. 



7 Ter tomU centům deot, AI. tereentum, 
Etti trecenii t. teroeníum taepe numerům notát 
infinitum, tunen non memini trwetUot deot 
alibi melegere; quBro<|uain erit fortasae, qui 
tercentum deUdtra^ viii. 716. niemoi-ata hne 
referát. lUud certum cst, et ternarium 
numerům, ut in aliis tacris, ita maximě in 
magicis soUemnem fuisse, vid. Cerd. ad Ecl. 
viii. 73, et centenarium item in re ad 



deot ipectante ; vid. not. ad Ge. iii. 18. Ao* 
cedit, quod Silius i. in not. laud., quo hune 
exprenit, videtur apud Virgilium ier a eenium 
aeparaMe et cum verbo ionat junxiste, quod 
pracipit etiam Servius. Hinc nolui junctim 
tůroenium icribere. Wr. 

• V. Aristot. vi. H. Anim. 22. viu. 24, 
^lian. xiv. II. Anim. 18, et plura ap. Cer- 
dam, cf. sup. nota ad Geoig. iii. 280. //. 
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pTčBoeps §aUu sete omnibus armis In Jiuvium deéii; u e. ut erat •rmatus, aůrotc 
rtůxifftV' Phaedr. Fab. y. 7, 86 sqq. Pnnceps liga to erure meaftucia^ Ňivets* 
que tunicii, niveis etiam calceis^ M umoerms oapite esi protnutu firas: i. e. 
ut erat ligatus, indutus. Infra vU. 187. Ipte Quirinali lituo parvaqtu sedlat 
Sucánctut trabea; ubi cave Zeugma in auxilium advocea. xL 711. En$e pede$ 
nudo, zii. 306. Ense sequens nudo, et alia hlt similia. Ita explicabis etíam 
illud iii. 618. Dontut sanie dapibusque cruentit. Male Perízonius ad Sanctu 
Minerv. 1. iv. 6. pag. 272. edit. Bauer, cum aupplendum exiatimat ap. Gbbs. Bell. 
6. ii. 19. QBsar, equUatu prťtmUto, iubtequebaiur omnibus copiis: et pauIo 
poot : hostes subtío omnibus oopOs provoUsoeruni { item alibi. Hoc ad rationem 
modumque proficiacendi, provolandi, rafereadum ; ubi ai cum a^jecería, duo 
fadea subjecta: C^sar et omneš copiie: hostes et omneš eorum copiae, Recto 
coptra apud eundem i. 26. Ipse^ tnduo intermisso, cum omnibus copiis eos 
seqm ccepU; i. e. omneš copiaa secům ducens. Ceterum de usu fironom, Ipsa 
vid. Q. V. xviii. 2, e. Wr. 

518, Unum eseuta pedem vinclis: unura pedem habere nudum ad reli- 
gionem pertinuisse videtur. Inter plura, quae interpp. afferuot, unus Artemidori 
íocus huc facit iv. 67. Occurrít eadem res in sigma veterum. H. * Cf. etiam 
Gieríg. ad Ovid. Met. i. S82, quem Thiel. laudat. De vincuUs pedum Thiel. 
confert Ovid. Fast. v. 432. habent gemini vinouia nuUa pedes^ et Met. iii. 168. 
Vincla duíB pedibus demunt. F. || In vestě, vestě induta. Sic Val. Fl. i. 840. 
seu venU m vittis coitaque in vestě saoerdos. Suet. Vitell. 8. ut erat in vestě 
domestica. Tib. i. 9, 70. m Iojm qmd juoat esse toga f Cf. Oudend. ad Apul. 
Met. p. 736, et quos ad iii. 595. laudavimus. F, \\ Vestě recincta, somta 
zopa; nota res in religionibua. Cf. Ovidii locum ex Virgilio expressům Met, 
vii. 182 sq. H. 

519. Conscia fati sidera, qusB fátum suum, i. e. se morti devotara adspi- 
cerent, ut supra vs. 167. eonscius tetker ; nisi pnestat cum Thíelio interpretari : 
quae tamquam oceli oculi omnia vident, ideoque etiam fáta hominum sciunt. Cf. 
infra ix. 429. JP. 

520,521. Tum numen precatur, si quod habet cura amantes non 
eequo fcedere, h. e. eos respicit, qui mutuo amore non amantur. H, Curae 
baoere aliquem legitur e. g. ap. Cic. ad Fam. viii. 8. extr. et ap. Suet. Octav. 48, 
et cum verbis aquo faedere jBuno. comparat Ovid. Her. xv. 163. Ouomam non 
ignibus eequis Ureris, et Ter. £un. i. 2, 11. [ita enim leg. pro i. 1.] Uíinam pan 
tequa amoris tibi esset mecum. F. 

521. Memor injuriarum amantibus iactarum, h. e. ad puniendum eas inten- 
tum. W. Similes aliorum mortem sibt afferentiiim obtestationes legirous alibi, ut 
i^acia apud Sophod. vs. 835 sqq. ed. Bninck. IVr. ' 

523. Nuctis silentia miram suavitatem habent : siiv^ et cíquora qui erant, 
cessante sub noctem vento. H, Quicrant hic idem, quod quiescebant, ut est apud 
Ovid. Trist. i. 3, 27. Jamque quiescebant voces hominumque canumque, Lunaque 
noctumos alta regebat equos, Falso enim contenditur, vim hujua verbi inchoativam 
prorsus períisse. Claud. in Rufin. ii. 327 sqq. de somniante : Labitur in somnos, 
Vix toto eorde quieraš, JBcee vidět diras aliudere proHnus umbras, Quos (kdit ipse 
neci* Plurímisque locis perfectum hujus verbi ita intelligere prsestiterit. Wr. 



S Cf. Mot. Pio-Glcm. vol. ii.n. xl. et Pm- 
aar. ad Vata Etrutca, t. L p. 67. 

■ £22 — 528. SuavisMma noctit deteriptio, 
qoB i|)MiD renim quietem spinre vid«tur; 
boe tamen inprímit faudanda, quod, cum Hspe 
io ea et alii poeUe laboraTerint, buic inpríinlt 
loco illa convenientisiiina est, ut po«t illot in 
•uperioTD loco prodigíonim et tacri magici ter- 
roret ouno animum diveno módo afficiat, 
utque delinitum bac •aavitate animum le- 
geniis misene Didonis Bummus mox a vt. 529. 
amoris catua animique cruciatae tanto magie 
percellant. Jam Job. Wartonut hoc obaer- 
vavit; et boc monere volnit Servius ad tb. 



522 : Protůmditur tata deseripth ad exaggerO' 
tiomem vipUiarum Didoniš. Nec tamen bac 
In re inventi laodem habet YiigiHua, ted jn- 
dicii tantum ei elocutíonis in exprímendo 
ApoUonio Rhodioiii.743 aqq. N&f iUp fvtix' 
etc. cf. et \y, 1058 Bqq., quem jam ante Vir- 
giliúm conyerterai Varro Atactnus; cnjuB 
verBUi v. apud Senecam Controvers. xvi. extr. 
Pneiverat omnibus Alcman in loco ab Apol- 
lonio Sophista in Lexico Homer. tervato in 
voc. K¥moaka¥. Eum ▼. inf. ad I. c. viii. 26. 
Similia etiam nonnulla Bunt in Theocr. Id. 
U. 88 sq., sed in re pronns divena. J7. 
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524. Medio vohuntur tidera lapsu, cunu per mediam coeli partem ; ad 
rudém homínum sensum. H. 

526. Designantur aves aqoaticae et riWestrefl, non, ut putat Weíchert. De Věru, 
injur. iutp. p. 91, pisces et aerpentes, cul expHcationi et res et stmctura, qose 
potUa requireret, repugnat. Wr, 

527. PotiteB, compositse, quieacentes, sopitse. H, Vid.' not. ad viii. 566. 
Wr.'* 

529. Infelix animi. Vid. ad Ge. iv. 491. F. > 

530. Noc tem pro qaiete noctis ac aomno dixit. JI. 

5dl. Ingeminant curte in noctis soHtudine. Cetenim vid. ad ^n. i. 747. 
et 234. J^. De pleonasmo rurtus regursere vid. ad Ge. i. 200. F. 

532. Irarum fluctuat tet tu, Dido. W. confert infra viii. 19. Vid. etiam 
Lucr. iii. 299. Nec capere irarum fluctus tn pectore pouunt (ibiquo adnot. mea) et 
infra ts. 564, et viii. 19, cum quo 1. cf. Catull. Iziv. 62. magnit curarum fluctuat 
undis, et Stlius viii. 32. nuanot curarum comprime fluctus, F. 

533. Sic adeo insittit. Ádverbiis temporis et quibusdam aliia adeo (= yi) 
restríctam vim addit. Sic adeo: c^r^yt, &q yc. Sil. xii. 646. Sic adeo orantes 
presMcre tilentia, Hand. i. 146. I^iruittit, honím cogitatio eam subit, est raním 
Joqiiendi genus. W, Signiiicat potius cogitationi alicui inbserere, tota mentě 
detizum esse in aliqua re deliberanda. Schirach. p. 461. expHcat : his curb in- 
sistit, i. e. indulget. F, 

534. Irrisa : irrisihUu, ut hac voce utar. In adjectivorum vim ac potestatem 
abeunt participia : ^n. iii. 275. Et formidatus nautis aperituT ApoUo, L e. 
formidabilis, sivé, qui formidarí solet. viii. 588. Pallas — -pictiM compectus m 
armk : i. e. conspicuus. Wr, Prsefero quid agam, quod in codd. parte ex- 
stat, et explanatum est ad iv. 283. Nam incerta est, quid agat. Alienus 
autem est sensus verborum quid ago, quse signiiicant, dicentem se vel facta 
sua vituperare. Hor. Od. i. 14, 2. O quid agitf Ter. Ad. i. 2,49. Siccine 
agiif W. Sed meliores librí omneš hic non minus, quam in locis simillimia 
X. 675, et xii. 637. agnoscunt indicativum, quare Wr. ^ in hac interrogatione 



' Taentur hune vennm etiam Weichert. 
J)e Vem. imjur, tutp. p. 90 iqa., .Tahniut eju»- 

Sue Censor in Diariit literar. Jenent. ai. lo27. 
upplement. no. 94, pag. 366. Abeat hic ver- 
■U8 etiam a multia codd. Paría. ; nam Pot- 
teríus tantum in 3. 8. 11. exstare refert; abest 
etiam a Lipt. obi. ; nec Servio lectum fuisse, 

f rabat ejaa scholion : '' AT NON INFE- 
iIX: Antithesia, nt Ge. iii. 349.** Atqueai 
hic veraua in omnibua libris legeretur, ferrem 
eum fortavae, aed ita, ut imprudenti poete 
excidiaae dicerem. Nunc vero, qnum tot 
eodicum sufFragiis dainnetuTf quum fiu:i1e in- 
tellifi^aturf unde confictua et quare huc illatua 
ait, quum denique, quod etiam Heyniui aenait, 
perturbet totam orationia atructuram, non 

Ktui facere, quin Virgilium eo libcrarero. Ut 
rgiar hoc Weicherto, curaa licere fortaase 
etiaun beatiia tribui ; quamouam ea rea idoneis 
ezemplia erat comprobanaa, Statina autem 
Theb. iii. 415. pulcnre diacemit bominum 
curaa et ferarnm motus, aomno compo- 
aitoa, et vid. ibi Barth. ; illud čerte ferri non 
poteat, quod prKgreaaia pnBsentibuB aubjicitur 
imperfectum Unibant; niai forte Brunckium 
aecutua po«t ager colo diatinguaa, ut ita pro- 
cedat oratio : cajTieóaii/— Tatttfrofiť— /sjíafian/, 
illa autem Quum medio— aqer irapivOťra 
aint. At aic ottoia iunt illa <}«i*m tacet omnii 
ager. Qijod ai, ut fieri vult Weichertua, 
comma poat ager ponetur, primům reouiritur 
eopula ante pecme, ut in epexegeai; vid. 



Q. V. xxxiii. 4 et 10 ; tum yerba quum vď 
vuiUur cet. accunitiua deílniunt tempua noctis, 
hune in modům: ea autem erat para 
noctia, quum cet., non continuant|deicrip- 
tionem noctia; hoc enim ai Toluiaaet poeta, 
peisendum ei ita fuiaset : " quierant aM^uora, 
[et] volrebantur aidera, atoue omnia 
ager tacebat.** Alienus igitur ib h. 1. ver- 
aua 528. Jam b*c, quas leguntur poat o^^, 
per appoaitionero, vid. Q. V. xxxiii. 5, quam 
m ab epexe^cai diatinguere soleo, vid. not. ad 
Q. V. xxxiii. 1, adjecta aunt. Nec video, 
quid, expulso va. 528, detideretur. Nam ai ad 
VB. 529. non oommode ex pnegreesia adacit- 
cetur earpU eopormn ob ea, quc aubjiciuntur : 
nec eolvitur in eomnos : poterit repeti ^iiieace- 
bai ex propiore verbo quieranl, quod verbum 
involvit reapirationem a curia et laboribua. 
Ita eiroilia erit hic locui ei, quem Serviua 
laudat, Ge. iii. 349. Et ai vel nullum verbam 
aatia aptum eaaet, ^ nod ex pnBcedentibua huc 
referaa, ea eat hujua antitbeaeoa ratio, ut tato 
verbum vel talem aententiam aasumere liceat, 
quas ex pnegreaaia frcile elici poaait, ut Ge. 
iv. 530, quem versum jam laudaWt Wunder- 
lichiua. Proinde et colo in íine va. 527. in- 
terpungi potcat, ut ipae feci, et puncto. Četa- 
řům in Alb. legitur co^Tioro /éaea. Wr. 

* Ne c um quam, Wagnero concitatioii 
oratíoni eonveuientiua videtur quam 
umquam. F. 

* Qu. Yirg. xxxi. 14. F, 
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Testigiom retentw Greed coDJunctiTi formsB sibi YÍdetur mvenuse* qtm tamen nisi 
prima persona Romani non usi sint. Cf. etiam Hand. Tura. ii. p. 369. JP. 

536. Sint, i. e. quum ego sim. F, 

537. Ulttma Jutsa, infimi generis hominibus darí solita. H. Ut ezseqiiar, 
qoidquid j ubere placeat. T, 

538. Quiane juvat (eoe) auxilio (meo) ante levaio$ (esse, et e nau- 
firagio exceptos) ironice dieta esse patet. F. An quití juvat — h. e. quasi Tero 
hoc juvet, et qoicquam eo profecerím, quod ipsia ante auxilio fuerím. H, 
Quiane auxilio^ qe, Statiua z. Theb. 592. Quiane tmte dmci bene credita 
noitra ContUiaf P. 

539.* Stát (immota manet) apud memore$. Vid. Hand. Tura. i. p. 
411. F. 

540. Sinet se. me sequi ebasem. H. Quit me autem — fae velle—^ 
sinetr Cf. Sut. zi. Theb. 690. Fin^ autem teníare, dnes f P. 

541 . Wunderlichius distinguit ncrof, heu perdUa I 

543. Quid tumf Confer de bac qoserendi formula Heindorf. ad Hor. Sat. 
ií. 3» 230. a Tbielio laud. F. 

545. Inferar, insequar et aggrediar dasse? F, || Et quo$ Sidonia cett. 
quos paolío ante a Tjro ezcitavi, iterum marítimis cnrsibus errare fiaeiam ? H. 
Urbi Stdoma est urba a Sidonibos condtta, Tyrus. W, De toc. revellendi cum 
aimplici ablat. constructo vid. ad i. 358. F. 

548 sq. Errant animi sensus et motus per raria ac diTersa, ut solet fieri to 
tanto anectn. Quod ipsam sororem amantissimam aecusat, summum affectum 
arguit, quo etiam in canssimoa injurii esse solemus. H. 

548. Prima kii malá onerag : tu boruro malorum causa. Prímus sepe de 
cttusis dictus et rerum auctoríbns. Cf. Ed. tíií. 24. Panaque^ qui primus 
calamos non passus inertes. Vid. Q. V. zzviii. 3, g. Wr. 

551. More ferm^ cui nec amandi nec nubendi nocessítas est. T, |J TaUs 
curas,^ amatorías. F, Locus difl^limus, cujus tamen habemus antiquisnmum 
interpretem Qmntil. Instit. Orat. iz. 2. Quamquam — de matrimonio querOur Dido, 
tamen kuc erupit ejus ajj^ctus, ut sine tkakams mitm non húmmumputet^ sedferarum, 
— Hinc igitur rediret nsec sententia : ' utinam abstinuissem matnmonio, quamquam 
talis vita est vitse ferarum similis : nam fersB abstinent matrimonio.' Sententia 
neque ipsa vera, neque hoic loco accommodata. P. [Et rectissime, ut mihi 
quidem vidotur, opponit Peerlkampius, "scriptores in causa matrímonii feras 
non nominare, nbt tnrpiasimam consnetudinem, ab omni homanitate longe re- 
motam significare velint." Pergit dicere : "aunt isti fMgi eoncubOus ut Horatiua 
appellat,— Horat. Šerm. i. 8, 109. Quos Venerem inoertam rapientes more fera» 
rum. Liv. iii. 48, placet pecudum ferarumque ritu promiscae in concubUus 
rueref Ov. Met. vii. 366. m quo cum maire Menephron Concubiiurus erat stgvo' 
rum more ferarum, Lucan. viii. 397. mrnr barba r a vobis Est ignota Venus, quee 
ritu cteca ferarum PoUuU innumeris leges et fiedera Uedct Conjugibusf éjfc. 
Ad eam igitur normám dizit regina Dido : Cur mihi non Ucuit vivere more feree, 
sine matrimonio et cum quolibet concumbere T* P. [Quse cum ita sint, illud 
*morefiree' cum verlns, qua sequuntWf conjongamus: ot totiiis loci bsec sit 
sententia : non 6emt (se. per tei=tu nM non permisistí), ut expers tbalami 
vioerem sine crimine, nec t&ngerem ommno taies curas, ferarum iUo more ae ritu^ 
quo nnnc eas tetigi." Objici quidem potest, Didonem culpam suam bonesto 
connubtí nomine antea pnetezisse, at qud obstát, quo minus pntemua eandem de 
tor]N ilio concubitu řečtina jam judicare, quam antea in illo animi fervore atque 
impetu judicaverat ?] 

552. Nomen adjectivum SiftUutus quum terminationem habeat cum multis 
adjectivis communem, non est, quod aut Syckeň, fiíciliorem lectionem, pras- 
feramus, aut ad illicitas interpretandi artes defugiamus. Nec videtur mihi 
tantum autus esse Virgilius, áms Syckasus jungens, quantum Juvenal. iv. 99. ursi 

• Revocftvi et llbrorum MSS. auctorítete nt ptitat Wunderl., vid. not ad vi. 63. Re- 
motos ; senteiitiA quidem ninime reipnit ontf, ttltút et etiam Jahmoa. Wr, 
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Nunáda: Ovid. A. A. ii. 188. Kunádoi leontM, ubi vid. Heins. Oppian. Cyneg. 
i. 170 aqq. Ceterum pronnttajídti legitur etiam vi. 846. FFr. 

558. Rumpehat quettut. Vid. i^ ii. 129, ot iii. 246. F, 

554 sqq. Non Homeri imitatione, apud quem, rhapsodorum fortaste studiis, 
bu a Jove Mercuríus raandata accipit, ut Calypso Ulyssem dimittera juberetur ; 
nec ea de causa, ut invitum dUcedere ^neam signíficaret, denuo Mercurium 
nuntium induzisse videtur poeta, sed ut ipse discessus dignitatem aliquam ac 
dissimilitudinem a vulgarí quoque discossu haberet. — Si vero metus a Carthagi- 
DÍensium incursu erat memorandus, Mercuríi monitu multo magis res egebat apud 
poetam. H. 

554. Čert UM eundi^ constructione poetis satis usitata, cujus etiam apud pos- 
teríores pedestris orationis scríptores cxempla inveniuntur. Cf. t. c. Tac. Hist. 
i v. 14. certut detcitceruU. Id. Ann. i v. 58. c. re&nauendte víUb cett. F. 

556 sqq. Comparant Iliad. ii. 20 sqq. 57 sq. Od. ii. 268. U. zxiii. 69 sq., sed 
prímo loco erat commemoranda Od. z. 277 sq. H. 

558. Omnia M. itmi/ťt, in omnibus, quod satis notum. Cf. iz. 650, ubi» 
uno tantum toc. mutato, hic versus iteratur. F, \\ Colorem pulchne juventse. 
Nam Mercurium inter pulcberrímos esse deos constat. JP. 

560. Hoc tub catu, boc perículo, discrimíne prozime futuro, immo jam 
instante. Cf. vs. 566. F. || Ďucere somnoi Burm. idem esse dočet, quod 
trahere iomnos (cf. Broukh. ad Prop. i. 14, 9) et ap. Silium zi. 405. educere Mont" 
not, i. e. per totam noctem secure dormire, jrawijxwv Muv- F, 

561. Ťe circum: crebro hsec pnepositio postponitur; vid. Wunderl. Obss. 
ad Tlbull. i. 8, 67. Wr, || Deinde, ut Gnec. flra, haud raro in interrogationi- 
bus cum consecutione aliqua coiýunctis usurpatur, ut valeat i. q. quum ret Ua tit, 
t, ergo. Vid. infra iz. 781. zii. 689 cett. Hic igitur : nonne vides, quie in hoc 
rerum státu, si diutius hic remaneas, te circumstent perícula ? Burm. confert 
Sil. iv. 170. Nec qute tibifraudet Tendantur, qute circum ttent ditcrimina cemit. F. 

562. Zephyrot tecundot pro ventis omnino ponit ; magis enim Africus, 
quam Zephyrus, iBneae a Carthagine in Italiam navigaturo secundus erat. F, 

568. Silius viii. 1 78. sic imitatus est : MoUiur, d&rumque nefiu tub corde vo* 
hltat. F. 

564. Čerta moři. Vid. supra vs. 475. F.* 

565. Praeipitare vel rb fugere, proecipitare yt^am, (hoc tenendum. Wr.) 
ve], pnecipitem esse, prsBcipitanter agere. H. 

566. Jam de re, quse tamqiiam moz futura confidenter ezspectatur. F. 
II Turbari trabibut, implerí navibus, se. Carthaginiensium (cf. mfra vs. 592 
sqq.) ; ubi autem multitudo est, ibi res dicuntur turbari, misceri. JI. 

567. Fervire. Vid. ad Ge. i. 456. F. 

568. Adtigerit Aurora illustrat Wakof. ad Lucret. iv. 409. Wr. 

569. Eia age est ejus, qui moree impatiens cessantem castigat et ezcitat Cf. 
Val. Fl. viii. 110. Stát. Sil v. i. 2, 266. cett, et tota formula eia age, rumpe moraa 
apud Sut. Achill. ii. 198, et alibi legitur. Vid. Hand. Turs. ii. p. 868. F. \\ Fa- 
rium et mutabile temper femina. Neutrum a^jectivi substantivo mascul. 
vel femin. generis additum non minus quam acyunctum substantivum ret, cui illud 
respondet, plerumque contemtum aliquem et despicientiam indicat. Cf. Ovid. 
Am. i. 9, 4. T^urpe ett tenex milet. (id. Her. vi. 21, et Met. vii. 826. Creduía reš 
amor ett^ cett. et adnott. ad £c1. iii. 80. Cum ipsa sententia Thiel. comparat 
TibuU. iii. 4,6\,At erudele genut nec iSdum femina nomen — Sed Jlecti poteritg 
ment ett mutabUit iUit; et proverbium illud : Aut amat aut odU mu&er, mhU ett 
tertíum. F. 

570. Nocti te immitcuit atra, evanuit. Cf. supra vs. 278, H. 

571. Subitit umbrit, caliglne subito ezorta deo abeunte, qui, ut mos est 
deorum, in multa luče apparuerat. (Cf. vs. 858.) H. 

572. Corripit e tomno corput. Vid. ad iii. 176, ubi neglezi addero Lucr. 
iii. 164. Conripere ex tomno corput et ibid. vs. 988. Quom conreptut homo ex tomno 
te conHgit ipte. F. || Fatigare notát impellere, stimulare ; cf. vi. 6^ ; et ut 

• Pluret codd. pnebent variotqué i, fl, variotqMt I eomeiiat 4tttm$, qon oUm vulguis 
msíut; unde in aliit ez intorpretameDto, orstlectío. F, 
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▼erba mttare, kortari, meUare, similia, ita usorpatar, ut res, ad quam instígantur 
hoinines, ex con textu intelligenda sit. W. Cf. infira vi. 533. Sil. xii. 192. mocíoí 
voce fatigai, xyí. 331. quot speg gratafatíget cett. F. 

573. Pr€Bc%pites vigilale et comidite tr,, i. e. TÍgilate et festinate coo- 
ndere transtris, nam — id qaod Tere memorat Wagn. Qu. Virg. xxziii. 10.— 
▼erbis et cent. tr. declaratur, quid ^neas a vigilantibus pnecipiter fierí velit, et 
pneápitet non ad tigUmuh, sed ad amddendi notionem est referendum. F. 

574. Cíti pro adverbio cUo etiam infra ts. 594. ix. 37. xii. 425. Hor. Sat. 
i. 10, 92, et aUbi haud raro legitur. Cf. Krítz. ad Sall. Jug. 101, 1, et Boetticher. 
Lex. Tac. p. 37. F. 

575. Fetiinare fugám, ut i. 137. maturare fitgam, Thiel. confert Ge. 
iv. 117. ^n.ÍT. 3i0. Ti. 177. vii. 264. ix. 401. xii. 425. F. \\Funei, reti- 
nacula, ys. 580. Cf. iii. 639 sq. 667. H, Intorti June* etiam Ovid. Met. iii. 679. 
commemorantur. F, 

576. Sequimur te, tanete deorum secundum Ennium (p. 65. Hessel.) 
dtctum ease H. admonet, ubi BetpondU Juno Saturma, tancia demm (j5ia 9%áM>\ 
Constat enim, poetas et posteriorum temporum scriptores prosaicos etiam posi- 
tivům adjecti vorům partitive usurpatum cum genitivo construere. Cf. v. c. 
Liv. XXX. 9, 1 . ejtpedih nňUtum. xxvi. 5, 3. delecti petBtum equitumaue, Tac. Ann. 
XV. 56. pretápm amicorum, PKn. xi. 50, 111. degeneret canum, viii. 48, 73. nigreg 
lanařům cett. F. 

577. In quitquit et argutatur Servius, et cum ipso alii. Aiaai forma dei — 
Mercurio timUit crat : ipsum Mercuríum esse, nihil erat, quod iEneam certum 
redderet. H, 

578. Sidera destra, mitte ventos secundos, proprie sidera, quonim exortu 
venti secundi 6aiit, ac prospera navigatio fit. H, || Četlo ferat, Cf. Ge. i. 6. 
caelo giut duciíit annum, F. 

579. Entit fulmineut ředit ix. 441. F. 

580. Comparant Hom. Od. x. 127. F. 

581. Ha bet, ut apud Grseoos lx*^=^J^^> ammatet, (propr, pottettet. Sec.) Cf. 
xi. 357. Quodti tantut kabet meníet et pectora terror. Stát. Theb. iii. 549. Terror 
kabet patet. Ovid. Past. iii. 288. />n;tofYi terror habet. F. Verba rapiuntque 
ruuntque ardorem et festinationem optime depingere, non est quod doceam. 
Cogitandum autem de omnibus navium armamentis, quse celeríter aptantur, db- 
ponuntur, digeruntur. F. 

582. Latet tub clattibut tequor. Tam multSB magnieque šunt navěs, ut 
maris superficiem plane contegant et oculis subducant. F, Adspectui subdu- 
citur maře per navěs ssquatis proris procedentes. H. 

583. Cierula verrunt. Vid. ad iii. 208. F, 

584 s^q. Animadverso clasás discessu Dido in furorem acta iras, qnerelas, 
minas, diras miscet, quibus iBneam cum Trojanis devovet. J7. Imitatus est h. 1. 
Silius viii. 84 sqq. F. 

584,585. Quos ex Homero (II. xi. 11. xxiv. 695. al.) translatos esse patet, 
repetuntur ix. 459, 460. Cf. etiam Lucr. ii. 143. Primům Aurora novo quom 
tpargU lumme terrat, et Ge. i. 447 (úbi etiam de Tithono sermo est). F, 

506. Bene Didonem primům inducit vidÍBse crepusculum, qu«, quasi amatríx, 
tota vigilaverat nocte. Serv. H. admonet, poetse fortasse ante oculos fuisse 
ApoUon. iii. 819 sqq. F. \\ Primům albetcere simili pleonasmo, quo xii. 76. 
(qucm locum Wr. confert) primům rubetcere. F. Albetcere creditur ex antiquo 
poeta, fortasse Ennio, adumbratum esse : Ut mimům tenebreit abfecteit inaUMbat 
diet. Vid. Columna ad Enn. p. 65. H* Wr. hune versum, oui ipise novám 
sententiam exordiatur, a part. ut incipientem, neq^ue, ut alii simiies loci (ii. 801 
sqq. iii. 356 sqcj. cett.), cum prioribus conjunctus in formám protaseos cum apo- 
dosi redigi possit, post superiora languere censet Qu. Virg. xxxv. 8. F. 

587. JEquatit velit : velis eequaltter plenb, leni ac secundo vento a tergo 
iropellente. H. Coll. v. 844 et 232. F. 

588. Vacuot tine remige. Ubertas est, qualis apud Soph. Antig. 440. 2v 
/iky KOfiiZotc Av etavrbv, j OfXiic, I|m paptiac a/rlac iXi^Ocpov. W. Sopb. AJ. 
464. yvfivhv favivra r&v áptortwv ári p. Cfir. Hom. ii. xxi. 50. Silius x. 583. 

u u2 
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vacuum iine corpore nomen, xvL 624. vacuumque Jooem šine puhe^ šine 
armit, mfra vi. 859. madida cum veete gravaium. Wr. 

589. Terque quaterque. Vid. md L 94. F, || Percušša — abšciua pro 
percutiens, abucindens, evellens. Vid. ad Ge. i. 206. F. 

590. Ibii — iliuserit. Vid. ad ii. 581. H. comparat Ge. L 157. Fakeprew^s 
— tiocofvm. F. 

591. Nostriš regniif inihí, tamquam reginae. Illuserat autem diaceatu tuto 
et iropone &cto post tantas in Didonem amaotem iiýurias. H. 

592. Arma esae h. 1. inatrumenta belH, moastratur divíaione t expedient [alii] 
ffTfna, alii deripient navěs, Cies. B. G. i. 8. Hehetii — nambuš jvnciu ratíbut^ne 
compíunbušfacúš, alii vaditi Rhodani^-^ perrumperepoššeni, amati, W. 

598. Deripient, non diripient,<nioá pluríroi coďd. praebent, legendum ease, in 
promptu eat. Denpere hic est celeríter deducero. J^. *'2}ítnjpf dicuntur rea, 
qus non tantum ab aliis aeparantur, sed etiam in partes distrahi ac disaipari poa- 
aunt." Bacb. ad Tib. i. 2, 84. Wr, || Ite, Referendus est hic locus inter eos, 
qui adversantur Bentleii opinioni, simplioem dictionem dissyllabam ia fine ireraos 
poat loDgiorem sensus pausám poetu Romanis fuisse ingratissimam. Vid. quc 
de hac re disputavi ad Lucr. yí. 1142. F.' 

596. Nunc e Med. aliisque recte pnetulit Heina. Vulgo nimt. Sed haec 
opposita šunt seqq., ubi ez paucis libris cum W. ad TlbuU. Obss. p. 12. [ad i. 
1, 21.] tunc pro ium scrípsi. Jakn, Fa to quum seepissime crudelitas, ssevitia, et 
quid non his simile, tnbuatur, numquam tamen impietas. Nam quod Seneca 
trag. CEdip. Ya. 1046. dicit,/ate stqperavi impia, id recte ezplicatur : plura iropie 
feci, quam fatale erat. Recte Tero Wunderlich. : **facta m^na ad iBneam refisro 
propter ea, quae pnecesserant vs. 592-— 594, ouibus perfidia iUius se oommotam 
et ultionis cupidaím ostenderat." Et cfr. TibulL iii. 6, 42. de Theseo et Ariadně : 
Jngrati referens impia facta viri, Wr. 

597. Tum ' decuii, te tangi ejus perfidia, b. e. cogitare de perfidia ejus, eam- 
ue prudenter cavere. W, Ipsara sententiam probe perspexit Wunderlich. 
Ides autem, quantis quamque varíis motibus quassetur Didonis animua. In táli 

perturbatione minime eat mírům, sicubi paulo abruptiorem deprehenderís ora- 
tionem. Quare non ita hsBc ezplicabis: tum decvUfaciiš impiiš tangi; sed 
illud ex prs^essa oratione elides, quod hb Yerbis aptum ttt. Nempe omnia rea 
spectat ad fidem ab ^nea, ai non verbis datam, rébus tamen olim confirmatam. 
Itaque nunc quidem se út perfidia ejus tangi, quum sérum sit ; tum, quum cjua 
fidei se suaque crederet, suspectam eam haberí oportebat. Wr, \\Quum scep^ 
tra dabaš, in regni societatem recipiebaa. Cf. supra vs. 21 4% Senaiis omnino 
hic est : Nunc, (}uum sérum eat, aentis ^nem perfidiam ; tum potius, quum 
totam te ei credidisti, fidem ejus suspectam habere te oportebat. Ceterum cf. 
similes locos a Thiel. laudatos, infra x. 94. tumc decud metuuše tuk oett. Li?, xxx. 
44, 7. ttmc JUšše deemt, quum adempta nobit arma, navěš tncenšte cett. et aimi- 
les. i^. J £fi h. 1. indignationem et acerbitatem prodit. Cf. Hand. Turs. ii. 
p. 870. Jí; 

7 594. Admpdum teoni udíus Meoag. pr. 
aoctoríute, <|^iiantum consUit, nititur lectio 
wlu; nec mirabimur, quum admodum fre- 

Sient sít vda dare^ niutatum etse těla ab 
iquo in vela, Et quod vela ezttat apud 
quoidam grammaticM, honím fide merito 
poftior hsMndiu est Semut, qui ad yt. BS2. 
ita tcňbit : " Nam hac a sána mento non 
procedunt, nt impcret abaentibut: //e, ftrte 
iela^ Nam quc apud eundem ad ti. 595. 
legunttir, hit contrana, abtunt ab antiqniorí- 
btts editionibas. Qood autem Harduino* ne- 

St vda dare Latine dici, niti addatur vetáU^ 
[sum est; cf. ^n. i. 35. ii. 136; quam- 
qnam ia ita impoauit Burmanno, ut hic promi 
tantnm rela ex borreis et annamentariii 
jubere Didonem ezittimet; in qno deddero 
judicium YÍri doctÍMÍmi. Sed illud mihi Tida, 
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ÍQ oratione ooncitatinima qaam langveant 
hac : daU vda^ primům ob tubjecta iJla : 
inpellUe remot ; tum quia id iptum vela dare 
paním habet roborít. Nec, qui vda praetu- 
lerunt, vim teusere repetitas totiet consonv /, 
aptiiainui illiiit qnidem ad iram limilemve 
animi pertnrbationem aignificandam. Sophod. 
(Ed. B. TkaTO. ed. Erf; Tv^X^t Tá r' wra, 
TÓv Tf voSy, rá t' S/ifietT* cl. Adde Tersum 
Ennii ab auctore Rhetorícor. ad Herenn. 
ít. 12. aliitqae aerrati : " O Tite, tate. Táti, 
tibi Unta tyianne tulitti.** Cfr. etiam ^n. 
ix. 37. Fert/i dú ferrum^ doAit tefa, aaonu/ite 
muroe. Itaque reatitui ida, Wr. 

* 597. Tftne edidit Jahnius tuadente etiam 
Wunderlichio in Obn. ad TibuU. 1. 1, 21. 
8ed Yid. Q. Y. xxr. 5, a et b. Wr, 
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508. Portaue Medic. et Donill. Ita legisae etiam Senrium, poiais coiýic«re 
ex ejiis scholio: "qui aiunt patríos penates portasse." £t quum adhuc illos 
portet iBneas, — cf. i. 378 sq. et al. — viderí poterit portaue a graminaticis in oor- 
tare mutatum. Čerte Tersus subjectus probat, hsc ita intelligi voluisse Vir- 
gilium, ut bic quoque Yersus referatur ad illud tempus* quo ex incensa Trója 
extulit Penates ^neas. Sed <|uominu8 banc lectionem amplecterer, probibelMtt 
tum, quod porttuse ad proximi Yerbi ntbuue tempua ab aiiquo accommodatum 
ease baud improbabile est ; tam, ouod exquisitior ille, de <iao dixi m not. ad Mu, 
i. 99, prsesentis usus locum bic haoet. Wr, Mihi sententia looge gravior videtur 
esse, si perfídum Mneum Penates etiannum secům portantem, ideoque ex 
Didonis mento pietatem módo simulantem cogitarous. Eandem cogitationem 
Ovid. A. A. iíL 39, 40. bis verbis expressit : Et famam pietatú habet ; tawien 
hoipet et entem PntbuU et cmutam mortit, ESua^ tuaf» quem locum ThieL pro- 
fert. F, 

600. Non pot ni (vid. ad Ecl. iii. 17, et iSn. ii. 596) abreptum, raptům, pre- 
hensum* corpus diveliere, dilaniare. F, 

601. Ipsum Atcanium Wr. Qu. Virg. xviii. 3, a. sic interpretatur : 'eum, 
quem nátura ipsi, ^nese, caríssimum esse voluit.' F. 

602. Ad TbyestaB (H;rg. f. 88. Paus. ii. 18) vel Terei (Hjg. f. 45. Apollod. 
iii. 14, 8. Scbof. Sopb. Aj. 633. Ovid. Met. vi. 455 sqq.) ccsnam bic spectari tn 
promptu est. F. 

604. In casira scil. nautica,in classem. Vid. ad iii. 519. F, 

605. For 09, tabulata (Kareun-pófutra) navium, pro navibus ipsis. Fort emm 
omnino signifícant spatium Timprímis pianům) in plures partes aequales divisum. 
De navium tabulatis etiam inrra vL 412. ap. Cic Sen. 6, 17. Gell. xvi. 19. legitur. 
Cf. Festus 8. v. Isidor. Orig. xix. 2. alii. F. 

606. Cum gene re, cum omnibus Trqjanis. Thiel. explicat : cum stirpe, L e. 
radicitus, colL infra vs. 622. F, || Exstinxem pro exťmxissem. Sic Mn. xi. 
1 18. vixet, Lucr. i. 986. co^ujcet, i. 234. comumie. Sil. viii. 109. aAfOMjnn, Plaut. 
Pseud. i. 5, 84. recesset, JĚn. v. 786. traxe (pro traxisse), Lucr. iii. 650. abstrare, 
Hor. Sat. i. O, 73. turrexe, Varr. R. R. ii. 1 l.ňujee, Plaut. Merc. pro\.SS,advexe 
cett F. II Super. Vid. ad Ge. iii. 263. Mn. i. 29. iL 71. F, || Dedisšem, 
in ignes. Dare te aUquo i. q. prsecipitem aliquo ferrí. Tbiel. comparat Ge. iv. 
526. Ma. ix. 815. Ter. Andr. iiL 4, 27 cett. H. conferrí jubet furorem Medee 
ap. Apollon. iv. 392 sqq. J^. 

607 aqa. Solis, dei wavltpgovc, adeoque et iiýnríse inspectorís, ut in foederibus 
(vid. Iliaa. iii. 277, et infra xii. 176), ita in diris sollemnis mentio. Cf. Sopb. 
Ái, 856 sqq. 835 sq. 845 sqq. Adde Ennii locum ex Med. Eurip. 1246. con- 
versum in Fragm. p. 208. H. 

609. Notus usus vocis ululare, 6XoXvOiy» in sacrís, pro mdamare, moocare, 
maximě cum animo commoto et in furorem aoto. Heeata uluiata, ut 6ao 
chaia Naxot sup. iii. 125. ^. Eausmodi loca conferrí non poesunt ; sed uluUare 
deum est ululando invocare. Ad constructionem compara Sophocl. Electr. 750. 
áimXéXvii rbv vtaviap, W, Stát. Theb. iii. 158. nuUogut ukUata dolare Beipejcit 
Lučina domům, Mart. v. 42, 3. quem sectus uiulai Gatius, F. 

610. Dirw, Vid. supra vs. 473. F, J| 2>i morientis Elittte šunt dii ultores 
Elissie, ut postea H. explicuit, non Genii Didonis, mox Mánes futurí. F. 

61 1. Accipite h<ec scil. animis, ut plene dicitur infra v. 304 (cf. etiam supra 
iii. 250) ; heec autem šunt, quee nunc geruntur, ut Accipite luec minime idem sit, 
quod sequens autl^ přečet nottras, F. || Numen vestrum. b. e. vtm ac po- 
testatem ulciscendi malos, advertite maiit, contra improbos et impios Tro> 
janos, meritum, quippe qui meruerunt vestrum numen, b. e. poanam a diis 
malorum ultoríbus infligendam. H, Pnestat simplicior ratio : maSt se. meis 
advertite numen, i. e. respicite malá mea et proinde ulciscimini ; meritum autem, 
quia im mento bis tam atrocibus malis obruor. Nec potest inter media verba 
accipite et audite aliter capi advertite. Wr. 

612 sqq. Comparant Hom. Od. ix. 532 sqq. F. y Tangere portut. Vid. Ge. 
i. 303. F. 

613. Infandum caput. Caput ipsius persome notionem circumscribit. Cf. 
supra vs. 854* infra vs. 640. Sen. Med. 465. mffotum. Justin, xviii. 7. nefinufíť 
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rimum, Prop. ii. 1, 36,Jídele, CatuU. Izviii. 120. tam clantm, Ter. Andr. ii. 2,84. 
ridkubím^ id. Ad. ii. 8, 8. Jfe$tívum ceqpnt, F. || Ter rit adnare. Vid. i. 538. 
ibique adnott. F. 

614. Hic terminus 8ciK íktoruin (non alius) hteret, manet, certus fizusqae 
est : si fatale est, ut ^neas tandem vere in ítaliam peryeniat. Hausit autem 
poeta ex Lucr. vi. 64.Jiniia potestas denique quoique Quaiumi sU rathne, atque aite 
terminut kterém. F. 

615. Eximia poetae ars elucescit in subjungendia his dirís, quibus JSneae fáta 
post adventům in ítaliam, mox temponim seríonim eventus bellaque inter Pcenos 
et Romanos gesta ingeniose intexuit. — Kevocata šunt ad lias diras, quse 1. vii. 
sqq. memorantur, bellům cum Latinis et sociis RutuUs, ^nese profectio ad Evan- 
dnim, auxilii petendi causa, relicto in castrís Ascanio, quem interea oppugnat 
Turnus cum magna Trojanorum strage. Reliqua a vs. 618. ad mortem ^nee 
spectant ; namque is tertio, ut pleríque tradunt, a foedere cum Latinis anno, 
pugna cum Tyrrhenis facta, in Numicio flumine períit. Cf. supra i. 264 sq. 
H, II Audacit populi, Rutulorum ; audax apud poetas i. q. beliioosus, 
fortis. F. 

616. Finibui extorris hic nihil aliud est, quam profectus e linibus, ex 
castrís in Latio positis. i^. [Imo longe aliud est : Jinibui extorris dicitur, qui, 
iuTÍtus Quidem at necessitate coactus, patrín suše aspectu, tamquam exsul quidam, 
diu carebit.] 

618. Quum se sub leges cett. Cf. xii. 828 s^q. Wr. conferríjubet Markl. 
ad Stát. Silv. i. 1, 27 (ubi m leges vre legitur), qui laudat inter alios locos similes 
imprimis Lucan. ix. 287. sub Jura togati Gvis eó, F. 

620. Ante diem. Non obstát vi. 764. tíbi longeevo; non enim nisi paucos 
annos ^neas in Latio regnavit. Ante diem autem satis nota breviloquentia 
dictum pro ; ante diem fatis destinatum. F. \\ Mediaque inhumatus aréna 
i. e. neque huroetur, sed media aréna projectus jaceat. IVr. H. minus pro- 
babiliter verba sic conjungit : Sed cadat ante diem inhumatusque media aréna. 
F. Inhumatus, quoniam ejus corpus nusquam inventum est, ut adeo inter 
deos receptus diceretur, ut ex Livii i. pr. notum. H. 

622. Stirpem -^ Fxereete odiis, i. e. persemdmmi, vexate, asjitaíe: de qua 
vocis signif. Thiel. disserentes laudat Ruhnk. ad Vellei. ii. 91^, et Walch. ad Tac. 
Agr. p. 148. Innuit autem bella Romanb de imperío gperenda, imprimis Pu* 
nica. F, 

624. Munera. Sensus est : Nuntius ille de bellis populo Romano cum 
potentibus hostibus gerendts mihi in Orco versanti instar muneris erít gratissimi. 
Ceterum de voc. Munera cum singularí vi in príncipio versus posito vid. supra 
ad vs. 287. F. 

625. Exoriare aliquis cett. pro exofiaiur a&quis, sed longe vividius et con- 
íidentius dictum : exonare tu, quem video ultorem fóre, etsi nescío, quis futuros 
sis. Vid. Huschk. ad Tibull. i. 6, 89. [TVciic procul absitis, quisquis colit orte 
capUlos,'\ etiam a Wr. laud. F, \\ Ultor, Hannibalem ostendit, qui ítaliam 
ferro ignique vastavit. H, || Ex ossibus pro vulg. : ex clnere meo, h.e. post 
me veniat aliquis, qui persequatur cett. H, 

626. Ad posituram verborum cf. Callim. in Del. 824. Ualyvia Kov^llovn cai 
'Air^XXiMvi ytXaerbv et infra v. 55. Nunc ultro ad cineres ipsius et ossa parenOs. 
W. II Face ferro que, ut wb^^ ferro atque ^iú et y^rro^mma^iiff ap. Silium 
vi. 702. F, 

627. Verba se dabunt explice: m promtu erunt, paratee erunt. W. Thiel. 
laudat Ter. Hec. iii. 8, 20. omnibus nobis ut res dant sese, ita magni atque humiles 
sumus, et Liv. xxviii. 5, 9. prout tempus ac res se daret, ibique Gronov. F. * 



• 629. Weichert. De Vénu Poetar. Epic, 
kypermeíro^ p. 20 m^. intelligere le negat, quid 
•it arma armis tmpreeari^ icribendumque 
subUta iiiterpunciione censet: arma armia 
ptĚffHetU ipsique penates. At impreoor arma 
armis se. eontraria. Vir quidam docttu in 
libro a Wiedebaivio edito, ctti inicnptuin est : 
líumamištiseket Jut^oMa, t. ít. p. 60 tqq. ipti- 



que nepotěš^ non geminata copula, tenendam et 
oue pro Tuootfe dictum putat; de qua re Tid. 
Oudend. ad Appulei. Met. 1. vi. p. 406. Hot- 
tinger. ad Cic. de Divinat i. 3, et Roth. in 
Secbodii Neuem Arehw, 1829, n. 22. p. 85. 
laud. a Doederlinio in Dissertat. De Brach j- 
logia Sermonis Gr. et Lat. pas. 17. In ean* 
dem explicationem incidit ^hnius; quam 
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6Sd. YenuB haud dubte ab interpolatore profectus. H. At recte Wunderlich. 
Pnef. p. xiv. ** Que hic in oratione Virgilii reprehenduntur, ea non reote repre- 
henaa mihl iridentur. Nam si dicitar : redachu tum m cmerem^ dmi ram, cur 
improbatur : ámg me habet f Si quem adjecttvam pronominale suam pro nutricem 
efui offendit, is Forcellinutn adeat, a quo similia e Cicerone, Nepote, Ovidioque 
allata šunt. Qaod deniaue in pairia antíqua [Didus] sepulta illa narratur, non 
Cartbagine. crjus rei arbitríum erat penes Maronem." Et si placuisset Heynio 
inspicere Obsenratt. Miscell. vol. i. p. 13. ridisset illam dictionem činit aliquem 
haoet daobus Arbtotelis epigraromatis comprobatam : viov vrcp9vfiov Evaífiovoc — 
^^e KŮvtQ carixci, et : EÍ(}virvXov cp^irrci SaKfwótwa cóvtc* Porro, qui me- 
minerít, quantus fuerít nutrícum honor apud Yeteres, is nibil hic siiperesse sentiet, 
qaod meríto reprehendi possit. Nec fugit hoc yít. doct. in Obsc Mise 1. L 
initium 1. vii. Mn. conferrí jubentem. Denique ne potest quidem abesse hic 
▼ersuft, quo deleto non intelligitur, quare Sycnsei, non suae, ut par erat, nntríci 
Dido hoc mandátům dederít. Wr. 

634. Wakefield. expunxit commata, ut jungatur mihi sitte, nescio quam ob 
orationu elegantiam. Offenderat tamen me ipsum Heynii aliorumque ratio. 
Nimirum otioaum est illud mihi, non, nisi necessarium fíierit, adjunctum huic 
adjectivo ; cf. ^n. ▼. 725. xi. 537. 586. zii. 639. Hinc ix. 64. Quod tua cara 
parens domUo te poteii Ofympo ; tua, non tibL Wr. 

636. MonttratOj a sacerdote, puto, piacula, h. L purgamina, quibus in 
sacrís magicb utebatur superstitio, hic ad mentem amore exsolvendam. Cf. Ed. 
viii. 73, et 80 sq. Usa autem erat Annn opera in sacro parando supra vs. 494 
sq. H. 

638. Jupiter Stygiut, Z<^ maraxBovwQ (Hom. II. ix. 457), est Pluto, qui, 
ab inferis vocatur Zcdc ^M^ripoc (Lucian. Dial. Mort. 23, ubi vid. Hemsterh.), 
oppositus r^ ávu Alt (Lucian. Char. i.). Silio ii. 386, et O vid. Past. ▼. 448. 
panter JupUer Stygiut, eidem Silio ii. 672. Tartareui J. et viii. 1 1 7. niger J^ 
Statio autem Theb. i. 615. /vr^nm/tcf «/., et Sidonio Apoll. carm. xxii. 158. AÝ- 
dentifer J, dicítur. Sic etiam Proserpina appellatur Juno Stygia (Stát. Theb. 
iv. 526) etJuno infema. (Vid. infrayi. 138.) F. \\ Incepta, Vid. supra vs. 
504 sqq. F. 

640. Rogui Dardanii capitit. Rogum, cui imposuorat efiigiem iBneas 
(sup. 508), quasi caput ac vitam ^us devotura. H. 

641. AI. antfi. Sed accuratius rem expendcnti prseferenda utique videbitur 
lectio amlčm, Ipsam primům sententiam considerantes, non idem esse ttwBo 
omfi gradům celerabat, ac gradům amlem studio oeUrabat intelligimus. Illud 
significat, properasae illam quidem, sed studio anili, i. e. ouantum anus poterat, 
satis igitur leňte ;— nam movent anus quidem, ut est apua Terentíum, sed nihil 
promovent; et hactenus Wunderlichii interpretatio, magno ttudió, ferrí potest ; 
-^hoc est: gradům anilem, i. e. tardum alias, ut in anu, incitabat studiose; 
nam studio, quod ita unde positum fuerunt fortasse quos offenderet, est i. q. 
studiose, ut infra \uůbl. At pater Andáses — ammas — ad iumen iíuras Lustrabai 
studio recolens, Ovid. Trist. iii. 4, 41. Nunc quo^ue submotwm studio defenSs 
eanicum. Atque hsec sententia conveuientior huic quidem loco, et epico car^ 
mine, ut yidetur, dignior, quam superior iila, qus spectat ad rem extenuandam. 
Wr, * 



injuiú idem pnsfert pTKcUrB interpretationi 
a le primům propoňUe : " Mihl, inquit, omnit 
difficultu eTunescere TÍdetur, si hec Terha de 
JEncti, cjuaque sociis acceperís. Dítbs enim 
Dido illis imprecatur et teriua ociua ultorem 
aibi exoptat. Denique apprecatur asteraum 
odium et perpetuum ccrtamen, ut pugna 
maneat et ipsos, ^neam et socios, et ne- 
potěš eorum." Neque ego giuritatem in bis 
detidero; módo ne haec, pnffiiemt ^»$iquě ne- 
potssquůy ut vides fiMere Jahnium, ad sóla 
oella cnm CanhamnienÁVtis gexvnda perttnera 
puta. Qnid taaoem gravius .Aóies ejusque 



postcrís imprecari Dido potuit, quam ut SRtcmo 
oello rexarentur, numquam sentirent otii p»- 
dsque dnlcedinem? Qnid ettam verius? aut 

3ui populus pluribuB agítatus est bellis? Quid 
emque bac sententia simplicius etapertiua? 
Atque baud scio, an Viigibus ipaa hjpermetri 
ratione aptisaime adjuvcrít impetum ins in 
banc extremam exsccrationem enimpentis. 
Wr. 

> Facilius autem potuit adjectimm pr»> 
piorí nomini a libnuiis accommodarí, quam 
remotiorí. Tum, amUem qnum ultimum in 
versu teneat locum, qua tn tede, ut e Medioeo 
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648. Sanguineam aciem, &fifía ^aiftoP. H. Adet non facilenmplíctterpro 
oculo dicitur, nisi ubi de oeulis acutis, yel, ut hic, Hor. Sat ii. % 5. Ovid. Met. 
i v. 464. Sen. Herc. fur. 9S4. alibi, de ardentibus íra aliove gravi affectu com- 
motis sermo eat. i^. 

645. Cf. sapra vss. 494 et 504. F. 

647. Non hot qučBšitum m, in utu$. Sic OTÍd. Met T. 111. non kot odít- 
hendut in uštu et zi. 28. iht/rtot non koce m munera faeloi, F. Quégtitum Thiel. 
cum Prícso ad Apalei. Met. v. p. 288. explicat adepium, coU. Tattbn. ad Plaut. 
Cist. i v. 2, 42, et Silio v. 150. EnMcm Dardaná munUum in pignus omerif, quod 
interpretatur : quem acceperat. Et saně alibi qaoque quaiihu i. q. adepiuš^ 
nusquam tamen aliter intelligendnm videtur, qnam ut sit quíertndo acqmnima, 
fHtrtus (cf. 6e. iv. 157. Hor. Sat. ii. 6, 82. Ovid. Met. vii. 656. celt.) ; quare 
prttgreasa rogatio vix poterít ezclndi. Ceterum ci*. Ovid. Her. vii. extr. F, 

648 sqq. Cf. supra vs. 507 sq. Erant autem vestes inter munera a navibus 
allata i. 647 sqq ,H. 

649. Mentě, defixa in priitini amoría ae conauetudinis cogitatione. H, 

650 sqq. Comparant Sopb. Trach. 917 sqq., ubi Dcganira super Herculis tóro 
necem sibi consciscit, et Eurip. Alcest. 178 s^q., ubi Akestis moribvnda in torům 
conjugalem se projicit. Imitatus est h. 1. Silius viiL 140 sqq. F. 

650. DtJtitque novittima verba. Vid. vi. 281. novuňmiui band raro i. q. 
ultimus. Sic nomstima tempora, novitsimvM agmen, et similia. Cf. Herzog. ad 
Cses. B. G. i. 15. F, 

651. Sine ba tK Et fota detuquem nnam coeunt notionem div i ni ciýusdam 
fati. Wr, 

651,652. Dulcei exuvitB'^ Accipiie kane animam^ quia iis incubans 
animam est exspiratura. H, 

658. Male argutantur \n fortuna et ante in fota deutque, jam inde a Servio. 
Est eadem notio bis, ter, iterata. Magni animi hoc esse puta, ut in novissimis 
rébus sese erint, et suss laudis conscientia ac rerum gestarum claritate fato ac 
diis invidiam raciat. Ingloria morior ; at non vixi ingloria. H. || Quem de^ 
derat curt um fortuna, peregi: sup. lib. iii. 498. dixerat, FioUe fe&cei, quibui 
ett fortuna peracta Júm sua, H. 

654. Sub terrat ibit ab Ennio et Lucretio petitům ait H., ubi tamen me 
legere non memini. Vide mox vs. 660. F, || Imago, cS^wXoy. Umbra, mggna 
rerum gestarum nomine ac íama. Male aliter Interpp. H, Hinc sua petiit 
Silius X. 288 sq. Nec taHa Paulo Pectora, nec manet tam parva intramu* 
imago, Cetenim proprie locutus eat dioens imago mei, i. e. umbra, qua repra^ 
sentor ; metu enim active dicitur, imago mea^ i. e. quam possideo, met passive ; 
infra xii. 29. Victtu amore /tet, i. e. quo amaris a me ; amore /no proprie dictum 
válet : quo tu me amas. Vid. Nolten. Lexic. Antibarb. pag. 1618 et 1827. 
Wr. 

655. Urbem •— statui. Vid. ad ii. 295. F. 

656. Ulta virům. Vid. i. 860 sqq. F. \\ Pcřnat afratre recept, i. e. pro 
eo, quod mibi erípuit, (marito) ab eo sumpsi pcenam ; quare neque hic verbum 
compos. recipere pro simplici capere pontům, ut H. et Thiel. oensent, quorum hic 
ad iii. 717. provocat, ubi vid. aanott. F* 

657. Felix heu. Comparat Servius CatuU. Ixiv. 171 sqq. Adde Stát. Silv. 
iii. 25. H, Ceterum cf. nand. Turs. iii. p. 66, qui veríssime dočet, heu num- 

3uam a leetantibus dici, quamvb collocarí possit inter verba, quse ipsa Iseta desi- 
erium moestum excitent. F, 

659 sqq. Et hoc animi magni et superbi est, quod inultam se morí, hoc vel 
maximě pungit. Tandem pro ultione et solatio habetur saltem hoc, quod 

ditcitur, litera finalis m lincft transyena MSpe diano et utroqae Menteliano, longe pnMta&' 

indicator, quod in medih venibuB non memini tissimiB post Medicenm libriSf ne<^ae uli mol* 

usouam in eodem cod. fierí, facillime ex tum cedentibut; anOem etiam m Pani. 1. 

anUe\ pnesertim qnum in antiquinimis librís Wr. 

MS3. « et ť •tmillimtB «int, fiorí potuitOMÍtt. ' Sinebat Medicci et aliorum bonorum 

Denique oodienm aaetoritatem si reqairimni, codd. eat lectio, a Wr. revoeata. F. 
cmsKms legitaf, Qt oraittam ceterot, in Ghi- 
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conspectum mortis siub et cum hoc spectaculo períidie poenitentiam olgectam 
irí ^ueee prospicíenti cogitat. H, Tniel. de hac veterum cog^Undi ratione 
conferrí jubet Valcken. ad Eur. Hippol. 1417, ipse comparans supra ii. 670. Hor. 
Sat. ií. 8, 34. moríemto' mutíif ejusd. £p. vi. 16. inuUui tU fieho puerf Mn. 
X. 739. O vid. Am. i. 7, 63. mmuet vmdicta dolorem et similes locos. F» 

659. Ot ioro, cui incubabat, pne animi dolore impressa, Tbiel., comparans 
Suetonti verba de Caesarís mořte c. 82. Ceetar caput obvoivU, reginam vultti quasi 
obvoluto e vita discedere voluisse suspicatur. F, Appul. Met. viii. p. 533, Ai iUot 
tóro fa ctem impressa, lacrimú emanmUibiii genas cohumkUU, P. 

660. Sed moriamur, Thiel. confert Prm). ii. 8, 17. jSb? igUur prima ato* 
riere <etate, Propertif Sed morere, F. || Sic, sic juvat. Vid. supra, ii. 
644. F, II Ire tub umbrat^ in Orci tenebras. Cf. iníra ». 831. zii. 952. 
cett. F, 

662. Dardanut hic cum contemtu vocatur ^neas. Wr, || NoMiree secům 
ferai omina mortis: et mese mortis indicio ac nuntío in&ustum omen 

navigans ille securo auferat I Sit illi ferale hoc spectaculum pro nnbtro itineris 
omine. H, 

663. Atque cum sineularí vi positum in re necopinata et mira, repente oculis 
objecta. vid. ad £cl. vii. 7. F. || Media inter talia scil. verba, quod addi* 
tur xií. 318, i.e. statím postquam haec dizit, priusquam plura a^jiceret. Vid. 
supra vss. 277 et 388. F. 

664. Comites i famulas potissimum intelligas. Bene autem Servi us : " Non 
mdujeii occidentem se, sed ostendit occisam ; et hoc tragico fecit ezemplo, apud 
quos (tragicos) non videtur, quemadmodum 6t csedes, sed futura narratur." JP. 

665. Sparsas, conspersas. Vid. supra vs. 21 . F. 

666. Bacchatur fáma per urbem, celeríter discurrit et homines vehe- 
mentissime commovet. Vid. supra ad vs. 301. F. 

668. Tecta frem. lam. h. e. resonant lamentis; cf. Culic 151. Argutís ei 
cuncta fremunt ardore dcadis s idque pro vulgarí : homines in tectis mmunt 
lamentis. Ita ii. 487. plangoribus ades uhtlant. Fremere in luctu usurpatur. 
Mik. vi. 175. Ergo omneš magno drcum damore fremebant. Plangoribus pro- 
prie de percuasione pectoris accipio. W. Hsec comparatio primům ap. Hom. U. 
zzii. 410 sq. occurrít, ut jam Híacrobio notatum Sat. i v. 6. Eurip. Phcen. 1046 
sqq. laudat Cerda. H. 

669. Non aliter quam sL Cf. Haiid. Turs. i. p. 270, qui profert Liv. zziii. 
4, 4. zxi. 63, 9. Sueton. Aug. 40. Quinqt. Inst. Prooem. 5. aliosque locos. F. 

Ad vs. 671, quo incendio civium fedes privatse ac publicse deorum cor- 
reptffi narrantur, Burm. confert Val. Fl. ii. 1 78 sq. ex h. 1. expressům. H. Cf. 
adnott. ad ii. 312. F. 

672 sqq. Egregie afiectus verítas servata in Annse luctu et verbis. Prseivisse 
creditur Briseis Homeri in Patrocli funere, II. xix. 282 sqq. Haec autem omnia, 
quse effatur, ne a tempore et loco« aliena sint, dum illa incedit, prolata esse cogita. 
Unde vs. 686. Sic fota gradus evaserat allos. H. 

674. Nomine clamat. Sic Ge. iv. 356. et crudelem nomine dtát. Thiel. 
hsec de more condamandi intelligendum esse putat, de quo conferrí jubet Jahn. 
ad Ovid. Tríst iii. 3, 43. Ruhnk. ad Ter. Eun. ii. 3, 56, et Intpp. ad Lucan. 
ii. 23. F. 

675. Hoc illudfuit, hoc igitur vere agebas, quum iUud simulate appara- 
bas. F. 

678. Focasses : hune conjunctivum duplici módo intelligere licet, aut ita, ut 
proponendae conditioni serviat ; ut apud Ovid. Am. ii. 2, 17. Conscius esse ve lis: 
domina est obnoxia servo : et alibi ; aut ita, ut vim habeat optandi, debebas me 
▼ ocare, utinam me vocasses, ut infraviii.64d.il/ tu dictís, Albane, mo* 
neres I Símillima šunt, quse leguntur ap. Ovid. Ep. x. 77 sq. Me guoque, aua 
fratrem, mactasses, improoe, dava.: Esset, quam dederas, mořte soluiaJSdes. Vid. 
etiam ^n. x. 854. zi. 162 sq. Cir. 444. Stlius xvii. 560. Hoc preefero, ut con- 
venienlius querenti et quasi ezpostulanti cum mortua. Hsc meminisse debebat 
Fr. Jacob. ad Propert. iii. 15, 25. pag. 165. Wr. 

680. Struxi rogum jussu Didonis supra vs. 494 sq. i^. || Patrios vocavi 
V oce deos, h. e. ipsa sacrum jussu tuo paravi et rite auspicata sum, se. soUemni 
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precum carmuie decanUto. Gf. vi. 600 flqq< JF*. || Voce tocmre legitur etíam 
TÍ. 506. Lucr. ít. 718 alibi. F. 

681. Malim jungi teposita iic, ^n. ii. 644. Anchifles, ih patHutf loqmtor. 
W, \\ Crudelii, culpa, qu8B erat fortuns, in se tranalBta, more graTÍter dolen« 
tium iniquitatem fati, quod pnevertisae copiant ; hinc SíHus, Virgilium aecutus» 
xiii. 656. nam cur UUa juere adeo, quibus a te icBvut abestem, Momenta f Wr. 
Solemus graviter commoti nos etiam ínsontes culpie, crudelitatia, arguere. Ex« 
probrat sibi Anna, quod, postauam suis manibua rogum sororí stmxerat TOtaque 
pro cceptía ejus íécerat, ne adínerít qoidem in ipaa mořte Didonia. Sed prcestat. 
crudeSš ad Didonem referre, quod totiua prsegresas snbjcctieqae orationia colori 
convenientiua eat. Crudelem vocat illam Anna, prímam quoa aororem comitem 
íati sui esse noluerat,tum quod etiam rogum per sororem ezstrnendum curaverat» 
denique quod sua mořte cuncta perímat. Wr. 

682. Mediceua et fragm. Vatic. cum Donato te meques quid in auía codd. 
invenerit Heinsiua, non liquet ; sed, quum in editione Danielia patria 1686. te 
meque legatur, veriaimile est, idem ab Heinaio in libría M SS. čerte pleríaque 
repertum esse. Isque yerus hoc quidem loco positus ; sensus eat enim : t ua 
caede me simul interemisti, a. non aolum te, sed etiam me; at me 
teque foret : non solum me, sed etiam te. Infra ▼!. 947 aq» negue te PkeeH 
corUna JefélBí^^-nec me deut aqucre mertit. Contraría collocatie bene se habet 
Ge. iy. 494, et supra ts. 860. Burmanni preeceptum si ubique tenendnm eaaet» 
etiam vi. 870. ex uno Wittiano scribendum foret me tecum, Wr. ' 

683. Dáte volnera hfmphii : solent hsBC et talia per ineptam enallages figurám 
explicare: dáte Ivmphas vulneribus. Sed pervertitur sententia pravá inter- 
punctione, quum jungenda aint : abluam volnera fymptít. Et dáte — ac. aquam, 
tymphaa,— oo/tiaiii Graeco more dictum, ut Hom. II. vi. 340. áXX' áyt vvv i tre- 
fte ivo v, 'Apífia Ttvxta Hu. Similiter Terent. Heautont. ii. 8, 89. Mane, hoe 
quod ccBfÁ, primům enarrem. Porro II. zaii. 450, Atvrt, Hut /toc íirteOov, 
Idwft', briv' ípva rkrvKrat, xziii. 71. Báwrt fii Sm ráxtera, trůXaí 'AtSao 
wtpiiew, Lucian. Tim. c. 45. ^tpg, Id v cet. ; adde iEsch. Prom. 805 aq. edit. 
Blomf. Vide etiam quss afibrunt Zeun. ad Viger. p. 815. Matth. Gr. Gr. § 518. 
fjjusmodi lods W supplendum esse, recte negat Elms). ad Eurip. Med. 1242 sq. 
Nec ut supplendum infra viii. 507. regnique cortmom— artiil mandatque úuigma 
Tarchon, Succedam cattrit J\frrhenaque regna capettam. Hune in modům 
ezpedienda šunt etiam, quae infra vi. 884 sqq. leguntur : dmte, USa purpuretuque 

Jlores spargam, — aecumulem, — fungar* "Ňnna yiáeo vobiera iymphit abluam 
jungere etiam Peerlkampium Bibl. Crit. Nov. vol. ii. p. 21 sq. Et jam Servius : 
' Dáte lymphas, ut vulnera abluam.' Nolira autem punctum poni post dáte a 
Peerlkamp. In Mediceo nulla est omnino interpunctio ; in írt^gm, Vatic 
distinctio post dáte vbitur. Wr. 

684. Hune in prírais locum inter ea refemnt, ubi propinqui moríentis es* 
tremum halitum ore eioepisae traduntor; cf. Albinov. Cons. ad Liv. 97. 
158. W. 

688. Eat hoc mirum in modům ad affectum oomparatnm. Non injncundum 
fuerit comparare, ut íkciunt Int()p., Euripid. Phcnuas. 1488 sqq. inpr. 1446 ao. 
de Eteode; et de Pyramo« O vid. Met. iv. 187 sqq. 145, 146. Adde de Ať- 
cestide, Eurip. 203—206. H. 

689. Stridit vuinus, sangius ez vulnere erumpena. Gonf. Ovid. Met.iv. 
120. 124. H. 

691 SQ. Oculi jam mořte natantes et caligine obscurati lucem redpere labo- 
rant, sea non coUigunt. Hé 

692. Ingemiseitf ut moribunda, quod infra zii. eztr. Vitaque cum gemitufugU 
indignata sub umbrat. H. 

698 sqa. Nova h»c et insolens viderí potest religie, quod Iris mittitur, ad 
ezpedienaam miserse Didonis animam. Scilicet Indi tribuit poeta, quod Mer- 
eurio supra tributům vidimua vs. 244, quandoquidem a Junone illa mandata fert, 
et ejua ministerio plerumque Juno utltur, ut inf. v. 606. iz. 2. Iliad. e, 166. 

* Eestinmti. Sciípturtm eitriinet(Í refellunt ea, qtue Struviai Uber d. lat. Ded, n. 
Co^j^ p. 158. de bit foimis disptitavit. Jakn, 
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Commantter tamen, ex poetflB rsligione, vs. 608, 699. ProserpínflB ee partes esse 
debebant ^ Junonem nac de re soUicItam esse, nil minim, cum ea Dídonis et 
Poenorum cauasam suscepisset. Unde yero hoc dicemus petitům, quod crinú 
íUucmdUurf nonenim satn est cam Macrobio v. 19. dtcere, ex Earípide Ale. 75. 
id duetům esBe. E re sacra puto duetům ; nam victima eonsecratur deo, pilís in 
fronte evulsis et in ignem iiýeetia (cf. v. c. inf. tí. 245 ; est id propne Kará^ 
Xtv9ai) ; ab hoc momenio victima deo dieta et sacra. Itaqne et is, qui moritur, 
críne abscísso, diis inferis, tamquam victima, eonsecratur, Jovique infero sacer 
est. Oniavit sic poeta fulgare illud : quia morti haud matura erat, segre anima 
a corpore sejuncta est. Rea itaque numinis intenrentu egebat. Imitatione 
expressit Statius Theb. tííL 9. Needum tUum aut inmca hutrtnerat oMm taxo 
Eumemt, otU Jurvo Praeffma foUe notarat CaMus adsumíum JwrvU. Reyocavit 
Ule rem ad lustrationem et expiationem Umbrm, tum ad tabulam in atrio Plutonis 
propositam, qua inscríberentur defímctL J7. 
698. Dolorem^ áyuwiav, H. 

694. Labor exprímitur yerbis suijectis DjficUitque obUut. Wr.* 

695. Artui neao$t corporís cum aníma nexům, bene Cerda yidit, a paleestra 
et lucta esse petitům. Corpus quasi impticat et circumstriogit animam, ne 
elabi ílla poasit. H, Obrersatur poetse Lucretius ii. 946 sq. Dcmee matena^ 
omneii concuua per ariut, FiUUeit ammtB nodoM e corpore uMt, Ubi ytd. 
Waker. adde Spalding. ad Quintil. iL 9, 18. Wr. 

696 — 699. Vid. ad ys. 698. meriia mec wmrU^ nullo immani crímine commisso. 
Senr. opp. jii6i<o aeeema furore: uti non fato et anie diem, virip/iopa, 
Iliad. p. 155. ^ir^p fMtpav, Iliad. C. 486. v. 886. H. 

704, 705. Saně Geoi)g. iv. 228 sq. de anima mundi, e qua yita petitnr ; et : 
Sci&ceí hue redéí demde ac rešohUa weferri Oamta. Nunc tamea yix illa áoctňatk 
locum habet ; exspíratur amma adeoque in aerem alňt. H. 
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Arouv. ^neas, relicta Carthagine in Italiam nayigans, yi tempestatis in Sici- 
liam defertur (1—84), ubi, ab Aceste benigně exceptus, Manibus AnchissB 
patris, quem superioři anno eodem die apud Drepanum sepeliyerat, anni- 
versarium sacrum facit, ludosque apud tumulům cjus iostituit, suaque victoribus 
pnemia decemit (85—108). Naváli certamine yindt Cloanthus (104 — 285). 
Eurjalus Nisi dolo cursu superat (286 — 862). Entellus senex Daretem 
juveniliter se jactantem cestu yincit (868-^484). Sagittandi perítia superat 
Eurytion : príma tamen pnemia, SBtatis dignitatisque nabita ratione, Acestie 
decemuntur, ciýus sagitta in aerem emissa subito exarserat (485 — 544). Aa« 
canins in honorem Andiise avi cum príma nobilitatis puens equestrea ludot 
pugnseque simulačním exhibet (545 — 603). Interea Trojanm mulieres hor> 
tatu Indis longseque navigationis tsedio ignem in classem coiýiniunt quatuorqne 
navěs comburunt ; cetens suUta a Jove immissa pluvia incendio šunt erepte 
(604 — 699). Nocte sequenti Ancfaises, ^nese nlio in somois apparens, Jovis 
verbis admonet, ut, Nautss consilium secutua, mulieres imbelleÁque senes in 
Šidila relinquat : ipee cum juventutis robore integneque mtatís floře in Italiam 

« Seqmiti mint VimUam alii, a Ceida jam powont. Vide ya. 261. 438. 844. 1140. 1141.) 

laodati, Statios ii. mt. L 147. Martial. iiL add. Hemtterh. ad Ludan. t. i. p. 512. H. 

cpigr. 48. Adde Hoi»t. i. Carm. 28. 19, 20. • Irim hic et t. 606. ix. 2. x. 88. comtana 

Orco (6(braTov appellat) jam anie idem tri- «tt omnium feie codd. lectio : cf. Wagn. Qu. 

buerat Buríptdet in loco jam a MamiUo Viig. iii. et adnett. ad Ed. ít. 12, et v. M. 

y. 19. notáto, Alceat 74—77. (ex ipu fabala F. 
plura ad Mortis imaginem iUuatnadam peii 

XX 2 
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naviget ; Sibyllaeque ímprímls antrum adeat ; illias enim dacta ín campos 
Elysios esse ven tur um, ubi et postcritatis suee senem omniainque instantium 
belloruni didcat eventum (700 — 740). Monitis itaque paternis morem gerens 
^neas, oppidum in SicUia condit, nomine Acestam : et matres et senes bello 
inutiles ibi colonos relinquit: ipse cum exercitus robore Italiam petit (741 — 
778) ; navigantique et Venerís precibus exoratus Neptunus tutum přestat 
maře (779 — 834). Palinurus, in tanta securitate somno suceumbens, una cum 
gubernaculo in maře excutitur ; ejusque vicem supplet iEneas (835—871). HJ 

1. Interea, dum ea, quae I. iv. exeunte narrantur, Cartbagine íiunt, ut haec 
verba arcte cohsBreant cum iv. 583, ubi jam solvisse iEneam vidimus. F, \\ Mť 
dium (v. sup. iii. 664) Her (ut cursum, fugaro), vulgarius esset, more altům. H. 
Medium dici solet, quod jam rite aggressi, in quo ipso occupati sumus, non, ut 
putat h. I. Burm., cujus dimidia pars acta est ; cf. Ge. iii. 486. 519. JEn. iv. 277, 
et al. Wr. 

2. Certut hic non aliter dicitur, ac čerta Aa«to, evrto lo^ito, i. e. ad certum 
locum tendens; itaque certus dicitur ^neas, recto, non erratico, itinere 
cursum intendens. Similiter čerta pompa apud TibuU. iii. 1, 3. Ad consilium 
non potest commode certut hic refórri, quum jam in medio sit itinere ^neas. 
Wr, }\ Aquilonet i. e. aquilone adjutus, aquilonis ope. F. Cf. ii. 25, ven to 

peimte Mycenoi, T. Simpl. pro vento. Cf. supra iv. 562 et 310. Nam ausiro 
tum opus erat. H. Yentorum nomina sffipe promiscue usurpata vidimus. Vid. 
ad iv. 562 et al. Thiel. tamen propter iv. 310, et Jiuctut atrot, qui commemo- 
rantur, de ipso aquilone cogitandum esse putat. F. 

3. ElittcB flammit, rogi, in quo Elissa (cf. iv. 335) comburebatur. Serv. 
haec adnotat : " Circa primům ortům lucis navigavit — flammas rogi circa vesperam 
vidit ; quo tempore et per náturám ignem videre potuit, et per pristinum morem, 
quo per diem cadavera non incendebantur f quibus H. haec addit : ** Noctis fere 
tempus datum rogo igni consumendo, et postridie mane lecta ossa. Sic in 
Patrocli funere II. xxiii. 226. Stát. Tbeb. ví. 236 et al." F. 

5 sqq. Locus pauUo impeditior, qui sic est capiendus : Trojanos latet causa flam- 
marum ; sed duri dolores polluto amore, i. e. quod cogitant, quam duri esse 
debeant dolores poUuti s. violati amoris, quanti dolores Didonem, cujus amorem 
^neas spreverit, vexare debeant, notumque (scil. illud) = rť« t/!&i noto e/ f»«r- 



> Ex ii8, quK H. pnsterea huic libro pne- 
misit, hflDc uceat excerpere: "Pro episodio 
habendam esse majorem librí partem, neeari 
nequit, nec tamen ab argumento epico iíiud 
wjunctum et alienum babendum. Príiuo libro 
iter ex Sicilia ín Italiam faciebat iEneas: 
rejectiu a rursa suo in Africam, quum ean- 
dem nunc navigationem repetat, jamjam ad 
ItalisB litora appulsurum eum esse sperabas. 
Ecce tibi nova rei mora injicitur! itenim 
▼entis contraríis a cursu depulsus, in Siciliam 
defcrtur. Multa saně in Sicilia erant Tro- 
janorum et ^ne« Testigia. Classis, a Trojanis 
muIieribuB incensa, fabula erat vulgari narrar 
tione tríta. Non igitur otioae desidere in Sicilia 
poterat ^neas, nec incensa classis memorarí 
nisi probabili aliqua de ratione. Itaque poeta 

ÍtnDclare eo rem adducit, ut ^neas patři in- 
érias fiuóat, classeoue incensa, partem comi- 
tum deponat in insula, ipse, urlM nova condita, 
cum reiiquis discedat. — JEueam autem quum 
pietate tam insiguem esse velit poeta, quid 
magis consentaneum, quam ut is patrís Mani- 
bus aacras caerímonias persolvatr Ludorum 
autem descriptione, quod rerum genus mul- 
tum omatus admittit, fiwile est ad intelligen- 
dum, majorem veteribus quibus poeta suum 
epos panxit, 8uayitat«m, quam nunc nobis 
Inde provenire potest, fuine objectam. Im- 



prirois yero Indus Trojse Romanos lectores 
delectavit. Alia hujus descríptionis suavitas 
ex Uomeríca imitatione proficiscitur, qui Iliad. 
xxiii. Patrocli funus et ludos simili copia 
descrípsit. — Ut autem in ludorum cogitatio- 
nem mcideret poetae ingeninm, facere ^rtaaae 
potuit Erycis, berois inaigetis, recordatio, qui 
m iis locis, ad quso Trojani appulerant, darům 
pugilatu nomen babebat. [Quamquaro etiam 
aliorum sententia, qui putant, ad ludos in 
Cesaris honorcm ab Augusto habitos Vir- 

S'lium resoexisse, uon omni destituta est dto- 
ibilitate.J— Ceterum ab Homero inde nullus 
facile fuit poeta, (|ui non aigumentum hoc 
attigerit. In Grascis quidem poetís dcperditis 

Ítlura hujusmodi certamina, ludis pneciiiue 
unebríbus, fuisse tractata, vel ex Hypno 
discas, f. 273. Imprímis ludi funebres in 
Achillis honorem a Tbetide instituti nobile 
fuerunt argumentům, ▼. Odjss. xxiy. 85 soo., 
quod repetitum videas a Quinto Cal. iv. 1 10 
seqq. In Tragicis stepe idem memoratum. 
Ai^onautarum certamina v. in Orphic. 575 
sqq. Gmcorum poetarum exemplo Romani 
quoque hoc ornamentům pasrim carminibus 
suis intexuerunt, Vii^lii maximě judicio; 
imprímis Silius xvi. 295 sqq. et Sutius Tbeb. 
lib. vi., quos cum Virgilio Homeroquo eom- 
paraase non poenitebit/* F. 
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mecia, i. e. qood non íffnorant, guid ponit, quo adígt ^possit, /urent femina 
(of what she ú ct^Mible), ducunt Trojanos per augurium, ad augurandum et 
suspicandum id, quod vere factum crat. — PoUuius amor ut alias Jidem, jut' 
jurandum, tacrum, et viii. 467. pacem poUuere dici tur. F, 

6. Not um substantiTe est accipiendum. J^. Notumoue, participium vel 
adjectivum neutrius generis pro Subjecto positum, ut ap. Lucan. i. init. BeUa — 
populum — acieě — cer tatům — ňgna cammut. Tacit. Hist. ii. 82. SuMcere ad" 
věrnu VUel&um videbatur Vespaskrni nomen et nUúl arduum fotit. Vid. Perizon. 
ad Sanct. Minerv, t. i. peg. 657. ed. Bauer, et Ruddim. Institut. Gr. t. i. p. 273. 
ed. Lips. Wr, 

7. Per augurium H.explicat : ad augurium, coll. vi. 74S,peramplum Miitímvr 
Slytium : in quo taroen loco per non magis, quam hic, pro ad positum est. Immo 
per hic significat, animum per vana auguría, i. e. suspiciones, opiniones, errando 
tandem ad hanc cogitationem pervenisse. Auparium autem hoc lattore sensu 
usurpatum legitur etiam Cic. Tusc. i. 15, 83. Pnil. ii. 35, 89. O vid. Met. i. 395. 
Her. xvii. 234. al. F. || Pectora, animos, cogitationes. F, 

8—11. Paucis módo verbb mutatis, jam iii. 192 — 195. legimus, ubi vid. 
adnott. F.« 

10. Oliú Vid. ad i. 254. F. \\ Caruleut imher. Vid. ad iii. 64. F, 
II Supra caputf desuper, caracp^dcv vel v^édcv, ut ap. Arat. Phsen. 422, 
423. H, 

12. Ipte gubernator, i. e. gubernator adeo^ quem talia minus, quam ceteros, 
formidare decebat. Cf. Wagn. Qu. Viig. xviii. 3, c. et adnott. ad iii. 201, ubi 
etiam de Paknuro dictum. F* 

13. Heu quianam hic et x. 6. ex antiquo sermone pro qua re, rlyáp, H. 
Legitur etiam apud Plaut. Truc. i. 2, 34, et Ennium in Servianb ad isn. x. 6. 
Qumctii. Inst. viii. 3. med. (p. 686. Burm.) utrumque archaismum olli et 
qwanam huic loco singulárem dignitatem afierre censet. F, 

14. jSiíc deinde locutut, 4í'C, =: tic locutut, deinde jubet. Iníra 400. tic 
deinde locutut — gemmot hnmani pondere cettut Projecit, vii. 135. Sic deinde 
effatut frondenU tempora lauro Imp&cat. — In hb deinde locutut, deinde effatut, 
notanda transpositio ; qualb in notissimo illo, ^n. i. 195. Vina bonut quet deinde 
čadit onerarat Acettet — Dividit, Wr. 

15. Colligere arma, contrahere vela. H. confert Homerícum SirXa, Od. ii. 
390. 423. al. F. 

16. Obliquat tinut velorum [vid. ad iii. 455. F,"] in ventum, vento ad- 
verso non totis velis accepto, sed tantum ex obliquo, ne illa magna vi irruens 
navem nimium de cursu deflectat. H. 

17. Auctor, qui aliquid promittit, qui íidem dat, se aliquid eíTecturum. F, 

18. Hoc ccelo, hac cceh teropestate. F, || Sperem contingere, i. e. fóre 
ut contingam. Sic Lucan. ix. 302. kot audax tperat tibi cedere virtut; supra 
iv. 487. Hcec te carminibut promittii to lve re mentet. F. 

19. Trantverta fremunt. Vid. ad Ecl. iii. 8. F,* 

20. In nubem cogitur aer etiam Cicero dixit N. D. ii. 39, 101. F» 

21. Obnili contra. Vid. de similibus pleonasmis ad Ge. i. 200. ^n. ii.593. 
iii. 690. al. F, II Tendere tantum, quantum opus est ad vincendam adversam 
tempestatem. Recte Serv. : " Non sufficimus viríbus, ut contra tendamus et 

. cursum tencamus." F. 

22. Sufficimut, vires nostrs sufficiunt. Si^fíicere cum infinitivo legitur v. c. 
Mart. ix. 1, 8. tufficit in vettrat redire manut. Lucan. v. 154. nec vox antri com' 

plere capacit Sufficient tpatium. F. 

23. Quoque pro et quo, ut alibi, quteque, ubigue, itaque et similia. F. 

24. Fida propter Acesten, de quo vid. infra ad vs. 30. F. || Fraterna, 

'9. Maria undi^ue et undique etť entibat, quid nt alhu vetper, in o^romuU- 

Inm Heins. ex mehoribut libris restituit; tam. Ett autem ve»pere ab alto i. q. ab 

▼oIeo eadum undujuB ůt undique pontut^ ex occidentali plaga coeli. Yerum nut^uam me- 

iii. 193. repetitum. iP. mmi ventos a c«eIo, Kthere, missot dici 

s Ab alio Medic. a m. sec. Colot. alter apud Virvil. ; et vix dubium ett, quin Ho- 

VoBs. et Rottend. lec. Sed vulsatum oman- mericum \ótpat íitpóái^ ezprímere poeta volu- 

tius. H. Videri postit alto a libraríis, nesci- erit. Wr. 
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quia Eiyx, urbb cognominis condttor (vid. ad ^o. i. 570, ubi nesdo quo errore 
Terba Neptum JSI, irrepserínt) Voneris et Bates erat filiiis (ApoUon. i v. 914 iqq*) 
ideoque irater ^nece a matre. F. ^ 

25. Remetior anímo aitra iervata, ciinum et statum astrorum ante tem- 
pestatem. De verbo simplici tervandi pro observandi posito vid. Heins. ad Sil. 
lii. 880. Burm. ad Val. Fl. iv. 105, et adnott. ad £cL lii. 75. F. \\ Rite, i. e. 
recte, cum remetior coi\jungaa. F. 

28. F tecte v tam, ut supra iter, h. e. cursum, navem. Propríe fleotunt vela 
ad alium cursum teneodum ; h. 1. velis mutatia flectitur cursus, Ě. 

29. Demittere aliquo, i. e. immittere in locum aliquem inferíorem. Sic Cic* 
ad Fam. zv. 4, 7* i^ tu GŘciam děvu Liv. zzxiv. 44. eztr. tdiquem in carcerem 
deni, cett. F, 

80. Aceitei, rez Siciliae, a matre Trojana, Egesta s. Segesta, HippotsB filia, 
Crimiao, Sicilie fluvio, natus, jam antea iEneam benigně ezceperat. Vid. ad 
i. 195. F. 

81. Versus ad Lucretianam formám lib. iv. 788. Quonan mořte obita tellug com* 
piectitur oua, et i. 186. Mořte obita quorum teíUu ampteetitur oua. H. 

82. Secundi Zephyri^ cursu jam versus ortům solstitialem inflezo. H. 

88. Gurgite pro mari omnino, ut ssspe. Vid. i. 118. iii. 197. 421. 564. 
al. F. 

85. Montit, Erycem designare videtur. H*^ 

87. In Mediceo, cugus auctoritas minime prsetereunda, hsec junguntur : Hor» 
ridut in jacutít ; quam rationem, ut vidit Ruhkopf., commendat Stát. Tbeb. 
iv. 221. />rocu/ ipte gram metuendus in kasta Enúnet. Et sic videtur jun* 
gendum levei in hostit apud Ennium, a Serv. laud., i. e., ut puto: cum levi- 
gatis hastis; vid. Weicnert. ad Valer. Fl. viii. 184. Et abundantia quasdam 
hujus pr»po8ÍtionÍB ne a pedestribus quidem scríptoribus aliena ; vid. Beier. ad 
Cic. Off. i. 9, 22. Hinc comma post Morridus sustuU. IVr, || Libystidis ursíe^ 



* Fratemi conj. Heins.; dno KÍlicet epi* 
tbeU offendebant. H. Eadem de re ne iMpiiit 
Bit dicendum, totam causám paucia com- 
plectar. Duo epitbeta non oflíendunt : (1.) ubi 
alterum ad claram perfectamque 8umtantÍTÍ 
notíonem neceaeario reqnirítar, alterum vero 
ornatua causa additnr; vid. Weicbert. Epist. 
Crít. p. 63, et quoB ille laudat ; cfr. jGn. vi. 
603. tuoent genialibus altis Aureaftďera 
ioris. Adde u. 542 sq. v. 42. 804. z. 252. 407. 
xi. 775. Sflspe boc ffenus venatur in defíni- 
endia locia, ut iii. 70S. fxida důra íejpo tcucit 
Lilvbmia emoit. Adde iv. 37. vii. 644; 
ii. 3*12. malim ad |^enus sexto loeo ponendum 
trahere. (2.) TJbi alterum epitheton eat ver^ 
bum numerale, ut Ecl. ii. 36. iii. 71. ^n. 
iii. 106. ít. 199. v. 306. 404. 657. vi. 81. 
365. cet. : in quibus numerandum etiam mtď 
tuš, Ge. 1. 449. ^n. ziu 328; plurimus, JEn, 
ii. 364. vi. 299; omntt, ^n. iii. 3; tot, vii. 
198. 228: nuUut, JEn. ii.683; ulitu, JEn. 
ii. 726. (3.) In descríptione, ut JEn. iii. 619. 
domus intuě opaea, ingens. Ibid. 658. 
v. 306. vi. 283. vii. 170. 624. 786. xii. 888; 
maximě ubi accedit quaedam orationis itť 
yÓTf|v, utGe. i. 407. JEootf inimicus, atrox 
— Ninu. ubi vid. Hevn. Not. ; adde Ge. íiL 
7 sq. 149. JEn. ii. 622 sq. iii. 383. viii. 245. 
(4.) In appoaitione, ut ^n. iii. 78. Saera 
mcui colUur medio gratittima tellus Nerei- 
dum matri. Adde iv. 460. vi. 896. viu. 82; 
ita explicabis etiam vi. 666. Gnoiúu kmo 
RAadamantkut kabet, duriitima regna, et 
his similia. (6.) Ubi adjectintm cum parti- 
cipio ita jungitur, ut participium verbi nátu- 
rám retioeat. non abeai in adicetivi notíonem ; 
ut Ge.iv. 468 sq. JEn, u. 326. 693 sq. iii. 402. 



iv. 162. 613. vi. 400. 665. viL 82. viu. 891 sq. 
xi. 86. xii. 489, et ibid. 381, ubi qmm eon^ 
eitut tanpuineut JHÍa/oort vwrepat i. q. 
quum conatatus est sangu. Mavors et incre- 
pat. — Pe alio genere adjectivi cum partldpto 
juncti dicetur ad JEn. viii. 669. (6.) Ubi 
alterum epitheton cum verbo jungendum, 
ut ^n. vii. 141. Hiň patšr omnipoiéns 
ter codo darut ob aÚo Intonuit. Add« 
Ge. i. 449. ^n. ii. 613 sq., ubi junge fu- 
rent vocat ; y. 481. ix. 4/3. xi. 225 ; huc 
revocarerím etiam v. 838; vide prvterea not. 
ad JEq. ii. 53. (7.) Denique non displicent 
duo vel plura epitbeta per copulam juncta, ut 
Ge. i. 66. ui. 433.498. JEn. ui. 137. 262.570. 
iv. 621. ▼. 311.730. vi. 304. 522. vu. 764. 
viii. 81. 681. 620. ix. 341.— Jam hicoe locus 
non est dubium quin spectet ad ea, quie primo 
loco posita šunt : nam veiha^^tilsnia Utora in 
unam coeunt notíonem, qusb a nobis upo etíaxn 
vocabulo exprími potest Brudergettade, lAtine 
non potest Illud vero, quod Heinsius eon« 
jicity/ratemi, nullo módo ferri posse videtur, 
quum dicendum esset frairit, Hiuc etiam 
infra va. 680. Híd £rgcii fintt fraterni 
non Hic fratemi Erveit finet, Wr. 

* E celao Wall. quod mavult Bentlei. ad 
Lucan. iii. 88. ed. Londin. H. E celto etiam 
Lípa. alt. ; et iam apud Seirium dubitatur, 
exceleo an ex celto scripserít poeta. Hoc rcdhi- 
bui. ExeeUo tvrťtce foret : in en. e. ; qnss 
lectio si vera esset, requireretur participium, 

Í|uale ttana ; at in verbo miratut nulla ioest 
oci significatio, sed adjunctam hic, ut alibi, 
habet conspiciendi notíonem, i.e. mirabundua 
ex illo loeo oonipicit adventaates TrojaiMa. 
HV. 



LIB. v. L88— 50. 843 

Libycse ; quamqnam pneter VirgiKum hic et vni. 368, abi eadem verba repe*- 
tuntur, nemo hac adjectivi fonna utítur. Cf. omnino qvm ad Ecl. ir. 1. adnotaTÍ*- 
muB, F, Piinilit lib. yiii. sub t (et Serr. Dresd. Wr.) ureos in Africa eme negat. 
Sed inaedere multas terras ferae, quas postea in iis locis defecere ; et Herodoti 
aliorumque auctorítate Cerda evincit, saltem credkum hoe a veteribus fuí«se, 
unos in Libya gigni. Nec nitra laborandum est poetie. Cf. sup. ad i. 184. de 
oervb. H, 

88. Crimituit (Crímissutt Crímtut, de qua scripturse yaríetate vid. imprímis 
Heins. ad Cland. R. Pr. ii. 57, et Oberlin. ad Vib. Se<)u. p. 98, ab H. laudd.^ 
SiciliflB ille fluvius, ad quem Timoleon Carthaginienses vicit. Vid. Dion. Hal. t. 
p. 41. iSl. V. H. ii. 88. F. 

89. Veterum parenium, quando<]uideni a Trojanis orig^nem ducebat. H* 
Ideoque non immemor commnnis oríginis. F. 

40. Graiatur redueet^ i. e. gratulatur iis, quod sint reduces, ideoque om- 
nino reduces cum gaudio salutat. Vid. ad iv. 478. F, || Gáza agre$ti$t i. e. 
larga copia, beata ubertas frugum agrestium (cf. ^n.i. 119, et ii. 768.) explica- 
tur aeq. ofribm. De voc. l<giut Ttd. ad i. 876. 696. ii* 417. F. 

41. Soiatmr* Thiel. confert Ge. i. \59,fawiem m iiivii sohbere quereu^ et Hor. 
Sat. ¥i. 1 17. mď áha — ienm toiMtur quercu, F. 

42 aq. Pottera dar a dieif vid. ad vs. 24. Wr. 

48. In catum advocáre, quod alibi condonem advocare. Burm. laudat 
Barth. ad Sut. Theb. i v. 805, et adnott. ad Pheedr. i. 14. F. 

44. Tumult ejt aggere (ornáte pro: ez tnroulo) socios alloauitnr, more 
militarí, nt totiea ap. Liv. et Tac. de suggestn et aggere in castris ailocutio fiícta 
legitur. H, 

45 sq. Inferias annuas parenti Anchisse faciendas die anniversario indicit 
^neas. jP. 

45. Aiio a iautuine divům, propter Dardanum Jevis f. Vid. iii. 167. 
Solet autem ejns, qui gentis auctor ac regnt vel urbis conditor fuit, nobilitas toti 
genti ac populo tríbui. Sio Romani Msrtít gemu, Rtmu&dtB etc, H. De 
constructione genui a mmgmne, scil. ortura, vid. ad Ge. ii. 248. iEn. i. 160. 
780. al. F. 

47. Divinique ona pro ossaque divini. Haud raro entm part. que a poetis 
alii voci adjungitur, quam quo proprie pertinet. Sic Hor. ód. ii. 19, ult. ore 
fedďt ietigUque erura. Id. Carm. Sne. 22. ut eaniui referaique ludoi, Id. Šerm. 
1. 6, 48. comua quod vmcatquč tubas. TibuU. i. 8, 56. ífesšolam terra dum sequ^ 
iurque mari ceit. F, 

48. MmHaš gacravimus arat ezplicant : nos moesti sacravimus aras. 
Reclins de ornátu ararum cogitaveris, qui ipsum adspectum earum mcestum 
reddidit. F.* 

50. Sic di voluiitii, ut alibi tic di voluere, ác dii, iuperiš pUteuk, vitum eit et 

• 49. Nin /. mulli Pier. Heins. ff. Nin vt t^. Virg. JEn. iz. 805. ziL 66a-^Mť na- 

in ▼etustíoríboB m de}>rehendÍMe ait Heinriut ; ganut aut Mnbigentii ett. Hiuc mirum, mo- 

Ate)ue hoc in^enio ín Medic. Rom. utroque riar^ peream, ni, dicere BoIemiiB, non mirunu 

Lips. ; idem eibibent 1.7.8.10: fit tuctur aut moruzr, tieream, um, quamquara selo le^ 

Senr. Dreid. Particula niri Vireilius non est hoc nonnullis loeis ; contra nisi veto, nui 

iHua,niil pnemetanegatione: cl Ecl. vin. 67. /wrte, non m ftero. m forU. Inde fit, nt nt 

iz. 14. Ge. i. 155. iBn. zi. 112; aspius enim Mepe enm parUcnla ai pcnnutari poasit. ut 

mti apud Virgilium legi non memini. At apnd ViiviL Ge. i v. 116. 455. ^n. ii 599. 

tam paucis ezempUs rea non potest omnia y. 233. 355. tí. 34. 359. Tiii. 510. Hac re ad 

confid. Contra m particulam non Bolet ne- noitmm locnm trandata intelligitnr prwtare 

gado pmeedere. Mul tis e locis eoa tantum meliorum codicum lectionem a roe revocatam 

aífero, ubi per metrům utraqne particula nwť; non enim putat se&lU; m /^i/forforet: 

locnm habebat : Ge. i. 198. iv. 116. 455. ^n. &nile tamen fieri potest, ut falkr. Cic ad 

yí. 34. 292. riii. 510. Semel tamen ni nega- Att. yíii. 7. fit^ť me omnia fallunU Ad 

tioni subjectum ^n. ii. 178, sed ita, ut ad- eund. ziv. 12. Sednoty niti me fatlii, jacě- 

junctam habeat, nt scnius apud Horatium, bimut. Aá Fum. r. 20. niti quid me /al- 

oohortandi notionem. Hinc videri postit ni lit. Plaut. Mencchm. y. 9, 23. Nam niti 

cum deteriore codicum parte legendum esse. me animut falliL Adde Terent. Heau- 

Atque ut concedam nin et ni interdum pro- tont íy. 1, 1. Phorm. y. 1, 8. Nolo tamen 

miscue usurparí, certum tamen quoddam dissimulare, ni fa Hor, metro fortaase oo- 

intercedit inter naa particnlas discrimen : ni genie, legi apud Oiid. Fast. iv. 623. Wr. 
«nim sfllnnantia,— «odo : graviter miamtiB, 
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similia, solatíi inde petendi causa adjicitur. Thiel. coofert supra ii. 427. Ovid. 
Met. i. 366. xiíi. 597. Hor. Od. i. 12, 31. Sat. ii. 6, 22. F. 

úl. Distinctionem post Hune ego sustulit Burm., ut adeo sit : Httnc ego agerem, 
ti extulagerem, (Potius : Hune ego si exnd agerem, Wr.) Dubito, an sic poeta 
senserít : qui forte per ávraicétoTov loqui maluit : Hune ego, ti — et nunc struc- 
tura mutata : annua — extequerer. H. Hevnii ratio eadem est, quse Servii, 
agerem per ettem explicantb ; et post ego etiam in Mediceo interpungitur. Jam 
quum de soUenim ac festo die hic apitur, displicet ambig^itas, quse est in verbo 
agerem, quod hoc in orationis nexu facilius pro celebrarem dictum accipias, quod 
tamen refutant tss. 53 s^. Itaque nolui ab Heynii sententia discedere. Et simile 
est, quod legitur infra vii. 611 sqq. Hat — portat — , ubi čerta tedet pairibut ten^ 
terúia pugme, Ipte QmrmaU traoea cinetugue Gabino Intignit reterat ttridentia 
limina contul; ubi cave verba ttridentia Smina pronomini Hat apposita esse 

?utea. Jahnius sequitur Burmannum. Wr, \\ Geetulee Syrtet, i. e. omnino 
ábycsB ; nam Gstuli ab iis remotiores occidentem versus habitarunt. Cf. adnott. 
ad iv. 40 et 41. F. 

52. Argoiico mari, i.e. ^gSBo ; nam ArgqUrut poetis omnino pro Greeco 
dicitur. Vid. iii. 283. ix. 202. al. F, || Myče na t tamquam Affamemnonis, in- 
festissimi Trojanorum hostis, sedem videtur commemorare. Cf. i. 284. ii. 180. 
dSl.cett. Sententia enim haec est: vel si inter ipsos hostes, in hostili terra 
▼ersarer. De forma nominis Mycene vid. Schneid. Gramm. i. p. 432. Sic etlam 
Athene, Thebe et similia. Wr. {Qu. Virg. xxxiv. \) et ante vv. urbe Mycenee 
pro vel, aut positum censet, (qua de re vid. adnott. ad Ge. i. 442. JEn. ii. 36. al.) 
quod probare non possum. Ďuo enim hostium genera distinguit poeta, Afros 
inhospitales et Grscos, quod jam duplex prsedicatum extul et deprentut indicat ; 
quare recte dicit: GteluSt Syrtibut Argo&cove mari et urbe M, F. Mycence 
Medic. Gud. cum aliis prsestantioribus ap. Pier. et Heins. item Servius, ut urbem 
Patavi sup. i. 247. H, || Deprehentut, soUenne de procella. Vid. Geoi^. 
i v. 421 . nunc tamen simpliciter de eo, cui importuna res alieno tempore super- 
yenit ; pro vulgari : si versarer in navigatione aut in sólo hostili. H 

53. Sollemnet pompat extequi, non aliter intelligo, quam Ge. iii. 22. <o/- 
lemnet ducere pompat. Nam noropas in exsequiis ductas esse, ex ^n. zi. 168. 
Cic. Mil. 13. in Nep. Att. 22. Prop. ii. 10, 19. Stát. Silv. ii. 1, 19. (nigrtB toUem- 
ma pompa) aliisque locis satis notum. F. 

54. Štruerem altaria donit pro vulgari struerem, exstruerem dona in 
arís. Vid. Burm. ad Lucan. iii. 404. F. I| Suit, i. e. debitis. F, 

55. Uitro, i. e. adeo, intuper {Wr, Q. V. xxvii. 1.), oppositum verbis G<gtuBt 
agerem ti Syrtibut etc, ut sensus sit : Quanto magis nunc íaciam, quum eo ipso 
sim loco, ubi mortuus et sepultus est pater. F, \\ Iptiut enim ad notandam 
locorum diversitatom pertinere, et pro : ad ipsum ejus sepulcrum positum esse, 
vere admonet Wr. Qu. Virg. xviii. 2, h. jF*. 

56. Sustuli comma, quod erat post mentě; }ungenáam equidem reor, Wr. [Male 
F. equidem — Adtumut, ** Equidem seepissime componitur cum verbis puto, tch, 
credo, arbitror, ut ei, qui audit, omnem dubitationem eximat." Hand, ii. 427.] 
\\ Sine mentě, tine numine divům H. recte interpretatur : sine consilio ac 
voiuntate deorum. De numine deorum vid. ad i. 8, et ii. 623. F, 

59. Honorem, inferias in honorem Anchiss faciendas, leetum, alacriter, 
lubenti ac parato animo celebrandas. H, 

59. Potcamut ventot, scil. secundos. Recte enim Both. h. 1. sic inter- 
pretatur : ** Nunc data opportunitate hune diem in Sicilia celebremus, sed 
poscamus etiam felicem navigationem, ut in Italiam perveniamus ad annuas 
inferias patři ibi ia^tituendas." F, 

60. Urbe potita. Vid. ad i. 264. F, || Velit (Anchises) me tibiferre 
(instituere, celebrare) heec tacra, i. e. lubens ac propitius ea accipiat. Cf. 
adnott. ad i. 733, et ii. 457. F, 

61. H. comparat Hom. U. xxiii. 260. Poův r* t^Qifia leápriva, Cf. quss de simili 
circumlocutíone diximus ad i. 193, et ii. 18. J^. 

62 sq. Non lectittemium Anchísae factum ; sed feralet epulat celebrandas in- 
dicit ; quod religionis genus erat, uti alias post sacra diis facta, ita nunc inferíis 
peractis (cf. infra vs. 102 sq.) ; in iis libatio fit diis Peuatibus et Trojanorum et 
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Siculorum, commiini epalarum more. Hor. Od. iv. 5, 81. Hrne ad vina reétt 
kthu, et alterit Te meruit adhibet deum. H. 

64. jSií pro quum temporali, ut ínfřa ví. 770. Ter. Phorin. ii. 1, 17. Herut ti 
redíeril, molendum, CatuU. xi?. 17. ^ hucerit, ad Bbfariorum curram tcrima, Hor. 
£p. i. i, 10. Quod ti bruma moet Albamt il&nei agrit. Ad more detcendet vatet iuut 
(ubi vid. Lambin.). Prop. iii. 15, 83. Litore ti točilo tonitut raretcii arenoB cett. 
De part. á pro quum causali posita vid. ad EcL ii. 27, et Ge. i. 7. J^. || No na, ex 
more. Notum novendiale tacrum (^ra Iwara, R,), nono a sepultura die, loctu 
per novem dies continuato. Vid. iníra vs. 762. Alias ipse cserimonis šunt 
novendiales, ut in expiatione prodigiorum. H, \\Diem almum. Vid. ad Ecl. 
vili. 17, et ^n. i. 806. F, 

65. Paullulum mutatusjam iv. 119. legitur. F, 

66 sqq. Prima, primo loco. H. \\ Ponam certamina clattit. Ori<rut iBXov, 
áyůva, intUtuam certamen návale. Georg. ii. 580. pecorisque magitirit Velodt 
jacuk cerianuna ponit m ulmo, Tum má pedum curtu válet etc, h. e. porro cer- 
tamina cursus, sagittandi ac cestus. Ju, Illud tamen animadvertendum, quod 
reliqua certaminb genera per simplicem copulam ac^unguntur. Haud raro autem 
verba primům, orimo, prhnut non sequuntur, quas exspectamus, particulae tum, 
deinde cett., sed aut prorsus omittuntur, aut cum aliis particulb, et, ted, autem 
cett, commutantur. F, 

67. Nihil impedit, quominus jungas : yacii/o incedit melior ; verba ince- 
dendi, inp^reaiendi, interdum quandam vel dignitatb, vel fiduciae, vel glorise, 
vel superbiae notionem ac^junctam habent ; infra vs. 548. Proxvmt ingreditur 
dotdt. Wr. 

68. Jaculo et tagittit, h. 1. de eadem re, ut infra apparebit. H. Rectiua, 
puto, dices, coire hsec in unam eminus feriendi notionem. Wr. 

69. Crudo eettu, e crudo bovis corio fiícto, ut Ge. iii. 20. Vid. infra vs. 404. 
Sic corium crudum ap. Varr. L. L. iv. 24, taurut crudut pro corio bovino ap. Val. 
Fl. iv. 250. cett. F. 

70. Palmee, victoriae. F, 

71. Ore favete, ih^tiniXrt, (\,r{, favete Gnguit, Hor. Od. iii. 1, 2,) formula 
satb nota, qua ante sacra instituenda omneš a sacerdote silere et attendere 
jubentur. J^. || Ramit ap. poetam pro corollb írondeb. H. 

72. Felat voc. sacrum de corollb, infulb et vittb. Cf. zi. 101. vii. 154. 
viii. 276, 277. H, \\ Malerna myrtut supra Ge. i. 28. respectu Csesarb 
Augusti dieta erat, nunc ^neae. Cytheriaca myrtut est ap. Ovid. Fast. iv. 
15. H. 

78. Hel^mum bene b.l. memorat, nam b cum ^gesto vel Acesta, Trója 
capta, Siciliam petiisse ferebatur. Vid. Dion. Hal. i. 47 et 52. H, \\ JEvi ma- 
turut. Vid. de hac constructione ad Ge. iv. 810. 491. ^n. i. 178. Sic etiam 
ix. 246. annit gravit aique amrni maturut Aletet. F. 

77. Inferíarum ritus. Cf. II. xxiii. 170 sqq. et supra iii. 66 sq. Religio esse 
debuit in numero ; cur enim non unum vas satb erat ? Idem vidimus Ecl. v. 67 
sq. H. \\ Carchetia. Vid. ad Ge. iv. 880. i^. \\ Libare autem carchetia 
eadem ratione dictum, aua pocula Bbare iii. 354, obi vid. adnott. Non aliter 
autem hic ablativus explicandus, quam i. 818. hatUSa lálo ferro et similia. F. 
Nota novám structuram mero carchetia Baccho ; cave enim jung^ libant Baccho ; 
alibi carchetia, oocula, Bacchi, Ge. iv. 880. ^n. iii. 854. Wr, || Mero Baccho, 
nam aquam admiscere in sacrb nefas erat. . De Baccho pro vino vid. ad Ecl. 
v. 69. F. 

78. Sanguine tacro, victimarum. H, 

79. Purpureot f loret, i. e. pulchros, nitentes, nil amplius. Cf. adnott. ad 
Ecl. ix. 40, et ^n. i. 591. De certo quodam florum rubentium genere non vide- 
tur cogitandum. F, 

80 sqq. Cf. Iliad. ^. 179.^. || Animeeque umbrwque paternte, pro anima 
et umbra ; ne dubita. Sed an hanc receperat ^neas r Atqui anima et Mánes in 
inferb, v. inf. 98, 99. Scilicet propne patřit ciňeret receperat ; jam idem ille 
patrem recepitte bene dicitur; hoc autem idem poeta per dneret, arámam et 
umbram declaravit. H. " In tria hominem dividit : animam, quae in coelum abit, 
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umbraio, quie ad infero9} corpus* quod troMwr »epult«ne." HfBC Scholitft. ap. 
A. Maium. řTr.' 

83. Thffbrim, Vid. de hac nominís forma ad ii. 782. F, 

64. Adytit. Splendide ornát patrís tumulům, tamqaam locum aacrum ac 
templům, raox etiam (inf. vs. 760, 761) fani religione consecratum. H.^ 

85. Septem gyrot, teptena volumina, i. e., ne tinnire inania poetam 
půtes, septem gy ros in se replicatos. fVr, 

86. Amplexut, gjris ambiens. Septem gyroi, Sorvius : ^ww omen nd 
erroiit ostenditwr septem gyrit ; nam ieptimut ei rninui ettjinu errom j et eat (addit 
ille ; quee tamen preestare noHm poetam animo tenuiase) optímum Jigmenium* 
Annui enim tecundum JEgyptiot indicabatur ante mveTUat Stierm pieto draamet 
caudam suam mordente, qtue ťn ie rectnrU, Sed et Beptenarius numerua tamquam 
impar et sacer ponl potuit. Jí. Vs. 48. mcstiat tacravimut aroM^ de quibus hic 
aperte cogitandum est. F, 

87. 88. Cui terga nota cítrulew (pingebant, adsume ex sequ. incendebat) 
et squamam incendebat fulgor maculosut auro, h. e. macufee aureie ful- 
{^entes (wUh bunátKd neck of verdantgold, ut Miltonus lib. ix. 501). Has etíam 
SIC efferas : fulgor macularum aurearum vel fulgor macularum auri, et auro ; et 
hinc ezquisitius poeta : macuiotut auro fulaor, Habuit aute oculos illud : Bpájeiav 
kiri v&ra ía^ivÓQ 1. c. Iliad. /3. 308. incendebat tquamam ornáte pro, iaerat squamia. 
Silius, qui totum locum imitatus est, lib. ií. 585. EjecUut sede, horrendttm ! pro^ 
rupU ab tma Ceeruieit maculit auro squaíentíbut ariguU* U. Idem zv. 678^ c^jpeicm*- 
que accenderat auro. Wr. 

89. Jacit colores, dictum ut, jacere radios, lucem, iivai, páXktw, mittere, 
emittore. H. AI. trahil, Recte hic editur jacU, ut de Iride procul visa nec 
instabili. Contra i v. 701. aptius erat irahit, ut de Iride ad terras descendente } 
ita de Stella volante ii. 694. Stella facem ducem. Ge. i. 365 sqq. Sápe etíam 
stellat — videbis Preecipitei ctelo labi, noctitque per umbram Flammarum Umgoi a 
tergo albescere tractut. Tuetur jacit etiam Weichert. de Verst, injur. nap, 
p. 68 sg. IVr. 

90. Serpens degustavit rác xoóť* Agmine de spiris ac voluminibus loogoque 
eorum tractu. Sup. ii. 212. de binis serpentibus : ilti agmine oerto Laocoonta 
petunt. Qu8B si cum h. 1. compares, eodem módo possis accipere. /f. 

91. Lev i a, polita, splendida, utpote ex eere facta. Sic inira vs, 5éS. phareirat, 
vii. 626. clypeot, ibid. vs. 634. ocreas levet commemorata» videmus* F. 

93. Altaria, pro dapibus appositis dizit. H. AUaria proprie dictum ease 
dočet verbum Uqiát. Wr. 

94. Tam fausto prodigio ^neae animus magis etiam confirmatur in iis per- 
agendis, quee facere constituerat. F. || Instaurat. Vid. ad i v. 63. F. 

95. Famulum parenti$, quod parum ezpediunt intpp., puto dictum pro 
Genio Anchiss : btpánovra, eum qui adett konáni. Nam Genii ministerium 
preestant, ouatenus genitos suscipiunt, tuentur, iis adsunt perpetui comites ac 
custodes; noc autem loco etiam ad inferos comitantur animam. H. Famuli 
nomine ne Geniům appellari ezbtimemus, vetat id ipsum, quod prsecedit illique 
opponitur, nomen Genii ; nam distingui hic inter se, ut diveraos, Geniům et 
famulum, aperte indiqat ipse verborum positus ; id si poeta dioere voluisaet, quod 
dicentem íacit Heynius, čerte h»c ita collocanda eraot : loci Geniům, non sic : 



7 Tulgo polt iUrvm distinguunt. Sed hiec 
ez solemni formula aalve iterumque uUve 
dieta esse viděn tur. Jahn, Jam apud veteres 
ambiguam fuisBe horum ▼erborum interpunc- 
tionem, dincitur e Servio, qui po«t iterum dis- 
tinguendum esse ait, ni est in Mediceo et 
apud Scholiastam A, Maii ; recte, puto ; ver- 
bum recepti enim indicat, resnici nic ad id, 
quod tum secunda íiebat vico. Wr. 

* 84 Ě({Q. Comparant portentnm similo ap. 
Homer. liiad. /3. 308 aq. dracone in Auliae 
Gracis objccto : quod annorum numerům ob- 



údends Troín portendebat. Alio módo e^ 
pneclare ad n. I. accommodatum eat porten- 
tum serpentis e tumule Anchisie inter mferÍM 
factas prodeuntis. Ocnios enim, sivé locorum 
sivé nominum, tota antiquitas, imprímia 
Etrusci et Romani, per serpentes exnibue* 
runt; non una, puto, de caussa. Pluríum 
enim renim symbolům ac nota habitus est 
serpens, v. c. ut to iyxoipiov, solum patríum, 
vitam, salutem, iDcolumitatem, immortalit»- 
tcm etc. inuueret. H. 
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Geniům loci ; aut repetendam erat, quod sine vitio fierí poterat, idem nomen : 
Geniunme loci, Oeniumque parentu. Cum autem ipsi aerpentes pro Geniis 
locorum culti sint a veteribus, qua de re vide prster Santrae scholion ad h. 1. 
loterpp. ad Pera. Sat. i. 118, eadem, quam módo tetigimus, oppositorum ratio 
non patitur ex illo more interpretationem petí. Restat ígitur, id quod semper 
tutissimum est in enarrandis bonorum poetarum carminibus, ut eam explica- 
tiooem sequamur, quee simplicitate prae ceterís se commendet. In Servii scholio 
mixta legímus apta inepta ; sed illud non negligendum duxerím, quod ; ** per 
apotbeosin,** inquit, "deum ostendit effectum, unde ei famulum dat, quasi minis- 
trům. Singula enim nuraina habent inferíores potestates ministras, ut Venus 
Adonim, Diana Virbium." Nempe famulum hune proprie dici cnr neges, non 
video, si memineria tot serpentum famulantium, ut ejus, qui Hesperídum malá, 
▼el illiufl, qui vetlus anreum, Marti saenim, custodiebat, maximě autem ejus, 
quem Sil. lul. ví. 288, ab ipso fortasse Vii^^lio sumta appellatione, "famulum 
sororum Naiadum" vocat. Itaque in ipso renn famuíttm minore litera initiali 
exprímendum curavi. Wr. 

90. Ceedtif cf. Iliad. ^. 160 sqq. H. \\ Sinai, more sacro, ut paullo ante 
TS. 77 sq. H. II Bidentes, Vid. ad iv. 57. F, 

97. Nigrantei terga juvencot, Niirra enim animalia in inferiis et Diia 
infemÍB csedebantur. Cf. infra yi. 249. Sil. viii. 120. Nigro forte Jotd — Atque 
atri toetíB thalami nova moctú parabam-^Jurvasque trahebam Ipia manu — bidentet, 
Tibull. iii. 5, 83. Interea nigrat pecudes promittíie DUi. F. 

98. Fina fundebat pateris, omissa pnepošitione, ut saepe. Vid. e.g. Ovid. 
Met. ix. 160. Vinaque marmoreat patera Jundtbat m arai. F. Fundebat, ibid. 
TS. 220. H, II Animam voeabat. Vid. supra ad iii. 68. Idem esse videtur ap. 
Tibull. iii. 2, 15. animam precariy i. e. precando vocare, ubi yid. Huschk. /*. 
Vocabat, sup. iii. 67. InferimuM — paterat, animamque seputcro Condmui et magna 
tupremum voee eiemus. Monet, qui ex locb inferis adesse inferits credeban* 
tor. H. 

100. Qute cuique est copia. Vulgare : pro cqjusque copib. Serr.proiiia 
quuquefacuUate, H. 

101. Onerant : Georg. ít.878. Part epuSt onerant mensat. H.* || Juvencot 
8C. ex Tsa. 61, 62. Bina boum wbit Acettet dat capita in navet, H. 

102. Aena, cf. sup. i. 216, 217 ; alii parant epulas, quee h. 1. fbstae šunt, nee 
tamen ex victimis : nam inferias ridimus. H. 

105. Phaethon h. 1. ipse sol, ut ap. Hom. seepe 'HiXcoc 0crl9ta»y. H. Miscuit 
h. 1. Virgilius, ut vidit Guenther. Anmadvertt, tu aRqua Vvrg. JEn, loea, p. 21 so., 
mythům et ipsam rei náturám ; non enim iisdem, quibus Phoebus, equis Telii 
Aurora perhibebatnr in fabulis ; vid. Hom. Odyss. xxiu. 248 sq. ; sed quod ip«e 
sol ortui propinquus illum, qui anroree vocabulo destgnatur, splendorem diíTundit, 
propterea cum Sole tenive sivé Solis curru adyecta dici poterat. Hinc apuď 
Claudian. de Raptu Pros. ii. 46. Sol et Luna Aurorce noctitgue ducets et ejnsd. 
Gigantomacb. vs. 38 sq. Alter habenat Aurome pro Sole regat. Wr. 

108. Part semel tantum ponitur, etsi bis intellifi debeat, pars Tisuri, para 
párati certare. Vid. Gronor. ad Liv. xlir. 6, 2, et T^rren. ad Val. Max. ii. 5, 3. 
Burm, Sed non opus est, ut hase tam strícte sibi opposita capiamus ; immo sic 
locum intellige : Compterant litora risuri Trojanos, et pars, nonnuUi eornm, si 
occasio se dederit, etiam ipsi cum iis certaturi. F. 

109. Circum H. de ccntettu, corona interpretatuf ; rectius, nisi íallor, Serr. 
de ipso spatio, in quo ludi instituantnr. F. 

111. Ottro perfutéB vettet: purpura tínete : irop^vpópafou H.^ 



* E proximo yenn repetendam alii; quor 
propter punctum, quod ent in fine bujus 
versus, mutavi in semicolon. Ita non elit, 
quure contim optimorum codd. aactoritatem 
redpiatur omeramtomey quod tuitua fuenm 
Q. V. xxziii. 10. Wr, 

■ 112. Talentům band dabie Teta leetio; 
nec quare qnis pro talenta acribere raalovri* 



talentům, appsret. Nam li quii contendat, 
ialeníum ab aliquo scríptum bic esse propter 
vt. 248, is meminerit, illic ai^enti quidem 
QDum oomnemorarl talentam, bic vero et 
■i)Centi et auri. At talentům facillime mntari 
potnit in talenia, tum quod fre^^uens est ar^ 
oenti, €turi talenta apnd ipsum Virgilium, vid. 
*"- '- 965. X. 528*531. xi. 833; tum qaod 
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113. Et tuba canit ludorum commissionein, signum committendoruni ludo- 
rum dat. Serv. Romano more: et rccte. Nam heroicU temporíbus tubám 
nondum ínventam, nec Homero frequentatam esse, satis constat. H. Et tuha. 
Copula post interposita illa iacri tripodes cett. continuat orationem, ut arcte 
cobaereant Munera locantur in medio, et tuba cett. Cf. Wagn. Qu. Virg. xxxv. 9, 
qui comparat v. 839 sqq. iz. 176 sqq. y. 704 sqq., et Ge. il. 434 sqq. F. \\ Com^ 
tnisios, qui nunc ipsum commíttuntur, indpiunt (cf. adnott. ad Ge. i. 206), vel 
potius nunc ipsum committendos (vid. ad JEn, ii. 721). F. [lUud veríus.] 

114. Quum Homerus in certamine curuli descríbendo et ornando paullo 
disertior fuisset II. zziii. 272 sqq., Virgilius návale certamen bene substituit, ut 
rem variaret. Jí, \\ Pare$, puta, niagnitudine et bonitate. H. Non magni- 
tudine, quam diversam fuisse probant vss. 118 sqq., sed celerítate. Jam minor 
navis pauciores requirebat remiges, miýor plures; hinc, qusB maxima fíiísse 
declapitur, Chimsera, tribus remigum ordinibus instructa erat. Wr, Pares non 
de magnitudine cum H. intelligendum esse, sed de ccleritate, vere admonet Wr., 
coll. infra vs. 118 sqq. jF*. 

116. De Mnettheo vid. ad iv. 288, de nomine navis, quaro ille agU s. regit. 
ad iii. 427. F. « 

117. Brunckius in "Pntfit, Menimi nominativům pluralis esse statuerat ; sim- 
plicior ratio suadet, ut pro genitivo accipiamus, coll. vs. 123. Wr. Dicas, quo- 
modo ex Mnatheui Memmii nomen coniici potuit? Scilicet ez fiv^^ric 
Latine versum : fiviiaBfiQ, unde ftvfioBt^Q, qui memnU, Mox Sergiut ex Sergesto 
non minus důra est etymologia. Cluentn ex Cloanthus, Cloanthii. Apud Pompon. 
Sab. etiam hoc legitur ; Probus vult hune hcum sumtum a primo bello Punico 
(Nsevii). Prseiverat forte in his Varro in libro de faimSk Trofanu. Nomina 
Gyee et Cloanthi sup. i. 612. vidimus. Jungenda autem: Mnettheus, mox 
Italut, se. futurus. H. 

118. Ingentem ingenti mole ne forte displiceat, ita accipio, ut prius, 
ingentem, navis magnitudinem in universum declaret, illud vero ingenti mole ad 
altitudinem referatur. fVr. 

119. Cbimsera, urbit opus. Servius: ita magna, ui urbem putarei. Diversa 
igitur ratione diet um ac si : Pyramidet regum opus, h. e. a regibus exstructum. H. 
II Triplici vertu, i. e. ordine remorum remigumque, per gradus in obliquum 
adsurgente. Lir. xxxiii. 30 extr. Navit hthabiUt prope niagnitudinit, quam ser^ 
decim versus remorum agebant. Salmas. tamen CSbss. ad Jus Att. p. 687 et 782« 
(a Burm. laud.) triplici versu de triplici actione, iXaaí^, explicat, versum non a 
vertendo, sed a verrendo deducens, satis mire. F. 

120. Impellunt, Nolui impellunt sollicitare, quamquam impelBt in quatuor 
codd. ; quare noluerim, facile sentient, qui auríum judicio non destituti šunt. 
Yides autem poetee etiam ita loqui licuisse, ' quam tripUá versu inmelhtnt' se. 
remiges, quare verba Dardanapubes per appositionem adjecta viděn potuerunt. 
Wr, 

Í2Q» Centauro magna, femin. genere, ouia navis est nomen. Sic inířa 
viii. 551. Proneste sub ipsa, scil. urbe» Sen. Troad. 14. excisa/erro Pergamům, 
Suet. Tib. 2. Eunuchus bis die acta est, scil. fabula s. comoedia cett. Vid. Ruddim. 
ii. p. 387. Zumpt. § 368. F, 

124 sqq. Scopulus hibemo tempore fluctibus saevientibus latet, undis sub- 
mersus ; quum maře est placidum, tunc ipse attollitur et planities soli (campus) 
in squore eminet. Simili módo currículi metám descrípserat Homerus II. xxiii. 
826^ sqq. H, Cf. etiam similis locus Ovid. Met. iv. 731 sq. Ceterum hanc 
navium decursionem in sinu Longuri sub Erjcem íactam iingi, H. dočet colL 
CluY. Sicil. p. 246 sq. F. 

125. Olim, i. e. interdum, suo tempore. Cf. viii. 391. non secus atque oSm, 

duo luBC, arffenti, auri, plonlem requirere tuit. Wr. 

▼iderentur; tum quod cetera, tripodes, co- * Pro yiúg. Prittin autem cum Wr. reee- 

ronc, palms, arma, vettes, per plurálem nu- pimuB formám Pridim^ quam hic Rom. Vat. 

merum efFeruiitur; denique quod tcUentum, tret Parira. Mentel. i. iu tXvL et Noniut, infrm 

neglecU forte lineola literám extremam in- x.211. etiam Med. tuetur. Cf. adnott ad £. 

dícaote, talattu facile in UUmta abire po- ir. 32, et v. 60. F. 
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iomiru guum cett. Hor. Sat. i. 1, 25. Ut pueris oSm dant cnutula blandi 
Doctorei (ubi yid. Heíndorf.), et cf. quae de adv. quondam ad ii. 867. adno- 
tavimus. Í\ 

126. Condunt sidera Corif coelum nubibus obducunt. De Cauro s. Coro 
Tid. ad Ge. íii. 378. F. 

127. Tranquillo silet^ h. e. nuUo fluctuum allbu resonat. H, ThmquiUo, 
ablat. absolut., yoX^viic ovoiic* Liv. xxtuí. 17. compecUs dtue qumquaremet, kaud 
cuiquam dubio, qtán hottium estent, cet. Tacit. Annal. i. 6. juxta pericuioto, 
ficia teu vera promeret. Vid. Drakenb. ad Liv. iii. 14, 6. Wr. 

128. Apricis, quod alias eat soli eipositus, nostrum ninny, hic est aprica loca 
omenu, ioie gaudent, qua signif. legitur etiam Pers. y. 179. apricí senes, et Hor. 
Od. i. 26, 7. apňcos necUflm^s. F. I| Statio, Vid. Ge. iy. 8. F. 

131. Circumflectere cursus. Vid. ad iii. 430. F. 

132. Sortě, etsi in eadem linea. H. 

133. Ductores, yox Virgilio satis firequeotata. Vid. i. 189. y. 249. 561. 
yi. 334. Noli autem ductores confimdere cam g^bematoríbus (quos interdum 
yere confnndi docent interpp. ad Silium iy. 7191 ; vide potius inimiys. 160, ubi 
Gyas a Menceta, rectore, i. e. gubernatore navis, diserte distinguitur. J^. 

134. Populeaf rondě: quia ludi fuoebres šunt, et haec arbor ab Herculeab 
inferis allata est, quum canem Gerberám extraheret. Servius, Gf. adnott. ad 
Ecl. yii. 61. F. 

135. Ut in certaminibus gymnicis, ita nunc ad magnum corporum nbum uncti 
šunt oleo. H. 

\96, Considunt transtris, Vid.'ad iii. 289. F. || Bb idem partidpium posuit 
poeta, quo melius exprímeretur sumroa nautarum exspectatio et reroigandi cupi- 
ditas ; significatque illos sque mentě animoque, atcjue corpore adesse. Intenia 
brachia remis šunt brackia rends jam admota, morse impatientia, et audito signo 
staOrn remos mptUsura, qnemadmodum ipse Heynius explicat. Efficadssima est 
autem ejusmodi repetitio ad yim orationb intendendam ; dr. Weichert. De Verss. 
injur, stup. p. 98. not. Wr» 

137. Verl)a exsultantia h, C, p. pulsans etiam Ge. iii. 105 sq. leg^ntur. 
F, II Haurit = alte penetrat, permeat, Tbiel. (coU. Voss. ad Ge. iii. 106, et 
iy. 427) ; neque aliter jam Burm. : *' haurit ad profundos cordis recessus et 
anbelitus pertinet ; vid. Barth. ad Stát. Tbeb. ii. 854." Similb autem est h. I. 
illi Stát. Theb. i. 538. paUorque ruborque purpureas housere genas. F. 

138. Arrecta cu^ido. Vid. Ge. iii. 105. F,* 

139. Ut jam a príncipio omnem fortunám certaminis teneas, variatam illam 
casibus et eventu : primům ab initio locum tenet Gyas ejusque navb Chmuera ; 
alterum Scylla Cloanthi, tum Pristis Mnestítei, ultimum Centaurus Sergesti. Apud 
metám Gyas yidens Menoeten gubematorem, ut evitet scopulum, nimium in 
dextram partem evagari, ira incensus, eum navi projicit, sicque navb sine mode- 
rátore fertur. Interea Mnestheus et Sergestus eum prsevertunt, at Ser- 
gestus, pauUo calidius evectus, illidit navem cauti ; ita Mnestheus solam Clo- 
anthi Scyllam habet, cum qua certct; eamque primas tenentem et victrícem 
proximo loco insequitur ; tertio Gyas. H, |] Finibus, quse vs. 132. loca sortiti 
erant. H. 

141. Adductis lacertist simul cum adductb remb. H. 

142. Infindunt sulcos ab agricultura (cf. Ecl. y. 33) transfertur ad naviga- 
tionem. (Vid. adnott. ad Ge. L 50. ^n. ii. 780. iii. 495 cett.) Cf. etiam infhi 
ys. 158, et x. 197. F. 

143. Tridentibus rostris, trífidis. H,* 



* Admodam probabile fit, yenut 137, 138. retcisMw malimut; recteque eot tnentur 

Iníenti. Corda. aut esie ab alia manu inaertos, Weichert De Verst, injur. nup. p. 66. 98, et 

eonfictos ex ras. alibi occuirentibut, aut ab Jahn. Wr. 

ipio poeta inter experimenta ingenii apposita, * Rosiris tridentibus. Yulgo et hic 

nt mox reliqua accommodaret. Jac. Ďryant et tííí. 690, ubi totus yeniis iteratur, legitur 

delendum ceosebat Tersum 136. Qmsidunt. rostrisquestrident&us^ eonlnmetnim; de qua 

H. Nulla est probabilia causa, quare hoi tm. re Wr. conferrí jubet Sa&teo. ad Ter. Maur. 
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144 sqq. Sumpto, ut jam Macrobio y. ll.notatuiD, coraparatio ab HomerD 
Od. xiii. 81 sqq. Sed cf. II. xziií. 362 sqq. et Ge. iiL 103. H, 

144. Bijugo certamine pro bigrarum. H, Biga autem Lacretio t. 1298, et 
Statio Theb. ii. 723. vocatur ewmu bnagm, Cf. etiam ^n. x. 299. 453. 586. F. 
II Campům corripuere. Vid. ad Ge. iii. 104. (ex quo totus ys. 145. hic itera- 
tur) et ^n. i. 418. CeteruiD Corripuere et paullo post Coneuttere pro 
corrípere, coucutcre solent. Vid. ad Ge. i. 49. F. 

145. E/futi carcere currut. Vid. ad Ge. i. 1, et Ge. i. 512, et cf. iofra 
yi. 305. íurba effuta ruii, Thiel. de hoc metaphorico yerbi efinuUndi osu con- 
ferri jubet Drak. ad Sil. ií. 151. J^. Carcere q«oa alias careertM^ cancelli illi, quibus 
equi arcebantur, eoercebantur, ne exirent, príusqoam sigoom daretur, onde etiam 
secundum Varronem L. L. ty. 32. yox derívanda (quasi arceret yel coearcere9)^ 
quam alii deducunt a Grseco ]ífNe«c. Stngolarís bac siguif. usurpatus legitur etiam 
Ovid. Her. xviii. 166. Met. x. 652. Tibull. i. 4, 32. abbi. F. 

146. Immiisig jugit, h. e. equis juffalibus admissk, dam íreiii laxantur. H, 

^Undantia lora, pro eflfiisis frenis. /f. Cf. etiam xii. 471. Simili ratione apu 
laut. Epid. iii. 3, 55. undant chlamyt et ap. Ckud. in Ruf. ii. 176. p mr p m t it im- 
dantet angiábtu hasUe, i. e. yexilla purpurea cum ang^oibus pictis, commemo* 
rantur. F. 

147. Proni iu verhera peudent, qnod egregiam rei imaginem habet, ipsí 
Virgilio dcberí yidetur, etsi res expressa Iliad. xxiii. 362 sqq. H. Cf. infra 
X. 586. pronus pendem in verbera tělo AdmonuU bifvgot et simiUímus locus Silii 
yiii. 283. prtgcept trepidapenderu m verbera planta, ubi vid. Heins. F, 

148. Cf. similis locus Ovid. Met. x. 656 sq. F, 

149. Consonat exqoisitius quam, retonat, H. CotuotuU ob adjectum omne, 
Wr. II lucluMa, his coUibus nemorosis. J^. 

150. Colles ciamore retultant, pro vulgarí : clamor resultat a oollibos, ut 
Ge. iv. 50. vocitqve retvlíat imago, Cf. locus simillimus inira víii. 305. Cum 
epitheto puls a li Thiel. comparat Hor. Sat.i. 2, 129. undique magno Puká domu* 
itrepilu resonal, F. 

151. Elabitur pro preeearrít celeríter, ut Serv., prímo ante ceteros loco. H, 

154. Tenet, scil. enm, moratur cgus cursum. F, 

155. Locum iuperare priorem^ assequi, tenere, altero superato, locum 
primům, se. inter se, post Gyam et Cloaothum. Jí, 

156. Prii tis habet scil. locum priorem. F, 

157. Junctit frontibuSf ita ut frontes, i. e. rostra navinn, una eademque 
linea invehantur. F, ' 

159. Metám, non ubi Bnirent cursum, sed circomflecterent : vid* supra yss. 
130, 131. H. 

160. Princept, qui ceteros orones cursu aateverterat. F, 

161. Re c torem navit, gubematorem. F, 

162. Quo mihi dexter abitf i.e. in destram partem f de quo usu a^jecti- 
yorum loci et temporis ad ipsos homines relatorum vid. ad Ge. iii. 538. JSo. 
i. 644. alibi, imprímis ad iy. 303. adnott. F, Cogita metám fnisse ita drcam* 
flectendam, ut eam a sinistra baberent. J7r * 



p. 250. Sed opii mi codd. (inter quoi Med. 
Vat. 8 m. pr. Rottend. ii., duo Paríss. et 
Palatt.) pnebent trideMiAtu, qnod etiam tuetnr 
VaL Flacci imiutio i. 688. volat immii$ÍM oava 
pinuM habenis Injmditque tolum et tpumoi 
vomit are tridenti^ et Silii vi. 358. rottrum 
tri/idum, Wr. literám sibilantem laspius bic 
repetitam comimpendaB lectionis causám fnisae 
Butpícatnr. Defendit tamen vnlgarem lectio- 
nem Schirach. p. $22. F. 

* 158. Longa carina meliorum libro- 
mm (Med. Vat. Rom. aliorum) est lectio, 
quam ab Heinňo revocatam tenravirnua, etsi 
negarí nequit, longa hic esse otíotum epi- 
theton. VolgD edebatur longm carinm vel 



longe oarina (ut in Pal., a quo Lipt. ii. paul* 
lulum módo recedit, lor^ carma ezhib«ns), 
quK altera lectio Wagnero valde arridet, 
quum navěs Telocissime promotas necease ú% 
longiores poet se relinquere sulcot, i. e. longa 
nUcarů vada, F. 

Satis firmata est lectio greisum codicnm 
pnesidio. Tamen eidem plura adversantur ; pri- 
mům navi gretMum dare, nimis est insolens ; et 
reprehendit Asinius Pollio, vqualis Virgilii, 
Sallostium apud Gell. N. A. x. 26*. ab Heins. 
land., quod is Tocabnlo iramšgre$»ui ita usiu 
fuerat. Tum viderí potest aretšum aliunde 
buc iilatum; nam quum nullus yenuaapad 
ViigiL his yerbia ciaudatar : cřtrý* ^ftum ; 
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168. LituM ama, serra. Amore est cupide tenere, amplectt, servare ; ut íi 
illo Horatii amatque janua kmen, H. Adde Rutil. Itin. i. d22. (quem TMeL 
laudat) latebram amare, F. K Palmula, rapwbc róv^ť* pars remi ínferíor, qua 
maře verrítur. H. Saepius vocator palma. Vid. Catull. Izlv. 7. Vitruv. x. 8. 
Nonius ii. 637. F. 

165. Pelagi: se. deztrorsum in altum evectua, ideoque divertuit in dÍFenam 
partem, quum deberet lasvam versus scopulum tenere. H, 

167. Revocabat his verbis scilicel Menceten acarso, qaem ingreasus erat. 
Poeta videtur primům ita fere dicere voluísse : iterum clamabat ; sed, suppresso 
ikoc verbo, invertisse rationem, ita pergena : Cum eiamore Gyag revocabat, 
Wr. \\Et ecce, quod dicere soliti aint receotiores, yekiti Apulcius, non Vir^ 
giliaBum esse opinatar Hand. Turs. ii. p. 498 sq., qui, quum nemo nunc dabitet 
de ancipití eyllaba in quarta sede, oopulam " optiroorum codd." auctoritaie omit* 
tendam censet. Sed quinam sint iiU optimi codd. prseter Rom., io quo saně 
copula desideratur, nemo facile dixerit. Quare, quum posteriores Úlos scríptorea 
antiquiorís aliciýus poetee exemplum bac in re secutos esse non improbabile sit, 
omnium fere et optimornffl codd. auctorítatem sequi, qnam praepropere copulam 
omittere maku. F, 

16tí. Propiora metie loca. F, 

170. Radit iter (radit maře remis, ut ts.217, ubi vid. not. et alibi) lavum^ 
a Isva parte. H, || Interior, versus scopulum, ita ut Cbimsra, qua Gyas 
vehebatur, esaet ezlerior, versus patentiora loca maría. H. Vid. not. ad xi. 695. 
Wr. II Priorem, Gyam, qui módo prior fuerat, et metit relictit, meta su- 
perata»quam circumvectus erat, tenet dsquora^ maře liberum, quo jam ciirsum 
a meta versus litus repetere posset. In tota bac increpatione ante ocuios Menelai 
obgui^tio ap. Horo. 11. xxiiL 420 sqq. H. 

172. C£ Hom, i. 1. vs. 885 sqq. ÍT. || Otaibut noli pro sexto času habere 
omissa prsepoa. in, sed est dativ us, qui ad Graecorum exemplum alterí dativo^ 

juveni, quem accuratbs definiat, adjungitur ; Cetemm via. ix. 66. éurit dolar 

OÉtibut ardet ibíque adnott. F. 

174. Decorii tui: inhonestum enim est irasci, duci prsesertim. Haec &rt7. 
II Saluti iocium^ scil. erepto gubernatore navis. Contractam genitivi formám, 
qua antic^uis temporibus omneš Komanorum scriptores ubique usi esse videntur, 
posterionbus poetse maximě in nomintbus proprús (Danaúm, Argivům, Graiům, 
Kutulúm cett.), solutee autem orationb scriptores in sollemnibus quibusdam 
formulifl ad cuitum divinum et disciplinám civilem pertinentibus (de&m, virům, 
ephorům, iabrům cett.) et in ponderia, mensune et numorum designatione ser- 
varunt. Socíum legitur etiam ap. Liv. xxL 17, 2. (ubi vid. Drak.) xxii. 27, 11. 
40, 6, et saepius. F. 

176. VeH)a ip9e rector, ipte magister cum singularí vi eandem notioncm 
geminant ; hic enim (ut infra vs. 161. 867. i. 119. vL 858. Val. Fl. i. 18. alibi) 
magúter i. q. gubemator. Vid. etiam Cort. ad Lucnn. ii. 696. Alibi autem 
magiitrum navis s. omnium nautarum prafectum (the captain), a gubernatore 
diversum esse constat. Cf. Liv. xzix. 25, 7. xlv. 42, 8. oett F. 

177. Ad li tor a, ad scopulum, qui pro meta erat. F. 

178. Gravis, gravatus, ideoque tardus ad natandum, partim senio, partim 
aqua, quam vestis imbiberat. H. Cf. infra vi. 859. madida cum vette gravatus, F. 
II Vix reddiiui est, non sine magno labore emersit. F. 

179. Fluent in vette aotique pro fluens vestě. H, Vid. vii. 167. Santen. 
ad Balb. pag. 128, et quos laudat Sillig. ad Cir. vs. 251, tum V. L. ad vs. 37, et 
compara not. ad iv. 588. Wr. 

18J. Recte tuentur hune versum WeicherL Dř Verss.infur.susp.p.92. Jahn. 
ad ^n. X. 465, et Ruhkopf. Ritere et rident míníme (iebebat onendere : et 
antea ríserant ejus lapsum, et nunc vomítionem rident. Graviter infra 
X. 629 sq. Qtiů/, ii — htec Turno rata vila maneretf Nunc manet insontem 

duo pnBter btinoce temiiíMiittu' his: dtrige eo defendipoterít,qoodinaríBiBquorinterdam 

yrasMm, ^o. i. 401. xi. 855; vid. Y. L. ad Bolum appellatur, ut infra vs. 199.— Dťrt^ 

JBn, i. 776. iv. 471. Interím rem in medio Rom., ut idem alibi; vid. Cort ad Lucao. 

relinquere latius dozi; et ýrstnan fortano fiii 170. Wr. 
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gratfit exUut, Et satis crebro yerba, nomina et particulae apud Viiig^lium post 
exiguum ÍQter?alluin repetuntur; vid. V. L. ad Ecl. vi. 16. Ge. ii. 125. ^n. 
i. 505. ii. 207. 860. 6d2. iii. 268. y. 781. yi. 901. yiii. 282. x. 98. 821. Sablato 
autem versu 182, yersus 181 šero injectus yidebitur. Delevi igitur asteriscum 
ab Heynio huic versui appositum. Wr, 

182. Salsos revomentem fluctut cx Homeri Od. v. 822 sq. transla- 
tuin. F, 

183. Hic^ hoc ipso tempore. Vid. ad i. 728. F. || Extremit duobut. Vid. 
supra ys. 154 soq. F, 

184. Sergesti Centaurum puta propius ad scopulum inferiore ideoque bre- 
yiore spatio (quod in re circensi sinistrum erat, unde h. 1. ad nayale certamen 
transductum, yid. ys. 116) succedere, Prístin autem Menesthei exteriore yersus 
dextram decurrere. Quum tamen Pristis remigio yaleret, Centaurum illa est 
assecuta, ita ut anteriore nayis parte Centaurum sequaret (vs. 187) et tantum non 
equo cum illo cursu ferretur ; inde etiam cursu Centaurum antevertere Sei^g^tus 
in animum induxit. H, ^ 

185. Interdum adyerbium ante ita positum est ante nominum accusativnm, 
ut ambiguitas quaedam yei čerte obscuritas exsistat. In his yeteres erant non 
nimium curiosi. Geo. in, 552. paliida T\tiphone Morbot agit ante Meiumque. 
Liy. xxi. 14, 4. armati multum ante finem pugtue quam morienteM fecerunt, Hand, 
ii. p. 378.» 

188 sqq. Factam orationem pulcherrímam ad Homeri imitationem, ubi Anti- 
lochus eguos suos increpat, II. xxiii. 402 sqq., omneš obseryarunt interpp. H» 

189. Inturgite remit. Vid. ad iii. 207. H. conferrí jubet Apollon. ii. 
588 sq. F. 

190. Socii Hectorei ex Seryio sententia aut fortissimi šunt, quales Hector 
fuit, aut reyera quondam Hectoris socii. Hoc alterum yerius puto : vos, qui una 
cum fortissimo Hectore pugnayistis, yirium yestranim spéci mina edidbtis. 
Heynii et Thielii explicatio, ex gua tocu šunt socii navales. Hectorei autem sim- 
pliciter Trojani, paullo lang^idior videtur. F. || Sortě tuprema, in excidio, 
eversione, s. quum everteretur ; de quo simpUcis ablativi usu diximus ad iv. 
502. F. 

191. Nunc illat pr, vires cett. Comparant lUad. xvi. 556 sqq. F, 

192. In Gee tulit tyrtibut, in quas, pnusquam Carthaginem venit, yentibus 
erat actus. Cf. i. 110 sqq. Ceterum vide supra ys. 51. J^. 

193. lonio in mari, quum ex Creta solvissent, supra iii. 192 sqq. 211 sq. ; 
tum etiam Male a in ex tréma Laconica promontorium, etsi paullo latiore flexu, 
circumvecti šunt. H. Nunc yocatur dyao Malio s. St. Angelo, F. || Sequaď 
but undit, dum fluctus fluctum urget, quoniam in hac plaga paullo tumidius maře 
est : Kůfiará rt rpo^ivra, ircXúpta, laa 6pgenv, ut Od. iii. 290. Aliis in locb 
esset ista bona rei imago, si fluctus, carina et remis impulsi, sulco facto, iterum 
concitate coeunt, et in puppim irruunt. H, Secundum Lutat. ad Stát. Theb. 
yii. 16. tequacet dicuntur undae, quia tam citse šunt, ut persequi yideantur nari- 
gantes. Ceterum cf. Ge. iv. 230. /^mi tequacet. Án. viii. 49^.Jlamnue tequacet 
cett. F. De navigationis circa Maleam promont. pcrículis cf. antiquum prover- 
bium a Strab. viii. p. 250. servatum MoXcdtc ik cá/i^o^ (al. MaXéav iirueó/iif^ac) ivt- 



7 Mnesthei pro yulg. Mnettheo Heios. 
restítuit, qunm Med. cum opiimiB codd. ex- 
hibeat Afnesthi. Eadem dativi forma leflimua 
etiam Ecl. iv. 57. Ge. iv. 545 et 55Í3, et 
Claud. xl. 33. 0«jA«, CatuU. Ixiv. 337. Pelet 
(ubi tamen alii jre/eojcett. Vid. etiam Prisc. 
Tii. 2, 8, et 4, 14. p. /32 et 736. P. Macrob. 
Sat. y. 17, et Scbneider. Gr. Lat. ii. 1. p. 
289. F. 

* 187. Parlim fuisse antiquam accuaativi 
formám, non e«t, qui dubitet. Verum mature 
íb accusativus in usům adverbii abiit; vid. 
Gell. N. A. X. 13. Aurea quidem astate hac 
Toce conatantíMÍma, ut videtur, lege ita usi 
šunt pro part^ pariem, ut adjungeretur pln- 



ralia, hune in modům : Partim eorunif vel 
ex illisy ejtásmodi tunl, Hoc teatantor ex- 
empla mihi nota, quK quidem čerta šunt, 
omnia ; vid. qua afferunt Heusinger. et Bremi 
ad Nejwt. Att. c. 7. Beier. ad Cic. Ořf.ii.21, 
et ab lisdcm laudati V V. DD. Itaque par- 
tim navi9 premit non videtur ferrí posse; re- 
vocavi igitur, quod commeudat Medicei auo- 
toritaa, partem. Infra xi. 794 sq. editur : 
*^voti Phoebus succedere partem Mentě 
dědit, partem volucrís dispersit in auras;** 
rectc, óuamquam altero loco partim exstat ia 
tríbus libris; hoc enim pugnat cum Hla ra- 
tione, quse in ejusmodi oratione par pari re- 
spondere jubet Wr. 
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XáBov tGv oliea^c, quod Erasm. Aditt. Chil. ii. cent. 4^ o. 46. ňe reddit: Malému 
legeru, mue šunt domi, ob&vitcere, Inde etÚMi ap. Prop. iii. 19, 8. una MtUea, et 
Stát. Tneb. ví i. 16. Éí raucče árcumionai tra Mtúete, F. 

194. Non jam prima peto, quie antea petebam vel •perabam ; ut iv. 481. 
Non Jam conjugium oro, vel, addito ad v. ampHut, vi. 192. nee jam amp & o M tdia 
Jpparent tenw, et ibidem vs. 260. necjam ampSm ammjuhent exposcůrc pacem. 
F. II Prima se. pnemia, rá iTpurtla. Sententia igitor mec est : Non jam con- 
tendo Ojffle vel Cloantho palmám eripere, atpote qui me longe antocesKrant. 
Cetenim Wr. Qu. Viti^. xxxii. 7. magna cnm arte adjectum censet loquentis 
noroen, animum remíssiorem necjam magnarum reruin cupidun iadicans, «l verba 
stgníficent : non jara is sum, qui príma petam. F, 

195. Quamquam o! scil. si victoría roihi continferet, utinam vincerem I F. 
II Sed MUpereni cett. per aposiopesfn, de qua vid. ad i. 135. F. 

196. De fonna reáaste et similibns alio loco ac temfpore dictums faeram. Sed 
eam rem ne in bac editione plane intactam relinquerem, fecit Heinrícbii phcltum, 
in Indice Ciceron. Oration, pro Scauro cett. Partí. hied, pag. 102. propositom : 
"Acquisiisse, forma njicienda. Corruptus est verraa Yirg, Ma,iL 26. Ifoi 
ahnue rati et tento petOste Mycenag* Cujos íacile remedium praebent ipsaft ín 
Itbris irarietates. Corrigendam ; '* Noa ei Mae rati, vonto^e petme ÍHyceanr 
Apud Ciceronem sicubi talia forma deprehenditnr, eam repadiandam esae fiidle 
assentior, non item apud Virgilium, ut ipsum hoc redoMte dedaint, taai iii. 606. 
hommwn maminu pemue juvMt. Ibid. 608. I&actíi fateor petiéssé Penates* 
Horat. Od. iii. 14, 2. Mořte venalem petiisše hwmm. Et qnum JExt, iz. 757. 
poeta scrípserít : ea aura tubittet; exstat apud eundem iv.599. Quem iubiiste 
humerit: cet. Wr. 

197. Jangendum Aoc nefiu; nec poteat im^ pronomine carefe. Wr. Nefat^ 
ignominiam, opprobríum. F. || 011%, Vid. ad i. 254^ F, 

Cum vs. 198 sqq. comparant Iliad. aziii. 417 sq, F, 

196. Procumbunt scil. remis, quod alias mcwMhwU, F. ^Mrea pmppii, 
serata. Cf. viii. 675. (étrata daues,) z. 228. (arata proree.) Hor. Od. ii. 16,21. 
(ťeratee navet, ubi vid. Bentl.) Ovid. Met. viii. 108. (jaeraíig puppes) cett. Sio 
Ge. iii. 178. taiío areus, F. 

199. Subtrakitur tolum, suico facto. Vid. vs. 142 aq. Ceterum vsa. 199 
et 200. ex Hom. II. zvi. 109 sq. translatos esae, H. jam adnotavit. F. 

200. Sudor fluit cett. Burm. confert Sen. (Edip. 922. Ovid. Met. iz. 178, 
etinfraix. 813. F. 

201. Catui ipee, i. e. solus casus. Cf. Wagn. Qu. Vlrg. zviit. 2, 9. F, 
II Honorem, victoríam, ut anteverterent Centaurum. H. 

202. Fureni mémt alíquot Pier. Sic inf. Kb. viii. 238. Sed ammi codd. 
agnoscunt et Arusian. Mess. et sermonis etegatitia. Áiámo God. a m. pr. dum 
prora ad i, tuburguet Interiér legerat Pompou. Sab. h. e. suburguet se, sub^ 
urguetur, impellitur. Quod doctius dictum eat. If. Sed sumraopere cavendum, 
ne tali doctrinse aut elegantíse specie capi nos patianur. Ita hoc loco ú prora 
acripseris, perdes totam sententiam. Nam yerba Jurent aránn tum jungenda 
erunt cum vs. 804 ; sed quale boc : furem anhiú katit f iramo Jurent ammi tub* 
urget úroram ad taxa cet. Sed unde istam lectionem petiit Sabinua ? Nempe in 
ipso Medic. apud Fogginium prora legitur, litera m videlicet, ut saepe fit, per 
elisionem absorpta. — fdera Medic. tubwgit. Wr. 

208. Spatio tRMtto, angusto. Cf. Stat. Tbeb. vi. 440 aq. H. 

205. Murex, servius : taxi acumen ěnwitent per trtmquitíUatem (hoc ex va. 
127). H. 

206. Ulita pependit pro vuleari il&ta ett ; sed auavius, quod sublimls et 
suspensa nutavit, libravit sese. Cf. inf. x. 808» 804. Sumsit ab Virgilio hsc 
eacfem Silius xvii. 281 sqq. H. 

207. Morantur, haerent; quippc dum navem retro agunt. H, Morantur 
nimis iners verbum junctum cum magno ctnmore, Servius explicat retro agunt, 
Itaque aut verbum eat nauticum, aut corrupta, čerte non perpolita, heec videntur. 
Wr. 

208. TVudet Heins. sec. suos et Pierianos. Šunt trudet conti acuta cuspide, a 
VOL. II. z z 



854 LIB. V. 1.211—231. 

trudendo, etsi sic syllaba longa in brevem abierít necesse est. At sudeg senrat 
Medic. Hamb. sec. et a m. sec. Montalb. H, ' 

211. Agmine remorum, ornáte, totis remis. H, \\ Feniii vocatii, ex- 
pansis velis, v. sup. iii. 259. H. \\ Prtma maria, ín quibiis curaus pronus ac celer 
sine impedimento fit ; idem aperivm pelagus. H. 

213 sqq. KoíXt;v irirpriv Xtypa/ióv, Iliad. ^. 494, 495. ezpressisse putatur; at 
quanto omatius I dotnus et dulces nidi — et tecium, Exterrita tecto, dat 
pennit plausum ingentem, cum inde volatu abire parat. Bene Poropon. Sab. 
" cum incipit volare columba, dat ingentem strepitum ; inde ita quieta volat, ut 
non videatur movere alas.** H. 

213. Columbam (domesticam arem) pro paktmln (vid. ad Ed. i. 58) com- 
memorat. F*, 

214. Dulcet nidi, ob pullos dulces, quos continent. F. \\ Latebroso in 
pumice, qui multa habet toramina, in quibus palumbes latebras quserere possunt. 
Kedit hoc pumicis epitheton xii. 587. Sic ap. Silium v. 192. coUet ItUebroti, qui 
multas habent speluncas. JP. 

217. Radit iter liquidum, i. e. iter per aerem liquidum. F, \\Radere, }lfavHv 
et if^aípciv, v. c. ap. ^sch. Prom. 394. Cf. Valcken. ad Euríp. Phcen. p. 471. Sic 
verrere eequor. Vulgaríus tecare; nisi quod alterum illud eam vím habet, ut 
quasi aeris aliqua superficie leviter tantum perstricta incesaum denotet. [Cf. 
adnott. ad iii. 700.] Columbarum motu plaado et leni, suspenso gradu et leví 
incessu, Homerus dearum incessum dedarari posse putavit 11. v. 778. At hic 
eequabilem et liberum et tranquillum navis cursnm per apertum maře egregie 
reprsesentat. H, 

218. Ultima aquora cirea metám. H. 

220. Luctantem, a scopulo solvi, liberari nitentem. F. Per altům scopu' 
lum intelligenda šunt taxa illa procurrentia vs. 204, quae cum muríce compara- 
bantur. Wr. conferri jubet Jacob. Discjuiss. Virg. P. i. p. 6, qm hsec memorat : 
"Scopulus dicitur altus, quia navigantibus e mari conspectus ob promincn- 
tiam suam ita apparebat, minime vero, quia summsB erat altitudinis. Brevkt 
vada šunt loca circa scopulum, quse aqua carebant et multam ostendebant 
arenam.** F, 

222. Discentem, necessitate doctum, experientem, conantem, quod necessitas 
flagitet. F, 

224. Cedit h. e. prsBteríri se sinit Chimsera; ipoliata magistro Menoeté 
in maře projecto vs. 173. H. 

225. ín fine totius cursus, int. sub reditum ad littus. Cf. inf. vs. 327, 
328. H. 

227. Sequentem{^ Mnestheum, qui inseouitur Cloanthum) urget, H. 

228. Studiit h. 1. propne, ut in consessu íudorum circensium defavore speo- 
tantium. Cf. Iliad. if/. vs. 448 sqq. et 767, 768. Silius xvi. 319—^2. H. || Fra- 
goribui h. 1. pro clamore et plausu. H, 

229. Hi^ ad Cloanthum ejusque socios, koM ad Menestheum cum comíti- 
bus suis referendum. F. }\Proprium deeut, h. 1. ut alias, pro parta jam 
et parata victoria. H. = victoríam in omne tempus partám. F, \\ Indig" 
nantur, ni teneant, doctior forma quam, se non tenere, tibi eripi. Sic cc, ď 

230. Pacisci exquisite pro, reddere, impendere ; ex vulgaríore formula : 
redimere famam sempitemam mořte. Sic emere inf. ix. 206. Imitatus Stát. i. 
Theb. 319. Aoc enum cupiat pro luče paciici. Locus a Burm. jam laudatus. J7. 
Cf. etiam infra xii. 48. letům pro laude pacisci. F. 

231. Pottunt, quia posse videntur ad fiduciam ccrtantium referre malim; 

* Sudes etiam 11. Sudet šunt poli acu- malim : alii partám jam yictoriam iraacunturj 

minatif plerumque pneusti, nuUo tamen ferro nisi vel vitae jactura accipiat Menestheus, alii 

pnefixi ; verum igitur trude* ; et &cile potuit credunt, eum Victorem fóre, quia vincere 

raríus vocabulum cum uiitatiore pennutari. poaie videatur.** Hec R., cul adwntiri nullo 

Wr, modopoMum. F, 

■ ^*Hi et kos de spectatoribus intelligere 
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efficiunt id, cmod facere student, seu in eo siuit, ut id effidant ; quoniam sibi 
videntur id emcere posse. H. 

2d2. Fort. Vid. ad ii. 139. F, Lineas apud Hom. ductas vide 1. c. Iliad. ^, 
769 sq., ubi Ulysses in ciiraos certamine similiter vota facit. H, 

233. Palmas utratque antique, inquit Serv., quem vide, pro pabnam u/ram- 
que, H. Eodem roodo ví. 685, ct utraqtte tempora infra 855. Wr. 

234. Divot in vota vocare vi aane et sensu idem esse dcbet ac deat votís 
vocare h. e. in vocare : quod aliquoties apud Virgilium et ejus imitatione apud 
Silium et Senecam Tragicum occurrít, sed dictum exquisite, ut tu partem pnedam' 
que vocare, iii. 222, et apud O vid. Fast. v. 527. jtiratut volnt in verba vocaiit. 
Nam voiit ett idem ac vocare ad vota, ad ea, quae voventnr. H. ' 

237. Foti reui i. q. voti damnatua. Vid. ad £cl. v. 80. Cf. etiam Macrob. 
Sat. iii. 2. Heec vox propria tacrorum ett, ut rent voceiwr, qvi tutcepto voto te 
numimbut obBgats damnatut autem, gui promUta vota mm tolvU. Similiter Liv. 
XXV. 30, 5. ut tuíB qwquepartit iutanda reut til, et Afríc. in Dig^. xvi. 1, 17. $ 2. 
pecunke reut, F. 

238. Verbum porricere quum admodum raro legatur in veterum librís, non 
mirabimur, si fere in profieere rautatur a libraríia ; quod quidem nisi dcmonatra- 
tum fuerít et ipsum esse inter verba sacríficalia, cedat oportet sollemni verbo 
porricere, Neque vero probabile est, verbum projicere, cui saepe neglectus con- 
temtttsque notio adhieret, ad rem sacram, unde omnis etiam verborum profanitas, 
ut hoc utar vocabulo, abesse debebat, umquam translatum esse. Nam quod jaci 
exta dicuntiir, (Sil. Ital. xvii.51. Jactaque ceeruleit tnnabantflucéSnu exta;) inde 
non sequitur etiam profici exta probum esse. Et de extis in maře porriciendis 
vid. Liv. xxix. 27. Secundum eat precet cruda exta victinue, uii mot ett, in more 
porricii ; ita enim hic quoque e doctissimorum virorum emendatione legitur. Wr, 
\\Liquentia, Duo fuerunt verba, alterum, Bgueo, et, alterum, hquo, it; hqjus 
prior longa, illiua brevis, esse debuit ; fere ut in Grsecis : ^cXm, ^iw, na()rvpw, 
ftaprv^u et sic porro. H, 

240. Vestigia Grseci versus subsunt: Niip^oc 9^pcov rt xop^c ílaváiruá rt 
Koípfi ; sed Nerei tribus syllabis dícere non poterat : at šunt VfipdítQ, ut Ki|pf|í^ec. 
Panopeia mreo třes apud Burm. cum binis Goth., nec male. H, Non licet in 
hujusmodi tnplici ovvaOpotofup omittere copulam ; et vid. Q. V. xxxiii. 6 et 8. 
Wr.* \\ P korcům {^ópKOQ et «ópcvc) Ponti et TorrsB f.^ Nerei fratrem, 
posuisse videtur poeta, cum omnino deus marinus esset nominandus, cui subesset 
deonim marínorum ac Tiitonum chorus et agmen. Cf. inf. 823, 824. líumen 
aquit tecundum Phorcynem vocat Lucan. ix. 646. H, \\ Panopen vel Panopeam 
(cf. Georg. i. 437), unam ex Nereidibus ^Hesiod. Theog. 250), sigillatim posuit, 
forte tamquam ex prsecipuis unam, ut sup. 1. 144. Cymothoen. H. 

241. Portunum bene memorat, tamquam poeta Romanus, qui Grscis est 
Palsmon, olim Melicerta. Erat lnout Melicertet, Georg. i. 437. v. Hygin. f. 2. 
Ovid. Fast. vi. 547. Cum dave eum fuisse exhibitům legitur apud Festům in 
dttudere, et in glossa Serv. ad Georg. i. 437 ; dubito tamen, an davut potius in 
ejus manu fuenť. Est autem Portunus inter deos 9a»r^pac nautarum. V. Orph. 
H. 74, 6 — 8. H, II Euntem, scil. navem. F, 



' 235. Alii coni Kom. pdagi eat. In aliia 
e$t plane abest, quod Pier. recte Bequebatur. 
If. Haad recte ; vid. Q. V. xv. 2. Mediceus 
hic qaoqne^ at Mepe, vid. V. L. Qe. iii. 273, 
mendi originem indicat. In hoc quidem ita, 
nt refert Heintiut, ezttat etí velagt ; ted sim- 
plex linea super pdagiy duplex autem super 
ut pieta, inverso hec ordine legenda esse 
admonet. Sed vocum scmel transpositarum 
corruptus ordo fiu:ile in alios libros propagarí 
potuít. Et fortasse, qui prímus earum sedět 

{»ermntaTÍt, deceptus est memoria similis 
od vi. 264. Dt^ qmbut impérium eat 
aaumarum; vid. V. L. ad JRn. iv. 471. Wr. 



' Vide an opportunius distinguaa: eumque 
i. a./, ctudiit omnia N. P. ckorua ; Panopea- 
que virgo^ Et pater ipae manu maqna Por- 
tunua^ euntem Impulit, Sic sup. lib. i. 144. 
Cymotkoey aimut et Triton adnirua^ aeuto De^ 
truduni navea aeopulo. H. Longe prantat 
vulgaris interpunctio ; sic enim solent tria 
nomina uno versu comprebensa in unam junsi 
sententia-n, ut supra i. 510. ii. 744. iv. 58. 
146, et sexcentis anis locis. Wr. 

* V. Hesiod. Theog. 237. ApoUod. i. 2, 
6. H. 

* Cum h. 1. Portnnna pater dictui nt, 
Palcmon autem puer deui factos narretor. 
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242. Noto, i. e. Tento omamsi. F, \\ Folucrii iagitta, ot infm ts. 544. 
volucrit arundo. O vid. Trut. iii. 10, 64. volucre ferrum cett. Cf. adnott. ad Gc. 
ii. 217. F. 

243. Portu se condidit alto, omate pro, intravit. H, 

244. Ejí more, čerte ludorum gymnicorum. U» 

246. Advelanďi verbum preeter h. 1. nusquam legi vídetur* nisi ap. Lamprid. 
Commod. 15. panno purpureo nudot humerot advelam, F. Vid, ad ix. 52. Wr. 
ix. 52. adtorq^ffre, et z. 628. adhcrimare, F. 

247. Dat optare, conf. lup. i. 425. iii. 109, ut eliga«t «c dividant inter 
navěs. H, 

248. Masnum talentům^ dod eomparative (quoniam ino^ et minut talentům 
fuit) : nam noc et aeríua et subtiJsus quaro pro poeta t sed per te, quod multas 
minas intra se continet ; ut magnut anmu, mentu etc. H, 

260. Victor jpvaxQ loco Cloanthua ; at v». 258. altero loco, Mncstbeus, et 
V8. 266. teriio« Gyas. H. || Chlamyt (vid. ad iii. 484.) aurata^ i, e. auro pieta, 
ve], ut viii. 167. fegimus, auro intertezta. F. \\ Quam plurima circum cett., 
quae duplici limbo purpureo erat praetexta, TcpAiróp^vpoc* F, || Plurima 
purpura latum limoum purpureum videtur aignificare. Cf. adnott. ad Ecl. 
vii. 60. F, 

251. Matandro duplieu H. haec adnotat : " (Limbům illum) Masandrum 
dicere potuit. ciuandoqmdem cinctu et amictu rugatur veatia et ainuatur, et alia 
parte defluit, alia adtollitur; sed et ipe limbus eaae potuit fiexibus sinuatis 
textus eodem módo, quo in vasis antiquis fietitibus pictis videmua paasim orna- 
menta appellata vulgo a la Grecque,** Hoc mihi veriairoijius videtur* De ainuoso 
autem Msandrí, Caríam permeantia, cursu vid. Ovid. Met* ii. 246. viii. 162 sqq, 
Silius vii. 139. Sen. Herc. Fur. 683 aq. alii. jP. || Melibeea, i. e. MeUbosensia. 
(Vid. ad iii. 602, et iv. 552.) Hoc epitheton, quod ex Luer. ij. 499. sumptum 
videtur, ubi legimua Metibataque fulgent Purpura ThettaMco concharum tmcta 
colore. Vosa. ad Melae ii. 3. a Melibaea inaula, in Orontia, SyrieB fluvii, natiia aita 
deducit, quod omne illud litua murícum copia celebratum fuerit. (Cf. Cellar. 
iii. 12, 2B, et Mannert. vol. vi. P. i. p. 348.) H. tamen Lucretii 1. 1. reapiciens, 
rectius de ThcssaHee illa urbe coj^tat, quam in Magnesia inter Ossam et ťeneum 
aitam commemorapt Hom. 11. ii. 717. Herod. vii. 188. Strab. ix. p. 443. Cas. 
Scylax p. 25. Plin« iv. 9, 16. Liv. xliv. 13, 1. alii. F. \\ Cucurrit, currít, ut 
lliad. C. 320. wipl dk lep^^eoc Bit vópnyc Cf. Guell. H, Ceterum imitatur h. L 
Statiua Theb. vi. 540 aq. At tUn MoBomoferimr oircumjlua limbu — cAlamyt, F. 

252. Argumentům, in antiquae artis operíbus obvium, non alienum erat ab hac 
textura, quum (xanymedea ad ^neae genus apectaret, lí. Vid. idem ali- 
mentům in artia operibua reproBsentatum ap. Petron. c. 83, et Plín. xxxiv, 8, 19. 
De ipao Gan^fmede, Troia regía et Callirrhoea filio, quem hic frondota Ida (cf. 
Val, Fl. ii* 414) aatis significat, vid. Hom. II. xx. 232 sq. 264 aq. b. in Ven. 
202. ApoUod. ii, 5, 9. Ovid. Met. x. 155 aq. Fast. vi. 43 aqq, multique a)ii et 
Munck. ad Hygin. f. 271. F. 

253. Velocet jaculo cervot curtuque fatigat : Heyniua judicat haacnon 
ad picturam apectare, aed tantum poetice eaae interpoaita, cum in venatu raptus 
eaaet puer. Wagnerua ait : *' Non aliter te expedies ex bia tricia, quam fatendo 
bonům Virgilium hic dormitaaae.— Non exputo quemadmodum una in tabula 
repraeaentatua fuerit Ganymedea et venationi intentus, ita ut ipsum currentem 
▼iaeaa, et idem aublatua in aerem.** Satia conatat — veteres in vestibus acu pictis 
et in tabuHs habuisse varia loculamenta [nos compartmentt], ubi variae rcs pro- 
ponebantur. Saepe etiam eadem historia, vel idem boroo, sed diverais temponbus 
proponebatur. Gesnerus ad Quintil. vi. 3. hoc pulchre illuatravit exemplo 
Cfaríatiano de JiUo ^mfito-^cujua adoleacentia imago proponitur, nunc a patře 
auo^ discedentis, nunc epulantis, pauperis, reducís. Idem ad Claud. de laod. 
Stilicb. ii. 347. divisionem iatam ms^ons tabulse in dlveraas quasi tabulas animad- 
vertit. P. 

Neptunům hoc nomine desiniari pntavít rum nomen, etiam qoi juvenili atate exhJberí 
Grot. ad Martian. Capellan lib. i. p. 2, et toltnt, ni Baochm paier. H. 
Carda ad h. 1. PaUr tamen oommaae ďeo- 
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254. PréBpet Jovit armigcr, Pnepet pro avt legitur etíani Ovid. Met. 
ÍT. 714 (Jovii prapet). xm. 617. ziv. 576. Val. Fl. viii. 33. alibL Cf. etiam 
adnott. ad in. 361. F, Armiger t/ooú orop^r jungendum, suppleto, si placet, ales; 
de aquíla (ex nostro hoc adoptavit Vater. Fl. i. 156. n. 414) ; aut quem pnepet 
rapuUf ▼eiociter. H. At pr^pa, quum at^ectívum est, non yidetur de sursum 
volante dici. Wr, ' 

255. Jovit armiger, quia fulmen Jotís tenet. Cf. Plin. iL 55, 56. aquila, quct 
ob hoc armigera hujut ie& Juigitur, et Orid. Met. xii. 560 sq. Eodem nomine 
appellatur infra u. 564. Ovid. Met. xv. S86. Val. FL L 156. ii. 416. alibi ; et 
ap. Hor. Od. i v. 1,1. mimtierfttkiám aiet, F. 

256. Long^vi cusiodei. Vid. infra ad va. 546. F, \\ Ttndunt palmai, 
non mirantes, ut Heins. ao Burm. cum Serv. contendebanft, etsi nemo neget ease 
etiam nirantium eum gestům, sed graviter ferentes ac deorum fidem implo- 
rantes. H, 

257. S^vit lairatut in aurat^ ornáte ; sic tamen jaro antea Varius apud 
Macrob. vi. Sat. 2. Cen camt umbn}tam hutram Gorttfnia vaUem^ Si veierit potuU 
cervte comprendtre lustra^ Stevk m abtentem, el, dratm vettígia hutrans, JSthera per 
nUidum tenues sectalur odorcM, Cf. Excnrs. iv, H. 

256. Altero loco vlctor Mnestheus. Loríca pro prmmio etiam in ludis Acbillis 
occurrít 1. c. Iliad. ^. 560, ot et lebes vs. 613, quem retpezit noster. H, 

259. Huic — vir<K Pronomen demonstratsvum ita ponitur, ut obacure indi- 
cet snbjectum post aliquot demum verba illatum. IVr, Q. V. zzi. 7. || Homis 
conteríam auroque trilicem v. sup. ad lib. iíi. 467 ; est aXv<n^wr6c triplici 
annulorum série. Ut trioís liciis, sou filis, tezta vestu crassior ac spissior est ad 
corpus tuendom, sic trinis annulorum ordinibus constana thoraz. Ďemolei illum 
apolinra facit more omandi et comroendandi Homeríco, quem in Homeri lectione 
ssepíssime observabis ; in loríca ouidem ipsa Iliad. o. 529 sqq. Ceterum apud 
Homerum Derooleon ouidem est Antenorís filius, Iliad. v. 395. Hoc tamen loco 
facturo est nomen Achivi Aij^i^Xcmc* H. ' 

262. Deeus et tu tamen, versu Apollonii lib. ii. 1076. ubi de domo teguHs 
tecta : Súítaroe áy\atriv Kal víto9 ififuvai óAca^ illustrat Dorvill., sed Vii^ilius 
Homerícum ezpressit 1. c. írittúv ávSp&v áXtwptiv, H, || In armis, vel inter 
pugnara, vol cjns armati : aérov i v B^rXoic ovroc* Sed iUud prsmtat. H, \\Donat 
habere, Smuv Ayitv L c. Iliad. 4^. 612, 613. H. 11 JEfstr — «iro, cf. Q. V. 
xxi. 7. řKr. 

263. Fix Ulam — indmtui at olim, color ductua ez Homero, Iliad. t. 303» 
304. In memoriam' autora revocandum, heroibus et omnino príscis hominibua 
trilmi molem corporis, robur ac vires, ultra communem hominom sortem. H. 

264. Multiplicem, quod multis annulorum nexibus pondus magnum hábe* 
bat. H. 

265. Curtu palantet, Homerí cXovccv ópcvo/isvovc, de ezercitu in dissolutam 
fugám converao acdpiendym, quam mazime pertinet ad laudem iEneie, qui vicit 
hominem, Trojanoe jam victos persequentem. F, 

266. Gyas tertio loco pr«roium tulit. H, 

267. Cymbia, Vid. ad iii. 66. F. || Atpera »igni$ (etiam inf. iz. 263, et 
hinc Ovidius, SUiua aliisque), anaglypha, ut bene Servius ezponit, figuris emi* 



■ Non indocta ett P. Burmanni Secundí 
emendatio ab eUio, Nam oflbndit Ida }MÍn 
fine venua pontům. Vide ad Anthol. Lat. 
Poet. p, 272. Schxader Emendatt. ^ 164. 
conj. ab aihra: Valer. Fl. i. 156. Talia eon^ 
iatUi Utvum Jovii armiger (gthra Advenii. 
Inf. xii. 247. volans rubra fidvua Jovit ales m 
atkra. Add. Claudian. k Gild. 467 tqq. 
Receptům boc video a Bnipckio. Pnefero 
equiaem a6 aÍio : inf. xl. 721 . Quam faeile 
aocipUer taxo tacer aim ab alio Contequitur 
pennis sublimem in nube oolumbam. Cum ita- 
<^Qe eTÍdentis verítatii nota neutři emenda* 
tioni inait, non lane oonsultum ett in con- 



textům aherutram inferre; facere enim hoc 
non licet, nitt ubi, aut ác aut nuUo alio módo 
auctorem tciibere potuisse, in coofeMo siL /f. 
Vid. Jahn. ad Mn, i. 315. Non Učet in ejus- 
módi re spemere omnium codicum auctori- 
tatem, quamouam hoc po^ta fortasse emenda- 
turuB erat, si liouisiet. Wr. 

7 261. AUa trea Heina., non inelexanter. 
V. Hein>. ad Ovid. Epist. i. 4a Sub Jlúm 
alto quatuor apud Bunnann. Sub liion altom, 
Wall. Sub ílwn alium, Parrhas. Sub Ilion 
alta^ Goth. sec. Sed Tulsatam Gramroatico- 
mm auctoritatt firmavit Heiniius. H, 
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nentibus ceelata. Nota res ; et prelverunt Gnecí. £o refer Arat. Phenom. 
276. rd ik ol (se. Cygno síderí) nrepá nTptixwTaí 'Affrpávtv, Ita reatítuendus 
locus ex Schol. H. 

268. Jamque adeo. Vid. ad ii. 567, et Hand. Tun. i. p. 146. F. 

269. Puniceis Í€tniis, atquivs. \ 10, viridts cororuef et inf. 494. nriďi Afriť#- 
theus evinctut oliva, At erant frondes punícea teenia religatae ; bene Serv. j!^gm- 

JScat lemnucatas cororuu, qtue tunt defrondJibru et ducohribm fiucm, CoDf. Cerdam, 
qui inter alia recte laudat Theocr. Idyll. ii. 121, 122. Plin. ixi. d. H, 

271. Ordine debilis uno propne esset uno remorum ordine e ternis lup. 
YS. 119, 120 ; sed, quod res dočet, et cf. vs. 205, ordo h. 1. latius do latere dictum 
est, et navě scopulo admota ab uno latere omnino remi detersi fuerant. Cf. sup. 
ad lib. i. 104, 105. Cur Sergestum táli dedecore affecerít poeta, fnistra, puto, 
quaeritur : unum saltem ex omnibus extrémům esse necesse erat. De Catilina 
cogitat Cerda, qui e gente Sergia erat. H. 

272. Ratem agebat, ut alias currum, equot agere. Vid. Burro. ad Lucan. 
▼ii. 3, et ad Ovid. Fast. i. 500. Bentl. ad Lucan. i. 316, et Barth. ad Stát. Theb. 
yí. 316 et 432. Sic Hor. Ep. ii. 1, 114. novem agere ignana naát timeí, et Tac. 
Hist. i v. 22. agere navěs in amnem adventan, F. 

273 sqq. Poetse obversatua videtur Lucretii locus iii. 657 sqq. Eandem com- 
parationem ap. Quintum Sm^m. ix. 374 sqq. legi, memorat H. F. 

273. Vi<e in aggere nihil aliud, quam in Yia; quia vise structsB, monitse, 
solen t paullo elatiores esse campo. Quare Rutil. Itin. i. 39, et Sidon. ApoU. 
Carm. 24, 5, et Epist. i. 5. viaro silice constructam simpliciter aggerem dixerunt. 
Schirach^. 325. nsec v v. iuterpretatur per terram in via egestam. F, 

274. Mrea rota, ferrea, vel potius ferrata. Vid. ad vs. 198. F, || Graviš 
est, qui gravem icturo infert ; itaque melius jungitur grami ictu, etsi ictu etiam 
ad seminecem referri potest ; sed pnus puto melius ; vulgare erat, gravi ieiu, H. 

275. Jungenda saxo seminecem et lacerum, vid. ad Ge. i. 142. fVr. 

276. Dat tortus, facit. U. 

277. Parte ferox, altera tantuin, priore s. superiore parte corporis. F, 
II Colla arduus adtoliens, aifxiv ávaexvv, Callimach. in fragm. ccccxxxviii. 
egregie a Ruhnkenio restituto. H. 

279. Nixantem est prior lectio Medicei ; et hoc optime convenit verbo re^ 
tentat : i. e. retinet, quantumvis nodis nitatur serpens ; nam ut aves alis, homines 
quadrupedesque pedibus, ita serpens nodis nititur. Nodorum autem mentio, 
qui vulgo necti s. nexari dicuntur, vix dubium est, quin causa Tuerit nixaniem 
in nexantem mutandi. Quse quum ita sint, nixaniem restituendum putavi. Wr, 

280 sqq. Quod Sergesto etsi inferíorí munus dat, et quod servam dat, ab 
Homero habet 1. c. Iliad. 4^. 536, 537, 538 et 261. 263. Quod autem Pholoen 
Cretensem nominat, hoc ut poeta facit, a quo nihil facile indefinite ponen- 
dum. H. 

281. Vela tamen facit; nam in antecedentibus tah remigio, i, e. firacto, latet 
haec protasis: quamquam remis uti non potest. F, Velafacere, i.q. velificsri 
et velificare, válet plenis velis navigare, et pneter h. 1. etiam ap. Cic. Tiisc. 
iv. 5, 9, sed metapboríce usurpatum, legitur. F, \\ Et velis (pro iisque : vid. 
ad i. 553.) subit ostia, portům, p/^nú. Vid. ad i. 400. Similiter ap. Ovid. 
Met. xiii. 728. Hac subeunt Teucri remis. F. Ostia h. 1. portus. H. 

282. Promisso, vulgare fuisset sperato. H, At vere promisso ; putandus est 
i£neas omnibus certamen subituris dona constituisse ; id quod certissime decla- 
ratur vss. 305. 365 sqq. Wr. 

284. O perům haud ignara saepe ap. Hom. Ipy' tlíviav, de lanifido et tex- 
tura, ut notum. H, 

285. Ordo est : Pholoe, Cressa gentu, genMque ; hoc que jungit duo, quse 
vocant, prsedicata ad Pholoen spectantia ; vid. not. ; quapropter comma posul 
yoaigeíius: distinguitur eo loco etiam in Mediceo. Wr, |] Geminique — nati^ 
noli repetere daniur; vid. not. ad JEn, iv. 201. Wr, 

286 sqq. Tutum hoc cursus certamen ex Homero adumbratum 1. c. Iliad. ^. 
740 sqq., sed traducta in illud alia ex reliquis agonibus. Locum spectaculi tan- 
tum non exscrípsit ex nostro Statius vi. Theb. 225 sqq. H, 
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286. Mino certamine^ dimiaso, finito: propne dimissÍB certantibiu. Cf. 
inf. 545. £r. 

287. Collibui cingebont t%lv€t pro : colles sil vosi, lil vis consiti. F, &kxB 
in collibus — qui iidem iheatrum ; unde infra ts. 340. cttvea. Ji. 

289. Circui h. 1. pro stodío. H. Vid. ad ts. 288. IVr. 

290. Se tulit et comettu exttructo resedit, ut supra ys. 44. ^tifiiii£ ex 
aggere. Sic áywv Homero de spectantium loco. H. 

292. Pretia ezplicantur per preemia: res, qus pretio habentar, et nunc 
pro preemiis apponuntur. H* \\ Animos eorum qui—. H. Vid. notáta ad 
xi. 172 ; audacie et fortitudinis notionem inesse in hoc ammot ait Ruhkopf. 
Wr. 

293. Mixtique Sicani, Teucrb, ad quos hi ludi propne spectabant, etiam 
Siculi quidam admixti eraot. F. 

296. Amore pio pueri. Omnia amor et amicitia pietatem continere videtur ; 
et puer spectat ad teneram Ktatem. H, 

297. Řegiui Diores, ut regia Semele CaUl. xi. 33. Wr. 

298. Salii et Patronis alibi non fit mentio. Qui enim x. 753. prodit Sa&ui^ 
alius est jP. Forma Acarnan^ unde adjectiva Acamanui et Acamamutt inTe- 
nitur etiam Liv. xxxvii. 45, 17. xxxvi. 21, 6. O vid. Met. viii. 569. alibL F.^ 

302. Ex Ennio comparat Macrob. vL 1. muUei a&ei adventatU, paupertat guo" 
rum obtcurai Nomma, Ý. 

305. Non dona t US. 'Aykpaoroc Homerícum. H. 

306. Gnosia (tup. iii. 115. 104) tpicuia v. sup. Ecl. x. 59. Callim. io 
Apol. 33. Et bipennem argenteo manubrío, signis cselatis, b. e. omamentis 
exaculptis* omato. H. * 

308. Unus, idem et communis inter omneš, honos s. prsemium. H. Rectius 
tamen inter Áofiomn, i. e. munera honorÍA causa data, et ipsa victoris pr^emia 
distinxerís. Apertum est enim, h. 1. sic esse intelligendum : Hec munera 
honorífica omneš accipient, třes prími autem alia et majora prse mi a. F, 

311 sqq. Amazonta et Tkreicite, epitheta ornantia, a prsestantissimo ge- 
nere, ut mos poetis. H, Non tamen ubique hsec mere šunt ornantia ; et videtur 
in hoc genere probe distinguenda esse ipsius poetse narratio ab oratione alii 
tributa. řTr. 

312. Mtýor pars et omneš Pieriani tuentur vulgg. ckrcumampleditwr. H. 
Etiam Palat. Ecl. iii. 45. Et mol& circum est ansas amplexus acantho; cvieX^ 
9ripi£, quod mihi non satis commode de baltei vinculo dici videtur. Wr, 
Non intelligo cur circum amplectitur Wagnero minus commode '*de baltei 
vinculo" did videatur, quam circumplectitur. Nam sivé hanc sivé illam lec- 
tionem amplectimur, pharetra balteo inserta est cogitanda, ut intima pars baltei 
pharetram circumdet, quod non minus apte circum amplecti, quam drcumplecti 
didtur. F, 

314. Argolica galeo, peculiare genus. Conf. sup. ii.389 sq. 412. Ex pha- 



• 299. TegeiBm t. firmuit Palat, et 1, 2. 
Tegma Rom. Tegere Medic. a m. pr., Tů- 
aema a aec. DuccpUtnr jam apud Senr. de 
nac leetionis dÍTerňtate. vid. etiam yiii. 459, 
ei Cort. ad Lucan. i. 655. Wr. 

* Chuma úmplici t., Medic. Rom. et haud 
dabie alii multi, etiam Potteríi, ut Tídetar, 
omnea ; et ita aÚbi inae ezaraTÍt Hevnius, at 
Hi. 115. vi. 23. 566; recte; vid. V. L. ad 
Ecl. tí. 29. Vide pnsterea, qui hanc rem at- 
tigerunt, Blomf. ad /Bach. Proni. 755. Pop- 
pon. ad Thucyd. i. toI. i. p. 210. ad Xenopn. 
Anab. yii. 5, 12. Sillig. ad CuHc. vs. 15. Qui 
geminata 9 ejuamodi nomina, neglecta fero 
codicum auctoňtate, apud Tragicoa Gnecos 
nunc exhibent, ii haud acio an morem se- 

fuantur lato «vo ex parte jam obaoletnm. 
luatathios enim ad Odýw.T. w6. h ti tiá rw 



duo v<r 7pa<^T| rov ITapyaffaov irariSpyfrrai 
nrapá, Totv Čcrripoir hoc videtur dicere 
voluiaae : eeminam <r in ejuamodi nominibua 
propriam fuiiae Homeri et eorum fortaaae, 
qui ejuB «Tum attigerunt. Nec refutatur ea 
opinio alio apud eundem Eustathium loco 
p. 890, 3, quo Erfurdt. ad Soph. Antig. 1130. 
edit. min. utitur ad comprobandam, quam ibi 
reatituit, formám Xlap¥yi99lav. Et at Attici 
'T/itfTT^s acríbebant, ut scripserunt, cur 
iidem, ai duplicaretur conaona tum, quum 
florcbánt Athenia liteře, non IlapvtfTTov aeu 
IlapvaTTOf et alia aimiliter pronuntiaverunt ? 
Recte etiam Boeckh. in Pindaro ubique aim- 
plici litera uaua eat in bia nominibua; y\A. 
ejua Not. crit. ad 01. ix. 47. — Denic^ue Ono- 
auia, non CWofťiw, conatanter Medic.; vid. 
etiamHeina. ad.£n. iii. 115. Wr. 
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retra aptus balteus latos auratus (baltems lato auro), ad cujm oram fibula 
gemmata est, qua ille ex humerís suspendi potest: et fibula, tereti gemma, 
Mubnectit balteum, nectít, oras coUigat. H. Vid. Q. V. zxxiii. 4. Wr, Conf. 
sup. ad i v. 139. Awrea pttrpuream smbngetitjtóula vettem. Omnia omete. JI. 
815. Locum capi unit unde eKcuirant. F, 

316. Corripiunt spatia, currere incipíuDt. Cf. adoott. ad Mn, i. 418. F. 
WLimen, vvtrtrriv, ut Hom. U. zxiii. 758. Od. TÍii« 121. IT. Albam Hneam, 
regulam, creta vel calce ductam. K 

317. Simul ultima [spatia] signant, notant, ocnlis ffnimoque designant me- 
tám. Subnatum forean poetee ex illo : <r^/iyvi Sé ripfMtt' 'AxiAXcéc TíiXóOtv. H. 

318. Ante omnia corpora, i. e. ante omneš. F, 

319. £fiiťc«^, proiilit. Cf. infra v. 387. vi. 5. Ovid. Met. x. 653. Val. Fl. 
vi. 550 cett. et mirm. ad Ovid. Fast. vi. 423. F. \\ Fulminii alte, poetica 
ratione : est tamen etiam in numts fViimen alatnm. H, Val. PYace. H. 97. de 
Vulcano : húBc templa, peracta Mgjide et horrifiei forma tiš fulméniw a lit, Ltetui 
adit, Wr. 

321. Post deinde hic noa ploonaamum íllm dictum, de quo ad iíi. 464. 
egtmus, sed rerba sic collocanda: demde, se. insequitar, $patio pott eum re- 
licto. F. 

Veras. 923 sqq. H. ez Hom. II. xxin. 764 sq. petitoe etse dočet. F, 

323. Euryalumque Helymut teguitur =^ Euryalum autem Helynms te« 
quitur : íta et inf. 339. In enumeratione similÍDm renim válet oopula i.q. autem, 
ttt Geo. it. 26. (hie štirpes obnát arvo Quadrifidotque »udes et acuto robare wUhg) 
Slvarumque aUa pretioi propaginit arcuM ExMpectoftt, Wr. \\ Sub ipto, statím 
post ipsum, juxta ipsum ; nam sub interdum dicitur de eo, qni proximus est loco. 
Sic Manil. íi. 187. (quem Burm. laudat) Nec mm Areitefienš, qui te, Capricome, ntb 
ipio (i. e. statím ante se) Pnemittit, duplui formaiué imagme fertur, — Ip$o aotem 
ea ratione ezplicandnm, de qna ad iii. 5. diximus. F. 

325, 326. £t, si plus spatii superesset, nec curriculí mete jamjam adpropín« 
quarent, aut illum cursu prmvertisset, aut scdtem squasset. Hoc est ambiguum 
relinquat eum. H, 

826. AmbiguMmque Heins. consensu librorum recepit, quod et pars Pieríanorum 
habebat ; ratio tamen ac ros respuit. Nam, si transiisset socium, res non aoibígua 
jam foísset, uter prior esset. Verius alii editi et scripti : amhiguumve : doctum 
ením est ex vs. S&2, Iliad. tf/. Kal vh nv ^ irapi\n(nr ^ Aftffiptffrov lOifctv (se. 
airév, non irpay/ia, qnod vulgare esset, et Virg:ílii imitatione refelUtur ; ambh- 
guum se. socium reliqmtteť), Est alter locas similis 1. e. tss. 526, 527. rf cév /uv 
ira{)sX«Rrd^, 0^3* á/i^^ptorov c^ifccv, sed ejus sententía minus accommodata est 
nostro poete. H, ' 

327 sqq. Ad Homeri doctum 1. c. 773 sqq. et 539 sqqw An dígnitati epici 
carminis versibus maximě 333 et 357, 358. satis consultum sít, quaesitum est cum 
alias, tum noper iterum, a TÍrís doctis. Saltem hoc tenendum, non ex nostro 
decori sensu dijudicandam rem esse ; quale autem Augustei seeculi de táli re 
judicium fuerit, ignoramus. Nostra quidem aetas facetias tales recte, puto, respait. 
H. " Nihil prope difficilius existimo in arte crítica, quaro de dignitato verboram 
recte judicare ; quamquam etiam illud mihi persua&i, viz posse de multisaliquid 
čerti statui, cum hoc de oratione judicium magis e consuetudioe et usu* qui nunc 
omnino sublatus est, quam e libris, addisci posse videatur.** Heeo Chr. A. 
Klotzim in Oputcutís varu argum, p. 270. Nempe veteres rem sno quamqne 
nomine appellantes nihil turpe cogitabant; nostri homines cogitatione simul 
omneš turpitudinis notas ac^ungere solent. Qua in re vide utnim nos, an ilU 
parum castumque aaimum magis probaverint. Wr. 

827. Spatio extrém o, eztrema stadii parte ; non enim plure, quod ap. Ho- 
merum fit, spatia confecisse videutor. H. 

328. Finem exquisitius pro meta dixit. H. Non meta, ubi circumflcctendus 

* Atnlnffuumve in codicibut tuis omnibus amtfiffuumque legitur in Medic. &{>. Foggin. et 

testatur «o invenitae Heiniius; sed, pneter utroq. Lím., idem ez Hafn. iL et v. enotatum 

UQum Palatinum, nalluB codex nominatim video. Č£r. Q. V. zzZfi. 1. Wr, 
laudatur, <iui habeat amb^umve; contra 
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erat cunus, sed locus, unde procurrerunt, significarí vidět ur. Wr. \\Levi tan- 
guine, i. e. in lubríco sangutne, vel potius sólo ipso victimarum sanguine lubrico ; 
qaa signif. lem alibi non videtar legi. F. 

329. Ut, pro tfdť, locum hic signiíicans ; sic Catull. zi. 3. Sivé ad extremos pene" 
trabit Indot, Lihu ut hnge retonante Eoa iundUur unda. Vid. L4Lchm. ad Prop. 
i v. 2,31. et SilUg. ad Catull. 1. 1. Wr, 

330. Super adverbialiter positum esse pro sopeme, ouisqae vidět. F, 

331. Vettigia íitubata haud ienuit paullo audacius dictum pro: pedibus 
titubantibas vestigia non tenuit, i. e. carrens se non potuit sustinere. Parti- 
cipium verbi intransitivi tihtbatut eodem módo usurpatum, quo ^n. iii. 14. 
regnaiutf ^n. x. 641. obUui, Ge. ii. 487» et ^n. iii. 125. bacchatut et multa alia, 
quorum indicem vid. ap. Ruddim. i. p. 229. De voc. ienendi hoc counezu 
usurpato Burm. confern jubet Broukh. ad Prop. iii. 7, 33, et sua ad Lucan. 
ii. 248. F. 

333. Sacroque cruore, utpote victimarum. Sic etiam supra vs. 78. F. 

334. Amor es. Nihíl aliud est, quam poetica ratio pro vulgari amor sing. 
numero. H. Amoret interdum, ut h. 1., denotat omnem mutui amorís sensum et 
aifectum ; sic supra i v. 28. JUle meot, primu* qui me sHňjunxii, amoret AbtiuSi, 
Wr. 

336. Jacuit. Pnesens tempus ezspectaverís ; sed perfectum melius ezprimit 
celerítatem, qua Salius improviso procumbit. Prorsus similem locum legimus 
iz. 771. kmc uno defectum comminut teiu Cum galea longe Jacuit caput, F. 

388. Prima tenet, rá. wp&ra, victoríam obtinet prímo loco, amorís beneficio 
et studio. H. 

339. Ei: vid. ad 323. || Tertia palma^ tertio loco victor. Palma, ut vic- 
toria, et seepe alia abstracta, pro victore. H. Sil. iv. 392. Uliima rettabatjutit 
jam pakna duobut Virilntt, Manil. i. 785. Fabridutque patret et tertia palma Mar- 
celku cett. F. 

340 sqq. Simite jurgium apud Homer. Iliad. ^. 543 sqq. H. 

340. Hic pro tum, F. || Caveam, voce a theatro dueta, bene dizit locum 
BtarpottBri in valle inter colles. H. \\ Ora prima patrům, u e. patrům primát 
sedes tenentium. Wr. 

343. Lacrimte decorte puert supplicantis, ne sibi victoría honos erípere- 
tur. H. 

344. Fenient simpl. pro : (fite est. Nam venire plenius voc. poetis pro ette; 
ut jam Heinsius netavit ad O vid. Fast. v. 648, et a1. - Sic tpx^^^^h ^vai. Veteres 
Grammatici [inter quos Servius, F.] verúent h. 1. proveniens, nascens interpre- 
tabantur, ut Ge. i. 54. H. 

345. Adjuvat Euryalum ejusque causám Diores, qui in victorís tertium 
locum successerat et, si Salius prímo vel secundo loco renuntiatus foret victor, 
iterum ea ezcidisset. H. Nam tría tantum prasmia JBneas proposuerat. F. 

346. Qtfi — venit, ti — redduntur, pro vulg. qui ' venisset, si redderen- 
tur. F.^ 

348 sqq. Praeiverat et hic Homerus Iliad. tfr. 558 sqq. 349. ad verba cf. 
sup. i. 257, 256. Porce metu, Ctftherea ; manent immota tuorum Fáta tibi : cemet 
etc. H. 

349. Palmám juveni debitam nemo ordine, quo preemia distríbuuntur, 
movet, erípit. F. 

351. Tergum. Vid. ad i. 308. F. 11 Goftuli leonit, i. e. Libvci, Afrícani. 
Vid. ad vs. 192. F. 

352. Aureit, iieavXXÁp^c. Vid. ad i. 698. F. 

354. Hito cum emphaai pro mihi. Vid. ad ii. 79. F. 

' Codicnm optimorum ftuctoríUtom Mciitas tívu* : ^ procltxnAt te frottim td ultima pn»- 

edidi rtddantur, Et conjunctÍTua in indi- mia venitse, si reddantur* cet. ; invena 

eatÍTum fortasac ab iit mutatus est, qui ra- autem oratione extremam tantum partem ad 

tiooem totiut honím ▼erborum Btractuns non Diorís cogitaticnem compOBuiase. Quod niti 

anequerentur. Nam etn verbum prodamart ita e«e statuit, retinendiu erít indicatirut. 

etiam abeolute poni non ignoro, videtor tamen Wr, 
poeta ita hsc ttruxine, quasi prncedat infini- 
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355. Merui — m-^tulitiet: cf. inf. xi. 112, nec veni, niti fota locum «r- 
demquc deditient, 

d56. Ni me — fortuna tulitset, me a primo praemio abstulisset, abduxisset, 
exquisitiiis quam vulgare : ni fortuna mihi eripuisset prsemium pro laude h. e. vir- 
tuté ín cursu. H. Ferre orouÍDO fortunee lusum denotat, sic ti, KaieCi^ ^íptoGat 
apud Greecos, ita tamen ut haec locutio a navig^do petita YÍdeatur. Wr. 

357. Simul hit dictit, IS&mui Gnecorum more cum simplici ablatWo con- 
structum, omissa prsep. cum, non invenitur, nisi apud poetas, et qui hos seepe 
sequuDtur, recentiores prosaB orationis scríptores. Sic Hor. Šat. i. 10, 86. timui 
hit te — Prudent prtetereo, O vid. Trist. v. 10, 29. timulnolnt habitat. Sil. iii. 268. 
Hit timul — Exutli venťre Nuíxb. Tac. Ann. iii. 64. Ludi magni, quot ponUficet et 
auguret Septemvirit timul et todalSmt Auguttažibut tderent. Ibid. vi. 9. App. SHa- 
nut Scauro Mamerco tintul cett. jP. 

359. Didymaonit artet, Art pro ipso artificio, artit opere, legitur etiam 
Hor. Od. iv. 8, 5. Epist. i. 6, 17. al. F. 

360. Clypeus ab artiíice, qui fecit, commendatur (sic saepo, ut Ecl. iii. 37), et 
a loco, quo fuerat suspeiuius, in Neptuni teroplo pro donario e manubiis ; tum 
quod e tcmplo Greecorum erat ablatus. Servius: Danmt: a Danait: etinle^ 
ligimut hoc ad JEneam irantitte per Helénům (sup. iii. 465 sqq.). Nil refert ; 
sed et ^neas ex templo aliquo Grsecorum inter preedam auferre potuit, ut color 
sit similis ac 1. iii. 286 sqq. H, Danait dativům, qucm vocant, incommodi esse 
patet i qua ratione autem cl jpeus in manus ^neae venerit, hoc quaerere non 
attinet. Cum vv. de potte refixum cf. Hor. Od. i. 28, 11. clypeo refixo, scil. 
de pariete. Sil. x. 601. cfypeot refigiie, Hor. Ep. i. 18, 56. gui tempUt Partho" 
rum tigna refigU cett. F, 

362. Etiam apud Homerum trvy^axia fit Iliad. ^t, 651 — 699. Omnino pla- 
cuisse sibi videtur poeta in hoc loco, etiam ab Apollonio lib. ii. pr. et Theocrít. 
Idyll. xxii. tractato. Virgilium unice sequitur Statius Theb. vi. 249 sqq. H. 

364. Evinctit palmit se. cestu, attollat, ut áecpav voc. propr. hac in 
re. H, 

365. Honoře m, yipoQ, prsemium. F, 

366. Velatum auro vittitque, 2v ^lá ivoXv, intelligendsB enim šunt vittse 
lamellis aureis ornatse. Cf. ix. 627. ibique Serv. Alii (velut Thiel. et Bach. 
ad O vid. 1. mox 1.) aurum capiunt de cornibus inauratis (de quo more cf. Hom. 
Od. iii. 384. 437. Ovid. Met. vii. 161. ibique intcrpp.) ; tum vero, nisi zcugm» 
«tatuere velis, minus quadrat velandi verbum. JF*. 

368 sqq. Homer. 1. c. 664 sq. H. 

368. Effert ora, assui^t et capite, cervice elata se paratům ostendit ad 
pugilatum ineundum. JF*. 

369. Magno murmure, cum suíTragio, plausu omnium. F, 

370. Paris, vulgo pro imbelli, ignavo et mulieroso homine haberi solitus, nec 
apud Homerum omni virtute caret, ut Uiad. v. in certamine cum Meuelao, 
v. 765 sqq. X. 580 et al., a poetis tamen post Homerum raulto majore virtute 
insignitus est ; in preeliis enim, post Hectoris fátum factis, frequens ejus est 
memoria. Certaminibus autem inclitus factus est vel ex co, quod, inter pastores 
nutritus cum esset, certamine a Priamo instituto agnitus est, dum, omnia xňót 
learh vávra &Q\a, ut est apud Hygin. fab. 91, et fab. 273. pag. 322. Evenit hoc 
in ludis funebribus, quos ei pater pronuntiaverat. Probabile fit ab aliquo Tra- 
gico fabulam ita exomatam fuisse. Cum vero in omni certaminum genere 
vicisset, etiam pugilatu eum vicisse necesse est ; etiam pugilatu excellere potuit 
in poetis deperditis. H ' 

371. Occubat h. 1. pro cubat, jaret. H. Potii^s : mortuut cubat, jacet ; nihil 
aget, qui quom maxumut a poeta scriptum fuisse putet. IVr, 

372. Butet, qui alibi non commemoratur, Bcbrycius vocatur. H, 

373. Bebrycum autem populus Thracius in Bithynia ad Pontům Euxinum 

' Semicolon in comnia mutavi, ne inter^ ntam, ted rntam etiam jm^fundere pro patria 

rumpatur ac debilitetiir oratio, iu procedens : puruH etitent^ iidem glorÚE jaduram ne mini' 

mU tolitus, guique idem. Cic. Offic. i. 24. mamquidem/ttcere vellent, Cfr. not. ad vii. 

Jnventi autem múUi tunt, qui non módo peču- 61. Wr. 
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habitaverat, postea vero prorsua evanuit ; neque confundendus est cum populo 
ejusdem nominis in Gallia Narbonensi degente. Illius popuU rez fuit Amycus, 
Neptuni et Melise nymphae fil., pugil celeberrímus, qui omneš peregnnos ad 
certamen provocabat, sea a Polluce victus et interfectus est. (Apollod. i. 9, 20. 
Hyg. f. 17.) Buten igitur, ex populo pugilatu celeberrímo ortům, copias 
auxiliares Trojanis adduxisso et in ludis funebribus in Hectoris honorem insti- 
tutis a Darete cestu victum poeta fingit. F. * Interpunctione pervertitur hic 
locus. Si cum Wakefieldio junges gui se immunt* corporejerebat, frígent inter- 
jecta illa Bebryáa vcnient de gcnte ; si ita distinguis, ut factum est in textu ab 
Heynio, verba 9tiť «e /íreóa/ requirunt aliquid adjunctum. Nempe sublata post 
ic et post genie interpunctione junge : qui te vemeiu ferehat^ i. e. qtd te ve ni" 
eniem ferebat, ut xii. 860. Talit se tata Nocte tulii: et ssepe alibi; vid. qusB 
ipse aftert Hejniiis in V. L. ad I. i. 414, et quse ego ad Ge. li. 219. Et fermat 
te veitieniem ornáte pro venerat. Post corpore video etiam in Mediceo inter- 
pungi. IVr, Male autem haec ad ortům referuntur. Cur non simpliciorem 
tenemus rationcm, ut venient propne dictum accipiatur ? Quid? quod venire, 
i. e. provemre, plantas, arbores, numquam homines, dicimus? Itaque Amyci 
mentio propterea íieri videbitur, ut omnem gentem Bebryciam pugilatu excel- 
luisse ezistimemus. Wr. Apud Homer. 1. c. Iliad. y^, 679, 680, Euryali virtus 
simili módo commendatur, atque hic Daretis. H. 

374. Perculit Wakef. ad Lucr. vi. 310. sic interpretatur : " ictu tam vehe- 
menti cunctos artus pertentavit et penitus concussit, ut etiam sine spe vitce 
tellure sternere. F. \\ Moribundum^ morientem. Vid. ad Ge. iii. 488. F, 

375. Talit, tam fortis et celeber. F. \\ Prima — in prcelia pro : Darea 
primut, quod Wr. Qu. Virg. xxviii, 4, comparans x. 242. xi. 266 sq. et vii. 118, 
expHcat per proHnut. F. ' 

38(>. Excedere palma, vitare certamen et desistere preemio non spe- 
rando. J^. 

381. Nec plura moratut Tum — tenet : tum Graeco more, ut ilra, lirnra, 
aliaque adverbia participiis vel adjectivis subjicitur. Wr, 

385. Ducere donajube, scil. mc, i. e. mecum abducere, auferre. Cf. vs. 
386. F 

387. Acestes graviter castigat. H, Recte ; vid. Jacob. Dis^uisit. Virgilian. 
P. i. p. 10. ffr. II Eniellut ex hoc uno locus notus. Fuit igifur coroes et 
socius Acestee, qui cum illo in Siciliam profectus Entellse oppido in occidentali 
hujus insulee parte šito nomen dědit. Cf. Heynii Exc. iii. aa n. 1. F. 

388. Viridante tóro, Torut de ouovis loco molli et ad cubandum vel seděn- 
dum apto dicitur, ideoque etiam ae ceespite. Cf. Ovid. -Her. v. }4, pnebuit 
herba torům, Id. Met. x. 556. Do/^utf torům aetpet. Id. Faat. i. 402. ^amin^ 
vettitit accubuere torit cett. F. 

389. Frustra fortissime olim inter heroes, se. quandoquidem nunc iners de- 
sides, ut 11.348, 349. Juvenet fortítnma fruttra pectora, H. || Fruttra, neqmd" 
quam, Hand. 

391 . Equidem omnem distinctionem sustuli ; apertum est enim (id quod jam 
Serv. perspexit), verba sic coiýungenda esse : ubi nunc (scil. est, manet, i. e. quid 
juvat nunc, eum tibi magistrům fuisse. ci\jus plane immemor sis ?) deut iUe (tam- 
quam deus nobis celebratus : cf. adnott. ad Ecl. i. 6, et Ge. iii. 37o.) Erifx, 
nobit nequidquam mag, mem., i. e. quem ' nequidquam magistrům nobis 
fuisse gloriamur. Se autem tamquam pristiuum commilitonem propterea tantum 
Entello hic adjungit, ut exhortationis vim et auctoritatem augeát. F. Mutata 
hoc et proximo versu interpunctione fortior et numerosior evadít oratio ; nec 
locum hic habet nóbit, nisi cum voc. magister copulaveris ; et ita verba nobit deut 
iUe magitter jungit etiam Servius. Wr, Gravissima objurgatio : magister Eryx 
h. e. gloria heec, quod Erycem heroem (sed majus, deut ille) magistrům pugilatus 

« Alii(iiitcrquot Jahn.) locum ticcAptunt: » 377. Erít fortaaie, qui scriptufai malit : 

qut^ Bebrj/eía item) veniens, de Amya gůtUe Brackia, protudent^ et v, i. a. vel prolu' 

$e {cmK)ferthai^ i. e. de Amjrco illo M ortům dem et coll. Ge. iii. 234 sq. ^n. xii. 105 sq. 

dictiubat, gloriabatur. F, Sed nihil necestě. Wr, 

3 a2 
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habuisti. Erycis autem notnen íuit magnum pugilatu, quippe qui Herculem 
ipsum provocavit vs. 412 sqq. V. Diodor. i v. 83. Paus. iv. 86, pag. 372. 
Conf. post alios Burmann. Sec. ad Numism. Sicil. in Dorvill. Siculis, p. 399 
sqq. H, 

392. Per omnem Trinacriam scil. divulgata. F. 

393. Spolia. Auxit h»c Val. Fl. iv. 181 sqq. H. 

394 sqq. Talis ezcusatio frequens in Homero, inprímis Nestorís. Vide Iliad. 
17. 132 sqq. X. 669 sq. ^. 629 sq., et Laertae Odyss. cu. 375 sq., sed ornátu et 
oratíonis vi Virgilius superior. Cf. inf. lib. viii. 560 sq. Quod autem cum 
verbis grandes illos, quibus olim usus erat, cestus in medium projidt, roagno 
poeta dígnum est. H, 

395. Gelidut sanguii, cui opponitur caHdus (e. g. 1^. Hor. £p. i. 3, 38), 
qui infra vs. 415. meUor, et ii. 638. integer vocatur. F. 

396. Ef/etee vir es, Effistta (de qua scríbendi ratione vid. ad Ge. i. 81), 
quod propne signifícat pariendo lassatus, exbauátus (quare 1. 1. legimus effeti 
agri, Colum. Preef. i. in. solum ^ium, Plin. £p. vi. 21. nátura effeta cett.) 
deinde omuino est i. q. debilis, intirrous, viríbus aestitutus. Sic corpus effetum 
apud Cic. Sen. 9, 29, et O vid. Met. vii. 252. effeto senio tauri ap. Colum. vi. 
24. F. 

397. Verba qua improbus iste Extultat Wr. Qu. Virg. zix. 2. recte sic 
ezplicat : "qua videtis bunc Impudentem exsultare,** coroparans inter alia 
iz. 136 sq. xi. 165. xii. 646. z. 504. De voc. improbus cf. Heind. ad Hor. Sat. 
ii. 3, 20Ó. F. 

398. Juventas scripsi, minore litera initiali; pro appellativo utuntur poetee 
hoc nomine. An Ge. iii. 63. scríbes superat gregibus dum Ueta Juventas f 
aut apud Lucret. v. 886. Tum demum Pueris (evo florente Juventas Orcipitf 
Wr. 

399. Venissem equidem, haud inductus praemio ; h. vel nulla prsemii ratione 
habita. H, 

400. Nec dona morort praemium non curo : quod Burm. illustrat. ff. \\ Sic 
deinde locutus. Vid. supra ad vs. 14. jP. 

402, 403. Jungi potest : Eryx acer in prceiia, et, f^tre manum m 
prtgUa, afferre, adhibere in certamine. H, Hoc verum s nňget hoc loco m 
proelia cum acer junctum, quum, qui pugii fuerit £ryx, jam supra vs. 391 sq. 
signifícatum sit. Wr, 

402. Quibus scil. indutus. F. 

403. Intendere brachia tergo pro induere cestum : qui ex corio bovino 
factus est. JI. De constructione cf. iv. 500. intendere locum sertis ibique adnott. 
et de tergo pro corio posito ad i 368 ; de omni autem loci junctura cestus, quibus 
—duroque cett. (i. e. et quorum důro corio intendere br. suetus erat, vel důro 
eorum corio— intendens) cf. quae supra ad vs. 268. et alibi adnotavimus. F, 

404. Tantus et talis, ut roTog vel roVoc, ita ponuntur, ut caussalem partículam 
intra se complectantur, reddendaque sint per: nam magnus, nam muiius, Ita 
h. 1. pro : nam septem ingentia ma^norum [majHmorum] boum ferga (coría) rigebani 
(ornáte pro erant), Cf. ad Callim. in Del. 27. H. Cf. xii. 830. Es gemuma 
Jovis, Saturmque aJtera proles, Jrarum tantos volvis sub pectore Jiuctus, z=z nam 
majnmos irarum fluctus volvis. Sic Ge. i. 449. tam multa z=:nam plurima. Wr, 

406. Longeque, valde, ut Serv. Scilicet in recuiat latct notio refugjí- 
endi, H. 

407. Et pondus et ipsa — volumina versat, Nec geminata particula 
et — et, nec pronomen ipsa hsec ita accipi patitur, ut et pondus, et volumina idem 
valeat, quod ponderosa vc^umina. Sed si hsec intelligere non licet, quomodo 
explicabimus verba pondus versat Ť Nempe hoc voluit poeta dicere : ^neam 
examinasse istos cestus : examinavit ígítur primům pondus, quod fit toUendo ; tum 
expertus est, quam habiles essent ad pugnandum, quod fit versando, sivé Ubrando, 
Itaque per zeu^a dicit pondus versat, cui verbo communis subest exaroinandi» 
ezptorandi notto. Distinguuntur* igitur h. 1. inter se pondus et Hbramen. Cete- 

* Pronomen ipae reboB peiionisve dittinguendis opponendisque inservit. Wr, 
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rum tmclorum volumma non 8ola significant lora, quibus religator cestus, sed lora 
cum cestu ; totus enim cestus unum est lorum. Wr. 

409. Senior non prorsua i. q. senez, sed tantum vir paullo provectior letate, 
qui opponitur juníoríbus, ita ut comparatívi vis hic vere obtiaeat. F. || Befc' 
rebat pcctore vocet, Cf. iii. 246. iv. 558. y. 482. cett. F. 

410. Cettut et arma non šunt res diversee, sed copula b.l. exp&cative posita, 
qua de re vid. ad Ecl. iii. 35, et íGd. i. 1 1 1 . Cf. etiam infra vs. 424 et 425. JF*. 
y Jpsiuš Her culit arma, Erycis cestus et ipsi satis magni vastioribus etiam 
Herculb opponuntur. F, [Quae vis est pronominis * ipiitu*] 

412. Ger manut ^neee, eadem saltem matre genitus, quippe Venerís ex 
Bttta (sed alio quam b, de quo vs. 372) filius. H, ^ 

415. Melior tanguiš, velocior, et fervidior, i. e. juventus. Vid. ad vs. 395. 
F. \\JSmula tenectut, i. e. invida ; nam eemubu (^muiari haud dubie est 
Orsec. áfitXXanOat) primům quidem de eo dicitur, qui alterum in aliqua re 
eequare studet, tum vero etiam de eo, qui alterí id, quod ipse assequi non potest, 
invidet. Itaque eemula seneetut hic est, quseinvidet victrici juvents. Cf. vi. 173. 
JSmuiut exceptvm Triion immerterat unda, Hor. Od. iii. 16, 14. £pod. 16, 5. 
Sall. Cat. 10, I. Justin, ix. 7, 3. Tac. Hist. ii. 73. cett. F. 

416. yondum eanehat tparta iemporibut, nondum cani erant sparsi per 
tempora. H, 

418. Sedět ut sup. lib. ii. 660. Si tedet hoc ammo. H. || Auctor Acettet, 
suasor, qui primus me «d hanc pugnam ezcitavit. H, 

419. JBguemut pugnat certamen, et nunc quidem arma, cestus. H. \\ Be» 
miíio, cedo ac renuntio ceatibus Erycis, ut bene Cerda. Sic et alias, v. c. inf. 
zi. 359. Cedaijut proprium reei, pahieeque remiiiat. H. 

420. Trojanoi cettut, nthil aliud, quam : tu ezue tu os. Wr, 

421. Duplice m amictum, ^tirXifv, aboUam alio panno subsutam. Cf. Hor. 
£p. i. 17, 25. Cofi/ra quem duptid pamto patientia velat. Nep. Dat. 3, 2. AgretU 
dupHci amiculo circumdatus. F. 

422. Weichert. monet poetam, hoc versu hyperm. nervorum Erycis robur ez- 
pressisse. Jakm. Translatus autem est secundum Macrob. vi. l.ez vv. Ennianis 
(p. 1 1 6. Heasel.) magna otta Imcertique Apparewt hommei, F. 

423. Artut — Exuit, i. e. denudavit, pro vuls>- vestem ezuit (de artibus). 
Sic Hor. Ep. i. 17, 15. ejntere membra pelUbut, Mart. ziv. 109. esntere digilot, 
scil. annulis, cett. Vid. etiam infra viii. 567. F. 

426. Arrectut in digitot, iv éueporároi/etv áipOtic — irůitam^ Apollon. ii. 90, 
91. H. 

429. Pugnam lacettunt pro ineunt, ezquisite, proprie laceitere aSquem 
pugna, ad pugnam, h. 1. prseludendo. H, Cf. not. ad z. 9. Rukkopf. Lacettere 
omnino est alicui roi motům dare. Sic z. 10. ferrmn lacettere luatit (ubi vid. 
adnott.) et zi. 254. lacettere bella. F. 

430. Pedum melior motu. Šunt enim haud dubie etiam pedum partes in 
pugilatu, evitandis ictibus. Vid. Stát. Theb. vi. 494 sq. H, Nisi potius de sup- 
plantando cogitandum. F.* 

431. Membrit et mole jam Serv. per figurám ivbq ItA ivoiv ezplicat, apte 
comparans i. 61. moUmque et montet insuptr impotuit. F. 

432. Genua duabus syllabis (Genva) pronuntiandum eaae patet, ut alibi 
tenuit (vid. adn. mea ad Lucr. i. 874) et alia. F, || Mger anhelitut, qui s^e 
trahitur. F, 



f 413. Sparto ett iof&ge pnettaBtioram codi- 
C1UD lectio, mento probaU Brunckio et Jahnio. 
Et oerebrum franai vix puto latit probe 
dici ; aliud est inm va. 480. ěf/racimm 
eerebrum. At pertarbatar toUu hic locut 
pravá dittinctiune. Putant hancce Tcnuin ad 
řadem iptiue Enrcis apcctara ; qns est jam 

Servil opinio. At ti h«c fi«' *"'- 

gilii, quam i« incpte r 
moffnuM Aldden eourfi 
]»n>codit oratio: Ha 
Aldden contn tl«til 



que in fine ▼■. 412 colon poaui; venum 
autem 413 ad eoa, quot ijMe Erjz caitu 
vicerat, referendum, parentheaeot ngnU in- 
cluú. Šunt igitur iata ▼•. 413 non aifdolorís, 
•ed ad admirationit communionem vocantia 
▼erba, et quasi príttinum illiua cettut domi* 
num arorobantis. Wr, 
• Cf. Theocr. Id. xxii. 66. xxW. 109. Pol- 
ic, iii. 150. Salmasií Exercc. Plinn. p. 205. 
ntl. Ditv. de Phalaride, p. 267 tq. et Ahl- 
-dt. in Symbolis ad mterpr. Theocr. p. 
F. 
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433. Xequidquam, non profutura victoriee. F. \\ Vulnera pro vulgari, 
ictui : hos V8S. 434 — 436. per partes enumerat. Cf. Apollon. ii. 82 sq. Aures 
pugilum fractae ac tumidae ex hoc ipso, quod aures petuntur ictibus pugtlum, 
notee nunc šunt cx WiDckelmanni observatione super KartayiíQ rá tíra. H. 

437. Gratis aetate et mole corporís ; cf. inf. 447. Nam alter contra agilior 
corpore. H, 

4S8, Těla exit, pro vulgari. ictiis cavet, declinat, evitat, eludit. Vocabulum 
in re gladíatoría propríum, ut roulti monuere. Cf. inf. xi. 7dO. vim viribus exit. 
Stát. vi. Theb. 802. Ecce iierum immodice venientem eludit et exit SpotUe ruetu 
mertuique humeris : ejfunditur tile In caput. H. 

439. Ad voc. ille deficit id, quod a comparatione exspectatur. Entellus stát 
immotus, ille ab omnibus partibus tentat et ictibus petit. J?. || Molibus, i. e. 
machinis ; rectius enim conjunxerís hoc voc. cum oppugnat, quam cum celtám (ut 
tnolet sint turres, propugnacula). JP. 

440. Sedere verbum propríum de iis, oui oppidum, castellum aliquod in obsi- 
dioae tenent, nihil moUentes. Cf. Li v. li. 12. in. vii. 37, 10. xxii. 56, 3. xxiii. 
19, 14. cett. Similis est huic locus Val. Max. vii. 4, 5. cm apud nuenia Trebice 
armato tedendum foret, a Tbielio laudatus. F, 

442. Variit attultibut urget. Cf. Ovid. Met. xi. 526. Quwn i€Bpe astiluit 
defenug vuembui urbit, F. 

443. Jnturgens, se attollens digitis. Sic insurgere haud raro de pugnan- 
tibus et ad ictum brachium tollentibus. Cf. infra xi. 697. xii. 902. Sil. i. 400. 
v. 294. al. F. 

444. A vertice, desuper. Vid. ad Ge. ii. 310. F. \\ Velox, velociter et 
acute. F, 

445. Elaptut cettit, elabitur; quod sup. ejri^. H. 

446. Virei in ventum effundere proverbialis est locutio, cum qua cf. infra 
X. 652. Lucr. iv. 932. íyerba projundere ventu, Ovid. Am. i. 6, 42. dare verba m 
ventum et similia. F. || Ultro Serv. non male explicat : " e contrarío ; ille 
enim cadere debuerat." Sensus enim aperte hic est : Adversaríum frustra 
prostemere studens, ipse potius procumbit ; illum sibi elabi passus ísuuper 
ipse concidit ; de qua particulse signif. vid. ad Ge. iv. 204. (et ^n. ii. 145.) 
Aliter Wagn., qui Qu. Virg. xxvii. 2. uUro interpretatur : •• non prostra- 
tus ab adversarío,** ut igitur idem fere sit, quod sua sponte vel hic quidem sua 
culpa. F. 

447. Gravis, graviter, ut Homcrícum : ficyac ftfyaX<u^. H. Gravi* 

graviterque. Si res nátura sua non disjunctas inter se copula junxeris, pro- 

pones illas tamquam diversas, eoque efficies, ut altera non tam juncta príorí, quam 

sejuncta plus nancbcatur roboris et gravitatis. Cf. iii. 329. Me famulam 

famulogue Helemg trantmitU habendam, Wr. 

448,449. Comparationem satis obviam vel apud Homericum Iliad. v. 178 sqq. 
(.414 sqq. ir. 482 sqq. et alibi omavit nobilium Arcadise et Troadb montium 
nominibus ; Quee et ipsa rébus dignitatem adjiciendi ars est. Wr, 

450 sqq. Similiter Iliad. tff. 694 sq. Sed reliaua, ouod Entellus novas vires 
sumit, de suo Virgilius addidisse videtur ; duetu forte Theocriti Idyll. xxii. 107 
sqq. H. 

450. Studiis, Serv. in studia. Malim esse pro studio, i. e. prse studio ; per 
studium ac favorem, qualis spectantium in ludb est. Ji, Hsec interpretatio 
iirmatur vocabulo primut vs. sq. Wr, 

453. Ab humo, ut ap. Ovid. Fast. ii. 354. de humo membra tollere, Ssepius 
saně in diismodi locis siraplici ablat. humo utuntur. Cf. Ruddim. ii. p.273. F. 

455. Čonscia virtut, m prosa oratione, virtutis conscientia. H, Hune ver- 
šům importune inteijectum esse Bryantus monuit. Caussam non video. Versus 
enim eodem módo, quo vv. ac vim suscitat tra, caussam continet, qua Entellus 
acrior ad pugnam factus sit. Neqiie vocc. vim et vir eg oíTensioni esse pos- 
sunt. Vid. ad ^n. i. 315. Bene etiam quadrat partie, tum pro *porro, pr«- 
terea.' J, 

456. Preecipitem, celerem. Vid. iv. 573. ibique adnott. F, || Dařen, 
Infra ubique Ďareta vs. 460. 463. 476. Cf. Ruddim. i. p. 64. Schneider, ii. 1. 
p. 41 sq. II JEquore toto. Vid. ad Ge. i. 50, et ii. 105. F. 
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457. Non raro ille símpliciter tertiam personam denotat, nulla adjecta nlia 
notione, nisi ouod oratío mde fit fortior ac vividior. Plerumque autem parti* 
cipiifl et adjectivis ita adjectum legitur, ut ^n. i. inhio : Drojet qid primtu ob orit 
Ita&amfBUa profuguM Lavinaque vettU lAtora, muiťum ille et pelago jactatui et 
alto Fi superum. Sic ix. 477 sqq. ib. 796. z. 385. xii. 5. Wr, Servios quum 
vacare h. 1. pronomen contendat, veri est simile, fuisse, qui non perspecto illo 
hujus pronominitf usu deinde vel atque substítuerent. Wr. 

461 sqq. ^neas idem facit, quod Achilles 1. c. lltad. ^. 734. H. 

465. Cf. Iliad. y, 882 sq. H. || Infelii, í itiKk. H. 

466. Viret alias, simpl. quam putaveras hijus hominis esse, h. e. tuis ma- 
jores. H, \\Converta numina quod frequentius : aversum numen, propne, 
fortunám certaminis mutatam. H. 

467. Particulae gue — et significant rem statim consecutam. IVr. 

468 sq. Cf. Iliad. ^. 695 sq.» ubi ^iXot, o* áfi^trrav iraXpoi, Oi fiiv áyov Si 
áyCipoQ, í^cXco/xiyoiffc iróStoni, Álfia irax^ irr^ovra, tápri pákXovff iripvot etc. H. 

470. Afixtoque utique legcndum asseverat Wakef. ad Lucret. iii. 648. coll. 
^n. ii. 609. iii. 99. z. 871. Male ; non sanguis dentibus, sed dentes sanguine 
mizti ; O vid. Met. zii. 256. Cumque atro mix to t sputatUem tangume dentes. 
Wr. 

471. Vocatif h. e. jussi, non racare putandum. Servius: *Bene eorum 
ostendit pudorem :' non sponte acres accurrere puta, sed verecunde ac timide, 
nec nisi hortatu íacto, ut tollerent. Etsi proprium vocabulum est certaminum, 
pronuntiatur enim a praecone victor et aa tollendum prsemium vocatur. Sic 
supra Ys. 244 sq. H. 

478. Super ans animis, animo quasi abundans, superfluens (de qua signif. 
vid. adnott. ad Ge. ii. 831, et iii. 68) i. e. superbiens. F. 

476. A qua mořte, a quam čerta et miserabili. F. || Revocare pro remo- 
yere, liberare, Yeluti Cic. Cluent.5, 12. revocare a&quem a eupidiíate. O vid. Trist. 
ii. 557. auimum ab vra revocare cett. F, 

477. Contra, ex adverso. F. 

478. Donům pugn€B, prsBmium victorise. F. 

481. Junge exanimis bos et tremens procumbit. Wr. || Procumbit 
kumi bos. Vid. adnott. ad Ge. i. 181. Humi pro in humum. Vid. ad 
i. 193. Sic O vid. Met. v. 122. (haud dubie nostri loci non immcmor) Rapta—^ 
repagula — Ossibus ilUdit medite cervicis; at il& Procubuit terree, mactaH more 
Juvenci (coll. cum Met. ii. 347. quum vellet terrte procumbere). F. 

483. Me Horem animam, magis gratam, quae magis conveniret, nam ani- 
malem hostiam dat, ait Serv. Cf. Macrob. Sat. iii. 5. Duetům ab hostia succi- 
danea. Cf. inf. zii. 296. héee me&or magnis data victima dtois, Guellius laudat 
O vid. vi. Fast. 162. cxtis pueriňbtu, inquit, Parcite, pro parvo victima parva čadit; 
Cor pro corde, precor, pro Jíbris sumite JSbras ; Hanč animam vobis pro meliore 
damus. H. 

484. Hic victor — repono: a noto more, v. c. Horat. iii. Od. 26. Nunc arma 
defunctuntque bello Barbiton etc. H. 

485 sqq. Idem certamen ap. Hom. II. zziii. 850 aoq. F. 

485. Certare sagitta Invitat, pro : ad certanaum invitat. Sic Ge. iv. 23. 
Vtána invittt decedere ripa cahri. Cf. etiam adnott. ad ^n. i. 527. et alibi. F. 

486. Qui forte velint, i. e. si qui forte velint, Grsec. oc, ocrtvcť &v* Vid. 
Hand. Tura. ii. p. 739. F. 

' 487. Verba Ingent imanu negotium facessunt Criticis. Wakefieldius non dubi- 
tavit scribere Ingentiaue manus, se. ^neas roanus ; sed non licebat ita nudum 
poncre voc. manus. Bothius corr. Ingentem ; sed no boc quidem ferrí potest ob 
lUa, quae paulo post leguntur, málo ab alto. Retinendum igitur IngenH; quod 
si cum navě jungas, sublata videbitur difficultas ; sed ipse verborum positus per- 
suadet, Vii^lium ingenti manu juncta voluisse. Ac profecto non video, quum 
omnia in heroibus ingentia fingantur, cur adeo offendamur h. I. ; čerte ingens 
manus Herculi tribuitur a Valer. Fl. iii. 609 ; ingentes humeri aliis, vid. Markland. 
ad Stát. S. iii. 1, 36. Per ingentem autem man um declaratur magna vis et robur 
corporis in manuum operíbus conspicuum. Fuit autem tam varius hujus adjectivi 
usus, ut non mirerís, si qusedam inveniantur, quibus quse plane aimilia sint írustra 
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qasras, nt juua tŘgenáa^ tíí. 241. ňignu obňdm^ tííL 647. Wr, || De nave^ 
•cil. fmnptoiii. Via. ad íii. 288. F. || De Sereš to TÍd. ad L 611, et iv. 
288. F. 

488. Trajecío in funt ; fank tnýicitar, transTene árcumplicatar, colambie ; 
iollemniiis absolute funě trajecío, H. Etiam boc ez Homero petitům IL zxiii. 
852. F. 

489. Quo certantes intendant, dirigaat, sagíttam. H. || Qmo, = in qnam, ut 
•aepe. F. 

490. Ex Iliad. xxiii. 861. Cf. 11. iu. 316 aq. H. Qeilnis lods Thiel. addit 
Soph. Elect. 609 aqq. F, Ut apod Siliom xvi. 467. vu^ damore Mectmdo, 

491. Primus loeus eleganter pro sortě [locnm pneacribente. F.], qni exií^ 
ílkSopif álópovae, Ut notum ex Homero, et aoclamatio faventiom est ciamor 
secundus, H. 

492. Hippocoon alibi nnsquam commemoratar. Hjrrtaci filius, ideoqae Nisi 
frater (vid. supra ad vs. 294) a poeta fiugitur : Hjrtacus autem inter principes 
foit Trcgauorum. Vid. Hom. IL ÍL 837. ApoUod. iii. 12, 5. F. 

493. Módo cum Senrio pro miper positum accipio, etsi boc ''inane" dicit 
Handius, qui Turs. iii. p. 644 sqq. pauUo subtilius bsec disputat : " Quum quod 
módo factum dicimus, manu quasi amplectamur et ante oculos positum videamus, 
particula (módo) etiam sententis addit affirmationem rei vere factse. — Locus est 
Virgilii, in quo grammaticis absurds sententise placuerunt, Mn, ▼. 493. — Nomi- 
nat poeta Mnesthenm módo victorem, ut qui sua virtuto vems esset victor, etiamsi 
non primo pnemio omatus. xi. 141. gute módo victorem Latio PalImUa ferebaU* 
Módo victor est : qui módo ▼icerat, ut ap. Hor. Sat. i. 1, 16. eris tu, qui módo 
miles, Mercator, tu, consuUus módo rusUcus, F. |l Victor^ secundo loco, vid. 
sup. vs. 285 ; simili módo tertia pahna, vs. 339, unde boc idem babet Silius xvi. 
462. 503. Quod evinctus coma oliva est Mnestheus, ad eandem victoriam 
spectat ; nec in eo hserendum, quod oleaginea corona sup. vs. 246 et 269 com- 
memorata non est. H. De evinciendi verbo vid. ad iv. 474, de noraine autem 
Mnesthei cum vi iterato ad Ecl. vi. 23. Tbiel. hic conferrí jubet Bacb. Geist d. 
Rám. Eleg, p. 1 90. F. 

495. Eurytion boc uno loco commemoratur, Pandarus autem, cujus frater 
ille dicitur, fuit Lycaonis fil., Lycius, sagittaríus celeberrimus inter copias 
auxiliares Trojanorum (cf. II. ii. 824. i v. 88. v. 95), a Diomede interfectus. (U. 
v. 277. Dictys ii. 41. Hygin. f. 1 12.) F. 

496. Jussus, a Minerva. Vid. Hom. II. iv. 88 sqq. H. \\ Confundere 
fcedus, turbare, (rvy^áfiv, ut ipse Hom. xxiii. 269, ívti ovv y Spct' Ix^wtov, H, 

497. Telum torsisti, Pandarus enim emissa sagitta Menelaum vulneravit. 
Male veteres de bašta acceperunt telum. H. 

498. Acestes pro sortě Acestis. F. \\ Subsedit, delituit, remansit. F. 

499. Manu, sagitta manu emissa: quandoquidem manus pro ipsa opera et 
opere manuum dicitur. H, 

501. Pro se quisque, Kaff kavrhv ÍKaoroq, h. e. c^c ^vvapuv. Sic Iliad. i. 272. 
KoA fiaxófiriv Kar ifi ai/róv, H, Sic etiam Servius : ' pro qualitate roboris 
sui.' F. 

502. Prima que. Copulam in mediam rem ducere admonet Wr. Qu. Virg. 
XXXV. 10. F. 

504. Et ve nit: imprímis frequens est copulffi usus quum properatur ad 
sequentia aut celeríter aliquid fien indicatur. Utrumque n. 1. ooservare licet. 
Primaque — et vevk. Wr. 

505. Timuit alis, b. e. plausit, trepidavit prs metu ; ut Servius : terrorem 
suum pinms significans, Dictum adeo, ut increpare verbere, objurgare brachio^ 
Jlagrit. H. Věro quidem Servius ; at videtur iste ablativus utríque verbo ex' 

territa timuit^ non soli timuit^ adjungendus ; nec eadem est ratio earum locu- 
tionum, quas Heynius comparavit. ÍVr. 

506. 1 otus locus resonuit ingenti plausu, alarum columbae debet intelligi; 
sup. 215, 216. plausumque exierrita pennis Dat nido ingentem. Tenuius esset, si 
de plausu populi accipere malles. H. 

507. Acer Cerdaad oculorum aciem referre mavult. Atest epitheton omana 
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a virtute et studio omnino petitům. Cf. sup. ad lib. i. 14 et 99. H. \\ Adducto 
areu, quod Ovid. Met. i. 455. viii. 357. Sil. i. 384. (ubi vid. Drak.) al. adducio 
nervo, et infra ix. 632. (ubi vid. adnott.) adducta tagUta. F. 

508. Pariterque cett. Similiter Ovid. Met. ii. 312. parUergue animaque 
rotítque Ejtpu&i, ad qucm locum Octisner. (p. 524. ed. Bach.) conferrí jubet 
Dorvill. ad Char. iv. 4. p. 442. F. 

509. Miserandut, (rxírXioc» didtur, quia re longe diíBciliore jam perfecta 
bac victoria caret. F, 

510. Nodot et vine. v.l. c. Iliad. ^. 865 sq. H. 

512. Notot atque in nubila fugii, in auras (ventos) et nubes, ocelum, 
evolavit. Haud raro autem pnepositio ad duo nomina pertineus alterí demum 
adjungitur. F. 

513. Rapidut Hom. 1. c. vs. 870. 2rfpx<$ftivoc. rapide, confestim. H. \\ Con' 
ten ta telag nam noo solum arcus, verum etiam těla, sagittse, hastas contendi 
dicuntur. Cf. infra x* 521 . Barth. ad Cbiud. in Eutrop. ii. 168, et Burm. ad h. I. 
etad Val. Fl.iii. 186. F. 

514. In vota voeavit: vid. supr. ad vs. 234. Prátrem Pandarum tamquam 
heroem invocasse puta; quod gravius est, quam si ejus recordatione animum 
coníirroasset, aut ejus Mánes invocasset, ut sibi propitii essent. Quod Eurytion 
hic facit, Merionffi ars est ap. Hom. 1. c. v. 870 sqq. H. 

515. Vaeuo, aperto, latě patente, ut xii. 710. vaeuum teguor, ii. 528. vaeua 
atria. Ibxá.ys. 16\. vaeua porticuM cett. F. \\ Lig tam, quia mortem evitasse, 
libera esse sibi videtur : quare etiam addit poeta aSt plavdentem. F. Desidero 
hic Virgilianam structurse facilitatem et elegantiam, sivé praegressis, sivé sub- 
jectis hec Jam v. L c, tpeculattu adjunxeris. Velis igitur, poetam vs. 514 scrip- 
úase fratre E. i. v. voeato; quod tamen ne faceret, obstitisse videtur par- 
ticip. parato in fine praegressi versus posituro. Itaque puto hsec in emendandis 
relicta fuisse a Virgilio. fVr. 

517. Decidit vitamque reliquit (pro: decidit vita relicta) ťfi astrit: 
animam in aere exspiravit. Nam aitra ahquoties pro coelo s. regione, ubi nocto 
astra conspiciuntor, ponitur. Vid. Serv. ad Mxk. iii. 567, et Barth. ad Stát. Theb. 
v. 24, quos Burm. laudat. F. Astra, sidera, šunt aetheria, quia, utait Cic. de 
Nat. D. ii. 15. ndřra tetherium ioeum obtment ; ouin ipsa ex (ethere gigni 
putabantur ; vid. Cic. eod. 1. ibique interpp. Viděn potest confusio hoc loco 
mde orta, quod paulo post legitur aerias auras, ubi rursus alii cetherias. Wr. 

519 sqq. Acestes, quum jam non haberet, in quo cum ceteris sagitta con- 
tcnderet, certamine jam absoluto, ne tamen omnino arcum semel intentum sine 
teli jactu laxaret, artem suam in eo declarat, quod longissime in altům emittit 
sagpttaro. H.* 

521. Nec varíetas lectionis, nec verborum stmctura eo ducit, ut hune versum 
aliunde illatum suapicemur. Et addenda heec erant, ne pueríliter lusisse Acestes 
videretur. Ars autem, sivé peritia arcus tractandi, cemebatur in vi, qua sagitta 
ab Acesta emittebatur. IVr. 

522. Monstrum magno augurio futurum. Non primo statim obtutu 
occurrit, quid tandem monstrum hoc, mirus hic casus, portendere debuerít ; et 
docuit tamen mox exitus ; rcm igitur, qua vere evenit, ante oculos habuit poeta. 
Šunt in ostento nonnulla (sagitta in altům emissa et flamma ardens), quffi ad 
Ifetum, alia (quod sagitta ardens consumitur quodque flamma tractum in coelo 
facit), quie ad tristem eventum ducant, unde terrifici vat es memorati. Conferri 
meretur imitatio Statii vi. Theb. 93S sqq., ubi Adrasti telum, dum ředit et ad 
ejus pedes in terram fertur, infiiustum expeditionis eventum bene ominatur, et 
alia Silii xvi. 586—594. Quod sagitta exardescit, arundinem puta ígnem con- 
cipere, non ferrum, haud dubie melius ad portentum poeta retulit, quam ex 
byperbolica celerítatis designatione repetiit : ut factum est in glande plumbea 
inf. ix. 588. motus celeritate liqueiacta. Portentum autem ignis aeru, v. 527 sq. 
simile illi, quod lib. ii. 693, 694. H. Mihi hcec videntur ad bellům illud spectare, 

• 520. OcmleiuUt ett prior Medicei lectio; tmgittam autem oontorqueri quis umquam 
eontonU petitům a zii. 266. vel vi. 595; dixit? Wr. 
nempe Ultc hutá, hie fulmen oontorquetur ; 
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quod ad Italiam delato ^nea inter Trojanoa et Rutulos exarsit. Nam qaum 
obscuram reliquerit poeta, qnando omen illud eventam babuerit, Terisimile est, 
ad res mox ab iEnea gerendas respici. Aliter vitiosum viderí poteat, rem tangi 
a poeta, quam vix ulla assequare conjectara. Wr, 

524. Sera, "graTÍa,** aít Servius ; cfr. eund. ad vi. 569. xii. 864 ; quod nec 
probat, nec refutat Doederlein. in libro, cai inscríptum Lat Synonyme ii. Ety^ 
mologieen, P. i. p. 78. Jahnius : ** qiut tero inteUecia et mvenia tůni ;" laud. 
Broukhus. ad Propert. iii. 11, 55. Mihi quidem, ex more Virgiliano rem breviter 
indicatam amplificandi, sera ad praegressum pott, terrifici ad ingent referenda 
▼ídentur totusque locus íta accípiendua : vates, omen ilIud interpretantea, alí- 
quanto post gravi cum rerum conversíone eventurum canebant. Ceterum mani- 
resto hffic imitatur Valer. Fl. v. 260 aqq. Interea atigurm motutmque ntinacihu 
urbem Territat ante monens semper deus, et data teri SSgna maH ; $eri, i. e. alíquanto 
post futurí. Wr, II Terrificus, terrorem faciens, incutiens, legitur etiam ap. 
Val. Fl. i. 786. terrificum sacrum. Cf. etiam Lucr. íi. 632. Ovid. Met. í. 179, et 
adnott. ad iv. 210. F. \\ Cecinerunt h. 1. interpretati šunt. H. 

526. Signa vit viam flammis. Sic Stát. Theb. xi. 4. SignavU muroš uiiricis 
iemitaJlanimčB; cum quo loco cf. Sen. Troad. 356. Et ttella longa temitam trakeng. 
Vid. etiam supra ii. 693 sqa. ibique adnott. F. H Tenuet recessit in ventot^ 
in auras (cf. V8.<^12) evanuit, in aurís igne consumpta interiit. Sic Mvl. iv. 705. 
m ventot vita recetsU, F. 

528. Stellte cadentes vulgo dictse cum noctu tum interdtu occurrere solits, ot 
in Hymno in Apoll. 441. sup. 1. c. ii. 693, et Ge. i. 365 sq. refixa, decidua, nam 
alias stells dicuntur ííxce esse. H, || Crinem ducunt, i. e. tractam scin- 
tillarum, quem, de stellis crinitis cogitans, crinem vocat. Lucr. ii. 206. sq. Noe^ 
twmatque facet, cwU ivbUme volantei, Nonne vidět lůngot Jlammarum ducere 
tractutŤ F. 

530. Nec omen Abnuit JEneat: igitur accipit tamquaro laetum? čerte 
quod ille putabat ; nam cláritatem nominis, famam et laudem, omnino fortunám 
insignem, augurabatur ignis in aere exardescens. Cf. Serv. ad 524. 580. H, 

531 — 540. Imitatur Hom. I. c. liiad. ip. 616 sqq., ubi Nestor simili módo pré- 
mium extra ordinem fert. fí, 

534. Exton honor, qui extra sortem, ordinem obtingit, extraordinaríua et 
prscipuus ; ^iii. 551 sq. Ďantur equi Teucrit — Dncunt exi ortem JEneee, Wr.^ 

536. Cratera impreitum tignis, impressis i. e. insculptis signis ornátům, 
opus anaglyphum. Eadem ratione lAy, xxxyii. 10, 7. taheliat tigno impreuas 
commemorat. H. conferrí jubeť craterem Sidonium ap. Hom. Od. xv. 1 15, et 
Stát. Theb. vi. 531 sqq., in ejusmodi craterb descríptione luxuriantem. F. 

LS7, In magno munere, i. e. pro magno munere. Jahn. In delerí toluit, 
quod saně mireris, vir doct. in Seebodii BihHoth, Crit, 1821. Fasc. ii. p. 140. fVr, 
Est ut ssepe Iv, in parte, pro munere, munerís loco. H, Simili ter xii. 854. inqve 
omen Jutumee occurrere juttit. Wr. || Citteut, Thracum rex, cujus filia Hecuba. 
Cf. inf. lib. X. 705, v. Munker. ad Hygin. f. 91. Notae ad Apollod. p. 759. De 
eodem Homerus Iliad. X. 223. Locum hune Virgilii eleganter expressit Ovidius 
in munere Anii Met. xiii. 681 sqq. H, 

538. Ferre — dederat. Aůicf ^ptcv, i&irt i' iyctv, íi&k$ popifvaíf ůiraem 
KOfiíZnv, ssepe Homer. H. 

541. Praferre poeta dixit exquisite pro pnerípere. Est pnerupiut honor, 
pnelatut, quem ille tulit, abstulit, pres Eurytione. H. Ante omnia demonstran- 
dum erat, preelatus eadem, qua preereptut, significatione legi ; cujuamodi locum 
haud scio an írustra quaeras. Verior saně prior Heynii explicatio : ** Nec invidit 
Eurytion Acestse, quod ipsi preelatus, isque honor, quem ipse speraverat, ad 
illum translatus est. Sed propterea J9ne/a<i» non est continno i. q. delatut, ut 

* AI. honorea. Utnimqne, et konorem et sum eactortem ftccommodauiin dicerem ; nanc, 

honores, probe hic dici, manifestům est ; cfr. ouunt konoret a pr. m. legatur, konorem a sec., 

inter se vs. 342 ct 347 ; sed longo potior codl- ndenter hoc reposui. Utrum legerít Donati)S, 

cnm aiictorítas konorem tuetur. Et si in Me- non IJQuet. Ceterum ůxtoriam a m. pr. Me>- 

diceo konorem a prima manu exstaret, haud dic. Wr. 
dubitarem, quin mine numenim ad pnegres- 
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putat Oberliaus, perperam hune Vii^ilii locum ad explicaodum Tacitum Hbt. 
v. 1. adhibens. rrustra ibi se torquent crítici : prala tis utríMuque rébus proba 
eat et egregia locutio, dueta a titulis io pompa tríumphali pneferri solitu. Wr. 

542. Dejicere, noatrum *íq hwg down* Hoc avem deficere ředit zi. 580, 
hommem autem deficere legimus ibid. v. 642. Cses. B. G. li. 27. B. C. i. 40. 
Nep. Thras. 3. alibi. Cf. Drak. ad Sil. H. 96. F, 

543. Proximus donit (ut prwnmus laude) ingreditur (pro est), h. e. qut 

Krozimo loco pnemio donatur, Mnestheus, Hsec mea ratio. At Serv. doni$ 
. o. ad doua s et Cerda : mgredUur donit, incedit g^loriabundua cum donls. H, 
Quum et proximut donit et ingredi donit Latinům sít, nolim domt cum alterutro 
jungi, sed potius ad ortam ez utroque notionem rov čivrt^fůuv referrí. Ceterum 
vid. not. ad vs. 68. H>. 

544. Estremut, Hippocoon, Hyrtaci filius. F. 

545. Ceriamine mitto, ut áyúv, pro certantium ac spectantium turba di- 
missa : fere ut jam sup. 286. Sea et pedestri sermone fere sic : ut apud Cic. 
atUe ludorum mitwmem lib. ▼. ad Div. 12. H, 

547. Fatur — ait, vid. prster Fabric ad h. 1. et Jahn. ad ^n. zi. 41, quos 
laudat Sillig. ad CatuU. Iziii. 77. Wr, || Ad aurem dicere de verbis familiariter et 
curiose prolatis, tamquam in auře repositis, accipit Hand. Tursellin. i. p. 78. 
Wr, 

550. Avo, \n honorem avi, cui ludi habebantur. F, 

552. Patente t, vacuos. F 

553. Paritě r^ omneš eodem módo, nemo minus qnam ceterí. F. 

• 555. Mirata /remit=z miratur. H. [=:cnm fremitu miratur.] — Cf. i. 559. 
cunctiámtUoTefremebttntDardamdee, F. 

556. In morem, ex more hujus ludi. F, || Coma pretta corona, JB^ieUut 
Macer (ejus mentionem facit Servius etiam ad Ecl. iz. 47) dixit : a Citaře 
Augutto puerit, gid luteruni Drojam, donatas ette galeat et bma kastiUa ; ad quod 
Virgi&um constal alludere, H. || Tontá corona, se. oleainni ; aliqua follorum 
parte decerpta, ne frontem nimis obumbrarct. Wr, (ad Ge. iii. 21.) || Coma 
corona pretta: Heynius ezplicat coronati, corona super galeam imposita pnf. 
v. 673. Áscanius galeam anie pedet profecit inantm* H.]. Comam tamen vel 
sic corona (non Molea) prettam dici, quatenus hiBC caput anibiebat. Equidem 
arbitror pretta hic longe aliud significare. Premere comam esijluentem coeroeret 
colligare. Coma alioquin subter gsleam per humeros fluitaret. Biamus olivse impe- 
diebat. — JSn. iv. 147. molňque fluentem Fronde premit crintmjíngens atque im» 
pucat auro. P. 

557. Bina hattilia, ez more heroum, de quo Thiel. confert i. 313. vii. 687. 
zii. 165. 488. O vid. Met.ziv. 344. Heins. et Drak. ad Sil. viii. 550. F. \\ PrtK-^ 

fix a ferro* Cf. etiam zii. 489. duo lenta prmfixa hatUíia ferro, ubi panter unua 
cod. pnrJSxo ezhibet. Ovid. Met. vii. 112. Prafixaque comua ferro, Val. Fl. 
i. 837. galeit pirmfixa rotitque Cui domut, Id. iv. 739. Bebrtfmt prafixa trop^ 
Teda oett., in quibus locis omnibus prttfixut signiBcat a&quidiibipríefixum kaíent. 
Alteríus constructionb ezemplum habemua v. c. JSn. vii. 81 7. |m^^a cutpide 
myrtuM, F. 

558. Part levit [ = lěoee] pkareirat, politas, levigatas, ut supra vs. 306. 
levaio tpicula ferro, Aliquot tamen codd. Partque lěvet, quales pueris non male 
couvenirent, quemadmodum e. g. Ovid. Met. z. 518. Amoríbus levet dat 
pharetrat, Alcids vero iz. 1 13. gravem ; sed plurímís libris obseouendum. F, 

558, 559. Ornáte pro : torquem coUo gestabant aureum. Cr. infra z. 137 sq. 
aur i ob tor ti, torti ; ut orptwréc' H, 

560. Temaríum numerům ad třes P. R. tribua a Romulo institutas refert 
Servius ; saltem Centurías třes equitum respici dicere debebat. Cf. Liv. i. 1 3. 
H, \\ Terni, i. e. třes (vid. supra ad vs.85, locum huic simiUimum) ; noli enim 
de tríbus unius cujusque turnue ducibus cogítare. F, 

562. Paribut magittrit (vid. supr. vs. 546), ut suum quaeque o trínis turma 
magistrům baberet. rortasse ad turmas majorům puerorum reapezit. Vid. Suet. 
Jul. 39. Octav. 33. H. 

564. Parvut hic Priamut Politse filius, Príami regis nepos. Do Polité 
cf. Hiad. ii. 791, et supra ii. 526 sq. H. Ibique adnott. F. || Refercns no* 
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men Don i. q. ferens, sed Domtne suo in avi memoríam bomincs redacens. Cf. 
etiam adnott. ad iv. 929. F, 

565. Progenies, au c tur a I ta los, sedem et domicilíum in Italia collocatura 
et nov8B urbis conditrix futura. F. Servius : ** Polites — de quo Cato in Orígg. 
dtcít, quod ad Italiam venerít et segregatus ab JSnea condiderít oppidum Potí' 
torium a suo nomine." jP. 

566. Alb a 9 maculat in pnecipua aliqua corporís parte declararí puta, in 
pedibus, quos poetica ratione primi vestigia pedit dízit, et in fronte, ount qui 
putenty Homerum II. xxiíi. 453. poetse ante oculos fuisse. H. || Vettigia poetis 
naud raro dicuntur pro plantis pedum, quee imprímunt sólo vestigia, signa pedum, 
tum pro pedibus omnino. Sic Ovid. Met. viii. 570. nuda vestigia Nymphče In^ 
struxere epuUs mensas. CatuU. Ixiv. 162. Candida permulcens k^ňdis vestigia lym- 
phis. Sen. Thyest. 1039. Absdssa cemo capUa et avuisas manus Et ruptafracOs 
cruribus vestigia cett. F, 

568. Atys Si Virgilio fingitur, quamquam a Lívio i. 3, 8. Atys quidam inter 
antiquos reges Albanos nommatur. F. Atiam gentem memoravit propter Atiam, 
Augusti matrem. Vid. Serv. et ad eum Burm. it. Heins. ad h. 1. Cf. vel Suet. 
Octa v. 4. H. II Latini simpl. pro Komanis, ut seepe alibi. Heinsius eo refert. 
auod Atii Arícia erant oríundi. Neque temei^ itla adjecta: pueroque puer 
dUectus luh, ut jara tum conjunctionis inter Atiam et luliam gentem tamquam 
semina príma jacta essent. Cf. Eckhel. Doctr. numor. vol. v. p. 145. de numis 
gentis Atise. H, 

569. De vv. puero puer dilectus cf. adnott. ad iv. 83, ubi adde infra xi. 
632. legitque virům vir, Hor. Od. iii. 1, 9 sq. Ovid. Trist. iii. II, 9. Nep. Att. 
22, 1 . F, Ceterum queerítur, cur, ceterorum equis accuratius descriptis, unius 
Atyos non commemoretur, presertim quum vs. 573 legatur : Cetera TWmxcrw 
puoes — Fertur equis, Fortasse aliquid excidít, aut potius totus locus a poeta non 
absolutus cst, quod etiam versus imperfectus prodit. F. ' 

571. Sidonium equum dicere potuit etiam, qui ex Africa esset ; nam Phoe* 
nicios equos non memini narrarí. ň, 

572. Es se ex Grsecismo abundat : ^wrc (civ^iov tlvau H. 

573. Cetera Trinacriis cett. Provide hffic adjecta šunt. Poterat enim 
quaerí, unde Trojanis classe advectis, imprímis ea setate, tot equi suppeti- 
erínt. H, 

575. Pavidos, Servius : glorise cupiditate sollicitos, ut Georg. iii. 106. Corda 
pavor pulsans, Cf. Silius xvi. 431. 514. 479. Nec tamen ii^jucunda res, si puerilis 
setatb ingenuam verecundiaro exprími putes. H. 

576. Veterum, i. e. senům ; nam vetus, quod propne de omnibus dicitur, que 
r longum tempus durabant, interdum etiam de provectiore setate usurpator. 

ic Liv. xlii. 47, 4. veteres senatores. Plaut. Merc. ii. 2, 20, et Ter. Eun. iv. 
4, 21. vetus homo. TibuU. i. 8, 42. caput vetus. Id. iv. i. 111. atas vetus, et i. 
8, 50. per pleonasmum veteres senes. Cf. etiam Doederl. Synon. iv. p. 89. F. 

578. Lustravere in equis scil. oculis, postquam omnem consessum oculis 
lustrantes preetervecti šunt. F, 

579. Longe, clamore longe lateque audiendo. F^ || Insonuit flagello; 
insonare enim, quod active usurpatum signiiicat strepitum alíquem facere, inter- 
dum jungitur ablativo rei, qua fit strepitus. Sic Ovid. Met. xi. 161. Calamis 
agreslibus ifuonat il/e, Construitur vero etiam eodem sensu cum accus. ejus vocis, 

3 use ipsum strepitum indicat, ut infra vii. 451. insonare verbera, quod sensu non 
iffert ab insfmareJlageUo, F. 

580. Pares loco, ordine eodeni, ut sup. vs. 114. H, || Ter ni tamen, h. e. 
ternis diversb turmis, quas dioros appellat, (quarumque duodecim quseque ju vě- 
nům, quaternb forte catervis, erat) discedunt, (hoc verum. Wr,) aut, terni quique 
incesserunt, ita ut duodecim essent catervs, triům unaqueeque puerorum. H* ' 

' 670. Formám^ non formamqiĚě^ Medic a mns. Nusquam npud Vii^ium ftdjectivii 

m. pr. ; itaque liten m mendose pro q pieta, ^u^cAer, egrtgius, prmstans^ qutrtus casus ad- 

qoiB deletn illi tupcrscripta ett. Cavendqm jungitur. Wr. 

antem, ne interduni Gnedsmot a caltu et * 581. " JDtfďKořú i. e. leductii, discre- 

nitore ViigilianaB dictionit abhorrentm infert- tis, propter oodd. auctoritatem scripsi/* Uaso 
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582. Convertere vias, rouUrunt carsum et in unum locum redeuntes so 

conjanierant. Sic greuut convertere ap. Sil. xiii. 250. fugám convertere ínfra 

zit. 252. cctt. F. II Infetta těla tulere, í. e. intulere. Símíliter ap. Silium 

Iz. 519, ferentes kottí&jugulo/errum, ubi vid. Drak., et O vid. Fast. v. 542. tpécula 

ferre dees^ ubi vid. Burm. Cf. etiam Ge. iv. 380. F, 

584. Sensua totius lod hic est : Poeri sibi ad versi, opposid, intervallo medio 
relicto sibi obviaoi euntes, deinde vero rursus recurrentes vel deflectentes et in 
varios gyros discarrentes módo ad versi, módo aversi, módo in orbem glomerati 
apparent. Verba a// er no « orbibui orbes Impediunt H. sic explicat : "cum 
▼aríis flezibus subeunt se invicem saltantium ordines, seque roiscent et implicant.** 
Cf. etiam viii. 448. F. * 

586. Lucan. i v. 713. nudataque faeda Terga fuga, ubi vid. Cort. fygtg non 
recte tuetur Wakef. ad Lucret. v. 969. fuga nudant Lq. fugientes nudant, ut 
infra vs. 658. Ingentemque fuga tecmt sub nuhibus arcum. Cf. etiam Ge. iv. 85. 
^n. zii. 463. similesque locos. HV. 

587. Feruntur, eqmtant. F. 

588. Creta in alta (cf. moz vi. 23.) propter Idám et alíos montes ; quam- 
quam et omnb insula alia est, quippe man altior. H, 

589. C<eeis, januis et fenestris non instructi. F, O vid. Met. viii. 158 sqq. 
caca texta dizit. Šunt vise utrinaue pariete cinctie. Igitur iter dizit textům, 
fabrícatum, parietibus, inter auo paríetes. N. || Ancipitem dolům, i. e. 
iter dolosum, fallens. H, Cf. vi. 29. F, 

590. Signa $equendi, procedendi (ut poetis íirtaOat, temd pro tre) b. e. 
notas vise et itineris, qua erat incedendum redituro. Cf. O via. 1. 1. v. 160 sq. et 
infra vi. 27 sq. H, Seqtn autem non solum apud poetas (vid. supra iv. 361. 381. 
infra vi. 361. viii. 333. Ovid. Her. vii. 10. cett.), verum etiam apud solutie ora- 
tionis scriptores ita usurpatum legitur, ut čert um aliquero locum tamquam finem 
itineris petere significet, quum via ipsa quasi filum cogitetur, quo duce aliquis eo, 
quo velit, perveniat. Vid. Cic. Att. z. 18. Formku sequor, Ib. iii. 16. Epirum 
iequor. Flor. ii. II. orientem teqvi al. F, 

591. Indepren$u$ pneter n. 1. legitur ap. Stát. Theb. vi. 563. vestigia inde^ 
prensa. Vid. etiam B^ch. ad Ovid. Met. iz. 711. F. \\ Irremeabilis ředit 
infra vi. 425. Cf. etiam Sil. v. 41, et Sen. Herc. Fur. 548. F, 

592. Vestigia impediunt, cursns flezus implicant. H, 

593. Texuntf, et pr. ludo, íingunt per ludum. Cf. supra vs. 585. ^n^^"^ 
dění dmulacra, F. 

594. Per maria humida (v7(>á KÍ\tvOa OaXáotrtic apud Homer. buc vocat 
Servius) nando Carpathium lÁ^cumve secant luduntoue per undas, videtor ali- 
quid otiosi esse in bac verborum copia ; etsi bene video marium denominatioue 
rei dignitatem increscere. H. 

595.* Egregie Carpatkium Libycumque ad designandam delphinorum 
velocitatem, qua módo ez Carpathio mari in Libycum, módo e Libyco iu 
Carpathium transeunt ; et delphini šunt velocissiroi ; vid. Cic. do Nat. D. ii. 35. 
ibiaue Crouzer. Wr, Carpathium est ea pars marb ^gei, quse circa Car'> 
pathum insulam inter Cretam et Rhodum šita est. F. ' 



Jahniiu. At illud iptum mduetis^ discrttit^ 
Mt i. <). diductišy non deduetis. Et diductis 
reqnirít ipsa aententu, idqoe tuerí ▼identnr 
librí et plarimi et in his quidam uoe quam 
pnMtMtet. Wr. 

* Adverna—aiiermsq. Šatit tngraio hec 
laborant lono : " curtut aliotque recunu* Ad- 
venú tpatiU, altemUque orbibiu orbet.** Prt- 
mam autem facile apparet, adjeetiva advernt 
et aUemis prozimi* vocabnlit accommodata 
eiae a librariís. Tura multo elq;antiua est ma> 
gisqne poeticum, quod ezstat in ipso Medireo, 
advem. Denique altemiš non est satis a codi- 
cibuB firmatum. AUemos quidem editiones 
et alia antíqaiores, et utríusque Heinsii ; nec 
videtur Nic. Heinatui atíemis m soia libris 



reperísse; altemos etiam Dorphii codiccs, 
quos ad hune librum adhibuit, omneš, i. e. 
i. li. T., tum Lips. uto. et e Psrísinis, si non, 
nt suspicor, plures, l.il, 12. Itaque restítui 
adversi—aUemos. Wr. 

* Etsi non ignoro, esse, qui dubitent de hoc 
diserímine inter ee et qme ; et ista maria, 
quippe contermina, passim jungi ; v. e. Juve- 
nal. ZÍT. 278, vel pennutarí, v. c Oeoiv. ít. 
387, et in utroque delphinas vsgari. H, Vid. 
Q. V. xxzvi. 7 ; etiam not. Wr. 

* Verba luduntque per undat^ i. e. lu- 
dentes per undas, (rid. ad infra ad ts. 611) 
qnum in multis codd. (inter quos Med. Vat. 
Oud. et alii meliores) desiderentur, Heynio 
et Weicherto (d« vens. injur. vupp, p. 76) 
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596. Primus, tamquam auctor hujus ludi ia Italia concelebrandí. Cf. Ecl. 
viii. 24. ^Q. i v. 548. viii. 134. 319, quos looos congessit Wr. Qu. Virg. zxtííL 
8.g. F.f 

598. Retulit, innovavit, ut Serv., repetí vit. H, Ita referre fabvSam diút 
Terent. Hec. prol. vs. 7, et alt. prol. vs. 21. 30. Wr, || Priicos Latinot h. 1. 
ut antiqua Ita&a, et sic Latium antiquum infra vii. 38. Aliter priici Latím in 
historícis et geographicis, dum antiquum Latium et novum juita ponitur. H. 
II Celebrare, scil. eo modo^ Quo puer ipic scil. celebraverat. F. 

600. Porro Wakef. ad Lucr. ii. 271. coll. Gneco ilnc non male ezplicat : 
*' per successionem. Róma babuit post decursum temporis, per manua altero 
alterí traditum ez ordine ;** quee tamen interpretatio nou 6agitat coigecturam ab 
eo propositam Excepit, F. 

601. Patrium honor em^ ludum ab orígine sua in Ancbise bonorem insti- 
tutům. H, 

602. Trója nunc, scil. hic ludus, dicitur, et pueri, eum ludentes, Trója- 
num agmen. Sic Suet. Ciea. 39. TVojam lusit; cui etiam vocatur lutut TYoíut, 
Claud. 21, et TVof^ deeurno,Cdiig. 18, sicuti Tacito Ann. zi. 11. ludicrum Trojit, 
Serv. hsec laudat Suetonii verba : Lutut ipte^ qucm vulgo Pyrrkickum appeUimi, 
Trója vocatur, Ceterum de toto ludo cf. Heynii £xc. v. ad h. L, ludum, qui a 
Trojanis temporibus deductus dicator, ab initio curulem fuisse (coll. Xen. Cjrr. 
vi. 1, 27) et ez antiquis decursibua armatorum drca tumulům in ezsequiis insti- 
tutis (coll. Hom. II. xxiii. 13 sqq. Od. zziv. 68 sqq. infra zi. 188 sq. all.) repe- 
tendum putat. F, 

603. bac tenut per tmesin distractum, ut infra v. 62. et alibi. Cf. Hand. 
Turs. iii. p. 4. F. 

604. Fortuna fidem mutata novavit, aut dictura est pro : Jidem muiawU et 
veterem novavit per/Sdiam, aut, quod magis probaveris, novare eadem significatione 
posituro est, qua in formula ret novare, i. e. rem publ. turbare, vezare, ut sensus 
sit hic : fortuua fide mutata res Trojanorum turbare coepit. F, [Ita P. : fortuna, 

fidem mutata, mivavit (absol.) = prsesentem rerum statum fecit pejorem.J Mu- 
tata novavit, pro mutavit, ornáte. Manil. iv. 580. ScUicet m pitcem tetě Cytherea 
novavit, H. [Éidem, auam adhuc prsestiterat, novavit, = novám, eamque plane 
diocrtam fecit, suique dissimilem ; quod idem fere válet atque, fidem tn peifidiam 
mutavit,} 

605. De parte navium JBnese a mulieríbus Trojanis incensis vid. Heynii £zc. 
vi. ad h. I. F, 

606. Hune locum respicit O vid. Met. ziv. 85. Quatque ratet Irit Junoma pene 
cremarat, Sokňt (iEneas). F, Hinc i. 4. memarem Junomt ob tram erat dictum. 
Iterum inf. 781. Junomt gramt tra nee extaturabile pectut, H. 

607. ** Ventot adtpirat eunti, volautcm incitat, properare fiícit ; quod 
optime fit vento secundis alis iramisso. Cf. supra iv. 223 et 240 aq.** Hec 
fere H. F, 

608. Multa movent, scil. animo, quod additur iii. 34, et z. 890, i. q. alias 
afámo volvere, agitare, F. 

609. Per ar cum (cf. Ovid. Met. zi. 632. et remeat per quot módo venerat 
arcus) mille coloribut, i. e. ez mille coloribus compositum. Vid. ad i. 655. 
ii. 765. al. F, 

610. Ilta^virgo, Vid. supra ad vs. 262 et 521. F. \\ Čito tramite, pro 
čito cursu, volatu. Similiter rrop. iii. 16 (14), 26.yact/ attiduo tramite vu^ut 
iter, F. 



BatdentibíM Wr. pronot delevit, Persetir 
men neque inepto luni, noque otíoM, et rere 
Thieliui admonet, in iú iptis comrantionúi 
cardinem Tamri : * quo módo delptUmet per 
tmdoM luduni^ todem piam módo juv m e t : 
varto tc. et mmUiplioi mort Imdstidi.^ Quare 
e« reUnenda, wd ob codd. anciorílatem ute- 
ritcÍA noUn«U putavi. Jalmiat forUsw ab 
Aproniano retecta eenset. Ceterum cf. Ovid. 
MeU ui. $86. F, 



T Hune m, kot e, elegantiai jam oUm a 
Rob. Stephano inde editum. H, VidenCar 
libnurit quidain, non tentientes fniitivuB 
ene eurttu, proaomen hoc q noque looo iaae- 
rendum putatee. Ae niu &llor, offendiieet 
Virgilium idém pronomen in uno vénu ter 
Ita poutům, ut ubique nib ictum caderet, 
húnc—kóťJkme ; quod eom alibi vitare me> 
mini. Itaqiie íoě •ustuli ; neqne id Potteriut 
in codd. Paris, videtur invsnisie. Wr, 
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611. Concunum. Vid. supr. ts. 106 sq. F. \\ Et litora lusiratt De- 
$ertotqne videi cett. Wr. Qu.Vii^. xzxiv.S. recte ezplicat : et litora lustrans 
vidět. Quare non opus est Heyoii coiý. ut títora buírat, F. 

612. Deiertot poriu$. Vid. supr. vs. 286 sq. F, 

613. Quod ladis non intersunt mulieret, sed soHtarís in acia^ AKry, litore, 
desident, ez antiqua decorí ratione et morís severítate fit, qoam tamen inter 
Gnecos quoque serior usus temperaTÍt. H. Ada, voz Graeca in Latinům ser- 
monem translata, legitur etiam Cic Verr. ii. 5, 25 et 81. Nep. Ages. 8. Val. 
Fl. i. 742. ▼. 96 al. (cf. Barth. Adverss. zliv. U.) et significat plcrumque litorís 
secessom amoenum vel etiam villam in ora maría sitam. Vid. Cic. Att. ziv. 8. ad 
Fam. iz. 6. pr. Ccel. 15, 35. F. || Sóla, deserU, alnilta. Cf. e. g. Ter. Andr. 
ii. 4, 8. venii mtdilaťtu aUcunde ex iolo loco, F. 

614. Anchi$en flebantt inferiis igitur adhuc operantes. Cf. inf. 652. Bene 
ad miserationem : Ponlum adtpeclabmnt flenUt ; et ouod statím qaerelas sul>- 
jungit ; heu tamlmm vke šUd Et tantum tuperesse mařit, H. 

615. Vada, mana, (vid. ad vs. 158.) ai^uncta tamen, at videtur, periculorum 
notione, que vada secům ferunt, quum sequantur v v. taní um marti, i. e. tam 
longuro per maře cursam. F. 

617. Urhem, sedem tutam et quietam. F. 

619. Ve$lem, veraicolorem, quaJis alias Irídi tríbuitur. Cf. supra i. 404. Quum 
vettem át€B dizit, insederít antmo poetie species pallse, qua děse vestitse in signis 
artificum conspiciuntur. H. ' 

621. Cu% sivé ad DoijAum sivé ad Beroen referas, paruro interest. Hoc 
altemm forte meliua, siqmdem in íbmine auctorítate nunc res posita. Viz tamen 
femtnae nomen tribui potuit. Přestat ergo ad meritum referre. H. Ctd igitur 
pro quippe ad vel quum ei dictum est. Jahn, || Genut, nobili tas. Georg. 
li. 240. &tlta telhu — nec Baeeho geuus serval, H. || Fuissent pro Cui Juerant, 
H. Recte vero Jahnius : *' Conjunctivum posuit poeta, ut causám indicaret, cur 
dea Beroes formám sibi elegerit." Wr, 

626. Septima — ítttas. Vid. i. 755 sq. ibique adnott. F, 

627. Omnia htsc, etiam ierras ommit et ndera, spectant ad navígationem ; taxa 
šunt scopuli, non littora sazosa, ut ezplicat Heyn. in not.; que quod 
inhospita appellantur, quis non meminit wóvrav AXúvov? Huic soU inteipre* 
tationi congruunt, qus sequuntur, dum-^-undit, Wr. 

629. Italiam fugientem, supra iii. 496. Arva Autom^ temper eedenUa retro, 
Wr. 



• 620. Itmartí vulgtta lectío aate Heint. 
e recentioríbus (etsi et Serviu* tgnoscere 
videtur) petiU erat librít ; (hanc tuetur Palat. 
Wr.) TmarH Heimhit restituit, etiam libro* 
rum auctorítate, in ouibut rt\ Tmarii diaerte, 
at etiam in Rom. ruit., íd Medic. a m. pr. 
Mari^ a tec. TmarO, {Mart est in ordine in 
Medic. ; ab initio supencript* literae IM, sed 
miniata virgula ruraus transfizae, eztreroo to- 
cabulo •npencTÍpta miniata /. ; in Rom. qnid 
legatnr, ineertum ett ; 7*Maru á in eo repe- 
ritMt Pieríua, mm oelattet id Icctorem ; nee 
Benrioa quid l^perít, pro certo affirmare licel. 
Wr.) In cett. Marii, (tic 2. 8. 7. 12. Wr.) 
TVnam, Timarii, Tarii, Tkiari. V. Hcina. 
ad h. 1. et cf. ad Ecl. viiL 44, ubi nmilit error 
inaederat edd.; videtur adeo ez Marii ab 
interpolatore Itmaréi frctum eete. Tmarot 
in finibua Dodonv £piri roonaerat : Tófiapot, 
Tuáfiot. Conf. Steph. Byz. Interea Telím 
Heinsium docutsae, quomodo inter Drqjanat 
mulieret e«»e potnerít uxor Dotydi TmarH, 
a momie Epiri appeliati. At IwmarU alicujut 
e Tkrada oríunai, cum multa Tbracum et 
Trojanorum memorentur fiÚMe commercia, 
uzor ÍQtereMe iacile potuit. Hactenna utiqne 
altemm hoc haad dubie veríns. 8unt forte, 



qa« et bia reponaa, Mntmm ettam Dodonam 
adiiaae, a nonnulli* fuit tradítum. Vid. Ex- 
curB. de ^ne« Errorr. ; (et not. ad iii. 466. 
Wr.) et ipae pocta noster, qui escensionem 
ad Butbrotum ftctam tap. iii. 299 tqq. narni- 
verat, snb dÍMreaaam ab £piri littore rr. 470, 
471. inter Heléni munera hoapitalia: AddU 
equo$, addU^ ducá. Remigimm tupftlet, ao- 
ew8 nmul tnstruit armia ; quod infra ti 646 
eadem Beroe Rkuteia appellata, nil reptig- 
nare ; eaae dočte dictum pro Trmana. Locut 
tamen vel tic inter eoa referendut, in qnibut 
ratio critica, qnatenat in librorum uau ver- 
■atur, aliam lectionem, aliam rerum ratio et 
judicii subttlitaa defendit. Itmarium bomi- 
nem etiam reqnirit Beroea anctoritaa, quam 
Trója profecta matrona habere potnit, non ea, 

J|iUB in itinere fnit allecta. Jtmaru etiam de- 
endere rideo aagacem virům Ouwena Noct. 
Hag. p. 624. Doryclus nothai Príami filiua 
memoratur Homero Iliad. X. 489. H. Id 
tamen manet. Tmám, rariui lertum minn»> 
qae nomen et Romanít hominibat difficilius 
ad pronantiandam, fadliu potuisae transire 
in /fMam, quaro hoc in illud ; et quina ATaraí 
citius in Itmarii, quam in Tman mutaTerit. 
Wr. 
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680. Vid. supra ys. 24. F. 

631. At ttt vido, ne trítum illud Quid pro/úhet deceperít hic libraríoa. Čerte 
quum haec praecedant : Hic Eryci fine$ fraiená aique hospes Aoestet, ea vtdetur 
convenientior oratio : nemo igitur prohibet; i. e. quia prohibet. £t ita 
heec accepit Donatus, quem apertum est legisse qub, qaum sic scríbat : " non 
denegabunt cives necessaríaro ci^ibus sedem.** Heinsius utritm in siogulis Hbría 
invenerít, ignoratur ; nec de Romani codicis iectione constat ; ^uú legitur in 
Dorph. ii. et v. et ín alt. Lips., idque rcvocare consultius mihi visum. Eadem 
confusio infra ts. 742. IVr. j| Quid prohibet. Wr. edidit Qui» proltibet (ouod 
preebont Med. a. ro. sec. Goth. iii. Lípa. ii. Dorph. ii. ▼. et fortasse alii, quodque 
etiam Donatus legisse videtur, htec adnotans : "non denegabunt dves necea- 
saríam civibiis sedem.") Putat enim vir doct., hanc lectionem qmt^ i. e. nemo, 
melius convenire antecedd. Hic Erycufinei cett. ; quod non cuique persuadebit. 
Immo, quum vulgaria lectio optime se habeat, consultius duxi plurimorum libro- 
rum auctoritati obtemperare. F* }\Murot jaeere, ut ssepe fundamenia jacere^ 
i. e. ponere, ezstruere. Sic etiam Prop. ii. 24, 62. Jactaque Lavinit manua Rtori- 
bíti. Solin. c. ííd.jaciunt meema. Sen. £p. \%.jaceTe valium. F. 

632. Nequidquam rap ti, erepti, quia non datur locus ipsos tanquam deoa 
tutelares in foco coUocandi. F. Quum in nonnullis et excidisset, sponte se 
offerebat ib, qui metro consultum vellent, id ipsum, quod Heynio placet, o. Mihi 
repetita interjectio nimis hic vehemens videtur. Wr. 

633. Sententia heec est : non tandem aliquando de instauratis alio loco Trojse 
mcenibus sermo erít ? i. e. nullane erit anquam nova Trója, tam diu jam nobis 
desiderata, cujus fáma hominibus innotcscat? F. ^Jam post lum, mMuM etc. 
' indicat rem in tempore, quod posthac sequitur, non locum habere nec recurrere ' 
( ^ hencefartht hereafter) ; ' In verbis jam nullut, nuUut jam, ambiguus est ordo.' 
Haftd. Tur$. 3, 130. 

634. Hectoreos, Trojanos. Vid. i. 276, et supra ad vs. 190. Sensus aperte 
hic est : nusquam videbimus flumina, quse, condenaie urbi vicina, Xanthi et Simo- 
entis instar esse possint, in quse illorum nomina transferre poasimus. F. 

635. Somnium hoc pnedarum et consilio accommodatum poetae com- 
mentum. H. 

636. Cattandr<B (vid. ad ii. 246. 402). F. 

638. Temput agi ret. Vid. ad Ge. i. 305. F. 

639. Tantit prodigiit, rei per somnum tam manifeste monstratse. H, \\Aret 
Neptuna. Ante ludos funebres commissos sacra debent esse facta Neptune, ut 
in certamine naváli adesset, unde ane adhuc titiones ardentes suppetebant. 
Quorsum autem aree quatuor ? Servius : quatuor, ouia iinguli duces navium (vid. 
supra vs. 1 15) qid certaverant, singuku potuerant. H. 

640. Deus ipse Wr. Qu. Virg. xviii. 2, b. recte explicat ; " non huroanum 
est, sed divinum consilium." F. 

642. Connixa coruicat et jacit pro jacit simpl. H. Nempe hoc dicere 
videtur Heynius, in coromuni sermone satis esse si dicas : alte sublatum jacit. 
Wr. Fert autem ita res, ut, dum vibras titionem, motu ipso flamma vires šumat. 
H. Sed tu milii expendo numerorum preestantiam : superiore versu ipse nisus 
egreffic significatur per spondeos, eaque re magnopere augetur exspectatio ; nunc 
prseclare per unum dactylum id declaratur, quod jamjam futurum non sine 
horrore videramus ; csesura autem facit, ut spiritum contineamus paulisper, quod 
ipsum fieri solet, quum talia in rerum veritate accidunt ; denique qui jam rursus 
sequuntur spondei, indicant repentino audacique facinore percussum animum. 
Simillimus buic locus exstat xii. 728 sqq. et corpore toto AUe sublatum consurgU 
Tumut tu ensem, Et ferit. Exclamant TYoet trepidique Latini, Ádrectcpque am^ 
borům acies. Conf. etiam x. 336. Wr. Corutcare transitiva vibrandi signiBca- 
tione lentur etiam infra viii. 661. Sil. i. 434. cor, telum. Val. Fl. ii. 228. cor. 
fcrrum al. F. 

644. Iliadum. Vid. ii. 580. iii. 65. cett. F. 

646 sqq. Cf. supra i. 402. Servius ad h. 1. htec habet : Non ett dittuasio, ui 
quidam puiant (scii. ne feminse Trojanse crcdant, hanc esse veram Beroen, neque 
ei fidem habeant) ; ied magit hortalur pertuadendo, numinit auctoritate. H. || ro- 
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bii, Cf. de hoc datíto eihioo, qaem vocant, adoott ad Ed. vni. 6. P. \l Rk<ť 
teta, Trojana, a RhoeUeo promontorío. Vid. ad in. 108. F. 

647. i>toifii signa deeoris. Vid. similem locum i. 402, ubi pariter e decore 
externi habitus Venus ab JSnea agnoscitur. F, 

648. Sp trii um Seryiua male de odore [sdl. ambrosio, cf. i. 403. jP.] accipit. 
Nam ad dignitatem spectat, h. e. spiritus altus ; sensus, adeoque gestus et orís 
species majestátem habens et numen. H. * 

651. Táli munere, sacríficio et iuferíarum cserímomis tam solemnibos ; ut 
ipse poeta iuterpretatur : ncc meriiot AnchiuB vf^errti (voc. proprío) hxmom, 
inferias. H, 

654. Ancipiiei idem fere quod sequens ambiguíe, dubise, incertae, quid 
faciant. Cf. supra iii. 47. Liv. i. 28, 9, et Lucan. ix. 46. ammiu anceps cett. F, 
II Oeulis malignis, h. 1. simpl. torvis, transTersis, quales alias maligní animi 
signum esse solent. H, 

655. Miter amor non solum est magmu, ut H. interpretatur, sed potius, md 
rámia magmtudme ahauem mterum reddii. Sic etiam mitere amare i. q. perdite 
amare. Ceterum cf. Ruhnk. ad Tcr. Andr. iii. 2, 40, et Heind. ad Hor. Sat. 
i. 9, S. F. ^ 

656. Fatii voeantia regnii: ut faia vocant, [Ge. iv. 496. Mn, vi. 147. 
X. 472. 1^. Šili um i^. 510. al. F,] terrčB vocanl supra 1. 610, ita nunc exquisititts 
regna vocant fatít, oraculb, vel ex fatorum ordine. H» 

657. ParibuM alis, pariter libratis, ut supra iv. 252. Iliad. ▼. 778. H. 

658. Fuga, i. e. fugiens. Vid. supra ad vs. 586. De Juga pro celen abitu 
posita yid. ad Go. iii. 142. F, \\Secuit areum, i. e. viam per arcum, vel, ut 
H. interpretatur, ** fecit arcum lucidum oTolando ; nam per arcum, tamcjuam 
tramitem, evolare debuit. Cf. supr. vs. 609 sq.** Secare viam legitur mfra 
vi. 900. O vid. Am. ii. 16, 15. Quinct. Inst. iii. 1. med. alibi. Cf. etiam supra 
vss. 218. 594, et adnott. ad i v. 257. F. 

660. Foci$ penetraiibui ; focoa penetrales dixit, qui in penetralibus (locís 
s. sacraríis) šunt ; recte Donatus : ex interíortbus partibus (domorum proxima- 
rum) incendia rapiebant, Opp. ant quataor vs. 689. H, \\ ígnem hic de 
tombus, lignis ardentibus intelligendum puto ; nam arše, Jacet pnebentes (vs. 
640), non satis lignoruro videntur suppeditasse. F. 

662. Prseiverat jam Lucret. v. 784, 785. Arbonbusgue datum e$t CrescenS 
magntim tnrantiif certamen habenit ; imitatus hoc Silius iv. 682, 688. adde xvii. 
96. H, 

668. Puppes (ex) abiete (U iXárqc pro tníec iXártvat, vid. not. ad L 655. 
Wr,) pieta, vel colore inductee, ut apud Homer. fuKroirájmoí, vol propter 
pietám tutelam in puppi aut parasemon in prora pictum. Conf. Cerda et Heins. 
H. Altera explicatio probabilior mihi videtur; čerte, quoties piet se navěs a 
poetis Latinis appellantar, ad parasemon referrí illud aut debet, aut potest. 
IVr. 

664. Ad tumuium cuneotque theairi. Cunei in theatrís vocabantur or* 
dines sediltum, qui gradibus utrímque adsurgentibus in cunei formant divisi erant. 
Quid h. I. per tkecírum intelligendum sit, jam supra vidimus vs. 286 sqq. tumttiut 
autem est exstructum iUud, in guo JSneas consedit vs. 290. jF*. 

665. Ineemai Wr. Qu. vii^. xxix. 6. pro participio babet Greco more 
usurpato. F, 

666. Respieiuntf prima signif. positum pro post se, a tervo conspidunt. 
Vid. Cic. Tusc. v. 2, 6. Div. i. 24, 49. Ter. Phorm. v. 6, 23. Liv. xxi. 22, 7. 
XXX. 20, 7. cett. jF*. || Atram faviliam, ííímum cum dnere permixtum. Cf. 
iii. 578. F. 

667. Prim til et Aseanius: 'non raro adhibentur copnlse ad indicandam 
mentis intentam ad aliquid exspectationem ubt nostrum *da* [*tken*] locum 
habet : Grsecum koí tótm, Cf. iii. 263. 587. 557. ix. 695. 780, etc. Wr. Q. V. 

• 649. Qui vultu$. Sic pmter sliot, nt poMum. Vid. od Ecl. L 19, et ^n. lU. 608. 

videtur, codd. Med. et tret Ptrin., quos cam P Vů deberí videtar tóno litem v Mpiaa 

plarimú editoríbas eecatut fom. wr. edidit repetita librariomm aoribnt obemati; sdidi 

9M tpiritmM, Qmi vuUuš^ qnod probere non todii9»e; vid. Q. V. xxzví. 12. Wr, 

VOL. n. 8 c 
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zzzv. 7, ft. II Cur»us ut-^dueebai, ideoque ticat erat, statím ex ipso ludo, 
nec vestitu nec equo mutato. F, 

668. C astra scil. nautíca, classem. Vid. ad iii. 519. F. 

669. Exanimet, quamquam tam celeríter eum sequuntur, ut ezanimeDtor, 
deiiciant. " Aacanio autem, Heynío jodice, egregWB aliquie partos hac in ro 
tríbuuntur, quum ex peraonsB dígnitate, tum ex eetatis alacritate, tum aagaciter 
respectu Julise gentia." F, || Magistři, custodet. Vid. va. 546 et 562, et cf. 
Ter. Pborm. i. 11, 21. MeíS&ii reimquunt quasi magistrům. F. 

670. Quis furorf Vid. supra vs. 659. Et saně tantus est molierum furor, 
ut ne Ascanium quidem agnoscant, quamvis ipse clamet : En ego vester Asoarmu ! 
et galea deposita vultum apertum ostendat ; nam infra domům ts. 679. mmtatie 
suos agnoscuni. P. jj Novus, quem antea numquam ín vobis aniraadvertimus, 
ideoque inopinatus et mirus. F, \\Quo tenditisf quid vultb? quo consilio 
boc facitis ? F, 

671. Civis ffen. femin. legitur etiam Ter. Andr. i. 3, 16. Eun. iv. 7, 35^ Cic. 
Balb. 24,55. Nep. Them. 1. F. 

672. Vestras spes uritis, simul cum navibus } dum navěs comburítis, spes 
vestras pneciditis, nam sine illb Italiam, ubi fáta sedes nobis destinaverunt, con- 
tingere non possumus. F, Cf. Ov. Met. xiii. 94. puppes, spem veltři redUus* 
P. II En ego, De inteijectione en cum pronomm. conjuncta vid. Hand. Tnrs. 
ii. p. 368. 91C en ego ap. Ovid. ex P. ii. 3, 25, et Plin. xxi. 3, 9. J^. 

673. Galeam inanem, quippe exutara capiti. IVr, 

674. Belli simulacra ciehat Lucretianum est, oz ii. 42. 324. H, 

675. Accelerare intransitive pro celeríter adpropinquare legitur etiam Cic. 
Cat. ii. 4. 6. Liv. iii. 27, 8. xxiii. 28, 3. xxvii. 28, 15. Nep. Att. 22, 1. alibL F. 
II 5Í1WI*/ — limit/ pro et — et. Vid. Ge. iii. 20 J. J?*. 

676. Diversa per litora, diversas litorís partes. H. 

677. Concava saxa, antra, speluncas. Via. etiam Ge. iv. 49. F, Jungenda, 
quod nemo non vidět, JfurUm petunt saxa, sicubi šunt saxa coneopa [P.] = antra 
speluncce. F. 

678. Piget lucist ut i v. 451. tďdet catU convexa tueri, Oceultant se pn- 
dore. H, 

679. Excussa peciore Juno, preeclare, furor a Junono injectus; ut deus 
pectore accipi dicitur. H. Sil. Ital. vii. 496. Fabium Exuerat menie, Adde viii. 
38. Wr. 

680. Fires indomitas ex Homeríco áKÓftarov xvp. H. 

681. Udo sub robore, sub matería desuper aquis ii^ectis irrígata, vivit 
(pttlcre pro durat, ígnem alit) stuppa, qua coassatorum tignorum junctune 
stipatse šunt. H. 

683. Est, comedit. consumit. F, \\ Fapor, i. e. incendíuro, eflectii pro 
caufla posito, ita tamen ut magis ignis gliscens quam ardens flamraa significetur, 
ut ap. Ovid. Met. ii. 811. (herbee) leni vapore cremantur et alibi. (Cf. etiam 
Lucr. i. 492. vapore /ervenH saxa disstStmt. Ovid. Met. iti. 152. (Phosboa) JindU 
wtporibus arva et simiies locos. F, || Toto corpore se. navium. F. ' 

687. Exosus es, i. e. odistí. Nam antiquiores dixenint et o<& et osuš sum, 
unde exosus, qui odit. Cf. Mu. xii. 517. 818. Raríus apud solutse orationis 
scríptores hase forma invenitur, velut ap. Curt. viii. 7, 12, et Flor. iv. 11. F. 
11 i4i/ unum Troj ano s pro vulg. omneš ad unum, i.e. nullo excepto. Cf. Hand. 
Turs. i. p. 104, qui haec affiert exempla vocis ornnes in hac formula omissse : Cic. 
ad Fam. x. 16. Liv. Epit. ii. extr. Ammian. Maro. xiv. 7, et Curt. vii. 5, 32 ; 
quibus adde Cic. ad Qii. fr. iii. 2, 2, et Bell. Afr. 70^ 3. F. 

688. Pie tas h. 1. roiseratio, qua miserias humanas numen respicit. H, ^An* 
tiqua Thíel. recte interpretatur "spectata adhuc probataque semper." 

689. Verba da flammam evadere elassi sic eonstrue: da cUusi . . . Ews' 
dere flammam, et cf. i. 66. 79% 319. ibique adnott. Etadere autem oam quarto 
času constructum legitur etiam ix. 560. Phaedr. iv. 5, 4. Suet. Csbs. 74. alibi. JF*. 



• ' 685. Abscinéert, Med. sascmd«rt, quod merito tmprobst Haachk. sd Tibnll. 
p. 27 !• ItI". 
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690. Léto, inieríta. Sic Li v. xzií. 58. eztr. tum me JupUer O. M.y (iomvm, 
familiam, remque meam petiimo ieto aficiai. F. 

691. Mor ti demitte. Vid. ad ii. 85. F. 

691. 692. Aut me fulmine feri : scil. ne ezitium hoc adspiciam. Rébus omni- 
bus amissis. classe amissa, nihil supererat, auam ut moreretur. H. \\Quod 
superett eodem módo hic dictum, quo innra xii. 643. id rebut ddmi WŘum. 
Wr.« 

692. Pronomen me ez illo, quod pneceditt Sk meteor, repeiendum. Wr, 

693. Juppiter iEnese preces statím ezaudit et imbribus demiasis ezstinguit 
incendium. (Juppiter pluvius.) F. 

694. Sine more, iromodice. Satts illuitrant virí dočti, y. c Drak. ad Sil. 
zlí. 449. Mihl videtur ita reddidisse poe^ obvium illud ap. Homerom aliosque 
oit Kará Kóafuw, h. e. á^irpwc* At Servius sine exemplo ioteqyretatur, quem fere 
sequuntur aJii. H, Cf. ettam Bach. ad Oyid. Met. iz. 730. Sme more, quod 
oppositum est formules de more, nihil aliud sibi vult, quam preeter morem, contra 
quam vulgo fieri solet, imprírob ita, ut modům vulgarem ezcedat. F. 

. 695. Ardua terrarum, montes. Vid. infira tííL 221. zi. 513. coll. cum Tac. 
Ano. ii. 9, ubi ardua coitelíorum, F. 
696. Turbidui imber, ut zi. 686. Turíndui autem .est, a yento ultra citra- 

?ue conjectus ; quo sensu 6»pe maro turbidum dicitur. Vid. Lucr. ▼. 998. 
)vid. Her. zviii. 7. Quinct. Inst. zii. 10, 19, cett. F, J| Densit auttrit pro 
nimbis, quos austri agunt ; hoc imbre super^ desuper [vid. ad Oe. ii. 351. F], 
implentur navěs. H. 

701. Homerícum itávíixa /ttofifiptlt. H» Curat pectore vertant mutabat 
scil. consilia, cogitationes. Cf. infra vs. 720* Similes šunt loci i. 657. iv. 285. 
630. a Thielio laud. F. 

703. Capetseret de consilio ac conatu capessendi, occupandi. H, De 
duplici ne pro utrum — an vid. ad i. 308, ubi adde Herzog. ad Cees. B. G. vii. 
17. F. 

704 sqq. Nauttt nomen non obscurum inter eos Trojanos fuit, a quibus 
Romanse geotes originem repetebant. Fuit enim Nautica ^ns, apud quam 
Palladii cura remanserat, ortům ducens a Naute vel Nautio, qui Minervas 
Poliadis sacerdoe Palladium secům Trója absportasse narrabatur. Res nota ez 
Dion. Hal. vi. 69, et Servio ad h.l. H, \\ Patlat Tritonia (vid. ad ii. 171) 
hune docuit (scil. artem vaticinandi) unum, i. e. unum omnium mazime. H. 
conferrí jubet Callim. in Lav. Pall. 123 sqq., ubi Pallas eadem ratione Urestam 
docuisse dicitur. F. 

706. Salebrosa oratio, seqnente inprímb Isque hú A, Malim : Hic (Nautes) 
reipoma dabat, dare solebat, super iis, qwe vel — veL It^ — ut jungatur : 7\im 
$erttor Nauies inJU : sed inteijecta alia ratione, liQue, Is mquam, suqjectum est. 
Ita facile careas interpretům argutiis. Et est hic m qu. Moret. Emendationem 
nostram in conteztum recepit Brunck. H, Hic si scribimus h. 1., generalis 
ezistít seatentia, peritiam vaticinandi testans. Sed tum circa ^eneralia sub- 
sistendum erat poetiB» non attingenda speciál ia, quod iit, quum loquitur de magna 
deum ira ; apparet enim, haec ad ea, quse cum mazime acciderant, pertinere ; et 
magna deorum ira, que cernebatur in classe incensa, portendebat, quss vss. 
713 sqq. leguntur ; tum fatorum ordo posoere videri poterat, ut non omneš in 
Italiam devenirent, sed remanerent quidam in Sicilia. Jam per Itque con- 
tinuatur oratio verbis vel qua portenderet — ordo interrupta ; qua dc re Yid. Q. V. 
zzxv. 9. IVr. [Ubi dočet per copulam interdum post plura interposita continuarí 
orationem.] Igitur hic Nautes retponta h<Bc dabat, quse moz ezponit: Natě 
dea, Respondit autem et interpretando vatícinatus est ea, quie veí ira deum 
portenderet vel fatorom ordo posceret, ostento hoc incensarum naviam. (Věra 
Dtec interpretatio. Wr,) Aut fuec est Pallas, quee Nauts snljtcere solebat ea, 

* Aliter h. 1. intellezit Jabn., ani JEneam preUtur : ' omneš nos, qotdqnid Trojanorum 

his verbis non sibi soli, sed omnibos (omni, bio superest.* Sed Wagneii ratlo mihi qni- 

quod iuperett) ezitium apprecari censet; dem videtur pnoferenda. F 
^fiterque Thlel. verba quoa wperUÍ inter- 

dc2 
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qtise is Yatidnaretur. Attamea in his aliquld dorí esse, ad sensnm fiidle ett ; 
nec Pallas rešponta dare solet. H. Hanč tamen interpretationem tuetur Ruhkopf. 
Wr.* 

711. Divin<g tiirpis, nam mater eum ez Crínúso flumine susceperat : TÍd. 
sup. vs. 38 sq. H, 

712. Voientem, hóvra, non invitum, precibua commotam. Cf. etiam inřra 
vs. 7lS.permiuo nomine, F. 

713. Amittit tuperant qui navibuš šunt .quatuor navium cremataram 
copúe. H. Superare pro superesse. Vid. ad Ecl. ix, 27. JBn. ii. 643, et supra 
vs. 519. F, 

715. Longeevot senes, ut ap. Tibull. i. 8, 50. veieres senes. Wr. 

718. A cest a, nota iUa urbs Sicilise, quie a Diodoro xiii. 6. xiv. 49, et Strab. 
vi. in. JEgesta, a Thucyd. vi. 2. Egesta, a Ptol. et Romanis (velut a Cic. VtrT. 
iv. 33. in.} Segesta vocatur, nunc haud dubio Castel a More di Golfo, F. 

719. W. Guemann comma in fine vs. 719. poni jubet, ut Ttm vero eodcm 
módo ad prsegressum participium incensus referatur, quo apud Liv. iL 29. Qjuo 
repulso, tum vero cett.j adde Q. V. xxv. 7. £t obtemperavi viro doctiss. 
řFr.< 

720. Yulgo animus, Grscismus ammum did. defenditur ^n. i. 579. animum 
adrectís i v. 395. afiimum labefacttís; v. 869. animum concussus. Sed his locia 
ut accusativum poneret poeta, videntur suasisse adjecti ablatívi kis dietu, magno 
amore, času, Itaque quum optimorum codicum auctoritas, ut istic accusativum, 
ita hic ablativum tueatur, haua scio an haec lectio preeferenda sit, coll. viii. 370. 
haud animo neqmdquam exterrita; ubi e nullo cod. enotatur animum. Wr. 

De vs. 721. cf. supra ii. 8, 9. Poetis Nox iter per coelum faciens inde ab 
Occidente media nocte culmen coeli tenet, ut Sol medio die ; prona inde versus 
Orientem delata ; ubi orto sole ipse evanescit in Oceánům. H, || Polus, nisi 
omnino pro cobIo positus est (vid. ad i. 90^ utique mediam noctem hic indicat. 
Ceterum de Nocte bigis vecta locus imprímis memorabilis est in Orph. faymn. 2. 
Cf. etiam Theocr. ii. 166. Eur. Ion. 1150. Orest. 177. Homerus et Hesiodus 
de curru Noctis nihil memoriae prodiderunt ; alii de Noctis quadriga loquun- 
tur. F. 

722. Dehinc, Viá. ad i. 131. F. || Facies, tiivlkov, simulačním. Cf. 
ii. 622. F. II Ccelo deiapsa, dictum ad sensum nostrum de iis, quse sobito 
apparent, nam ipse Ancnises in Elysio agebat ; ut ipse profitetur vs. 733 sq. 
[Non male tamen Servius hune locum fortasse ita capiendum esse ait, ** ut intel- 
ligamus a Jove missam potestatem aliquam, quse se in Anchisse converteret 
vultum, quum ipse dicat : Jovis imperio huc vemo/* F.] Quod autem non nisi 
Anchisse auctontate inclinatur ad Nautse suasionem amplectendam iEneas, id 
totl consilio condendae colonice Trojanse auctoritatem et dignitatem maximám 
conciliat. H. 

725. Vid. iii. 182, ubi eadem Anchisse verba leguntur. i^. 

726. Imperio Jovis huc venio. Cf. iv. 268. ubi Mercurius Ipse deutn, 
inquit, tibi me claro demiltit Olympo Regnator, H. preeterea confert Hom. II. 
ii. 27. xxiv. 1 73. átbs fi roi áfytXót f t/ii. F. 

727. De verbo depellenai cum tertio času constructo cf. Ovid. Her. xiv. 
180. Val. Fl. vi. 652, et adnott. ad Ecl. vii. 47, et Ge. iii. 155. F. 



s 710. Est deett duobui Burm. et binit 
Ooth. H, Omittunt est etiam 2, 8. cum 
Lipe. obi. Ac minime eadem exútít lenten- 
tia, n aut addideiÍB est, aat detraxerít. Demto 
hoc verbo generttim atqae univene loquitur 
poeta: omnii omni fortuna ferenda 
est; adjecto eodem, ad rem pnesentem hec 
referuntur: lubeundum est et feren- 
dam nobis, quidquid per hoc osten- 
dnnt, portendunt dii; vid. Q. V. xr. 7, 
cni adde § 3. Ataue haec ratio commendaii 
videtur verbis QaMtfoMÁi erit, t.e. quemcum- 
que hujns portentt eventum ene volant 



dii. Est aut casn ezcidit in nonnullis libríl, 
aut a libraríis de indastria omissum ett, quod, 
e prozimo versu adscitum, ingratam videretur 
huic loco infene tonům. Sed nihil ene, qnod 
ca re offendamur, alibi declarabitar a nobia. 
Wr. 

4 Parum vero expolita junctura amboram 
versuum, qui ae excipiunt. H. Nihil eat, 
quod in his reprehendai ; módo puncto in fine 
VB. 720. et colo in fine vt. 721. diitinguaa, 
coll. Q. y. zxxv. 8 ; fortasse etiam in eziremo 
vs. 719, colo rectiut, quam puncto, distúuceiis. 
Wr, 



LIB. v. 1.728—745. 881 

728. Pulcherrima, sapieDtiMima. fiann. confert Ter. Eun. iL 8, 84, et iii. 
I, 26, ubi pulchre dicere legimus. F. 

729. Fortiisima corda^ \iX W. ^^, forUiéma pectora. F. 

780. Gent důra. Vid. iníra iz. 608 sqq. H. || Aspera cultu, quae cultu, 
b. e. vita aspera, fera utitur. Sic ap. Hor. Od. L 10, 2. /eri ctdtut hanánum 
reeentum dicti šunt, ubi cf. Mitscherl. H. 

781 — 787. Hujus ad .inferofl aditus príma seminajam lib. iii. 441 sqq. in Heléni 
Taticinio jecerat ; nunc paullo majore ezpectatione lectorís animam erígit. Dicas 
forte : quid tandem necesse fiiit, ut iBneas ad loca iofera, ut conveniret patrem, 
▼ocaretur, cum pater hoc ipso somnio ac viso monere et eiponere ipsi omnia illa 
in Elysio docenaa potuisset ? Caussa in promtu est : nec in viso noctumo tam 
amplus rerum ordo recte ezponi potuisset, et excidissont tum illa omnia, quibus 
liber TI. de descensu ad mferos inter potiores et diviniores carminis partes 
haberí meruit. H. Numeratur in partibus OdyssesB insignioríbus vervo/iavrfía. 
Jam Virgilius, in sui operís deseríptione plurímum éx Homero pendens, hone 
locum, ad omandum carmen inprtmis aptum, non putavit sibi prsetereundum. 
Haec mihi quidem vera fuisse causa rei, quam quierít Heynius, videtur. Wr. 
Di$, i. e. dwes, vocatur i n\o^ruv (quod Gnecum nomen et ipsum a irXovr^ 
deducendum) quia ei onmit ierrena vis atque nátura dedicata est omniaque et 
reddant m terrag et oriantur e term, qus šunt verba Ciceronb de N. D. ii. 26, 
66. F. 

782. Averna, forte stagua, jam ibidem vidimus vs. 442. pro lacu Avemo ; ut 
Tartarut et Tartara. Conf. Serv. 735. v. inf. vi. 248 seq. H. 

784. JMštene. Ita etiam 8. 8; atque boc recepi ; vid. Q. V. xxxvi. 11. 
Wr, Epitheton ameBnus, de quo Tbiel. confert Krítz. ad Sall. Cat. 11, 5, 
magis ad locum, ubi šunt concilia, quam ad hiec ipsa referendum. F, 

785. De Sibylla vid. iníra vi. 10. eaata dicitur, quia omnino ab amore erat 
aliena, imprímis autem propter fabulam ab Ovidio Met. xiv. 180 sqq. nar- 
ratam. F. 

786. Cf. vi. 248 sqq. || Sanguine est ablativus instrumenti : sang^ne victi- 
marum Orci aditum tibi aperíet. F. 

787. Vid. vi. 756 sqq. F. 

788. Nox ad altissimum mediumque cobH culmen evecta jam declivi via fertur. 
Cf. vs. 721. H. Ceterum heec ita cohaerent: jamque vale; nam torquet 
cett., i. e. diutius hic m%nere mihi non licet ; quare Wr. recte post vatě colon 
posuit pro puncto. Vid. Qu. Virg. xziv. 1. F, 

De vs. 789. vid. ad Ge. i. 250. Sentit umbra prímos Solis oríentis accessus, 
diluculo adveniente. Umbras autem ac Mánes lucem ac diem non ferre, omnium 
barbarorum superstitiosa opinione receptům est. Re itaque ad Solis cursum et 
equos revocata, sentit umbra Solis equos appropinquantes et jam sibi imminentes 
amare se. H, \\ Savut, qui lucis usům erípit umbrís, quas sub ortům diei ad 
inferos redire fas est. H. \\ Ortem pro sole oriente etiam Ovid. Fast. i. 685, 
al. legitur. F, 

740. Tenuit non est nominativus, sed accus. plur. cum aurai conjungendus. 
Cf. supra ii. 791, et Ge. iv. 499. F. 

741. Deinde, hinc, fvOrv, ávrf{>Ofv, (vid. ad iii. 609.) ut sensus sit : Cur non 
diutius hic maneš ? Serv. etiam hic verba sic coi\)ungit : Mneat deinde, Quo 
ruiif inquit, F. || Quo proripii scil. te, quod^ alias semper additur, hic 
autem ex analogia aliorum verborum, quse motům aliquem significant, omittitur. 
Cf. adnott. ad i. 284, et al. F. 

748. Rem exilem ornáte eíTerri observa : interea ignem accendit. H. Ovid. 
Met. viti. 641. Inde/oco tepidum cmerem dimovit, et ignes Sutcitat hettemot. Wr. 

744. Per Larem Pergameum alii ipMim Anchisae umbram intelligunt, quum 
patrům animae pro Laríbus habitee sint, alii Vestám ; rectiui> autem H., qui con- 
ferri jubet iii. 148 sq. 176 sq., et ii. 298 sq., de PenaiAut accipit, quos ssepe cum 
Laribus confundi constet. F, \\ Cana, vel propter antiquam religionem, ut 
i. 292. coTia Fide$, vel quod e scnioríbus diis, qui jam ante Jovis puerí regnum 
ccelum tenuerunt, una est. H, || Penetralia Vest tg pro Vesta dixit, quaa 
intima eedium parte velata et ab hominum adspectu intacta servabatur. H. 

745. Farre pio, mola salsa, de qua vid. ad EcK vili. 82. Cf. Hor. Od. 
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Ui. 23 extr. MolRvU avenot Pauttes Fárre pio et sa&etUe nucot et Tlbull. lii. 
4, 10. Farre ph placant et taUeiUe $ale, ibiqoe Broukh. et Bach. F. \\ Plena 
acerra, i. e. ture; nain acerra est area turaHs, quae poetis haud raro pro ipio 
ture ponhur. Cf. Hor. Od. iU. 8, 2. Ovid. Met. viii. 266. Faat. iv. 934. 
eett. F. 

746 sqq. Exsequitur meditata ^neas, arcessito Acesta : coaditur nova luiia in 
Sicilia et paratur discessut. H. ' 

750.* Ťranttcrihunt urbi matres. Qui deducendi, ex vetere in novám 
civitatem transscríbuntur. lidem ta colonéam adicriln dicti šunt. H, Cf. etiam 
Val. Maz. ii. 7, 9. turmas eqtatum m Junditorum alat transtcripšit, Ib. ii. 7, 15. 
peditet m fundUorum atun&a transtcnbere, Quod ad dativům adjectam attinet* 
Tbiel. confert infra vií. 422, et Tib. i. \,5»me tnea pavpertat vUčb traducal merlL 
Adde Ter. Hec. í. 2, 94. hidc tranttu&t amorem, pro in hanc. Stát. Theb. v. 638. 
omu Uketaíňle maim Dransfundam gremio, et plures similes locos. jP. 

751. Deponuntt ut inutíle onus. H. ]| ^jitinoi ni7 m. laudis egentes^ 
non deníderantes aut appetentee, noo gloríee cupidos, sed ingloría et obscura 
vita, módo aerumnarum et laborum experte, contentoa. H. 

752. Ipti, ^ui abitum parant, reiicmnt classem. F, l| Reponunt, renovant, 
reparaut, cum utegris permutant. Vid. Ge. ii. 202. Sil. i. 556. molem reponunt, 
Tac. Ann. i. 63. ruptos vetustate ponte* reponeret. Id. Hiát. iii. 34. repattíajera 
tentplaque tnunificentia municqyum cett. Sic etiam Ovid. Fast. ii. 63. temphrum 
repotior, F. 

753. Jahn., qui recte post navigm comma posuit, hsBC ádnotat : '* Heina. post 
robora incidit, quod placet Heynio. Sed voc. natfigm et ad reponunt et ad optaní 
pertinet, et nostram distinctionem Servio probatam preefert etiam Weichert. de 
verš. hyperm. p, 17." F. ' 

754. Sed bello v. v. Vím orationi addit inversio: sed tale8,quibus sit ad 
bellům virtus vivida. H, \\ Vivida virtut ředit infra xi. 386. Thiol. confert 
vividum impetum ap. Hor. Od. iv. 4, 10. F. 

755. Urbem detignat aratro. De hoc ritu Servio teste egit Cato ia 
Originibus haud dubie eodem loco, quem nobis servavit Isidor. Orígg. xv. 3. 
Conditores novse urbis parte vestb caput velati et sttvam incurvam tenentes ita 
aratrum regebant, ut omneš glebce intrinsecus caderent, et ita sulco dueto loca 
murorum designabant, aratrum suspendentes circa loca portarum. {Ubi portám 
vult esse^ inquit Cato 1. 1., aratrum iuttoUat et portct et portám vocet.) F. 

756. Supra i. 423 sqq. iGneas sortito distribuit focum eedibus futurís. H, ' 
JI Hoc Ilium et hcBc loca Trojam, non ut hoc nomine appellaverít ; sed — 
hanc novám coloniam pro Trója et Ilio esse vult, atque ad formám ^us describit 
et patitur. Similis facies urbis ab Heleno in Epiro conditse sup. iii. 300 sqq. fí. 
Hoc et fuec non possunt unam eandemque rem significare, sed diversas : Ilium 
ipaam urbem, Trója regionem; quod fírmatur iii. 302. 350. v. 634. Strabo 
uii. p. 608. C. Tbv Sk Aiviiav fitr 'Áyxí(rov rov varpbc itai tov iratZbc 'AoKavlow 
Xabv áOpoíaavra nXtveai ' itai ol fíku oUrjtrai irspi rbv Macc^ovueóy 'OXvfiwov faoív^ 



A 746. A reěitit, Pluret codd., intor quot 
eUani Med. (hic et vi. 119, alibi Uměn, Ge. 
iv. 224. et ^n. x. 11. alteram formám ez- 
hibent) et edítt. ante Heins. in lucem emiasv 
ucceftU^ quam tcriptunun utpote labenti módo 
Latini tatí condonandam Wr. rejecit. Et hase 
saně vulgarís eft opinio. AaxrMre patronot 
nacta est Schneiderům, Zumptium, Kritzium 
(ad Sall. Cat. 40, 6), Doederlein. Synon. iii. 
p. 281 sq. alíoB, quibut ego adttipulatua sum 
in libello Aufg. z. Bild, d. lat, StUš p. 148. 
ed. 3. Neutra cnim tcribcndi ratío ab aurea 
Btate aliena et tota res a codd. auctorítate 
pendere videtur, qu» iane formas aroessere 
magia favet, quam alterí. De discrímine ta- 
men úgnifleationit, quod Thieliut (laudana 
etiam WissovK Leett. Tadtt. Spec. ii. p. 11 
•qq. ek Struv. de deci. et conj. p. 215) cum 



aliis tutpicatur, non puto cogitandum 
F, 

« 748. S. turqcU pr. Moret., nt xi. 191. 
i. 682. sed v. Heina. sup. ad v. 486, ubi 
poetam in his varíanda orationia atudioauiift 
fuis«o docct Alibi est: qum rit mHUntía 
menH. Sedět setitentia vii. 611. iz. 220. zi. 
551. fí. Nimirum aliud alii loco aptius; 
huic qiiidem maximě conveniebat oomMÍet 
propter portieulam nune^ i. e. nostquam dia 
dttbius baserat; cf. vs. 701 et 720. Wr, 
^ v Recte in Medíceo post tiaviffus interpua- 
^tur, quod vocabulum, si scquentibus ad> 
jeceru, sic collocatum vím accipit a re alie- 
nam. Wr. 

• Sortiiw alii. Qaid moverit Burmumum, 
ut íSoritte* edsret, non inteUigo. Wr. 
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ol d* f/c Atykarav Karapai Hic TuetXlac oiv 'BXé/i^ Tpa»T, tai "Epwea, kqI 
AcXv/3ttiov Karaaxiiv, xal irorafiovc vipi AiyicTav WQOoayopivaai Srd- 
fiavdpov Kal ^iftótvra. Wr, 

757. Begno, nova regni sui accessione, nova urbe. H. 

758. Indicii forum. Servias : tempus et locum detignat agendorvm negpti* 
ontm, qui convenhu vocatur, Cerda mínus bene de convocato novo senátu ; sed 

firum cum senátu junctum haud dubie ad judicia spectat. .£nees judicía con- 
stítuit, rem judiciaríam descríbit; tum patrihut vocatit^ (senátu lecto atque 
convocato,) dai jura, ad Senátům fert de novis legíbus scríbendis. sup. i. 420. 
Jura magittratumque iegunt sanctumque šenatum ; qui versus forte ex hoc nostro 
coaluít. Mínus bene Servíus. H. Quum módo condíderít Acestes novum 
senátům, mihi hsc videtur esse horum verborum sententia: detcribU munerii 
officOque šenatarU ratíonem. Wr. 

759 sqq. Venerís templům nobilíssimum in Ervce monte Dřepáno vicíno 
ezstnictum (vid. ad i. 570) poeta ad Trojanos conditores refert. F, 

760. Veneri Idali<e, Vid. ad i. 681. F. Anchisse, tamquam heroi, Plamen 
cum luco sacro constítuítur, tumulo Anehiseo, qui consecratus pro fano est, to 
*AyxioHov ; lucus est rh rifuvoc. Ji. 

762 — 764. IntcUige, consecrando Anchisse sacello per novem dies fuisse sacra 
facta: arit faclut honos. Sup. vs. 64 et 104. luctu per novem díes contínuato, 
nono die fiebant sacra et ludl. Itaet ap. Romanos novemdiale taerum dupHci módo 
díctum esse videtur, alíter in prodigib procurandis, quod factum per novem dies, 
aliter in funere nono die. Ceterum interíarum ritům ab ^nese parentali sacro 
repetierunt vulgo Romani, ut intelligas ex Ovid. Past. ii. 548 seq. H. 

768. Honos, sacrificia. Vid. ad i. 49, et iv. 207. H. \\ Placidi st. <r. 
venti. Vid. ad Ecl. ii. 26, et iz. 57. R. heec adnotat : " Placidi — ventí: com- 
munior ap. poetas quietem maris ez tempestate descríbendi ratío : altera in 
soevorum ventorum cessatione, qu8B tempestatem sedat, cernitur, ut ap. Soph. 
Aj. 678, ubi Schaefer. cum LoDeckio compares." jP. Placidi straverunt 
ťgquora ve ni i. Ecl. ii. 26. Quiitn placidum ventis slaret more; ubi vid. not. ; 
adde not. ad Ecl. iz. 57. Wr. 

764. Creher aspirans ausier. Sic saně ordinanda šunt heec verba ; vid. 
ad viii. 559. Wr. Scilicet creber primitiva vi, increscens. Crehrescuni opieUťB 
amrtB, sup. iii. 580. Ad totum locum confert Valer. Flaccum lib. i. 812 
sqq. Pomponius. Adde jocum hinc ezpressum Statii in discessu Achivorom 
lib. i v. 16 sq. ^. 

765. Procurva litora. Sic Ge. ii. 421./»rocifroa,/!i£r. P. 

767 sqq. Animadverte animi humani levitatem et inconstantiam. F. Ipsce^^ 
ipsi Wr. Qo. Virg. z viii. o. recte ezplícat : *' iidem, qui antea detrectaverant 
profectionem, jam cupiunt proficisci.* F. || Quibus aspera quondam maris 
faciest qui homierant, reformidarunt vel ailspectum maris. F. (Cf. etiam infra 
vs. 848. salis placidi vultus.) His optime convenire videtur vulgaris lectio vv. 
seqq. ei non iolerabUe nomen, i. e. secundum H. *' ut ne auditu quidem tolerabile 
esset." F. 

768. Revocavi numen, h. 1. fere i. q. violentiam ; infra monstrum appcl- 
latur maře vs. 849. Wr. * 



* Lectio oflrfmii viz dabites quin ez ínter- 
pretstione vocftbuU miniai aat mcndoMB leo- 
tionit luntem ortm sít ; nam qnam quvreivtnr, 
qood namen a poeta tigrnificaretur, farile po- 
toit aliquit, qal maris c<Blique raentionem una 
«epe fieri meroiniMet, in eam opinionem inci- 
dere, ut caelum Mgnificari putaret, cni rei 
favere visa snnt fortaaae, qa» rapni Ic^ntur 
in cadem caun ví. 627 a«i. jTreta^^Stéera- 
tlue emenue. Nec lecttonit mmen magna fides *, 
nam o tnnsfoMa est in Mediceo et u tnper- 
aeripta; nomeu quidem editnr apud Noniam 

5. 307. ed. M«re., Md eo loco, quo Nonina 
e /uga^ non de uominit^ vocabulo agit ; ita- 
qne ne bnjas qaidcm tettimonii idoneaano- 



torítas. At muiifii tantnm non omnium libro- 
rum conientu finnatur; nec video, quid 
displícere bac in lectione potsit. Ptimum 
ipsum maře, OóXaircrov, ITovtov, in deorum 
numero a Teteribua habitům esse, latis con- 
•tat; ae libatur marí eztaque porricinntur a 
navinnlibus, vid. iníra ▼•. 775 tq. Apollon. 
Rbod. i. 534; tum imiMeii vim potentiamque 
indicat, quod optime couTcnit atpers maris 
fiíciei fujCKque labori vs. próz.; denique ti 
alii Virplium non intellexerunt, at intellezit 
Scbillerus nostns, poeta poetam, apud quem 
in egregio cannine, coi inacríptum Hero und 
Lmiery bcc leguntnr do marí: **'Sdu>ener 
Oott^ du soUted truegeur Omitto á\m, 
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769. Fuga, ut jam saepe pro erroríbua. H. Fuga hic est iter profagi- 
c n t i u m ; cf. supra i. 2. Wr. 

771. Consanguineus autem est ejusdem gentU. Conf. Burmaim. H, \\ La^ 
crimans bene ex persona pii ^nes. H» 

772. Erycij tamquam neroi [et Sicilie, unde solvunt, deo tutelarí, ci^us 
auxilium videntur implorare, ne in scopuloso man Siculo naufragium patíantur. 
F,] Vid. sup. Ts. 392. 402. 412 sqq. U, || Tempettatibus. Nota res vel ez 
Horat. Epod. 10 eztr. Conf. Cerda h.l. et sup. iii. 120. Nigram Hiem pecudem, 
Zephyrit feliáhta albenn mactat. //. 

773. AvaaffOai rá irtiafiara, v. c. Orphic. 1239, et al. sup. iii. 639, fugUe aique 
ab Uitorejunem RumpUe, etihiá. 667. not — tacitíqueinciderejwitm. H. \\Ex ordin^n 
simpliciter pro deinceps, caOcC^c* ^^cCnc- Georg. iii. 341. Stgpe diem noctemque 
et totum ex ordme metuem PoicUur. Sic quoque Georg. iv. 507» et inf. vii. 139, 
ut priore re ezpedita continuo ad alteram progressi sint. U. Mibi videtur 
horum verborum hsec esse sententia: jubet navem aliam post aliam solvere ; 
cfr. ad Ge. i v. 4. Wr. 

774. TouMte oliva. Vid. supra ad vs. 556. F. 
776. Porricit. Vid. supra ad vs. 238. 

779 sqq. Quod in hbtonca narratione simpliciter eztulerís : secundo Ycnto 
Cumas deferuntur Trojani, id poeta exomat deorum interventibus ac coosiliía ; 

3uibu8 tempus hoc tanto magis indiget, quo minus alias intelligi potuisset, cur 
uno nul lam novám nunc rooram accessui in Italiam injecerit. H. 

781. Nec exsaturabile =z et mexiaiurabUe : similiter nec memorum pro 
immemorum Mn. xii. 533. ExtaturabiUt ikiraJL Xtyéfuvov videtur ; extaturahu 
legitur infra vii. 296. Cic. Tusc. v. 35, 101. Stát. Theb. vi. 176. alibi ; mexta^ 
iurabiSs ap. Amob. ii. p. 90. Herald., ut mextatiabUit ap. Colum. vii. 10. (ubi 
vulgo ituatíabilu.) F.' 

782. Precei detcendere in omnet, se demittere ad preces. Sic Cses. 
B. C. i. 9. ad omnia detcendere. Id. B. G. vii. 78. ad tententiam. Cic. ad Fam. 
vii. 8. ad condUionem aUcufut detc. F. 

783. In thesi primse sedis tantum non ubique invenies neoue, non nec, Con- 
trarium non nisi m duobus locis observavi : alter eorum est ue. i v. 198, Mneque 
a me rovocatum est, alter h. I. " quam nec longa dies pietas nec mitigat ulfa.** 
Hune tamen, praesertim quum nulla lectionis varietas notetur, eo magis relin- 
qucndum censeo, quo magis de industria poeta nec scrípsisse putandus est [ut 
numerorum gravitas aufferetur]. Wr. Junctura durior seqq. 783, 784. verss., ia 
pedestri oratione vix toíerabilb, epicam gravitatem babet. fí. * 

785. Urbem media de gente Phrygum, media ex Troade, exedisse^ 
confecisse, perdidisse, excidisse ; nihii amplius. Cur vero mediam geniem 
vulgus h. 1. ac Tilem plebem interpretetur Burm., non assequor. H, Media 
de gente contrarium huic, quod etiam extorrem cum suis iĚnean insequitur. 
Wr. 

786. Traxe pro traxisse, ut apud Lucr. iii. 650. abttraxe, ib. iii. 69. remotse. 
iii. 683. crette. Hor. Sat. i. 9, 73. turrexe. ii. 3, 169. dioitte. CatuU. cvii. 7. 
promiue cett. F. 

787. Reliquiat, Trojanos urbo capta superstites, traxe per omnet peenai^ 
omnibus calamitatibus ac malis versasse, jactasse ; ut dud, agi, per ultima, per 



ÍTav. Et numen li levíoribai rébus tribuitnr 
a poeti*, ut cesto Yenerís a CUudiano de 
Nupt. Hon. et Mař. ts. 124, cur idem ali- 
enum a mari putabimus ? His de causis nu- 
men reTocandum existimavi. Recepit hoc 
etiam Wakefield. ; sed qua idem de noc loco 
disputat in Correapondenoe tfCfiíh. Wakefield 
wiih Jam. FoXy Lond. 1813, p. 191, quibus 
adde pag. 196, obscura šunt nec quidquam ad 
rem expedíendani aíferre Tidentur. Wr. 

I Nee exmiurabiU. Adjectiva simplicia, ne- 
gationem adjectam habentia, s«pe a Ubránit 
in composita, ut mm piger in impig^r et ceteim 



similiter, conTcrti dočet Cort ad Lncm. Ut. 
156. Wr, Nea ituaturabiU Ven. Tulgg. et 
inextaturabiU. H. lU Palat. Wr. 

* 784. Fati9(ftie Rom. Medi^ cum aliit, et 
sic majorem vim inesse Pierius censebat. H". 
Fatiaque etiam 3, 8, <|uod revocaTÍ. Videtur 
ve iis deberí, qui disjunctiTam requirí exiati« 
marent; at licuerít, si ita nocesse sit, bac 
conjungere: imperio et fatie Jovie; vid., 
ut alia omittam, suprs ix. 614. fič faia 
Jo vit patetaU; sed tu adi Q. V. xxxtL 10. 
Wr, 
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cnncta supplicia, didtur. H, Gnecos imitantur et hic poetie RomanL Sic 
Euríp. Iphig. T. 957. ed. Matth. ííá irůvwv áyu, RMc. In Mediceo non post 
Re/iguku, sed post TVofa intorpungitur, post omnem nuHa distinctio. In fragm. 
Vat. post omnem et Thýce, etiam post cmerei^ distinguitur. Nec Refíquku recte 
adjungunt superíoribus quoniam reliquiee ct cineros, quomodo opponi inter 
se commode possint, non intelligitur; nec TVoja, post incisum si collocatur, 
vim principu ioci satb tuetur. Itaque mutavi intorpunctionem. Noii tamen 
verba cineres et oua vocabulo re&qtaat tamquam apposita subjungere, ut videtur 
Badenins voluisse. Wr, 

788. Caus as. Vid. snp. i. 8 so<). z. 62 sq(|. 89 sq. xii. 79] sqq. ff, 
\\Sciat: opus est, ut habeat ejusmodi causas, quae ipsi niodo cognits me íatent. 
Čallide autem Venus has causas, qus ipsam minime fugiebant, supprímit et 
dissimulat. F. 

789 sqq. Vid. supr. i. 50 sqq. jF*. 

790. Molem, fluctus ingentcs a teropestate ezcitatos. Cf. i. 134. F. 

Vs. 792 continet causám, cur ne^tti^/^tiafii, firustra, iEoli auziUo freta sít 
Juno. Cf. ibid. vs. 138. F. 

793. Per scelus, in scelus actis, pro vulgarí : ad scelus adactis. H. Com- 
parat Gneca Si Zpotút^ fioXávoai, ÁyófLtvai, Ruhkopf. Wr, 

795. IgnotcB siropl. in aliena terra respectu Italise, quo tendebant. H,* 

796. Quod superest i. q. reliqua classis, reliqui socii, cfr. iz. 157. zi. 15. 
Ut hsc ita inteUigamus, suadent tum ea, quae prozime praecedunt, tum ista 
liceat dare tuta per undas Vela tihi, quK nisi ita cum illis Quodsvperest 
junguntur, sgre desidoramus, quod vocant, subjectum ; et sic demum efficitur, ut 
jam desinat offendere illud, quod Heynio dbplicet, tibu Jam quum Venus hoc 
oret, ut saltem id, quod reliquum sit classis et sociorum, ser?etur, optime his 
precibus convenit Neptuni responsum vss. 813 — 815. Wr. * 

797. Dare vela tibi per undas, novum hoc; danlur propne vela ventis; 
nunc ea Neptune quasi creduntur ; aut tibi est Greeco more, per te, aoi pro Siá 
9i, tua opera, quantum per te licet. Ji. Hoc verum ; sic Ge. ii. 4 sq. Huc pater 
o hencee : tuis hic omnia plena Muneribus ; tibi pampineo gravidus auctumno Floret 
ager. Lucret. i. 7 sq. tibi — Veneri — suaveis dadala teílus Subnuititjlores, tibi 
ndent <equora ponti, Wr. \( Laurens Thybris dočte, qui Laurentinos agroa, 
adeoquo veteres Laurentes attingit. H, 

798. Ea mcenia : ea se. auce ( ^ qua&a) ammo efingimus [qiue speramus 
ab ^nea conditum iri. F.] "Dictum est enim de urbe aliqua condenda." Wr, 
[qui optime dočet (Q. V. zvii. 4), pronomen is, ea, id interdum inservire noti* 
onibus rerum aninio effingendb, non a^juncta ipsarúm rerum verítate.] 

800 — 802. Fas omnino est, to confidere, maře fóre placatum ac tranquillum. 
Venerem man ortam, Uovriav, ' AvaZvoiiivnv, quis nescit? Fabula est ez 
cosmogoniis veterum servata, sed a sequioribus miros in modos interpretatione 
varíata. H. 

801. Sťepe, Vid. imprirou i. 125 sqq. Sed etiam aliffi tempestates com- 
memorantur, quas iEneas perpessus sit, ubi panter Neptunus maris furorem 



* Ignota t. terra Medic. Gud. a m. pr. et 
Mentel. pr. cum Rom. et parte Pier. librorum. 
Min as bene, et ez Tulgarí rmtione. H. Alint 
contra igmota terra ezQuidtiorein, ignntm terrm 
vulgarem lectionem dixerit; \x. A\i5. ipnoia 
terra jaeere. Sed nolui illud revocare, quod, 
quum Bottaríut ignota tantum, non etiam 
teiTtf , enotaverit e Romano, is codex oríginem 
mendi fortasie indicat. Videtur enim, quum 
ia aliquo penretcre cod. mendose scríptum 
etset terra, ab aliit, non mutato eo, quod 
mutandum erat, ignota examtum ewe ; quam- 
quam vides, idem argumentům, re invena, 
pro dtera lectione afferrí poaie. Ignota tem 
etiam frasm. Vat. cum 2. 3. Wr. 

* VerDa Quod superest quadniplici 

VOL. II. 



modo iatellijp poetnnt; aut ita, ut trantitai 
•enriant BÍgnificentqae Veterum, ut Oe. it 346. 
iv. 51. Ita ea acoepiaM videtur Hejrniat, qui 
semicolon potuit pott empemt. £(ed quum 
hujus ipaiiit, quam modo petit, rei cauia ye- 
nerit ad Neptunům Venui, non potest admitti 
hec interpretatio. Aut Quod nperttt re- 
ferendum ad Terbum oro ; ita si hiec acdpis, 
Yenut nihil tibi jam superesse dicit, quam at 
ad Neptuni auxilium implorandum dcscendat ; 
cf. tupra TI. 691 ; sed tum illud oro nimis ett 
tenue. Aut haec tle eo, quod reliquum ett 
itinerit, capienda : fac, ut reliqua navigalio iii 
tuta tit. noc tenerem, nisi quartus modus 
[cf. adnott] reitaret. Wr. 

dD 
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mitigiBse et ^neam servasae putandas wt, etsi hoc non ^aertis rerbu narmliir. 
Cf. lii. 192 sqq. ▼. 10 sqq. cett. ; ideoque jure Neptomu utítnr voc g€Bpe. F. 

803 sqq. Respídt pugnam AohilUs cum iEnea Iliad. ziz. 79 sqq. 168 sqq., 
quem sabducit victorís manibiis Neptanus y». 290 sqq. Mox et Hectore ab 
ApoUine e pogna evocato csedes et fuga Trojanorum fit versus urbem, parte 
fttgientium in Scamandrum s. Xanthum acta; unde pugna AcbíUis cum ipeo 
Scamandro 11. xxi. Jff. 

804. JEne€B tui; nám Venus ipsa í. 281. Quidmeut JEnea9 in ie commUterv 
UtfUum, Qmd TYoes potuere f F. 

805. Impingeret agmina muris, usquead muros rejiceret. Sic etiam Tac. 
Híst. ií. 41. hoMíes m vaUem impingere, et hand raro metaphoríce lubido oRquem m 
a&quid impmgU et simília. (Sen. £p. 95. de Ira ii. 8. Lucan. y\. 406. al.) Imi- 
tatur h. I. Stát. Theb. vii. 28. Ochu impingU lyriit Danaa agmma mwii, H. oon* 
fert Iliad. xxi. 294, 295. F. 

806. Gemerent repleti Amnes. Vid. 11. xxi. 7 soq. 218 sqq. amnes, nam 
Xantho auxilia aquarom tnlit Simois, ibid. ts. 807 sqq. a. Cetenim vid. ad Ge. 
iii. 133, et Mn. ii. 631. F. 

807. De dtcendi formula se evolvere, scil. in maře, cL Burm. ad Lncan. 
ii. 409. F.^ 

809. Nec dti — €bijuu^ plures enim dii Grecis fitvebant, quam Trojanis. 
Hune locum bis exscnpsit Ausonius, in Epitaph. Troili, Hectore praslrato, nee dis 
nec viribui ceqmt^ Congremu peru Trmhu MacUUe, et in Períocha, Iliad. 20. 7\tm 
^neam dU et vMut iniquii cum Achille congressum eripvit, F. 

810. Nube cava rapui. Vid. II. xx. 320 sqq. F» Non eripuit tantum 
perículo et tutum pnestitit ; sed longe abstulit ab acie, i. e. rapui t ; vid. II. xx. 
325 sqq. — cuperem qui legendumputat Bothius. Wr, || Cuperem quum cett.« 
ut fuit Neptunus inter infesta Trojse numina. Vid. Hom. 1. 1. 34 et 313 sqq. 
(Cf. Mn, ii. 610 sq.) Causám irae enarrat idem zxi. 446 aqq. ; unde b. 1. per^ 
jur€e, a perjvro LoomedorUe^ mercedem propter muros exstructos ab eo ex cod- 

dieto exactam negante. H. 

812. Pelle timorem. Sic Med. fragm. Vat. alii, quos post Heins. secuti šunt 
reliqui editores pneter Jahn., plurimorum codd. lectionem tímoreM servantem. 
Sed recte Wr. Qu. Virg. ix. p. 416. dočet, plurálem tímoreif qui alibi nusquam 
ap. Virgilium inveniatur, plures res timendas significare, hic autem sensum esse : 
'* pelle istum timorem, ne eadem mens mihi non perstet." F^ 

813. PortuM Avernit Curoas, lib. vi. 2. adeoque Italiam. H, 

814. Unus, Palinorus i cf. mox vs. 833 sq., quod episodium uunc pnestniit ; 
idem unum caput vs. sq. Male Sorv. hoc ad Misenum refert ; qui non ia navU 
gatione perlit, sed accessu jam ad Cumanum littus iacto. H. 

816 sqq. Qui sequitur locus, ex omatissimis est, exemplo haud dubie in priore 
parte Homeri, Iliad. v. 123 sqq , qui tamon plus sublimitatis habet, in ceteria 
alterius Grseci poetse, expressus. Omuino noc poetis sollenne, deoe marínos 
indacere monstris marínis alludentibus circumdatos navigantibus conspectos. H. 

816. Lata pectora permultit, i. e. permulcendo léta reddit, quae aiitea 
fuerant moesta, soUicita (cf. supra vs. 779 sq.) ; de quo proleptico adjectivi usu 
vid. ad Ge. ii. 353. ^n. ii. 736. iii. 237 al. Servii enim explicationem, ut lata 
pectorm ezprimant perpetoum Venerís opitbeton ^iXofuti^c, vix probaveris. F, 

817. Auro, jugo aureo i. e. inaurato. F. Potius : currui aureo ; jungere 
jugo non videtur Latine dici. Wr, • 



B Viam qua tv. p. Augustin, dc Gram- 
mat ap. Durmann. Iliad. <f>, 219. Xanthus 
oítii TI xt) ivvafkai irpoxi%.i,» p6o¥ lU &\a 
Siny Srítvóftfvot vcKviao-i. /£, 

^ Auro omneš scrípti Pier. et Heins., nisi 
Quod in Hamb. pr. vulgatum voc. eumt pro 
qít. lect. adscríptum, et in Ven. recentlssimo 
leigebatur, /. e. ffenilor curru. Laudat quoque 
eurru Burm. ex Witt. et nos ex Goth. pr. 
{curru etiam Palat, et 9. Wr.) Sed facile 
intelligitur eurrum esse interpretamentum 



auri, h. e. cuttqs aurei. Aurum pro eo did, 
quod ex auro &ctum est, Heins. comosim 
quam velis adstruit; desiderat tamen Burm. 
ezemplum, auo junkere auro recte dici pro- 
betur. Nihil vim subtilius ; quMi Jimffi oarro 
eum ofiendere debeat, qui uifi cmro vii. 279, 
nmiitri m aurum W. 138, armari auro iii. 517, 
Xpvvóy ď avTÁv íčvvt irtpl XP**^ ^t similta 
probaTerit Idem vir doctits. Fingit tquoa 
auro (quod non Latinům est, nam equnm 
flnfit magister domando ac docendo), vel 



LIB. V. I. 818—824. 



887 



818. Omneš effundii hahenas. Sic etíam metaphoríce xjL 499. vrarumque 
omnet effundU habstuu. Vid. ad Ge. ii. 364. F, 

819 sq. Sup. i. 147 et 154 aqq. H. || CteruUo curru: omnia enim, qam ad 
maře et deoa marínos spectant, eantlea vocantur. F, 

821. Wr. uniui cod. Med^ a manu aec. lectionem fugiuntque ex mthere 
nimbi'' paullo capidiiis in contextum recepit. Etat enim in nniYenom vera šunt, 
qoe de signifioatione hiýoa yocí diaputal Tir doct. (cC imprímís Doederl. Syn. iii. 

K. 225 sq. et Boettich. Lex. Tac. p. 482 sq.) non ubique tamen foeditatia et 
orroris notio ei adjuncta est (cf. e. g. Claud. in Ru£ ii. 134. QM mtnc (BvUfa, 
qmd ňM vtuta meiaiM Qmgeries—julxmt f Phiedr. i. 5, 5. eervm ffa$H corporit. 
Ovid. ez P. iii. 2, 49. templa vastís mnixa eoittmmt, aiioaque locoa a Loxicia aap- 
peditatoa) ; et hic quidem fortaaso ďefendi potest coll. Lucr. i. 955 aq. Per^ 
videamuif vimim fimium fimáUm omme ComUt, on mmemwm jMieaí va&tcque 
profitndum. F. 

822. Varim comitum faeies, [1. e. fonme, rid. ad yií. 18. J^.] ezquintiua 
quam : comites yaría íacie et adspectu ; nam cete^ bellua marínas, in comitatu 
Neptuni aliorumque deonim mannorum ; Proteo qnidem pro armentia ea pas- 
cente Odyaa. iii. 448 aqq. Ge. i?. 4S0 aqq. H. Grnca hi\jiis toc forma (rd 
c^roc) tttuntur etiam Sil. vii. 476. dmm cete nmabtmt et Plin. íz. 50, 74. delpkkd ei 
reSqua ceU et zzztí. 4, 7. Nereidee eupra delphmoi et cete et kippocampoi sedetUet, 
Scepius apud Romanos cetui est masculini generis. Alias ejuamodi formse Gnece 
annt mele ap. Lucr. iL 412. 504. pelage apud ewaá, t. 86. ▼!• 619. alifls. Cf. 
Schneid. Gr. Lat. ii. 1. p. 509. Ceterum Bothiua, cui abraptior videtur haec 
oratio, conj. comitani^ quas tamen forma (Ovidio Met. út. 259* ez P. i. 9, 47. 
ii. d, 43. aliiaque uaitata) apnd Vii^ium nuaquam invenitur. F. ' 

823. Senior, ut omneš dii marini. F. J| Glauei chorue, ut sapr. vs. 240. 
Pkard ekomt (obi vid. adnott.). De ipso Glauco non minua quam de Palem one 
8. Melicerta vid. ad Ge. i. 437. F. 

824. Phorci eMereitus; deoa marínoa intelligo, propter landatnm módo 
va. 240 hujus librí. Alioqui ad phocaa et belluas marinaa referam. Vid. Val. 



tqmw auro, nt abieU jmppm acctpit. Sed et 
i^ Heinsiui, cum a utA^J* «. omH Uadmtum 
ut, in hoc inoUnalwt, uk amrit egtú intolli- 
geretur. Nemo nottnim ett, qai non inter- 
uum in talen tricM incidat, quai nbi ipee in- 
diiit. H, Me Quldem et iptum offendit illud 
amro. Nam etiam boc in genere obeenrandut 
ett ufOB loqnendt, qui intenlam anguetioribut 
circnmtcriptat ett finibuaiquam quoa, prouti 
libueiit, ezcedere liceat. Et aurum acpe de- 
notat vasa. intirumenta, arma aurea, yaríam- 
que supelíectilem ez auro factam; »ed cur- 
ram au re um vel simile quid a bonis icri]>- 
toribnt auri Tocabnlo appeUari, non raeminf. 
Quainqoam autem ndeo, contim optimoram 
vodičům auctorítatem nihil eue bic innovan- 
dum, tamen relinquitur in re dubia etiam 
haríolationi locus. Quid igitur, si Virgilius 
■cripeerít: Jmtgit equou. Aura genitoaP 
At nulloa novimus equoa, t^oi Aurám matrem 
refenmt. Šunt tamen equi a Borea, Zepb jro, 
procreati; potait igitur etiam Aura celemm 
equorum eiee párem. Quid ? quod in equa- 
rum nominíbut etiam Aura commemoratur? 
Sed non multnm tribno bule eonjectuns ; nee 
remittam lectorem ad miram illam equamm 
conceptionem, de qua ezponitnr ab interpreti- 
bus ad Ge. iii. 271 sqq. Wr, 

7 Vulg. Fuffumt vado mA, FugtMuOque et 
eákere n, ett altera Medicei lectio, qnam 
band eunetanter revocavi. Vado qnidem unde 
illatnm dt, non babeo pro certo dicere ; id ti 
▼ul|at» lectioni fiivere eziitimabit, at ego 
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qncnm, unde invectum probet illud fiigiwid- 
que e9 mih, f Proxime ad Temm accedere 
mibi Tidebitur, ooi dicat, in antiquiHimia 
lilnit, unde ii, qm ezttant, codieet actcrípti 
tint, acriptum fuitae : fugiuMt alkere n., cata 
omittia, qu« desiderantur inter fitgiwU et 
aúiere ; jam aliot eoato, aliuro, fortaate iptum 
Aproniannm, inventam, ut probabiliter conjiei 
potett, in aliquo antiquiore libro veram lec- 
tionem yifj^aaito«« em mih. intulitte. Mibi 
quidem fniut m Tulgarí lectione committa 
aperte te prodere videtur: primům enim ad- 
jectimm vattut^ nmltum a Virgilio frequentar 
tum, niti in brevem vocalem deúnit, ita tem- 
per in Tertu collocatur, ut altera tnb ictnm 
cadat, non elidatnr; vid. V. L. ad ^n. i. 333; 
tum ctber a Vii^gilio altnt, ardunt, longut, 
magnut, mazimut, lummut, dicitur, nuroqaam 
Yattnt; neone aeri, nec c«eIo, nec Olympo 
adjungitur noc epitbeton apud eundem. 
Nempe admiramur stberit, ooli, magnitu* 
dinem ; at vatUu ita uturpatur a Vii|;ilio, non 
ut ea designet, quK admirationem tui movent, 
ted ea, quc aut per vim vel magnitudinem 
tnam borrorem iacutiunt, aut quc magna 
qnidem tunt, ted non admirabiiia. Hine non 
ett idem maře, aquor, magnum, ae 
maře, cquor, Tattuiů. Wr. 

> Botbío abruptior videtur bac oraUo ; ita- 
que pro eomUum Yirgilium tcríptiaae pntat 
eomitatit; at, ut taceam, abttinuiaae bac tlliua 
Terbi forma Virgiliom, vid. not ad ^n. {▼. 
201. Wr. 

d2 
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FI. iii. 727. 825, 826. Conf. Georg. iv. 388 sqq., unde V8. 826 huc trmns- 
latus. H, 

825. Melite apud Homer. llíad. o. 42, et Hesiod. Theog. 246. inter Neretdes 
occurrit. De Panope conf. sup. ad ys. 240. Forte in hoc deorum marínorum 
recensu MaronU doctrínam JB^cnyli rXatíjcoc TLlvrtoc instruzerat. Ipaum autem 
phantasxna deorum marínorum et monstronim circa navem ludentium petitům 
est ez ApoUon. iv. 930 aqq., ubl navem e Planctb liberat Thetis cum NereidU 
bus. JET. 

827. Hic = Um. Vid. ad i. 728. F, 

828. Jubet — attolli malos. Man tranquillo Tentoque aecundo spirante, 
subitQ malí attolluntur et vela intenduntur. F, 

829. Intendi brachia velis, de antennis agi vel ez Val. Flacci imitatione 
i. 126. constat, ubi Juno vidět Pallada veUfero qucerenian brachia málo; et 
duplicem poetarum in his esse constructionem : vela iniendere antenmt, et on- 
tennas iniendere velii, satis notum est. H. Vid. ad iv. 500 et 506. Sic v. c. Lucr. 
iv. 74. vela inienta theairit. F. 

830. Una omnei fecere pedem satis constat, pedes et Gr. iróíiic nautis 
dictos funes, quíbus inferíores veli anguli, forte et ipsi interdum pedum nomine 
declarati, puppim versus adducuntur ; et vento quidem secundo a puppi spirante, 
ad utrumque íatus adducti, vela ad ventum ezcipiendum ezpandunt, ut utroque 
pede currere diceretur navís ; sic et apud ApoUon. ii. 932. velům íq tróíac Áfifth- 
ripovc intenditur ; sin ventus, etsi secundus, obliquus tamen esset, vel módo a 
deztra módo a sinistra spiraret, uno pede seu funě intento, angulum veli inferiorora 
módo ab bac módo ab illa plirte explicant. V. CatuU. iv. 21. Plin. ii. 47 s. 48. 
Facere autem pedem, utfacere vela, ezpedire, parare. Fundus rei in Homero 
Odyss. jc. 35. Alti yáp váda vribe kvúfiuv Quem oe velis accipiendum esse viz du- 
bites, cum ^oli bene€cio navigot ; vide ibi vs. 25 sqq. Hoc loco ventum variante 
impctu oblique incidisse, illa declarant, quae declarandi caussa adjecta : pariteť 
que, nunc siniitros, nunc dextrot tolvere, et intenderunt, sinus velorum ; quod 
dum faciunt, etiam antennas inflecti necesae est : una ardua iorquent Cornua 
detorquenlque. H. 

831. Solvere (et intendere) sinus. Vid. ad iií. 455. JF*. 

832. Cornua scil. antennarum. Vid. ad iii. 549. F. \\Sua f lamina, venti 
secundi. F, Sic venti sui [=: sua /lamina], h. e. secundi, ferunt classem ; donec 
sub noctem recta a puppi flare incipiunt, sec. vs. 844. JEqttaice striranl aww. H. 

833. Princeps ante omneš. Vid. ad JEd, ii. 40, et cf. adnott. ad Ge. 
ii. 475. F. 

834. Ad bunc, ad hujus ezemplum, impérium. H. || A Iii pro ceteri, ut ap. 
Liv. ii. 23, 6. vii. 19, 2. 26, 9. zziv. 1, 11. zl. 12, 19. alibi. Sic etiam Gneci 
interdum dXXoi pro ol áXkoi dicunt. Cf. Reiz. de Acc. Inci. p. 74 sq. ed. Wolf. 
et Matth. Gr. Gr. § 266. F. 

835. Vid. ad ii. 8, 9. Noctem dcam in meta, summa parte, in vertice coeli, 
constitutam esse puta, quippc curru vectam : unde ejus progressus est ad alteram 
cceli oram, ut in circo currus circa metám flezus tendit altera circi parte ad 
carcercs. Jí, 

838. Somnum, Noctis íilium Mortisque fratrem (Hes. Theog. 758), quem 
Homerus II. ziv. 230 sqq. in Lemno msula, Ovid. Met. zi. 592. in spelunca 
aliqua apud Cimmerios, Stát. Theb. z. 84. apud iEthiopas, Lucian. Ver. Hist. 
ii. 32 sqq. in singulari aliqua insula Somniorum habitare fingunt, TibuU. ii. 1. cztr. 
pariter atque Virgilius cum Nocte e coelo descendentem producit. F, || Ab 
as Iris, ez ccelo. Vid. infra vs. 853. supra vs. 517. ii. 153. cett. F, 

840. Somnia tristia manifeste pro somno ; quod notandum propter alia 
loca. H, Somnia tristia; hune ordinem, defensum etiam a Cortio ad Lucan. 
iv. 346, recte Heinsius restituisse mihi videtur ; id enim nunc prsecipue refert, 
quid fuerit, non quale, quod ille portaverit Palinuro: somnia; somnia tristia, 
i. e. somnia, sivé somnum, rem, tum quidem, tristem ; non tristia somnia, i. e. 
rem tristem, somnum dico. Recte contra Ge. iv. 256. corpora luče careninm 
Ejeportant teciis et tristia funera ducunt. Sed in toto hoc genere multa est 
cautio adhibenda crítico. Eadem diversitas supra iv. 248. hoc animas iUe evocat 
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Orco PaUentii; aSoi iub Tartara iristia náttit; hic qaidem opposita šunt 
Orco evocare et iub Tartara miUeres itaque Tartara priore loco collocandum 
fuit. }Vr. 

842. Phorbantem fortasse ez Iliad. xít. 490^petiit poeta, ubt Priami filioa 
hujus nomiDis, Ilionei pater, cominerooratar. F. || Loquelat, verba, Varro 
L. L. v. 5. Hine quidem loquelam dueruni verbum, guod m loquendo effaimui. 
Plerumqae tamen a^juncta videtur notio vel incepti irriti, ut h. 1., vel vanee 
gamilitatis ; qaamquain, omnino admodum raro usurpato hoc vocabulo, nihil 
čerti hac de re proferri potest. Sic Lacr. v. 281. imtriái blanda loquela, Plaut. 
Cist. iv. 2, 76. Commoda (oquelam tuam cett. F. 

848. Ipsa, sua sponte. F, 

844. Mquatm aur€B opp. vento ob&quo. Vid. supr. ad vs. 890. Sic iv. 587. 
mquatíi ciauem procedere vebt. H. 

845. Furari exqaisitius quam sabtrahere, subdacere, leXiirrfiv. H. Simili 
ratione Apulei. Met. vii. p. 191. Elm. dixit se Jkrari pro dam se abrípere, et 
Nemes. Cvneg. 45. Antigonam vocat fiirantem butta sororem, i. e. fratrem dam 
•epelientem. F 

847. Fix attollens lumina. Bona Servii nota: "fiummtt prtttentía prtť 
grawUut ; nam et teguetu efus oraťio twrbata est s quod et temiplefue úuňcani elocu^ 
ttanes." Recte utique. H. Qaam recte, egpo non video. }Vr. Non, ut H. 
cum Servio explicat, ' numinis presentia prsegravatus ;' sed : eum vix curans, 
viz ad ejus verba attendens, sed sine intermissione gubemaculum regens et sidera 
observans. F. 

Cumvs. 848 sqq. comparant Lucr. ii. 556 — 559. H. Adde ejusd. v. 1002 

849. Áíene huic eonfídere monstr o9 man, quod, inquit Donatus, decípit 
multos, infido ingenio, et repente mobili. Saně hune vocis usům ita pauHo inso- 
lentiorem viderí non nego. Malim tamen ipsam hanc marís insolitam tranquil- 
litatem, subdolam et insidiosam, per mmutrtan dedaratam putare ; nam res quevis 
nova et insolita adspectu suo sensus feríens est monttrvm, H. Neutra explicatio 
ab usu firmatur ; monstrum appellarí maře mihi quidem videtur ut res horroris 
plena. Wr, Huic monstro, man tranquillitatem módo simulanti, quod, Servio 
teste, ** decepit multos infido ingenio et repente mobili." Thiel. conferrí jubet 
Cort. ad Lucan. v. 705. F, 

850. Jahnius, Bothium secutus, ita hsec distinguit : Mnean credam^-mad 
emm f—faUaábut Auttrit Et ca& cet., hanc dicens esse sententiam : ' Scihcet 
^nean huic monstro credam, qui fallacibus Austris et coelo sereno toties de- 
ceptus sum?' In vulgarí ratione, contendit idem, Et omni sensu carere, et 
verba quid emm ita postposita maximě oflTendere nec commodam eflBcere sen- 
tentiam. Similia disputat Peerlkamp. in Biblioth. Crít. Nov. vol. v. P. i. p. 131. 
At primům sátu důra et languida existit oratio, si ad illa JEnean credam repctere 
velis hrne monstro. Tum verba quid emm vim habent negandi : i. e. quorsum 
enim? sivé : quam enim stultus sim, hoc si faciam. At eadem illa, quidenim, 
absolute posita vim sustinent, alienam ab hoc loco, affírmandi : nec aliter 
res se habere potest ; v. exeropla a Salmasio ad TertuU. de Pall. cap. v. ínit. 
et ab Horatio Tursellino pag. 868. edit. alt. Scbwartz. coUecta ; adde Peerlkamp. 
1. 1. et Hand. Tursell. vol. ii. p. 886. Et desinent hsec incommode posita viderí, 
si vulgarem sequimur interpunctionem. Deniquo Et valet h. 1., ut recte exponit 
Heynius in nota, í. q. et qmdem ; vid. Q. V. zxxiv. 2. fVr. || Austris. Ego prse- 
stantissiraos codices secutus revocavi avríf. Et austris, quia tum hoc vento 
utebantur Trojani, vid. etiam vs. 764, facile íierí potuit ut pro interpretamento 
tuperscríberetur et ita in textům irreperet. Requiritur hoc loco g^neralis ven- 
torům notio ; jam quamquam čerti quidam venti saepe pro vento in universum 
nominantur, id tamen hoc loco, ubi propriam sedem nat>et austrí nomen, recte 
fierí nego. Ergo fallacibus auris, quee nnuc secundee šunt, utpote austrinse, sed 
tamen mutabiles. Retinerem fortasse atistris, si hune ventum inprimis incon- 
stantem esse et fallacem probaretur. Supra i. 875. aiutris in Medic. a m. pr. 
scríptum pro auris, i. e. aures. Wr. || Q«ťií enim h.1. est quomodo verof H. 
Immo : quorsum enim f Wr. 

Vs. 858. ex Hom. Od. iii. 281. transhituB est F. 
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853. NusquamK Easpectaveris 11111*9110111, quod prebet Hamb. i. a m. lec^ 
Sed similiter Plaiit. Men. ▼. 2, 80. Níuquam eqmdem qmdquam dtUqfá et alii. F, 
II Amittehat, ultima syllaba araeos y\ producta. F* 

854. SomnuB (^primit PalÍDurum obluctantem ; ita ille obdormiscit. H, || Rá- 
mům propne accipio. Cf. Apollon. ít. 156. Dueta res ab aqaa lustralú Imi- 
tatiu est locum SUiua z. 955 sqq. Cf. supra i. 691 sq. iíL 511. H, Cf. imprimia 
iv. 244, ubi de virga Mercurii eadem vi soporífica prsdita aenoo est, et Val. FI. 
viii. 83 sqq. F. 

855. Soporare, quod alias est i. q. consopire, hic ralet conaopiendi ví in- 
stniere, qua tamen síenif. non nisí piurticipium perfecti usurpatur, etiam iofra 
vi. 420, et Claud. R. Pros. i. 284. F. 

856. Pro cuneiatUi Burm. conj. UtcianiL Sed recte H. vulgátám defendit, 
coU. Ge. ii. 236. i£n. yi. 211, et xii. 940 ; quum, qui resistat et reluctetur, beoe 
cunctari dici poasit. JF*. || Natantia lumina (vid. ad Ge. i v. 496, ubi adde 
Weichert. ad Val. Fl. viii. 66, hic a Thielio laud.) solvit, Burm. et hic hserens 
conj. condU vel claudU. Sed vere H. ; ** Vigilantis oculi šunt inteoti, imprimia 
h. 1. Palinurí, aui in ccelum sublatos oculos habebat vs. 853. Igitur remisú ilU 
et a somno illabente relazati soivi dicuntur ; ut de somno perpetuum hoc, membni, 
corpw, lumina ab eo to/oi." Vid. etiam ad iv. 244. F» 

857. Víx laxaverat-^et projedí, poetica structura, ab Homero petita, 
pro qmim projecit (scil. Somnus Palinurum et moz vs. 861 avolavit). Haec H., 
qui temere mavult Vii^gilium scrípsisse ut šuperincumbetu cett. Vid. ad Ge.ii. 80. 
^n. ii. 803, et iii. 8. F. \\ Primos ^artut. Vid. ad i. 442. JF*. 

858. Cum puppii parte, bene Servius: pro ieconomia, ui triduo notáre 
potuerit ; vid. vi. 349 sq. H. 

860. Foee vocantem Colot. Medic. et Moret. sec. ; eadem varietas alibi et 
supra hoc ipso libro. H, Non memini equidem, quo loco. Colotianum et Me- 
diceum unius libri instar habendos ssepe jam dictum ; et fefellit libraríum similium 
locorum recordatio ; frequens enim illud voce vooare, vid. iv. 680. vi. 247. 506. 
X. 873. xii. 483. 638 ; et cfr. V. L. ad ^n. iv.471. Patrocinanttir vulgats lec- 
tioni. qu» leguntur supra iv. 382 sqq. Spero emádem medttt^Supp&áa hauMurum 
tcopukt, et nomine Dido Stepe vocaturum, Wr. 

861. Ad aur as, quemadmodum avis; vid. Q. V. x. 1. Wr, 

862. Currit iter. Vid. ad iii. 191 (et i. 67). F. 

863. Interrita, sine offensione, nullo adverso času exterriti, navigant. H. 
864 sqq. Notus Homeri locus Od. xii. 39 sqq. 166 sq., quem Vii^. aute oculos 

habuit. Adde Apollon. iv. 891 s(jq. et Orph. Arg. 1268 sqq. Teneant ado- 
lescentes, non longe a Capreis in Sinu Paestano trcs esse Sirenum petras, yífoovc 
2ccpi}vo^<raCf adversus proraontoríum Surrentinum, fluctuum alliiiione olim et 
naufragiis infames ; Sircnes autem, puellarís formse speciem referentes, ease 
Gultas templo et sacro in ipso promontorio. H» 

864. Jamque adeo. Vid. ad ii. 567. F, 

865. Quondam, interdum (vid. ad ii. 367) ; nisi de uno tantum et certo tem- 
peře cogitandum, nimirum quo Ulysses his scopulis adpropinquavit. J^. 

866. Junge rauca — tonabant : vid. not. ad ii. 53. Wr. )\Atiiduo sále, 
assiduo fluctuum allisu. H. \\ Longe, Vid. supra ad vs. 579. JF*. || Sonabani, 
Zulich. a m. pr. tonabant. Sed tonare verbum proprium de fluctibus, et litera 
sibila ssepius repetita stridorem inaris melius exprími, non inepte admonet Burm.» 
coU. supra vs. 169. ii. 551. vii. 567, et Hor. Sat. ii.8, 78. vid. etiam Jahn. ad 
iGn. vi. 310 ; qui ad b. 1. sic disputat: ''Hune versum in parenthesi posuit 
Bothius. Sed ex hac ratione etiam vs. 865 parenthesi includendus esset. Uter* 
que enim versus descríptionem scopulorum continet, et nexus est : scopuloa 
subibat, quum pater etc." Omnis nimirum diflScultas in eo est posita, ciuod poeta 
constructione nmtata pro tum — sonantes scrípsit tum saxa^^ sonabani, F. 

868. Ipse ratem rexit. Cf. x.218. F, 

870 sq. Haec ^nese verba esse, ouum per se patet, tum ex sequentis libro 
principio intelligitur (ubi vid. adnott.^. Verbum mquU vel aU, quod hic quidem 
satls languide interpositum esset, alibi etiam omitti, vidimus ad iii. 85. F, 

• Nitmquam pr. Hamb. a m. aec H. Quod non multam sbemt qiiin ndperem. Wr. 
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870. Serenum h.L etiam de pelago: nisi ez nota forma interpretárí relis, 
ut út ; cgbIo sereno pelagoque placido. H. Qiia interpretatione non opus est ; 
nam etiam maře tranqmllum jure suo $erenum dici potest. Simillimus est locui 
Statii SiW. iii. 2, \Q. paniíuque jtohu^ 9erenut lueeatt ubi vid. Markl. F, 

871. NuduM, i. e. mortuos et insepultut. F, j| In ignota aréna, quod 
antiqois hominiboB, patrise amantissimiB, omnium trístisBimum videbatur. Cf. e. g*. 
Tibull. i. 3, 3. Jl^e tenet ignotís ofgntm Phttacia ierrit. Id. iii. 6, 40. FlevisH ignato 
sóla re&cta maň, imprímis vero Ovid. Trist. iii. 3, 20. Tam procul ignotit mhu' 
moriemur morisf Et flent ipto triitíafata loco t Sic etiam in simili CatuliUoco 
Ixviii. 97. tem aBena. F. > 



LIBER SEXTUS. 



AaouM. Comas advectus ^neas, antmm Sibylle petit ; peractoque de more 
sacríficio, Phoebi oraculum consulit. Ibi et instantia pericula et futuri belli 
eventum discit (1 — 155). Miseni cadaver in Ktore inventum comburit, reli- 
quiasquo sub prozimo monte sepelit, qui Miseni nomen ab illo obtinuit 
(156—235). Inde columbarum auctu ad aureum ramum pervenit : quo de- 
cerpto, mactatisque bostiis deos inferos yeneratus, SibjIIa duce per Avemi 
fauces ad inferos tendit (236 — 336). Palinurum, quod sepulcrí honoře careret, 
circa Stygiam paludem oberrantem invenit, eumque una in ulteríorem rípam 
trajicere cupientem Sibylla prohibct, cenotaphiique et exsequianim spe con- 
solatur (337 — 883). Post hsc Stygem tr^jectus ^neas, Cerberoque medi- 
catis oms sopito, per loca inftintiuro eonimque, qui falso crímine damnati capite 
supplicium luerant, iter faciens, pervenit ad sedem eorum, qui amorís impa- 
tientia manus sibi consciverant (384—449). Ibi Elisam conspicatus, quum ei 
se purgare vellet, illa indignabunda conspectum ejus efFugit (450—476) : inde 
progressus Deiphobum in sedibus eorum, qui bello aliquando claruerant, multb 
vulneríbus lacerum conspicit, necisque ejus indig^um modům ab ipso edocetur 
(477—534). Relicto oeinde ad isvam Tartaro, sceleratorumque poenas a 
Sibylla edoctus (535 — 627), ad Ditis ipsius moenia contendit, aureumque 
ramum in ipso regíee limioe defígit (628—636). Post haec ad fortunatorum 
sedes iter instítuit, et a Muraeo ad patrem suum perducitur (637 — 678). Ibi 



^ Huic nltiioatn htnus libri partem qni 

haud facile barebit, commodxotque bone 
librám boc vénu Nudtu m MnotojjQuaro illo, 

2 ni Mt tecundat proximi ubrí, Ét iatidem 
^wboidi^ finirí lentíet Illa enim Skfatur 
laenmam latit tunt idonea, unde noví libri 
initiiim capiatur; nec reprebenduntur rimilia 
airad Homerum exonUa, ut II. libri vii. "O* 
iiTMV irv\im¥ ij^ivvirro <palčifiot ""RicTmp, 
adde Odjas. 1. iz. «t ziii. At ti ab illo vénu 
Obverhmt pelago proras novum libram ordi- 
emur, tum saně uber qnintin in media ten- 
tentia finitut videri poterit. Fiigoa vero illud, 
qao Heyniut te versus dno eztrsmos legeatem 
affici ait, fiiteor me non sentire. Sed quam 
ípse, qoale id sít, nolaerit exponere, libenter 
supersedeo bac disputatione, Sllud lectorem 
admonere contentns : bi versus si post vs. 861 
leg«nntiir, nibil iis čase inficetios; nnnc. 



qunm ^nese, insidiarum a Somno 
strnctaram ignaro, tríbvantor, eosdem 
esse et gravisámoa, et loeo boc dignissimos. 
Verbum autem aUy Tel iitqmii, si quis mgn 
detideret, is adeat V. L. ad iii. 84 ; et qui 
panllo est acutior, statím sibi persuadebit, non 
potuisse illud in tali oratione reete interponi. 
Ut rerbo tangam ea, qu« in eztrema sua div 
putatione scripslt Hernius, bac si probsjre 
▼oluisset legentibus, docendum erst, etiam 
alibi in ^neide depreheudi similiter biantia. 
Ceterum L. Yariom de vita et stntliis Vir- 
gilii, amici sui, qusdam seripto mandaase, 
Dfobabilis est eon jectura Spaldingii ad Quintil. 
ínst. z. 3, 8, et Weicberti in Comment. ii. 
De L. Varto Podá psjg. 35. Hinc puto apud 
Pomponium ab Hcynio Isudatum lesendum 
esse T\toei8 et Varii Virgiliante oras- 
mcsiftirm; vid. etiam Serv. ab Hevn. laud. 
Wr, 
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Anchíses j£neam animarum oríginem, purgationem et consummationem edocet 
(679 — 755) ; Albanorum Romanorumque regum recensum íacit, nobiliorooDe 
aliquot Romanoruin nomína percurrens, ad Julii Ce^aaris et Áagusti lauaet 
descendit (756 — 859) ; Marcellamaue, Octaviae filium, immatura mořte 
ereptum, mirís in coeíum laudibus effert (860 — 888). Inde per eburneam 
portám ad Superos eg^essus, socios revisit, relictisque Cumis Caietam petit 
(889—901). H. 

1. "Oc ^ro ^oKpvx^wv Homericum. H, (| Claaique immittit habenat^ 
excepto velis expansis vento, cursuro urgebat classis ^neaa. Nota metaphora ab 
aarigatione, ut supra v. 662. de flamma vidimus : furit mmitsii Vulcanut habenU, 
H. OYÍd. Met. vi. 709, de volante : Nec prku aem curtut mppreuU habenat^ 
Quam cett. F. 

2. Tandem ad iGnese desiderium tandem aliquando in Italiam veniendi, 
ideoque ad omne Ulud tempus referendum videtur, ex quo ille Trója profectus 
per maria terrasque errabat. Per se enim navigatio e Siciliae portu usque ad 
Cumas, imprimis vento secundo facta, longa dici non potest. i^ || Euooicis 
Cumarum orit, Liv. viii. 22. Cunumiab Chaicide Euboíca origmem trahunt. De 
conditoribus locus classicus ap. Strabon. v. p. 243. A seriore čerte tempore ad 
antiquiorero ^nese astatem Cumas a Chalcidensibus conditas retraxit Virgiiius. 
Cf. Gell. X. ] 6. H, Yix recte hsc prolepsis vocatur. Quum ee, quas ^neas 
attigit, Siciliae Italiaeque oree eo, quo ipse vixit Virgiiius tempore, omnibus essent 
notissime, ineptus fuisset, si obscura quadam locorum significatione, non ipais 
eorum nominibus uti voluisset, majorem etiam splendorem et gratiam carmini sno 
concilians tot clarorum locorum mentiono interposita. Adde quse scripsimus ad 
iii. 690. " Et multua quum sit prolepseos usus " cet. Wr. [p. 288. adnot.] 

3. Obvertunt — prorag: puppis quippe litori obversa ; ibi enim gubema- 
culum fuit ; cfr. Grotius et Elsner ad Act. Apost. xxvii. 40 ; et remis inhibitia 
puppis appellitur. Remiges proram post se nabebant; Plut. vol. xiv. p. 199. 
Hutten. : quare plerumque puppi appellebatur, inprimis tempore heroico ; prora 
in maře spectabat, ut facilior esset abitus. Plura šunt petenda e Gronov. Obss. 
iv. 26, cui Henisterhus. ad Lucian. i. p. 239 sq. Bip. aliique assensi šunt ; cf. 
iii. 549. Ruhk, II Dente tenaci. Sup. i. 169. unco non altígeU ancora mortu. H. 

4. Fundabat, i. e. fundo alligatas tenebat. Alio sensu naifes Jundare (i. e. 
fundo, carina instruere) legitur ap. Plaut. Mil. iii. 3, 43. Ovid. ex P. iv. 3, 5, et 
Her. xvi. 109. F, 

5. Puppei preeiexunt HíorOt ut limbo vestis prsetexitur. Sic Ovid. A. A. 
]. 255. prtstexta Utora velis, Auson. Mos. 45. T\i neque hmigemt ripam prwtexem 
ulvit, Cf. etiam Ecl. vii. 12. F, 

6. 7. Similia ^n. i. 174 sqq. Ac primům tiHci sdntiUam excudit Achaiet etc. et 
Ge. i. 135. Ut tUicit vénu abttruium excuderet ignem. Xwkpfia ^XoyÓQ apud Homer. 
notum. H, 

8. Rapit iii v a i, RapU cursu, rapido cursu perlustrant silvas, ut vel fontem 
a^uffi investigent, vel ferarum preedam ad epulas exquirant, ut lib. i. 192 seq. 
Sic campům rapere dici tur equus, et eequora rapere na vis. I ta eadem sententia, 
quee infra vs. 179 : Itur in antiquam silvam, stabula alta ferarum. H. 

9 — 12. Ad templům Apollinis, quod antiquissimum fuit ad Cumas, monti im- 
positum, et inde ad subjacens Sibyllee antrum tendit ^neas. De utroque v. 
Excurs. iii. Facit autem id ex Heléni (iii. 441 sqq.) et umbne Anchisee monita 
v. 731 seqq. H. 

9. Arces: erat templům in montium jugis; hinc Apollo altut et praňdei 
arci, quatenus templům tuetur et cum eo urbem, iroXiov^oc* Ií» 

10* PreetideL Similiter Janus ap. Ovid. Past. i. 125. Preesideo, inquit,ybri6K« 
ctrli. F. \\ Secreta horrendat Sibylla H. per inversioncm explicat: hor- 
renda secreta Sibyllee. Sed quidni Sibylla ipsa horrenda dici poterat ? Cf. infra 
vs. 47 sqq. et 77 sqq. Nonne etiam Hor. Sat. i. 8, 25. de Canidia et Sagana : pallar 
utratque Fecerat horrendeu adtpectuf Forcell. horrendam hic per venerandam 
explicat ; dubito, num recte. De Sibylla autem Cumana, quae módo Amalthea, 
módo Herophile, módo Demophile, a Virgilio autem infra vs. 36. Deiphobe, 
Glanci filia, vocatur, et Tarquinio Prisco Ubros illos fatalea vendidisae narratur. 
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quornm fragmenta, postqnam librí ipst incendio Capitolii aub SullsB dominattone 
GombuBti vel perditi erant, Anguatus coUigt et tn templo Apollinta Palatini 
aaaervarí jutsit. F. 

11. Mentem animumque Homeríco more Koráf^va koí tará 9vfi6v, H, 

12. Inspirai, indit ei^meniem nuEgtumif commotam et IvOovrnůvav, ut impérare 
amorem, igntm, iEn. i. 688, aut, quod malim, magnam ejus mentem afflat, incitat, 
movet. H, 

18. Ineunt lucum TriviťB a. Hecatea (vid. ad ít. 609), eut omnu illa regio 
Avemi sacra erat, et per eum veniunt ad templům (aurea teda), quod ille 
cipgebat. F, 

14 aqq. Apparet fuiaae faroam antiquam, templům Apollinis Cumanum a 
Daedalo ease exatructum. Videntur Sículí et Itali, quidquid apud eoa mine yel 

fraeclane artia erat, ad Daedalum rctuliaae. CoUigaa hoc vel ez Diod. iv. 78. 
lorum igitur populorum ara aadificandi et aculpendi oríginem auam e Creta 
habuiaae videtur. Communb aaltem narratio eat, Daedalum ex Creta profugum 
in Sícilta a Minoe fuiaae oppreaaum. At pocta, aíiam famam aecutua, Daedalum 
ez Sicilia quoque fuga evaaiaae atatuit. Pnedare Servi ua : Deedalus vero primům 
Sardiniam, ui éicU Saiiuti. Hut, L ii., poit dekUtu est Cumtu ; ei, templo ApoUinit 
ctmdHo, tacraHtque ei aiit, m foribut hac wmoerta dťpmxii, Ceterum totum, qui 
aequitur, locum copioaiua peraecutiia eat Siliua zii. 89 aqq. H, 

15. Se credere ccbIo. Cf. Ovid. Met. ii. 377. Fit nova Cycntu avit, nec te 
eaeloque Jovique Credú» F. 

16. Gelidat enavit ad Arctos; nec aatb eat dicere, prudentia id fecisae 
Daedalum, ne alae ceratae aole liqueacerent ; aut aeptentríonia obaervatione ; ut 
Serviua et alii argutantur. H, Stmpliciaaima ratio haec eat, ut luf h. I. per vertus 
ezplicemua ; vid. Hand. Turaellin. p. 82 ; ita quivia, aive longiua, aive breviua 
iter veraua aeptemtríonem faciena, ad Arctoa proficiacetur ; neoue haerendum 
in a^jecto aollemni epitheto geMat, Wr. Enavit (reapezit acl Quinct. viii. 
6, 18), uaitata illa metaphora inter volatům et navigationem. Cf. Ge. i v. 59. 
[ibique adnott. F.] Sic moz renMum alarum, ut aupr. i. SOI. H. 

17. Chalcidica super arce, Uumarum. Vid. aupra ad va. 2. F, || Levis, 
tamquam volaná. Via. aupra v. 819. F, 

18. Reddiius his primům terris, Cf. Flor. iii. 6. Pompeius piraias, qui in 
aquat resiluerant, tenw reddOU, et Claud. B. Get. 41. Tua nos urgenti dextera léto 
EripuU, tectisque suis redduntur et agris Damnati fato popuů, wrtute renaú ; ubi 
non minua, quam hic, conaervationia et aalutia recuperatee acýuncta eat notio. F. 
Pronomen ňs adverbii hic notionem includena magia eat poeticum ; vid. ad i. 534. 
Wr. His primům terris, i. e. ibi redditua eat terria. IVr, \\ Sacravit tam- 
quam donaríum ez voto. Cogita notum morem eorum, qui ex marí erant 
aervati. Etiam templům ez voto factom videri poteat. H. 

19. Bemigium alarum. Vid. ad i. 301, et cf. Apulei. v. p. 169. Elm. remiffo 
plumof raptům marilum (acil. Paychea, i. e. Amorem). F. 

20 aqq. Prima imago repreeaentabat Androgei Minoia et Paaiphaae lilii ab 
Athenienaibua interfecti csedem. F. \\ Pendere panas^^eorpora, ut aupra 
ii. 139. Quos ilUfirsei pcenas — reposcent, Wr. Obaerva, quam callide nar- 
rationero in aculpturae ai^umentum mutaverit, et ad hoc cognoacendum otium 
feeerít iBncae, praemiaao Acháte ad arceaaendam Sibyllam. Talia autem ana- 
glypha in templorum foribua ez metallo pretioaiore, h. 1. ez auro (vid. infr. 
va. 32), antiquitaa probere aolebat. Cf. Ge. iii. 26 aqq. Imitationem loci vid. 
ap. Silium iii. 32. ň, || Tum, porro -^vid. ad ii. 697) ; aequitur enim altera 
imago, pcenam ezhibena ob Androgei csedem Athenienaibua a Minoe irro- 
gatam. J*. 

21. Cecropid<e Atheniensea etiam Ovidio Met. vii. 502. Faat. iii. 81. iv. 
502. aliiaque poetia appellantur. F, || Mise rum! Vid. ad i. 251. F. || Sep' 
tena corpora nato rum, Argutantur in numero interpretea. Quum pueri 
aeptem aeptemque puellie mitterentur, quidni alterutrum tantiim poni potuit ? i7. 

22. Stát, adstat, urna, graphice hoc ad aortitionem eorum, qui quotannia 
mittendi erant, declarandam. Ř, 

23. Co n tra, ez adverao, e regione, i. c. h. quidem i. in altera januae valva. 
Hand. Tura, ii. p. 113. conjungit contra respandet, coU. loco Curtii vii. 9, 1. 
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H. inter alia htec adnotat : " Porro poeto servat morem veterem aDiglyphorom, 
quK plura argumeota deinoeps posita cumulabant ; nam de unitote argumenti 
parum solUciti erant antíquiores. Šunt tomen h. 1. res inter se cognate et ad 
eundem historíarum ordinera spectantes* F. || Elata mari, perpetuam insularum 
epitheton, aila, quod alibi vidimus (cf. sup. v. 688). H, || Betpondei, in alterís 
valris ex ad versa, opposita, parte expressaest. //. || Gnosia lellus. Vid. ad 
Ge. i. 222, et JEn. iii. 1 Id. v. 306. É, Gnosia tellui, ut Gnosia regna jam vidi- 
mus iii. 115. H, 

24. Crudelis amor: crude&t appellatur is amor, quia a Venere (a Neptune 
aiunt alii) offensas suas ulciscentes Pasiphae injectus erat. fVr, || Suppostm 
Jurto pro Bupposito tauro adultero, pir Jurtum, lyv^otg yá/totc iLiyilaa^ ez 
nota Musflei formuJa. Nolim tamen putare ipsnm nagitium expressům fuísse : 
sed Pasiphae v. c. demulcens taurum inest^ tomquam para argumenti ex- 
pressa. U.^ 

26. Veneris nefandaí^ nefandi amoris. H. 

27. Labor domus declaratur per alterum, inextricabilis error, labor, 
quem ipse labyrinthun facit exitům quaerentibus. H, Labor msgnitudinem et 
admirabilem speciem istins eedificii spectare mihi videtur ; ut oparům labor Ge. 
ii. 155. Lab, domus, Labyrinthus multa arte laboratus. HV. 

28. Reginťg, regis Minois filise* AriadasB, quae Tbeseo iter per Labj* 
rínthum iilo monstravisse dicitur, quod inventum alii poetse siroplidter ad 
Aríadnee sollertiam referunt. H. || Sed enim. Vid. ad i. 19. JF*. 

29. Ipse, qui tamquam auctor Labjrinthi hoo optime posset. F. || Doli et 
ambages šunt flexus vin et errores Labyrinthi; Ovid. Met. viii. 160. ^jnu 
error variarum viarum, Cf. etiam parellelns locus supra v. 589, et Melm de- 
scripťio Labyrinthi iEgyptiaci i. 9, 5. J^. |J Resolvit, explioat quasi et aperít* 
reditu et egressu monstrato. F, 

80. Caca veiíigia, gressus, pes, temere errans. Wr. \\ Magnam partem 
'-^haberei, i, q. magnapars esses. F. 

31. Sineret dolor, i. e. si sineret; vid.adi.572« Adde Gronov. Ob«. 
Iv. 20. Wr. 

33. Patrice manus, i. q. patemse, patris; ut i. 643. jM/rtia amor. Ovid. in 
Ibin, 613. nex patria, Liv. vii. 5, 7. acerbUas patria, Cic. Rose. Am. 16, 46. 
animuspairius cett. F. \\ Quin, lud ^>}y cai, et vero tane reliqua quoque signa 
perlustransent. H, || Oxwnta per synizesin efferas omnja, H.' 

38. Grege de intacto, grege boumj^go intactorum, Ge. iv.540. intacta lotí- 
dem čertice juvencas, Dictse hostíée infugei : Macrob. iii. 5. Deiphobe Glanci 
filia non male editiu-, quoniam iUe inter deos íátidicos faabebatur i ut bene Goeil. 
monuit. H, 

40 scjq. Locorum situm et íaciem plane legentis animo eripiant interpretea* 
dum hic antrum in adyto templi in Cumani coHis latere positum esse putant. 
Templům Apollinis erat monti impositum, oni mox urbi conditse pro acropoli 
fuit. Quod nunc memoratur antrum Sibylics, in latere cgus montb exciaum. 
non longe ab eo loco abesse debuit. Vid. Exo. iii. Ad hoc nuno ex ApoUinb 
templo abducit iGneam Sibylla. Fallunt viros doctoa a I ta templa, quee nuno 
non šunt ApoUinis wdei, sed antrum Sibyllie. H. ' 

42. Euboicof rupis, montb Cumani, quem Euboici Chalcidenses incolebtat. 
Vid. supra ad vs. 2. F, \\ In antrum = uí antrum Jiat; in antri similUudktem : 
ut lib. ixuportus curvatus in ar cum, TUpeltís in plumam conserta, viii. cor* 
ripit in nodum, T. 



1 24 sqq. Turpem de Paiúphae tabulun nar- 
nnt ApK>llod. iii. 1, 4. Hygin. f. 40. Diod. ir. 
79. Orid. Met. tííí. 136 tqq., sentnm vero et 
Botionem Um íomIa allegoría iiiTolutaiii eraere 
conati aunt Heyn. ad Anollod. p. 217 soq.et 
in Antiquar. Aufi. i. p. !M). Bottíger Vaaet^ 

Sm. iii. p. 25. Creuzer Symbolik iv. p. 10 iqq. 
' MQ. alii. F. 

* Male hune černím in hypermetronim 
numero babcnt Macrobiut et Heinaiua; vid. 



Weichert. De Vertu kypermetro p. 28. De- 
fendunt lectionem omne Wakef. eC Bothius iq 
Virgitío Virgilitma, Wr, 

'41. Dubitavi aliquamdiu, «n in fine hojna 
▼eraiu commate diitingnerem ; tum verba 
Udus itigeru appotita enint hit : alia m temph ; 
i. e. templům, quod exciao ingentí mpis Eit> 
boic« latere eÍBcitur. Ae neecio, «n ita oratio 
malto ertdat coaeinnior. Wr* 
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48. Aditust puta, subtarraoei meatuft, ovptyytc* ut ia JEgypto appellabantur. 
Hos meatuB, statuendum est duzisse ad unum aliquod penetrale cijuB esC Uměn 
va. 45, et fores va. 47, et ora ví. &S, oiiia ys. 6] . Conf. de bia diaputata Excursu 
iii. ad h. L ubí de luco TVtmer. Quod si itaque in anteríore antro, adjrto, Sibylla 
vatidnia efiaretur, remeabat vox per iofinitos boa canaliculoa aeu spiramioa et 
exitus ; quae res ad reHgiosum horrorem yalde accommodata eaee debuiL Ji, 
Mlbi vídetar ea biýus antrí fades fuiase, ut non totum utrímque exdauBa eiset 
rupís illius latus, sed ut multi paterent In utroque Jatere aditoa ; nam vias quaa- 
dam subterraneaa ne aígnifioerí his verbis exiatimemus, vetare videntur, qusB 
infra legimus vs. 81 aq. Osikt jamque domut patuere mgentía centům Sponte ma, 
mUiímieferwU retpOTua per aurasi quamquam quod hodie ostenditur antrum 
Sib^llae, ad effigiem quea est in mappa Devonshinana, in quarto editionis spJen* 
didioris volumine nunc a me repreesentari juaaum, uno coniidtur immani niatn. 
Wr.* 

48. yec comt<e mamsere comee : atqui erant illce resolutae, ut in aacris mos 
erat ; igitur nunc non mansere ut erant, in suo positu naturali, sed aut facts sant 
horrentes : cf. Seneca Agam. 712, 713, aut jactatae, ut TibuU. ii. ó, 66, quod 
malim ex Val. Fl. i. 208, 209. imitatione. H. 

49. Major videri, ut aolent miýora visu eaae, quae aensus aniroumque niira« 
tione percellunt. Natum ex hoc ipao naturali sensu phantaama poeticum, ut díí, 
ai hominibus appareant, majorea miyoresqtte fierí dicantur. H. Locum hic ease 
mJSmtítfo abeokUo non nego : sed rectiua hoc ita dictum aoceperia ut nioeui videri^ 
Oavfut UéoBM cet. HV. Q. F, xxx. 6. 

60. Nec mortale sonans, adeoque divinum quid. J7. || Quando ^ quando- 
quidem, siquidem. J, T. 

51. Cetsas in vota, ad rota, exquiaitiua dictuni, quam ceuatjacere Dota. H. 
Tibull. ii. 2, 10. En age, quid cettatf adnuet Hic : roga, Wr. 

52. Enim, ri yáp ; ut alias pro, vero, sdl. nisi vota feceris. H, Immo, manet 
sua vis particulae emm : neque enim ante dehiscent oradomua, se. quam vota 
feceris. IVr. Premiasam interrogationem aequitur ssepe sententia, qua lilud, quod 
(^usesitum erat, argumente simul a(J|jecto connrmatur. Id fit plerumque in nega* 
tiva, qufe pnecedit, intorrogatione. Interdum vero causa exponitur ipsius qmesti- 
onis, et demonstratur esse, cur ita sit quserendum. Cf. Cíc. de Leg. i. 1,1. quale 
esi itiuCt quod poeia terwU f Mtí enim mderit fratrem laudando št^fragari tUn, 
Hand. Tura. ii. 390. 

63. Attonitm magna ora domus, interíorís majorís antrí, tamquam adyti, 
Jbres* H. Non videntur ipanm antrum intraaae Trojani ; an otiam interíorís, 
quod statuit Heyniua, adyti centům ingentia os ti a fuisae putabimus? v. 
vs. 81. IVr, Atiamke; ut rei inanimatee tríboatur aensus idem, qui est in iis, qui 
repente revelli fores audiunt. H, Hoc probo, ut in re magna et horrenda. Irr. 
Nec tamen male Serv. : facientis attonitos, stupendae ; ut, mors palňda, irittít 
senecíui, Scilicet debebat esae attomío tibi propter fores, ubi revellentur : trans- 
fertur doctius epitheton ad fores, Videtur autem antiqua religio templorum 
fores nonnunquam ita machinis inatruxisse, ut nulla hominum opera aperírí 
viderentur : inprímb in oraculis. £o apectabat nota Serviana, cujus fragmentům 
habemus : Drahii hoc de Matrit Deum iemplo, quod non manu, ted preciiut, aperie^ 
hatur, H.> 

66 sqq. Semper a Trqjanorum partibua atat Apollo in Homero. H, 



* Aditut et ottia quum conjungintur, 
pronut adtentior Heynio, adilui de meatibus 
tubtemneÍB intelligenti, qui ab ostíis in in- 
terius antrum sivé ipmim Sibvlla domiciliam 
dacaot ; neque video, quid in nac expUcatione 
vituperet Wr., cui čerta infra v*. 81 tq., qtiem 
locum vir doct. Heynio opponit, non adver- 
•atur; non opus ett enim, ut de admodum 
longii meatibut oogitemue. Immo si adOus 
cum Wr. de ipns foraminibus capimnt, inngni 
tautologia hune locum oneramut. Adiitutt 
mtia, in onam notionem eonjuncta, šunt ap- 



tentes montia cavems, per quos aditut ett in 
ipsum antrum. Vid. inf. ad yb. 81. F. Wr. 
in editione minore locum ita interpretatur : 
** Multi erant in montia ittíui latere exciti 
ailitttB tubteiranei, per quot veniebatur ad 
totidem ottia uve ora (vs. 53) nvejórt* (vf. 
47), quibos clausum erat antrum in medio 
monte excavato patent.** Wr, 

• Hejníum imroerito rituperat (!) Wr., 
Trojanot iptum antmm nan intriate putana« 
quippe cui vt. 81 eenium itufentia ottía tríbui 
non poftint. F. 
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57. Fundus Iliad. x* 359 ; verum copiosiiiB Parídis ímtum ezposuerat Arctiniis 
in ^thiopide ; nu ne in Quinto lib. iii. pr. Est autem inter memorabinore 
factum hoc ApoUinis, quod sivé suo nve Parídis tělo Achillem occidit ; ejus 
enim mořte fátum Trojs prímo differebatur, tum autem ille multo gravtus sevi- 
turus fiiisaet in Trojanos urbe capta quam mox factum est. Venerís et ApoUinis 
precibus id dedisse Jovem, preeclare exponit Horat. Canp. i v. 6. pr. H, 

58. Ohire pro cingere, circumdare, legitur etiam ^n. z. 483. O vid. Met. t. 
51. (indutut chlamydtm^ quam Rrtibut obibat Aureut) alibi. F, . 

59. Duce te, monitis tuis. Wr. \\ Peniiut repottat, longe remotas et in 
intima Afrícee parte latitantes, ut teme repotUB iii. 364. Omnia enim, id quod 
vere adnotat H., in majus aucta; quare etiam Mattyii (de ouibus vid. ad 
iv. 182.) et regio Syrtka (vid. ad iv. 41) pro vicinu Carthaginiensibus eorumque 
agro commemorantur. F, 

60. PrcBtenta Syrtibut arva, ut iii. 692. Sicamo prwtenta tinu insula, F. 

61. Jam tandem. Vid. z. 890, et zii.497. Sic etiam jam denique ii. 70. F, 
II Prendimus oras^, vid. not. ad ir. 346. HV. 

62. Hac tenus. Vid. ad v. 603. F, \\ Fuerit secuta, optative, ut ap. 
Tibull. ii. 5, 79. Jíacfueňnt otim, F. 

64. Obstitit, invisa fuit ; quffi conailiis nostría obaistunt, repugnant, ea invisa 
šunt. H. Tantumne obstát mea gloria dicas f Sil. zvii. 550. P. 

66. Prasciut cum genitivo constnictum etiam ap. Val. Fl. v. 529. (tfox 
prtescia sortis.) Tac. Ann. vi. 21. zi. 29. fúibi legitur. Vid. etiam infra zii. 452. 
F. II Da considere. Vid. ad 1.319, et t. 689. F. Tribuit autem superstitio 
hoc vatibus, ut, quae praedicunt, videantur ipsi quasi efficere et pro arbitrio con- 
atituere. H, 

68. Agitata nuviina, penates qui módo errantea erant; nam erroribus agi* 
tamur, vezamur. H. 

69 8qq. Ad templům in Palatio ab Augtisto factum respici, ut ^neas ex 
posterorum persona vota faciat, jam Serr. notavit. Cf. Suet. Octav. 29. Ex 
Virgilii verbis viz aliter judices, auam cum ApoUine Dianee quoque aorori (uiaae 
id consecratum ; ut in ludis ssecularibus aliisque sacris consociats fuere utriuaque 
dei religiones. Ez Prop. i. 31, 15. apparet, ApoUinis signum in eo templo me* 
dium inter Latonam et Dianám stetisse. H, 

70. Fettos dies, ludos Apollinares ab Augusto institutos, qui quinto quoque 
die m. Julii celebrabautur (cf. Liv. zzv. 12, 9) et a praetore urbano regebantur. 
(Lít. zzvii. 23, 5.) F, Sustuli comma in fine prsegressi versus ab Hejnio 

Íositum. Et nisi instUuere idem interdum valeret, quod facere, ut orat ap. Valer. 
'1. iii. 426, tamcn, quum templa ludotgue hic jungantur, nihil est, ad quod 
oifendas. Jam eodem plane, quo hic Virgilius, modo-locutus est idem Val. 
Fl. i. 15 sqq. lUe Obi cultuique deum delubraque genU Instituet. Wr. 

71. Penetralia, templa, ubi librí Sibyllini Romae asservabantur, qui, prius in 
Capitolio de])06iti, ab Augusto sub ApoUinis Palatini basi reconditi šunt. Cf. 
Suet. Octav. 31, et Tibull. ii. 5, 1. ibique interpp. Neque aliter intelligendum 
esse Ovidium, dočet H., etsi ille rem ita enerat, quasi templům et sacra 
Romee habuerit Sibylla, Met. ziv. 128. Templa tibi statuam, tribuam tibi tmu 
konorem. F. 

72. Tuat sortes, oracula tua et responsa. F. 

7S, Lectos vir 01, librorum Sibyllinorum custodea et interpretes ez ordine 
patricio et plebeio pari numero electi, ab initio duo, tum decem, postea quin- 
decim, ez quo tempore, vel aucto fortasse eorum numero, remansit tamen Qiim- 
decinivirorum appellatio. Cf. Cic. Div. i. 2, 4. Id. de Har. Resp. 18. Liv. v. 
13, 6. z. 8, 2. Tac. Ann. vi. 12. Dio Caas. zliv. 15. liii. 1. multique alii loci. F. 

74—76. Ezsequitur iEneas Heléni praeceptum, sup. iii. 443. 457. Ipsa eanas, 
Nunc igitur moro suo relicto non foliis inscribit dieta, sed ore profert. Tota de 
Sibylla fabula ad antiquissima pertinet tempora ; ez iisdem etiam petita esse puta 
folia arbnrum, quibus lUo sevo scríbebatur, nondum alia meliore materia inventa. 
H. Athenis UfvWo^opia, iic^vXXo^opcTv, et Syracusis irtráXiefiós dočet, foliia 
oleagincis usos esse antiquissimis temporibus pro charta. Buhk. 

• Fiffientes octo codd. apud Burmann. Sed Malim tamen illud ip6um JugieiUú ad orat 
tt\Ma v. G29. Italiam mquimur /ttffientem. R. referre. Wr, 
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74. Alma, soUemne deorum epítheton (Ge. í. 7. ^n. rii. 774. x. 215. 220. 
Hor. Od. i. 2, 43. i. 4, 15. O vid. Fast. i v. 72*2. cett.) hic et infra ▼«. 117 ad 
Sibyllam transfertur, cui oronino divini ferc honores hic habentur. Ceterum cf. 
adnott. ad Ecl. viii. 17. Exaequitur iEneas Heléni praeceptum sup. iii. 443 aq. 
et 457, ubi eadem fere verba l^rantur. F. 

75. Ludibria ventis. Sic Hor. Od. i. 14, 16. in comparatione reipubl. cum 
navě : Tu, niti veníit debei hidibrtum^ atve, Similiter uByiipelagí UuUbnum dici- 
tur Lucano viii. 710, et Claud. i v. Cons. Hon. 139. F. 

77 sqq. Ornáte omnia ; a domandb equis traoslata verba (cf. va. 100, 101) ad 
vatem, quie noUet deum recipere, ivOoumáZtiv, cum divina vis crederetur corpoa 
mortale, tamquam sui non capaz, graviter vezare. H. Imitatur Sen. GEdip. 230. 
230. IncipU LeUuea tates tpargere horrentes comas Et pati commota Phce» 
bum. P. 

78. Bacchatur, furibunda discurrit. Vid. ad iv. 301. F. \\Sipottitt vid. 
ad i. 577. Wr, 

79. Excuttiite, Ut semel de hoc infinitiv! perfecti usu, baud frequenti 
apud Virgilium, crebro apud elegiacos poetas, ezponam : imitati šunt ea in re 
poet® Latini Gnecorum rationem, aul aorísti infinitivo ita utuntur, ut sóla per se 
actio, scjuncta plane temporis notione, declaretur ; unde fit, ut is infinitivus 
plerumque adjung^tur verbis rclationem actionis aliquam indicantibus, quale est 
ivvoftatf /SovXo/iai, ut non idem sit, utrum dicas iSovXofiai xp4^<>'* ^'^ fiovXofuu 
Xpň^'^a<* ^''* II Tanto magis: Subintell. sed ^uanto magit illa bacchatur, 
adeoque reluctatur, ianio magit etc. H. 

80. Fingilur equus a magistro premendo, h. e. pressus firenis, compressus, 
coercitus. Cf. sup. i. 63 ; ergo Jingii premendo pro premit. H, Důra prius 
aigilla, cera digitb premUur, tubigUur^ et fingilur, akque ad formám componitur. 
Plato de Rep. volebat nutríces eť matres puerorum wkárrHv t^lq ^vx^c roic 
fiůBoiC iroXd fiáXXoy ^ rá 9Úfiara ráiQ x*9^*'» ^* 

81. Otiia domut, aditus ad interiores recessoa antri : v. sup. 45 sq. H, Cfr. 
qusB scrtpsi in not. ad vs. 53. IVr. Nunc demum antri ostia antea clausa (cf. 
vs. 52 sq.) repente et sua sponte aperiuntur, ut vatis responsa inde emmpere 
(ruere, vs. 43) possint. Id unum queerítur, utrum extema meatuum illorum, de 
quibus ad vs. 43 dizimus, ottia, an, quod H. censet, interna, quibus illi cum ipso 
adyto s. majore antro cohnrebant, portis clausa fuerint; quum Virgilius ipse 
paullo obscurius scrípserit. At si vs. 77, ubi tatet in antro bacchaiur^ com« 

Cmus cum vss. 45 et 47, ubi ventum erat ad limen, et SibvUa ante foret 
itur, et si consideramus, jam per se multo probabilius esse, wterioris tantum 
recessus fores clausaa fuisse, non aditus illos cuivis homini profano conspicuos, 
vix dubitare potsumus, quin vera sit Hevniana huijus loci interpretatio. Adilut 
patentes (vs. 43) s. cavemas ad ipsum adytum ducentes jam antea Sibylla cum 
iSnea intraverat, ideoque jam šunt m aníro (vs. 77), sed tamen ipsius adyti &men 
et Jóret (vs. 45 et 47) nondum attigerunt, cijus ottia nunc clemum, precibus 
votisque factis, repente patescunt. Recte igitur H., coU. Callim. in Apoil. 3, 
6 sq. " Putanda autem est Sibylla adytum ingresaa, deo plena, ex advto haec 
vociterarí, voce per cava antri resonante. i£neam autem ante fores substitisse. 
Cf. vs. 98 et 44.* F. 

84. In regna LavinL Nunc tandem manifestům de loco aditus ad Italiam 
vaticinium. Ante enim locus obscure tantum indicatus fuerat. Ct^ ii. 781. In 
regna autem Lamm est : in refnonera Ulam, ubi Lavinium ab iEnea condetur, et 
novum regnum fundabitur. Sibylla igitur anticipatione, quam vocant, utitur ; 
quod non considerantes libraríi quidam et antiouiores editores scrípserunt regna 
Latini, quam lectionem Peerlkamp. alterí non aebebat prseferre. De coutracta 
genitivi forma, quam Heyn. sic typis exscribi jussit : Lavinl, vid. ad Ecl. i. 
83. F.' 

1 SciTias spad Burm. : * TERRA. Lesí- infra vii. 117, ubi huncTenain Uu<Ui Serrius, 

turet terríB ;* idem apud Daniel. ^TERR^. coDtentient est libronim lectio terra. Terrm 

Legitur et terra ;* tic etiam rod. Dresd. ; at- hic etiam 3, 8. Terrá quidem notum rel ez 

a ne ita acrípsÍMe et hanc pro Ytigiltana leo- illo terra nuui^ ; itaqae htUt potuit terra 

Uone agnoTUM Serviam, eo proDaiur, quod in terra matan ; ted ínra qui in ierrm mu- 
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86. Sed non et venUse veleni, [per hyperbaton pro:] šed etíam voleni wm 
veniue. H. Cf. infra vii. 736. pahm sed non etjtfíus arvii Contenim, Peerikamp. 
monety Heinsium ad Ovid. Met. Iv. 273. malta similia attuliase. J^. 

89. Aliui Latio jam partus Achillei, Latío eat tertins casus ; Wakef. 
ad Lucret. v. 863. explicat ortui ex Latio, — Junge akiu jam, i, e. novut 
(another; a second). Vid. Ruhnk. ad Vel!, ii. 82. Sic apud Suetonium a&us 
lieros apud Curtium aUm Bacdíui, comparata ínter se Alexandři et Bacchi 
ezpeditione. Cfr. £leg. ad Messal. p. 76 sq. et notáta ad Ecl. ií. 78. Retinet 
in ^usmodi oraťione a&ut propriam diversa indicandi potestatem : cfr. praš 
ceterís Liv. ix. 2. Hinc óXXoc ^cvrcpoc jungi ▼ides ab Eunp. Troad. 620. Matth. 
áXXoc r4C ÁtoQ, WC 'oice, hvrt^oQ Uadhc wifnvi <r^c* Wr, Égo locttm aic capio : 
Ut antea Trojai Achillea, sic etiaui nunc Latio (i. e. novo regno a Trojanis in 
Latio condendo) jam (abreadif) partus est Achilles suus, i. e. hostis infestls- 
simus. F, 

90. Nec addita aherit, i. e. non desinet addita esse; iv. 866. Ommbut 
nmbra heit adero; pertequar te, addita titn ero, Preclare Lobeck. a Jahn. laud. 
oomparat hssc Maroníana cum iis quse leguntur apud Sophocl. Aj. ts. 611. (éi^ 
ionv í^ůpoQ. Wr, Odii et inimicitiee notio per se quidem non inest Tocabulo. 
addita a quovis vero lectore, aui iram Junonts in Trojanos cognitam habet, íacile 
suppleri potest ; idemque yalet de omnibus illis locis, quos editores afferunt, 
inducti a Macrobio Sat. tí. 4. F, 

91. Quum tu pro vulgarí, tum tu, H. Sed illud multo gravius ; vid. ad iii. 
11. Wr. 

92. Oraveris : v. lib. vili. scil. Evandrum et Agyllinos Etrascoe. H, ' 

96. AI. qua. Sententia horum verborum est hec : Qno magit rehctahitwr tíbi 
Fortuna, eo audentior ei obtitie ; sivé : eo audenOor contra ito, quo minut itta te 
malá, s. fortuna tua, tinere videbuntur. Illud Qua tua te fortuna sinet rem 
nimis extenuat vimque orationis gravissimie plane infringit ; dicendum fuisset : 
Quo tua te fortuna vocai, Wr. Quam est quantum, J. T. 

97, Quod minime rerii ne quis humile putet. Claud, R. Pros. iii. 198. 
multoque nánuš, auod rere, P. || Graia ab urbe, Pallanteo, quam Evander 
cum Arcadum colonia in Palatino monte condidit. Inde ^neas auxilia aecepit 
contra Rutulos et Tumum. Cf. viii. 54 et 341. F, || PaiKÍ^re viam legitur 
etiam ap. Val. Fl. íi. 618, et Lít. iv. 15, 5. x. 5, 11. Vulgare est mun aperire. 
(Mn, X. 864. xi. 884.) F, 

99. Ambages de verbis eonfusis, implexis, obscuris, ouibus res non clare indi- 
eatur, sed involvitur et obscuratur, imprímis de oraculis. Cf. Tac. Ann. ii. 54. 
zi. 34. xii. 63. Lucan. i. 637 sq. Sen. CEdip. 216. Mart. Cap. i. 1. Sic etiam 
Sphingis eenigmata ab Ovid. Met. yii. 760. ambagei vocantur. F, 

100. Eventarerum obscuris verbis prodit. Imttatur locum Lucan. i. 637 sq. Ií. 
II Ea frena cett. Adeo concitaverat eam Apollo. Cf. vs. 79 sq. eajrena, rvia, 
tam valida. H, Ea frena, non: tam valida. Referenda hec ad lila: O^ 
seuris vera involvem : i. e. tta temperat Apollo Sibyllee pectus, ut ei non 
liceat simplicem rerura veritatem promere, sed ut ambagam obscurítate involvat 
vera. Vid. Q. V. xvii. 8. W>. 

taret non fadle qnemqaam ftusie putaTerim. qmmi ita aint, terrtB reyocuidam putavi ; 

Terrm autem eodem exemplo dictum a Vir- ^uod ne ita explieem, ut perioula ex tupo* 

gilio, quo CVeťtf oonitciere snpm iii. 162, quo et noře ▼ena repetam, prohibet graTÍor, qwa 

ipso loco Creta in quibusdam. Similiter ao- pracedit, interpunctio ; itaqueffromoni abMH 

cipiendum, quod exstat Ge. ii. 290. ierra lute dictum rectius accipiet. Wr, 

defigUur arooi; nam re vel m re defyere * 95. Audentior, Pauci quidam codd. 

legitima est apud Virgilium probatianmost^ue audatiur^ minus wte ; nam amaax cum vitu- 

•críptorei locutíe, a qua semel, sed de m- peratione de eo dici tur, qai oimlum andet, 

dustría, deflezit Cicero Philipp. x. 5. Resti- audetu Tcro cum laude de eo, qui fortitcr rem 

t\x\m\\% Defiffunt telluri Aosteu infra xii. 130. subit. Recte jam Nonius p. 442. Amdaeia 

vid.Burm. ad Ovid. Am. iii. 2, 25. Pncterea et audentia hoe dij^erunt^ quod audetttia 

▼ero non raro terra i. q. in ierram, ut infra fortitudinii lit^ audacia iétneriUUis, Com- 

X. 555. eajnU deturbat terrm; zi. 87. ster- parat! vub audentior legitur etiam ap. Val. FL 

nitur terra; et proeumbere terrm ; vrtť \w. 284. Qninct Inst. xiL 10. in Dial. de 

Btantiores librí apud Ovid. Met. ii. 347. v. 122. Or. 14. alibi, ut superlativu! Tac. Agr. 33, et 

Cfr. eUam Yom. de Construct. c. xxv.— Quc Gell vii. 2. F. 
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101. Siimnlot (i. e. eos stim, Wr.) sub peetore veriit, h. e. in pectore 
figit. Sed plos inest alterí verbo ; continnato se. ictu. F)rena et iHmyht, ad 
furorem declarandam a tragicis habet poeta ; forte ez ol^rpoc natoe. Inter loca, 
oue interpr. laudant, anas est accommodatos Eurípidu (Iphigr. in Taor. 935} de 
furíis : ^Xáffrpow Oial, "Q^r' <il/ian|f>á 9r6fiť iirffijSoAfiy kiioL H. 

104. Faciei est spedea, genus; turgit^ exqutsite, evenity occurrít. Scilioet 
audierat iGneas omnia a patře ▼. 730, 731 et Heleno iii. 4d8. H, 

105. Prtgcepu Non male iEachylos comparatur, Prometh. 101. H. || Ptr^ 
egi pro Yo]garí» exegí, perpendi. JÍ, Peregi, rem ab omnibus parttbos oon- 
sideravi, omni cogitatíone pertractavi ; peragendi ením Tocabulo, latissimo sensn 
usarpato, semper perficietuH^ mbiohendif ad finem penreniendi notio adjuncta 
est. F. 

106. Quando^ iterum pro quandoqtádem^ tiqmdem^ ut supra ts. 50. F. || Ii^ 
ferni janua regis, palatii» regni adltos, in ^ao habitat rex inferoram. J^. 

107. Palut Acheronte refuso. " Servios et ex eo Pomp. : Avemum ngn^ 
Jicaiy quem vuU ntuci de Aeheroniit ígituarius ut Avemus sit Acherontis (coi 

€Bitut tribuitur inf. y. 296 sq.) ex inferis partibus ozundantis et supra craterís sui 
labra exuberantb (refuti) aqua, emissaríum ; duetům id ex Plat. Phaed. c. 62. 
p. 112, B. Steph. (Cf. etiam Val. Fl. ít. 594. Apollon. ii. 745. Orph. H. xtíí. 
10.)— Si quis tamen ipsis poete verbis insistat, ea vix aliter aeapiet, quam 
pabidem Acheronte r^uo dietám ease pro pakidem Aeheroniit rr/iift, h. e. aestuantisi 
dvaxv&ivroc* (Cf. Strab. y. p. 243, U.) Fuit scilieet in his ipsis locis ad Cumas 
pahu Acherutia, (PKn. iii. 5. med.) quam Maro memorare TÍderí potest ad 
deelaranda biBc loca, in quibns adítus est ad loca infera ; nec tamen per lacum, 
•ed per antra Ticina." Hoíc fere Heyn., eui adsentior. F. 

109. Sacra ottioy 9tXa, Heyn. interpretatur : ' qu» com horrore ad* 
imus.* jP. 

lil. Reeepi, aenravi et in tuto coUocavi. Similiter ii. 525. Hecuba Pri- 
aroum recepU Ad tetě et tacra — m tede hcavit. Vid. etiam i. \7Q. Jhiget re* 
ceptat, F. 

112. Cf. supra ii. 704. F. 

113. Atque omnet ete. Peerlkamp. maKt Meatm omnit, F. || Pelagi mi' 
nat. Cf. lior. Od. L 12,31. nrituu—ponto unda recumbit, Tibull. ii. 3,46. 
hibertut mnut ete. F, 

114. I n váli dut Jo. Schrader. otiosum ease ratus, emend. Impavidut, Venim 
Anchises ferebat, etsi invalidus, fortius quam pro virium et letatis módo et gradu. 
H. II Sortem teneetee; sors i. q. alieui debetur. SUpfl. comparat Liv. xxxv. 6. 
Rteret aUatet Q. MtnucU a Pitit, comitia tuet tortit ette. F. 

117. Potet namque omnia, Sedulius [Carm. Paseh. iv. 194. F,] Prteceplor 
miterere, potet namgue omniat Jetu, P. 

118. Hecate, cui hic lucus sacratus. Vid. supra rs. 35, ubi Sibylla TVtoía 
tacerdot vocatur. F, 

119 sq. Aut suppleodum alterum merabrum : quidni et mihi adire inferos 
liceat ( aut junge ndterere — Si potuit, H. Hoc verius; quamquam etiam 
tertia explicatio loeum habet. Jahn. enim, cui Thiel. adsentitur, verba et mi 
genut ab Jove tummo ts. 123. apodo»in habet hi\jus protasb : Si potuU cett., et vss. 
guid Tftetea — Alciden f parenthetice interposita accipit ; quse tamen ipsa paren* 
thesis habet quod offendat. Ceterum imitationem hiýus loci vide ap. Stát. Silv. 
▼. 3, 271 sqq. F, 

120. Fretut, usus. Homerícum irciroi0wc ▼el wíewo^ ; et in hac ipsa re 
Orph. Arg. 42. *H/xfripy vÍ9woc KiBá^y : simpl. pro, ope citbane. Cf. ^n. 
ít. 245. M. II Cilhara fidibutque. Eadem lyne períphrasi utitur Hor. Od. 
iii. 4, 4. F, 

121 sq. Ut cum Castore, qui mortali patře, Tyndareo, natus erat, immor- 
talitatem communiearet Pollux, Jotc patře natus, hoc a diis ímpetraTÍt, ut quoties 
ipse ad inferos se contulisset, fratrí ioterim apud deos versari lieeret. Hinc 
aiternis sedes mutatie. Fundus fabulee Hom. Od. xi. 302 sq. ; at vid. Pind. 
Nem. X. 103. [ibiqne Schol.et ApoUod. iii. II, 2. cum Heynii adnot. p. 291. F,] 
Etiam Thcseus et Hercules memoFantur» quatenus inferos adiere, Tid. inf. ts. 
392 sqq. H. 
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122. Itque reditque viam. Vid. ad iv. 438, et de dictione ireviam cf. Hor. 
i. 1 ], 65. (ibique Obbar. et Orell.) Prop. ít. 1,86. F.^ 

124. Aras tenehat, Notissimus precantium roos. Si tamen teneaa animo, 
^neam in ipso limine templi vel antri subatitisse (cf. mox ts. 151 ; et is per- 
petuus Teterum mos, si deuin consulerenty dum vates penetraret ad ad^rtum, 
T8. 98, ara difficultatem habere potest, quo íoco šita fuerít. Scilicet, si tul Směn 
substiterunt consolentes deum, de tota ea parte intelligendttin, qua usqae ad 
adytum patebat, adeoque wpópaoc et ipse vaó^ sab limine et aditu iiitelligendos. 
Erat autem ara in pronao : nam oronis sacrificii ritus factus passim ante ledera 
memoratur. H, 

126. Avemo.^ Quam bic lectionem sing^li prsebeant codice8,non satb constat. 
Averrá quidem videntur scripsisse, qui substantiva noscirent interdum eodem 
módo construi, qno verba, unde illa fiunt ; cir. Heusing. ad Vechnerí Hellenolez. 
p. 264. Avemo etiam 3. Avemis 11, 12. Recte autem ett omittitur, cfr. Q. V. 
zv. 6 ^ ; in Mediceo hoc verbum ab aliena manu additum esse refert Foggin. 
Wr. 

129. Hoc oput^ hic labor ett. Quintil. Inst. vi. 2. Hoc opus efut, hic labar 
ett, P. II Mquut i. ^. propitius. Sic i. 479. non <Bqua PaUat i. q. i. 668. Juno 
iniqua; eademque ratione Juppiter €tquut dicitur in fragm. Lievii poetae in 
Weicherti Poett. Latt. Rell. p. 24, ubi vid. ejus adnot. Cetenim ad hune locum 
alludit Plin. Epist. i. 2, 2. Nam vim iarUam vérorum pauci, quat tequut awunét, 
adteqm pottunt. F. 

131. Displicent bffic : Tenent — atro, Apparet ením poetam causám volu* 
isse reddere, cur adeo difficilis esset ad superos reditus. Sed eadem etiam in- 
gredienti penetranda erant. Quod si quis iter per ista fecerat ad sedem Plutonia, 
auidni eadem via reverti licebat? Wr, Janua DUit credo est ipse introitus 
A věrni : huic opponuntur media. Jam fing^ imaginem Labyrínthi snbterranei. 
Aditus latě patet, nutlae initio tenebras, nitor lucis a tei^ relictaa viatorem 



9 Quid Thetea^ tŘOgnum Qmd m. Áldr 
den I RectioB pott magnum interpunp[itiir in 
Mediceo ; tiimis enim, qui antea nominantur, 
deprímuntur pne Hercule, ti hoc epitheton 
in hac venus sede coUocatum ad hune trahere 
midis. Accedit, quod finita poet medium ver- 
šům superiore sententia ineleganter conciditur 
venus, si noTum ordinem post Theaea ordi- 
mur. W. 

'o Cod. Medic. a príma manu et Moret. 3. 
Anekitiada^ ouam rocativi formám Nic. Hein- 
sius ad Ovia. Herovi. iii. 87. poetis Lacinis 

Sropríam esse censuit adeoque contra eodicum 
dom ubique restituendam curaTit Cf. Dra- 
kenb. ad SU. xiii. 796. Ruddimann. i. n. 48. 
Conr. Schneider, ii. 1. p. 33. Sed codd. MSS. 
plerumqúe contraríum docent, atque in pleris- 
que locis constanter alteram formám tuentur, 
veluti ^n. vi. 348. Anchitiade^ Mu. i. 97. 
Tydide, iz. 653. JEneide, x. 461. Aleide^ 
Ovid. Heroid. viii. 7. jEacide in omnibus 
Ubrís scríptum est. Servi us ad Mn. i. 97. et 
alii aram matici vocativum Tydide GrsKum, 
vocT^ida Latinům esse dicunt: quo nihií 
aliud vtdentur significare, nisi vocativum 7^- 
{Ude, Tu6*Liti^ ultimam syllabam pioductam 
habere, sed Tydyda ullima correpta dici [▼. 
Horaí. Sat. ii. 3, ISTl^ad similitudinem Gr»- 
corum nominum in tiv terminátorům, quorum 
Tocatims a ubique corripitur. Cf. Prisciaii. 
^i. 6. Diversa latio est in vocativis Anckite 
et Anchiaa^ in auibus Servius ad ^n. iii. 475. 
vocativum Ammaa Gnecum atque ultima syl- 
laba produclum, sed Anekim Latinům ultima- 
que syllaba correptum esse statuit Scilicet 
cum multa nomina propria in es ezeuntia in 



sermone Latino non minos ad tertiss, quam a4 
prínuB declinadonis normám flecterentur; Ser- 
vius procul dubio ad tertiam dedinationem 
vocativum Anckiae^ ad prímam vocativum 
Anchita retulit. Alioquin enim contradireret 
ille perpetuo poetarum Latinorum uaui, ex 
quo m iis nommibus propríis, quae solummodo 
primn declinatiouis šunt, secundum optimo- 
rum eodicum auctorítatem vocativi PkilocMe^ 
Thyesie etr.. ubioue producuntur, atque voca- 
tivi Thye4ay PkiloGMa etc. ubique corripi- 
unlur. Ceterum apud Virgil. ^n. iii. 475. 
dubia scríptura est, cum ibi pleríque quidem 
codd. cum Gellio xv. 13, 10, et Nonio p. 281 
et 286. Anchisa, sed Quintil. viii. 6, 42, et 
Príscian. vii. 6. Anehise tueantur. «/. An^ 
thisiade est prior, Anfíímada altera Me- 
dicei leclio. Wr. Anelutiade revocavit Jahnius. 
Hoc in genere inprímis videndum, qui sit 
cujusque scríptorís mos et consuetudo. Sed 
h»c ipsa res raagnam habet difficultatem; et 
quum pro certo nabendum sit, Virgilium dix- 
isse AtuMsa, non minus est certum, eundem 
scripsisM Polité^ Acháte^ Tydide. Quamquam 
qui lectione Viigilii imbutus aurcm Interrogat, 
pletli us quid sonantem formám Andiisnada 
probabit; quam hic et infra ab Hevnio reiti- 
tutam nolui mntarc, nihil curans Horatium, 
qui Šerm. ii. 3, 187. ultimam vocativi Airida 
corripuerít ; vid. K. L. Schneider. Gr. Lat. 
part. ii. tom. i. p. 33. Silius xiii. 796. JEaďdá. 
xvi. 192. Dardanida. Wr. 

* ** Omittitur ett — in sententiis non ex con- 
junctione aut relativo aliquo suspensis.** Q. V. 
XV. 6. 
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atiqiuundia oomitatur. A]tiiis atque sltius pcnetrat, spatia (iant amplioro, sensim 
silve, tenebrae, et flezuosi aniDÍum curaos ita impediunt, ut remeandi non ompKus 
■it ftcultts. Ita ferc deacripsit Seneca Herc. Fur. 664 sqq. P. ]| Siivig merooratiB 
tenebrarum et caligÍDis signHicandse causa ; dueta ima^ne ao ATerni lacus sítu 
supr. Ys. 118. H, 

132. Sinu pneclare de cnreu fluvii, qui ambit locum, sinuoto. H. || Cireuni' 
venit Heins. pro vulg*. drcwmJluU ex melíoríbns codd. omniban restituit, magnam 
copiam exemplorum afferena verbi cireumveniendi pro drcumdandi poaití. Cf. 
imprímia Tac. Aon. ii. 6. Rhenu^ — modtcas insvioi circumvenietu, et Ammian. zxii. 
8. muliitudo cireumvemenihtmftuíjiorum, F.' 

133. In Mediceo et/ punctia ootatur, tamquam delendum ; interpungitnr etiam 
post eupkh in eodem ; et cfr. ii. 349. si vMt audentem extrema eupido Čerta 
Meqyi, Adde ii. 10. Sed ti tantus amor casia eognotcere notiros, et Tid. Q. V. 
XT. 9. Itaqne ejeci. IVr, 

133 aq. Biss nata rei perceptio hsec ex Homericia Od.fi.22. Zx^^^to' — áurGa' 
vitc etc. Sed *' PoUio admiratur, cum ^neaa esset futurus deus, cur dicat bia. 
Solvitur hoc, quia ap. Homenim (Od^^as. /i. 600 aq.) Ulysaca vidit umbram Her- 
culia apud infirot." Recte hoc ; quandoquidem et heroum inter deoa reccptonim 
urabne in locis infería babentnr. Etsi ncc hoc necease. Nam Sibvlla JEnees^ 
viventia tum, fáta poat mortem ignorare potuit; et lícet poets diveraia locia 
dÍTeraam famam aequi. H, 

135. Intanut labor pro Yulgarí, magnum auaum coeptum, ardua res. H. 

136 aqq. Locum respexit Claudian. de R. Proa. ii. 290 aqq. H. Lafet in 
densa ailva ramua aureua cum foliia aureia, quera ut ^neas tamquam ramum 
bnrriac pneferat, aupplex ad Proaerpinam accedena, Sibylla velle viaetur. Hec 
enim aimplicisaima eat locum expedicndi ratio, Heynio quoque probata, qui tamcn 
etiam rajrsteríorum Kkaio^&povc, 0aX\of6povt et vtptppavrrifna a. lustrationea 
frondibus aqua pura huraentibua factaa commemorat, quo alludi poasit. F, 

137. Vimen est ipaiua rarai, virga. H. 

138. Jun o inferna, Proserpina, aliaa Stygia, ut Jupiter infemut^ taraxOůvíoc 
de Plutone. Avemam Junonem Ovidiua dixit bac ipaa in narratione Met. xiv. 
114. H. \íStteer dictut, dedicatua ; qua aignif. etiam aimplex dicendi veThiím 
naurparí aamonet Thiel., laudato Bentl. ad Hor. Sat. ii. 2, 134, et Markl. ad 
Stát. SiW. iii. 1,82. F. 

140. Telluris oper ta, loca infera, aub terra latentia. Opertum aubstantive 
uaurpatnm, ut ap. Cic. Parád. 4. extr. in opertum btrnee de^e accedere. Sic etiam 
ap. eund. Dit. i. 50. extr. et ii. 55, 1 13. operta Jpoifínit, i. e. oracula. F» 

141. Aurieomoi fetus, ramum aureia foliia praeditum ; eomam enim poctiade 
frondíbua arborum dici, rea in vulgua nota. Auricomus legitur etiam Sil. iii. 606, 
et Val. Fl. iv. 92 ; fetus autem non de fructibua, aed de aurculia cum foliia uaur- 
patnm inTcnitnr etiam ap. Ovid. Met. vi. 81 . fetut oSwt cum baccii, Ceterum 
ad bunc ramum aureum alludit Claud. R. Proa. ii. 290. Ett etiam iucit arhor prte^ 
énei opacit, Fulgentet mridi ramos curvaia metaUo, H<bc tibi tacra datur, F. 
^Decerpserit. Aliqnot codd. ditcerpterUt male. Cf. Ovid. Met. ▼. 536. cx 
P. iii. 5, 1 9. aimilesqne locoa. Ovid. 1. aupra 1. Auro fulgentem ramum — jutáí 
Muo devellere truneo, F. * 

142. Hoe^ hoc ipaum, non aliud. Vid. ad i v. 46. et alibi. F. || Suum, aibi 
propríum. Vid. adnott. ad Geo. iy. 22. coU. cum iia, quae ad Ecl. i. 38, et ^n. 



• Oot^fío9 Medic. et du. If. Sed ne«do 
qui ? pneter Parit. 6. Rettitvi tamen Gm- 
eun teitniniUtonetn, nepioa fortasM oblitem- 
tUD ; vid. Q. V. ít. Wr. 

* Wr. J. (in edit. 2.) F. P. quam qui. Re- 
•titoi ^m^ non ot tamen antiqno dietum patem 
pro 9mt. Vix lícet dubitare, qain impeditior 
•tmctan caoM fberit relatÍTÍ qid in indc6iii- 
tan qim notandi. Expedita foret eonstnictio, 
■i ita Kripeinet Tiripliaa : quam tu děcerp- 
»0rit; ted in nnÍTenam qnnm loominallet, 
•anr imribendum erat : qmam qui necerjmerit^ 

TOC II. 



i. e. Bon datur, nisi ei, qui ante deeerpeerít. 
Similia eat nlativi uana Ge. i. 104. Quid dieam^ 
jaeto qui mmine eommium arva InaequUmrí 
et hoc ipao libro infra va. 453. qmUem primo 
qui iuryerš menm — ridet Lunám. Qmtfeni 
non poteat, qnippe aignificana alinra qnem- 
ria, qonm tamen ia tantnm inferoa adire 
poaae dicendna esaet, qui deceqwiaaet ipae. 
In Gneco quidem lennone pro wrrit, qnod 
hic reqniritur, non nego etíam 4 tjv locum 
habcre; aed deaidero exempla, onibaa Ro- 
manos ita locutoa eaae declaretur. nr. 

3p 
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iii. 469. adscrípta vides. F. || Pulchra Proterpinat utpote qnee meruít, cur 
a Plutone rapcrotur. F. 

143. In rami cujusque avulsi locucn alius succresoit. F, 

144. Simiiia Medic. H, Ortům ex praegresso aitreua : hoc autem ipsuin 
aureus satis mihi videtur languere. Wr. \\ Simili metallo, i. e. eodem ; 
qao sensu hoc adjectivum tum maximě est accipiendum, quum sequuntur partt. 
ac, aique, ut, tamquam, velut Cic. Finn. i v. 12, 31. simUem habuii vu/tum, ac si ceit, 
Ter. Phorm. prol. 32. ne shmli ulamur fortuna, atque uH tumut celt. JP. 

145. Rite non cum repertuni, sed cum carpe conjungendum esse patet. F. 
145. Carpe manu. Manu non pleonastice adjectum, nt alibi (vid. adnott. ad 

^11. iv. 344), sed indicat, MnesB, si ťorte rámus resistat, non gladio ?el atio ferra- 
mento utendum esse, auod sequentia docent. F, || Verba ipse (sua sponte : 
vid. ad Ecl. iv. 21) vQíens facilitque seauetur, i. e. facile decerpetur, op* 
poni seqq. non virižnu uUu—firro^ quisque viclet. F, 

147. Si te fáta vocant, si tibi fatale est inferos adire. Cf. adnott. ad v. 
656. F. 

149 sqq. Comparant Hom. U. xxii. 386. F. Errant Mánes iosepulti vel circa 
corpus, vel circa Stjgem ; impertitis autem justis ad loca infera admissi qoietem 
recipiunt. Vid. Obss. ad Tibull. iii. 2, 15. Piaculare autem sacruoi vs. 158 non 
tam ad purgandam classem a contactu insepulti cadaverb valuisse videtur, quam 
ad placandos inferos, quos erat accessurus ; omnino enim ad inferos non nin 
expiati et placatíš Manibns accedunt heroes. H. 

150. Incettat funere clattem, quia insepultuď jacet. Funut pro ipso cor- 

Íore mortuo, ut etiam infra iz. 491, et ap. Hor. Od. i. '28, 19. Prop. i. 17, 8. 
.ucan. vii. 820. alibi : cf. Barth. ad Sut. Theb. i. 36 ; incetiare autem eodem 
sensu legitur ap. Stát. Theb. x\. 120, et Claud. de Cons. Mali. Theod. 267. JP. 

151. Pendes, heeres. F, 

152. Sedět de sepulcro. A Iii ad modům duře de terra accipiunt. Cur non 
comparant infra v. 371 et 328 ? H, ' Addi poterat infra vii. 3. Cf. ctiam Schi- 
rach. p. 580 sq. Negari tamen nequit, tum idem bis diet : sedibut tmt refer et 
conde sepulcro ; quare nescio an pnestet altera Servii explicalio : " refcr hune 
naturalibus sedibus, i. e. terrse : nam in aqua perierat." Terra autem mater om- 
nium rerum et propria hominum sedcs habetur. Cf. etiam infra vs. 508, ct quie 
Burm. et ad h. 1. et ad Ovid. Am. ii. 11, 30. disputat. F, 

153. Dne nigras pecudes. Vid. ad v. 736. F, \\ Prima piacuta, i. e. 
prius, ante diis oiFerencfa. Similiter i. 24. veterisgue memor Satumia belli. Prima 
quod ad TVoJam pro caris gesserat Argis, ubi vid. adnott. Hinc ^tiuni primus non 
multum différt a priusquam, Cf. v. c. vii. 601. Mos erat Hesperio in Isolio — qtňtm 
prima movent in preeUa Martem cett. Siipflius tamen prima propria signiBcatione 
accipiendum putat, ut quatuor agnee nigree sint príma sacra, quae deinde atia 
seqnantur, coll. vss. 243 et 249 — 254. Sed si Sibylla ipsa inter prima et altera 
sacra piacularía distingueret, nonno etiam borům diserte mentionem facere 
debebat? F,* 

157. Ingreditur, incedit. Vid. iv. 177, et al. Med. in msirgine progreditur^ 
quod Wagn. satis probabiliter ortům censet e scholio Serviano : " Ingrediiur : 
Pro gradilur," F. 

1 60. Pro vulgari : sermones ferehant super varíb rébus. //. Non super 
variis rébus, sed multa varie conjcctabant, quem diceret Sibylla. IVr. Cetenim 
miror, cur non in Palinurí insepultum corpus incidat JEiiem cogitatio ; qua 
tamen nulla príor esse debebat. (Nulla jam est mirandi causa post ea, quie 
módo scrípsi. Wr,) Nisi quod Miseni cadaver in proximo littorc jacet, qjiisque 
celebrítas fuit magna propter promontorium ab eo appellatum. H, Non video, 
quomodo Wagn. cuntendere possit, nihil hic mirandum esse apparore, si vs. 160 
secům explicemus : ** multa vane conjectabant, quem diceret Sibylla ;** nam hoc 
íjisum est mirum, quod omnino de hac re conjcctare et incerti esse potuerínt, 

4 154. Wr. J. (ed. 2.) F. P. Sfífgit et r. strat orimncin detcriorÍB lectionis; vid. V. L. 

• — Recte veix) Styaii et r., quod rovocavi, ad v. 235 ; nam indc prímum ortům illud 

vid. Q. V. xxziii. a Atoue illud ipaum St^ Stygios et r.y hinc runut, ouum metrům 

ffOs et r., quod est in Medic. et Rom., mon- claudicore sentírent, St^ffios r. Wr 
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quaui quiaquc dtatim de Palinuro pauck horís ante amiflso cogitare deberet. 
Éqoidem hune locuin potiua inter eos retulerím, in quibus bouna Virgilius ali- 
qiiando dormitasse censendus sít. F. 

162. Atque. In re non exspcctata, necopinata, repente oculis snbjeeta, vpI 
mira ac meniorabili, frequeos est atque, Wr. Vid. ad Ecl. vii. 7, et ^n. iv. 
261. F. 

164. Mifenum M o lidem dicit, i. e. haud dubie cjusdem ^oli Trojani 
filium, qiietn xii. 542. in pugna cum Latinis occubuisse narrat. F, || Quo non 
prtettantior alter cett. ; erat enim tubicen classis (vid. iii. 289), quare ab 
Ovid. Met. xiv. 102. canona JEoUdet vocatur. Cf. etiam Prop. et Statii li. infra 
jaudd. F. De constructione /nvnteiOfor— ct»v vid. ad Ecl. iv. 54. v. 1,53. Geo. 
i. 284. Ceteram cf. etiam locus siroilis i. 544 sq. F, 

165. ^rť, vel tuba, quam Juven. ii. 118. <n rectum vocat, ipse autem Vir^. 
aupra iii. 240. <Kt camnn^ vel lituo (vs. 167), qui, leniter inflezus, a tuba rccta non 
multum diíferebat. Recte enim Hejn. : ** In /t/itt propríetate non est heren* 
dum. Sic UtuuM et tubám paucos intra versua roemorat Stát. Theb. vi. 228. 230. 
JSibicmrm Misenum vocat Prop. iii. 18, 3. tibicmem Stát. Sil v. i v. 7, 19." Cete- 
rum huuc vereum, de quo apud Servium ad h. 1. et in Vits Virg. §12, iabola 
legitur diversa ratione narrata (ez qua aut Virgilius ipse, hune librum Augusto 
recitans, aut Eros. libraríus Virgilii, domino hune locum recitante, versum impeiw 
fectum ez tempore verbis Martemque accendere canhi ezplesse dicitur) bis 
respezit Silius vii. 605, et yiii. 488. F. 

166. Hec tóra circum, Cf. Haiid. Turs. i. p. 59 sq. et adnott. ad Ecl. 
ix. 40. jP. 

170. Inferiora dočte et Greeco more pro: inferiorem, rd Ijttv pro róy 
iÍTTova, ^neam Hectorí aequiparat, ut inf. zi. 289 et al. H, 

171. Forte haud raro ad rerum, quas času in unum idemque tempus cadunt, 
cohierendam refertor. Sic paallo post vs. 190. oir eafatus erat — cum forte cett. 
Cf. Hand. Turs. ii. p. 734. jP. \\bum personat^-et vocať^immerterat. 
Vid. ad Geo. iv. 560, et ^n. iii. 616. F. Penonare cum accus. loci con* 
structum, qucm penetrat sonitus, legitur etiam infra vs. 417. Hor. Ep. i. 1, 7. 
Cic. ad Div. vi. 18, 4. Claud. in Eutrop. ii. 303. Petron. c. 121. Solin. 24. 
Sidon. Apoll. carm. 9. alibi. Ceterum cf. adnott. ad i. 741. F. || Concha 
Heynio pauUo durius pro tuba vel lituo posita videtur ; equidem potius cum 
Peerlk. de vera concha cogitandum puto. Si Misenus volebat Tritonem srnu- 
larí, qui concha marína pro tuba utitur, ei eodem iustrumento utendum erat, 
quod facile in Ittore poterat invenire. Cf. etiam Ovid. Met. i. 333 sqq., ubi Tri* 
ton, concha nupirare jussus, cavam sumit buccinam, i. e. concbam ipsam, quee ei 
erat pro buccina, ut e seqq. Terbis apparet. F, 

172. Dementi Homericum v^vioc Iliad. ii. 38, et ssepe al. H. 

173. Exceptum^ cf. sup. iii. 332, ut vicolkxteBat, iasidiis. Duetům autem 
hoc ez mythica ratione prsstantiee designandee, ez qua provocare deum is, qui 
aliqua arte ezcellit, ejusque iram lacessere narratur. H. Sic Thamyrís et Sireues 
cum Musis, Marsy as cum Apolline, Aracbne cum Minerva certarunt cett. ; qua 
de re Thiel. conferri jubet Wessel. ad Herod. i. 32. Valcken. ad ejusd. iii. 40, 
et Jacobs. Verm. Schriften, t. iii. p. 354. F, De Tritone vid. ad i. 144. De 
formula ti credere dignum cf. adnott. ad Geo. iii. 391, ubi comparare de- 
bebam ti credere fat ett apud Silium iii. 425. Hic autem adjecta videtur a 
poeta, ut indicaret, se causám niortb Miseni inter fabulas reterre. Peerlk. 
tamen in ea hteret et hoc heniistichium pro grammatict alicujus additamcnto 
habet. Sed nusquam apud Virgilium in media sententia versus imperfecti in- 
veniuntur. F, 

177. Haud mora, sine mora. Vid. ad iii. 207. F, \\ Fettinant Jutta 
Sibtfll<e, Cf. adnott. ad i v. 575. F, || Ar a teputcri, quod vs. 215 ingent 
pyra, a formee similitudine, quum in arše modům ezstructa esset, alta et quatuor 
lateríbus. Ara enim est omnis basis, aut quod ejus formám habet usumque, ut 
aliquid imponatur, ut h. 1. rogus, cut corpus exanime comburendum iniponitur. 
H. Ez hoc loco fluzit Silianus zv. 387. Aita teputcri Protínat exttruitur caloque 
edudtur ara. Vid. etiam Ovid. Met. viii. 479. Ante tepulcralet infeHx adttitit arat, 
ubi arat nihíl aliud esse quam rogum, vs. 459 sq. docent, et Ovid. Trist. iii. 3, 21. 

8ř2 
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Cf. Dmk. ad Silii 1. 1. Burm. ad Val. Fl. v. 10. Oudend. ad Lucan. vtíi. 786. 
alii. Thicl. tamen ad vs. 215 aram et p^ram differre, et illud vocabuluni pronríe 
intelligendum putat. F. \\ Aram congerere eadem ratione dictum, qua Eel. 
i. 68. culmen tugurii cetpUe cottgesium, ubi vid. adiiott. F. 

176. Calo (vid. ad ii. 688.) educere, Codd. qiiidam adduccrt, male. Cf. 
Silius XV. 389. cceloque educUur ara. Ccteruui Heyn. cum h. 1. conferri jubet 
Hom. Od. zii. II sqq. et II. xziii. 114 sqq., quos pocta ante ocalo^ habuerít, 
praeterca autem Il.vii. 417. 428 sq. xlv. 662 sq. 787 sq. et infra Mn. xi. 182 sqq. F. 

179. In anliquam tilvanu Cf. adnott. ad Geo. iii.219. ^u. i. 569. al. F. 

II Stabula alta ferarum, lustra sub altis arboribus. Cf. supra vs. 7 deuMa 

ferarum teda. Sic itabula ferarum etiam ad Stát. Theb. i. 877. nemora cum 

stabuiit ap. Val. Fl. ii. 477 ; aUa autem tiabuía infra ix. 888. Ovid. Met. v. 6i27. 

vi. 521, et alibi. F. 

160. Piceai propne in rogis locum habere, admonet Heyn. coll. Ptin. xvi. 
10. 16. F. 

182. Montibus, i. c. de montibus. Wagn. ad iv. 26. (ubi vid. adnott.) 
omissionem pruspositionis eo exeusat, quod advolvuni moniibui omoi positum nt 
pro : advolvunt omoe, montibus devolventes. Vid. paullo post ad vs. 187. F. 

184. Acííingiiur, se aocingit, instruit (cf. iz. 74), armit^ i. e. securibos. Cf. 
vs. 160. F. 

185. Ipse (i. e. secům solua) — voluiat, Cf. zii. 848. Hit actís aSudgenitor 
secům ipte volutat et adnott. ad iv. 475. F. Verba iuo tritii cum cordc 
rcdeunt viii. 522. muUa t, ir, c. c. putabant, F. * 

167. Si, i. e. o si, utinam. Vid. ad viii. 560. F, \\ Ar bore, in aliqua arbo- 
rum. Wagn. ad i v. 26. in arbore scríbendum fuisse contendit, nisi sequeretur 
nemore in tanto, F. 

188. Quando omnia vere locuta etts unde exspectandum erat, etiam 
altoram partem vaticinii, arbore ilia inventa, exitům esse uabituram. F, 

190 sq. Ostento vel augurio aliquo res profecto nunc cum maximě erat expe* 
dienda. Quale autem aliud accommodatius Veneris matris avibus ? etsi ommoo 
faustum et leetum hoc auspicium. Sed poeta haud dubie in animo habuit 
Apolloniuin iii. 540 sqq. Cf. vs. 926 sqq. U, Cf. quae bac de re ad JBn. i. 893. 
disputavtmus. F, 

191. Ipta tub ora, *immediateiy before hit /ace,* Vid. ad Geo. iv. 75. i^. 

193. Maternat avet. De columbis Veneri sacris cf. Hygin. f. 197, et Ovid* 
Met. XV. 866, ubi propterea Cythertiadet vocantur. F. 

194. Curtut pro volatu, ut Ecl. vi. 80. Cf. Heins. ad Ovid. Am. ii. 6, 1 1, 
qui confert ejusd. A. A. ii. 73. Stát. Theb. iii. 568. alios. Similiter etiam de 
glandit plumbetB curtu per aurám loquitur Lucr. vi. 179 et 307. F. 

195. In opacat kserebat Trappius ; quid cnim? an exiguus rámus umbra locum 
obscurare poterat ? Addere forte voluit : et an auri fulgor umbram loco Indu- 



* ServiuB : " Vacat furte : ot est Tenus de 
1Ú8, qui tibicinet vocantur^ quibut additur ali- 
quid ad solam nietrí sustentationcm ; — ncc 
enim possumus inielligero eum fortuito ro- 
gaaae.** Apparst hoc Servii judidum causám 
aliis ezstiUsM, ut expeňrentur, qua ratione 
emendarciit veraum ; nínc alii ore^ alii vooe 
■ubiitituerunt ; hoc quideni cominendari for- 
tasso vidcbatur e ix. 403. xi. 784. Sed hoc 
ipsam vooe eo redditur suspectius, quod voce 
cum ejusmodi vcrbis junetuxn, qiialia eunt 
vocars, preearij claram magnamque to- 
cem indicať, quod plane ulienuni ab hoc loco; 
Eurip. Phonlss. 6/9. Mattli, "Eira^ov íkú- 
Xc<r ÍKá\icru fiapfiáfUú fioai crebra šunt 
apttd Virgilium exempla; cfr. etiam Becker. 
BXtg, Rom. p. 229. Itaque revocavi /orte, 
nihil offenaui improbata ab Heinsio repetí- 
tioue ejusdem vocis vs. 190; de qua re vid. ad 
v. 181. Optime autem ^Enean poeta forte 
precatum dicit, quo ad insperati eventus ex- 
•pcetationem Icctoris aniuiut excitetur. Wr, 



Vulgo txMs preeaiur, ut ix. 403. Vid. ad iv. 
680, et infra vs. 247. Wagn. vero, qui, colL 
Becker. Eleg. Rom. p. 229, vooe voourL, voeg 
preoari et similia ubiqae claram miwnamque 
vocem indicare contendit, quod ab o. 1. ali- 
enum sit, recepit Med. aliorumque codd. et 
Scrvii Icctionem /orte, bia verbia adjectia : 
*^ Optime autem ^neam poeta y&rfe precatum 
dicit, quo ad insperati evcntus exspectatiouem 
lectoris animus excitetur.** Et saně qunm 
etiam tertia sit lectio ore, forU autem vel ob 
repelitiouem ejusdem verbi vs. 190 (in <ma 
non hcrendum esse ad i. 315. ii. 207. 633. 
alibi vidimus), vel ob Scrvii scholion, qui illud 
prorsus otiosum et ad solam metri sustenta- 
tioncm adjectum esse censet, &cile in illaa 
lectiones mutarí potuerit, Wagnerum secutoa 
sum, idemque post me fecerunt Jahn. iu allcra 
edit, SUpfl. et Peerlk., qui tamen hsse verim 
tt tie forte prtcalur spuiia et versum imper- 
fectum ab aliis alio módo oxpletum censet. F, 
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cere potuit ? vido vs. 204. Itaque conj. maurat. Sed primům ramus cum fíron- 
dibus et foliu cogitandus ; et quidni huic, etai ex auro, tríbuat poeta id quod 
commune est omui froudi, ut umbra obducat oam soli partem, cui respondet auo 
ad sólem positu. Atqui hoc cst mpacare humuai se. quantam ejus partem frondis 
umbra attmgit ; Don totum loci ambitům. Sic velare caput, frontem, dixere, sóla 
vitta, fiiscia, íilo. H, 

létl. Ne de/ice, TibuH. iii. 4, 20. Sommu soUicUas deficit anie domoi. Ubi 
bene Wunderl. ia Obss. **Defícere dii dicuntur, qui mortales auzilio non 
juvant." Wr. 

197. Vestigia preitit, institit. Vid. infra vs. 831, et supra ad vs. 159. Sic 
etiam Val. Fl. ii. 424. AttonUi preuere gradům, Noli igitur nanc dicendi formu- 
bm confunderc cum illa : premere ahcujut vcitíg^, i. e. eadem calcare vestígia, 
quis alius prsecedens humo impressit. JP. 

198. Quét signa, quale auguríum, ut jam Serv. huuclocam intellcxit. Aliter 
tamen Peerlk., qui, n^^aos hic de aujgurío proprie dieto cogitari posse, haec 
adnotat : " iEneas, puto, observat, qwg signa cohimoa ferrent^ h. e. quo pergerent 
et ita viam monstrarent, quam viam pergendo signarent." F, 

199. Multos ait Servius di:ttinguerepo6t jMucm^i ; et ita est in ipso Medioeo. 
Sed pascenies superioríbua additum otiosum est ; cum verbo prodire junctum 
siguificat ÍDterquic8centem interdum cibi querendi causa volatům ; recte et rei 
Gonvcnienter ; petitům enim hoc a noto more columbarum aliarumque avium. 
Hiuc iilud tanium, ^tcaft/uin possent; qui modus rem ssepius fiu;tam indicat: 
Sffov aú dvvatvro. Wr, Similis de corvis locus ap. Curtium iv. 7, 15. Complures 
cvrm agmini occwrrunt, modkovoíatu prima signa aníeeedentes « et módo hunii reside» 
bantf guum kntius agmen incederet, módo se pemás ievabani, antecedtnimm iterque 
monsirantium ritu, F. 

200. Sequendo qu. Moret. U, Quod arridet Wakef. ad Lucret. i. 961 ; sed 
iogratum hoc ob prsegressum «9odo eadem in sede volando, Wr. Nescio, quid 
sibi velit Wagn., judicans, conjunctivum modům indicare rem ssepius factam : 
ooop áú čévatyro, Coiýunctivus enim per se nihil aliud significat, quam con- 
silium columbarum (vel potius Yenerís eas mittentis) non longius volandi, quam 
quo oculi Teucrorum prospicerent, ne ez eorum conspectu abscederent ; et repe- 
titee rei notio potius voc. pascenies et toti scntentiae inest. F» 

203. Sedes optatít dicuntur proprie* ubi manere cuptmns; sed non tam- 
quam certani sedem, quam vel diu vel semper tenere vellent, columbas istas occu- 
pabant. Itaque optatis ad votum ^nefe retulerim, qui cum desiderio sperabat* 
monstraturas illas esae significatam a Sibylla arborem ; optatís igitur sediíus, i. e. 
eo loco, quo eas considere optaverat ^neas. H>. || Gemina super aróore. 
Arbor duplicis trunci in commune coeuntb fastigium est intelligenda ; quee hac 
ipea sui specie notabilis et insignis iierí poterat. H. Librarii noscientes, quid 
gemina arbor sibi vellet, quum una tantum quereretur, dusB autem essent 
columbae, scripserunt gemina, Rovocavi cum Jahnio ex optimis librís f ^mtna, 

?aod etiam in Parisinis exstare videtur omnibus, bene explicatum ab Heynio. 
>onatU8 interpretatur : *^qu8e frondem duplicem materiamque* portabat." Et 
saně gentimts est interdum i. q. tvpviiQ. Sed non puto ob unum duntaxat rámu- 
lum aureum arborem geminam recte appellari. Potuit tamen gemma arbor prop- 
terea fortasse dici, quod ambee cohimbae super eadem considunt. Wr, Mini 
tamen quum res ipsa, tum sequens discoior aura flagitare videtur Donati expH- 
cationem : ** quee frondem duplicem materíamque portabat," ^uamvis Wagn., ob 
unum dumtaxat ramulnm aureum totam arborem geminam dici posse, neget. Si 
enim Heynii rationem amplectimur, gemina prorsus otiosum est epitheton, quod 
in ejusmodi loco, ubi singula omnia šunt gravia et signiíicantia, eo magis olfendat 
necesse est. Gemmus autem sensu Gneci ^i^vqc legitur etiam Ovid. Met. ii. 630. 
gemhtt tu&t Chirottis in antrum. Stal. Silv. iii. 2, 85. geminoque hmc corpore Triton 
Prccnatat et alibi. Peerlk., et in optatís sedibus et in gemina arbore temere 
hterens, audaci conaroine conj. Enánus optata Mnea super arbore sidunt. 
Super arbore pro : in arbore, ut Ecl. i. 80. requiescerejronde super vúridi. Stát. 
Theb. v. 589. modico super aggere et multa similia. Burm. male coiý. sub arbore, 
quod raro columbas videamus arboribus insidentes ; sed non cogitavit, de palnm- 
bibus sermonem esse. F, 
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204. Non hserendum puto in voc. aurce, pro splendore, quem aurum eflííilget, 
posito, quuiii.etíam Macrob. Sat. vi. 6, et Priscian. Perieg. 1020. (aura viridi qucB 
splendet iaipis, ex Dionys. 1120. XXtapá čiauyál^ouaav laairiv) locuin nodtrum sic 
iotelloxerínt. F. 

205. De visco, frutice glutinoso in querno arborum genere, nec minus tamen 
in aliis arboribus, ramis enasci soltto, unde glutinum paratur, ex historia naturaii 
notio pelenda. NutsB šunt antiquomm, maximě a Druidis vulgátě, suiiersti- 
tiones. £x antiquis v. Plin. xvi. 44. s. 93, et xxiv. 4. s. 6. H, || Brumali 
frigoret tunc enini matu rum est. Serv, 

206. Quod non sua teminat arbos, ex vetere opinione, falsa tamen : Plin. 
1. c. Omnino autem salum (viscum) nuUo módo natcUitr, nec imt per ahum amum 
reddUum maximě pa/umbit ac turdk, Satb nunc constat plantam esse paraňlicani^ 
cujus seniina aveá appotunt et interdum rostro absportata in ramis arborum et 
čertice dcponunt. H, 

207. C roce o fetu, ex nátura visci. Plin. xxiv. 4. 8. 6. Optimum eit—^ejttra 
fulvum, inlus porraceum, H. 

209. Crepitabat. CrepUare de stridore et strepitu rerum metallicanim etiam 
Tib. ii. 5, 73. Prop. iii. 9, 43. alibi legitur. Imprímis autem cf. O vid. Met. 
X. 64S. Medio mtet arbor m arvo^ Fuiva comam, fulvo randt crepUantibas auro. F. 
II Bractea, Isidor. Orig. xvi. 17. Bractea dicUur tenuissima lamina áirb rov 
^paxiiVt <píod est r/xc<^*'« <• ^* << crepUando, Differt autem a lamina, quse 
crassior est ct durior. Cf. Lucr. iv. 728. Martial. viii. 33, 6. Ovid. A. A. iii. 
232. cctt. F, 

211. Cunctantevif ut tenax, lentus ; et vs. 137. lento vhnme ramuM, quippe ez 
auro. Sic Geo. ii. 230. glebat cunctantet dixerat. H, Negari tamen nequit, hanc 
voccm advcrsari vcrsui 146. Peerlk. duas profert conjecturas, Ádductam et 
Ccdentem, meiiorem tamen medicinam ab aliis exspecfat. Burm. commemorat 
Waddclii (Animadv. Crít. p. 22) conjecturam Sectantem, quae minus etiam placet. 
Equidem, quid substituendum sit, si verbum corruptum censeamus, fateor me 
ncscire. F. 

213. Cineri ingrato Heyn. recte interpretatur "gratiam nec sentienti nec 
referenti ;" neque aiiter Sídon. Apoll. £p. iv. 2. Wagn. conferri jubeťllgen. ad 
Cop. vs. 35. (Qidd cineri ingrato tervas bene olentia tertaf) et Thicl. laudat Sil. 
Ital. X. 537. o/J|£ctiim infetíx et munus inane peremtit. F. \\ Suprema ferebant, 
i. e. fcralia dona (Ovid. Met. ix. 213), feralia munera (id. Trist. iii. 3, 81) s. in- 
ferias. Sic v. c. Tac. Ann. i. 61. iolvere suprema miUtibus. F. 

215. Rogum struxerunt taedis pinguibus ac lignis fissis : cf. Iliad. xxiii. 164 
sqq. //. II Ingeutem, quo magis honoraretur defunctus ; nam altitudo rogi 
accommodata esse solebat majoři vel minori mortuorum dig^itati. Cf. Kirch* 
mann. dc funer. iii. 1 . p. 208. Ceterum patet, verba robore secto arcte cohaerere 
cum ingentewt quare rectius fortasse cum Wakef. post tadit commate distinxerís. 
F. II Frondibus atris Intexunl latera, faciunt latera ex ramb et lignis arbo- 
rum nigři caiitium, ut tristis adspectus esset. H. 

216. Feralet cuprestos. FeraUs, a ferendo deductum (cf. Varr. L. L. v. 3, 
et Bocttich. Lex. Tacit. p. 195) signiiicat omnia, quae ad funera pertineiit. Sic 

ferales cupressi etiam Ovid. Trist. iii. 13, 21. leguntur, idemque sibi yult ferale 
decus ap. Silium x. 535. Ferale carmen supra iv. 462. adfuit ; et feraJ&a simpiiciter 
(scil. soUemnia) ssepe legitur. Ceterum Ueyn, haec adnotat: " Volunt arborea 
ante rogum positas fuisse, et ad Romanorum morem alludi, quo cupressi ante 
domům funestam statuebantur. Quantum equidem video, parte sui et facie ex- 
teriére rogus structus erat truncis cupressinis prominentibus in tropaeorum vel 
ferculorum morem, qiiibus aíHxa arma. Habet enim sic Varronis apud Servinm 
interprctatio iocum .: Varro dicit, pyras ideo cupresso circumdari, propter gravem 
nttrnuB odorem.** Imitatus est h. 1. Stát. Theb. iv. 460. ara erigitur; frondes atque 
omne cupressus IntexU plorata latus cett. F, 

218. Ad corpus mortui lavandum se accingunt. Heyn. comparat Hom. II. 
xviii. 349 sqq. et Od. xxiv. 44 sqq. F. \\ Aena undaniia ad aquam in aenis 
bullientcm spectant. Cf. etiam locus similb infra vii. 463. F. 

219. ExpediunL Vid. ad i. 702. F, Ad vs. 219 Servius hune laudat Ennii 
versum : Tarquinu corjius bonafcmina lavU et unxit, memorabilem etiam ob termi- 
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nationem genítivi in n. De hoc uneiiendi more vid. Plín. H. N. xiii. 1,1. Plín. 
Epist. v. 16. Pcrsius iii. 103. A pul. Flor. 4. p. 147. Bip. Kirchinann. dc fuDcr. 
i. 7. p. 33 sqq. F. 

220. Fil gemitutt lamentatío ezorítur. Cf. Ter Andr. i. 1, lOI. ad tepulř- 
erum veíiimus ; in ignem tmpotUa e$t ; fieiur^ et similes locos. — Cum vs. 220 8q. 
Heyn. coiifert Hom. II. ixiv. 785 sqq. F. 

221. Velamina nota ex loquendi usu (cf. xí. 195, 19GX aliter vix accipius, 
qnam, quibus ipse, dum vtvebat, usus est. Etsi pocta aa suorum popularíura 
morem rcspicere pofuit, cum purpura cremandi mortuos (de quo luudunt Cic. 
Legg. ii. 23. Li v. xxxiv. 7) ; tameu magis probabile fit, Homcrum antc oculoa 
fuisse poetae Od. xxiv. 59. H, 

222. Subiere feretroy constructio verborum minus usi tata pro : Fubire forc- 
trum. Sic etiam Prop. iii. 17 (19), 14. tubire deo, et Stát. Theb. i. 40(). tubire 
uno tegmine, Alia ratio est eorum locorum, ubi tubire acccdendi signiHcatiooe 
cum tertio času construitur. Vid. ad iii. 292. vii. 161. ix. 371. F, 

223. Tritte ministerium inteijectum pro exclamationc. //. Non est hic 
locus exclamationi ; sed apposita hec šunt locutiooi feretro tubire, quod scilicet 
est triste ministerium. Wr. || More parentum^ i. c. patrům, majorům. F. 

224. Avertif propter dolorem. Cť. v. c. O vid. Met. vii. 342. oculotque re' 
Jlectwni Cípcaque darU uBvit avert^e vulnera dextrit. F. 

225. In ignem conjici puta tus, oleum ; sed quid dapetf Verbo, puto, sacri- 
ficiali corpora boum, suum, ovium (vid. inf. xi. 197 sq.) victimarum ciesa et in 
isfnem injecta signifícat poeta. Cf. Iliad. xxiii. 16G so. Odvss. xxiv. 65. H. 
Tria igitur commemorantur, tus, victimae, oleum. Nam Becheri rationem, qui in 
Obss. Critt. Spec. i. p. 72. tut et oleum appositionis loco voc. dapet addita esse 
putat, ut daj}et sint alimenta tgnis, ipse verborum ordo dissuadet, quod rectisaime 
sensit Jahn. Peerlk. tamen, tus et oleum eeque esse dapes atque vtctimas con- 
tendens, coll. ^n. iii. 301, et Senec. (Ed. 307, conjoctura loco succurrcndum 
csse putat, ipse et hanc profert satis audacem : congesla cremaníur Ultima dona 
t uper Juto crateret o&vo. Sed etiam Silius xv. 390. (haud dubio locum nostrum 
respiciens) distinguit inter tura dapetque^ et dapet etiam apud Senec. (Ed. 557, et 
alibi praecipue de victimis dicitur. F, || Futo crateret olivo, Crateres ipsos, 
cffuso oleo, in ignem misisse veteres diis inferís sacrificantes, testatur Servius, 
laudans Stát. Tlieb. vi. 211, quem tamen locum non recte intcUcxit. De olivo 
pro oleo posifo vid. ad Ed. v. 68. F. 

226 sq. Cf. Iliad. yf/. 250 sqq. oi. 792 sq. Odysa. fi, 13 sq. w. 71 sq. Verba 
ex l!:ad. i. 212. Abriiplirti Kará rrvp Ixáij rní f\ó^ IfiacávBij. Jí. 

228. Cadum dixit pro urna : ^táXtiv memoraverat Hom. II. xxiii. 253, et 
\avpaKaTx\v. 795. de Achillis cineribus xp^trfoi' <f/i^r^op^a Od. xxiv. 74. Nota 
umám ex sere : cujus generis non pauca, imprimis per Itidíam iiiferíorem, re])erta 
šunt in sepulcrís, olim falso Etnisca dieta. fí. " 

229. Exquisitius circumferre tociot unda, quam, undam circa tociot. H. 
Servius: *' CIRCUMTULIT : purgavit. Antiquum verbum est. Plautus : Pro 
larvaio te circum/eram; i. e. purgabo." Apud eundem Plautuin Amphitr. ii. 2, 
143 sq. guin tu ittancjubet Pro cerrita circumferrif Et desinemus hanc struc- 
turam Latinám non existimare, si eandem fere legitimam esse verborum similitcr 
compositorum, qualia šunt circumdare, árcum/undere, reputabimus ; infra x. 243. 
orat ambiit auro. Auctor Moret. 12\. Ambit crura ocreis. Adde not. ad 
i v. 506. Wr. Cf. etiam simiiis locus Tib. i. 5, 11. Iptcgue ter árcum lutiravi suť 

fure puro. F. 

230. Spargens pro ronspei^ns. Vid. ad Ecl. ▼. 7. F. \\ Felix oliva, 
quia etiam hifeUx oteaster, silvestria arbor, Georg. ii. 314. novissima [suprema] 
verba, nota res. Vale. Ave. H. 

232. iGneas haud dubie in eo ipso loco, ubi rogus fuerat terra aggesta altům 
facit tumulům. Heyn. conferri jubet Hom. U. xxiii. 255 sq. et vii. 434. jP. 

233. Huic tnmalo imponit sua arma cett. sollemni more a multb illustrato, 



* Corynaut etiam infm ix. 571. com- propriis scríbendi«, variant; sed Ko/>irifa7of a 
memonitur. Codd., ut solcnt in nominibuB ko^vv^ haud dubie vcía est fomia nominis. F. 
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etiam ex sepulcrís. Postea pro instraineDtis his fiícile putresccnIíbuB cippi ex 
saxo ístu instrumentis inscalpti pnsíti. H, Pronomen autem sua {*hu otim*) cum 
aliqua vi adjectum. Cf. Sanctii Min. ii. 12. Eichstad. et Dissen. ad Tibull. iii. 
4, 59. F, 

284. Monte »ub aerio. Vid. ad Ecl. i. 59, et ^n. íii. 680. De Afísmo, 
Campanic promontorío, vid. Strab. v. p. 573. Mela ii. 4, 9. Lít. xxiv. 18, 6. 
Tac. Ann. xiv. 4. alii. Hcyn. cum h. 1. comparat Hom. Od. xii. 14 sq. et Stát. 
Silv. iii. 5, 98. F. 

236 sqq. Nunc ad sacnim Manibus íaciendum se accinget £oeas ex prsecepto 
Sibyllee vs. 158. /*. 

236. *' His aciii fuere qui nimis historícum putarent. Silius et alii imitando 
probarunt. Sil. vii. 780. quis actís, xvi. 275. hit aclitJ* Hbbc Peorlk. F, 

287. Speluncat Averno imminens (hinc tuta lacu) et alia, quam qiies supra 
vs. 42 memorata est. H. 

288. Tuta, ad qnam diflíicilis accessus. Wr. 

289. Folanieg, volucres. Sic Gcorg. iii. 147. P/unmtt^ vo^itofix. H. Cf. qus 
ad iii. 442. de Averno adnotavimus. F, 

240. Tendere Her pennit. Vid. ad vii. 7. F, 

241 ^ Super a ad convexa, ad ccelum. Cf. adnott. ad i v. 451. F. 

248 sqq. Totus hic sacrífícii diis inferis facti apparafus apnd plurca poetas 
exponitur, ductus ex Homeri pluríbus locis, imprimis Od. x. 817. xi. 25. Ř. 

248. Nigrantet ierga juvencoit i. o. omnino nigros (cf. adnott. ad ^n. 
i. 685), diis inferis immolat ex prsecepto Stbyllse V9, 88 et 158. Cf. etiam v. 
786. ibique adnott. De constructione Greeca nigraniei terga vid. adnott. ad Ecl. 
i. 55 et al. F. 

244. Invergit i. q. infundit. Sic Val. FI. ii. 611. vina invergere pelagp, 
Plaut. Curc. i. 2, 12. Squoret tn aliquem inv. Cf. etiam Ovid. Met. vii. 246. 
ibique Bach. F. 

245. Et t um mas carpent pertinet ad Homericum : 'A XX' &, r áwapxSfitvo^ 
KtfaXfÍQ Tpixag iv irvpl /SóXXf. Jam inter victimse consecrationem, quee fit vino in 
caput Hbatoet pilo tamquam pro áirop^o^C ^^ul^o et crcmato, conripiuntur preres, 
v. c. Odvss. iii. 445 sq. Itaque h. 1. subjícitnr : voce vocant Hecaten, H. || Set^g 
de omnium animalitim pilis densioribus dicitur, non solum de suillis. Sic boum 
setse etiam ^n. vii. 790, /eonum ibid. vs. 667, equorum Cic. Tusc. v. 21, 62, cvr- 
varum Val. Fl. vi. 711. commemorantur cett. F» 

246. Lihamina prima. Vid. adnott. ad vs. 158. F. 

247. Voce vocant. Vid. adnott. ad i v. 680, et supra vs. 186. F, 



f 242. Undě loeum Graii dixerunt nt>- 
múw A omom. Veraiis hifi iti^ ut editor, exttat in 
Palat A pliiri bus etiam librís, quam h ic indicati 
Bunt ab Heynio, abesse hune vertum, certius, 
puto, constaret, nisi hic turbatum aliquid esset 
ra nota Heinsiana ; quod melius intelligetur ex 
ipaa: ** In Rc|po codice,** inquit Heintiua, ^^ mař- 
síni adaeríptns erat hic renus a Mediceo et 
Menteliano priore, priore etiam Menagiano,Vo»- 
iiano altcro, primo et aecundo Rottendornhiis, 
pimo Moretano, in Sprotiano, priore Ham- 
Durgico et tertio Rottendorphio manu recenti 
adtcriptut occnrrit. In ceteria Avemum pro 
Aomtm legitur/* eet. Videa, post vermt inter- 
panctionem excidiaae; tam fiícile tibi per- 
snadebis, post Moretamo adjiciendum fíiisse 
obeif. Accedit, ouod omiiKus nt hic versus 
in apompho Medicei Fonfiniano, addíto 
tamen mter vs. 241 et 243 aLquo siguo, quo 
lector remitti videtur ad mai^nem inferiorem, 
ubi aliquem versum in aliis cxemplaribus hic 
interpositum inveníri, punrtis quibusdam in- 
dican ridetnr hune in modům : 



Deest idem 2. 3. 8 : dcest apud Noniom, eo 
quidem loco, qno, si is legisset hune veraum, 
minime protereundus erat ; vid. Heins. ; nec 
apud Servium exstat ullum ejus vestigium; 
fiirile autem apparet translatum esse ex Dio- 
nysii Periegesi vs. 1151. toůvtKŮ. fiiw Kal 
^cvTit ÍirtK\tio»€riv''Aopvo». Deniqne, nim 
egregie fallor, Vii^ilius ti esset faujns Tersus 
auctor, ex more čerta ratione niso scripaÍMet : 
**Unde loco Graii dixertjnt noroen Aor- 
non," wve "Aorno;" ef. Gc. i. 137 sq. ir. 
271. wflEn. iii. 18. 693. Alia est eorum loco- 
mm ratio, ubi in simili oratione nomitie^ vel 
ďe flM>mM«, legitur : Ge. iii. 280. ^n. i. 277. 
533. iii. 166. 210. ▼. 718. vi. 441. viii. 54. 
ix. 387 ; nnsquam enim illud nomitiě sic nu- 
dum a Virjnlio relinquitnr; qnaro etiam iii. 
614. et xii. 515. recte retinetnr nomem. Jam 
quid gravius potest ease ad coarguendam ejus- 
módi fraudem, quam ho!^ tria : Hbronim pr«- 
stantissimorum auctoritas, ut Scrvium taceam 
Noniumque, čerta alienař originis indicia,!ptua 
orationis habitus? Itaoue jure mihi vidcor 
cjrcisse hune versum. Wr, 
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248. Supponunt cuUroi^ subjectís, admotÍB infra sub jiag^lo, ut Geo. iii. 
492. iuppottH cuUri, ex religione in sacrís inferís Dotíuima» ut prona et eeraua 
mactaretur TÍctíma diis inferís. H, Victimb contra supena diis immolandis culter 
tfffjDonefta/ttrs. superne admovebatur. F. 

249. Suicipiunt pro vulgarí excipiunt. Vid. i. 175. F. 

250. Matri Eumenidum^ Nocti, (vid. ad vii. 881, et cf. ziL 846. cum iGscb. 
Eumen. 822. ab Heyn. biud.) magnteque torori, Teme ; utraque enim ez 
Chao procreata. Cf. Hesiod. Theog. 128 sq. et Hyg. íab. prcef. in. Heyn. cum 
h. 1. conferrí jubet Stlii locum hinc expressům x. 429 sqq. É. 

251. Sterilem vaccam, quas deae numquam enitenti bene convenit. Sic 
ctiam ap. Hom. Od. xi. 80. trríipav povv mactant. F, 

252. Nociurnat aras^ auia sacrum fit noctu. F* Aram puta in scrobe 
ezcísam, ut in sacrís inferis ; ninc humUes anu dixit Val. Fl. iii. 426. H. \\ In- 
choare (vel, ut alii scríbi malunt, mcoAanc^ ut omnino signilicat fundamentům 
jacere aliccgus rei, ita etiam de fedificiis quibuscunque condendis usurpatum esse 
videtar. Servius tamen verbum sacrorum esse tradit. Sic etiam Cic. pr. dom. 
51. deiubrum mchoare. F. 

258. Soiida viscera, totam victimam. Vucera p«x> camibtis et crudis par* 
tibus etiam alias leguntur [vid. adnott. ad i. 211. F.]; diis enim inferis nunt 
holocatuia. Itaque ad flammam alendam oleum infunditur. Cf. ApoIIon. iii. 
1080 sq. 1190 sq. H, Sic ioSdui de tota aliqua re, nulla parte exemta, eťtam 
alibi legitur, ut ap. Ovid. Met. xii. 856. soGdoque avellere trunco Annotam pmum 
magno moUmme ientat. Justin, xxx. 4^ 8. 7Vrr<r mottu iolidoi chiUUeg abwrbuii. 
Hor. Od. i. \,^Q, partem solido demere de die. Varr. ap. Non. i v. 451. decem 
amiot ioGdos errare. F. 

254. Vulgo JundenSf etiam in íragm. Vatic. Sed amant poetse (inprírois Vir- 
gilius, Wr,) talia jungere : mper injicere, mper mcumbere et al. vid. Hetns. fí, 
Jahnius fundeiu reduxit. At prímum multo suaviores magisque Virgilianos 
numeros reddit lectio ab Heynio recepta ; tum tuperfundere signifícat : ita 
fundere, ut tota res madeat ; quod vide, an hic satis aptum sit ; et tuperinfimdere, 
i. e. desuper fundere^ commendatur per verbum invergit vs. 244 ; Soph. Antig. 
426. cc T tifKporrirov ^aXciac áp^i|v frpóxov x**<'^^ rpieiróvčoioi rbv víkw eripti. 
Denique qunm in rébus sacrís propria vocabula retinerí soleant, egregie patro- 
cinatur huic lectioni Sueton. Aug. c. 94. in/uto iuper aliaria mero^ S»pe autem 
pnepositio m per literám m prsegressam absorbetur, ut iníra vii. 851. in ipso 
Mediceo. Wr. 

255. Tompus a nocte media usque ad noctem extreraam intelligendum esse, et 
res et sacrí hujus mos dočet. Vid. Silius xiii. 405. 418. 419. ApoUon. iii. 1028. 
1 190 sq. Cf. inf. ad vs. 585. H, Quffi sequuntur, nihil aliud videntur significare, 
quam sacro placatam esse Hecaten, et ^neam ad loca iufera admitti. F. \\Primi 
tub lumina solit. Sic íragm. Vat. Palat. Rom. et pleríque codd. ; Mea. tamen 
cum paucis alus sub Smma. Sed recte Burm. : *' Lmem so&s bene dicitur, quum 
agitur de loco ac regione, unde sol oritar ; de tempore vero ortus rectius lumen.** 
F. Primi solis, i. e. oríentis. Cf. e. g. Ovid, Met. ix. 98. primoferienře cacumma 
tole, ubi Bach. confert Lucan. i v. 65. quidquéd concrescere primus sol paiiiur et 
oppos. supremo sole ap. Hor. Ep. i. 5, 8. F. 

256. Juga silvarum Heyn. recte interpretatur per juga montium silvis con- 
sita, coll. dorso nemorum ap. Hor. Sat. ii. 6, 91. et siMs jugosis ap. Ovid. Am. 
i. 1,9. Juga nemorum ředit infra xi. 545, et Peerlk. non inepte coniparat Callim. 
in Cer. 886. 5poc cara íáoKiov ^XiíCt ubi hic ipse Virgilii locus nihil mutandum 
esse doceat. ř*. 

257.' Canes stygias intellige Hecaten comitantes, de quibus cf. Apollon. 
iii. 1216. F, II Ululare, ^íteBai ; vid. Sturz. de Vodbus anmaímm in ejus 
Opuse. p. 146 sq. Wr, 

258. Pro cul o, p, An formula hac initiorum satis sollerter hic poeta usus sit, 
dubito. Nemo enim aderat, qai amoverí posset, praeter socios JSniw. H, Voc. 

* Vitique multi ftpod Píer. ct Bunn., ad- masculinum non excluditur. Wr. (ad Gcorg. 
versus poetarum morem. H. Plurímnm in i. 470.) 
táli re tríbiiitur sono a poctis; hinc etiam 

VOL. II. 3 o 



410 LIB. VL 1.259—273. 

profanut hic a cetera mystica reliffione adsacra Hecates tranalatum videtur, cui 
^neas, invento rámo aureo in ejus hico, jam quodammodo initíatus erat, profanua 
igitar esse desut ipsiasque numinia pnesentiam feire jam potuit ; itaque profani 
censendi Trojani, qui cum ^nea erant. Wr, Procul"— profani! Ruhk. heec 
adnotat : " Si hsec verba pro formuia exordii sacri BoUemni accipere licet, qua 
nihil aliud nbi audientiam sibi vates facere velit, vix est, quod poetie sollertiam 
reprehendaa. Nec vates nosse poterat, an in ^neae sociis nallus /3é/3i|Xoc s. 
áXtrriptoc, proíanus, yersetur." Ceterum de ipsa formuia hás, erdc, 5<rric éXtrpóc 
(Caliim. in Apoll. 2.) s. Ovpac kirí9ka9t fiíprikoi ^Orph. ap. Justin. Coh. ad Greec 
15. coll Caliim. in Cer. 8.) vid. interpp. ad Caliim. h. in Apoll. 1. 1. et ad Hor. 
Od. iii. 1, 1. F. 

269. Totoque abtistUe luco, Cf. Siliua ii. 371. toto abmtUe ponto^ Senec. 
Herc. Fur. 804. antroque toto ccsiit et similia. F, 

260. Vagina eripe ferrum ez Hom. Od. zi.46 8qq. F, 

264 sqq. Homerum aliosaue poetas secutus, poeta ad rem tam gravem atque 
diffioilem se accin|^en8, qualis est inferorum descríptio, ante omnia deorum in- 
ferorum auxilium implorat ; quam subitam horum numinum et Manium appel- 
lationem *' insignem nabere vim ad animos excitandos et horrore quodam sacro 
irobuendos," vere admonet Heyn., simul comparans Sen. Herc. Fur. 658 sqq. F. 

264. Umbraque tiltntet, Cf. infra vs. 433. sUetUutn conci&um, Ovid. Met. 
.XV. 772. sedět mtrare tiletUum. Anthol. Lat. i v. 13,27. sedes non notte sUenium, 

Quare apud Senec. Hippol. 221. Theseus Adiit sUeniem nocte perpetua domům et 
Hor. Oa. ii. 13, 29. sedes ipsas, quas umbne silentes incolunt, vocat tacrum 
sUeniium. F. 

265. Chaos bene invocatur, ex eo Nox nata et Erebus. H, || Phlegethon 
instar omnium fluminum infernorum atque omnino pro locis inferis nominatur. 
Vid. etiam inf. ad vs. 550 sq. F. * 

266. Sit numine vestro^ i. e. voluntate, páce vestra (vid. ad i. 8, et ii. 623), 
per numen vestrum liceat. Sic esse pro Hcere haud raro dici constat. F, 

267. Pandere. Vid. ad iii. 179. F. 

268. Obscuri, epitheto ab umbra vel noctepoetice ad ipsos homines tenebrís 
circumfusos translato, ut alibi cíbcus (vid. ad ^n. i. 356 et al.). Sic etiam Geo. 
i v. 424. (Nympha) nebu&s obscura resistit. JEn. ii. }S5. per noctem obscurus m 
uha De&tttL Mart. i. 50, 16. obscurus umbra arborum cett. Vid. etiam infra 
vs. 453. F, II Sóla Hejn. per inversionem dictum putat pro soli. Immo solms 
hic i. q. solitarius, vacuus. Vid. Ecl. x. 14. Geo. iii. 249. al. F. 

269. Domos, locos simplidter. F» || Inania reana^ quia umbrís módo 
inambus (Ovid. Fast. v. 463. Trist. iii. 11,25. Stát. Theb. i. 93. cett.), corpore 
vacantibua, incoluntur. Cf. Ovid. Met. iv. 510. aď mama magiá Regna redU Ditís. 
Id. xi. 670. Indeploratum sub mama Tartara mitte, Hioc ap. Hor. Od. i. 4, 17. 
domus exi&s Plutonia, ubi vid. Mitscberl. F. 

270. Per incertam Lunám, ci4'us lux nubibus incerta et dubia redditur, qua 
módo splendct, módo nubibus obductis obscuratur. Vid. ad iii. 203. Heyn. 
confert átivtiv crcoríiyv ApoUonii i v. 1697. Propterea etiam luje maligna, L e. 
parva, infirma, tenuis. Similiter ap. Mart. x. 96, 7. malignus ignis et ap. Lucan. 
IX. 500. parva unda maligna véna legitur. F» 

271. Statuit Wr. (Quaest. Virg. ix. (vii.) b. vocem umbram singularí numero 
(1) de^ umbra dici caíorem refrigerante, (2) de nocte noctumisque vel similiboa 
tenebrís, (3) de mortui autem simulacru (cf^úX^) módo singulárem esse, módo 
plurálem. 

273 s(^q. Ingeniose in faucibus et aditu loconim inferorum constituta ea« quflB 
vel morti šunt vicina vel in mořte šunt. Cf. Serv. Imitatores loci jam excitavit 
Cerda Siliuro xiíi. 579 sqc^. Senecam Herc. Fur. 680 sqo. Claud. in Ruf. i. 29. 
H, Ut enim veteres vestibula et atria domorum variis simulacrb et imaginibua 
omare solebant, sic poeta Orci vestibulum variis numinibus incultum fiogit, que 
representant res hominibus perniciosas et mortem accelerantes. F, 

■ Vulgo tiletUia^ cx commimi usu ; quod et iz. 190. silent laie loca. Čerte h»c itentio 
Servias interpretatur. fí, Potett etiam ex vitiosa. Ceterum át&ttia Pdat. et in maivino 
pnBgreMo nlentet ortům esse aut adscitum cx Medicei adBcripturo, cx Servio fortane. Wr. 
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274. Posuere eubilia, Poet« fortaaiie obTenabator veretis Hesiodi Theog. 
64. Uap* ^ ahriiQ Xofcríc rt Kal "IfUpot oki" iOtvro, Vb^iHum imitatUS est Stftt. 
Theb. íi. 37. Jllic exhautH poměre cu6iSa venii. F. || Cung, angores, conscieDtie, 
ut bene Serv., landato Juveo. xíii. 198 aq. quat dm comcia Jacti Ment kabei atio- 
nUoi et turdo verbere ceedU; itaque u I třicet, H. Claud. in Ruf. i. 38. símili 
sensu mtomnet curat eommemorat. Cetenim tamquam persome apparent Cutee 
etiam ap. Horatium Od. ii. 16, 12. 22, et iii. 1, 40. F, 

275. Trittit Senectut propter moleatías cum ea conjiinctaa. Vid. Geo. iii. 
67. F, 

276. Maletuada Famet, quie auadet rapinaa, csedea et alia acelera. Heyn. 
confert Euríp. £lectr.d75, et Sil. xiii. 585. Éi de/ňrme maium ac teeieri proc&fit 
Egettat. Adde Hor. Od. iii. 24, 42. Magnum pavperiet opproMum jubet Quidvu 
etfacere et poH; Claud. in Eutrop. ii. 180. et tenerit etiam quee crimina tuadet In- 
gemit--egettat, et Martial. xi. 68, 3. o quantum cogit egettat I Admodum raro 
autem illud adjectivum invenitur in librís veterum. Plaut. Mott. i. 3, 5tí, maU' 
tuadam intíienam et Sidon. Apoll. Ep. vii. 5. maletvadam interpretem eomme- 
morat. F, II Turpit Egettat, deformis, sordida; quare ňddhur terribilet vitu 

formce, Cf. etiam Lucr. iii. 65, et Oros. ii. 4. Egettat turpit atque obtcetna 
Famet. F.> 

278. Contunguineut Leti Sopor ex Hom. II. ziv. 231.*Yirvoc Koeiyvriroc 
Bavárov. Etiam Hesiodo Theog. 756 sqq. Somnut et Mort Nocte matre edití. 
H, II Mata mentit Gaudia, ideoque talis mentis, qus et ipaa malá et scelesta 
eat, qa» gaudet sceleribus. Argutatur in epitheto Sen. Ep. 59, 2. [qui, Rnhkopfio 
monente, heec ad stoicam significationem revocat et judicat. F,] H. Imprímia 
de Invidia videtur cogitandum, quam ncmo imitatorum omisit. Thiel. mola 
interpretatur iper falta^faUacia^ ut opponantur Toris gaudiia. Ceterum cf. Val. Fl. 
vi. 178. mola LetigauiÚa et Stát. Theb. i. 229. malagaudia matrum. F. 

279. Adverto in lim tne, Quse antea commemoravit poeta, in irestibulo 
conspiciebantur ; nunc pergit ad ea, qme in ipso límine Ord apparent huic 
vestiDulo opposito, adverso ; m iimine igitur respondet yerbis va. ^7S,primit in 

/aueibut Ord, F. || Bellům ut peraona indudtur etiam ^n. i. 294. Hor. Sat. 
i. 4,61. et alibi. F, 

280. Thalami, ut ap. Homerum Báka|lo^, cubicula, ferreia clauatría s. finíbus. 
Ita Nvcróc vat^fc Ipffiv^c o^c«' fxovmv in foríbus Tartari ap. Heaiod. Tbeog. va. 
758. Cogitandum autem de aervorum janitorum celUt, Nunc pro janitoribua in 
aditu locorum inferorum cum Bello et Diacordia Eumemdct, Eiáedem tamen, 
nempe Tiiiphone cum SororUntt infira vs, 570 sqq. in aditu Tartari collocatae me- 
morantur. Non babeo, quod aatis commode ad hanc difficnltatem respondeam. 
Dícere euim, eas hic habere suas sedes et per alia loca discursitare, fortaaae 

jejunum ait. Ezpeditior ratio ap. O vid. Met. i v. 452 aq., ubi illie etiam ante 

forett sed Tartari, aedent. Tertia earum aedes occurrit infra xii. 849 aq., ubi 

m Iimine reaee Jovit eaedem aatellitum loco excubare dicuntur, aliorum poetanim 
more. Sed poetae licet diveraia in locu diveraoa sequi mythoa. H. Eadem 
ratione etiam Cerberům módo ad limina Orci, módo in ipso Fartaro habitantem 
fingi, admonet Thiel., colL Heynii Exc. vii. ad h. 1. et Bachio ad Tib. i. 3, 
71. F. 

281. Ditcordiee crines anguinei, ut Furiis, tribuuntur, quia ipsa Furíanim 
similia est agendi ratione. Conatructio crinem vittit innexa (pro habena 
crínem vittia mnexuro) jam adfuit v. 51 1. F, 

282 aqa. " Minim phantaama, quod Somniia aedem aasignat in ulmo. Sed diia 
alatis, levil)us, vagia, bene ea convenit, et commentum aubnatum poetaa auapicor 
ex Hom. II. xiv. 286 sqq., ubi Somnua a Junone adductua in arbore conaidet, 
donec Jovem poaait opprímere. Aliaa in aditu Orci Somnia collocare aollerone 
est poetia. Odyas. xxiv. 12. Tap' 'HtXioto irvXac (occidentia Solia) babitat Biifioc 
'Ovtiponř." Heec Heyn., qui prteterea comparat aimiles locoa Silii xiii. 595 aqq. et 



* 277. LaboBque pro vulg. Laborque numeroiior formu ubique pr»feren<Ia. Cete- 
HeÍDS. e codd. rccte restituit ; io nouiinibui rum hune venuin profert Seneca Ep. 104. F, 
propriit enim, ú codd. addicunt, Mitiquíor et 
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Sen. Herc. Fur. 690. Serviiifl dao Somniorum genera distinguit, vera, quae 
Supen de caelo demittant, et yana, quae ex inferís veníant. F, 

283. Cfr. not. ad ní. 648. Noli vulgo ferunt iangere. Wr. 

284. Foliiique — hterent, i. e. hsrentia. Vid. ad ni. 381, 382. F, 

285. Ut terrores inferorum augeat, Taria monstra, vel poUus siniulacra s. 
kílbiKa eorum (vid. infra vs. 292 sqq.)* tamquam ibi degentia, poeta addít ; eaque 
omnino ab antíquiore Greeca et Etrusca reli^one in illis locb collocata esse. 
Hejn. dočet ez Aríatoph. Ran. 143. 280 sqq. 475 sq. et magna sarcophagorum 
et vasorum copia recentioríbus temporibus inventa. F, 

286. Cent aur i^ Ixionís et Nepneles filii, h. e. ex nube procreati. F. || In 
foribut ttabulant, sant in prímo aditu, tamquam in stabulo, <juod monstris 

eauins fonnse optiroe convenit. Siabulare legitur etiam Geo. iii. 224. Stát. 
Tneb. i. 275. 457. al. ; ante omnia autem conferendiis ent Silitis ziii, 579, qui, 
memor hujus loci, sic canit : Quania cohors, omni iiabuianle per atria monštro^ 
Excubat^ et monet permixto murmure terret! Saepíus tamen verbi deponentis 
formám habet. F, J| ScylltB bi/ormeg, sápeme specie puellarí, quse in belluam 
niarinam desiuit. Uoc loco plura monstra Scyllsea ponuntur, ut Statius eloquitur 
Silv. v. 3, 280. Nec assumenda est altera, Nin f. Prseivit Lucr. v. 890 sq. iv. 
734. H. In utroque loco pariter Ceniauri et ScyllíB conjunguntur. Cf. etiam 
Stát. Silv. ▼. 2, 280. de Orco agens ; Centawroique Hydrúsque greget Scy/keaque 
monstra Avence celent cailes, idemque Theb. iv. 533. Qtttď tíSt monstra ErM^ 
Scylku et inanejurentei Centauros f F. 

287. " Centumgeminut Briareut, ut irigemim pro trinis, centumplex, i. e. 
centům capitibus instructus, seu centům manuum respectu, quia iKariyxtipoí ap. 
Hom. II. i. 402 sq. [quod praefero. F,] Cf. etiam infra x. 565 sq." Haec fere Hoyu. 
Prsetcr h. I. non invenin videtur noc ac^ectivum, nisi ap. Val. Fl. vi. 118, ubi 
Thebffi, urbs ^gypti, centům portis instructse, centwngemuue vocantur. Getaimu 
enim, sic cum numenUibus compositum, propríam vim suam plane amittit ct 
tantum conjunctionis notionem servat. Cf. iv. 511. viií. 202. Stát Silv. i. 2, 
181. ieptemgemina JRoma. TibuU. iii. 4, 8. tergemmum Cerberi caput. Hor. Od. 
i. ], 8. tergenám honoret, Liv. vi. 7. trigemmiB vtctorÚB triplex triumpkns. Mart. 
iii. 46, 8. tereettúnum mugiet (i. e. ter repetitum). Briareiu, qui etiam ^gseon 
(et illo quidem nomine secundum Hom. 1. 1. a diis, hoc ab hominibns) appella* 
batur, ad centimanos pertinens, gigas erat l capitibus et c manibus pneditos, 
Uranique et Geese fílius, Gygis et Cotti řníer, quo Jupiter utebatur aa Titanes 
in Orco custodicndos. Cf. Hes. Theog. 147 sqq. ApoUod. i. 1, 1. O vid. Fast. 
iii. 805. alii. Omneš autem ejnamodi Gigantes sub terram depulaos significare 
ingentes naturm vires in terra latentes, non est quod memorem. F, \\ Bellua 
LerH€B^ hydra Lemaea plnríbus capitibus instructa et ab Hercule occisa, quae 
nómen babet a palude Argolidis. F, 

288. Horrendum ttrident cum bellua LenuB coiýungendum, quum QiimtBra 
suum jam habeat epitheton ; et itridere proprie serpentes dici, Hevn. admonet 
coU. Claud. R. Pros. i. 12. (anguet TriptoUna stridunt) et Drak. ad Sil. ti. 537. 
F, \\ Fro flamviis armata(\.e, flammas exspirans) Wakef. mavult ./íoimutt 
aninuUat quae conjectura víro ingenioso adeo placuisse videtnr, ut ter eam pro- 
poneret, ad Eurip. Ion. p. 27, ad Lucr. ii. 704, et ad ejiisd. v. 904. F. || Cki- 
yneera, monstrum a Typhone et Echidna procreatum, quod, ex leonis, caprse et 
draconis corporibus compositum, Lycise agros vastabat, donec a Bellerophonte 
occisum est. Cf. Hom. li. vi. 180. xvi. 328. F. 

289. Gorgonet in Hade jam Odyss. xi. 632, ubi Ulvsses metuit, ne Goi^o 
sibi occurrat. Fugat Goiigonem Hercules ap. Apollod. il. 5, 12. p. 121. H, 
Hesiod. Theog. 277. potius in Oceano occidentali apud Hesperídes, alii (velut 
Plin. vi. 31, 36, et Solin. c. 36) in Libya sedem iis assignant. Erant autem 
Phorcyos et Cetus íiliae, Sthono, Euryale et Medusa appellate, quse serpentes 
pro crinibus habentes iisdemque cinctfe omnia adspectu suo in saxa mutarunt. 
Medusám, oitee una sororum mortalis erat, a Perseo interfectam esse constat. Cf. 
praeter II. 11. Hes. Scut. Herc. 123 sqq. 216 sqq. Apollod. ii. 4, 2. 0?id. Met. 
IV. 769 sqq. alii. De Harpyiit vid. ad iii. 211. F, }\ Forma tricorporit 
umbrte, pro tricorpore Geryone : rptoúfiaroi; ap. iSsch. Agam. 819. Imitatorem 
etiam hoc in loco habuit Yirgilius Silium xiii. 587 sq. H, Gcryon^ Chrysaoris 
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ex Calirrhoe fil., ras Erythice intube in sinu Gaditano siUe, čni ob minim corporís 
robur veteres poetae tria corpora, sex roanus et pedet attríbuont ; alii vero, qvod 
tríbus insalis, HÍ8)ianÍ8B vícints, Balearíbus et Ebu9» impeniTerít, tricorporem 
fínctum esse suspicantur. Celeberrímiis autem est ob boum pnestantítňmarum 
greges, qaos, ipso interfecto, Hercules abdoxit. jP. ' 

290 sq. Heyn. confert Hom. Od. x. 5S5 sq. xL 48 sq. 218 sqq. et Ápollon. i. 
1250. í*. 

291. Offert, intentat. Vid. Burro. ad Lucan. ix. 64. Ceterum cum tt. 
eorriftU ferrum — stnciamgue aciem tifferi cf. simíllimum locum supra ít. 580. ¥, 

292. Tenuet vit as, tiSuXa vita utentia, aDimas. Nou admodum dÍTene 
tenuts viiat dixit Geo. iv. 224. H. || i^ifie eorporeg habeot tamen corpomm 
spGciem, corpora tenuia, umbratica, i id^Xa : hinc mox ts. 808. corpora ; sed non 
corpora vwa ts. 891. H, 

298. Foliiare, (áUettVf Hom. Od. x. 485.) vox propría de umbris, simulaerís 
leYÍbus et incorporeis. Cf. ▼. c. simillimus Ovidii iocus Met. xít. 411. Claiid. 
in Ruf. i. 126. Petrou, c. 104. etc Pro prsesentibus admaneaí — trmat — dhet' 
beret exspectayeris imperfecta. Hoc autem teropore poeta uti videtur, ut rem 
vividius depingat et oculis quasi legentium tamquam pmsentem proponat. 
Prsster alios locos similes vid. imprímis i. 58, et xi. 912 sqq. F, || Cava sub 
imagine form€B, sub cava forma corporís, h. e. inani, non solida. Sic ii. 360. 
cava umhra, H. De voc. imagims vid. ad i. 858. Peerlk., quum imago et fáma 
idem signifícent, conj. JÍne corpare formas Adm, voL cava sub imagme vUee, i, e. 
vivi hominis. F. 

295. Hinc, se. íncipit, a foríbus, limine totius Orci. In inferorum fluminibus 
nominandb et coUocandis veteres scríptores mire variant. Ex Virgilii narratione 
prímus est Acberon, qai in Cocytum mfluit, medium ceterorum ; tertius demum 
et intímus est Styx, quem ani prímum ponere solent. Phlegethon s. Perí- 
phlegethon inííra vs. 551 commemoratur, Tartarum módo circumfluens. lili 
autem třes íluvii omnem Orcum, etiam Elysium, cingentes finguntur, ut omnos 
trajiciendi sint iis, qui ipsom Orcum adire velint. Cf. Hom. Od. x. 518 sqq. et 
Plat. Phsd. c. 61, quos potissimum secutus videtur Maro, et Heynii Exc. ix. ad 
h. 1. de fluminibus inferorum agentem. jP. 

296. Ceeno non differre videtur a seouente aréna. F. || V as ta vafagine, 
cujus vasta est profunditas. Cf. TibuU. lii. 8. extr. Afe vocai m vasios arnncs 
mgramque paiudem Divcs in ignava iuridus Orcus aqua, Albinov. ii . 6. It, ředit m 
vastos semper onusta lacus etc. jP. ViGurges non solum de mari, sed etiam de 
fluminibus dicitur. Vid. adnott. ad ^n. i. 118. F, 

297. JEstuat, quia vorticosus est amnis (vid. sapra vs. 107) ; 4Estuare autem 
verbum propr. de man turbido. F, || Coeyto, in Cocvtum (vid. ad ii. 86, et id.) 
eructat, ejectat ; quod verbum substituit Statius h. 1. imitatus Theb. iv. 522. 
Sventes Ackeron ejectat arenas, (quocum cf. Ovid. Met. v. 858. sub qua resupmus 
arenas Ejectat, Jlawmiasque Jero varná are Typhoeus ibiqne Heins.) Cf. supra ad 
iii. 576. Lucr. iii. 1025. TariaruM korr^eros eruetans faudbus iostus et Sihus x. 
425. specus eructat acerbam CocyH kuo suspirans are pakdem* F. 

298 sqq. Memorabilb de Charonte locus, ex quo posteríores (velut Senec. 
Herc. Fur. 764 sqq.) sua hausenint. Homerus ejusque aetas Cmurontem non 
no vit, cqjua fabula, seríus demum inventa, haud dubie ex iBgTptiorum mythologia 
in Graecam translata est. Cf. Heynii Exc. ii. ad h.1.^ — De Cnaronte portitore 
(quam appellationem non tam rif iropQiui Grsecorum, quam potius nf rt\w^ 
respondere, neque a portondo, sed a portorio, quod exigat a mortuis, dedncendum 
putant) cf. Gronov. Obss. iii. 20. p. 801. ed. rrotsch. Broukh. ad Prop. iv. 11, 7, 
et Gieríg. ad Ovid. Met. x. 78. Legitur etiam infra vs. 826, et Geo. iv* 502, ubi 
vid. adnott. F. 

298. Horrendus terribili squalore, hinc apud Tibull. i. 10, 86. audit : 



' Senríus refeit, Virgilium h. I. iv, alioi ara eoma emi tibila iorque$it, Im/amesgue rí^etU 

po«uiue renuB, qui ab ejua emendatoríbai oeulij mentoqvs sub tmo Serpemtum exinmii 

eublati ttnt, Hm niminim : Gor/fonit im imedio nodamtttr mtiCHla caudis ; qnot Umcn Heyn. 

poiieMtum immame Medusa^ Viperem ciremm jure ineptí interpolatoris caw ceuct. F. 
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StyguB noeHa turpig omut; quare nulla erat ctusa tmftu in trkHi matandi ; vid. 
Santen. in Biblioth. Crít. p. 64. Wr. Terribili ggualore, lubitu inculto et 
sordido. Alibi inur Tel ionnu appellarí mlet. (Cf. ťrop. iii. 18, 24. Stát. Sil v. 
u. 1, 186.) F. 

SOO. Canitiei inculta Jacet, barba cana non ficta ett beneque peia, sed 
borrída in pectus dependet. Cf. Ovid. Met. ii. 678. m^' erme$per coUajacebani, 
Id. A. A. iii. 286. capilH iU jaceant fim per tua terga cett. F, || Staré sepe 
▼alet i. q. horrere, rigere: itaqoe ttat pulnere ottktm xii. 407. i. e. ctelum ríget 
puWere, 8. plenům est puWere qoasi immobili nec rureus desidente ; significantur 
igitur ocuH durí, s. rígentes, et flammei. Wr, 

801. Vestítum nauclerí, lacernam, pailii genos, illustrat Plaot. Mil. iy. 4, 41 
sqq., ubi palliolum feirugíneom, connexum in humero leevo, eipapillato brachio. 
H. Ij No dus est seu propne, seu fibul&e. Cf. ad Mn. i. 820. iz. 776. H. lUud 
probaoilius ; nam fibula cum sordida vestě et omni Charontis squalore viz con- 
ciliarí possit. F, 

802. Ipte, non alins ministerio atens. F, || Subigit. Vid. ad Geo. i. 201. 
F. II Felis minittrat etiam z. 218. legitur, h. e. ministerium prsstat velis, 
vela curat. H^fímttertum omnino voc servile et nauticum. Cf. Gieríg. ad Ovid. 
Met. viii. 645. Heins. mavult jungere : mmittrat raiem veUs, ut ap. Val. Fl. 
iii. 88. ifte ratem venlo iteUuque minisirai, eandemque rationem etiam reerlkamp. 
amplectitur. F. 

803. Ferruginea cymha est cvavin, colore nigricante ez imbríbus aquis- 
ue contracto. H. Ruhk. conferrí jubet Soph. Antig. 954. KiKeuval vatc* 
'f. etiam Plaut. Mil. iv. 4, 8. palSohtm femtgmeum, nam ím eti color tíudoť 

sicus, F. 

804. Jam senior. Secuudum Gell. N. A. z. 28, et Censor, de die nat. c. 14. 
Romani seniores vocabant, qui annum etatis zlv. ezcesserant, nondum vero atti- 
gerant lx., ideoqne senescere incipiebant ; quo sensu etiam Viigilius hoc voca- 
bulo semper utitur. Cf. ii. 509. 544. 692. v. 179. 409. 704. 828. etc F. 
II Cruda (vigene) senectus frequentatum jam Gracis : it^bv yvpac* w/ioyápúiv. 
H. Sic cruda et viridis senecíuš etiam ap. Tac. Agr. 20 ; qui loci conferendi šunt 
cum iis, ubi crudus cortex (Mn, iz. 748), crudut palmes (Lucan. i v. 317) et similia 
leguntur. Imprimis autem cf. Senec. CEd. 167. Quique capaci turbida cymba 
FÍumma servat durus senh NavUa crudo, cui, ut Tacito 1. L, hune ipaum versum 
obversatum esse patet, et Cort. ad Lucan. iii. 887. Non multum differt altenim 
epith. viridist i. e. vegeta. Sic vuidis juventa supra v. 295, vMts anm ap. Sil. 
i. 187. (ubi vid. Drak.) véride eevum ap. Ovid. Trist. iv. 10, 17, virentes anm ap. 
Sil. v. 418. senex véridis animo ac vigens ap. Sen. Ep, 66. in. et similia alibi haud 
raro inveniuntur. Cf. Heins. ad Silii L 185. F. 

805. Huc^ad ripas. Cf. adnott. Mu. iii. 616. F. 

Vss. 806 — 808 leguntur etiam Geo. iv. 475 sqq., ubi vid. adnott ; et vss. 809. 
10. admodum similes šunt iis, qui ibi antecedunt, vss. 478 et 474. F. 

807. Magnanimům. Hoc unum est adjectivuro, cujus genitivum plur. Vir- 
gilius hoc módo contrahere solet (Geo. iv. 476, et ^n. iii. 704). Cf. adnott. ad 
Mn. v. 174. F. 

809 sqq. Comparatio duplez, roultis post Virgilium frequentata, fluzit ez 
Homero, altera Od. iz. 51, 52. II. ii. 491, 492 et 800 (cf. Apollon. iv. 216 sq.) ; 
altera ez II. iii. 8 sqq. et ii. 459 sqq. Ad ^uam multa sapple animo íanta 
iurba ez vs. 305. H. 

810. Lapsa cadunt. Wakef. in Silv. Crít. i. 8. p. 16. corrígit Lasa eadmU. 
Sed Lapsa cad, fere idem, quod deeussa cadunt; vid. Doederlein. Laieén. 
Synanymen vol. i. p. 128. — Cic. Off. i. 22. Consitíis diligentíaque nosira cele^ 
nter de manihus audacissmorum civium delapsa arma ipsa ceciderunt. Wr. 
Prop. i v. 4, 64. Ipsaque m Oceánům ňdera lapsa cadwnt. F. ^Ad terram 
de calidíore plaga accipe, quam volatu trans maře peticrant ; ut v. c. de 
Mgy pto narratur, quo sub hiemis initium ingentia agroina avium e nostrís terrís 
advolant. H. Rectius cum Siipflio ad terram reddidcrís *íandwards* 'to the 
laná* A ves migraturae ez marí se coUigunt in mcditerraneis, ut deinde uno 
ligmine calidiores regiones petant. F. || Gurgite ab aito, Cf. Lucr. v. 388. 
i aito gurgéie ponti^ et adnott. ad iGn. i. 118, et v. SB. F, 
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Sil. Frigidus annus, hiems, x»fM^* (^f- Hom. 11. iii. 4.^ Cf. Stát. Theb. 
ít. 1, ubi hiems horrem annus dicitur, í. e. ea para anni, ubi omnia hoirent, rigent, 
et Hor. Od. iií. 23, 8, qui auctumnum vocat pomiferum annum ; idem Epod. 
ii. 29. dc hibemo aimo loquens. F. 

312. Terris apricit. Vid. ad v. 128. F. 

313. Orantet trantmittere =: orantes ut prim tramireni. Serv. Cf. Ecl. 
ii. 43. Jampridem a me ilios abducere Thettylit orat : pro, orat ut sUn Beeat abdu- 
cere. F, || Transmittere cursum, h. e. traosire. Figura Grsca est, ait Ser- 
vius. Sdl. vulgari more transmiUimui (nos trans) amnem curtu, h. e. navigatione 
[▼id. ad íy. 154. F,], tum vero doctius : ipse curstu trantmiUUur, Ita irop9fuéitv 
rbv irXovv. H. 

314. Amore (desiderío, vid. ad Ecl. íx. 56. ^n. i. 171. ii. 10) ulterioris 
TÍp<B, Hune locum respicientes Quinct. Deci. vi. 11. vitam post mortem futu* 
ram Tocat uUeriorú ripa ttatumem, et Apulei. Met. vi. p. 1 30. Bip. scrípsit : ad 
ulUriorem ripam tutiU cymba ducU commeantet, F. 

315. Navita iristis. Vid. supra ad ys. 299. F, 

316. Submotos, Codd. quidam mílescmotos, quse verba etiam ap. Ovid. Tríst. 
ii. 4, 41. iv. 9, 17. alibi confunduntur. Submovere et reápere (ut hic accipere) 
sibi opponuntur ap. Ovid. Fast. iii. 140, ubi vid. Heins. F. 

317. Knim. Latinee linguee cum Greeca communis est ille modus, quo id, 
quod aliquam sententiam comprobat aut ratione constituit, ipsi prwmittítur, e. g. 
Ov. Met. i. 250. iafía qucerentet (jM enim fóre caUera curct) Rex tuperum trepU 
dare vetat, Hand. Ture. ii. 387. 

319. Ripas linquunt, non recepte in cjrmbam. F. 

320. Fada livida verruni, i. e. fluvium transeunt, dum Charon remis vada 
verrít. De ipso verreruti voc. vid. ad iii. 208. 668. et al. F. 

321. Ollu Vid. ad i. 255. F. \\ Longava. NoU fabula de Sibylla ab 
ApoUine amata, dei munere tot annos, quot arenulas manu hauserat, nacta. Vid. 
Serv. H. 

322. Deúm prolet, vid. not. ad i. 4. Wr, || Certistima : quod concesso 
aditu ad inferos cognitum ; sup. vss. 130, 131. Nam pauci dis gemti ez inferis 
redire potuere. H, 

323. Cocytum et Sty gem appositione sermonis usus dixit, etsi vere diveni 
amnes. H, vid. supra ad vs. 295. Stagna et paludem commemorat propter 
tardum Stygis limosi cureum. Cf. infra vs. 369 et 416, et Geo. iv. 478 sqq. F. 

324. Di cujuiy ex Odyas. c. 185, 186. H, Adde Hesiod. Theog. 793 sqq. 
WV. }j^Jurare etfallere, pejerare. H, 

325. Inops, cul nemo opem tulit, justa pereol vit. [Cf. vs. 333. mortú honoře 
careniet. F.] Nam videtur ai-gutarí [immo vere argutatur, F,] Servius, qui ab Ops, 
terra, duetům, insepultum apud veteres significasse narrat. H, Ncque minus 
aigutatur Schol. Juven. iii. 267. ^a Peerlkamp. allatus) Et nune apud Athementeg 
[Peerik. conj. ethnicot. F.] mortuu soleni m ore nummum immitiere, ut apud inferos 
non tamquam iuopes errent ; unde naulum Charon accipere solehat, ut VirgiUus. 
Imitatur h. 1. Auson. Mos. 4. In/letague jacent inopes super arva caterwe, F. 
II Inhumataque turba. Cf. inf. zi. 372. F, 

S26. Portitor, Vid. supra vs. 298. F. 

327. Non apud poetas solum, sed etiam in pedestri sermone interdum sibi 
respondent particulse nec — et. Sed neque hic, nec ceterí loci ab Heinsio et 
Heynio laudati revocari huc possunt, quippe ubi nec ad verbum spectet, et sub- 
stantiva copulet. Junge sic : Nec datur, ripas et fluenta transportare. Wr, 
\\Datur (scil. Charonti) — Transportare (mortuos). Vid. ad i. 66. 79. 
319. al. transportare, ut auas, tngicere, transmittere amnem, cum simplici accus. 
constructum. Sio Cess. B. G. i v. 16. exercitum Hhenum, id. B. C. i. 54. miiiles 
Jlumen transportare cett. De ipsa re Hejrn. conferrí jubet Hom. II. xxiii. 
71—74. F. 

329. Centům errant annos. Hoc unde Virgilius sumpserit, non constat ; 
fortasse ipse 6nxit. F. 

330. Stagna revisunt, tone tandem reversi vere in cymbam recipiuntur et 
tnýidantor. F. 



416 LIB. VI. 1.831-^63. 

Sdl. Anchiia taius. Vid. ad Geo. i. 278. F. || Fettigia pressU, Vid. 
supra ad vs. 159. F. 

332, Multa putans, Silius vil. 519. Miilta putans secům. Vide Ruhnk. 
ad Ter. Eun. iv. 2, 4. Non opus igitur est emondatione muUa agUans. P. Ad 
vs. 932. Servius pauUo subtilius : " Bene au tmo quasi rei preesago; ipse enim 
^neas insepultus jacebit, ut iv. 620. mettíaque mhumahu aréna/* F. 

883. Revisit ^neas socios naufragio absumptos. Vid. i. 113 sqq., ubi tamen 
Leucaipii non commemoratus est. F. 

335. Aut comma post trnul tollendum, ut ea sit sententia : simul cum ^nea 
▼ectos ; aut, quod pncstat, vectos accípiendum pro : dum vekurUur, Tropevoftipovť 
aliter frigent haec a Trója — vectos, Wr. 

338. Libtfco cursUf navigatione de Cartbagine, post discessum tamen e 
Sicilia, haud longe a Sirenusis insulis. Vid. sup. v. sub r. H. Curtu igitur, quod 
noli conjungere cum effututt est i. q. in cursu. F, l| Dum ter vat, Exciderat, 
Cf. supra vss. 171 — 174, et £cl. vii. 6. Hic núH, dum teneros drfendo a frigore 
myrtot. Vir gregit ipse caper deerraverat : et Liv. xziii. 11. dum fuec gervn- 
tur — venerat Mago, W. Wr. Ceterum Arusianus pag. 240. edit. Linde- 
mann. : *' Diligentiores quidam grammatici hoc ita dividí volunt : Cum m medOt 
undis estét, puppi effutut exáderat/* Rectius haec ita intelliges : in medio per 
maře Libycum cursu effusus. Wr, 

340. In umbra. Vid. infra vs. 452. Respcxit autem hune locum Silius 
xiii. 705. Jamque aderat multa vix agnotcendut in umbra PauUut, F. 

341. Quit te, Palinure, etc. ^neam enim causa mortis latebat. F, 

342. Sub €Bquore mertit. Cf. Tibull. ii. 5, 80. Prodiffa merge tub eeqwH 
ribut etc. F, 

343. Haud etiaro hic longe fortius quam non, Cf. Hand. Tura. iii. p. 29. F. 

344. Hoc uno retponto, de quo tamen nihil usquam legitur apud Vir- 
gílium. F. 

345. Finet Venturum Autoniot, Vid. ad i. 307. F. 11 Canebat, Vid. 
adii.124. F, 

346. Cf. Iliad. zii. 164. H, £z nostra consuetudine dicendum erat vol en 
hčBc est ejus fides Ť vel en hoc Ule promisil f sed solent Latini vocabula cum 
verbis cogtiatse significationis coiýungere (ut tumidum eretcere pro tum. etse 
zi. 393. matura adoleverit pro maturuerit zii. 438. Alitis in parwg coUecta (con- 
tracta) Jíguram zii. 862) ; itaque cum fides ipsa in implendis promissis cematur, 
non dubitavit poeta diccre jpromista est fides, ut iv.552. Ovid. Fast. vi. 549. 
idem poUicitam fidem Fast. iii. 366. Wr, De part. en in interrogationibus cnm 
indignatione vel ironia prolatis, quae ezclamationis formám induunt, cf. Ecl. 1.71. 
i£n. iv. 534, et Hand. Turs. ii. p. 360. F. 

347. Cortina. Vid. ad iii. 92. F. 

348. Anchisiada, Sic ctiam hic Brunck., Heyn. et Wagn. pro vulg. An* 
ehisiade, quod Jahn. servavit. Vid. sup. ad vs. 126. F. || Deus seu idem 
Apollo, seu (hoc verius, coll. vs. 341 sq. Wr.) omnino numen, deus aliquis. 
H, II Me non mersit, submersit, quin ad Italise litus enatarem, ut vs. 356 
addit. De reliquis cf. v. 857 s<jq. H, Sic igitur mersU pronuntiando premen* 
dum, neque hic locus contradicit v. 859, ubi Somnus Palinurum in maře defecU. 
Servius tamen aliter locum distingul vult : Dux Anchisiada, nec me .- deus ^equore 
mersit ; quae ratio toti loco adversatur. H, 

350. Cui heerebam, adheerebam quod manibus elabi non passus sum. (Cf. 
v. 852.) De coniunctione verborum cui hterebam curtutque regebam, pro: et 
quo cursus (navis) regebam, cf. adnott. ad ^n. iii. 381. Ceterum custos guber^ 
nacuii nove dictum nec alibi invenirí videtur. F, 

351. Preecipitans, ^d. ad ^n. ii. 9. F. Cogitandum, Palinurum guber. 
naculo secům avulso insidentem natasse. Suavis autem fidei et amoris affectus in 
seqq. Maria asperajuro cett. H, 

352. Pro h. 1. est virkp Ifiov, pro vulgarí, timorem de me, H. Infra zii. 48. 
Quam pro me curam geris, Wr. 

353. Armis, gubernaculo. F, \\ Excusta magittro, ezquisitior ratio pro 
ulg. magistro excusso, translato verbo ad locum, nnde motio fit. H, Insoien- 
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tiorem constructionem accommodatam esse antecedd. verbis spoliata ar mis, 
quisque vidět Ceteram cf. i. 115. F, 

356, V exit me, hftud dubíe gubernaculo avulso insidentem. F. || VioUntui 
a^fia= violento* íluctua excitans. HV. 

857. Sub Umis ab unda. Hom. Od. t. 893. fu-váXov virb Kvfiaro^ ápStlc* 
Parrhas. in unda s quemadmodum etiam apud Lucan. ix. 121. pro adspexit patrios 
conátes a liiore Magnus aliqoot codd. preebent m Htore (ad quem 1. vid. Burm.). 
Infra vs. 885. (prospexii aí unda) nibil variant codd. Čf. Lucan. ii. 207. secunts 
ab aUo spectator, Prop. iv. 4, 29. et sua Tarpeia reádens Hajlevii ab arce, et Hand. 
Tura. i. p. 15. F, 

858— 86L Tenebam — Ni — invasisset: i. e. tenebam. et obtinuissem, 
ni etc. Cf. viii. 522. Multaque důra suo tristi cum corde putabanř. Ni signum 
eoelo Cytherea dediuet aperto : i. e. multa aecum — putabant, et diutius in ea 
cogitatione de/ixi stetissent, ni etc. Wr, 

859 sq. Palinurus navi excuaaus ad Htus Lucanías enataverat ; sed a barbaría 
occisos proroontorio nomen Palinunim dědit. H, \\ Cum vestě: aut ut ea et 
ipsa unais haustis gravaretur, aut ut cum abundet, ut interdum in poetis solet. H, 
Wagn. conferrí jubet Soph. (£d. R. 1 7. ol ik e^v y^p^ fiaptic Up^Ci ct adnott. ad 
iv. 5Í98. v. 87, et ix. 816. Adde qute Handius disputat. Tura. ii. p. 145, qui hune 
usům etiam pedestríbus scriptoribus vindicat, coll. Cat. R. R. 10, 2. juga cum 
lořis omata ; ejusd. 77. cum melle obtinere ; Colum. de arbor. iv. 5. sulcům cum 
terra comptere cett. De ipsa re cf. similis iocus supra v. 1 79. F. 

860. He^n. conferrí jubet Odyss. v. 428. 484, et, quod hic Lucani faciant, idem 
Lsestr^gonibua drca Formias tríbui ab Homero Od. x. 1 18. admonet F, || Uncis 
(mantbus) Peerikampio rídiculum videtur epitheton, quum tamen adniodum bene 
exprimat studium hominis uugulas ouasi terra injiciendi. F, || Capita montis. 
Saxa in radicibus montis prominentia. iVr, 

861. Optime putasset et ignara; i. e. nesciens, ouo času in maře prsecipi- 
tatus essero, et pntans, me nattfragiuni passum, quidquid ex opibus servare 
potuissem, mecum gestare. IVr, Videntur autem litoriri incolee spe preedas 
ralinurum interfecisse, et se deceptos videntes corpus occisi in fluctus rejc- 
cisse. F, 

862. Nunc me, interfecturo scilicet ab istis prsedonibus. Wr. || Me corpus 
esse faeile vides. Notiasimuro Homerí (II. i. 8) aérodc- H iXúpia rtvx^ eifvteet. 
H, || Habet (Ixu) = tenet, rctinet, Thiel. conferrí jubet Gieríg. ad illa Ovid. 
Met. 1. 361. «t to módo pontus haberet cett. Vid. etiam adnott. ad ^n. i. 556. F, 
II Versantque in litore venti; corpus módo fluctibus appellitur litorí, módo 
ventb in maře rurans provoKitur. Heyn. non inepte contert Eurip. Hec. 28. 
n7/Aai ^ iir' áKral^, áWo r' iv iróvrov ďóAy. F, 

868 sq. ex Hom. U. xi. 66 sqq. tíuxerunt. Similes loci apud veteres haud 

rarí. F. 

868. Quod te — oro, hóri, ut supra ii. 141. Quod te per superos — oro, ubi 
vid. not. et Parei Lex. Plaut. sub voc. Quod, Adde Sil. Ital. xiii. 468. Wr, * 

864. Per spes surgentis luli, i. e. quas concipia ex lulo adolescente. Vid. 
adnott. ad iv. 274. F, 

865. Eripe me his malis^ huic calamitati, quod insepultum corpus jacet. 
Colorem sermonis mutuatus eat Val..Fl. ii. 490. H. Ceterum hunr vereum, quem 
otiam Eutrop. x. 18, et Oros. vii. 28l laudant, Trebell. PoHio in Vita Tetrici huic 
imperatorí adscríbit, ignorans scilicet euro Virgilii esse, quo Tetrícus tantum usus 
fuerít. F, II Terram mihi injice, tumulům mihi exstrue, me sepelicndum cura. 
Non enim cogitaverím módo de humano illo antiquitatis more cuiaue corpori 
insepulto, in quod inciderunt, humum vel lapides injiciendi. (Cf. Senec. 
Deciam. 5. Hinc et iUe venit afictus, quod ignotis cadaveHbus humum congerimus et 
insepultum quodHbet corpus nutía Jesiinaiio tam rapida^ transcurrii, ut non quantulo- 
cumque veneretur aggestu, et iiiterpp, ad Hor. Od. i. 28, 8, et Petron. c. 1 14.) 
Nam ^neas, corpore Palinuri invento, faeile potuit jnstum ei tumulům exag- 
gerare. F, 

*« SiiituH comma poil í«»n«i ; infra vii. 786. c«/i veuis^e sub auras. Wr. 
VOL. II. ^ ** 
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866. Namque pote§. Vid. supra ys. 117. F, || Portut Felinot per pro- 
lepsín díctos a Velía in iisdem locb ad Palinurum protn. aliguando condenda. Jí. 
VeUa eDÍm, eadem LucaDÍce urbs, quce etiam Helia et Elea appellatur, inter 
Peestum et promont. illud síta perque philosojjhos Eleaticos oelebrata, Cyrí 
demum temporibus a Phocseensibus, quos ille patría depulerat, est oondita. Vid. 
Herod. i. 167. Similís prolepeis locum habet yííí. 361. u. 262. al. Cf. Wagn. 
Qu. Virg. xzzix. F. 

367. Divá creairix etiam viii. 584. mater iEnesB, Venut ; ut ereare pro 
parere. H> Adde Catull. Ixiii. 50, et Aur. Vict. Epit. 40. Sic creaior pro PAtre 
Ovid. Met. viii. 309, et Sen. Hippol. 888, et creare pro gignere, parere, intra x. 
704. Hor. Od. iv. 4, 29. Ovid. Met. x. 18. alibi. F. 

368. Sine numine divům. Vid. ii. 777. F, 

369. Innareflumina pro navigare per flumen. jP. 

Vs. 370. ex Hom. II. xxiii. 75. ortus, ubi Patrocli umbra Achillem orat : koI 
lAOí SÓQ ri)v x^V ^^o^vpofiai. F. 

371. Sedibut : de recepta in locis inferís umbra. Vid. ad ys. 152. H, et ts. 
328. F. II Saltem, quia nautffi semper vagautur, ut Serrius bene monet. H. 
Immd : ut, quod unum est mortuo solatiuro, saltem tramveetui Acherontem non 
diutius errare cogar ad citeriorem ejus rípam. Wr* || In mořte, i. e. 9avmv, 
vid. ad iv. 502. Wr, 

873. Dira cupido, insana et inexplebilis. Vid. ix. 185. Dirut enim dicitur de 
omnibus rébus praeter modům gravibus, atrocibua, horrendis, imprímb etiam de 
male ominatis. Vid. ad ii. 519. F. 

374. Amnem severům (b. e. tristem, horrendum) Eumeuidum dixit eodem 
módo, ac si deorum inferorum, Proserpinee vel HecataB, appellares. H. Cf. autem 
Geo. iii. 37. amnemque severům CocyH adspicies. F. 

375. Adihis. De hoc futuri usu in qucestionibus indignabundis yid. ad ii. 
578. F.* 

376. De sine fáta deúm etc. ; uam fota et fixa šunt atgue magna et ettema 
necessitate ducuntur secundum Senec. Ep. 77, qui versum nostrum laodat. F, 

377. Cape dieta memor, accipe, recipe quasi mentě et cogitatione, audi et 
tene memoria. Cf. Hor. A. P. 368. hoc tíbi dsetum toUe memor. ¥. 

878 sa. Quum a barburis, Lucanos edunt, qui serius ea loca incoluerunt, occiaua 
esset Piuinurus, postea ii pestilentia laborantes a deo consulto responsum acee- 
perunt, placandos esse Palmuri Mánes. H. 

378. [Interpunctione post per urbes sublata] ordinem verborum ita instituas : 
fimtími acH prodigOs coslestibus longe lategue per urbes. H. Marklandus, cavillans 

hsec verba, idem esse ait, ac si diceret poeta : JSmtimi longmquL Nonne autem, si 
orationem ita, ut fecit Heynius, instituimus, verba l^ge lateque acH ad idem 
illud JímOmi pertinent ? Ecquid igitur mutata interpunctione proficimua ? Sensit 
idem Jahnius. Nempe finitimorum nomen, qui eam oraro incolentes istoc 
scelere se inquinaverant, quum pestis a diis immissa serperet per reliquam gen- 
tem longe lateque habitantem, hanc totam indudit. Retinui autem Heynianam 
interpunctionem, a cod. Mediceo firmatam ; nam illo ipso fimtími usus Virgilius 
non id videtur dicere voluisse, mul tis locis illos oasa Palinurí piaturos eaae, 
sed futurum hoc esse in vicinia ejus loci, ubi occisus ille ruerat; nam, 
ut ait Servius, lucum et cenotaphion ibi Palinuro dederunt. Ceterum semicolon, 
quod erat post piabuni, in comma mutavi ; nam quee sequuntur, epexegesin ver* 
borům cMfl j»a6tftt/ continent : statuentes tumulům et mittentes sollemnia. 
Wr. 

380. Tumulo repetitum loco pronominis eL F. || Sollemnia mittent, in- 
ferías ferent, quod v. 605. tumuh sollemnia r e fe rre. F. 

881. Palinuri, Mentel. iii. a m. pr. Paknurum, errore satis felici, ut ap. Lít. 
i. 1, extr. Ascaniwn nomen et similia. Sed obstát reliquorum codd. omnium 



* Adibis meliorum codd. (Med. Rom. (^aadret ad Palinurum, in alteram Si^a 
aliomm) est lectio, quam cum Brunck., npam transire cupientem. F. 
Hejn. et Wagn. recepimus, quum optime 
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auctoritas. De Paltnuro, Lucanis promontorío, nuoc Punia deUo Spartimenio 
appellato, vid. Plín. iii. 5, 10. Mela ii. 4, 9. Liv. xzxvii. 11, 6. alii. F. 

982. Puhufque parumptr, "i. e. paulo post rediturua ;** itarecte Doeder- 
lein. ín Lai. Synonym, vol. i. p. 147. Wr. 

883. Cognomine [ab a^jecttvo eognommt] pro cognomini, ut Oy. Met. xv. 
743. tpeáe cceUite resumpia; adde ejusd. Heroid. xvi. 277. Fast. iii. 654. 
Wr. 

384. Ergo, hec erat causa, ut etc Poetas enim, ut Hand. dočet Turaell. ii. 
p. 463 sq., ID narrandb rébus adv. ergo exprímunt eventuiii, qui ex anteceden- 
iibus ye\ ex causa antea dieta pendet. Cf. v. c. Sil. Ital. iv. 718 et 778. F» 

385. Ab unda, medio amne. F. 

387. Aggrediiur dictis. Vid. ad iv.92. F. 

388 sqq. Justo prolixior mihi Tidetor heec Charontis oratio. Wr. 

389. Ěq scabram orationem : J4tm iUkw et compr im e gressum. Čerte scríbendum 
erat isHc, quod est nec in multis, nec optimis. Si vera exstat, ut puto, hujus 
▼ersus lectio, mutanda est interponctio. Nempe Charon, e longinquo conspi- 
catus venientes, ^nean farí jubet, quid petiturus veniat ? Qui quum gradům 
uoD statim inhibeat, excandescens Charon acclamat, utjam istinc, abeo loco, 
ubi módo sit, respondeat sibi, neve, antequam hoc fecerit, progrediatur ulterius. 
Itaque : Faře age, quid venUu ; jam iitinc; se. faře. Wr, 

390. Hic Let i, Rom. et pr. Mentel., praeclare. H, Saně preedare, si id 
potissimum refenret, qui habitarent istic, non quales; crebra enim copula in 
euumerando locum hiabet. Wr. \\ Soporte, soporís plenee. Idem noeiit epi- 
theton legitur etiam Lucan. ii. 236. Sut. Theb. i. 403. alibi. F, 

391. Nefae vectare, scil. me ; mihi non lidtum est vehere. jP. 

392 sq. Šervius : " Lectum est et in Orpheo, quod, quando Hercoles ad in- 
ieros descendit, Charon territus eum statim suscepit. Ob quam rem anno integro 
in compedibus fuit. Inde eivo non Itetatut, scilicet propter supplicium 
suum ;" quam adnot. laudat Heyn. simul comparans Hom. Od. xii. 88. de 
Scylla : Oiik kí ric fiw TiiBiioíuv U^v, oifV ti 9tbe ávrtáetu et II. xiv. 249 
sqq. F, 

392. Euntem lacu, i. e. lacum trajicere. Conjunge volentem, Cf. ii. 111. Wr, 
II Me accepiese, se. in cymbam. F. 

393. Theeea Pirithoumque. Vid. infra ad vs. 617 sa. F. 

394. Dte genitiy Theseus a Neptune, Pirithous ab Jove. Vid. ▼. c. Iliad. 
xiv. 317 sq. et al. H, \\Eiteut post quamquam posltum, quia hsec verba a 
cogitatione Charontis suspensa proforuntur ; sensus est enim : quamquam sciebam 
et considerabam, eos dis genitos— esse. H. 

395 sq. Fundus fabulss II. viii. 367 sqq. Vane autem a poetis tractatus fuit 
Herculís ad inferos descensus. Cf. v. c. II. v. 395 sqq. Apoilod. ii. 5, 12, et ibi 
not. H, 

395. Tartareum cuetodem. Cerberům. F. || Manu. Vid. ad iv. 344. F. 
II In vincla petivit, vinctum abducere cupivit. Eadem dicendi formula usus 
est Quinctil. ínst. vii. 1, 54. F, Mediceum secutus, et poat petivit, et post regis 
interpunxi, ut hsec quodammodo wapkvOtra sint ; quo fit, ut major his verbis con- 
dlietur mvitas. ťost regiš distingiiitnr etiam in fragm. Vat. Wr. 

396. Verba Ipsiue a soiio regis ad utrumque pertinent, ad án vincla 
petivit non minus quam ad traxit. Ceterum Cerberus, conspccto Hercule, 
catenas ruperat et tremens ad Plutonia soliúm confugerat. Vid. Senec. Herc. 
(£t. 1600. coll. cum ejusd. Herc. Fur. 804. F. 

397. Dominant, liewoivav, Heyn. propne de Proserpina tamquam regina 
inferorum dictum putat ; sed domina communis est omnium dearum appellatio. 
Vid. ad iii. 438. Cave autem, ne cum Schellero in Lexico conjungas domina 
Ditit, i. e. uxor (cEXo^oc Heiroiva) Ditís (de quo usu voc. donňna cf. quos Obbar. 
laudat ad Hor. £p. i. 2, 25. vol. i. p. 152) ; quum aperte Ditie thalamo co- 
hsreant. F. 

398. Amphrviia vat es est ApoUims sacerdos, ab Amphryso dieta. Vid. ad 
Geo. iii. 2. Heyn. hoc epitheton minus recte deducit ab Amphryso (?) s. 
Ambryso, Phocidis oppido in Delphorum vicinia síto, ut Amphtysia sit i. q. DeU 
phica ; sed Stephani Byz. auctoritas, qua sóla nititur opinio, Ambryso etiam 

3h2 
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Amphrysi nomen fais«e, non tanta est, ut illam explicationem citra dubitatioDem 
poQat. F. 

899. Abtitte moverU noli moverí, pelle iram et timorem. Eadem con- 
atructio minus usitata invenitur iníra viii. 403. xi. 408, et ap. Lív. xzxvi. 85, 4. F. 

400 sqq. Nec, ne Cerberiis abducatur, aut Proserpína rapiatur, verenduoi 
tibi est. É. 

400. Licet, scil. per nos, per iEueam. F. |[ Pro j a ni tor antro Prisc. vii. 
10, ó2. p. 707. P. exnibet janUor ordy quod ex viii. 296. huc translatum. Etíam 
Seneca £p. 82. bos duo locos coufudit et in unum contraxit. Shfgiut janitor 
Cerberus otiam Silio iii. 85. dicitur. F, 

401. JE ternům pro: in eeternum. Vid. ad Geo. ii. 400. Silius 1.1. inde 
fecit antrum cBtemum. F. 

402. Patrui, Fuit enim Proserpína Joyia et Cerería filia, ideoque Pluto 
ejus patruus. F, || Servet limen. Servat donium, limen, thalamum, ex veteri 
[imprimb Grscoruro, ubi, Ruhkopfío admonente, mulierea KaráKXHfrroi et BoXa^ 
lAtvófitvat laudantur. F.] vivendi ratione, niulier casta, frugi, intra domům ae 
continet, in publicum non prodit. Cf. inf. vii. 52, d3, H, Adde Geo. iv. 
383. F. 

404. Ad genitorem — ad umbrat, Repetitio prepositionis non potest 
ofTendere, quum ad umbroi nibil aliud significet, quam tn Orcum, Cf. vii. 508. 
til medio — in armis ibique adnott. F, 

405. Nulla gravius negat quam mm. Cf. ii. 588. Wr, || Pietatis imago, 
scil. animo obversaus, cogitatio. Cf. v. c. Ovid. Met. vi. 586, et xiii. á46.panuB 
in imagine tota est, Ibid. xi. 472. al. F. 

406. A t. Vid. de hoc usu particulae poat enuntiationes conditionales adnott. 
ad Geo. iv. 241. F. 

407. Viso rámo aureo Proserpinse destinato Charon statini placatur ; quare 
Si by 11a nihil praeterea addit. F. Vulgo prf> Sibyl Ite verbis baberi videntur illa : 
tumida — residunt. Ita saltem retident esse debebat. Sed šunt poete narrantia : 
placatur Charon, nec plura his illa addidit. H, Vere ac recte Heyniiia. Jahnioa : 
'' Fortasse : Nec plura his ille — scil. regerit: — euimirans.^ Quod vix inveniet 
qui probent. Censor ^'ua in Diariis Literar. Jenens. 1827. Supplement. 94. 
p. 366, jungens ille euimirans, tamen utrumque enuntiatum ad Charontem apeo- 
tare existimat ; idem pronomini ilie nescio quam singulárem vim et gravitatem 
tribuit, propterea scilicet, quemadmodum solet, — páce optimi viri dixerim — ut 
locum inveniat eifundendi nomina eorum, qui de empnasi hujua pronominis 
expoauerunt. Wr. || Tumida ex ira corda residunt. Rendere a fluctibus 
maris et ventis ad animi aďectus et cupiditates remittentea et defervescentea 
transtertur. Cf. Cic. Tusc. iii. 12, 26. quum tumor animi resedisset, Liv. ii. 29, 6. 
quum irce reseditsent. Ovid. Met. vii. 76, pulsus resederat ardor cett. F, \\Er 
ira, quum antea ira tumescerent. Vid. Hand. Turs. ii. p. 642 aq. (qui etiam 
Grtecorum ošum dicendi comparat, velut Xen. Cyr. i. 4, 28. ytXav U t&v irpó- 
<T9ev íoKQvotv) et cf. adnott. ad Geo. i. 393. F. 

408. Nec plura his, scil. Sibylla addit. F, 

409. Fa ta lis virgee, quam uemo decerpere poterat, nist cui fato conceasum 
erat; vid. supr. v. 146 sq. H. l\ Longo post tempore: igitur Hercules et 
Theseua cum rámo aureo venerant. H, 

410. Ceerulea puppis, eadem quae vs. 303. /irrrt^fmca cymha, F. 

411. Alias animas, Quum antea amma (umbne) nondum aint commemo- 
ratae, sed umbrs, quse jam cymbam occupaverant, opponantur tantum JEne» 
adhuc vivo, aSas hoc loco ex notiasimo illo Greecorum usu explicanduro, cx auo 
v. c. dixerunt ov xóproc oifSk ůkKo dMpov, /3ovc i^ci áWa irpéfiara et aimilia. 
Locus igitur sic explicandus : Ut ^neam reci|)ere posait, a&os (ceteroa : vid. ad 
v. 834) omneš, scil. animas, quae jam — ^edebant, deturbat. £x Latinia illum 
Graecorum usům imprimia imitatur Livius ; ut iv. 41. eo missapktustrajumentaque 
alia, i. e. praeter ea, quoi jam plaustris juncta erant ; v. 39. circa mopnia aliasque 
porías, i. e. circui mcenia et alia opportuna loca, veluti portas, etc. Cf. Walchii 
£mendd. Liv. p. 58 sqq. F, || Juga ionga, transtra, aedilia cymbse, vectorum 
jam plensB. F. 

412. Deturbat, Egr^e Charontia ferox ac durum ingenium declaratum. 
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//. II Laxat^ue foroty tabulata vacuat. H, Vid. ad iv. 605. F, || Alveus 
de fundo navis excavato Icgitur etiam Ovid. Fast. ii. 407. iii. 592. Prop. iii. 
5,32. SaH. Ju^. 18, 5. Liv. xxíii. 37, 17. Vellei. ii. 107. alibi, oinninoque pro 
parvo navigio ex uno trunco in alvei formám ca vato ponitur. De synizesi ejua- 
dem vocis vid. e. g. Ovid. Met. i. 423. xv. 624. al., oronioo autem vid. ad i. 698, 
et alibi adoott. F, 

413. Ingentem JEnean ad corporia roagnitudinem in heroe conspicuam 
referendum esse, nemo non vidět. Levibua autem umbría deatinata cymba 
iGneee ponderi viz suficcit, ideoque gemuii sub pondere. Cf, v. c. Ovid. Met. 
iv. 449. sacroque a corporc preuum IngemuU Uměn. F. 

414. Si Charontem iEgjptiorum animo habuit poeta, de papyracea cymba, 
b€urin JSgyptii vocant, cogitare potuít. J7. \\ Suiilit, consuta ex corio. IVr, 
S utilit. *' Etiam nunc in Brítannico oceano vitiles corio drcumnUts fiunt, in Nilo 
ex papyro et scirpo et arundiue." Plin. vii. 56, 57. jj i2 i mo« a, Lucian. Dial. 
Mort. 22. rb csa^Stov Kal vnóoa&póv iori Kal íutl^pu rá irokká, Wr, \\ Mul* 
tam paludem. Sic font pro aqua fontis Geo. i v. 376. F. 

415. Jncolumis, i. e. incobímet (ut in Med. acriptum est). JP*. 

416. Cf. similiá locua Geo. i v. 478. F, 

417 sqo. Orel et Proserpime palatio,prí5Cfle vits more,cania additns eat custoa 
jam ap. Hom. II. viii. 3G6, ubi ille ex Erebo ab Hercule adductus ; et ap. Hea. 
Theog. 769 aq. Ápud eundem nomen ipaum Cerbeři occurrit va. 31 1, non apud 
Homerum. Commenta de eo pleraque neracliia deberi videntur. Vid. Apollod. 
ii. 5, 12, et not. p. 428 aqq. Schol. Iliad. viii. 368. H, 

417. Trifau* alibi non legitur. Heyn. coufert vocea aimiliter compoaitas 
trijax^ tri&x, triceps, Ceterum trifaux latraius, i.c. ex tribus capitibus editua, 
ut apud Ovid. Met. i v. 451. tret kttraius, ibid. x. 22. terna guttura, ap. Hor. Od. 
ii. 19, 31, et iii. 11, 20. M tri&ngue, ap. Tibull. iii. 4, 88. tret iinguas et aimilia de 
Cerbero tricipite haud rara. Apud Ovid. Trist. i v. 7, 16. eodem aensu irigemmuM 
vocatur. F, 

418. Pertonat. Vid. aupra ad va. 171. F. 

419. Cerberua, insurg^na in iGneam, qui vivua loca infcra adire conetur, offa 
aoporata pUcatur, qua in re Virgilio Argonauticoe acríptores ante oculoe fuisse 
admonet Heyn., apud quoa draco, velleria aurei cuatos, aimili offa objecta do- 
metur. ( Cf. etiam aupra iv. 486.) Apud Statium autem, Tbeb. ii. 26 sqq., qui 
aequatur Heaiodum Theog. 769 aqq., Cerberům Mercurii virga contactum aopiri. 
F. ji Horrere colubrit. Cerberua enim pro jubia colli villisque capitia centům 
gestaoat anguea. Cf. Tibull. i. 3, 71. serperUum Cerberut ore Stridet ibique Bach. 
et Diasen. F, 

420. Soporatam^ factam ex aeminibua et frugibua, quse aoporem afferrent. F. 
II Medicatit frugibui. Non de aolo papavere, aed omnino de grania et aemi- 
nibua, aucco herbářům, quss vim aliquam in magicia rebua habeant, perfuaia agi, 
vere dočet Heyn. F. [| Of/am intellige lAkkíTTwravt globulum ex pulte factum, 
aed admixto melle et papavere aliiaque aeminibua et auccia ita tempcratum, ut vim 
soporificam haberet. U, 

421. Ille^fame rabida^ tr. Huc pertinent, quffi acripai in not. ad iv. 517. 
Wr, \^Fame rabida, quae ii. 356. improba v<nln rabun. Sic ap. Sen. Herc. 
QBt. 1077. nUnda sitii. De producta ablativi forma vid. Priac. vii. 14, extr. p. 768. 
P. (qui praeter h. 1. profert Lucr. i. 80G. Lucan. x. 58, et Juv. xv. 102.) Alia 
exempla aunt Lucr. iii. 732. vi. 695. Ovid. Met. v. 165. xi. 369. Trist. i. 6, 9. 
celt. F. 

422. Objectam* Poetse, imprímia Ovidiua, ut vividiorom reddant orationem, 
aeepe verbum antecedentia enuntiationis loco aimplicb prouominis demonstrativi 
iterant participio perfecti paaa. posituro, quod aolvendum eat per tmutatque^ statím 
quum (velut Ovid. Fast. iii. 21. Mart tidet hanc visamgue cupit. Id. Met. ix. 195. 
prcBsepia vidi Visaque dejeci cett.) ; idemque dicendi genua ne pedeatrea quidem 
scriptorea aspernantur (vid. Liv. i. 5. 10. ii. 25. 28. xxii. 20. etc.) F, || Terga 
resolvit: aorono corpua resoWitur, avoAvfrai. Heyn. enim confert Apollon. 
iv. 150, quem in toto h. 1. poeta ante oculoa habuerit : ioXtx^v dvtkůtr axavdav. 
De voc. terga vid. ad i. 635. F. Cf. ix. 236. [RutuU vino somnoque soluH.] 
Wr. 
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42d. Totoque exienditur antro. Cf. sup. iii. 6SI. F, 

424. Custode gepulto, bc, lorano. Vid. ii. 265. F, 

425. Evadii, transit, percurrít, ripam. Cf. adnott. ad ii. 781, ubi adde xii. 
907. evadere tpatium, et T«c. Ano. xii. 85. evadere amnem. F. || Irremeabilem 
undam eo referunt interpp., quod non eadem via erat reditunu iEaeas. Cf. inf. 
VB. 899. Argutiiis hoc quam necesse. Náturám Stygis coromunem exprimit 
epitheton. H, Transire eniro, non redire tiac unda animse poasunt. De ipso 
adjectivo minus usitato vid. ad v. 591. F. 

Vss. 426 — ^540 de príma locorum inferorum regríone agitur. Sedem in 
ea habent umbree, quee maturíore, quam nátura ferebat, mořte inferos adi- 
erant. H. 

426. Foceif vagitui Infantvmque an, í. e. "flebiles voces et ingens vagitus 
infantům." Wr. 

428. Extoriei^ expertes ; ut ap. Liv. xxii. 44, 7. culp<B, id. xxiií. 10, 8. aná- 
cUkg et foederú, Tac. Ann. vi. 6,pericu& erton cet. F. \\ Ab ubere raptos. 
Vid. vii. 484. F. 

429. A tra diet pro mořte etiam ap. Prop. ii. 8, 84. et alibi legitur. F» 
II Měnit, Thiel. conferrí jubet Weicbert. ad Val. FI. viii. 66, qui doceat, 
mergefuH verbum habere notionem obtegendi, obruendi et claudendi. P. 

481. Recte Aa, i. e. sua cuique sedes assignata; neque enim de infiintíbus 
solis ac falso crímine damnatis heec accipienda ; vid. not. Wr. j| Sine torte 
datee, tine judice, sine judicibus sortito datis ; sumtum hoc, ut etiam proxima 
QuíBt, M. u, m., a sortitione judicum apud Romanos. Wr, 

481—483. Hi vero vss. per parenthesin inteijecti, ad totum hoc genus, etiam 
ad sqq., spectant. H. Id, quod luculenter comprobant ea, qusB statim sequuntur: 
Proxima deinde tenent matli loca. Wr. 

482. Quatitor urnám movet, sortitur judices ; tum citát reos ad judicium 
(tile nt um conciUum vocat), ut de ib cognoscatur ; vitatque et crimina diteii^ 
audita utriusque partis oratione et testibus interrogatis. lí, Iroitati šunt h. 1. 
Sen. Herc. Fur. 781 saq. (Non unut aUa tede qutetitor tedent Judicia trepidit tera 
tortitur reit.) Stát. Theb. viii. 21 sqq. et Claud. R. Pros. ii. 882. De uma ju- 
dicb inferorum cf. etiam Prop. i v. 11, 19 et 49. Hor. Od. ii. 8, 25. iii. 1, 14. 
Sen. Agam. 24. Stát. Silv. ii. 1,218. all. F, J| De Minoe priore, Jovis et Europeo 
íilio, Khadamanthi et Sarpedonis fratre (|non confundendo cum nepote suo, 
Pasiphaes maríto), qui ob summam justitiam, qua Cretenses rexerat, et ob legea 
optimas a se latas judex inferorum constitutus est, vide II. xiv. 821. Od. xi. 567. 
xix. 178. Apollod. iii. 1, 2. alios ; de omni autem hoc loco Heynii Exc. ad b. I. 
de judicibus inferorum agentem. F. 

488. Silentum (umbrarum : vid. ad vs. 264.) concilium voeat, non ut cum 
iis deltberet, sed ut eorum vitaa discat et de iis judicet ; ideoque conciSum nihil 
aliud est, quam conventus, et vocare ad se, in judicium vocare. Ascon. Pedianua 
male legit conti&um et intelligit judices ex umbrís lectos. F, 

484 sqq. Magnam ad miserationem extulit sortem miserorum, qui sibi ipsi 
violentas roanus intulere, sed intontet, nullo crímine poUuti, sed vitae taedio, 
propter eerumnanim molem, qua oppressos se videbant. Ja, Cf. Prop. iv. 11,17. 
Immaiura Hcet, tamen huc non noxia veni, F. 

486. Projecere animat, vitam, tamquam rem vilem et despiciendam. Sic 
etiam Gneci ^vx^v irpopáXXieBai. Cf. Oudend. ad Lucan. i v. 16, et Gnev. ad 
Auson. p. 276. Videtur autem poeta ante oculos habuisse Catull. Ixiv. 81. 
Theteut pro carit corput Alhenit Projicere optavU, Heyn. confert Ovid. Am. iii. 
9, 64. Sanguhtit atque anima prodige Galle tuee, F. || Verba Quam vellent 
cett. ex Hom. Od. xi. 489 sqq. adumbrata esse, interpp. admonent. F, 

488. Fat h. 1. jura inferorum ; quum alias omnino ad jura divina et naturs 
spectet. IT.' 

* Qnioque voces notaUe šunt nibro in Me- spiciuntur in Mediceo, pnetcr nltimum, quo 

dic. Fat obttat trittique p. inamabilit e in und€B noUtur tamquam delenda, non tunt 

unda. H. Triěque, non irtUiquě^ legitur \n ex eorum genere, ouo pro obelis nti solet 

Mediceo, si ejus scrípturam recte expressit manus emendatríx. Wr, 
Pogginius. Puncta autem rubra, qns con- 
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489. Adlisat, Lucan. ií. 50. Mauageien Sctfthieus non adligel Ister. Wr. 

440 sqq. De toto qui sequitur loco, in quo temere heeserunt interpretes, 
imprímis ob Eríphyles et Cenei commeroorationem inter mUere aroantes (vid. 
infia}, recte Runk. : " Dicere sufficit, miseras et miseros amore et mUere vita 
defunctos ideoque lugentes h. 1. produxisse poetam : qui elegit, quae ipsi et suo 
saeculo placuerínt, ut poeta, non ut historícus.** F. 

440. Partem fusi in omnem : latě patentes campoa facit, non multitudinis 
causa, quam excepturí šunt, sed ut solitudinem in lis, quam quasnint, habeant 
ámantes. H, 

442 sqq. Fluxit bic locus ez Hom. Od. zi. 224 sq. d20 sq. F, 

442. Peremii príor, peredit altera lectio Medicei. Peremii tuetur Wakef. ad 
Lucret. vi. 1199. coll. Tacit. Ann. i. 53. J\beriiu~~omnu tpei egenam inopia ac 
tahe longa peremit, Cui opponi potest Mu, iv. 66. est molkt Jiamma me- 
dtUlat, Accedit, quod verborum Taciti alia est ratio, alia Vii^g^lii. Et peredit, 
verbum raríus lectum, facile potoit cum vulgarí peremit permutarí ; vid. Burm. 
Wr. 

443. Myrtea sylva, quia sedes est misore amantium, royrtus autem Venerí 
est sacra. Vid. ad Ech vii. 62. F, 

445. De Phadra, Minou et Pasiphaes filia, Theseique uzore, quae ob amorem 
Hippolyti prívigni se ipea interemit, cf. Apollod. iii. 1,2. Euripidis et Senece 
Hippol. Paus. ii. 32. Ovid. Her. vi. F, \\ Procris, Erechtbei, regis Atheni* 
ensis, filia, a Cephalo, Phocidis rege, cui nupta erat, invito interfecta est in 
venatione, quum eum zelotypia comroota clam secuta esset, et inter frutices latens 
ab eo pro fera haberetur. Cf. imprímis Ovid. Met. vii. 672 sqq. pneterea autem 
Apollod. iii. 15, 1. Hyg. f. 169.241. Anton. Lib. 21. F. || Eriphyle, Talai 
filia, Adrasti soror, Ampbiaraum conjugem, latentem, ne ad Tbebanum bellům 
traheretur, in quo vates se periturum sciebat, Polynid prodidit, ob quam per- 
fídiam ab Alcmeeone filio occiaa est. Vid. Hom. Od. zv. 244 sq. Apollod. iii. 6, 
2. 7, 2 et 5. Diod. Sic. iv. 67. Stát. Theb. ii. 299 sqq. iv. 187 sqq. alios. F. 
Odyss. X. 320. ^atipriv rt Dpocpiv rt Uov, et vs. 325. trrvvtpriv r 'EotfvXiiv, "H 
xpv^dv ^ov ávčpóc IH^aro rtfirifVTa' de his omnibus ApoUodor. Hygin. Diodor. 
Sic. H. 

446. yati vulnera = vuln. a filio slbi illata. F. 

447. E vadne Capanei Aiigivi uzor, quae, coiýuge in bello Thebano inter- 
fecto, in rogi flammam se coigecit, ut simul cum eo combureretur. Vid. 
Eur. Suppl. 990 sqq. Apollod. iii. 7, 2. Hyg. f. 243 et 256. F. [qui cum 
Wagnero Euadnen scríbit.] || De Pasiphaes Solis et Perseidos filia. Mi* 
nois juniorís uzore, monstroso bovis amore infami, vid. supra ad vs. 24. F, 
II Laodamia, Acasti filia, Protesilai illius Thessali uzor, qui prímus omnium Grae- 
corum cecidit in bello Trojano, ab Hectore interfectus, quemoiie, ne superstes 
esset marito, coiýuz voluntaría mořte in Orcum secuta est. Čf. Luciani Dial. 
Mort. zziii. Ovid. Her. ziii. et Catull. Izviii. 74. 105. alii. F. 

448. C<mtff, Elati Lapithee filia, quum a Neptuno coropressa esset, ab eo impe- 
travit, ut in vírům mutaretur essetque inviolabilis ; postea vero hic Cceneus in 
pugna Lapítharum cum Centaurís, qunm aliter vulnerarí non posset, congestu in 
eum arboríbua sufibcatua et Neptuni benefido in avem conversus est. Apud 
inforos autem rursus in feminam mutatus esse dicitur. Cf. Ovid. Met. zii. 189 
sqq. Hyg. f. 14 et 242. Revocavimus autem cum Wagn. omnium codd. lec- 
tiouem C<enetu. Ovid. Met. zii. 531. Maxime, vir quandam, sed nunc avit uniea, 
Cďneu, F. deneut revoluta, ait Brunckius, fcedus est solcecismus. Sed quis 
vetat, ne jungamus ^'vvďnif Ceeneut, femina revoluta; nam Otneui quum per 
appositionem a<yeetum sit, nihil referebat, utrum post juvemt, an post fenána 
poneretur. Non ofFendet autem revoluta, genus ad femina relatum, quum in hoc 
noroine, non in Cetneus, pnecipua insit vis. Nec ita rara šunt ezempla participii 
vel adjectivi ad remotiorís substantiv! genus accommodati *. At nova oborítur 

< Vid. Barm. ad Luran. i. 176, et ad Mích. Heusinger. ad Cic. Off. i. 23. Conr. 

Sueton. Aug. c. 66. extr. Cort. ad Plín. Epitt. Heaniiger. Pnefat ad Cic. Off. p. zzzzvi. 

T. 19. ad Cic. Epist. ad Fam. v. 21, 14, et ad Wr. 
Lucan. 1. 1. Oodendorp. ad SaeUm. Jul. c. 56. 
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difficultas; nám juvenis, i. e. Cieneus, revolvitur ín Tetcrem figurám, non 
femína. Ita, si seroel soloeca est oratio, soloeca manebit etiam, si Ognis legas. 
Sed participium non semper ad actionem refertur, raepe etiam ad condiciooein, 
quse ex actione ali(|ua orítur ; jam ipsa mutandt actio pertinet ad Caeneura, Tinui], 
i. e. revolutus est ín veterem liguram ; condicio iude consecuta ad Csnui, 
feroioam, i. e. re volu ta est. Heec si cui forte argutius disputata videbuntur, 
eum remittam ad Ruddim. Inst. Gr. Lat. vol. ii. p 5. edit. Lips., ct, si quts 
Gneca requirít, ad Matthis Gr. Grsec* § 440, et quos ille laudat, unde disci 
potest, íien interdum, ut participium nón subjectí, sed preedicati geniis sequatur. 
Similis ratio conspicitur iu verborum numero : Sil. Ital. xi. 25. Jam vero Eridani 
tumiduMmui accola, Celtee, Incubuere ; CelUB enim, non aecola, pro appofiito 
habendum. Denique vides, non intercedere justam inter ju věnem, qnod 
nomen alterum sexům minime excludit, et feminam oppositionem ; illi con- 
traríum est virgo, huic vir ; quare, ut oppositionis ratio constaret, addendum erat 
ad juvenit, ut esset i l^npoct Caneus ; quod jam restitui. Ausonii imitationem 
nihil probare, facilc apparet. Wr, 

449. De pleonasmo rurtus revoluia, Virgilio satis usitato, vid. ad Geo. 
i. 200. {Rurtus et rurtum sic adduntur Caes. B. G. iv. 4. vii. 9. Nep. Ale. 6, 5. 
Justin, v. 4, 12. xlii. 2, 12. Curt. iii. 11, 14. al.) F. 

450 sqq. Episodium de Didone, mento suo laudatissimum, ad Homeri duetům 
de Ajace Odyss. xi. 54:2 sqq. effinxit. H, 

450. Re cent a vulnere, cum recente vulnere, vel potius statim post vulnus 
sibi illatum. Sic Varr. R. R. ii. 8, 2. puilut atmÍHut recent a páriu. Cic. N. D. 
iii. 5, 1 1 . Homerut, qvi recent ab itíorum €eiate fmt cett. Čf. Hand. Turs. 1. 
p. 46. F, 

452 sqq. Suavis comparatio Dídonis segre per umbram visde cum nova luna ; 
petita ab Apollon. iv. 1 479, 1 480, ut jam alii notarunt : Visus est Lynceus Her- 
culem procul videre, i^c ne rt vitft ivl ^/iari (noster primo meme^ nova luna} 
firiviiv *H Wiv rl iuórifftv iirax^^ovffav CknOat, H, Adverte h. I. anacoluthon ; 
neque enim quam vs. 451. habet, unde pendeat. Possis omisso, quod est in 
fine hujus versus, commate, jungerc quam juxta^ nisi hoc ipsum juxta nimis 
longe remotum esset. Virgilins ita scripturus fuerat : quam Trojut herot 
adfatut ett : sed post plura interposita oblítus coepts orationis, anto illud, 
quod jam sequi debebat, adfatut ett, inserit hec : Demwi lacrimat, Wr. 

454. Videntur ea, quse ao rem illustrandam apposita šunt, per nubila Lunaim^ 
tueri lectionem, per se egregiam, quam Heynius amplexus est, per umbrat obtcu" 
ram^ ; quod sensit etiam Jahnius. Verum etiam, si veterem lectionem [umbram] 
tenebimus, recte sibi respondent romparata; adgnovit, se. eam, ad quod Lunám, 
per umbram obscuram, ad qnod per nubila referes. Itaque in re dubia praš* 
stát audire testes antiquissimos. Jam librí veterrími, ut videtur, ad unnm omnea 
exhibent umbram; hoc legitur etiam apud Donatum, idemque invenisse Servium, 
contra quam Heynius contendit, manifesto cognoscitur ex ejus scholio ad vs. 340. 
Quod SI quis dixerit, umbrat in umbram mutatum esse ab iis, qui obtcuram cum 
eo substantivo jungendum putarent, ei primům respondebimus,. vulgo in hoc 
similibusque nominíbus permutarí singulárem et plurálem ; tum, si quis hic oflcn- 
disset, potius obtcuram, ut adjectivum et postpositum, in obtcurat mutaturum 
fiiisse, quam umbrat, substantivum et prsegressum, in umbram ; denique panter 



7 452. Sed rulgatam [umbrag] pnBterquam 
quod difficilior est, ipsa rei nátura et compa- 
ratio, qua poeta usus est, flasitare TÍdetnr. 
Non enim clare et evidentor Didonem con- 
spicit JEneaa, sed qualem qui turgere Aut' 
vidět, aut vidisse putat per nubila lu- 
nám ; quare poetae non licuit simplicitcr scri- 
bere a^^novit eam, sed aqnomt ofi$euram^ quam 
antea utnim rere vicieret incertus fuerat. 
Acoedit etiam major concinnitas oppositionis 
per umbrat, per nubila; cui tamen non 
nimium tribuerím. Fadle autem pluralts in 
singulárem mutari poterat ob sequens Ofr- 
acuram a librariis non intellectum ; quod enim 



Wun. opponit, bos potius sequens Obscuram 
in (ZacurcUj quam antecedens umbrat in trm- 
bram mutaturos fuisse, id mihi quidem aub- 
tilius dictom videtur, prsesertim quum etiam 
supra vs. 268, in loco buic simillimo, lectioncs 
umbras et utnbram aut soIo času, aut ob s e- 

3uentía nomina pluralia confusas vidcrimus. 
ahn., et i pse lectionem umbram in altera 
edit. defendens, qualem non recte refert ad 
obteuram umbrutn, hac explicatíone addita : 
" A^ovit Didonem per umbram ita obscuram, 
qualisobicuri tas esse solot, quo tempore lona 
Bubibus tccta surgit.** F. 
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cadentia umbram oUcuram ita juxtft posita videntur egregie significare multam 
circumfusam caliginem ; vid. loci Q. V. xxxiii. 8. extr. excitati, et cfr. vs. 340. 
Hmic — Pa&itinun— «6ť pix multa nuEttum cognovU in umbra, Itaque revocavi 
umbram, Wr. Cf. Ovid. Her. xtííí. 82. Aut vidtt aut aáet noitra viduse putati 
^usd. Met. ii. d22. sUUa^ Etn non cecédti^ pohtU ceádme videň et úmiles 
locos. F, 

455. Demisii lacrimai^ ita ut delaberentar in terram. Mědíc, et alii codd. 
JDhmsii, quod Jahn. ad Geo. ii. 8. p. 405. ed. ii. defendit, quamquam in contextu 
recte retinuit Denmil. Nemo enim &cile dixerít dkiiittere laaimas, L e. abire 
facere. F. 

456. JNTtifi/ťiif, ez flammis lucentibus supr. 1. v. in. Alii hoc referunt ad 
▼erba Mercuríi ab Jove ad JSneam missi supra iv. 563 sq. F, 

457. Ex tréma secutam. Cf, Iliad. tí. 412. zv. 495, et ApoUon. ii. 18. d ne 
Kparrpfl lirilifrcr' liváyKy. jP, 

459. Si qua fide$: si quid apud inferos aliud, quod fidem facere potest : id 
enim et ipaum Jidet dici solet, ut sup. ii. 142. H, Apte per superos et per 
infemoB deos jurat ; per sidera et superos, quia ipse adhuc in vivis versatur ; per 
infema numina, quod Didoni, apud inferos habitanti, persuadere vult. fTr. 

460. Ursinus comparat Catulli versum de Coma Berenices : Inviia, o regma, 
iuo de vertice cessL Conveniunt saltem verba. H, 

462. Senia, quoe opponuntur levibus, šunt aspcra, salebrosa ; Orci intur loca 
Menta, hic et ap. Ovid. Met. iv. 436, šunt vepribus et spinis obsita. Cf. etiam 
Westerh. ad Ter. Eun. ii. 2, 5, ubi homo sentus, tquaUdus, panni* annisque obntus 
commemoratur. F, || Situt est incuiUg telluris, nec manuum opera moUe,tqualor 
et horror, quo lit ut obducatur solum sentibus, dumis, filice : aspera itaque loca ot 
horrida {aifxf^tipav x*^^) ®^ cultu neglecto, adeoque ez 8itu» qui titpús est ; 
ezprimit enim Homerícum 'Atitu íófiov tiptítvra. H. 

464. Hune, qualem te incessisse nunc video; ideoque hune tantum idem 
fere est quod ialem tantumque. Thiel. cum h. 1. preeter alios comparat supra iv. 
419, et Cic. Cat. iii. 9, 22. Dut ducibus ad htec iantajudicia pervem, F. 

465. Siste gradům praeclare ez Odyss. xi. 560: et omni oratione disertius 
moz silentium ez vs. 562, quem jam Longini ji 9. judicium nobilitavit. H. 

466. Facile in mentem veniat Sophocleum illua : ci í^ tH^, — irpoetví4irui Ilav- 
ierarov ^i), kovitot alOiQ Cvripov. (Ájace 871 sq.) JFT. |J Qu^m fugisf i. q. 
quid me íiigis ? IVr, [Quis ego sum, ut tu me fugias ?J Sic etiam v. 742. Quem 

Jugitf et Val. Fl.iii. 270. QuotJvfUuf ubi vid. Burm. F. || Extrémům quod 
te alloquor, hoc eit pro simplici eztremum te nunc alloquor ; et quidem fato, 
voluntate íati, i. e. fáta mihi numquam postea hoc concedent, ut te alloquar, nam 
etiam post mortem in aliis, atque tu, versabor locis. F, 

468. Burm. difficultatcm recte percipiebat in eo, quod torva tuentem animum 
in urobra ezhibere videtur poeta ; Jortin. autem etiam corrigebat ammam : sine 
fhictu. Nec, satis est accipere dictum pro, animum tuentit, Nbi, quod valdc 
suspicor, hembticbium male eu>Ietum est, cum a Marone relictura esset : Ta&óus 
-^tuentem Lenibat dictit — ÍUa f. tríplez ezpediendse rei adest modus : primům 
ut distinguas post ific/ir, ut sit : animum lacrimagque ciebat, movebat, ut Bvftbv 
^vt toties apud Hom. etiam de miseratione. Altera, ut ardentem et t. tuentem 
quartos casus absolute positos esse jubeas. Tertia tandem, eaquo ceteris sim- 

Slicior et melior, ut ammum Homerico exemplo accipias pro Kark Bvfibv, ^piva^^ 
ic pro vulgarí forma : leniebat ejus ardentit et torva, torve, tuentú animum, non 
insolens est dicere : leniebat eam animum, animo, Alterum lacrimas debat haud 
dubie ad ^neam spectat, lacrinuu movebat, volvebat, fundebat. H, Nulla barum 
explicationuro loquondi usu firmatur. Fortasse hsec inter emendanda a Virgilío 
relicta ; et videtur primům i»ju8 animo obversatum esse lenibat ardentem animum ; 
quod quum recte dicatur, turbavit poeta deinde orationem his insertis : et torva 
tuentem* Aut si defendi heec póssunt, dicendum erit, ani mi vocabulo iracundiam 
hic significari ; qusB quum per torvum adspectum declararí soleat, licuisse poete 
haec componere : torva tuent atámus, Hoc ipse amplector ; et, quum omni difli- 
cultate facile remota ita scribere licerct; ardentem torva tuentit — animum; 
viz dubito, ouin de industría aliter loqui voluorit poeta. Wr, || Lacrimas 
ciebat, ipse tundebat ^neas. fí, 
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In 469 Eurípidts Médea v. 27. Ovr ifin' liraipovo* ohr' AiraWáe^ov^a y^c 
vpóautirov obversata Virgilii animo vídebatur Valckenano ad Hippol. p. 197. H. 

470. ** Incepto sermone: a príncipio orationb." Sic Servius, male. In- 
ce p tas dici potuit, quo ille prior eam allocutos fuerat. Sed rectios, opinor, 
Burmannus : " Plura addere parabat iEneaa ; sed hoc exordto, qna se pui^^are 
Yolebat iGneaa, non movetur, ut reliqua audiret ; sic iucepim clamor mox vs. 
498." Wr. 

471. Staré i. q. immobilem esse. Prop. iv. 11, 4. itant adamante 



Tib. i. 1 , 64. n^c in tenero ttat tibi corde tUex etc. F, ^Mar^esia ca útes. 
Marpessa secundum Steph. Byzant. mons erat Pari insulee, ubt roarmor iUud 
celeberrimum inveniebatur, cujas alia pars yocabatur Lygdud. (Cf. Plín. xxivi. 
8, IS.) Non iffitur de Marpesso, Troadis oppido, cogitandum. Etíam Amob. 
il. p. 76. Herald, de Marpesia rupe loquitur. F. 

472. Corripuit sete. Heins. confert infřa xi. 462. Ter. Hec. i v. 1,3. iit. 
8, 5. alioa. F. 

478. Conjux uBi, an de ^nea narraverít Dido Sychaeo, nolim affirmare. H, 
\\Conjux prittinut, Sycbseus. Vid. ad i. 843. — prittinui pro priore; nam 
jEneam pro altero roarito Dido habuit. Cf. Davis. ad Cees. B. G. iv. 14, 3. 
Duk. ad Liv. íy. 82, 10. Snakenb. ad Curt. viii. 4, 2. Burm. ad h. 1. et xii. 
424. F, 

474. Reipondet curit (juid hic sít, explicatur per epexegesin ^equatque 
amorem, H. || lili curit, i. e. ejus curb ; Sil. Ital. viii. 148, hune ipsum locum 
respiciens, de eodem Sycheeo : " curas cupiens eequare prioresf." Wr, 

475. Duplex codd. familia: Rom. cum alib percustut, Medic. cum soa secta 
concutiutt quem h. 1. Heins. deseruit. H, Coneuttus videtur in omnibus Hein* 
sianis legi ; tamen percusttu, quod est etiam in Palat., retinendum putavi. Primům 
roemoría similia sugg^ercns, ut v. 700. catu concuttui acerho, ibid. 869. ca»u- 
que ammum concussut amici, decipere libraríos potuit. Tum pereussut aptius 
videtur ad sententiam. Percutere est ferire, icere; sed concuiere est gravUer et 
í)ehementer movere, labefactare. Ad animum translatum percutere válet eaámum 
certo quodam módo afficere, ut Itetitia, metu, ita tamen, ut nulla adhereat vehe- 
mentiee notio ; concutere autem est commovere, perlurhmv ; hinc, proutí res est, et 
perciUi metu, cfr. Ge. iv. 857, et concuti metu, cfr. ^n. xii. 468. dicere licebit« 
Vidcs igitur plurimum hic referre, qui sit ille casus iniquus? an mors Didonis? 
quae saně concutere ^nean debuerat; at ejus roi nuntius dudum, non tum 

Írimum ei venerat. Itaquo haud duble significatur contemtus ille, quo se a 
>idone implacabiliter irascente affectum vidět ; heec autem res etsi fieri non 
potuit quin pungeret ejus animum, totum tamen conimovere et perturbare non 
potuit ; quare percustut prsBferendum, cui etiam, quaa adduntur vs. 476, meliua 
Conveniunt, quam alteri lectioni. Nec usquam vidi verbo concutere alterum illud, 
percutere, a librariis apud Virgilium substitui, nisi quod iv. 444. percutto in ano 
cod. pro concutto legitur. IVr, 

477 sqq. " iGneas nunc peragrat campům príscorum heroum. Procedit, qaa 
via patet, ducit : datum iter molitur, i. e. peragit. Scilicet apud poetas moSri 
primům de re magnap molis, tum de quacunque re dicitur." Haec fere H. 
Rectius tamen et hic moliri de re ardua et difficili intellexerís. Progreditur enim 
iGneas caligine in volut US per silvam magnam (vs. 451) et loca sibi prorsus in- 
cognita. ^ Iter moliri dixit etiam Stát. Sil v. v. 2, 61. J^*. Datum, quod Heyn. 
capere videtur pro : fortuito oblátům, rvxóv, possumus etiam ad íata referre : a 
fatis datum. F. \\ Arva ultima, in his locis, quae circa Plutonis regiam, Elysium 
ot Tartarum šunt. (Cf. vs. 540.) H. 

479. Primům iEneaa occurrunt heroes belto contra Thebas gesto nobilitati : 
Tvdeut, CEnei, Calydonis rcgis et Períboeas íilius, Diomcdis pater, de quo 
cřT Hom. II. i v. 872. v. 800. Apollod. i. 8, 6. iii. 6, 1. 5. Diod. i v. 38. 65. 
alii. F. 

480. ParthenopcEut, Arcas, ex vulgari narratione Atalantes vel ex Melcagro 
(Hyg. f. 70 ct 99.) vel cx Milanione (Apollod. iii. 6, 3^ fil., auamquam alii luios 
ejus parcntcs nommant. Vid. etiam Apollod. i. 9. 13. Paus. in. 12. ix. 18. Eur. 
Suppl. 893. alios. F. || Adratti pallentit imago. PaUentit, tamquam um- 
bne ; ideoque pro : ct Adrastns. Male etiam cum hoc Adrasto confundunt 
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in^rtein illum Trojanům II. Z» 37 sqa. H, De Adrasio, celeberrimo Argorum 
regCy Talai et Lysimachee filio, et Polynices socero, quí unos e septem heroibus 
Thebas aggressís incolumis evasít, cf. Hom. U. ii. 572. xziii. 346. Pind. 01. vi. 
19. Nem. ix. 19. Pyth. viii. 68. Apol>o<l- i- 9, 18. iii. 6, 7. Hyg. f. 69, 70. 
al. F, 

481. Fieti ad superos = apud superoe, apud vivos, inter homines. H, 
II Caduci pro ina6vri£, neselo, an prímus npvaverít Viigilius ; ejus excmplo 
čerte multi. //. 

482. Longo ordine pro vulgarí : ingenti multitudine, ut ii. 766. H. 

483. Glaucui et quí sequuntur duo Trojan! ab Horoerp nominantur II. zvil. 
216, treg autem Antenorit ^fiM, Polybus, Agenor et Acamas, IL xi. 59, et Polu^ 
phatet, Cereri $acer^ i. e. Cererís saoerdos, inter Trojanos memoratur 11. 
ziii. 791. Glttucum^ ^usdem Antenoris filium, ab Ajace Telamonio interfectum 
refert Dictys i v. 7. F. 

485. Id<gut, Príami auríga, II. xxiv. 325, nisi de Daretis filio accipere malis 
II. v. 11,20. H, Illud propter addita verba etiam currum cett. probabiliiis. 
De hoc autem Príami auríga et praeoone cf. etiam II. iii. 247. vii. 276. 381, ct 
Dictys ii. 27. F, II Etiam — etiam simpL pro etiamnum. H, Similitcr 
Ge. iii. 189. Inva&dui, etiam que tremeru, etiam insciui <svL Wr. 

486. Circumttant, iEnean sciHcet. fVr, 

487. Nec vidisse iemel ^neam satii ett Manibus. F, 

489 sqq. Conferas simillimum Statii locum Theb. viii. 1. Ut gubitui vatetpal' 
lentibui incidit umbrit Letiferasgue domus ínrbisque arcana tepulii RupU et armalo 
turhavU Junere Maneg, Horrur habet cunctoi^ Styam mirantur tn oris Těla et equot 
corptuque notmm. F. || Inter feliciores bujuslibrí locos numerare soleo hune. 
Opinionem profecto de JEnesd virtute facit summam. Nec tamen Virgilius aliter 
quam Homerí imitatione in prasclarum hoc fávraeiM incidit. V. Odyss. X. 604, 
nbi de Hercule inter Mánes. H. 

490. Per umbrag rectius cnm Ju^getUia quam cum videre conjunxcrís. F. 

492. Ceu guondam-y. Iliad. 0. 75. o. 320 sqq. H, || Ceu quondam cett. 
De part. ceu in rerum aimilium comparatione pro quemadmodum, ut posita cf, 
Hand. Turs. ii. p. 46, preeter hune locum laudans Plin.iz. 6,7. 37, 61. xu. 12,62. 
xxxvii. 9, 48, et Suet. Vitell. 17. F. 

493. Vocem exiguam^ rpwitóy intellige, vid. Odyss. xxiv. 5 sqq. H, Thiel. 
confert Ovid. Fast. v. 458, ubi umbra Rem vita ett — exiguo murmure verba loqui. 
Ceterum recte Peerlk. monet, non intelligendum esse vocem metuentium, sed 
eorum, oui animos sumerent et clamorem quendam bellicum inciperent. F. Co- 
nantur ciamare, sed voce destituti biant tantum. Wr, 

494. Atque. Vid. ad iv. 261. F. 

495. Sequitur episodium de Deiphobo, in qno argumenti dilectum, nostro 
•altem sensu, desideresi, nullam enim suavitatem habet videre aut cogitare bomi- 
nem merobris mutilatis, Xt^ptirby, ^c|M»n|pia<rficvov, aUurBiyra, insigniter tamen a 
poeta omatum. Ii, At post Hectorem Deiphobus pnestantíssimus fuit Troja- 
noruro, atque ^nesB amicus, ut ex h. 1. et e Lvcophrone patet, et e poetis nunc 
deperditis Virgilio notissimum erat. Deinde mtum Deipnobi egregiam ad dc- 
scnbendum poetse obtulit occasionem. Lectoríbus denique suis hmc placitura 
scivit poeta et Tucca Varíusque. Rukk, Addit in mtnore editione Hoynius : 
" Verum de Heleně períidia prodentis urbem Achivb narratio insigniter accom- 
modata erat persome iGneae, et per se memorabilis cxpositionique poeticae accom- 
modata." Wr. Deiphobum in Helens thalamo a Menclao oppressum etiam vid. 
ap. Quintum xiii. 354 sq. Adde Dictyn v. p. 116. H, Vid. etiam Tryphiod. 
602 sqq. PauUo aliter rem narrat Euríp. Troad.860 sqq. ; et secundum Daretcm 
Phryg. 28. Deiphobua adeo in pugna a Palamede occisus est. F, * 

> Videi et Medic cum aliis, quo alladunt aatii accurate hic cnotata viJetur. In Medl- 

alii ap. DurÍD. fí. ** Vidět et incoffiUnter cco apud Poggin. legitur vidět, et /., sed trans- 

Heinnni repotitum volcbat.** Hvc Wakcf. íixa copula ; videi ei cod. 1 et 7 editioni* dio- 

ad Lncrct. iii. 404. Non video, quam inco- bolarít, qna Vinaria) 1826 prodiit; pnctcrca 

gitanter; — iMOMÚieni/e dicerc debebat; — videi optimus Gud. cum Dorph. i. et alt. 

id tantum dolco, quod varietas lectíoDÍi non Lips. ; videi rclicto inter hoc verbum et /are. 

3i2 
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497. InhoneitOf indecoro, foedo, deformante. Cf. Ter. Eun. ií. d» 65. v. 4, 
16. cett. JF*. 

498. Vix agnovit, i. e. ita mutilatus . erat, ut iBneas eum viz agnosceret s 
nec dx h. 1. referendum ad tempus. Wr. Cf. iv. 533. || Pavitantem. FiasFabat 
quidem desiderío iEneam adloquendí, sed tamen pre pudore timebat ad eum 
accedere tautopere defonnatus. F, || Tegentem^ studentem magis tegere, 
quam yere tegentem, brachtis haud dubie et manuum tnmcis. F. 

499. Supplicia, membra supplidi aumendi causa detruncata. F. || Notis^ 
quales notorum, familiaríum esse solent. Cf. inira vs. 689. F, 

500. Verba genuM alto a sanguine Teucri legimtur etiam iv. 230. De 
voc. generii pro uno ez posteru alicvýus posito cf. adnott. ad iv. 12. F. 

501. Optavit turnere, elegit, quas sumeret ; hinc polhu optare i. q. malle* 
irpoeXtaOat, ut apud Terent. Andr. iv. 5, 2 sq. Wr. || Optavit ez irpoctXf ro« 

Iiuto, h. e. statutt, induztt in animum, aušus est. H. Opto interdum i. o. placet* 
ibet mihi, ubi optio datur inter plures res. Cf. adnott. ad i. 425, et Drak. ad 
Sil. ziii. 689. JF*. 

502. Imitatus est prius hemistichion Lucan. z. 1025. Ctd tantumfata Boere In 
genemm voluere tuum* F. || Suprema nocte, scil. Trojae, fatali illa ezeidii 
nocte. F, 

503. Pelasgúm, Greecorum. Vid. ii. 83. F. 

504. Confus€B stragist quia Greci cum Trojanis commizti jacent F. 
505—508. Saně consentancum hoc ^nese pietati. Nec tamen ulteríua inqui- 

rendum unde ^ness tempus et locus suppetere ad hoc cenotapbtum potuerít, si 
lib. ii. fin. et iii. princ, animo repetas. H. Sed cur non potuerit, quum condendas 
classis causa commorari per aliouod tempus in Troade ^neas debuerít ? fVr, 

505. Tumulům inanem. Vid. ad iii. 304. F, \\ Rhateo in litore. Vid. 
ad iii. 108. Prsepositio abest a Rom., íragm. Vat. et duobus aliis, quare Jahnius 
eam vult deletam. Sed solet Virgilius concursum acyectivi et substantivi inter* 
posita prsepositione vitare. Cf. adnott. ad i. 148. Codd. in cjusmodi locis haud 
raro pnepositiones omittunt. In nostro i)r8Bter plurimtís libros acríptos tuetur 
eam Schol. Stát. ad Theb. viii. 341. auctoritas. F, 

507. Nomen loco inditum, et arma in tumulo constituta et fiza ez more (r. 
sup. 233). H, II Locum servant, insigniunt, monumentům faciunt. Aut igitur 
íingit poeta aut acceperat in Rhceteo locum esse Atfifópov afj/ui dictum. H. || Te 
ut sup. 362. de corpore. H. 

508. Ponere, h. 1. humare, condere. H. Jnnge tamen ponere terra; neque 
enim solum per se ponere id signiíícat, quod humore. Vir. 

509. Nihil tibi relictum, nihil a te omissum, neglectum est, quod mihi 
gratificariposses, ita ut alii faciendum relinqueres. F. " 

510. JFuneritt cadaveris (sic inf. iz. 491. qua ntmc Junut lacerum teilus 
habet f\ umbrse, non ipsi cadaveri. Locum respicit Auson. in noto epitaphio 
n. zm. H. 

511. Sed ssepe est redeuntis ad superiorem orationem, hic quidem respondentis 
ad ea, qusB vs. 501 interrogaverat ^neas ; ac saepe hoc ted per ellipsin quandam 
ezplícari potest, ut h.l. "Sed, quoniam istua quesris." De qua re ssspe a 
multis dictum est ad libros Ciceronianos ; cfr. etiam not. ad Ecl. i. 20. Wr, 
\\LaceBn€B nomine Helenám jam ii. 601. appellatam vidimus. Sic etiam Aa- 



rum 8]»tio Fnnc. denique Ezc. Burm. UiM' 
rum vidět, Itaque proMbile ett Virgiliam 
ecríp«Me vidět «/. Jam copala et facillime 
potait absorberí ptsBgreMa eadem ijrllaba, quod 
factum est tvpinime ; vid. Drakenb. ad Lir. 
XXXV. 41. Aut bí quit mendose Bcrípserat 
ffidit^ perperam doletům est et ab alio, nou 
illud comgente, vidit, in quo erat mendum. 
Accedit, quod tota oratio repoacerc videtur 
obliteratam Icctionem. Prímum paulo lan- 

řuidior est h«c appositio lanicUum eorpore Mo^ 
aeerum ora; Viigilianus contra moe id 
epexegetcos geniu rcquirit, quod adjunctam 



habet copulam; vid. Q. V. xzxiii. 6. Et 
quum Tes nova et horríbilis atque ipd .£nesi 
pnBtcr exspectationem oblata hic ezponatur, 
multo convenieDtius est particulis Atgmů kic 
in táli orationo pnesens, ouam perfectum ; vid. 
Q. V. vii. 2 et 6. xxiii. S. xxxv. 22. Contrm 
Atque ki»-~4!Ídit sedatiori aptuni est loqoendi 
mnerí. His motus caoab edidl twM, ei. 

• Commata, quibns voc. arnice inclasnm 
erat, omittcnda putavi propter particulam o 
ab iÚo disjunctam. Wr. 
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i 80DÍU8 in epitaphío Deiphobi (liii.) ex hoc Virgilii loco adambrato : Proditus ad 

poenant icelerake frauiie LaoaBfUB Et defomuUo eorpore Deiphobu*. N<m habeo 
tuattUum, mit quem mihi voce vocaniis Et pnu JEntas et Moro compotuit. De 

I Helen® íatb post Troje everaionem vid. omnino ii. 567 sqq. F, 

I 512. Monumenta, indicia sceleris sui in eorpore meo deformato et muti- 

1 lato. jP. 

518. Namque ut «. v. sup. ii. 25. 248 sq. H. Eurip. Hec. 898 sqq. Matth. 
i ^Xirav ^ áwo cai xopoiroiMV Bvnav Karawaiaas ir^ďcc iv OaXáfiocc řcciro. fVr, 

514. Kimium meminisse necestě est, tam alte inustus est dolor illius 
I noctis, ttt numquam ejus oblivisci possimua. F. 

515. Saltu venit super, h. e. supergressua est, parte marorum dejecta, 
vwtpiOoptv, ifwtpipaivt. H, Vid. not. ad i. 680. Wr, || Hactenus etiam «eofi* 

^ éd fittoMt madma muros ii. 287, et gram ut feta arnm. V. sup^ ii. 284 

^ sqq. In h. 1. ante oculos poetae locus ez Ennio a Macrob. vi. 2. serva- 

, tus : Nam maximo saltu superavit Gramius armateis egmu^ Qm suo partu 

ardua perdat Pergama ; aut ut scriptum fuisse coiýectes : Nam maximo saltu 
I superat gravidus armateis Equus, qm suo p. se. ut graviď armatís et 9uo una syllaba 

i eloquarís. H. Sed ita claudicat prior versus ; potius hune in modům hiec tí« 

dentur refingenda : nam maximo \ Saltu svperavU gravidus enrmateis eguus, \ Partu 
suo qui oerdat ardua Pergama, Apertum est autem, Cassandram hcec yatici« 
nantem mtroductam fmsse ab Ennio, ftdsoque huic fabulse, cujus titulus haud 
dubie fuit Alexandrii^ yvXgq inscríbi Alexander; Tid. Delrii Synt. p. 168. Idem 
seasisse nunc yideo Vossium in Castigatt. et Not. in Fragmm. yet. trag. p. 14 ; 
is pro superavit scríbit superabU. Wr. || Hausit ez eodem loco Lucretius i. 477, 
478. jam ab aliis ezcitatus : Kec dam durateus IVofanis Pergama partu Inftam- 
masset equus noctumo Grajugenarum. lila ts« 517 sqq. in^niosum poetam 
docent. Flamma aenface ez arce ab Helena suUata Achivis signum datum. 
Alio módo narrayerant rem alii. At h. 1. quomodo íraus ea íierí potuerít, pro- 
babilitas adfertur m^jor, institutis in publica leetitia sacrís Bacchicis, thiaso bac- 
vhantum dueto. Helena igitur circumducebat Trojanas matronas evantes orgia, 
ez oi^orum more, c^aCo^ďac rá Spyia (= erando celebrantes), h. e. ópytaZoéeas, 
inter fiu:es jactatas. H. \\ Evantes chori, quos Ariadně ducit, etiam apud Pro- 
pert. ii. 8, 18. occurrunt. Locus Odyss. d. 277 sq. frustra huc vocatur. H, 

519. Summa ex arce, ad Helenám refer. H. 

520. Curis, lUa nocte Trojani epulis lusibusque Tacaverant : ii. 265. Invadunt 
urhem somno vmoque sepultam : inter haec quis locus, dicas, esse potuit curis f Ita- 
que Jo. Schrader. notis MS. emendat confectum choreis; mallet tamen thiasis, ut 
apud Statium iii. SiW. i. 41. occurrít : confeetus tJnans, Ingeniose profecto. Pos- 
sunt tamen duo moneri. Primo cura spectant ad diem, qui pnecesserat, cum dc 
discessu Achivorum nondnm certiores essent facti, onemque adeo inter sollici- 
tudines et inter labores belli solitos ez^erat Deipnobus; tum yero, choreas 
ducebant feminee : non item Tiri bellis operati ; quam parum hoc virís príncipibus 
dignum memorasset poeta, si Hectorem, ^neam, eisque similes, aut nunc Dei- 
phobum, choros ducentem ezhibuisset I H, Ad hoc quidem non offenderim ; 
chorus principům Thebanorum apud Soph. Antig. 148 sqq. Herm. éXKá yáp a 
luyaXmnffioc ijfXOc Nfea* ■ 9tův ii vao^c X^^P^C iravvvx^ocť návraQ iircX9M/ifv* ó 
BíiPac ^ I\t\ix9t0v BáKVtot ^xoi. fVr. 

528. Occiso Paride Helena nupserat Deiphobo. Wr, 
524. Capiti, ad caput e clavo suspensum. Wr, 

527. Malorum, sceleris sui« utpote qum a Paride se abduci passa fuerít. F. 

529. Hortator scelerum Ulysses etiam Ovidio vocatur Met. ziii. 45. Cf. 
supra ii. 164, ubi scelerum inventor, et ibid. vs. 125, ubi artifex sceleris vocatur. F, 
II JEolides, Sisyphum, ^olt filium, patrem Ulizis fuisse quidam ferebant. 

582. Actus scilicet ad fines Oceani, ubi descensum ad inferos pateré anti- 
quissimi homines putabant; Hom. Odjss. zi. 18. *H ¥ (viyvc) h ffúpa^t vcavt 
paOv^póov 'QKtavóio, z. 509. ivGt átr^ rt Xá^cca Kal áXata llepďcfoyf Iqc* Wr, 

588. Qu€B, quod omneš scripti et editi habent, Burmannus ita ezplicat, an 
fortuna (času sexto accipe), qu€e te fatigat, Durum hoc; sed dictum fere 
ad Gmcam rationem : quandoquidem plena forma est : an venis fortuna (íato). 
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aua fortuna te fatigat. Grsece poni solet alterum. H» Mihi TÍdetur daplex 
intcrrogatío in unam conflata: aa alia te fatigat fortuna? et quce est ea? ffV. 
II Fatigat i. q. vexat. Cf. r. c. Tibull. iv. 1, 182. Fortuna, ut mat est il&, me 
odvenafaHgat, F. 

535. Hac vice sermonům Guellius illustrat per Homericum KmI fáv Ac ^irc- 
fCTďiv áfinp6fu9a, Add. ApoUon. ií. 450. &c růy aXXifXoMri wapafikiiStiv áyépivov, 
H. \\Hac vice sermonům. Vid. O vid. Trist. iv. 4, 79. Cum vice sermomsjřatrem 
cognovU, et Val. Fl. ii. 664. Hatque inter varOt nox plurima dictit Rapta vicet, F. 
II Aurora hic guadrigte tribuuntur, infra autem vii. 26. bigee. Cf. supra ad 
v. 721.adnotata. jP. 

536. Axím haud dubie poetls pro caelo omnino dictus, ut et alibi. Facit autem 
Aurora quadriffis suis ab oriente evecta decursum per cseli conTezum Tersoa 
occidentem eodem módo atque is, qui subsequitur illam, SoL Aurone decursum 
hune puta fierí lotra tempus diluculi et orti Solis. Noctu enim ftictum erat 
sacrum ; iter autem ingressi erant ad infera loca jam sub diluculi tempus, primi 
sub lundna SoUs et ortus; ts. 255. Igitur Aurora jam cseli partem aliquam, nam, 
ex vulgari poetarum usu, quo intra fines omnia šunt media, id quoque w/edium 
otelum poetae dici potest, cursu cxegerat, ut nox nunc prorsus depulsa esset ; 
itaque poeta fdt : Nox ruit, JEnea, Argutias captat Servius cum aliis. Saniora 
affert Cerda. Do reditus ad superos tempore nil memorat poeta. Itaque nec de 
eo laborandum. Sed, ex sacrorum Manibus fiíctorum more, orto die, sivé hoc 
8Íve alio, ^neas infera loca relinquere debuit ; ut vicissim cum ortu Solis Maneš 
ad infera loca redire solent. De ceteris v. Excursum xi**. H. Miror bsc adeo 
difficilia Tideri potuisse Heynio. Rem dudum expedivit J. H. Vossius J5|ptf</. 
Mytholog, t. ii. Ép. viii. sq. Sacra quidem ipsa noctu facta fuorant, ut fierí debe- 
bant ; sed ne per totum inseauentem diem ^neaa apud inferos maneret, quae 
tandem opinio veterum, qusB religio vetabat ? Nec poterant ista omnia, quae de 
JEaesd apud inferos commorátione rekta šunt, intra tam exiguum spatium gen, ut 
ante ortům diem rediret. Aurorám autem mano ab oríentali plaga profectam 
totum una cum Sole iter per coelum emetiri yetores statuebant ; vid. Voss. 1. 1. ; 
quae quum medium axem jam trajecisse, non trajicere módo, dicatur, tem- 
pus ad vesperam veigens a poeta significarí apparet ; hinc illud ^ar ruU, i. e. 
ingruit, ut u. 250. viii. 369. Ceterum non minoerb Aurone in re ad inferoa 
spectante mentionem, quum ea sint poetae verba, non Sibyllie. JVr. 

Cum vs. 537 Hevn. conferrí jubet Hom. Od. xvi. 220, et xxi. 226. De ad- 
verbio fors vid. ad ii. 139. F. 

540. Inter hec ad bivium erant constituti ; altera via praeter Ditis regiara ad 
Elysium, altera ad Tartarum ducente. H, || Ambas simpl. pro duas : bivium 
facit. Plutonia regiam intellige per Ditis mosnia, Cf. inf. vs. 630 sq. IÍ. 

542. Elysium pro: in Elysium. Vid. ad i. 307 al. F. j| Voc. nobis (scil. 
Elysium aditurís), ouod Heyn. et Peerlk. frigidum ease censent, Jahn. cum vi 
quadam malis, qui fsevam viam ingrediantur, oppositum esso dočet. F. 

543. Pcenas exercere legitur etiam ap. Tac. Ann. i. 44. F» || Via exercet 
pcenas et mittit ad Tartara, Et hic locus et alii plurimi ita šunt capiendi, 
ut ex duabus enunciationibus per copulam nexis una fiat^ hune in modům : laiva 
via malos ad Tartara mittens, s. mittendo, poenas eorum exercet; i. e. Iseva 
via ad Tartara, ubi roali puniuntur, mittit. Spectat hoc ad ea, de quibus expo- 
situm Q. V. xxxiii. 3. Nec fríget nolns ; hoc enim dicit Sibylla : bac nobis in- 
cedendum est, quippe Elysium petentibus. Wr, \\ Ad Tartara, Hac prse- 
positione Romanos fere semper uti, ubi de descensu ad inferos sermo sit, 
dočet Thiel., coU. Gierig. ad Ovid. Met. iii. 272. Voss. ad Tibull. liL 3, 37, et 
Bach. ad ejusd. i. 3, 58. F,l 

544. Ne S€Bvi pauUo fortius pro vulg. ne irascere. Cf. v. c. Ter. Andr. y. 
2, 21,ahl ne seevi tantopere, F. || Magna sacerdos, Epitheton ad auctori- 
tatem Sibyllse referendum esse patet. Sic ap. Tibull. i. 6, 43. sic magna sacerdos 
Est núM divino vaticinata sono, Peerlk. temere quaerit : *' Unde Deiphobus Si- 
byllam noverat ? iEncas prímum de ea auďivit ex Heleno iii. 441.*' Nam nonne 
satia multa confabulati erant iEneas et Deiphobus, ut hic ex illo audire posset, 
qua duce in Orcum pervenerít ? F, 

545. Explebo numerům haud dubie do rcditu ad umbraSa a quibus dis- 
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cesaeraty quahimque discessu suo numerům diminuerat, est intélligendum. H. 
Co^tare autem debemus, a Plutone avaro numerům umbrarum accnrate obser« 
▼ari, ita ut nemini eum deserere liceat, nam conttat mfemo numerui tyrtmno 
secundum Senec. Hippol. 1158. F» \(Ředdar tenebrit : puta eoe confiibu* 
lando proceftsisse via versus Elysium. Caliginosa autem hec citeríora loca esse 
satis Yidimus. H, Jahn. conferrí jubet Macrob. Somn. Scip. i. 13, et Ovid. Am. 
ii. 6, 40. F. 

547. Tantum effatui, et cett. Prorsus eadem ratione z. 877. Tanium effuhUt 
et mfeita tuhU obrnu hosta. Ceterum cf. adnott. ad Geo. ii. 80, et ^n. ii. 692. F. 

Jln v erb o i. q. cum hoc verbo, i. e. dum uUima verba dicebat, ideoque continuo. 
ic etiam Greeci Iv tírn pro frbv íirtt. Cf. Hand. Turs. iii. p. 284 sqq. et que de 
simili usu prsep. m dbputarunt Heusing. ad Cic. Off. i. 22, 2. Matth. ad Cic. 
Rose. Am. 8, 22. KríU. ad Sall. Cat. 2, 10. a]ii. F. 11 Torsit. PressU 
Jahnio videtur reponendum. Sed quum se discessurum Deiphobus ys. 545 
aignificet, aptius est haud dubie torsit, quam pressit. Commendat retentam lec- 
tionem etiam illud in verbo, i. e. continuo ; tenuius enim hoc est : continuo aub- 
8ti ti t; immo: continuo abiit. Sed hsec fortasse leviora; hoc plus videtur 
ponderis habere, quod istud vestigia pressit recenti memoria tenere librarius potuit 
e vs. 197 et 381 ; vid. ad iv. 471. Wr. 

548 sqq. De Tartaro : qui omnino carcerís faciem habet. Cnra cjns roandata 
Rhadamantho vs. 566, pro camifice est Tisiphone vs. 571, pro janitore Hydra 
▼s. 576. H. Cf. loci paralleli Tib. i. 8, 67 sqq. Sil. xiii. 51 6 sqq. Stát. Theb. viii. 

I sqq. Claud. in Rufin. ii. 466 sqq. F. 

548. Sub rupe, ex Homero, ubi inter Stygem et Cocytum Ilirpif rt Kůvíaic 
n ivu Trorafí&p ipiíoínnav. Od. z. 515. H, \\ Sub rupe sinistra, i. e. sub 
sinistra parte rupis, ad quam vise discedunt in diversas partes. F. 

549. Mcenia non tam domům, eedifícium (vid. ad ii. 284.) significare videntur 
tríplici můro septum, quam potius illud i psům spatium non tectum, quod tríplici 
můro circumdatum et munitum est. JF*. || Triplieem murum suppeditavit 
Hesiodus Theog. 726. sed ibi aublimior rei imago x^'^^^^ Sp»>Ct et á/A^i Bk fiiv 
vvK Tpcirrocxcl jc^x^rai vtpí íttoi^v h. e. fauces Tartarí. £x utroque profecit MlL- 
tonus Porad, Lost, b. ii. 642 sqq. H, 

550. QučB — ambit -^ Phlegethon. Cf. v. c. Tibull. i. 8,67. scelerata sedes 
*— quam circumjtumma nigra sonant, F. 

551. Dc Phlegethonte, qui etiam Pyrtphlesethon dicitur, et raríus quam 
cetera inferorum flumina commemoratur, vid. Odyss. x. 518. Plat. Pbsd. c. 61. 
Cuticis vs. 271. 878. alii. F. || Torquetque, pro torquens. A^d. ad v. 611, et 
alibi. Torquere autem i. q. secům volvere. F, 

552. Porta adverso, scil. Tenientibna. F. || Columnas de postíbus accipio. 
Iraitatur Homericum Iliad. 0. 15. 'EvOa ďi^^pciaí rt ir^Xní, koI x^'^^^ ^' 

558. Medic. cum al. ferro, quod recte prcefertur ; Rom. fragm. Yatic. Gud. a 
m. pr. (nam is ad Apronianum exemplár emendatus est), adde Palatinum Bene- 
dicti, cum al. et Goth. sec beUo, H. || Hoc, beílo, recepit Jahnius ; et posntymo 
translatum videri ex ix. 187. ferro sceleralam exscindere geniem, Yenim hoc 
genus critices fere non, nisi tum, recte adhibetur, quum non solum verba šunt 
eadem, sed idem etiam ordo verborum. Neque ita raro pro yocferrum glos- 
sema betíum a librariia in texta illatum, ut apud Lucan. vii. 345. Liv. xxii. 89. 
^n. xii. 124. 186. Tum firrum verbo ďxfoiMferď, prsecipue vero adamantinis 
columnis unice convenit ; et bene Servius : ** Adamas lapts est durissimus et 
tantffi soliditatis, ut nec ferro possit infnngí." Wr. Adeo nuUus Inde reditus 
ad superos. Quod turrim appellat, puta esse sedificium ingens, in altům eductum, 
pro carcere, aut ergastulo, sea illud magis ad rem, habendum : ífaiiún-fiptov. H, 

554. Stát et firmitatis et altitudinis notionem in se complecti videtur. F, 

II Stát od aur as, educta est. Poetice sermoni hoc ita proprium putandum, 
ut illa plane locum non habeat subtilitas, an aura in locis inferis rit. H, 

555. Tlsiphones vestem cruentam ex Homero petiit Iliad. v, 588, ubi Ki/p 
Bifui ť ix ^tí'' &iiOi9i Bafoivtov atfiari ^tarův accommodatius saně in pugna. 
Conf. Stát. i. Theb. 109, 110. H. 

556. Festibuíum simpl. pro aditu. H. Sic Liv. xxzvi. 22, \\,vestib, urbis. 
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XXV. 17, 4. vesi. castrorum, Cic Legg. ii. 24, 61. veit, tepidcH^ Id. Verr. t. 6. 
extr. m contoectu ItaUte vestUnUoque Sici&B, F. || Exiomnii pro insomnís 
usurparunt etiam Sil. ix. 4. xvii. 107. Yelleí. ii. 88. 127. alii. Príma signtf. pro : 
ex somno excitatus, legítur ap. Hor. Od. iii. 25, 9. F, || Noc tes diesque. Sic 
etiam supra vs. 127. viii. 94. ix. 488. Sepius ex nátura rei diet nocte$que, Cf. 
Heiad. ad Hor. Sat. i. 1, 76, et Herz. ad Cfles. B. G.yi. 18. extr. Videntur autem 
Romani in hac dicendi formula id nomen preemittere, quod prius vel magis spec- 
tatur, quam alterum, ideoque hic, ubi de Orco sermo est, noctem, Cf. Ter. Andr. 
iv. 1, 53. Eun. T. 9, 49. Cic. flnn. i. 16, 51. Or. i. 61, 260. Ovid. Met. iL 843. 
iv. 260. xii. 46. cett. F. 

558. Stridor ferri non retulerím ad aonandi verbum ; sed itrídor ferri 
tracteeque catente dictum arbitror pro strident, s. Miriderct íracUe fenwe 
eateruB ; et do nomin^tivo in narrandi descríbendique brevitate usitato vid. not. 
adiv.201. fVr. 

559. Sirepituque e, hasit Medic, at in Roro. ttrepUumque e. httiii, item in 
Longob. et migm. Vatic, sed u auperscripto. Videtur tamen alterum kausii 
poeta digntus, quod ubíque editum, saltem inde ab Aido. H. Ne dubita, 
quin veram exhibeat lectionem, quam reposui, Mediceus, aliis codd., qui et 
ipsi in preestantldsimis numerantur, mendi oríginem aperte indicantibus. Qnuni 
enim vitiosé scríptum esset strepitum, verbum hasU mutatum est in kautU; ut 
factum videmus in fragm. Vatic. Deinde etiam sententia vulgatse lectionis longe 
est deterior. Nam ob id ipsum, quod strepitum istum audiverat, constitit ^neas ; 
fríget igitur, quod subjicitur : bauslsse, i. e. audisse hune strepitum iEnean. Nec 
tu mihl oppone vs. 567. Cattigaique auditgue dolon et qusB šunt his similia. 
Quod si statues, nihil aliud dicere poetam voluisse, quam: Constitit et ex* 
territus est, invertendus tamen erat enuntiatorum ordo: exterritus est et 
constitit. At bene MirepUu hetsit, quod optime convenit re subita obstupefacto. 
JEn, iii. 597. pauiutn Qdtpectu conterrihu hasU, ConUnuUque gradům, xi. 699, 
tubUoque adspectu territui heesit, cet. Wr, 

560. Quee t celerům facieif Vid. supra ad vs. 104, et vii. 18, 19, et cf. Val. 
Fl. ii. 216. Unde ego tot scelerum fáciei, totfatajacentum Extequar. F. 

561. Quit tantut plangor. Sic Med. et reliqui codd. meliores, quos cum 
Wagn. secuti sumus. Vutgo qui, quod Rom. cum paucis aliis exhibent. Sed 
quis tum solet adhiberí, ubi tanta est alicujus rei maolentia, ut dubitationem 
moveat, num quod ejus nuncniuuidae nomen a quoquam inveniatur (cf. Jahn. 
p. 359. ed. ii., qui etiam hic formám ^uit a se in contextum receptam malit) s 
quod ad h. 1, bene quadrat. Vid. etiam ^n. ii. 594. i v. 408. v, 670. vi. 866. 
ix. 36. X. 9. xi. 732. xii. 621, et similes locos. F. 

563. S celer a tum, vid. Ovid. Met. iv. 455, et ad Tib. i. 3, 67. [ubi scelerata 
sedes, ¥.] ScelercUum est sceleríbua contaminatum, ideoque impurum, incestum ; 
itaque pii, purí, catH, arcentur ab hoc loco. H, De voc. casíus vid. ad iii. 409« 
F. II Insittere pro ingredi, et limen pro limine vel in limine. JET. Vid. ad 
Geo. iii. 164, ubi adde Orell. ad Hor. Epod. xvi. 11. Ceterum non msittere per 
se spectatum esse i. q. ingredi, sed verba insittere Bmen conjuncta id aignificare, 
facile vides. F. 

564. Me Iucím frafecit^ tamquam sacerdotem : nam sacerdotes prsefici, 
praecssc templis sacnsque dicuntur. jP. 

565. Ipta, Vid. ad iii. 457, et Ecl. viii. 96. F. || Deúm pcenas, qaas dii 
nocentibus statuerunt, ut apud Auson. in Cupid. crucif. 56. myrtus invidiosa deúm 
pcBfúi. Hoc ex Servio tenenduro. H, \\ Verba perque omnia duxit proprie 
esse intelligenda, neque tantum signiBcare : narrando omnia percensuit, docent 
vs. 582 sqq. F, 

566. De Gnoiio (i. e. Cretensi, vid. ad Geo. i. 222, et ^n. v. 306.) Rhada^- 
mantho vid. Hom. II. xiv. 821. Od. iv. 564. vii. 323. Apollod. ii.S, 11. iii. 1,2. 
Plat. Gorg. p. 524. D. Aiioch. p. 371. B. Ovid. Met. u. 440. alii, et supra ad 
vs. 432. Ob justum et salutare impérium, quo plures insulas marís medii rexerat 
(cf. Apollod. 1. 1. et Diod. v. 80), tnter judices inferorum est receptus. Heyn. 
hsec adnotat : '* Quod Rhadamanthum in Tartaro constitnit, suo judicio focit 
poeta. Est autem is non tam judex aut mag^tratus, qui causas capitales per* 
sequitur, ut supra Minos ys. 432, sed qui, Tríumvirorum capitalium more,judicum 
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sententiM exsequHur, suppUcíum sumit, et de infeiiorís ordinu hominibus, furtí, 
graasatíonis* sacrílegii cett. reis ipse cognoscit." F. 

567. Subigit falerit tormentís adhibitu, more tnuniTiri capiUlÍB qusestionem 
habentis. F» 

668. Furio l<statui inanit fntstra gavisus ea, aute commisit, Wiere \ Jurta 
flflepe dicuntur a poetis, qiUB quis furtím doloseque tecit et latore posse putat ; 
iurtum i. q. furtiva csedes z. 735. furtívi amorea Ge. iv. 346. Wr, 

568 sq. Piacula, crímina, ouíbiis ezpiandis opus est piaculo. Sic LW. v. 52, 13. 
fÁaculum cammitiere, Plaut. Truc. ii. 1, ]d. piaculuín est mtereri hommum male 
tem gerentium, Piin. Pan. 37. extr. nec áne fÁacuio guodam neccnUudmes tcmdi 
oett. .F. |l Qua quis dis tulii, se. fateri, ideoque occultavit et effecit, ne in 
judicium aaducerentur et punirentur, ť» seram mor tem, h. e. non^reua factus, 
neque ideo poenam eorum peraolvit, dum viveret. H, 

570. Coutinuo, post filctum jadicium scilicet. Wr. || Tisiphone, qiue car- 
iii6cb pereonam agit, guatit sontet flagello, pro vulg. Terberat sontes, flagel- 
lum quatiens, caatigat damnatoa flagello, qu8B tamen voz non minua ad accincta 
quam ad gnatíl referenda videtur. Apud Stát. Theb. i. 112 sq. Tlsiphonen 
altera mauu hydrám, altera titionem quatere, meroorat He3'n. Cf. etiam Tib. i. 
3» 69. Ovid. Met. iv. 448, et Culicis vs. 216 sq. J^. 

572. Agmina s€Bva sororum, Furíarum. Vid. sup. iv. 469. F. 

573. Tum demum, damnatis ad Tartari portám abreptis vocatiaque sororibus, 
illa semper dauM aperitur. Sic Heyn. veríasime. Nam hic quoaue narrarí, qusB 
jierí aoleant, in promptu est. Vulgo male intorpretantur : Dum loquitur Sibylla, 
porta Tartari aperitur. F, 

574. Custodia qualit, qualis cuatos, ipaa acilicet Tisiphone, quse extra 
custodit vestibulum, dum Hydra intra. Wr, 

&76* Hydra. Hydrám non de una illa ab Hercnle domita, sed simpliciter pro 
serpente monstroao dietám acdpio. H. Recte. Pertinet ea omnino ad terrorea 
Tartari augendos. F» 

577 aq|(q. Quantus prospectus est a terra ad ccelum, 'óaov oipavót ior' áiró yaitic, 
Iliad. vlil. 16, et Hesiod. Theog. 720 sqq. H. || Cceli suspectus, h. e. pro- 
spectus per aerem, a terra ad Olympům, ad ccelum [vid. ad Ecl. v. 56 ; mde 
€Btherium: vid. viii. 319. z. 621. xi. 867. jP.] ; nam ez Tartaro prospectus ad 
ccelum ease nequit, quum infera loca sint sub terra, et subter iis demum Tartarus 
depressus jaceat. Talis enim Tartarus sub Hade ap. Hom. II. viii. 13 sqa. H. 
II Voc. sutpectus pro áltitudine usurpatum ředit iz. 530. Ceterum cf. locus 
similb Lucr. i v. 418 sq. Despectum pntoet sub terras impete tanlo, A tenis quatUum 
cceli palet allus hkUus, quem poeta ante oculos habuisso videtur, et Gco. ii. 291 
aq. J^. 

Cum vs. 580 so. Heyn. comparat Hes. Theog. 129 sqq. F. |[ De Tifanibus, 
Coeli et Teme filiis, cf. Hes. Theor. 1. 1. et 616 sqq. Apollod. 1. 1, 3. Diod. iii. 
57. Heyn. ad Apollod. p. 9 sqq. et Klopferi Lez. My th. ii. p. 595 sq. F. 

58i}8qq. Genus — dejecti — volvuntur, synesb generis ac numeri, utporr 
easi, pars capá šunt, cf. vs. 660. zi. 887 sqq. Wr, 

581. Fundo volvuntur in imo, in imum Tartarum detrusi. F. 

582. De Aloidis, Oto et Epbialte, Aloei vel potius Neptuni ez Iphimedia 
filib, vid. Hom. Od. zi. 304 sqq. Apollod. i. 7, 4. ibique Heyn., Ovid. Met. vi. 
117, et adnott. ad Geo. i. 280. F. 

583. Bescindere ccelum. Ge. i. 280. cot^uratos ccelum rescindere fra- 
třes; ubi vid. not. Wr. Cf. Claud. Gigantom. 31. resdndile turres Sdereas, Sil. 
Ital. z. 367, neque enim sacris i rrumpťfe muris, Pcene, magis dabilur, nostrum quam 
sdndere ccelum et ímprimis Geo. i. 280. ibique adnott. F. 

585. Salmoneus, JEoM et Euaretes t., rez Elidis, qui eo usque superbisB 
processit, ut Jovb tonitrua et fulmina imitari conaretur, ab Jove irato fulmine 
tctus et in Tartarum detrusua est. Cf. Apollod. i. 7, 2. Diod. iv. 70. Lucian. 
Tím. c. 2. Scbol. Pind. Pyth. iv. 263. Manil. v. 92, et Heynii Ezc zii. ad 
h. 1. F. 

586. Dum imitatur Hevn. minus recte interpretatur : 'quum imitatus esset ;* 
Wagn. autem hase breviter dieta putat pro : ' pcenas, quas meruit imitans, s. dum 
imitatur.' Kectissime, puto, A. Jacob. in Handii Tun. ii. p. 310: "Dum con- 
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dittonem Salmonei istamque simulationein horninu indicat, qun poenís crudelibus 
erat inteirupta atque finita.** F, 

587. Lampada, facea, ut ap. Ter. Ad. v. 7, 9. Ovid. Her. xii. j37. Stát. Silv. 
i. 2, 4, et iv. 6, 59. de facibus nuptialibus. F. 

588. Per Eli dis urbem; novám urbem a Salmoneo conditam* Salmoniani, 
ad Alpheum in media Elide sitam, intellige. Vid. Strab. vili. p. 856. D. Apollod. 
i. 9, 7. Diod. \y. 68. Pitep nemora et ESŮú agroi suo more memorat imitator lod 
Val. FI. i. 662 sq. — per Heliadot urbes coi\j. Jo. Schrader. H. 

590. Dement, vxhXtog, v^irioc, cum singularí ň yersum exorditur. F. Cf. 
Geo. i. 477, et iEn. iii. 635. F. 

591. ^re et pulsu eguorum, curru eereo, eerato, et fortasse, quod addítnm 
ab aliis, invectum eum esse laminis eereis ia sólo substratis, quas equoram iinguke 
pulsarent. H. Apud Apollod. 1. 1. Salm. pelles induratas et cum lebetibus ex 
curru suspensas per solum trahit. F. \\ Cornipedes (cfpariSiro^tc) absol. pro 
equis usurpatur a Silio vii. 664, apud quem otiam xiii. 838. Panis, ut ap. Ovid. 
Fast. ii. 361. Fauni est epitheton. F, \\ Pulsu. Cf. xii. 533, et Lucan. tr. 
750. Quippe ubi non sofupei motus dangore tubarum Seuea quaiit pultu. F. \\ Rot- 
tend.-pr. a m. sec. ctir«ici. Simularet aliquot Pier. et quinque Burm. cum 
fragm. Vatic. a m. pr., alii ňmuiabat, H. In táli oratione si res ředit ad narra- 
tionem, requiritur indicativus ; sin, (}uid sentiamus de aliqua re, indicatur, con- 
junctivus. lUud si sequeris, boč dicit Virgilius : dementía ejus m eo cemebaiur^ 
quod Juhnen €ere et puku equorum timulavii ; hoc si amplecteris, haec existit sen- 
tentia : credidii, id quod demtntís est credere^ s. quod minime in animum induoere 
debebat, yu/oím $e timulare posse eere et pulsu equorum. Jam facile apparet, 
priorem rationem alienisaimam esse ab hoc loco, non per se, sed propter ea, qus 
vs. 586 leguntur i quis enim sibi persuadeat, intra paucos versus bis narratam 
esse rem eandem a Virgilio ? At legitur simularet in ipso Medic. apud Foggin., 
item in Mediceo aliisque librís Pierii, eademque est prior lectio fragm. Vatic, 
ci\jus altera lectio est simularat, quod exstat etiam in Palat. Ceterum, ne quis 
forte smularii scríbendum fuisse existimet, simularet accipe de eo dictum, quod 
scepius fíebat. Wr. 

592. Verba Át pater — Contorsit Wagn. Qu. Virg. xxxvti. 5. sic explicat: 
' non tulit hoc Jupiter, sed contorsit telum.* Sed cur opus est sententia illa, 
quam Wagn. suppressam censet : non tulit hoc Jupiter ? Nonne aptisaime sibi 
opponuntur : Salmoneus Jovem tonantem imitari aušus est ; at Jupiter vero 
futmine snperbiam ejus castisavit ? F. 

594. Turbině^ pro fiilmme, ut solent nimbi, turbines, procellee cum eo esse 
conjunctse. H. Intellige vim, impetum fulminis instar turbinis ruentis, et cf. 
xi. 284. Val. Fl. iíi. 78. 243. Lucan. iii. 465, et similes locos, ubi de hastarum 
aliorumque telorum cum vi missorum turbině sermo est. JF*. 

Cum vs. 595 sqq. Heyn. conferrí jubet Hom. Od. xi. 575 sqq. Lucr. iii. 997 
soq. et Accii Prometh. ap. Cic. Tusc. ii. 10. De Ti ty o, qui Latonse vim 
anTerre voluerat hujusque libidinb poenam dabat in Tartaro, cr. etiam Apollod. 
i. 4, 1. ibique Heyn. p. 91. Apollon. i. 761, cum Schol. Hyg. f. 55. alii, et ez 
poetis Latinis Hor. ii. 14, 8. iii. 4, 77. al. Ovid. Met. i v. 456. Am. iii. 12, 25. 
Tib. i. 3, 73 sqq. Prop. iii. 3, 66. Sen. Agam. 15 sqq. F. \\ Alumnum acci- 
piam pro fílio, ut Homer. yaliic IpiKvitoc víóv. Volunt tamen interpp., poetam 
alteram narrationem sequi, qua ex Elara susceptus, a Tellure utero luit gesUtus. 
H. II Omniparentis. Lucretius terram hia^omniparentem dixit ii. 706, et v. 
260. 2?*.' 

598. Immortale jecur, Hesiodi de Prometheo tfirap A9ávarov est Theog. 



1 OmnipoUntiB AruBÍanut ct Nonius, librí- dtc. a m. s., idrm in antiqutoríbut Heiniii el 

que nonnullt Pierii a m. sec., intcr quo« Rom. in Palat., eadem cti altera fragni. Vatic 

et Heinsiani aliquot reccntioret cum £rf. (et lectio; quam ier¥»TÍ. Vix dubium est, qain 

U. IFr.) sod cum iia Uměn Medic. a m. pr,, módo pnpgreMum v». 592. omuipoíetu librarioa 

it. fngm. Vatic. a m. pr. cum binis Goth. in errorem induxerit; nec recte omnipo- 

Vincitur hic codd. consensuB et auctoritaa tenB Olympu b et omnipotent Terra 

judicio eleganti*. Et UafAfálrtipa expre»- componnnUir a Jahnio. Wr. 
sum rideri potcst //. Omniparentis Me- 
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ŮStS. H. Fecunda pani» viscera, jecur, quod renascitur ad nomm soppli- 
dum, ut iterum enii poasit. H, 

599. Jlimatur, Řimari propne significat omneš rímaa inveniendi causa per- 
quirere, deinde omnino quee abacondita šunt queerere, scrotarí. F. ||£/iii/ť«= 
ad epukun Datívus coDailiiun indicat. Wr. 

601 aqq. Duo Homeri loca ante oculoa babuit. Od. zi. 581. de Tantalo et ts. 
592. de Sísypho, fabulam tamen affert a vulgarí radone diversam : Izionem et 
Pirithoum, es Lapitharum genere oriundos, assidere epulis, saxo super caput 
minante niinain. Ad Phlegyam Stát. Theb. i. 718, et ad Thesea Val. Fl. íi. 
192, 195, hoc idem supplicium transtulere. Tantali capiti imminere saxum, alit 
commenti erant, interque eos Pind. 01. i. 88 sq. et Eunp. Or. 6 et 980 sq., ubi 
cf. Schol., iisque antiquiores Alcaens et Alcman. Vid. Schol. ad Pind. 1. 1. ; addo 
Cic. Tusc. ir. 16, et Lucr. iii. 985 sqq. H. £x vulgarí fabula (quam poeta alibi 
seiquitur, vid. infra ad vs. 616, et Geo. iii. 38.) /xťon, Phlegyse illius fil. et 
Piríthoi ex Dia pater, qui, a Joto in ccelum receptus, Junonis adeo amplezus 
petierat, hujus facinorís causa in Orco anguibus ad rotám alligatus perpetuo cum 
ea circumagi fingitur. Cf. Pind. Pyth. ii. 39 8q. Schol. Eur. Phisn. 1192, et 
adnott. ad Gco. 1. 1. De Piritkoo, quem eandem cum patře pcenam dedisse 
nemo alius narrat, vid. infra ad vs. 618. F. 

602 sqq. Uti Heynius, sic Pomponius Sabinus vss. 602 — 607 ad Tantalum 
spectare existimat. Senrius hsec tantum, lucenů genialibut sqq., de Tantalo 
dieta accipit ; illa vero, Quos super — adiimiliiy ad Ixionem et Piríthoum 
refert ; en ejus verba ad ys. 616. **Radatque rotorům : Izionem dicit, ut alibi — Ge. 
iv. 484. ostendit ; licet supra dizerít Quom super atra silex : nam de hi4 
fabulis varie šunt in ipsis auctoríbus opiniones.** Donatus denique haec omnia a 
Ts. 602 — 607 ad Izionem et Piríthoum pertinere statuit. Videntur igitur jam 
veteres sensisse, eam esse horum verborum juncturam, quee verba Q,uos super non 
pateretur a superíoríbus ita disjungi, ut mutaretur, quod vocant, subjectum, quod 
adjecta deroum copula, Quosque vel Aut quos, recte fierí poterat. Quod si 
semel vulgátám fabulam deseruit poeta, quid impedit, quominus etiam reliqua, 
iucent ore, de Lapithis illis intelligenda contendamus? Atque id quum agat 
Sibylla, ut poenas scelestis apud inferos constitutas doceat ^neam, inepta sit pro- 
fecto, si nomina duntazat sontium ponat, non commemorato poene genere. Sed 
quum satis esset, qusedam insignia mazime supplicia indicasse, paulo post, inde 
a vs. 608 summam rerum carptim et universe percurrere Phlegyamque simpíiciter 
miserrimum vocare jam licebat. Inteřpunctionem Heynianam, ipsi quidem 
improbatam, servavi ; oratio sic procedit : " Quid memorem Lapithas ? Omnia 
hic — vs. 608 sqq.— scelcrum genera variis castigantur poenis." His illa Quos super 
'"—ore per interpositionem inserta šunt. Wr, 

602. Jam jam, Cf. adnott. ad ii. 701. F. Recte tuetur Weichert. copulam 
[que] in Comment. i. De Versu Poet, Epk, Hypermetro p. 22. Wr, Simili igitur 
poena hi affecti šunt secundum Virgilium ac Sisyphus et Tantalus; cf. etiam 
vs. 616. Ceterum v. Ge. i. 295. Wr, 

603. Assimilis etiam ap. Cic. N. D. ii.55, in. O vid. Tríst. i. 5, 27. oz P. ii. 
2, 85. legitur. F, || Genialibus toris, positis ad epulas geniales, opiparas, 
lautas habendas, qnae ad hilarítatcm invitant. Sic gema&s hiems Geo. i. 302, ubi 
vid. not. H. Quum adj. gemaUs cum substantivo torus in unam notionem 
coalescat, non potest offendere alterum adjectivum sine copula adjectnm. Cf. 
adnott. ad v. 24. coll. iis que ad Geo. i. 449, et alibi monuimiis, et Dissen. ad 
Tibull. iii. 5, 22. F. 

604. Fulcra šunt pedes vel alia basis lecti, et fidcra Iucent toris pro : fulcra 
tororum Iucent, positum videtur ; quamquam etiam, si toros purpureos esse sumi- 
musy fulcra torís ipsis (per toros), qui purpure splendorem cum iis communicant, 
lucere possunt. F, 

605. Regificus pro regius, magnifícus prseter h. i. non legi videtur, nisi ap. 
Val. Fl. haec imitatum ii. 652. Stant gemmú auroque tori mensetque porotu Begifico, 
Adverbium regijice invenitur in loco Enniano ap. Cic. Tusc. iii. 19,44, et ap. 
Silium zi. 273. F, \\ Assidet Furiarum maxima (quie etiam ap. Val. Fl. 
i. 817. occurrít, dieta ut maxima natarum supr. ad i. 521 ; apud Eunp. Iph. T. 
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963. frpkfffitípa 'Eptwůtv, Stftt. Theb. viL 477. Eununkhim aniiqvHiimd) seu 
Megaera seu Alecto (Dam Famem viz bene huc advocat Servius, laodato looo 
iii. 252), et vetat epulis frui ; hoc plos dignitatís habet, quam fbga pomorum et 
aquffi in Tantalo. Atrocius rem eztulit ^schyl. Eumen. 264 sqq. H. 

608 sqq. Probabile fit in teletis per machinas scenicas hsec ipsa sceleratomm 
tormenta fuisse exhibita ; dočet hoc Arístoph. Ran. 145 sqq. Horoerus etsi Tui- 
talum, Tityum ac Siayphum pcenas scelerum laere in locis inferís monait, non 
tamen aut loca poenarum discreta aut scelera deiinit, quoruni posnae ezigantur, 
praeter unum perjurium, II. iii. 1 79. zviii. 258 sq. Scilicet temporum antiqaiorom 
simplicitas erat tanta, ut super moribus ac virtute nondam tubtíles initse essent 
rationes ; do gravioribus sceleríbus monere satis tum erat, inque iis habebantar 
cflsdes, ii^uria in supplices et in hospites, perjurium. At Maro ez philosophorum 
scriptis suum Tartarum constituit, idemque scelerum, quibus in illo snpplicia con- 
stituta šunt, recensum facit paulio ampliorem. H, 

608. Inviii fratrei, Cogita de Atreo et Thyeste, de Eteocle et Polynice 
aliisque ezemplis claríssimis. F, 

609. Puisalus, i. e. mulcatus Tel omnino male habitus. Poetfle ante oculos 
fuisse Plat. de Legg. ix. sub f. p. 881 . D. Steph., jam Heyn. adnotavit. Taubm. 
laudat Sen. Contr. ix. 4. qui patrem pukaverit, manut ei pnecidaíur ; cui Thi^. 
adjungit similem locum Stát. Silv. iii. 3, 15. H quk pultake c&fuchu umquam 
[Markl. umbram] Mairitt et in/ema rigidum tímet JÉacon uma. Peerlkamp. Grec. 
aUiav et Burm. ad Ovid. Am. i. 7, 29. conferri jubet. F, || Et frau». Nonins 
v. pulsare, et Moret. i. Parrhas. prsbent aut fraus, quod etiam Markl. ad Stát. 
Silv. iii. 3, 15. ez conj. restitutum volnit, quum partículara tfe ezcipere non posset 
simplez copula ; verum et alibi copulam usurpari pro particnla di^unctiva, jam ad 
Geo. i. 442. JEn. ii. 36. aliM vidimus, et in Qu.Virg. xxzvi. 12. Wagn. cum h.l. 
comparat simillimum infra vs. 842 sqq., ubi geminatum attt in tertio membro 
aequitur simplez copula gue, non temere suspicatus, Vimlium, inter omneš poetas 
studiosissime auribus consulentem, fortasse vitare voluisse duriorem sonum ver- 
hoTum aut fraus. P. \\ Fraus innexa clieníi, pro vulg. illata, uúfraude ali« 
quis Ulaqueari dicitur. Com parata jam ab Intpp. bez xn. Tabb. Patrtmut a 
cHenti fratidem faxiř, iacer esto, et Hor. Od. ii. 28, 23 sqq. II, 

610. Soli; quum nemini vel minimam partem divitiarum suanim dono děde* 
rint, neminem earum participem fecerint. F. || Incubuere, ut Geo. ii. 507, 
ubi vid. adnott. et adde Quinct. Inst.z. 1. velut dautit thetaurii htcubabU. Senec 
de Ira i. p. 39. Acervit auri argentigue incubat, Sulpit. Sever. Hist. i. p. 128, 
auro incuíant, emuní venduntque, mueituiper oíMoa student, et Elmenh. ad Appnl. 
Met. j v. p. 257. (a Peerlkamp. faud.) j^. \\ Repertis, pro partís, paratis, ac- 
cípe. H. 

611. Kec suis, cognatis et aíHnibos, posuere partem, ez í^tvro, statnenmt, 
tríbuerunt, nisi mavis esse pro seponere. [Priorem ezplicationem commendat ad-^ 
jectum soli, Wr.] Ut solent homincs ez vita humili magnas opes consecuti erga cogw 
natos pauperes esse duri et avarí. Ad sententiam Servius laudat Hor. Šerm. li. 
2, 103: adde eundem Šerm. i. 1, 75 sqq. 84 sq. H. Cf. prseterea similes locos Geo. 
ii. 507. Hor. Epod. i. 33. Martial. zii. 53, 3. cett. J^. || Qu€P maxima turha 
est, quorum magnus est numerus. Cf. Quinct. Deci. zii. p. 254. At vero umvertas 
Jamiiuu fames exstinjsit, quee pars maxima est, Senec, de Brev. Yits 13. ^ta m 
Uterarum inutHium studiis detínentur, qua jam apud Romanos quoque magna numus 
est. Sidon. ApoU. Pan. Major. Cceperat ad rupis medium, qua maxima turha 
est. Interno squalere gelu ; et PauUin. Carm. vii. Peccator autem, non et impius 
tamen, Qučb magna iurba est, non resurget gloríee ; quos locos Peerlkamp. con- 
tulit. F. 

612 sqq. Si bella tang^t civilia Yirgilius, pungit etiam, si auid video, Augusfnm, 
qui cum Antonio arma patrise intulerat. Alihi quidem hsec ita neza 'arma 
secuti impia nee veriti dominorum fallere dextras* ad bellům servile 
videntur spectare ; quod si quam grave ťoerit reputamus, non putabirous cjus 
mentionem indignam fuisse epici poete gravitate. Paulo aliter Rubkopf. : 
"Servos saepe tempore bellorum civiliam in dominos suos fiiisse infidiasimos 
constat, e. c. ez Appian. B. Civ. i. 72. iv. 22. 29. 39. 51." Wr, 
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612. Arma impioj haud dubie belloram dvíliom; sed de iit lodpiendum, 
qui patroB bellam inferunt, non qni propolMuit. Itaque concidunt Senrii aKonim- 
que iD€tu8» ne in Augustům peccet poeta. H. 

618. Fallere destras dominorum padlo inaolentíus pomtum videtur pro 
MlňT^JSdem dommit deitíam et data dextra (sua deztra cum domini dextra coo- 
junota) sponsam. F, 

615. Qu€B forma, Recte Servius: ** forma, regula: ňngulifl enim acelorí* 
bus statuta šunt suppUcía ez more Romano, quem sequitur." Minus probabiliter 
Hoegg. de diffic. quibnsd. Viiig. locis p. 15 : *' Verba qwe forma non pro quae 

forma pamm aedpienda esse censeo, quippe quod idem fere ngntficaret, quod 
verba prozime antecedentia quam peenam^ sed pro ybrma seeUrttm; et /or- 
tunave mersii pro qua fortuna íUoě m permaem rmt," Apertum est, totum 
locum sic esse intelligendum : Ne mugre doeeri, Quam peetiam, scíK luant [ez- 
Bpectent ?], aui (nere qusre docerí) formám (posne) et fortunám, qutg měnit, 
Ďe indicativo, cujus loco conjunctivum ezspectaveris, cf. adnott. ad Geo. iv. 150. 
F, II Měnit : vide quo jnre idem esse dicas, quod monet. Videiieet bsec 
*mckui peenam exspectant* pertinent ad totum eenus eorum, qui tales vel 
similes šunt, quales módo dicti; mersit spectat ad eos, qui tales fuerunt, 
quique jam luunt posnas. Wr, 

616. Iterun poeta ad veteres mythos ředit. Non necesse est, ut solum Sisy- 
phnm et Izionem respezerít ; ideoque enaUage numeri, quam inferunt viri dočti, 
carere possuravs. H, || Radiisaue omnium codd. est iectio, quam cum Wagn. 
revocavimns. Heyn. ez oonj. edidit raéitve. Sed vid. Wagn. Qu. Viig. zzziv. 1, 
qui dočet, copulas interdum pro iterato adjeetivo aBus positas invenirí, et cf. 
Muott. ad JBn. i. 701, et qnse supra ad vs. 609 adscripsimuB. F, || Raditi 
rotarum distrieti pendent^ rotse illigatis roembris distinentur, Iwl rpoxov 
KOTauivwrai [accuratius Wakef. ad Lucr. v. 1664 : " membris in divems partes 
oompukis et ligatis." F.] petitům ab equuleo, tormenti ^nere, quod ipsum pro 
aupplicio interdum fuit, cui illigatt erant, térvo verbenbus et ignitis laminia 
patente. At Izionis rota a poetis ita descríbitnr, ut ille módo ezteriori ori}i 
alligatus, módo ipsis radiis illi^tas, perpetuo rotSB vertiee drcumueretur, ita 
nt poena in motu numquam intermisso spectanda esset. Contra Tneseus sine 
nllo motu sedět sazo affizus. H, De Theseo, qui cum Piríthoo Proserpinam ez 
Orco rapere moUtus erat, in istemum sedente apud inferos, quae iábula muhis 
modis a veteríbus tractata est, Heyn. conferrí jubet Hom. Od. z. 630 sq. Pausan. 
z. 28, 29. Ovid. Met. vii. 483 sqq. et Wínckelm. Moměih. ined, n. 101. Imaginem 
Thesei apud inferos sedentb prmet Inghirami OalL Om, m. Tab. 94. Ez alio- 
rum narratione Theseum ab Hercule liberatum esse, Pirithonm autem, cui idem, 

Žuod amico acdderat, a sazo avelli non potuisse, satis constat. (Cf. Paus. i. 17. 
>iod. iv. 64. ApoUod. ii. ů, 12. Hor. Od. iv. 7, 27. alii.) F. 
617 sqq. Aliis tide quid contlngít, <|uale Tbeseo et contemtorí deonim Pfale- 
syse. Tneseus et Pinthous (cf. vs. 397.) ad rupem alligati sedebant apud in- 
leroe ; I moc íi T*áv uyOcypáftĚV faolv áfiforipovQ fii} rvxi7v rov vóerov ait Diod. 
Sic. i v. 63. Valer. Fl. ii. 103 sq. Acetéat aUomíum Pklegwm^-ýuxta TWpkone 
nnatque dapeg et počala Sbat — et nigrit ampíeetitur ^^drit.YÍr, Gum vv. eedet 
aternumque sedebit, continuum et immutatum rei statum fortius tndicantibus, 
Thiel. confert Hor. Od. ii. 13, 20. rapuit rapietque; qusd. Ep. i. 7, 21. tuBt et 
feret ; i. 2, 44. labUw et labetw; ibid. iv. 238. m/íU mohu — donavere. Kec dabunt; 
Cic. Fam. v. n.pendkmtu t empe rq ue pendemMi; Ovid. Met. viii. 350. cokd eoh^ 
que s iz. 624. utmí et unt, similesque locos, et de Grascis imprímis Scbaefer. ad 
Soph. Antig. 181, et Stallbaum. ad Plat. Phiieb. p. 6. F. 

618. Phlegyai de Phlegyarum gente alii acceperant, quse Minyadem BoBotiss 
inbabitavit et propter impietatem a deo abolita fuit. (Vid. Paus. iz. 36, et Hymn. 
in ApoU. 278 sq.) Verum non de Phlegyis Maro, sed de Pklegya, Izionis et 
Coronidis, e qua ^sculapium Apollo suscepit, patře, qui Apollinis templům DeU 
phiB inoendit (vid. Serv.) accipiendns est. Idem jam docuerunt intpp. ez Statii 
imitatione Theb. i. 712 sqq. et Val. Fl. ii. 193 S(]q. H. 

619. Magna voce^nro umbris scilícet, quibus tantum rpiefióc s. ezigua voz. 
Vid. supra vs. 493. F. \\ Magna testatur voce, clamat testimonio sum 
miserie comprobans illud, quod jam sequitur, monitum. HV. 
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620. Non male atigurantur viri dočti duetům colorem ex Pindarí illiátrí loco 
Pyth. ii. 39 sq. Otův S* i^trfiátmv 'l^iová ^yrt ravra PporoXc Xlyciv, kv frrtpéiitrt 
rpoxi? Tlavra KvKivíófitvoV Tóv lit^irav dyávoXc áfiotpatc 'Eiroi^ofilvovc rinvOau 
H. Vii^lium ante oculos habuerunt Val. Fl. v. 128. et numUui non tewmere 
Pfánei et Claud. B. Gild. 647. Ditcite vetame Romam non temnere gentes, Cf. 
etiam Valcken. ad loca aussdam N. T. p. 827, et Gesner. ad Claud. Praef. Eutrop. 
íL 75. a Peérlkamp. lauaati. F. \\ Moniti, h. e. exeroplo meo, quod pro monita 
est. Nec importunum et inutile hoc mouitum putandum, quum in Tartaro ín- 
clusis pceniteDtiffi locus nullus sit ; poenae enim loco haberí potest hsc ipaa admo- 
nitto, et yere ita ezclamasse putandus est Pblegyaa. H, || Simplex verbum 
iemnere legitur etiam vii. 226. Hor. Sat. i. 1, 116. ii. 2, 88. O vid. A. A. íii. 
299. Tac. Hbt. iii. 47, et alibi [vid. supra]. H. 

621. Dominům impoMuii. Cf. Sall. Cat. 51,28. Lacedúemonn devietít Athe^ 
niennbus trigmta tyrannos intpontere (ubi vid. Kritz.). Lucan. iii. 398. virům toH 
imponcre mundo etc. F. 

622. Legei fixit atgue re/ixit. Cf. e. g. Cic. ad Fam. xií. 1. eujiu ara 
refigere dčbeamui. Tac. Hist. i v. 40. quique ťera legum, vetuttate ddapta^ notcereni 
J^erentque, Ovid. Met. i. 91. nec verba nmada Jíxo JEre legebantur cett. F, 

II Atgue refixiU recte Servius, quia incitee in areit tabuUt leges affigebantur 
paríetibus. Minus bene Cerda et alii, esse, in les incidcre. lidem bene laudant 
íegem Venuleii, quse est 1. 8 D.ad L. Juliam peculatus : gm tabulam eereamlega — 
r^erity vel quid inde immutaverít, Lege Julta peculatus tenetur. H. || Pretio^ 
comiptus. F. II Pretiogue ed. Ven. H, Duo quum ponantur crimina, pro- 
ditionis ahenim, alterum calumnise juris, non videtur utrumque in unum eundem- 
aue conferendum ; quod Varius quidem, unde beec mutuatus est Viigilius, quum 
ille de uno et certo aliquo loquatur, recte potuit £iccre ; itaque ante JSxit semi* 
colon posui. Apparet autem, oratione jam ad finem properante, Sibyllam, post- 
quam singularia queedam crimina tetigit, dausulse loco adoere hune versum : Auň 
omneš cet. Itaque totius loci sententia ita est constituenda : ' Hic est, (pn 
vendidit patriam ; — hic, — qui leges pervertit ; hic, qui tbalamum nats invasit ; 
— Aiť mfi/,^-quicunque immane ausi nefos.' Itaque etiam puncta vs. 622 sa. ia 
semicola mutavi.-^Hsc dudum scripseram, quum gratissimum munus mibi mittit 
Weichertus, eruditam Commentationem iii. De L, Vario Poeta, Is pag. 22. ita 
acríbit : '* Mihi non dubium est, quin Viiig^lio illos scribenti venus certus quidam 
homo SU8B cetatis obversatus fuerit. Atque, nisi forte consulto et callide ex 
duobus hominibus, Curione et Antonio, unum a poeta Mantuano confictum ac 
veluti conflatum statuas čivem scelestum et impium in patriam, mihi veri ad- 
roodum simile videtur, neminem alium, quam M. Antoniům hic significari, quem 
poeta scelerum pcenas in Orco lueutem introduxerit." Firmat haec vir doctiss. 
testimoniis Lucani iv. 820 sqq. ejusque Scholiastar. ad h. 1. et ad i. 269, tum 
Ciceroms Philipp. ii. 20, 21. 37. iii. 4. v. 4. xii.5. Dion. Cass. xli. 8. Itaque, si 
vera šunt, quse supra disputavi, hoc tenebimus: etsi Virgilius in universum 
bomines ejusmodi sceleribus contaminatos intelli^ voluerít, ita tamen esse obver* 
satos scríbentia animo Curionem atque Antoniům, quem quidem ipsum a Vario 
illis vermbus, quos in suum carmen transtulit Virgilius, notari persuaaet Wetchert. 
p. 20 sq., quemque etiam Servius a Virgilio significari statuit, ut color orationia 
prorsus ad cam cogitationem a poeta attemperatus sit. — Ad Curionem hase 
spectare oenset etiam Mucnscherus Obtervalt, in Virg. Mneid» p. 19 sq. Wr, 

624. Autogue potiti^ quemadmodum ap. Ovid. Met. xi. 242. amo foret iile 
potittu, F. 

625 8<jq. £x IHad. /3, 488. notissimo loco. Conf. Georg. ii. 108sq. Prseivisse 
Maroni m verbis Hostium poetam in lib. ii. belli Histríci observat Macrob. vi. 3. 

Í. 591. non, si mihi lingute Centům atgue ora sient totidem vocesgue liguatée, H. 
lene Warner, ad Valer. Fi. vi. 36; " Homenis non decem linguas decemque 
ora, Virgihus et Ovidiqs Met. viii. 582. centům, Valcrius roille adeo sibi non 
subfecturas linguas fatetur.** An vero Hostium sequi voluerít Vii^lius, quis pro 
certo affirmet? vid. Weichert. Poetar. Lat. VU, efCarm, ReUq, p. 18 et 15 sq. 
Wr. . , • 

626. Ferrea vox, nuUa clamoris intentioue fracta :'ccriipiíc> '^* 

629. Perfice munus pro: perfícc rouncrb oblationem, ut hoc utar labentis 
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Latinitatis vocabolo. Sic etiam infra v. 687. ifii/ji«f;ifr;^£/tiiM. Sennonem autem 
esse de rámo aureo Proserpinee donando, per se patet F, 

630. Plutonia regia íerreos habet muros a Vulcano ot Cyciopíbus confectoa. 
Heyn. couferri jubet Argorum moenia serea ap. Stát. Tlieb. i. 680, et Mjcenanim 
ap. Sen. Thyest. 406, cum Wassii adnot. ad Thuc. viii. 26, et Schol. ^uríp. 
Orest. 964. F, \\ Cyclopum educta caminis, h. e. ferro cuso et ferruminato 
in Cyclopnm fiibricis. H» Cf. similis Claudtani locus R. Pros. iit. 117. Non im^*, 
Cychpttm quamfou exttruda cmmnú^ CtUnuna fida Motit. F. 

631. Adverso forniee portat : porta propric ipsís erat adversa,et ea quídem 
in fomicem dueta, arcuata. H, 

682. H€Pc donot ipsum ramum aureum Proaerpinae dicandum. F, 

684. Corripiunt spatium medium. Vid. ad L 418. F. 

685. Yideri potest ^neaa hoc ipso rámo aureo se adspersisse. Adumbratum 
haud dubíe ez eo ritu, ouo, qui templa intrant, se lustrant, trt^patvovrai ; quod 
purgationis symbolům fuisse, íacile intelligitur. Adeundum autem ÍBnese nunc 
erat Elysium, locus, si quis alius, sanctus et castus : non igitur aliena res lus- 
tratio. H» 

635 sq. Corputque recenti Spargit aqua ; sumtum hoc ab aqua Instrali 
ramisque lustralibus, qui erant in aditu templorum. Wr, || Bamum in limine 
figit, tamquam in ara deposuit. F, 

637. Perfecto munere, rámo deae dedicato. Apertum est hsec verba re* 
spondere iis, quae supra vs. 629 legimus, tusceptum peifice munut, atque etiam 
Silius, hune locum imitatus, scrípserit : Tum demum ad monety perfecto mttnerey 
JSrimtys, Junoni laudata^ ředit, F. 

Prsedari šunt vss. 638 sq. et ipao sono inprimb commendabiles. Wr. Trar 
dueta šunt ad Elysium sivé sub terra, ut hic, sivé in Inaulis Fortunatb (ut ab 
Homero et Heaiodo cum Pindaro fittctum) collocatum omnia, quae sub mitiore 
coelo amcBnitatem loci facere possunt, jam ab Hom. Od. iv. 563 sqq. et ab Hes. 
'Epy. 170 sqq. H, Cum h. 1. cf. Elysii descríptiones ap. Hb. i. 3, 59 sqq. Val. 
Fi. i. 831 sqq. et Claud. de R. Pros. ii. 277 sqq. F, 

640. Ordo verborum, aut: Largior hic tether eit, et campos L v. P^ 
aut : j^íher largior, et hanině pvrpureo, věstit campot, h. e. circumdat. Hoc 
malim. Sic jam Cicero in Phsenom. vs. 60. Qyem (Capricornum) cumperpetuo 
vestiát kmáne Titan. H. "WaLef. ad Lucret. ii. 147. hsec sic corrigit : Largmr 
keic campis tether, et lumine vestis Purpureo. Sed ipse vuigatum defendit ad 
eund. iii. 21 ; et [de copula husquaUa membra ita conjungente, ut altera non tam 
juncta priori, quam sejuncta ab ea, plus nanciscatur roboris et gravitatis] vid. 
Q. V. »xiv. 2. Wr, II Largior ather (aiOrip, purior aer) patentior, liberíor. 
Hinc Silius ziii. 550. de Elysio dixit : lasata ludda nocte Clautíra nitent, et 
Arístoph. Ran. 155. 'Oi^ci rt ^c KáXXttrrov &ďwtp áv0^e. H. 

641. Solemque suum, In Pindari loco altero est Sol, qui, in nostro orbě 
occidens, ad infera loca progreditur, in altero Sol perpetuus noctu seaue ac die 
(fere ut ap. Val. i. 844. uii Sol totumque per annwn durat aprica dits). Sed poeta 
suavius Scuem Elvsio suum, prsestantiorem puta nostro Sole, ut cetera, assignat. 
— Imitatur Claud. de R. Pr. ii. 282 sqq. U, || Norunt, vident, qui in Elysiis 
šunt, habent. U. 

642 sqq. Hsec rursus ad Pindari duetům 1. 1. cat rot iiiv lirircíoic yvfivacioict rol 
ik ^ftiyyifft rcpirovrai. Ezpressa scilicet vita antiqua heroum GrsecisB ; ut una 
quseque gens — Elysii beatam sortem ad suos mores descrípsit, eaque, quse beatam 
vitam suo sensu constituebant, eo transtuUt. H. 

644. Pedibus plaudunt chorea s, ut x*^^^"^ x^^* x^^^* elegantius 
quam ducunt, se. cum pedum plausu. Odyss. viii. 264. UirXtiyov ik xopóv Oťioy 
srooiv* H. 

645. Dandus choreis saltantium et cantantium suus áoiioq, lyricen, qui seu 
accineret, seu more veteris choří praeiret cantu et saltatione, ut chorajg^us. Quis 
vero magis conveniens, quam Orpheus ? qui de locis inferis plurima erat fabu- 
latus, h. e. vetere philosophorum more ac sermone poetice cxposuerat. H, 
\\Longa cum vette, citharuedorum aliquando, antiouiore autem sevo áoilův, 
vatum, habitus iro^^pi^c palla, ut nota res est. Vid. Cerda. Adi vel TibuU. iii. 
4, 35, 36. Nota res e ^ignis príscse artb Apollinis citharoedi, et e numis, v. c. 
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Eckhel vol. vi. p. 275. H, [| Saeerdoš h. 1. yates, prapter instituta argÍĚL et 
teletas. Male itaque Barthuia oooteodit sacerdoúlein habitom retpici; etaí 
Terom est, saoeniotes ut aceptro, ita etiam palla, oaoa, ot ipai dii ea vesle 
occummt, sed et reges: nam omnino yestis demitBa ac fluens ad dignitateiii 
et religionům mqeftateai facit : ut unumqoemque suus flensus dočet. H. 

646; Orpheus illis saltantibuB et cantautibus obloquitur (traontiŤe h. 1. dio- 
tum, íacit loqui, fOkyytaBai, sonare, pulsat), numeris [ablat.]» oumeroae, septem 
dtMcrimina vocum, íides, lyram ÍTráxoočov (Jortinua pag. 292. fleptem sonoa 
mnsicoB Orpheum accinere voce yolebat), eadewtque módo digitb módo peotine 
pulaat : quod ab doctiore jam arte petiiase videtur, dum temperatur cantua módo 
plectro módo digito. lila, tam Jam, exdudnnt interpretationea aliorum. Neque 
adeo de cantu ipaius Orpnei hic quaerítur ; sed si qusBratur, nemo facUe» qui 
Homerum legit, dubitet, fuerítne alius, qui Orpheo, Ijram pulsanti, acdnnit. 
Heroico-sevo utrumoue facit Tatea. Numeru 646, ad ipsum vatem retoli, tif^Bpm^, 
melius puto, quam aa saltantes et cantautes tb. 644, ut eorum numeris obloquatur, 
seu respondeat. H. Wakef. ad Lucret. iv. 589. háec ita ikiterpretatur : " e eon- 
trario respondet citharae, et reddit septem flezuras vocis subb tot numeris septem 
chordttmm.** Hoc si dicere Toluisset Vii^lius, planins id elocuturus fuiaset. 
Aliter Forcellin. in Lez. s. v. obhquor : '* Versibus, inquit, quos ore caoit, inter^ 
ponit sonum citharas septem chordas habentb;" et numerorum yocabulo 
yenus interdum significarí, idem probat sub y. numeruM. Rectius luec Muen- 
scherus ' OAtďriMi//. ta VirgiL JEn. p. 21. interpretarí yidetur, qui ita statoit : 
eandem esse verbi obloqui h. 1. structuram, qua usi sint Latini in aliis yerbis com- 
poeitis, ut obducere rem ret et obducere rem re, obitrepU re» rvt et c htt refni w r res re: 
itaque hoc dicere poetam: per numeros, s. verba numerosa, obloquitur 
choř dis, h. e. ore canit ad septem chordarum sonos. Wr, 

647. Bene eadem: eaedem chordě, quae módo moUiorem ediderunt sonum, 
aunc fortius quid sonant. Sic idem aaepissime did de re yaríata satia constat. 
ÍVr. 

648 sqq. Partim Hesiodi duetu 'Bpy. 159. 167 seqq. fí. || Pulckerrima 
pro lei, pulcherrími, h. e. de corporis dig^itate. Sed insederat Virgilio hoc ept- 
theton ez loco Homerí, quem expressit Iliad. v. 231 sqq. 'iXoc r' 'Aeeá^ajtóc n 
Kal ávTiBtog VawfifiBfiQ, "Oc ^^ váXXurroc yivtro OvfiTův áí^pvjnĚV etc H, 

649. Nati melioribus annis, secundum Hesiodum hoc, 1. c. et sic alii de 
heroum atque etiam de aurea cetate. Laudatur Catull. Izi. 22. O mmú optaio 
Meřclortan tempore natí, Heroes, talvete, dettm genus, H. 

650. De Ilo, Trois et Calirrhoes fil., Ilii conditore, cf. ApoUod. iii. 12, S. 
íbique Heyn. p. 299, et Lycophr. 29. 855. F. \\ Assaracum, Iii fratrem, qui 
aimul cum patře Dardaniam rezit, ApoUod. ibid. commemorat. Cf. etiam 
Hom. II. zz. 382, et Conon. Narrat. 12. F. || De Dardano vid. ad ^q. iíL 
167. F. 

651 sqq. Iterum ad Pindarí duetům I.c. Paullo aliter hne tractata a Platone 
sub f. lib. z. de Rep. Sectantur animas artes príoris vitae, communi populorum 
opinione etiam borealiom. Eandem rem in antiquia quoque monumentis occur- 
rere, putant vin dočti. Ad aoi temporis negotia hsec revocavit Ovid. Met. iv. 
444 aeqq. Meliua Maro heroicam vitam servavit. Describit autem otia ca^ 
Irensia v. c. Iliad. y. 185. Heroibus Homerícb magna gratia, adeoque amor, est 
militiiB curulís. Ad meliorem nostrí sevi philosophiam Elysii voluptates accom- 
modatae šunt in Telemacho lib. zix. H. 

651. Procul miratur, pro conspicit : Biittrai Homerícum. H. \\Currus 
inanes, simplic. quoniam adstant vacui dominia. Viz enim potuit dedarare 
levitatem umbrarum, quae lis insistunt. H» Fríget hsec interpretatio ; maneš 
dicuntur isti currus ita, ut pleraque apud inferoa, apedem rerum magia praš ae 
ferentia, quam veras res repraesentantia ; ut ipasB inferorum umbrae non šunt cor- 
pora, aed quaedam corporum tlítšKa. Wr, ' 



* 652. Terra Heint. resUtnit ez bonis dejiaere terra Wtgn. conforrí jnbet Baiin. 9Á 
"' Alii (etiAin fngm. Vat. et Palat.) zíi. 130. Vid. eundem ad Orid. Am. uí.2, 
Med Tnlgo editur. De conatmctione 25,etejaid. Met. vili. 41 S. F, 
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658. Oraiia curruum^ amor curruam f. militiie curulis. F, || Gratia nunc 
est delectatio, voluptas, et proprío toc. studiom. JI. \\Curruum daarum syl- 
labarum, ut apud Martial. íi. 5, 8. duo milliapeuntum, Wr. * 

65d. Tellure repostos, ut alibi, conditi, mortui. H, 

657. Feicentes, epulas celebrantes ; ut etiam infra viii. 182 sq. Liv.xzxTÍi. 
SM). pan^pescenles $iUt umbra et aUbi. Wakef. ex coiý. proraus supervacanea edidit 
vertenies, De cosnis autem genialiboa (OoXfaic) in Elysio celebratís Peérlkamp. 
cooferrí jubet Plat. Rep. ii. p. 428, et Gesner. ad Claud. Rapt. Pros. ii. 827. F, 
II Choro, in choro, chorům aucendo, átiSovrtc Uatriova, ut Iliad. zxii. 891. Achivi, 
et (juidem in grato nemore, per quod, ut amoenitas loci major esset, descendit * 
amnid. Amnes sub terra ferrí, vidimus jam Geo. ir. 866 sq. Eridanum 
autem quod potissimum appellat, suspicor fabuiis poetarum, qui Areonauttca 
scrípserunt, deberi, a quibus plura videntur íabulose de Erídano tradita esse, 
fortasse etiam hoc, quod ad loca ille infera defertur. Cf. Apollon. ít. 627 
sq. Naro hoc, quod [Padus, quem pro Erídano habere Romanos, jam ad Geo. 
i. 462. vidimus. F,] non longe a fontibus sub cuniculum subter terram per 
duo roillta subit, poetam adducere viz potuit, ut ad inferos eum relegarct. [Mihi 
taroen hoc ipsum imprírois vcteres poetas movbse videtur, ut Eridanum ad 
infema loca referrent. F,] Sed Erídanus est fabulosus ille antiqniorum poetarum 
amnis, quem ad Reograplucas rationes referre veUe, non minus Tana esset opera, 
quam Oceánům, liyperboreos, Indos, Nysam et similia geogpraphice constituere 
Telle, quum ex certo loconim ac tenres šitu ea definita non sint, sed ex yaga aut 
falsa opinione. — Apud Serv. sup. aďvs. 608. Tantalus m Eridano Inferorum 
siare narratur ; quo liquere videtur, etiam ab aliis poetis Eridanum simili ratione 
in inferis fuisse celebratum. H, 

658. Superne, ex altiore loco. Laurí nemua igitur in colli lenit er edito 
querendum. F. 

659. Epitheton «/ttrťffiii< magnam aquse copiam et rapidům fluvii cursum sig- 
nificat. Cf. e. g. Óvid. Met. viii. 582, et vid. adnott. ad Ecl. vii. 60. F. J| Eri* 
dani amnis, ut i. 247. urbt Patám, vii. 7 i4, Jiumen HimeUtg et multa similia. F. 

660. Locus de piorum turba e nobilioríbus, et quem a generosiore aniroo vix 
puto legi posse, qum incalescat ct magnee virtutis studio inflammetur : imitatione 
expressus a Silio xiii. 588 sqq. et a Valer. FI. i. 689 s^. H. 

661. Saeerdotet časti, qui sacra caste, pure ac pie curaverant, dum vivebant. 
H, Cf. O vid. Met. xv. 675. cognouit numina castus — sacerdos. Id. Past. i. 567. 
IdUms tfi magni castus Jovis €Bde sacerdos, Ibid. ii. 26. (rámus) qtá — C<uta 
sacerdotuM tempera fronde teg^ cett. Sic etiam pius JSneas Horatio Carm. 
Ssec. 42. vocatur castus, ut contra apud eundem Od. iii. 2, 80. inccstus est i. q. 
impius. F. 

662. Pii in hoc ipso quod Phcebo digna loquuntur, ita ut vero pronuntient 
se canere dei afflatu impulsos, dum grandia, sublimia, prssdara, canunt. H, 
Idem Silius xiv. 26. Phaeho digna et Musis venerabere vatum Ora, Wr. || Vates 
sintne poetae an conjectores, dubitari potest. Sed Silius ibid. v. 588. qm — nee 
dedignanda parenú Camánafuderuni Phabo ; itaque et is de poetis accepit. H. 

668. V i tam, mores hominum, ideoque homines ipsos. Sic etiam Senec. Epist. 
14. cfUere vUam et Consol. ad Marc. 18. artes, qua pilám instruant, F. 

664. Quique sui memores oett. : magnsB illsB et divinas anime, quss de 
genere humano bene merits šunt ; quibus vel una haec meritorum conscientia in 
altcra vita perennem voluptatem allatura est. H,* || Jlfďre»</o i. o. in vulorari 
sermone ; demerendo, promerendo, bene merendo de aliis. H, Tniel. confert 
Prop. iv. 11, 101. sim digna merendo, Hor. Od. iii. 8, 18, et Ep. i. 7, 24, quibus 



* Per eampum. Sic optimi codd., Mc- 
dic. fngm. Vat. Mentel. i. Uud. alii, quorum 
sactoriutem cum Wagn. secuti ttirnuB. Vulgo 
percampoi. F. 

* Altos recte servatam in edd. jam inde 
ab Aldd. Alii aliquog, H. ** Aliquot u rc- 
rum est, ex appositione pnpredentiB ts. sic 
internretaoduxn est : Hic venantur, qni artj- 
buB inventÍB de omnibus^ qniquc factie suis 

VOL. II. 



čerte de nonnullis — aliquibat — bene meni- 
erunt.** Haec Jahniiu. Videtur Bonus ter 
pnpgreni Qin^M librarionim auribns obver- 
satui coiTumpendae lectioni lociim fccisie ; ut 
uepe alibi oDBerravimtiB. Alios^ patter Do" 
natum, etiam Palat., tum ex Ueínsianis, ut 
videtur, Mentelinni, Moretani, alii; aliqHa$ 
6. 11. etServiui. Wr. 

fi L 
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adde Plaut. Amph. y. 1, 49. Ter. Hec. y. 1, 84. Gic. ap. Nonnim iv. 296. Quem 
periute ita de repubk mereniem dolto et multos alios locos. jP. 

666 sqq. Platonis locua de Rep. ii. p. 368. ante oculos yenarí potuít. Qaod 
Museeum potissimum nomioat poeta, minintur intpp. Homerus saně Mnem in 
inferís occurrere non potuít. Turbate fuisseot teroporam rationes. Cum autem 
de aDtiquioribus aliquis esset laudandus, Orpheus vero jam sup, 119 merooratoa 
esset, vix alius preeter LÍDura vel Musseum surrogari potuít. Magua autem 
Musseí auctorítas propter religiones et teletas ínstitutas ; et fadle nnnc ^us cora* 
memoratío b. 1. opínionem movere potest, poetam de ínitiia cogiitasse, cum ez 
nobilissímis hieropbantis unum commemoret. Ceterum ad Homerum ín simiii 
loco rem transtulit praeclare Silíua xiíi. 780 sqq. H. 

667. Cum verbís medium nam plurima turba cett cf. Hom. II. iíi. 226 
sq. F. 

668. Humerii exMtantem: vates ením non mínus quam heroes omninoque 
homincs excellentes, etíam procera corporís statura ceteros superare fiugantur ; 
humerorum autem latorum et exfitantíum in virílí formosítate et dignitate cele* 
branda prímse fere šunt partes. Tbiel. confert sup. í. 589. y. 875. Ovíd. Met. 
xíi. 516. A. A. ii. 504. Claud. yí. Cons. Hon. 166. alios. F. 

669. Optime, ne forte praecipuas quasdam partes Museo yatí tríbui ezístimea. 
yoz est, ut ssepe, blande compellantis, Grsecum u X^vtů* yíd. Eleg. ad Messah 
p. 81. Wr. 

671. Tranavimut, trt^ecimus in Charontis cymba. F. 

678. Čerta domus, sua et propría, ab aliorum sedibus sejuncta. Sensua 
iffitur : vagamur iiberí per bos locos. Sic Hor. £p. i. 15, 28. oerium prtesepe^ et 
ibid. 7, 58. (ubi vid. Scomid.) certiu lar, quos locos Tbiel. comparat. F. 

674. Eiparum tori šunt rips in tori speciem surgentes, supiuse. Wr, \] Re^ 
centia rivis, h. e. virentia propter yicinas aquas. F. 

675. Si fert ita corde voluntas: si Ancbisen conyenire yultis. Tbiel. 
conferrí jubet Lucr. viii. 46. ti fert ita forte voiuntat, et Drak. ad Sil. zyL 
294. F. 

676. Superate^^et sittam, i. e. et statim sistam, s. superato hoc jugo statím 
yos sistam. Vid. Ecl. iii. 106, et adnott. ad Geo. ii. 80. F, \\ Fa čili, tecilo íter 
prsebente. Wr. || De part. jam yíd. adnott. ad iy. 566. F. \\ Sistam, yot ad 
eum deducam facili et expedita via, quales in Elysio omnino esse yías credere 
fas cst. Anteit tum Musaeus ipse, ubi e summo coilis vertice locum ostenderat ; 
tum ^neas et Sibylla altera parte coliis descendunt, discessu scilicet Musseo 
facto. H, 

677. Campos nitentet, pínguí gramine et floríbus, ídeoque omnino Uetoa, 
amcenos. F, 

Cum ys. 679 sqq. Heyn. confert Hom. Od. zi. 151 sqq., quí simul adnotavit, 
egregio artifícío poetam rem ita instítuere, ut Ancbises in ipso anímarum, quse in 
hanc vitaro transiturm sint, recensu ab ^nea deprebendatur; quo nactus sít occsp 
slonem pladtum íllud philosophorum buc traducendi, quod animas jam ante btýus 
yitee ingressum alicubi fuisse et humana corpora animasse doceat. F, 

680. IturcM, fato yo]ente,jubente. F. 

681. Lustrabat oculit, recolens mentě, considerans (id quod et ssepe, rr- 
colens, et studiose, studio, faciebat) scilicet, quis qualisque esset quisque eorum 
futurus apud superos. Wr, || Recoíimut animo proprie pneterítat h. 1. simpl. 
recensere, ezquirere et addiscere futura íacta et res fortiter gestas. H, 

688. Manut, yirtutem per facta comprobandam. Wr. 

685. Alacrit ne junge cum p a /mai; recte Servius : 'Ipse alacris,* ut supra 
y. 380. Et hoc sibi vult distinctio, quse in Medic. post alacrit consplcítur. n^r, 
JI Utratque palmat pro : utramaue palmám ; nam etiam de duabus rébus arcte 
inter se conjunctis et simul agentibus (imprimb ubi nos dicimus a pak, y. c. de 
manibus, pedibus, auribus) Romani interdum plurali biyus yocaouli numero 
utuntur. Jr. 

687. Extpectata píetas dicitur, quse id effecit, quod dndum optayerat An« 
cbises, cf. y. 731 sqq. Wr, || Parenti cum yi pro mihi. Tbiel. confert Tib. i. 
7,55, At tibi tuccretcat prolet, qwe facta parentit (tua) augeat, et Prop. íy. 6, 10. 
Pura novum t»/t\(mihi) iaurea molíu iter, Cf. etiam adnott. ad ÍL 79. F. 
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688. Vicii Her, Pietas -vicit, effedt, ut Ster ingrederetur etsi diffidllimuin. 
II, II Vincere, 8. Buperare íter la maximě dicitur, qui mm facit per ardaoa 
montes, ut apud Claudian. de tert. Cona. Honoríi va. 46. adšcemu vmcere montet ; 
tum omnino, qui nullis difficultatibus aut perículis deterrítua conficit iter aliqnod ; 
ut Catal. zi. 48. Sttpe maře oudendo vincere ; eaque significatio hic tenenda. 
IVr. 

691. Tempora dinumerant, cum desiderío et aoUicita cura diligenter nume- 
rans. Sic etiam Ovid. Met. zi. 578. JBolis mierea tantorum ignara maiorum 
Dmvmerat nodes; et dmumerare honu ap. Plin.ii. 78,75. F. || Cura in dinu- 
merando tempore posita. Wr, 

692. Quai e, per t Rom. cum aliis Pier., Tel Quas te ego per i. Sed boI- 
lenne est pronomen prímo loco non poni. V. Bentl. ad Horat. iii. Carm. 25, 2. 
H, et quos laudat Weicbert. ad Val. Fl. 1. tííí. 891. PneiTerunt hac quoque 
in re Gneci, t. Bemhardjr WiuentchqftL Syntax p. 202. Similiter conjunctio 
posfponitur ; zi. 174. Esset par atas et idem si robur ab annit. Wr. || Ad 
terrag ez aeqq. pér eequora prspoeitionem supplendam esse patet. Vid. 
adnott. ad v. 512. F, 

694. Libyee regna : justus de Didonía amoribua metua, ne iis ab Italia reti- 
neretur filius. H. 

696. Sapiut oceurrent, t. c. sup. v. 781 sq. Nam serael memorarí aatia 
erat. Cf. iv. 851, et vi. 115. H. \\Adegit, ut Soph. (£d. R. 180. lí xo«riX. 
i/f^hg 20)7$ rá xpdc ifoel ircoirciy •— xpoď^yero. Wr. 

Va. 703 8q(^. petitos ease ez Platonicis mythis, quorum flindus in Pythagore* 
orum opinionibus subatructus easeť. Hejn. ohaervavit ; etsi enim opinio de 
reditu anímanim in vitam coromunia fuerit antiquitati, docfrinam tamen de 
bibenda ante ředit um Lethe Platoni (de Rep. z. p. 621. A. Steph.) peculiarem 
▼ideri. jP. 

708. Re duet a val lit , i* e* sinům effidens ; vid. not. ad Ge. li. 168 { ubi 
qu8B disputavi, ea nunc egregie iirmafa video per Silium*zvii. 68. Campot panter 
valletque refutas LUoraatte mplerat, Wr. 

704. Puta silvis significari denattatem iatorum virgultomm, cf. iii. 22 — ^25 ; 
aonant autem silvis, i. e. aua densitate, qua fit, ut vento mota crebriua vehe- 
mentiusque inter se collidantur. Wr, 

705. Lethe in íinibua Elysii praná ta t, praeterfluit. Prce enim in verbia com« 
positis interdum i. q. prseter. Cf. Hor. Od. tv. 8, 1 0. Sed qua Tibw aquae fertile 
prafluuní. Ibid. iv. 14, 26. Aufidut^ Qd regna Iktuni prtt/iuit ApuU, Iii v. i. 45. 
infima valte preefluit Tlberit etc. Servius haec adootat : '* Ennium secutus eat, qiii 
ait : Jiuctusque natanies," PauUo aliter campi natantes, Geo. iii. 898. F, 

706. Gen tes majua šunt; nam in gente populL Cf. inf. z. 202. Vid. 
Gronov. ad Liv. v. 84, 5. H, Gens enim ad communem originem spectat, 
popuius autem eoa comprehendit, qui iiadem legibus et institutia, eadem civi* 
tatis forma utuntur, ita ut una gena facile in plurea populoa diviaa cogitari 
poaait. F. 

709. Optimum eat atatuere, illa : s třepit omniš murmure campust apodosin 
íacere, et jungere : Ac strepU omms murmure eampus ez animanim discursatione, 
veluti in pratis, ubi — . H. Itane etiam murmur aliquod animarum e longinquo ' 
audisse ^nean putabimua? At vid. not. ad i v. 149, et qus laudavimus ad vs. 
707; quamquam non latet mo turba sonans inf. va. 758. Wr. \\ Murmure 
apuro ; nec pertinet ad hcec verba particula Ac vs. 707, que h. 1. non eat copula, 
vid. i. 148. Wr. 

711. Porro, procul, 'm the distance* Plin. Ep. v. 6, 18. campi demde porro, 
Wr. II Causám, cur Virgiliua scrípserít ea flumina^ non hac fiumna^ paullo 
Bubtilius ezponit Wagn. Qu. Virg. zvii. 5 ; scilicet *' minua curare ^neam nomina 
fluvii, quam illud mirari, (jmde sit hoc flumen, quod circum innumerabilea 
vagentur animse, et quare id fiat, requirere (Gr. non rl ^iv^a^ sed xoT^v n 
^cD/ia)." F, 

718. Altera corpora. Quum alise anima primům corpus intrent, aliae jam 
purvatae in novum corpus intrare cogantur, nunc de hoc altero genere cogi- 
tandum est. H. 

715. Se cur os ab offcctu, ut morbos palkdos dicunt. Nam ez oblivionc málo. 

3l9 
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rnm tranquillitas nascitur, cujus comes securítat. H. Thiel. oonfert Ovid. ex P. 
li. 4, 23. tecura pocula Lethes, et laudat Jahn. ad Ovid. Tríst. iv. 1 , 48. F. || Po' 
iant ad undam, pro : latices potant ad amnem, in litore, constitutas, prdcum- 
bentes. H. 

716 sq. Ut cupio, iiAJampridem bis inteAligeB : jampridem cu^o memonre^ 
jampridem (copio) enomerare ; similiter iteranda sont simiiiter poaita Semper Ge. 
i. 248. Tibull. iii. 6, 2, et Sóla infra xi. 504. Wr. 

716. Hat, animas certas quasdam ex reliquarum namero. F, 

718. I talia reperta, b. e. ad ItalUun accessu ; post longos scO. er- 
rores. H. 

719 s(jq. Inest nescio quee tU et iitv&nnQ eximia io bac ^nese oratlone com 
indignatione aliqua rogantis; soavitas autem tanto major, si Homerld Achillis 
(Odyss. X. 487.) iodignum vitae amorem (in heroe tamen Homeríco minime 
reprehendendum. Wr,) memineris. Vides in boc quoque progressum philo- 
sophiee factum inde ab Homerica setate. H. 

719. Ire tublimet^ redire, ad caelum, h. e. ad vitam. Sic jam supra: ad 
awreu tuperat, et alibi. H. * 

721. Lučit, superarum aurarum, i. e. vitse, oni opponitur nox, tenebras Ord. 
Cf. infra Ys. 761 et 828. F. 

722. Respexit hune locum Sulpit. Sever. p. 567. Nee te dmíiut ienebo trn* 
pentum, F,^ 

724. Campotque ligueniet, similiter uróvriov ůXeoc ^sch. Pers. 115. JVep^ 
iunia praia Cic. Arat. 373. Wr. 

725. Peerik., quamquam ipse commeroorať, codd. lectionem etíam tuert Hiero- 
nymi t. iv. p. 362 auctoritatem, satis andacter scribi jubet micttniia atira, eamqae 
conjecturam fulcire studet loco Ambrosii de Spir. Sancto ii., qui hune locum 
respiciens scripserít : GentUet honúnet, quod caelum ac ierrat, lutuB guoque tteUa^ 
rumque micantíum ghbot tpiriiut iuiut alat, tuit vertSmt mdiderunt. Sed quisque 
vidět, locum nostrum ab Ambrosio liberíus esse expressům. F. yiTitaniaque 
atira: et Sol (Hyperion) Titan appellatur, et Luna (Phcebe) Titania, quippe 
fratres Titanům ; et cum unus sol commemorandus esset, per quandam epexegesin 
cum sole conjungit lunám, quasi diceres : luna, ac non sóla luna, sed utrumque 
astrům Utanium.*— Signiíicatur autem his versibus totum illud, quod quattuor 
eleroentis continetur. Wr, 

726. Spiritus quidam, s. anima mundi, a lit hiec, i. e. sustentat, quo eadem 
apta &cit ad procreandum semper aliquid. Wr, || Totamque infuta per 
artut etc. Cf. Stát. Theb. i. 416. totosque infuta per artut Major in exiguo 
regnabtU corpore virtut* F. 

727. Misceri dicitur res et rei et re, cf. xii. 838. Wr, 

728. Inde, ex bac consociatione quasi patrís, spiritus illius, et matris, elemen- 
torům, generantur animalia. Wr, 

729. Marmoreo tequore, quod splendet sole, ex Homeríco SXa furpffaptify, 
11. xiv. 273. Marmor pro man, ut Geo. i. 254, et JEn. vii. 28. Prseivérant jam 
Ennius ap. Gell. ii. 26. Verrunt extemplo more marmore Jiavo. Lucr. ii. 766. 
Catull. 63, 88. H. Vid. adnott. ad Geo. i. 254. F, \\ Montéra hic de omni- 



« 720. SubUmiB fngm. Vat. Wr, \\In 
iarda retnzit Burmannus ratione et Pier. 
libb. auctoritate. Vulgo ad t., quod Vatic. 
cum fiagm. Vatič. et Medic. tuentur. /T. 
Nin Pieríus scripásset, ť» tarda Icgi In 
aliquot codd., nemini fortasie in mentem 
venimet, impognare lectionem ad t. tanto 
codicum ooosensu conflrmatam ; ad t. etiam, 
ut yidetur, Ubrí Paríiini omneš, tum Dor- 
phiani, uterq. Lipt. et qui coUati šunt in 
uBum edit. Vinař. 1826. emicaas; idque re- 
stitni. Venim quidem est, animas istas in- 
gredi denno velle in corpons i. c. reverti i n 
corpora. Sed ad ipectat ad iter, quod in- 
tiandum est animaDus istis, ut ad supcroa 



rerersn in nova reniant corpora, UTe, ad 
ingredienda noya corpon. Itaque reverti 
in e. quum iptum introitum denotet, rwrU 
ad c, studium indicat in corpora redeundi; 
cui lectioni et explicationi praeclare cobto- 
niunt, qua> subjiduntur : *qtt» lucis mtserís 
tam dira cupidor At infra tb. 751 dixit in 
corpora reverti propter adjectam odle. Wr. 

^723. ^^Suaeipit meliores magno nur 
mero,** ait Burm. : et ita fragm. Vat., Palat. 
ct Scnr. Dresd. eum Prísciano zviiL 31, SOS; 
euepieit tamen Medic. ap. Foggin. ; eadem est 
altem fra|p. Vat. lectio, sed a recenti manu 
inducta; ita etiam Scnrium legiise, veri eat 
similUmum. Wr, 
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bos bestik marinis intelligeiiduin, quarum saně multsB monstroaa fonna insigiies 
sont. F. 

730. Igneut, quia ipsa illa anima mundi ígne» a. setberis est natune. Wr» 
730 sqq. Ulit seminibut, h. e. bia anímabits, ex anima mundi, taroquam ez 

igne adntíllis, petitís, et in humanum corpua traductia* ineat ignea Tia (qualia 
etbería est) et stherea nátura. H, 

731. Seminibu*9 cS. Ge. ii. 151 sq. At roMm iigre$ abnaU ei števa letmum 
Semina, Wr. || ^ojrťa eorporot quandoquidem TÍm divinas flammaB obtundit 
terreatría nátura corporía. H. 

732. Moribunda membrth mortalia. Vid. ad Geo. iii. 488. F. 

733 sqq. Ez oontagione oorporía naadtur omnia perturbatio animi, omniaque 
error mentia. Wr. 

733. Hine metuunt cupiunt^ue [acil. animae : TÍd. yb. 720 et 730], a cor- 
poría contagio animorum perturbationes et cupiditates proficiscnntnr. H. Verbu 
enim mctnendi et eupitndi, gawiendi et doUkdi omnium cupiditatum complezum 
offnificare Yeterea, adnotat Tbiel., laud. Cic Tuac. iiL 1 1, 24. íy. 6, et Scbmidio 
ad Hor. Ep. i. 6, 13 aq. F> || Aur as, lucem. Wr. 

734. Dispiciuni pnedare Heina. reatituit e Gud. a m. pr. Voaa. biniaque 
Rottend. H. Idem eat in 3. 6. U, 12. Wr. (Vid. aup. ad Geoif^. ii. 187. AUua 
diziaaet, ProtpkuaU.) Eodem ducunt Medic. cum aliia Heina., Romanna cum 
aliia Pier. ; adde fragm. Vatic. ot binos Goth., qui omnea De^náunt ezbibent. H. 
Idque defendit Wakef. ad Lucret. ii. 741. Recte aane editur dSipktim/, quod 

Íiropríe didtur de iis, oui caeci fiierunt, aut in tenebría Yeraantea primům Yident 
ucem ; ezempla auppéditant Lezz. ; aliud est proapceret i. e. procul Yidere. Wr. 
II ClaušíB, repete amnue ez yb. 720 ; nmiliter yíií. 270. rcYocabis Subjectum. e 
Y8. 256, et YB. 558 e yb. 515, iz. 580 e yb. 578, et yb. 733 e yb. 728, et yb. 749 
e YB. 740, Yíi. 243 e yb. 221. Wr. 

735 aqq. Adeo materisa a. terrestrÍB coiporia aordes inoleacunt animabua, ut iía 
ne dÍ8B0iutis quidem a corpore illae &cile elui poaaint. Itaque purgationea fiunt 
operoaa aqua, aere, igni, in locb infería. H. 

Va. 738 iuYersa est oratio. Debebat sequi : nee exeedtmt — šed penUtu moli^ 
eruni, concreve m ni : unde yb. 746. eoncreta laba. Hoc ita eztulit : nec minim 
boc ; quin nece$te e$t, mti/to, multum Yitii, diu, per tam longum Yitas tempua, 
eoncreta inoletcere p. m, m. H. Haud raro autem Latinia simplex oopula, 
quae Yim ezplicandi habeat (Yid. ad Ed. iii. 34. et al.), poat Yorba negatiYa ita 
ponitur, ut particule adYersatiYSB Yidbus fungi Yideatur. Cf. y. c. OYÍd. MeL 
ziii. 521 sq. jrr&ť moríe tua nec ie, mea nota, peremptam Adtpiát^ et vtíam paňUr 
regŘwmque reBquii, Heusing. ad Cic. Off. iii. 6, 16. (nuUa nobii sodetas cum 
tyntnnit et pottut summa (Ěttractio ett.) Goerenz. ad Cic Legg* i* 14, 41. (má 
nihil aiterius causa faciet et omnia commodit suit metietur.) Scbmid. ad Hor. £p. 
ii. ], 53. Kritz. ad Sall. Cat. 20, 17, et Jug. 31, 20. Mattb. ad Cic. pr. Mur« 
34, 71. Hertel. ad Tac. Agr. 39, et Thiel. ad h.l. F. 

739.* Ejcereentur pcenit. Vid. ad iii. 182. F. || Flngit poeta, nullam 
animam, corporia terreatrb Yinculis ezpeditam, omnea atatim corporía sordea 
ezuiase, sed cunctaa apud inferoa demum luatrarí, a. per Yarias pcenat et 9up* 
plicia ab ib aordibua purgarí et liberari. Ejuamodi autem pumtionem eo 
aptiua bio commemorarí adnotat Hejn., ** quum jam in aacrb et initib luatra* 
tionibua et ezpiationibua adaueti eaaent Yeterum bominum animi." F. , 

740. A aoUemnibua purgationum et luatrationum rítibus hsec Bunt petita. 
Fiebat enim luatratlo aere, aqua, igni. H. Pro Yaria autem scelerum nátura lu8« 
tratio fit aut aere {ad ventot panduntur), aut aqua (ni5 gurgUe ekátur toeius), aut 
igni (exuritur igni), F. || Inanet,ynd. G. íy. 196. Wr. 

742. Infectum šcelust i. e. quo ae infecerunt. Minua commode ita ezplicuerb : 
eluitur, ut pra infecto sit, i.e. non facto. Wr. Wlnfectum, yío. y. 541. 
Wr. 

743. Nescio, an Latini ita dizerínt te pati, ut easet i. q. delictorum suorom 
poenaa pati ; idem jam erít Mana suos pati^ ; Manea Yidelicet, quod agitur 

7 Aianei patimur^ dizit poeta, quod, cum ita purgamur, AToMt sumus. Wr. imtd, mm. 
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de purgandís apud ioferos animabus, 8. Manibus. Sua exempla paH dudt Phfledr. 
i. 26, 12. Bis Virg^liom respezisse Silius videtur, xiii. 544. Rhadammdhíu mor^ 
tem exercet inanem ; et ibid. 870. mento mon ima laboraů; merita, quod qubque 
merítus est. Bauerus ad Sanct. Minerv, vol. ii. p. 865 sq. Manet ad locum 
spectare judicans hanc proponit interpretationem : '* Patimur auoa quiaque Manea, 
i. e. SU08 quiaque Inferos, suum fifiv, ubi castigati vezatique pui^mur." Parum 
commode. Proxime ad rationeiÉ a me initam aocedit Muenscberí ezplicatio 
Obiervatt, m Firg. JEn, p. 22 : omneš sttontm quiaque Mamum náturám seu majo- 
ribus seu minoríbus vitiis contaminatam luunt. Non multom diffeit altera ab 
eodem ibid. propoaita interpretatio : mam quiaaue eonditíonem m infería patitur, 
b.e. auo quiaque módo purgationem iatam aoDit. Wr. Equidem, Mtmet pro 
ipso accusativo objecti accipiena, Muenschero ita adsentíor, ut utramque inter- 
pretationem sic in unam oonjungendam censeam : quiaque nostrum eaa patitur 
Tezationes ([tria enim genera purgatíonis antea commemorata aunt), qu0 pur* 
j^das Manium suorum naturse (i. e. iis moribus, quibua pneditua ez vita aiaMceoens 
mter Manea receptus est, et quos ab initio etiam inter Manet veraans retinet), 
his vel illis vitiis commaculatse, šunt convenientiasimae. Eandemque fere lo<!Í 
ezpUcationem proponunt Thiel. et Jahn. in edit. ii.» oui, multa de h. 1. diaputana, 
inter alia hne adnotat : ** Voc. Mánes h. 1. noů simpficiter omaiam apud infiroš 
vertantem^ sed animam terrena labe oommaculatam pcenkque iibnoxiam aignlficare 
videtur. Itaque verba, qujtque iuot patimur Manet, hanc aententiam ^dunt : 
quisque apud inferos ea patitur, qusB suorum Manium indoles statuaque postulát. 
Pati Manet igitur eadem fere ratione dictum, qua expendere toeku pro ewp, pcenam 
teelerit et similia." F. j| per i. a. in, sed adjuncta notíone diacedendi in varíaa 
partea loci alicojus amplioris : vid. i. 680. Wr. 

743^-747. Exinde (scilicet poatquam tam diu purgationi fuimua obnozii, — 
vid. G. iii. 562. '■^ donec longa diet confecto tempore,quod constitutum est ad 
purgationem, — i.e. perfecto temporit orbě — , concretam exemit labem) asi/- 
iimur in Elytium, et pauci quidem, quia plerique ita aunt vitiia iníecti, nnUa 
ut eos purgatio pláne liberare ab illis possit. Jrr. 

747. Videtur Virgiliua spectare Pythagoreorum et Stoicorum doctrínam, quaa 
mentes hominum ez universa mentě divma ease delibataa atatuit. J^. || Aurai 
timplicit ignem^ cf. Cic. Tusc. i. 18. Calidior ett vel potiut ardentior animus^ 
quam ett hic aer crattut atque concretut, F. 

748. Hat omnet, scil. animas hoc módo purgatas. F. || Verba ubi mille 
rotám cett., quae Enniana esse ait Servius (cf. ed. Hessel. p. 148), Heyn. recte 
ne interpretatur : " Ubi mille annorum rota voluta, h. e. drcumactus orbia eat," 
et volvere rotám per : '* ezigere tempus in orbem rediena." Idem confert 
Ciceronis locum in Somn. Scip. 2. quum atat tua teptenot octiet totit anfraHu$ 
reéUutque converterit, et mHie annot ez Plat. Rep. z. p. 515. A. et Phiedro, 
p. 1223. D. Steph. sumptos esse, Silium autem xiii. 558. annot in luttra mutaase, 
et Ciceronem in Somn. Scip. s. f. omnino muUa tecula, Píndarum contra in firagm. 
ap. Plat. Men. p. 415. B. ed. Frf. novem módo annot commemorare admonet. 
Oiffi yáp Slv (b. e. <&0' (iv) ^ipet^óva irotváv iraXaiov wkvOtoc (fa. e. rojcov, idem 
est vetut malum Maronis, corporea pettit seu morbus) ^Ucrai, c(c róv fiirfptfffv 
SKtov (ad tuperat aurat, ad cteíum, h. e. in vitam) Ktivmv ívárift irtt ávStSoi ^fvx^v 
xiiXiv* — itc rav ^otKtiis áyavoí xal eSivu Kpatirvol ao^^ rt likytaroi ápiptc 
atKovraf Ic Í^ t6v Xoikóp xft^vov %«mc dyvoí xp^c ávBoúwiav coXcvvrai. F» 
Idem [Pindarus] in Olymp. ii. 123 eos, qui vitam ter ezegiasent sic, ut justítiam 
colerent, ad Beatam insulam deferri narravcrat. H, 

. 749. Deut evocat, non hic de Mercurio agitur, quod putant Intpp*, aed est 
6 ialfivv, indefinite. Vid. Plat. Rep. z. p. 765. £. ň, 

750. Supera eonvexa, coelum. F. || Post revitant interpungitnr in fragm. 
Vatic, poat rurtut demum in Medic. ; et hoc ipse sum secutus ; neque enim ea 
est h. 1. vis partículee rurtut, ut inde nova sententia recte ordiatur. fVr* 

751. Incipiant velte r«vďr/i, ut ipssBdesideríumad auperaaauraa revertendi 
sentire incipiant ; velle enim liberam, non coactam voluntatem ejua significat, qui 
ultro, áróy, aliquid fadt. JP. 

753. Turbam tonantem, de strepitu, ez Odyss. zxiv. 5. rai ik r^ovaag 
'wro. Cf, Hor. Šerm. i. 8« 41, et supr. vs. 707 sq. H. 
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754. Sespe' haec [potiiiy pottei ^ hiTioeiii permntantttr ; ut pro pouet, qaod 
editur, in áliis potik legitar i. 418. ▼. 607» et potdm pro pouem z. 616. zii. 880; 
pouet autem pro pouU n. 187. v. 6. ví. 78. Itaque videndom ubíque, quid ratio, 
aut quid auctorítas potiorum codicum poscat. Acute quidem Jannius defeodit 
pouit, quod ita quasi praesentes Auchisen vídere et ípn ejus conaílium penpicere 
videamur et pree eo narrantem poetam peene obliTiscamur ; idque couTenire vividaB 
descríptioni. Sed codices magb favent imperfecto ; et valde est probabi]e,)90fje/ 
in poitit mutatum esse a libraríia vel similiter terminátorům tntnit et capk sono 
auríbus obversante deceptis, vel Presena post Praesentia reouirí putantibus. 
Gontra nulla erat causa, quare quis pouit in possei mutaret. Ac fortasse ipse 
poeta yitare voluit terminationem ter redeuntem. Hinc consultius yisum est 
revocare pouet. Wr, 

755. Advenot, ex adverso ineedentes animas, legit, recenset, recognoadt. IT. 
756 sqq. Admodum prudenti animi judicio poetam rem ita instituisse, ut ab 

ipso stirpls progenitore in gratiam filii, ^usdem gentis auctorís, hic recensus 
exhiberetur, Romanis haud dubie jucundinimua et genti lulise quam maximě 
commendabilis, Heyn. jam admonuit ^^ Dardaniam prolem qua teauatur 
gloria cett. Enarrabo clara íacta et fáta posterorum tuorum. F. \\ Deinae, post 
tuum sevum, postere tempore. Sic supra vs. 561. gtoB te eircumtteni dande 
peneulOf i. e. post hune casum, futuro tempore. Infra vs. 890. beilOf qua demde 
gerenda^ i. e. post hoc tempus. Geo. ív. 225. hue reddi demde, i. e. post TÍtam 
transactam etc. F, 

151 • Qui maneantt ezspectandi sint [vid. supra vs. 71 et 84. F,], nepotěš 
Itala de gente, de nova stirpe in Latio ez Lavinia suscipienda. H. 

758. Nottrum in nomen iturat, ** Nostri nominis participes idque propsp 
gaturas, quippe a nobis oriundas." Cf. Luean. vi. 375. Solu$ in altenui nomen 
quum venerit unda, Defendet TUareius agvas. Conferrí etiam possunt dicendi 
formulte ói nomen adtcitcere, auumere, pro : in fiuniliam adoptare, ap. Tac. Ann. iii. 
30. Plin. Ep. viii. 18. al. T. F, || Quod autem Anchises hsec ezponere et 
futuras res pr&dicere potest, ad divinandi munus pertinet, quod ille a Venere 
acceperat. Vid. supra ii. 687 sq. et al. H. || Servius hsec adnotat : ** Cetera, 
qusB hic intermissa šunt, in áowtooirodq, commemorat," i. e. viii. 728 sqq., quare, 
etiam Heynio judioe, in hoc recensu multa saně poetse prsetermittenda erant, ne 
bis eadem narraret. F, 

760 sqq. Gens lulia ab Ascanio seu lulo dueta, oni patři suocessit et Albam 
Longam condidit (cf. sup. i. 267 sq.) ; sed reges Aloani a Silvio, qui ez Lavinia 
postumus ^nes natus erat. Hfec est fiuna, quam h.l. poeta Mouitur. Alii 
Ascanii filium et succeasorem Silvium faciunt. Alir aliter tradunt. Vid. Liv. i. 3. 
Aur. Víct. O. G. R. 16, 17. Dion. Hal. i. 70. O vid. Fast. iv. 40, et Serv. ad 
h. ]. H. II Vid es parenthetice interpoeitum, ut apud Ovid. Met. vii. 756. černit. 
Vid. Gronov. Obss. iv. 18, et Interpp. ad Silium iii. 622, de Gnecis autem, qui 
eodem dicendi genere utuntur (6pfg) Valcken. ad £ur. Phcsn. 726, et Brunck. ad 
Soph. Philoct. 832. Heyn. existimat, scríbi etiam poase mdes f Sed recte adver* 
satur Peerlk., qui dočet, interrogatione plerumque orationem magis concitatam 
indicari, sedato autem pectore lo<)uentes dicere mdes, idque huic loco unice 
apturo esse, quum in habitu Silvii nihil sit tanta admiratione dignum. F. || Pura 
kat ta, Sépv áfrí^irpov, i. q. antiquioríbua sceptrum, regum et heroum insigne. H. 

761. Proxima tenet iorte lučit loco, hune primům sors continget in re- 
gíones lucis, ad superas aursa ez inferis redeundi. Sed vid. adnott. ad vs. 832. F. 
\\ Lučit loca, vid. not. ad vs. 832. IVr. 

763. Albanum nomfn, h. e. Albanus, Albee LongSB rez. Nec male tamen sic 
accipias : nomine inter Albanos domestico appellatur Silvius. Quo dueere potest 
LiTius 1. 1. mantit SUtmu pottea omnibut cognomen, gui Alhat regnarunt, H. Vide 
tamen zíi. 515. ibíque adnott. F, || Aiigutias vetenim Grammaticorum super 
pottuma prolet vid. vp, Gellium ii. 16, et Cerdam. H. 

764. Quem tibi longavo: ezpressit Homerícum watda rfXéyiniy. ff, 

B Poiiět mníti Pier. etiam Rom.et Hnni. 5, 6. Wr.) Apud Nooium pottnt in b^en. 
cum Medic, Md fngm. Vatic. pottit, (uk et H. 
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765. Educei tihiu Fabulee de Silvio in silvis edacto locum focisse videtur 
noinen ipsum, ut fabulís de Romulo et Remo íicuk Raminalis et similitudo vocis 
rumtmf, h. c. mamnifle. H. \i Educei pro educabít, ut infra itenim va. 779. 
Plaut. Care. iv. 2, 82. Ter. Heaut. ii. 1, 14. Cic. ad Div. ti. 5. Hor. A. P. 244 
(ubi tamen pro educH rectíua legi TÍdetur deducti). Drak. ad Liv. xxí. 48, 15, et 
kuhnk. ad Ter. Andr. i. 5, 89. F. 

766. Alba Longa^ noa ABxg Long<eB, ut iv. 224. Tyria Carikagme, uon Cai^ 
thagíni, quia, si nomini urbis locum iodicantis, ubi alíquid fit, A4|ectÍTum adji- 
cítur, non facile Casus locativus, quem vocant, uaurpatur. F. 

767 Bq. Nec omneš Albanorum reges, nec ordine suo redtat ; poeta est, non 
historícus ; ipsa nominum antiquitate carmini dígnitatem et gravitatem pararí bene 
intelligebat. H. || Proximut ergo, qui adstat. JJ. Nam seztus fuit rex Alba- 
norum, ut Numitor tertiua decimus ? F. || Meminit Capjfot, quod Capys, Aasaraci 
f., ^neflB fuerat avus. Itaqae Anchíaes refricat in hoc gratam patns sui memo- 
ríam. M, 

769. Pariier egregiut pietate vel armit, i.e. Tel pietate, yel annb, nve 
píetatem, sivé fortitudinem spectas ; nam particulce vel, aut, tive apud poetaa 
Kom. Graecorum more interdum semel tantum ponuntur, ubi proprie iterande 
funt. Sic CatuU. i v. 19. IcBva she dextera. F, 

770. Si umquam cett. Servius narrat, ^neam SiWium vix anno auinqa»- 
gesimo tertio recepisse regnum a tutoro, qui in illud iuTasiaset. F, || De voc. 
regnandam prb regendam vid. ad iii. 14. J^.' 

772. Atque^ hanc habet propríam vim,— de qua omnium optíme ezpotuit 
Handius in eo libro, quo haud scio an omnibus, quicumque de recta et subtili 
L. L. cegnitione egregie meruerunt, palmám erípuerít, in aureo illo Tursellino,— 
ut comparandis similibus serviat. Qua ad hune locum translata apparet hanc 
esse honím verborum sententiam : Adspice, qui juvenes I quantas ostentant Tirea ! 
^-quod spectat ad fortitudinem ;— Atoue iidem cÍTiles gerunt eoronas ob cives» 
prolatis imperii finibus, in colonias deauctos ; sivé : et ut illi bello eyadent cla- 
ríssimí, ita pacis artibus optime de civibus suis merebuntur ; nam deducent ciyea 
in colonias. Quod addidi fiam, id satis constat in graviore oratione siepe omitti a 
poetís ; módo in fine vs. 772 colon ponas. Atque sic suum huic loco nitorem 
restituisse mihi videor. Ceterum non est necesse, omnium barum deduetionem 
coloniarum illis tribui solis ; satis erat, ex multis, qui colonias deducturí esaent, 
quatuor noroinasse ; neque.a poeta eadem ezigitur fides, qusB ab historíco. IFr. 
IJ Gerunt Cf. v. c. TibuU. iii. 6, 2. Semper ne hedera iempora vmcša gere». 
(iEn. i. 819. ii. 277, etc.) F. 

11% sqa. Ab Alba Longa xxx colonias deductas esse memorat Heyn., coU. 
Dion. Hal. iii. 81. Liv. i. 8, 7. Aur. Vict. O. 6. R. c. 17, et Řjckio in Dísa. de 
pr. Ital. col. p. 455. F. 



> 771. Optima videtur m rttio, quAin Jahn. in 
altera edit. suadet, ut mutata ditUnctione, h. e. 
pro Hgno exclamandi poet wrt» Commate, et 
pro Puncto post mšeroií úgno exclamandi po- 
BÍto, locum sic mtelligamus: *Quam pne- 
■tantea juvenes I quantas Yires ostentant atoue 
quantum rirtutibus dTÍlibus excellunt ! * F, 

^ A tqui, quod ex uno Reg. afiertnr, ex- 
stare ettam in Paris. 7, 8. refert Potteríus : 
quamquam qua esse potest ejus fides, qui 
atqui etiam in Medic. et Rom. legi affinnare 
non dubitaverit I At qtd tamen antiquam leC' 
tionom fuisse, liceat fortasse conjicere e perii, 

3xm est prior Medicei lectio. Et prima qui- 
cm specie nihil huic loco aptius, quam At 
qui, nihil ab eodem alienius, quam Atque; 
nam quod ad cxplicandam knius particul* tim 
ac potestatem e piag res s is, Qm — QneMlos — 
Jannius assumit 9i«sm, i«o« Quamque tun^ 
brata gerunt^ id Ale codicum auctoritatis con- 
íirmand» causa fecit, invlta ipsa scntentia; 
neque enim id hic quaritur, quam vel magis, 
vel minus umbrata fuerint. At, ut taceam 



atquBy haud penpecta ejus partículc signific»- 
tione, sspissime in oI^m mutatum esae a li- 
braríis, vide, quam turbetur totius orationia 
nexus et tenor, si cum He^io scrípaeris At^ 
qui, Ita enim fit, ut missis jam illis, qui módo 
nominati šunt, Pn>ca,Ci^>ye, Numitore, Silvio 
^nea, ad alios nescio quos convertatur oratio. 
Quod mihi nullo módo ferri posse videtur ob 
vs. 778 : " Quin et avo comitem sese Mavor> 
tius addot Romulus.** Primům enim male ita 
divellentnr h»e a superioríbus, ad quss ea re- 
feruntur; tum illud Qkmi et non intdUgitur 
quam vím habeat; quod solet ita proximc 
pntfpprcssis subjici, ut aliquid simile, sed idem 
majus, addatur. Jam quod poeta dicit, avo 
oomiíem ae»ě addet, id, pissmissis his paitieulta, 
hanc habere debet vim : erit in eodem, qui^ 
avus, numero Romulus, ita tamen, ut nenos 
majorem etiam, quam avus, adipiscatur ^o- 
riam : nempe novas colonias dedncent Ptoom, 
Capys, Numitor, dedueet etiam, at quam ! 
Romului. Wr, 
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775. yomenium, io Sabinorum agro ad Allis fontes Bitum, unde yU Nomeň- 
tana nomcn accepit, una cum Fktenit et Cnulumerio a tríbits fratríbus multis annis 

Srius quam Romam conditam esse tradit Dion. Hal. ii. 53 et 36. F* || Gabii, 
aod ignobile Latii oppidum, inter Romam et Praeneste situm, et jam Albs 
Longae oolonia (Dion. vr. 53), quamquam Solinus c. 8 scríbit : Notum e$t, 
Gaiíu a Galacio et Bh, SicuMi frambut^ anutíiuUu. F. || Fidena, in extrema 
Yalle Tiberina inter Romam et Veios quierendee, ex histona Romana aatb notě 
8unt« Forma aingularis numerí legitur etiam ap. Tac. Ann. iv. 62. Siliam xv. 90. 
Plín. xvi. 4, 5 ; príma autem ayilaba alibi solet produci. Cf. Hor. £p. i. 11, 8. 
Prop. iv. 1, 36. Juven. y\. 57. x. 100. Sil. xv. 90. F, Fideuam ai^ectivi 
loco, pro FidentUem^ - habet Lachmann. ad Propert v. [i v.] 1, 36; At Silius xv. 
90. Róma minanti Impar Fidenee. Addo Tacit. Ann. iv. 62. Wr, 

774. Collatia, in iia collibus síta, qui inter viam Pneneatinam et leevam 
AnienÍB rípam visuntnr. Vid. Cluver. Ital. Ant. p. 663. H. Quamc|uam haud 
procul a Róma situm, Sabinorum tamen erat oppidum. Cf. Liv. \, 38. i. 57, 9. F. 

lib. Pomeiii 8. Pometini, eommque urba Sueasa Pometia, communi acríp- 
torum conaensu Volacorum, non Latinorum nomini accensentur. Itaque Cluven 
p. 1018 et 1024. aliiaue Virg^lium poetica licentia in hoc usům esae omninoque 
vetus Latium finibus latioríbusad Curoeios uaoue definiisae putant. Livio saně ii. 
16. duág cobmkt LtUnuB (jure Latii Róma deductse) Pometia et Cora* Enimvero 
etsi Volscorum íacta est urbe Suessa una cum Cora, tamen urbea inter Latinaa 
eam aliquando fuiase dubitari nequit. Vid. Plín. iii. 5, 9. H, || Ca«/rtfm /nuť 

Squem antiqui Itali inter Faunos et Panes colebant) idem est Kutulorum oppi- 
luro, ouod etiam xar* áloxnv Coitrum dicitur Oviaio Met. xv. 727, et Silio viii* 
361. Vid. Cluver. lUl. Ant. iii. 5. p. 978. F. \\ Bola s. Bolie ^quornm oppi- 
dum, cis Anienem aituro. Bolanoa (cum Coranb et Pometiis) fcaderi Latino 
adscríptos fíiisse secundum Dionys. v. 61. Hejn. memorat. Cf. etiam Liv. iv. 49, 
et Piin. iii. 5. — Cora autem Latii fuit oppidum, haud procul a Velitris sitnm, 
poatea cum Volsds fcedere junctum. Cr. Dionys. iii. p. 175. Liv. ii. 16, 8. 
22,2. jP. 

776. Gentes, quae est prior Medicei lectio, si sensum spectamua, recte poterít 
defendi ; sed quum in eooem ab antioua manu superscríptum sit teme, nolui iUud 
ex unius biýus codids incerta iide recipere ; nam Colotianum et Mediceum uniua 
testis instar ease siepe jam vidimus. Ex uno proterea cod. 8. edit. Vinař. 1826. 
numine ^nlei affem video. Wr* 

777. Erít in eodem, quo avus [ATumcfor, vs. 7681 numero Romulus, ita tamen, 
ut nepos migorem etiam, quam avus, adipiacatur gloríam, nempe novas ooloniaa 
deducent Procas, Capvs, Numitor, deducet etiam, at quam I Romulus. fVr* 

778. Quem Rhea Silvia Trojana stirpe oriunda partu edet. jMsaraá vid. sup. i. 
284. H. II ÁtMaracut tanguis, nam ad()ective dictum acdpio, ut PompUhu 
sanguit apud Horat. A. P. 292. H>. 

779. Én bellicosnm vin ingenium : quod jam nunc militarís vin habitus (jgalea 
dm^ki criita^ čifaXov vel IAo^v diceres) dedarat. H, |j Educet^ panet et 
educabit. Vid. supr. va. 765. F, \\Stant, horrentes eminent. F,* 

780. Junge : pater ipte iuperúm, Juppiter. Wr. \\ Suo iignat honoře, 
conspicuum facit ea dignitate oris, quae in ipso, Jove, exsplendescit, cf. Ge. ii. 
892. řTr.* 

781. Hujut auipiciiš^^ aquabit : captis auspiciis condebantur urbes ; ex 
iisdem coi^ectura de íbturo capiebatur ; ergo hoc signiBcat poeta : fóre, ut talia 



' Quonum his viden^ taHn^ tonfon, et 
■imilibuB, ftppinntur apottropbuB, quamijuam 
id fieri volant ipn Teteres ^mmattci, ut 
Priidao. de Accentibua cmp. iL p. 1287. edit. 
Patách., non video. Quod ň fit abjects vo- 
calis e caoaa, doo hamali reqttirentar in 
nide'n\ §ati"n\ ob dnaa litenu extrítaa; at 
qno tandem tigno indicabimus mutatam simul 
náturám •ylUb«-^defi,qiueex longa in hrerem 
abiit ? Nímirum hec, communi tcnnone trita 

vou u. 



et vulgari usu decurtata, ex partícula tu solam 
fs retinuenint, etiam ante conionas, ut x. 668. 
iii. 819, ubí vid. adnott. Neqae osqiiam apo- 
Btrophi ngnum in Mediceo cernitur. Wr. 

* Idem yir doctus in ed. maj. ^Suo au> 
tom honoře, i. e. qui ei dešti natus est; 
jam nunc in eo šunt signa futun» ma^itU' 
dinis ; quod nulla causa est quare aecipias de 
eo Superonim ocetui adscríbendo.** 

* Sm 
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Romulo urbem condituro obtingant antpicia, qmbus futura dignitas et magnitado 
Romse cogmosci poasit. IVr, 

782. Imporio suo amplectetar orbem teiraronUy virtnte par erít dm. Wr. 

783. Non una pr&eter ceteraa; sed ita solet umu adjici Tocabulis malttta- 
dioem aliquam aígnificantíbus* quo magía appareat vis et notio ejaa BMtkitadiola. 
Wr. II Ar CCS (zzzmontes, coUeg), v. Ge. ii. 535. Wr. 

784. Berecyntia mater, Cybele tÍTe Rhea, mater deomnu Berecyn^ 
iui mons Phrygise. Wr. \\ Augusta imago Cybelea per Phrygiam inT^ctae 
(ex ritu sacroram), quse est Deúm mater^ coafusa cum Rnea et Terra. Asúmu- 
íatur Roroa, quse tot magnos ac divinos viros tulit. Nam de divinís honoríbna in 
Csesares delatos non agitur. H, Cf. etiam Geo. ii. 167 aqq. F^ 

785. Turritam ob coronam muralem Deorum matrem vocat etiam Prop. ir. 
11, 51, ut turrigeram Ovid. Fast. y. 224. vi. 821. aliL C£. etiam Ptx>p. iii. 15» 85. 
Vertíce twrrigero dea magna Cyhebe, F. 

. 787. Super a akta tenentes, Hooiericum : vwiorara itbiUĚt* íx^vrtf. H, 

788—790. Etiam ordinem rerum facit admirabilem : quod prímo loco geatem 
luliam memorat, cum in Marcelio oratio summi aSectus plena substitura stt. H. 

790. Ventura tub axem^ sub ccdum, in vitam, utjam toties viffimos ia hoe 
libro. H, II Donatus : " Sub axe coeli šunt omnea, qui fruuntur loce ; sed hic 
dictum est, non tantum ituros in lucem, yerum etiam mento virtutis usqoe ad 
ipsum cceli axem esse venturos." Wr. 

792 aqq. Laus Augusti propter pacem Romanis reatitutam 792 sq., propter 
prolatos nnes imperii victoriasque ez remotissimia gentibos reportataa, pnseia 
vaticiuiia promissas, 794—800, denique propter expeditionea in terras longinqoaa 
et itinera ad constituendas proTincias suscepta 801^-805. Wr, 

792. Divi^ in numerům deorum recepti, Csesaría per adoptionem filíus. Wr. 

794. Garamantes [de quibaa vid. ad Ed. viii 44. JP.] victi šunt a L. Coni. 
Balbo, ciyus triumphum Fasti Capitolini vL Kal. Apríl. a. 785. memorant. 
Cf. Plin. v. 5. Solia. c. 81. In extrema igitur vitss Virgilii haec inddunt. F» 

! Super Indot spectat partim ad signa a Phraate reddtta a. 734^ partim ad 
ndoruro legationem ad Augustům missam, quum in Sjrría versaretur. Vid. 
Strab. XV. p. 719, et Dion. li v. 9. [Vid. Hor. Carm. Ssec 56. Prop. iii. 1, I5» 
alios. F,] et cf. loct imitationem ap. SiKum viiL 409 sqq. J?. * Ne8cio» an parum 
recte super per ultra interpretentur et bio, et alibi, ut apud Lucao. i v. 888. Non, 
super arentem Meroen, Cancrique tub axe, Qua muk Gfúranumiet aroKÍ, udere f 
sed imter Stagnaniem Sieorim et rapidům deprentui Iberum Sjpedai viemoi Mefu 
exerckta asnwi, et apud eund. viii. 162 sqq. Ntmc iocku ad^md Rcmani faedgria 
urbet Et oarias regum mentes, mtne mpia mundi Arva super taedioš eoles Ausirmm^ 
mix jmcenies, ' Mmi čerte res ipsa vidctur suadere, ut his locia per part. super 
íoca ista ipsa, longissirao videlioet intervallo distantia, non autem ulteriora, 
desigaari putemus. Et ipsi Indi et Garamantes extremi hominnm existimabantw. 

Wr. 

795 aq. Fervore quodam poetico abreptns neglexit poeta vsitatara seatentiaruBi 
juncturam, quam talem esse oportebat : el super eam terram (proferet impérium), 
qw jacet extra sidera, L e. que eat ultra sodiaeum cydanque tropičům, eigo 
etiam extra eaa vias, quas sol obliquo decunu peragrana anni regit viciasitudhiea. 

Wr, 

^ 796. Solis vÍ€B propne šunt inter Tropicoa Canm et Capricomi per ecn|>- 
ticam. Sic ap. Aratum Phsen. 819 sqq. ýjtXlotú kíXcv0oi et ^X^tri^. Servius kudmt 
Lucan. iii. 258, in quo ^thiopes extra Zodiacum positi esse dicuntur. Romani 
quidem ab una parte vix ad Tropičům Cancri pervenerunt, multo minus ab altera 
parte arma ultra iEouatorem protulerunt. — Sed poetie licuit hsec amplificare ; 
ideoque ultra sidera, n. e. Zodiacum, ultra So&s vias et anm, qui illo solis decunu 
confícitur, ad eas Africss plagas designandas, que ultra notas terras — ^venas 

* De Augutti landibus ob Indos, Parthos Sat. ii. 5, 62. Prop. u. 10, 13 ■qo. iii. 1, 15v 

omninoquo remotifiMmot Oríentia popalos de- iii. 4, 1. Ovid. Fatt. v. 579 aqq. A. A. k 177. 

victoe pneter ipium Virg. Geo. ii. 170. i v. 560, Siiet Oct. 21. Dle Com. li v. 8. etc. maltioiiB 

et ^n. Tii. 606 to. Cf. Hor. Od. i. 12,53Bqq. viri dočti, ouos lawiat Obbttr. ad Hor. fit», 

iv. 14, 41 sqq. 15, 7. Ep. i. 18, 66. i. 12, 27. i. 12, 27, fiwc. v. p. 157. F, 
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austfiím tura erant repertee. Similiter altera ex fuirte Temis arcticum polum 
naTigantes diem patt ierga soltmque re&quuse dicti Bont ab Albioovano in fragm. de 
navigatione a Germanico ín Oeeano tentata. Rdapici autem a Marone Caodacen 
victam et ifithiopíam supra Egyptům a C. Petronio oopiU peragratam probabile 
fit ; qua de re vid. Strab. zvti. p. 820 aq. H. Soiis v tas per Zodiacnm euntia 
et redeuntis etiam Tlbull. ii. 4, 17. commemorat. F. 

Vs. 797 jam supra legimua it. 482, ubi vid. adoott. Quod hic Átem hi^mero 
iorquerey idem iv. 247. de eodem Atlante coelum vertice Julcire. F. 

798---800. Splendide et hoc enuntiavit, quod futura Aug^uti magnitudo multia 
sigma ac praeaagiis ííiit oateusa ; ^uodque in remotissimis ouoque tenria ejusmodi 
signa animadversa fuerunt % niminim populi circa maře Caspium, inprímis Hyr* 
cani et Bactríani sub Parthu degentes, Scythcs ad pal údem M8M>tidem et 
.£gyptii, turbanU trepidant ; nam et ipsi turbaa faciunt, aui perturbantur, ut 
aepe alibi. Fundum rei videbis apud Suetoo. Octav. 94, ubi ez lulio quoque 
Maratbo fabula affertur de prodigio ante paucoa, quam Augustus nasceretur, 
laeiuea Rona &cto, 9110 defumdabahart regem popttň Bommm Náturám partuňre^ 
Sdlicet stttltíasima auperatitione laborabat Augustus. V. Sueton. c. 92. Ubi 
autem šunt* aui táli superstitione ducantur, ibi nec desunt, oui fraudem levitati 
fiuřiaot, et moao rébus suo jam evéntu manífestis, módo animis in incerto fluctu- 
antibua, pradictiones egrefpe inventas io medium proferant. Quod nun<fuam 
frequentiua quam a belHs inde civilibus fiietum. v. argum. Ed. i v. Adulationis 
geaua iato tempore non obscunim erat, vendítare imperatoríbus vaticinia ac 
prseaagia, quibus ipais jam olim impérium aut insignis aliqua feiicitas fuisset 
ostensa. Ipse Joaephua Vespastani voluntatem táli com mento captabat. H. 

800. Turbant ac iď, = twrbmUur : ut movere^ vertere, voivere, Imvare, innmiare, 
jur^are, urgere, et alia pro tc nwvtte a. aumm, cett. Wt* Cf. Lucr. ii. 125, ubi 
simili ratione oommemorantur Ccrpomt qtue m mo&s radiu tarbare mieniwr* F. 
^ Septem gemini Nili ottia. Sic ap. Ovid. Met. xv. 758. «e7>/^ii|/^tia ^afintna 
Nih^ et ibid. v. 187. šeptemplex Nihu^ ut ap. eund. Trist. ii. 189. sepiempiex liter, 
cui etiam septem ostla tribnuntur. Voc. teatemgemmut pneter h. 1. non legi 
videtur, nisi ap. Statium de Róma septicoUi Sil v. i. 2, 191, et iv. 1, 6. Cf. autem 
adnott. ad vi. 297. F, 

801 sqq. Ezpeditiones et itinera Augusti [ad ordinandas provincias iisdem 
annis, quibus haec scripsit Virgilius a. U. C. 782 sqq. suscepta. Cf. Heyn. ad vs. 
792. ^.1 commemorat comparatione facta cum vago (ap. Hor. Od. iii. 3, 9.) Her- 
cule et Baccho. F» 

802 sqq. Ceterum satís ioepta est hsec inter Herculis errores commemoratio 
aprí Erymauthii et Hydne LeriMee. Quasi vero defuissent alia, quibus locus 
dari hic poaset, ut pecudes Geryoois abactae, malá aurea ex Hespcridum hortis 
petita. Apparet igitur, hssc Yirgilium, si licuisset, emendaturum fuisse. De 
SBripede červa rea bene se habet, quippe quam Hercules persequens in Hyper* 
boreorum terram deductus fuerit teste rinďaro. lVr» 

802. Fixerit hand dubie ad telum pertinet; atqui debnit červa viva capta 
ease. Vid. ApoUod. ii. 5, 8. Aut igitur alium auctorem seouutus est poeta, 
aut loquutua est minus arcurate : figere pro capere. H, || Cerymtu červa 
etiam Gnacis xaikK&wQvct qua voce pedism roSmr ideoque veloeU^iem priací horoines 
declarabMiti poetae rei miraculum ut servarent, epitheton retinuerunt €eri-» 
pedem, H. Čf. Silius iii. 89. Juxta Tkraeeg eqm pettisque Erywianthia et attos 
JEripedii ramoě tuperamtia comua červa. Martial. ix. 104, 7. JĚripedtm tUvit 
cervumf StymphaMoM undu AbttutU, Auaon. Idyll. 19. JEripedis auarto tuhl aurea 
C9mua červi cett. Apertum est igitur, errare grammaticos, oervium ad h. K 
Diomedem ii. p. 487. Charísíum iv. p. 249. P. et Pompeium p. 449. Lindem., 
qui eermedtm per synaicephon pro aienpedem, aerios pedes habentem, troitifiivovy 
i. e. velocem, dictum ease putant. F. 

808. Pacarit ne mor a, apro occiso. Sic O vid. Met. vií. 405. Theteut^ Qui 
virtute sua bémarem pacaverai lěthrnoa, scil. latronibus oceisis. Cf. ettain Ovid. 
Her. ix. 18, et Senec. Herc. Fur. 442. ctc. F. 

604. Qtti ftectit Juga, bijiiges tigres, ex v. sq. H, Valer. Max. ív. 4, 5. 
Qtueque --^ manut — módo 'arantium boum jugum rexerant^ tnumphaíu currus 

dM2 
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habenoi retmuerunt, Vft. || Pampineii habenú, pampino circumyolatis et* 
implexis. H. 

805. De Bacchi ex India tríuinpho agit, in ea Nysa urba cam monte Mero, 
qui et ipse Nysa dictus. Infinitie de his fabulse, coUectflB a Nonno in DionTs. 
ťre&ter Diodor. ií. 38, cf. Strab. xv. p. 687. H. Nffta urbs et rnona Indise. 

Wr. 

806. Duhitamut pro dubUas, et admiscet Anchisea suam peisonam, qao 
leniatur objurgatio, quse inest in hia verbis ; cf. Ge. íi. 433. mr. \\ Viriug 
dieta esse potest pro gloria virtute parta, ut contra kXíoc pro virtute dicitiir ; 
ita pro simplicit strenue ťes gerere, poeta omate dixit, wiutemt nominia gloríam, 
famam, itkkoc extendere Jactis, H. Hsc explicatio tenenda, ut simpHciaňma et 
ípsi rei verboque extendcre maximě conveniens. Bninckios : " Vkiutem eo aensu 
posuit, qao Gneci iper^v, pro nominis celebritate, gloria virtute parta.* recte 
ac vere ; áper^ idcm interaum quod Molia, vid. (juoa laudat Wasse ad Thucyd. 
i. 33 ; adde Bekkerí Anecd. vol. i. pag. 443 ; omnmo ipaum virtutis alicinoa vel 
vitii nomen pro laude vel crimine inde redundante asepe poni dočet Schaefer. 
ad Sophocl. t, i. p. 244, et ad Antholog. Palat. t. iii. p. 973, et adde Sil. Ital. 
li. 511. Ex ten dam leH decut atque m ttEcuh mUtam. Reliqua disputatione 
Heynii aequo animo caruerím. IVr, Alio loco inf. x. 461 occurrít : tedfanutm 
extendercf octit, Hoc mrtuiii opus, Silius ix. 375. brevi hoc cevi quodctmqve r e Hdu m 
ett Extendamut, ait, H. 

808.' Verba Quis — ferens šunt iEneee: argutatur Servius Anchine haec 
quoque tribuens. Itaque Not co, miýore litera initiali, exarandum curavi. Wr. 
II Ramit intignit oliva, ut sacerdoa ; vid. not. ad Ge. iii. 21. fVr, 

809. Crinet incanaque mentq* Talis ejua imago, ut fiuna sic acoeptam esse 
appareat, in numis gentis Calpumiae, Marcise, et PomponisB occurrít. Cf. Dionys. 
ii. 58. Áltůvu fiopfiic ^affiXtKÓv fuisse narrat. Venit tn imperittm magnmn, čerte 
tatorum decreto tale futurum aliquando. H, 

810. Revocavi lectionem primam, tanto fere omnium codd. conaensu con- 
firmatam ; nec verísimile, facillimam lectionem primtu miro quodam libTvíonim 
consensu in difficiliorem illam mutatam esse. Satis autem msquens est is hujus 
vocis usus ad alienum nomen accommodatee apud Virgilium ; cfr. Ge. i. 12. ctd 
prima JŤementem Fudit cquum tellut. JEn, v. 375. TaSt prima Daret capui 
altům in prceUa tolSí, vil. 148. Postera quunt prima hutrabat lampade terrat Oria 
diet. Simillimus nostro locus est vii. \ 18, primamquť^vocem — loauentit obore 
EriptUt pater i hic quoque exspectes primtu, v. omnino Q. V. xxviii. 4. Junge 
autem i ^primam fundare legiout, i. e. primufn dare leges. HV. 

811. Curett nobilissimum Sabinorum oppidum, a Tlberí orientem versus utuno, 
Titi Tatii et Numee Pomp. patría, unde Romani, cum Sabinis coiýuncti, Qutrítum 
nomen accepiáse dicuntur. Cf. Strab. v. p. 158. Dion. Hal. ii. p. 113. Flor. i. 
2. alii. F. 

812. Liv. i. 22. Tullus Hostilius : Hic mm tolvm proximo regi dittimiSt, sed 
ferocior etiam Romulofiát, H, 

813 sq. Retidet virot et detueta agmina. Sic i. 7Í15. remdet ammot et de» 
tueta cmda conjuncta vidimus. Detuetut cum tertio času conjungitur etiam infra 
vii. 693. detueta bello agmina et ap. SíHum iii. 576. Patdlatim antíquo patmm 
detveteU honori, F. \\ Detueta ^ritimfiAif, omatius, quam, bellis. tí, 

815, 816. De Ančo Marcio, quasi is fiivorem populi captaverít, adeoque 
superbior in patres fuerít, alios auctores habuisae Maronem necesse est, <mm 
quos Livius et Dionysius ceteríque sequuntur, qui ad nos pervenerunt. Conf. Var. 
Lect. Ex Servio servatum videtur, quod Pomponius Sabinus adaoipsit : Ancus 



> 808 sqq. Pnestat, hec omnU Anchitn conformatot Val. Fl. v. 579. Qttit proetU illé 

Terba haberc, qui non statím viděna, Nuranm virům noów, «piem baltkem atper SmUigat t et 

esse, qui se obviam forat, ae ipse quasi intor- Paullin. Carm. 22. Qitit protml ilU kmmmmm 

ro^t : QttM prwml tile autem etc. ? tum vero, ptadiiM m pcutAut adfert t ex quo loco coo. 

ubi diligcnUut intuent Numam agnoverít, cludit, Paullinum apud Virgilium pro autem 

addat: noaoo crinet etc. Sic etiam Peerlk. fortasse legine Aomtfiiim. F. 
lociim intelligit, qui confcrt locos úmiliter 
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Martiu D v in enie TSdlo mgte ferebat, cum e stírpe regia te jaeUaret (ent NumsB 
nepo6 ez fi]ía), ptwkUum tUn Tulium, Itaque stafucrař, favore populari, 
TiUmn regem cum totafamiHa occidtre, H. 

817. Superbam, magnain et ezcelnun. fVr, 

818. Recepioty translatos ad se oinninoque ad Consules. Wr, 

822 aq. In quamcumque {NUtem hoc interpretabuntur posterí, plus apud 
Brutum valebit amor patría et gloríse ez eo nascentís cupiditas, quam cantas 
liberonim. Wr. 

^ 828. Qttserít Muenscher. Obu. tn Vhrf. Mn. p. 24, rejecta Heyniana interpuac- 
tíooe, qu id tandem vincat amor patriee? sdlicet, ait, ipsam infelicítatís cogitar 
tionem. Minime ! sed patrías amor yincet amorem patemum, s. ille potentior 
erity quam liberorum cantas. Wr. 

828. Vxncit Witt. Laudumque immensa cupido; malis hoc abesse, 
quippe quod pulcherrímam laudem corrumpit : saltem ad nostrum sensam. An 
vero ad Romanorum ouoque judicium? £tiam Jo. Schraderus ezpunctum 
hemisticbium esse maleoat. H. Equidem in his quod reprehendam nihil ín* 
▼enio. Immensa cupido non parva, sed summa quasque sequítur; itaque 
laudum immctua cupido est cupiditas consummatissimse veríasimaeque gloríse, que 
ita in republtca mazime ezspiendesdt, si nostrum commodum communi post* 
habemus salnti. Wr. 

824. Deciif pater et filios, qui se pro patría devoTcrunt, alter bello Latino, 
alter Gallico. H. || Drusi^ Livis caussa laudati ; ez iis M. Livius Salinator b. 
Punico ii. clarus, et M. Livius Drusus Tríb. pl. At Drusum Li vise f. ejusque 
▼ictorias de Germams male in tempora Virgiiii advocant inttp. De T. Manlio 
Torquato Imperíoso v. Lít. viii. 7. H. 

825. Referentem signa Camillum ; retulit, recepit signa a Gallis c^ta in 
pugna Alliensi. Conf. Lít. v. 37 et 49. H. 

826. De Cssare et Pompeio. lu || Paribut ar mis, utpote uterque Roma« 
nus, ut Oeorg. i. 488. paribus concurrere teSi Romanos yiaerunt Philippi. £t 
Lucan. i. 7. mfestíMue obrna eigmt Signa, paret aguUae ei pila minaniia pitít, H. 

řFulgire (ut alibi Jervére, ttridére, scatére et similia) ez superíorís saeculi more 
cf. Senec. N. Q. ii. 56.) legitur etiam Lucr. y. 1099 Qibi vid. adnott. meaV 
ví. 160. 165, et ssepius. Val. Fl. viii. 284. al^ Cf. Nomus z. 12. Prisc viii. 
p. 888, et iz. p. 866. P. Geo. i. 456, et ii. 262. Strav, uber d. Lai. Deci. u. Conj. 
p. 189. Sic infra yííL 676, effulgére. F. ' 

827. Nocte, ante ingressum yitSB, quse supra Aur erat vs. 761, et moz vs. 829 
htmina tU<g. H. Sed qnt fit, ut nocte přemi illi dicantur, quum Elysium suo 
sole coUustretur ? Vid. vs. 640 sq. - Nimiram quod loca infera conAmunl opi- 
nione tenebrís in voluta putantur, qui autem ndscuntur, in lucem edi dicuntur, 
id in errorem induzit poetam. Wr, || Viz dubium est, quin premuntur ab iis 
sit in prementur mutatum, quibus, si premuntur legeretur, otiosa videretur copula 
et. At illud finfíc quum nimis tenue etangustum videretur poetse, acyecit iile 
per epezegesin hsec et dum nocte premuntur. Opponitur autem prsesens 
condicio, i. e. ea, in qua sont, dum in inferis versaatur, — non *versa- 
buntur,' quse est pravá temporam cpnaecutio — ei, quae ali^oando futura esset, 
si lumina vit® adtigissent. Itaque revocavi premuntur ; vid. etiam ad iv. 336. 
Epezegesis autem, quam nos ita vocamus, yid.- Q. V. zzziii. 1. not., requirít copu- 
lam ; vid. eand. Q. V. } 4 ; languidior forei appositio, quss ezsistit omissa copula : 
fiimo, dum nocte premuntur. Wr. 

830. Julius Ueesar in Pompeium arma moyehat e Galliis. Etsi vero Ravennse 
tam subsistebat cum una legione, tamen, cum ceterse lenones ez hlbernis (v. de 
B. Civ. i. 7), adeoque major copiarum pars ez Gallia Transalpina esset arces- 
senda, augusta rerum specie ab Alpibus descendere eum narrat. Alpes declarat 
.per aggeres Alpinos et arcem Monceci, h. e. promontorium cum templo et 
portu nerculb Monoed, sub Alpibus marítimis non lonf^ a Nicsea sitis, qui nunc 
Monaco est. Alienum itaque est non mágu ab historue verítate, quam a poetss 
consilio, aut cogitaro, Csesarem ipsum per nsec loca in Italiam descendisse, aut ad 
reditum Cassaris ez Hispania haec referre. Nec melius rem ezpedit Burmannus. 
Videas tamen audacter hiec in descríptionibus et historiis Italise repetí (v. c. 
Obu, tur tltttHe t. iii. p. 282), ot monstrari turrím super monte Turbía, qua 
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• 
tnuwitu fiMsto Ckemr iter in Italian clanseriti <^iuun Tropeoium Augusti ruÍMH 
alii eBse proDuntiant, ut ex Holdswortho didíci. Pompeioin cofnai ex Oneoto 
contraxisse quis nescit? H, \\ Aggeribuš Aipiniš, per Álpium moolea, ex 
Gallia Transalpina yeniens. Aggereg autem dicuntur mootes, quta tenis, quas 
ciogunt, šunt pro aggeríbus. Sic Sea. Herc. CEt. 168. Peliona, Ossíuii et 
Olympům vocat The*salicos aggeret, F. || Socer, Juliam enim, Julii GKaaris 
filiam, Pompeío noptain fuiiiso, satis notum. jP. 

831. Advertit Eoit: Pompeius enim copias suas in Oriente coUegiL F. 

882. Ne adtuetcite beila, pro Tulgarí: adauescere belUa. H, Liv. xzi.8S. 
mtňa ac devia adtuetú Wr, Ante oculos fuisse credunt Iliad. 9. 279. de Hectore 
et Ajace singulari certamine pugnantibua: M^ciri, iroS^c ^«», toXc^íCíiv, ^^dl 
IL&X^oQov, H, 

838. Imitatio Lucani est i. princ papukrn^ne poteniem In mm viotrici c^nvemm 
vitcčrajifrro. H, 

834. Statius binc petiit Theb. iii. 239. voi, o iuperi, metu «rdme tanguii, Níe 
pusnate odm. Notáta loca a Cerda. H, 

Versus 834, 855 ad clemeotiam Caesaris referuntiur. Cur CaBtareoB potisaimum 
appellet, caussa allata est in boc ipso : genus qui ducu OiympOf ac. per 
lulum sen Ascanium. H, 

835. Projice těla manu. Cf. Stát. Theb. iiL 643. ProjicUe arma mtum. F. 
^Sanguis meus, ue, tu, qui sanguis meus es, ideoque non prorsus i. q. mi 
tangiái. Cf. adnott. ad ^d. i. 664. Geterum in Hamb. i. versus male sic ez- 
pletus apparet : tanguu metu eue memtnio. Rufioian. legit sangttit fititf, qiiod 
minus aptum. F. 

Vs. 836 et 837 ad L, Mummium Achaicum spectare in promptu est : quem ea 
potissimum de causa hic commemorari adnotat He^n., quod Graecos bello 
Achaico confecto profligaverit, quse res ad Trojani hominis senaum grata auditu 
esse debuerit. F, 

838. lile, L. ^milius Paulus victor Persei, ab Achille (.facida) genus suum 
r^petentis, eTersorque regni Macedonici. fVr, 

840. Uliui av0$ Trojče, i. e. miýores, ita tamen, ut pietatis et venerationis 
notio acljuncta tát. Thiel. confert O vid. Fast. vi. 657. Met. xv. 415. Jut. ví. 
162. viii. 143. alioeque locos. Hec verba causám continent, cur hinus potis- 
simum Romanorum victorise mentio injiciatur. ** Quid enim, quserit Heyn., ad 
Trojanorum sensum laetius cogitari poterat, quam Achillis posteros allauando 
Trojanis esse poenas daturos cakimitatis Trqjanis illatie et eversee urbis aaeoque 
templorum Trojse vidatomm ct dirutorum ?** Imprímis autem vv« templa 
temerata Minervte spectant ad notissimum illud Ajacis facinus, de quo vid. ad 
L 41. F, Propert. i v. extr. 39: Et testor eum, Q» Penen, proam tmmlamiem 
pectíu AchtUit, £t tumidas protno (hoc nunc emendatius legitur meliore Santenii 
judicio) fregá, AdtíUe, domo§, (sic coojunge : h. e. Paullum testor, qui Persen 
▼icit et Macedoniam subegit, pro qua memorat gentem regiam ab Achille orí- 
gines petentem) Silius xv. 291, 292. de Philippo Persei patře t Hic genie 
egregjku, veteritque ab origine regni Maádum sceptris proavoque tvmebat AchiOe, H. 

841. Kotissimt in rébus Romanis viri. Ca to est major, M. Porciua, qui et ab 
aliís inter magnos viros memoratus est et hic inter Cossum et Gracchos bene 
locom habet $ etai Uticensem in Augusti gratiam omisisae viderí non debet. Vid. 
Hor. Od. L 12, 35, et inf. viii. 670. H. \\ Ta cit um hic i psům est participium 

gerf. pass. : de quo tacetur ; sensus est enim : quis te relinquat ita ut tacearis, 
ic Cic ad Div. iii. 8. Prima duo capita episiolai hus tacita mi&i reUnquenda suní 
oetU F. II De a Comelio Coao, Consule a. 428 a. Chr. n., qui Tdumnio, 
Veientium principe, interfecto primus Romanorum post Romulum spolia opima 
retulit, vid. Liv. iv. 19, 20. Plut. Roro. 16. Marceli. 8. Val. Max. iii. 2, 4. 
Aurel. Vict. de Vir. 111. c. 25, et Prop. iv. 10,25 sq(|. F. 

842. Ad versum hune relérri debet Silii locus xiii. 409. Fulmini assimulavit 
bellatorem jam Homerua Iliad. v. 242. áortpoTy uetkoc* (sed Homerus illum 
propter fulgorem armorum ita appellat. Wr.) atque inde rindarui et alii. At 
lUud tragicum, quod ipse heros áoTtpovrt troXiftov dictus. //. j| Gracehi genuě 
respicit maximo Ti. Sempron. Gracchum, Consulem a. 215 et 213 a. Chr. n. 
bello Punico íi. clarum ejusque nqpotem eodem nomine insignem, patrem Tibeiii 
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et Cdi, tribavorain, qui Cotisnl íuH a. 177 et 163 a. Cbr. n., et Praetor a. 179. 
egregíam de Celtiberis TÍctoríam reportavit. (Cf. Líy. x1. 85. 44. xK. 7. Cic» 
&ut. 20i» 4. de Oř. í. 9. ete.) F, J| JJ^u/mtna 6ď//i de Sdpionibus proprío 
aUquo módo dictom : inritatns est Silm ▼!!. 106. M wmc iunt Juhmna geniu 
Se^MMíUtf Preeivit Lucr. ni. 1047. Sdpmdet, beiU fmlmen, Cartkaginit horror cett. 
H. Vid. adoott. ad Geo. ir. 561. Sic etiani Cicero pr. Balbo 15, 34. de Scipio- 
úbtts ilKs in Hispania occiais : Quum duojulfmna nottn imperii — Cm. ef P. Scxpwnet 
exsHncH oeádiuent. F. 

843. Scipiadat : int. Afncanoni roajorein et minorem ; nam adjcctum : 
elades Libyce, Carthagínis alter TÍctor, alter eTenor. H. || Potem fere i. q. 
opulentus. xhiel. confert Ter. Eun. ii. 3, 61. Qutr tr eti tam poiem cum tanto 
mwĚere kocf ibiqiie Ruhnk. Adde mtpp. ad Phsdr. i. 24, I. Inopt patentem 
dum ímit imitmri, et Hor. Od. ií. 18, 18. nee poientem amkum largiora jíagito, F. 
II Parvo poientem Fabricium, in porra re domestica divitem ; uti oontentus 
parvo aliqais dicitur. fí. ** Parvo poientem Fabricium vocat poeta, quippe 

2ai ijarva re íaanliarí contentus ob ípsaoi paraimoniain et coatÍDentiam cum pru- 
entia et fortitudine conjanctam in rébus publicia gerendis plurímum valuerít.* 
Muenacber. Obu. m Fhrg. JEn. p. 27. Wr. 

844. CL AttiEum Serrannm (a aerendo, at tradunt, dictnm), qni eam a 
aenatu aian ad imperímn populi Romani soscipíendum arceaBebant, flemina spař* 
gentem invenerunt. Wr. 

845. Quo fessum rúpiiit, 1. e. me longa oratione feasmn, qnum tam roulta 
de Fabitfl dicenda sapenínt, nt Heyn. recte explicat. Rom. Quo grettwn rapiHr^ 
Quod probat Cort. ad Lvcan. IH. 116. Cetemm cf. Hor. Od. iii. 25, 1. Qmo me, 
Búcckef rapu tui Plenům f F. 

Va. 846 de Fabio Bfaximo Cnnctatore Ennio debetnr Ann.zii. pw98. Hess., 
ani ffic scripút : Untu komo nobú cunctando rettUmi rem. Bvndem locura respezít 
Sen. de Benef. ít. 27. Fabuu, qui cuncUmdo rettiimi rtm, temerarws est f Cetenim 
pro reiiiiuís^ qoa est Med. aliorumque bonorum líbrorum et Nonii p. ^2 
lectio, Rom. ejosqoe fiunilia prtebet rettíiéb; qood Voasíns 1. 1. p. 220 buic loco, 
in quo nbique futora legaotnr, magis aecommodalum censet. Sea constat, poetas 
etiam res nittwas tempore prssenti enarrare, ouo TiTidina legentes iitaa sibi pro- 
ponant tanqoaro p r ces entea. Vid. ad ix. 21. F. 

847. Comparantar Romani cnm tdn», I. e. Gneós, qui artium elegantia et 
literamm laude excellebant. F. || Exeudent (dutent, orabuni ete.) est futunim 
concessÍTum, ut apud Hor. Od. i. 7, 1. Laudabuwt oBi chrám Rhodon; t. 20, 10. 
Tu bihe$ uoam; ui. 23, 12. Vktma poni^Scum tecures tínget; Lít. iii. 54, 9. Ibi 
Je&ei loeo^tríbuH09 píebm crmMit ete. Alias in ^usraodi locis conjunctimm 
pneaentis usmpari constat ; sed futurum magie exprímit certam exspectationem, 
rem, quam coneecKmoa, vere esse eventuram. F. H Sfirantia <era, status, 
qom vítos reddere TÍdentur. Cf. Geo. iii. 84» Claud. B. Get. 612. raptaque 
^p^rtmii tpiruntía iignm Cárintko, et Hor. Od. iv. 8, 13 sq. Sic etiam Stát. Stlr. 
i. 3, 48. VkU aritě veierumque manu$ varmque metaUa vha mo(B$, idemque Theb. 
ii. 215. emf certmtíia mdUbut eera. F. \ JEra pro sig^is aeneb etiam ap. Hor. 
£p. ii. l,24Klegimos; etra Fortíš Atexmmdri vnitum nmuUmtía. F. || Mollia 
aigna dicuntur ita artificiose ad similitudinem yerorum corporum facta, ut mollia, 
s. ad tactnm cedentia, et fiexibilia videantur, non důra et rígida ; cf. Cic Brut. 
c. 18. Wr. 

848.. Dueeni de marmore vuliut. Ducere, ut Graecum IXaévnv, primům 
dicitur de artificibus ex tento metallo varías res procodentibns (vid. iníra tíí. 634. 
Ant leoeš oereoM tento dueunt argemto. Tib. i. 3, 47. nee entem ImmiH uevut dux» 
erat artejaber. PKn. yii. 73, 38. Idem (Alexander) arfúrtř, ne quk ipsum aSut quam 
Jjyňppui ex eere dueerei. Claud. de mail. Theod. Cons. 137. ductot video moreM 
meUore metmlio cett.), vel ex alia matería raollt fingenttbos (velnt Vitruv. i!. 3. 
lateret ducere), deinoe vero etiam transfertur ad marmor et alia, qu« nátura šunt 
dora et extendi non possunt. De marmore. Vid. ad €reo. iii. 13, et JEn. iv. 
457. F. 

849. GrsBci porro praeatabant cloquentia et quidem fbrensi, Orabunt causas 
meliut, et philoaopnícu mathematieisqne stadiís ; at enim, id qnod poetam 
decebat, ex us nnam geaas posmt Maro, astrorum scientiam : ecpli meatut, h. e. 
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BÍderum cursus, describent, defioíent in sphieni coelesti, rádio, yirjgtí ; petitům 
a ffeometrícis íig^ris, quse in puWere duoebantur, ut Ecl. iii. 41. [ubi vid. adnott. 
coll. cum Claud. Cons. Maol. 275. ManUm ifmfcrot radh de$crip$erat omet, 
Quanti autem veteres imprímisque Gneci ccbIí síderumque cognitíonem fecerínt, 
satis conatat. Cf. Geo. lí. 475 sqq. Hor. Ep. i. 12, 16 sqq. Ovid. Fast. i. 295 
sqq. cett. F.] At Romanu propríaa artes contendit, ut imperent terrarum orbi 
et aut in fcederum aequas leges recipiant, qui se ad eorum amicitiam applioent, aut 
eos, qui arma sumant, debellent. H, 

851. Begere imperio populot. Cf. Lucr. v. 1 127. r^«rr impcrío ret vešle 
et regna tenere. Vid. etiam ad i. 340, ubi adde Sen. Troad. 248. Jwenile vitínrn 
ett regere nan pate impérium, hic a Thielio laudatum. F, || De nota illa pnfr- 
cipiendi formula per iroper. memento cum iníin. eipressa vid. Mitach. ad Hor. 
Epod. X. 4, et Orell. ad Hor. Ep. i. 8, 16. ftsc. v. p. 19. Cf. Ed. iii. 7. 
Hor. Od. iii. 29, 32. Tib. i. 8, 27. Prop. ii. 10, 89. ii. 19, 73. Juven. ix. 93. 
etc. F. 

852. Morem, leges, conditiones. F, Li v. ix. 14. aSit modům pocit H helU 
facere. Wr. 

853. Parcere tubjectit. Hanč, quam aimulabant Romani, clementuun et 
moderationem erga victos ad ipsum Auguatum tranaferre Horatinm C. Siec. 51. 
(beliatUe prior, jaceiUem Lenil in hottem), Heyn. memorat. Cf. etiam Prop. iii. 
19, 28. (Minos) Victor erat quamvit, cequm in hotte ftát. Claud. de B. Gila. 99. 
quem temper m onmi Horribilem gentet, plaádum tentere tubaeta. Id. land. 
Stilich. iii. 216. Ovid. Am. i. 2,52. Sall. Cat. 9, 3. Liv. xxx. 42. xlv. 8. Tac. 
Ann. xi. 24, et similes locos de Romanorum in victos hostes clementia et SBquitate 
agentes. F. 

854 sqq. Seqnitur locus — de M. Marceilo, Octavise f., ad quem ut de- 
duoeretur oratio, M. CUudium Marcellum belio Punico ii. clanim induxit. 
Narrationem de hoc loco coram Octavia lecto habet Pseudodonatus in Vti]g. 
§ 47, et Serv. ad vs. 862. Adde Sen. Cons. ad Marciam c. 2. H. Borm., 
temere heerens in jerbb : htec mirantibut addite Adtpiee cett., minus recte 
faune locum comparat cum Liv. iv. 6, in., ubi post comtnkt sequitur retponéU, acil. 
alter consulum, ejusd. viL 30, 4, nbi verba LegaU hcutí tmU sequitur singulans 
arbUror, quum unus módo legatus verba faciat, et similibiia. Hic enim Anchiaea 
Bolum filium adioquitur, non Sibyllam, ad <juam h»c omnia non pertinent ; 
hac miranlibut autem est i. q. quum hsc mirarentur (iBneas et oibylla ad- 
stans). F. 

855. Adtfice, ut — Ingreditur, Vid. supra ad vs. 779. F. \\ ** Spoliit 
op i mi t, occiso Insubríum Gallorum duce Vindomaro [qvLoá fiu^nm est prímo 
ejus Consuiatu a. u. c. 532. F.], Liv. Epit. xx. Vid. Penzoiu Animadvv. c vlí. 
Eadem šunt vs. 860. tertia arma capta, h. e. tertia spolia opíma post Róma* 
lum et Cossum ; tutpendet Quirino, h. e. Romulo. Atqui ex Romali insti- 
tute Jovi Feretrio ferebantur spolia opima (vid. Liv. i. 10), ibique et tane 
reposita fuisse certum est. Prop. i v. 10, fin. Nunc tpoUa in templo tria con^ 
diia. Sed potuit seriorís sevi religio Romulum Jovi adjungere ; vel potest 
dictuin esse, quia urbis conditori omnia posterorum íacta pneclara in laudem 
cedunt.** Heec fere Hejm. Servios tamen naec adnotat : ** Poasumns et, quod est 
melius, secundum legem Numae hune locum acctpere, qui pnecepit, prima opima 
spolia Jovi Feretrio debere suspendi, quod jam Romulus fecerat ; secunda Marti, 
quod Cossus fecit ; tertia Quiríno, quod tecit Marcellus ;" ideroque narrat Plu- 
tarch. in vita Marcelli c. 8, quem vide. F. 

857. Tumult ut Romanis significat subitum bellům, cui celeriter suocurrendom 
est ; quare imprimis repentinsB hostium, Gallorum maximě, incursiones hanuliut 
vocantur. F, 

858. P ctnot: primus prospere ad versus Hannibalem pugnavit ad Nolam, cf. 
Liv. xxiii. 16. Wr, 

859. Ipse quidem Romulus Jovi opima spolia consecrare instituerat, Liv. i. 10. 
Wr. 

860 — 866. Imitationcm vide apud Silium xiti. 778 seqq.* ubi de Homerí umbra. 
Compararí quoaue potest rocensus siroilis apud Eurip. Phoeuiss. 120 sqq. 147 sq. 
Summa populi R. de M. Marcelli, Auguste cx jorore nepotis, virtutibus susrepta 
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crat exspecUtío. Vid. Dio Cass. 1. iii. 30, et Vita Virgilii ad a. 731. Est idem, 
cle qoo Horatius : Crešcit 'occuUo veUd arbor tevo Fáma MarcelU, Elogia alia 
interpp. ootarunt ex Velleio iL 93, et Seneca Consol. ad Marciam, c. 2. H, 

862. Front lata par um, omen mortis immaturae. Volebant tamen vin 
dočti frontem Marcelli tristem agnoscere in gemma artificis Epitynchani nomine 
per fraudem, quod suspicor, inscrípta apud Ursin. Imagg^. n. 87, ubi v. Jo. Fabri 
Comment., ad cujus similitudinem plures gemmas paasim in idem nomen inter- 
pretati šunt : třes apud Lippert. Dacty]. et Captta Augusti et Marcelli jugata et 
vekta Ficoronius edidit (fcttigi tH Róma Antica ad pag. 145). Auctorítatem 
tamen idoneam ubique desidero. H, 

863. Qttťf recte interpretatur Príac. xíi. 3, 15. bunc versum afferens : " Quam 
ígnoratur propría ejus qualitas, quseritur nomen." Cf. adnott. ad EcL i. 19. F. 
II Sic^ quemadffiodum antea descnptus est ; tam trísti specie. F, 

865. Quantum inttar in ipso est: verísimile fit, si id cogites, quod sen*. 
tentiflB vis postulare videtur, nove b. 1. mstar positum esse pro exemplo magnse 
dignitatis, specie augusta corporis. Nam, etsi non ignorem, qusB disputata sint a 
viris doctis, nuper repetila a DorvilHo ad Charit, p. 333, non tamen satis aoqui-. 
esdt legentis animus, si nthil aliud assumas quam : quanta similitudo cýus est se. 
cum patro: inprimis cum prsecesserít : Qui strepitus circa comitum! quod 
Mne ^ dnbio ad popularem íavorem referendum ; ezspectas nunc aliquid, quod 
dignitatem oris et miýestatem corporis commendet. H. 

866. Sed Nox haud dubie pulcberrimi phantasmatb. Graviter dictum erat ab 
Homero Od. v. 351.* A Su\oi rí aecuróv réit iráer^tri; wktí ftkv vftimv BtXvarcu 
lufákeU Ti, TpófftĚirá n vip0f rů yavva. At omatius Nox (pro Mořte) circumvolat 
caput. Nocti, Somno, Morti, alas tríbui, nunc nota res est. Cf. Guell. Cerda, 
et ad Tibuil. ii. 1, 89. H. 

869. Oitendent terris cett. Heyn. comparat locum fainc expressům Tac. 
Agr. 13. montiratusfatú (u e. a fatis) Petpasianui (ad quem vid. Waichium p. 213 
sq.), et Peeríkamp. addit alterum ejusdem cap. Agr. Tacit. locum, qui bunc 
nostrum respiciat: D,Juliut potett videri (Britanniam) ostenditse poiterit, nom 
iradiditse. Ďe opinioue autem non soli aotiquitati propría, Deos homines nimia 
quasi virtute insignes terrs invidere ideoque prsematura mořte erípere, Thiel. 
conferri jnbet Herodot. iii. 40. Ruhnk. ad Kut. Lup. p. 137, ed. Frotsch. et 
Blomfield. ad i£sch. Pers. 368. F, 

871. Propria, perpetua, stabilia. Vid. ad Ed. vii. 31, ubi adde Ueind. et 
Orell. ad Hor. Sat. ii. 6, 5. F. 

872. Sepultus est Marcelius in Campo Martio. Wr. 

873. Campui aget^ scilicet agent, qui tum enint in Campo. Wr. 

874. Quum tumulům preeterlabere recentem! etgo cum Marcelius tumu* 
labitur. Wr. 

876. In tantum spe tollet pro vulg. : Non alius puer in tantam spem tollet 
Komanos ; tantam de se spero fadet. Sic et Gr. iXs-ímv iiraípctv. F, y(Romula 
tellut pro Romulea, Sic Romula gem ap. Hor. Od. iv. 5, 1. Cf. adnott. ad 
iEn.iii. 602. F. 

877. Egregia inversio, dum post illa, neminem Romanorum cum ipso possa 
comparari, pergendum erat : non JactabU se tantum uUo aňo alumno Róma nec 
pietate, nec iide, nec virtute. H, 

879 sqq. Comparant Hom. Od. ix. 49 sq. F. 

879. TuUsset^ si vitam longius produoere ei licuisset. F, 

881. Ar mi hic latiore sensu positi.pro lateríbus equi, qun ab armis incípiunt ; 
nam arml ipai calcaríbus non focuuntur. F. 

882. Si qua sdl. via, ratione : vid. ad Ed. ix. 14, et ^n. i. 676. F, 
II Vide, an in iine vs. 882 rectius posuerís exdamandi signum, ut hoc dicat poeta : 
utinam rumpesaliquo módo fiita asperal SiceíBdetur, ut nomen Marcelli,-— 
non jam illius, qui bello Punico secundo magnas res j^essit, sed ipsius filii Octaviss 
— hic demum positum singulárem habeat vím ad miserationem movendam ; quo 
nomine enuntiato poeta preesenti dolore abreptus eajam dicentem facit Anchiseu, 
que propne ad justa funebría spectant. Wr. 

883. Tu Marcelius eris non spectant ad antiquum illum Marcellum (tu 
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alter erís Marcellus), sed ad ipsum OctavuB filium, hoc Bensu : tu, qui nunc hic 
veraarís ínter anímas, alíquanao ad superas auras rediturua, ín terra eria Mar- 
celi us ille, Augusti populique Romani delicíee. Quantopere igttur optacdum. 
ut fáta rumpas, ut praematuram mortem effugias! qualis quantusque vir tum 
demum fias! jP. || Ula vs. 884—886. Manibus daie lilia cett. molliora 
forsan šunt, quam pro Anchisse hcrois persona et temporibus ; VirgiJiani 
potius eevi habenda talis luctus testandi elegantía. Šunt tamen per se pul* 
cherrima. H, || Dáte lilia purpurca, ut ea spargam, ut accumulem eet^ vid. 
iv. 688. Plín. N. H. xzi. 5. Est et ruben* ti&um^ quod Grteci Kpivov voetoii í 
aia fiorem efus cunorrhodon. Šunt et purpure a Hfía, Satis notus hic flores 
spai^ndi mos ; vid. Kirchmann. de Funerib. Rom. lib. i. cap. 11. Wr. 

884. Duxit binc versum pulcherrimum Statiiis Epiced. Patrís v. Silv. 3, 285. lie 
(Venite) pH Monet, Griáumque excnúna vatum^ llhutremque ammam LetkatU 
tpargite sertit. H. 

887. Aeri* in camptM, in campis caliginosis ; et áiip atque ^tpótis saepe de 
nubibus et tenebrís apud Homerum. Sed pugnantia loquitur poeta; supra 
enim v. 640 dizit largiorem babere Elysium aerem et purpureo lumioe colloatrari. 
Nempe quod loca infera vulgo putantur tenebrícosa, id aliquoties in errorem 
induxit poetam, ut vs. 721. 761. 828. Wr. 

890. Exin (quod respoqdet antecedenti potiguam, ut iii. 464. pottquam — 
déhmc, ibid. 450. quum — deinde etc. : cf. etiam adnott. ad uďSn. ii. 891) i. q. 
tum, post bffic, ubi in narratione ad aliam rem transitur. Forma ejrin (quse non 
solum est poetica : cf. Hand. Túrs. ii. p. 666, qui profert Ciceronis testimoaium 
Or. 45, 154. dein etiam sápe et exin pro deinde ei exinde dicimus) poeta usus 
videtur, quia statím sequitur deinde. F. || Nova betla cum Laurentibus, i. e. 
Latinis, et Rutulis gerenda ; namquaisequuntur Zrattmi/ďx^aď dočet populos 
cett. dieta per inversionem pro : quae bella gerenda sint cum populb Laurentibus. 
De Laurento autem et Laurentibus vid. infra ad viii. 7J et 871. Ceterum h. L 
ante oculos habuit Ovidius Met. xiv. 118. heec scribens: (^neaa in Orco ab 
Anchisa) didicit guoquejura locorum, Qiueque novit essent adeunda pericula bel&i. F. 

Vs. 892 jam adfuit lii. 459, ubi vid. adnott. F, 

893 — 901. Cum emittendus esset ^ueas e locis inferis alia porta, quam qua 
ingressus erat ; incidit .Maro in duplices Somni portas, quibus veteres Somnia 
prodire luserant. vid. Excurs. xv. (et adnott. ad vs. 894. Wr,) Fundus Odjss. r, 
562 seqq. Somnia sedem habere in Orci vestibulo, supra vidimus, vs. 274, 
282 sq. H. 

894. Veri* umbris, i. e. verb somniis. Interdum enim mortuonim umbras 
somniantibus sese offerre, ut Furiarum loco pcenas expetant (coU. Prop. iv. 7, 87} 
easque esse has veras umbras, Heyn. memorat. jP. 

895. Altera porta meliorc quidem est materia, scilicet ebuma, sed ex ea nou 
ipssB Umbne, sed earum phantasmata seu Larvee, procedunt : Horatil vana tmago^ 
quče porta fimt ebunia, somnium ducent: iii. 27, 41. mtent, omat. H. || Mthi 
niec candenií perfecta elephanto apposita viděn tur ad tútent; vid. ad v. 24, 
n. 4. Itaque totum locum ita accipio : altera comea, proptereaque obscurior, 
nitens altera, ut elephanto perfecta. Wr, || Perfecta, rtrvyfúvii, velut Hom. 
al ^ i^hÁ^avri Ttrtvxarai. H, 

896. Mánes, h. e. infcri mittunt ; TibuU. ii. 6, 37 sq. Ne tUn neucti nátiant 
nuUa somnia JManes, Mwslaque sopit€B stet soror ante torům, Wr. || £x inferis ad 
homines (namque, id est, ad cesium) procedunt hac altera |X>rta Larvas ; hiec, vi 
oppositi, esse debent falsa insom$iia ; ut sup. ad 888 e Statio memorabam falimm 
diem do Elysio : In quo falsa dies : non verus, sed similis huic nostro diei, noslro 
cceIo, assiniulatus ; non Aixtem falsa insownia šunt iallentia somnia, quse falsa rerum 
specie illudunt. Interpretatur locum Statius 1. c. 288 Epicedii in patrem : pre* 
catur, ut se patrís umbra per somnum invisat : Inde tamen (ex Elysio) venku, 
meUor qua porta maUgnum Comea vincit ebur (vult ei*go patrem ipsum, veram ^us 
umbram se per somnum invisere) somnique in imagine monstra, Quee soStus (ac. 
eras monstrare, dum vivebas). Nec vcro ad poetce consilium uUo módo referenda 
šunt, quse hic, mythici tantum ornatus caussa, de somniis s. umbris veria ac falsis, 
adjecit : ac si fauis ac fictb accensori velit ípse ea, quaj adhuc narraverat, Viam 
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secaif Tiftvfiv oióv, nota res ; quasi siilco pedum dueto. Tandem Pomponius Sab* 

1 "^cfitát Homenu lUf. xi. (Odyss. X) et Siku xiv." H. 

I 900. Quaoiquam litore e proxirno vs. huc írrepere potuit, tamen, quum prse- 

stantissimus quisque, in quibus Medic. Rom. fragm. Vat., hanc lectionem tueatur, 
limite, quod est in paucissimis nec optimia codd., pro interpretamento est ha- 
bendum. Et recto litore, i. e. recta secundum litus yia ; viii. 57. Ipse ego te 
ripis et recto flumine ducám, Liv. xxi. 31. Pottero die profectiu adversa 
ripa Rhodani mediterranea GctUicB petit* Quod si cui ingrata vidctur heec repe* 
títio, ut fuit Heinsio, quid faciemus ejusmodi versu, qualis legitur vii. 658 sq. 
Sgnut^ patrm qm ketkr estét ImperUs, et cui pater haud Mezentiui euet ; adde vil. 
179 sq. viii. 242 sq. 896 sq. ibique Jahn. ct vid. ad v. 181. Itaque revocavi 
Rtore. Wr. - 

901. Anchora, cum adspiratione, scnbitur in Medic, et superaddita est h in 
fragm. Vat. ; anchora in eodem Medic. supra legitur iti. 277, f^eá i. 169. ancora, 
quamquam ad hune ipsum locum beec scribit Servius : " Anchora, Hoc noroen 
quum in Grseeo, unde originem dueit, adspirationem non habeat, in Latino 
adspiratur.** Wr. 
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